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திருச்இற்றம்பலம்‌, 

9 உ. 0௦௫ 5 
கூடற்காண்டம்‌. 
து படட வ 72 பனையை 
பத்தொன்பதாவது 
நான்‌ மாடக்கூடலானபடலம்‌, 


* 


பரரிவவணக்கம்‌. 
எழு£ரடியாசிரியவிருத்தம்‌, 


பூதங்களளீஷ்பொதியல்லவேறுபுலஷல்லவுள்ள தியின்‌ 
பேதங்களல்‌லவிஓவயன்‌]ிரின்றி9ிநிதற்லடுவன்‌ றுபெரு தால்‌ 
வேதங்கிட க்‌ துதமாதும்வ்ஞ்சவெளியென்பகூடன்‌ மறுடிற்‌ 
பாரதஙகணோவவளையிஈ தனாஇெபகர்வாரையாயுமவரே, 


(இ-ள்‌,) கூடல்‌ மறுடல்‌-ம துரையின்‌ திருவிதியில்‌, பாதங்கள்‌ சோவ வளை இ 
ச்‌, சனம்‌ ஆதி பகர்வாரை ஆயுமவர்‌-சமதுதிருவடி சள்‌ வருச்த வளையலும்‌ விறகுமுத 
லியனவாக விற்றருளிய சோமசுர்தரச்சடவுளை யாரர்ய்ர்‌துணருமறிவுடையோர்‌, பூ 
தங்கள்‌ அல்ல - பிருதிவிமுதலியபூதங்களுமல்ல, பெறியல்ல-ஞானேர்நிரியங்களு 
மல்ல, வேறு புலன அல்ல - ஏனை ஐம்புலன்சீமூமல்ல, உள்ளம்‌ ஆதியின்‌ பேதங்கள்‌ 
அல்ல - மனமுதலிய வர்தச்சரணஙகளின்‌ விசற்பல்களுமல்ல, இவை அன்றி நின்‌ 
ற பிறிது ௮ல்ல என்று அப்பூதமுதலிய) இவைசள்‌ தாமல்லாமலும்‌ சேழ. த்‌ இநின்ற 
வான்மாவுமலலவென்று, பெரு நூல்‌ வேசம்‌ டெர்‌,த தடுமாறும வஞ்சவெளி என்ப- 
பெருமூலாயெவேதற்கள்‌ (உண்மையுணராத) டெர்து தமொதிநிற்கும்‌ வெறுவெ 
ளியென்று கூறுவர்‌, 

முதலியன என்ற? மாணிக்சம்விற்ற ஜம்‌ குதிரைவிற்றீனம்‌ எனக்கொள்க, 

உளளமதியின்பேதங்கள்ள்லவென்பூதற்கு - மதியின்‌; உளளம்பேதங்சளல்ல 
வென்று சொல்வகைசெய்து ஆராயின்‌ மனமுதலிய அர்தச்சரணங்களல்லவெனறு 
பொருள்சொள்ளுதஓுழெரீன்று, உததமகரப்பியத்தி கஷ்றூகத்திலெழுக்ச செய்யு 
ரூக்கு அச்சரப்பியத்தின்‌ஏசலாறுணாத்‌.துதற்கு ஒருவரது பதழுபொருளைவிட்டு இல 
க்சணையாக முன்னர்ப்‌ பொருள்கோடல்‌ இஒச்சணமாதல்‌ரல்‌ இர்தூன்முகத்து அவ 
வாறு பொருள்கொள்ள “£ சத்தியாய்ச சிவமாஜத்தனிப்பரசமுத் தியான முதல்‌!” என 
எழுந்த செய்யுளிற்போர்த முதல்‌ என்னும நீட்சளவெத்தி னிலச்சணத்தை வற்புறு 
தீதற்கு இப்பாயிரம்‌ எழுர்ததாதலால்‌ , மிருதிலி, அப்பு, சேயு, வாயு என்னும்‌ பூதங 
கள்‌ நித்தியமாய்‌ நிறுத்தோத்தமுகிட்மையும்‌, ௮ வறறின்‌ புணாசசியால்‌ அவன்‌, 


௪ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


அவள்‌, ௮௮ என்னும்‌ பிரபஞ்சத்தோற்றரவும்‌, அப்பூதங்களுள்‌ வாயு மற்றை மூன்‌ 
அபூதங்களையும்‌ நிலைபெறச்செய்து தான்‌ அவற்தின சமுகத்தில்‌ நிலை்பெறுதலாலும்‌, 
தேயு மற்றை மூன்றுபூதய்களையும்‌ அழித்துத்‌ தான்‌ அவற்தின்‌ சமுசத்தில்‌ ௮ழிதலா 
லும்‌, அப்பு மற்றை மூன்றுபூதங்களையுர்தோற்றித்‌ தான்‌ அவற்றின்‌ சமுகத்தில்தோ 
ன்அதலாலும்‌, பிரு,தவி மற்ற மூன்றிபூதங்களினின்று அகப்படும்‌ பயன்களைக்‌ 
கொடுப்பித்துத்‌ தானும்‌ அவற்றின்‌ சமுகத்தில்‌ பயன்படுதலாலும்‌, இவ்வாறு செயப்‌ 
படு பொருள்களுக்கு ஒவ்வொன்றே லினைமுதல்சளாய்‌ வேருய்‌ நின்று சாரியநிகழ்‌ 
த்‌ தலைச்‌ சாட்சியளவையால்‌ கண்கூடாகக்‌ சரீணரிற்றலின்‌ தமக்கு வேறு வினைமு 
தல்‌ வேண்டாமையும்‌ உடைமையால்‌ ௮அதவேதெய்வமெனின்‌;--பூதச்கூட்டுறவால்‌ 
ஆூயெ வுருச்சள்‌ தோன்றுதலும்‌ கெடுதலும்‌ உள ஆதலால்‌ நித்தியமின்மையும்‌ நிலை 
த்தேரற்றம்‌ அன்றித்‌ தோற்றக்‌ கேகெளுடைமையும்‌; இசரான்கு பூதங்களும்‌ ஒரு 
சேர முத்தொழிற்படுதலின்‌ ஒன்றையொன்று காரியப்படுத்‌,தம்‌ வன்மையை யுடை 
யன ௮ல்லவாதலால்‌ செயப்படுபொருட்கு ஒர்வினைமுதல்‌ வேண்டுமாறுபோல முத்‌ 
தொழிற்படுதலின்றி மேம்பட்டுள்ளானொருவன்‌ வினைமுதலாச கின்று அவற்றைத்‌ 
தொழிற்படுத்தற்கு சேண்டப்படும்‌ ஆதலால்‌ உலோகாயதண்‌ கூற்றை மறுத்‌.தப்‌ 
பூதங்களல்லவெனவும்‌, நீரிறைச்கும்‌ கருவியிலமைச் ச அவயவங்கள்‌ தாமே தொழி 
ற்பதெல்போல ஐம்பொறிகளும்‌ தரமே சத்தாதிவிடயங்களையுணர்ச்‌ து ௮றபலியாகி 
ற்றலால்‌ ௮வையே பொருள்‌ என்னில்‌;--௪சத்தாஇவிடயங்களை ஐம்பொறிகளும்‌ தரு 
சே ரவுணராமறும்‌, சத்தத்தையுணரும்பெததி ஏனைவிஃயம்களை யுணராமலும்‌, ஓரிம்‌ 
திரியமுணறாம்விட்யத்தை மற்றோரிர்திரியமுண ராமையும்‌ உடைமையால்‌ அவற்றை 
க்கூட்டிச்‌ காரியப்படுத்தம்‌ ஒர்வினைமுதல்‌ வேண்டப்பமொதலால்‌ சக்‌ிரார்தவாதி 
யின்‌ கூற்றைமறுத்அப்‌ பொதியல்ல எனவும்‌ ; மூலப்பிரருதியிற்‌ ரோன்றிய சத்த 
முதலிய பஞ்ச தன்மாத்திரைகளுமே உலகமாய்‌ நிற்றலின்‌ அவையே பொருளாம்‌ 
என்னில்‌; அப்பஞ்சதன்மாத்திரைகளும்‌ தோன்றுதற்குக்‌ கருவியாய்‌ நின்ற அந்த 
மூல்ப்பகுதி சடமாதலால்‌ ௮வ்ற்றைக்‌ காரியப்படுத்த ஓர்வினைமுதல்வேண்டப்படும்‌ 
ஆதலால்‌ சாக்நியன்கூற்றை மறுத்துப்‌ புலனல்ல எனவும்‌; அந்தக்கரணங்களையின்‌ 
தி இச்திரியக்கள்‌ சத்தாதிவிடயல்கஜ்‌ பதிதல்கூடாமையால்‌ அவையே பொருள்‌ ஏ 
ன்னில்‌;அஅவற்றைக்‌ காரியப்படுத்த ஒர்வினை முதல்வேண்டும்‌ ஆதலால்‌ ௮ச்சங்ரொ 
ச்தவாஇயின்‌ கூற்றை மறுத்து உள்ளமதியின்பேசங்களல்ல எனவும்‌; கண்ணால்‌ உரு 
வத்தையனறி யேனைவிடயங்களையுணாந்து அுகர்தல்‌ ஒண்ணாதென்‌ அணரும்‌ ஆன்மா 
தனக்கு வேண்டியவிடயங்களை அகர்தற்கு ௮ததற்குச்சச்ச இர்‌ இரியங்களைப்பொரு 
ந்தி அகர்ச்துவருதலால்‌ அதுவே பொருள்‌ எனனில்‌அனிச்த ஆன்மா ஒர்வினைராத 
ல்‌ அறிவிக்க அறியும்‌ சதசத்தாகையால்‌ ஈஸ்வர அ௮விகரரவாதியின்‌ கூற்றைமறுத்து 
ப்பிறிதல்ல எனவும்‌, இதுகா௮ஞ்‌ சமயிகள்கூற்றைமறுத் தி மேல்வருதல்‌ நிட்களக 
வத்தின்‌ இலக்கணத்தை வற்புறுத்த எழுர்ததனால்‌ அர்த நிட்களரவெம்‌ பிரபஞ்ச9ரு 
ப்டிச்குத்‌ தனக்கோர்‌ உபாதானகாரணமாய்‌ நின்ற மாயை, மாமாயையென்னும்‌ 
இவற்றிற்கு அப்பாற்பட்ட தோனறாநிலையாய்‌ நிற்றலால்‌ வஞ்சவெளியெனவுங்கூ றி : 
ஞர்‌, உள்ளமாதி உள்ளமதிகுறுச்சல்‌, உள்ளமதியின்பேதங்கள்‌ என்றது மனமுதலிய 
கரணங்கள்‌ தம்முள்‌ தொழில்‌ வே௮பாடுடைமைபற்றி யென்ச, பதப்பொருளைச்‌ சக்‌ 
யொர்த்தம்‌ எனவும்‌, இலக்சணையாத்‌ பொருள்கோடலை லட்சியார்த்தம்‌ எனவும்‌, அல்‌ 
வாறு பொருள்கொள்ளநிற்றலை வியஞ்சசம்‌ எனவும்‌ வடஅலார்‌ கூ.௮வர்‌, இதனைத்‌ 
தமிழ்‌.ராலார்‌ சிறப்புப்பாயிரம்‌ என்பர்‌ ** ததக 00 படகுக்‌ 
செப்புவதாகுஞ்சிற்ப்புப்பாயிரம்‌ ' எனபது குத்தம்‌, தெதியாரில்‌ “ சாற்துபெய 


க, ச 


Li ட்‌ ப ப 
நான்மாடக்கூடலானபடலம்‌. ௫ 


ரானவைதலம்புனல்சனற்பின்‌-சார்றுமெனலாம்‌”” என்பதில்‌ * போற்றுமிவைநித்த 
வியல்பாமிவைபுணர்ப்பே ” எனவும்‌ “£ ஒத்துறுபுணாச்சியி லுருக்கள்பலவாகும்‌ *” 
எனவும்‌ *நிலம்புனலனல்கால்கரண நிறுச்திமெழிக்குமாச்கும்‌-பலர்‌ தருமொருவனிங்‌ 
குப்பண்ணிடவேண்டாவென்னில்‌ ” எனவும்‌ ““பூதமானவைநித்தமென்று புகன்ற 
தென்னையுருச்களரய்‌ - ஆதலோடழிவாகுமாதலினா.இவோரவர்வேண்டிடும்‌ ” என 
வும்‌ “ அூறுகாயடைகூமெகேறொருவன்றனாலெனரோக்இரீ - தேறுபூதீசெயற்கும்‌ 
வேண்டுமொருத்தனென்றுதெளிர்திடே '” எனவும்‌ '* இலங்‌ய்தேரற்றநிற்ற லிறி 
வையிசைதலாலே - நலங்கிளர்தோற்றமாசரம்‌ தனக்கிலாமாதன்வேண்டும்‌ ” எனவும்‌ 
உலோகாயதன்கூற்றும்‌, மறுப்பும்‌; சங்கற்பமிராதரணத்தில்‌ ்‌ செயலுறுபூட்டைம்‌. 
பலவகையுறுப்புமிலகியதொழில்போல்‌ - ஐம்பொறிபுலன்களின்புறுமன்றே ”' என 
வும்‌ “அஞ்சுமொருகாற்அஞ்சாதறிற்கழிவென்‌” எனவும்‌ “(ஒன றின பயனனியொன்‌ 
றதியாதரல்‌ ” எனவும்‌ சங்கிரார்தவாதிமின்கூற்றும்‌, மறுப்பும்‌ “* மூலம்புரியட்டக 
ம்விகர்தியாகிமுன்றாய்ப்பிரகிருதி - தூலகுக்கம்பரமாயச்சத்தபுராடன்‌ சந்நிதியில்‌ - 
பாலன்சேட்டைபுரிர்துலகம்யோனிபலவாய்ப்பரச்தொடுங்கும்‌'” எனவும்‌ 'இரண்டி. 
னையும்‌ - அறுடனுருவாய்ச்சேட்டிப்பீத்ததியுமமலனரனேயாம்‌ '' எனவும்‌ சாங்கிய 
ன்கூற்றும்‌, மறுப்பும்‌ *இனையலாய்தலினிகம்தருபயனவை - ௮ தக்கரணமுச்தியு 
ணர்ர்திடும்‌ - இவையசல்வுழீநியைம்பொறிபுலனிகழா '” எனவும்‌”. மனாஇயுமெய்யு 
மிர்ச்செயீலுர்‌ - தனக்கிலை ” எனவும்‌ சங்கிரார்தவாதியின்கூற்றும்‌, மறுப்பும்‌ “கண்‌ 
ணாலோசையுங்கர்தமுல்கருத - ஒண்ணாதென்னு முணர்வுடைமையினால்‌ - அவ்வப்பு 
லன்கட்சவ்வப்பொறிகள்‌ -.செவ்விதினிறுவிச்சேர்ர்தவைறுகரும்‌ '' எனவும்‌ “அறி 
ச்திமொன்மாவொன்றையொன்தினாலதிதலரலும்‌ - அதிந்தவைமறத்தலானுமதிவிக்‌ 
சவதிதலானும்‌ - ௮திந்இடுந்தன்னையுந்தா னதியாமையானுந்தானே - அதிர்திடமறி 
வனனராமறிவிக்கவறிவனன்றே ”' எனவும்‌ ஈஸ்வரவவிகாரியின்கூற்றும்‌, மறப்பும்‌; 
மாயைமாமாயைக்கு அப்பாற்பட்டுகின்ற நிட்களசிவத்தினிலக்சணம்‌ ““அப்பாலைக்கப்‌ 
பாலைச்கப்பாலானையாரூரிற்கண்டடியேனயர்த்தவாறே!' என்னும்‌ உண்மைத்‌ இருவர 
க்கும்‌ ஆதிய இவ்வேலக்களால்‌ உணர்க, “£எவையுர்தானாய்‌?? என்ற மாயாவாதியின்‌ 
கூற்றை மறுத்து நிட்களசிவத்இினிலக்கணத்தை வற்புறுத்தியதெனக்‌ கொள்ளலும்‌ 
ஒன்று. இதபிறர்‌ தம்மதமேற்கொண்டு களைவு என்னுமதம்‌, ' ௮ல்லையீதல்லையீதெ 
னமறைகளுமன்மைச்‌ - சொல்லினாற்றுஇத்திளைக்கு மிச்சுந்கரகாடற்கு ” என முன்‌ 
னர்க்கூறியசெய்யுளின்கருத்தும்‌ இதவேயெனச்சொள்ச, (௧), 
சிவசத்‌ திவணக்கம்‌, 
அறுசரடியாசிரியவிருத்தம்‌ 
திருமகள்‌ வலக்கண்வாக்கின்‌ சேயிழையிடக்கண்ஞானப்‌ 
பெருமகணுதற்கணாகப்பெற்றுவான்்‌செல்வக்கல்வி, 
யருமைலீடளீப்பாள்யாவளவளுயிர்த்‌ தண வன்காண 
வொருமுலைமறைக்‌ துகசணியொ௫தபூங்கொம்பினின்ருள்‌, 
(இ-ள்‌.) இரு மகள்‌ வலச்‌ கண்‌ - பூமசளே வலக்கண்ணும்‌, வாக்கின்‌ சேயி 
(ழை இடக்கண்‌ - காமகளே யிடக்கண்ணும்‌, ஞானப்‌ பெருமகள்‌ அதற்‌ கண்‌ ஆசப்‌ 
பெற்று - பரஞாளமாதே நெற்றிக்கண்ணுமாசப்பெற்று, வான்‌ செல்வம்‌ கல்வி ௮௬ 
மை வீடு அளிப்பாள்‌ யாவள்‌ - பெருஞ்‌ செல்வத்தையுங்‌ கல்வியையும்‌ பெறுதற்கீ 
| சிய மோட்சத்சையும்‌ கொடுப்பவள்‌ எவள்‌, அவள்‌ - ௮வ்விறைவியே, உயிர்ச்துணை 


௬ திரு விளையரீடற்புராண ம்‌ 


வன்‌ காண - சனறுயிர்போன்ற தணைவளஞைய வெபெருமான்‌ ரோக்கியருள, ஒரு 
மூலை மறைந்து மாணி ஒசிர்த பூய கொம்பின்‌ நின்றாள்‌ - மூன்று திருத்தனக்களில்‌ 
ஒரு கிருத்தனமலறர்து நாணமீக்கூர்க்து இலண்ட பூம்கொம்பைப்போல நின்றரு 
ளினாள்‌, 

ட பரையாதிலிராப்பஇதெ ாழிலாடி யுஎசமெலாம்படை 5 அிக்காத்து - வரை 
யாதுதுடைச்தமறைத்தருளியவை நின்றுர்‌ தன்வடிவுவெறாய்‌ - உரையாதி பொரு 
ள்கடர்தவொருமுதல்வி”' எனக்கூறியவாறு நின்ற சிற்சுத்‌தி படைப்பாதித்‌ தொழில்‌ 
கட்கு மனோன்மனிமுதலிய சத்திகளாகப்‌ பல வேறுவகைப்பட்டு நிற்றலால்‌ இயைபு 
பற்றிப்‌ பூமகளை இச்சாசததியாக, வுபசரித்து ஆன்மாக்களுக்குக்‌ கன மங்கழியும்வ 
ண்ணம்‌ அதனை அகர்விக்கும்‌ லேத்தொழிலும்‌, சன்மவொப்பு வருவிக்க மலங்களை 
முதிர்விக்கு மறைப்புத்தொழில்‌ அர்நிலைத்தொழிலு எடங்குதலால்‌ ௮ம்மறைப்புத்‌ 
தொழிலும்‌ தூய இருதொழில்களையும ஒருசேர வுடைமை நோக்கித்‌ இருமகளை வ 
லக்கண்‌ எனவும்‌, காமகளைக்‌ இரியாசத்டியாக வுபசரித்து அர்த அன்மாக்களுக்குக்‌ 
சன்மங்கழியுமுசத்தால்‌ மலபாகம்வரச்செய்யும்‌ படைபபுத்சொழிலொன்‌ றேயடை 
மைகோக்டச்‌ கலைமகளை யிடச்சண்‌ எனவும்‌, பர்சம்‌ விடுவிக்கும்‌ ௮ருட்டொழிலம்‌ 
அசறுளடங்கும்‌ இளைப்பாற்றல்‌ என்னும்‌ சங்காரத்தொழிலும்‌ அகிய இத்தொழில்க 
ளையும்‌ ஒருசேத௲டைமைசோக்கி ஞானமாதை அதற்கண்ணெனவும்‌, இவ்வைந்து 
தொழில்களையும்‌ ஆன்மாக்களுக்கு மலபாகம்வறவித்து உய்வித்தற்‌ பொருட்டுடைய 
முதல்வி ஒருமுல்மறைர்து நின்றவளமதலாலவளைரோக்கி வான்‌ செல்வங்‌ கல்வி-௮ 
ருமைலீடளிப்பாள்‌ யாசளவள்‌ எனவுங்கூ திஞ்‌, படைப்பு முதலிய ஐர்தொழில்ச 
ளையும்‌ அவற்றால்வரும்‌ பயன்களையும்‌ ““அழிப்பிளைப்பாற்றலாக்கமவ் வவர்‌சன்மமெ 
ல்லாம்‌ - கழித்திடனுகரச்செய்சல்‌ காப்பதகன மவொப்பிற்‌'- றெழிதஇிஉன்மலங்க 
ளெல்லட வ ஞ்மப்பருள்செய்திசானும்‌-பழிப்பொழிபர்தம்வீடு பார்த்திடினருளே யெ 
ல்லாம்‌ ”' எனவரும்‌ சித்தியாருட்கரண்ச, (௨) 


நால்‌. 


கதிர்மநிமிலங்கவேணிக்‌ ரணுகல்வருணனேய 
வதிர்கடல்வறப்பச்செொ 2வாடலிதனையானேய 
ரெமழையேழின்மேலுமுன்னைநான முகிலும்போக்கி 


மதுரைகான்மாடக்கூடலாக்யெவண்ணஞ்சொல்வாம்‌, 
பூ 


(இ-ள்‌,) கதிர்‌ மதி மிலைர்த வேணி ஈண்ணுதல்‌ - விளங்குஞ்‌ சச்திரனை யணீ 
சீத சபாமகுடத்தையுடைய சோமசுர்தரக்கடவுள்‌, வருணன்‌ ஏய அதிர்‌ கடல்‌ வர 
ப்ப செய்த இடல்‌ ஈது - வருணனேவிய ஓஒலிக்குற்‌ கடல்வற்றச்செய்தருளிய இ( 
விளையாடலிது, அனையான்‌ ஏய முதிர்‌ மழை ஏழின்மேலும்‌ முன்னை நால்‌ முலு! 
போக்கி - அவ்வருணனேலியகுல்முதிர்க்த ஏமுமேகங்களின்மேலும்‌ முன்புபோலட்‌ 
புட்சலாவர்த்தமுதலிய சான்குமேகங்களையும்செலுக்தி, மதிரை சான்மாடச்‌ கூடல்‌ 
ஆக்கியவண்ணம்‌ சொல்வாம்‌ - மதுரையை ரான்மாடக்கூடலாதச்செய்தருளியதிறா. 
விளையாடலை இனிக்கூறுவாம்‌, 

்‌ சரணடைர்தோரரைக்‌ காக்குங்‌ கருணைக்கடல்‌ என்னும்‌ சராத்துத்தோன்றக்‌ 
இர்மதிமிலைந்த வேணிக்கண்ணுதல்‌ என்றார்‌. இது கருத்துடையணி, ஏவிய ஏய்‌ 


i * 
அர ரா ௮௬௫ 


நான்மாடக்கூடலானபடலம்‌. எ 


எற்றுகெண்டிரைநீர்ச்சேர்பபன்றன்‌ செயலிழுக்ககொண 
முற்றிருகண்னுஞ்சேப்பவுடன்றெழுகோபசசெக்‌$ப 
பற்றிடவாகம்வெம்பிபபர வையமயாறும்வெந்து 


வற்ஜிடவெகுண்டுநின்றான்மானமும்வலியுங்குன்றான்‌. 


(இ-ள்‌,) எற்று தெண்‌ இரை நீர்‌ சேர்ப்பன்‌ தன்‌ செயல்‌ இழுக்‌ கரணம்‌ ௨ 
ற்று - (கரையொடு) மோதும்‌ தெள்ளிய அலையையுடைய கடற்றுறைக்கு இறைவ 
னிய வருணன்‌ தனஅசெயலுக்குத்‌ தவறுபாடுவர்தமையால்‌காணங்கொண்டு, இரு 
கண்ணும்‌ சேப்ப உடன்று எழு கோபச்‌ செஈ இ பறறிட - இரண்டு கண்களுஞ வெ 
க்கக்‌ கொதிச்தெழுநக்த கோபமாகிய செவந்தகெருப்புமுள, அகம்‌ வெம்பி - உடல்க்‌ 
௫, பரலையும்‌ யாறும்‌ வெர்து வற்றிட - கடலும்‌ ஆறும்‌ (அத்திப்பறறுதலால்‌), 
வெட்து வற்ற, மானமும்‌ வலியும்‌ குனறான - (தனது) மானமும்‌ வன்மையு மாகிய 
இவற்றில்‌ சிறிஐய்‌ குறையானாட, வெகுண்டு நின்றான்‌ - கோபித்துநின்றான்‌. 

செருப்புத்‌ தான்பற்றிய பொருளைக்‌ கருகச்செய்தல்‌ அதற்கு இயல்பு ஆதி 
லால்‌ தன்மையணிதோனறச்‌ கோபச்செர்திபற்றிட ஆகம்‌ வெம்பியெனவும்‌, ௮௪ 
வடவாமுகாக்கனிபோல வுள்ளது என்பதுதோன்றப்‌ பரவையும்‌ யாறு வெக்து பற்‌ 
திட எனவும்‌, அடியார்க்கு எளியன்‌ என்பது மேசங்களையேவிய தனது செயலாற்‌ 
ரெளிர்து மீளவுங்‌ கோபல்கொண்ட து கனமவொபபு வருவிக்க மலங்களை முதாவி 
க்கும்‌ இறைவனது திரோதரயிசத்தியா லென்பதுதோன்ற வெகுண்டு நின்றான்‌ என 
வுங்கூதினார்‌, இமுச் காரணப்பொருளில்வர்த வினையெச்சம்‌, (௪) 


களிர்புனன்ம.துரைமூதூர்காயகனாடறன்னைச்‌ 
கெளிலைனாூப்பின்னுஞ்செழுமுகிலேழுங்கூவிக்‌ ன்‌ 
குளிர்கடல்வறந்ததென்னக்குடித்தெழுக்நடி.த்‌ துப்பெய்யா 
வொளிவளர்மதுரைமுற்‌ அிமொல்லெனக்களை மினென்றான்‌, 


(இ-ள்‌. ஈளிர்‌ புனல்‌ மதரை மூதூர்‌ சாயகன்‌ ஆடல்‌ தன்னை தெபீகலனா6 
பெரிய நீர்குழ்ந்த மதுரையென்னும்‌ தடு தொட்டுள்ள இருரகரில எழுதரு 
ளிய சோமசுஈ.த. க்கடவுளின்‌ தருவிளைய ட! கச்‌ சிறிதும்‌ ல்‌ பினனும்‌ 
செழு முகில்‌ ஏழும்‌ கூலி - மீளவும்‌ குறைவில்லாத ஐமுமேகங்களை எ*மைத்அ, 
குளிர்‌ கடல்‌ வறந்தது எனன குடித்து எழுர்து இடித்து பெய்யா - முளிர்ர்த கடல்‌ 
சுவறியதென்ற சண்டோர்சொல்ல நீர்சூடித்து மெலெழுர்து இடித்துப்‌ பெய்து, 
ஒளி வளர்‌ மதுரை முற்றும்‌ ஒல்லெனக்‌ களைமின்‌ என்றான்‌ - புகழ்மிகக மதுரையெ 
ன்னும்‌ திருசகாமுழுமையும்‌ விரை த சென்று அழியுங்களென்று ஏவினான்‌, 

ஒளிபோலப்புகழும்‌ பலருமறிய நிறலால்‌ புகழை ஒளியென்றது உவமையர்‌ 
குபெயர்‌, (௫) 

பொள்ளெனமேகமேமழும்புகுக்‌ துபார்தெரியமுக்கீர்ப்‌ 
ப்ள்ளமும்வறப்பமுற்றப்பருகிமெய்கராகிமின்னித்‌ 
தெள்ளருந்திசையும்வானுஞ்செவிடுறப்பிலமும்பாரும்‌ 
விள்ளமால்வசைகளெட்டும்வெடிபடமேருச சாய, 

(இ-ள்‌,) மேகம்‌ ஏழும்‌ பொள்ளென புகுந்து - ஏழுமேகங்களும்‌ விளார்‌ 

லிற்சென்று, பார்தெரிய-நிலந்தோன்ற, முர்நீர்‌ பள்ளமும்‌ முற்ற உறப்பபரு9- 


அ தஇருவிளையாடற்புராணம்‌ 


கடலாயெபள்ளமும்‌ முற்றவற்ற நீர்குடித்து மேல்‌ எழுர்து, மெய்‌ ௧௫6 மின்னி. 
உடல்கரு மின்னல்லீதெளளரும்‌ இசையும்‌ வானும்‌ செவிடு உற - (கட்புலன்க 
ரூக்குத்‌) தோன்றுதற்கரிய எட்டுத்திகைகளும்‌ வானுலகமும்‌ செவிடுபட்வும்‌, பில 
மும்‌ பாரும்‌ விள்ள - பாதலமும்‌ கிலவுலகும்‌ பிளவுபடவும்‌, மரல்வரைகள்‌ எட்டும்‌ 
வெடிபட - பெரிய அட்டகுதபர்வதஙகளும்‌ அகளபடவும்‌, மேராசாய - மகமேரு 
வேர்பதியவும்‌, 
சேய்மைக்கண்ணதாதலால்‌ தெள்ளரும்திசை என்ருர்‌. (௬) 
ஊழிகாள்டுவடிக்குமண்டகடாகத்தினொலிபோலார்த்துப்‌ 
பாழிவாலுருமுவீழப்பணாட விமணிகள்‌ சந்தி 
யாழிநீர்ஞாலந்கால்குமராவடனெவியத்திக்கிற்‌ 
குழிமால்யானை நின்றநிலைகெடதச்துணுக்கங்கொள்ள, 


(இ-ள்‌.) ஊழிராள்‌ வெடிக்கும்‌ அண்ட கடாகத்தின்‌ ஒலிபோல்‌ ஆர்த்து 
யாழிவானுறாமு வீழ - ஊழிக்காலததில்‌ பிளவுபட்டுடையும்‌ ௮ண்டகடாகத்தின்‌ 
ஒலிபோலச்‌ கோஷித்துப்‌ பெரிய இடியே௮கள்விழவும்‌, ஆழி கீர்‌ ஞாலம்‌ தாம்கும்‌ 
அராபணாடவி மணிகள்‌ சிர்தி உடல்‌ நெரிய - கடல்சூழ்ந்த உலகைச்சுமக்கும்‌ ஆதி 
'சேடன்‌ தயிரம்படம்களிலுமுள்ள இரத்தினங்களை (இக்குகள்தோறும்‌) சிதறி நிலை 
பெயராத தனது உடலை நெளிச்கவும, திக்கில்‌ குழிமால்‌ யானை நின்ற நிலைகெட, 
அணுக்கம கொள்ள - திக்குகள்தோலும்‌ நின்ற முகபடாத்தையுடைய பெரிய ௮ட்‌ 
டசஜங்கள்‌ தாம்‌ கலங்கரதுகின்ற நிலைகெடும்படி ஈடுக்கங்கொள்ளவும்‌. 

செளிய முதனிலை இரியாதுவர்த பிற்வினை வினையெச்சம்‌ “£ குடிபொன்றி ” 
எனவருதலிற்காண்க, (௭) 

லெய்ளியநீறுபூத்திமுழவெனவிங்குகாய்போற்‌ 
றெள்ளியவாலிசிர்தத்திரண்ட. திண்பளிக்குத்தாண்போ 
லொள்ளியதாரைசோரவும்ப்ர்மீன்கணங்களோடுர்‌ 
அள்ளியதிரையிலாடுமீன்கண்ம்துடி கதிவீழ. 

(இ-ள்‌.) வெள்ளிய நீ௮பூத்த்ி முழவு என வீங்கு கர்ய்போல்‌ தெள்ளிய 
ஆலி சர்ச - வெண்ணிற தசையுடைய நீற்றினைப்‌ புறத்திற்பூத்‌ தி மத்தளத்தைப்போ 
லப்‌ பருத்தபூசனிக்சாய்போலத தெளிந்த மழைத்‌ துளிகளை ச்சிர்தவும்‌, இரண்ட திண்‌ 
பளிக்குத்‌ தாண்போல்‌ ஒள்ளிய தரரைசோர - திரண்ட திண்ணியபளிங்கரலரகிய 
அண்களைப்போல ஒளிவாய்ர்ததாரைகள்சோரவும்‌, உம்பர்‌ மீன்‌ கணங்களோடும்‌ 
கிள்ளிய இரையிலாடும்‌ மீன்சணம்‌ தடித்து வீழ - மேலிடத்துள்ள ஈக்ஷத்திரங்க 
ளாயெராண்‌'மீன்கூட்டங்களோடும்‌ தள்ளிச்செல்லும்‌ ௮லைகளிலாடும்‌ மீன்‌ கூட்டம்‌ 
கள்‌ தாவிலீழவும்‌. 

வெள்ளிய8பூத்‌து என்னும்‌ குறிப்பால்‌ காய்‌ - என்றதைக்‌ கல்யாணபூ௪ 
னிக்காய்‌ எனக்கொள்க, - i (ஸீ) 


ஆர்த்தெழுகொண்மூவேழுஞ்சராசரமனைத்‌ அஞ்சூழ்ம்து 
போர்த்தனஞாலமுண்ணப்புக்கதோர்வடிவல்கொண்ட்‌ 
தீர்த்தனில்விசும்பும்பாருக்திசை களாந்தெரியாவாகப்‌ 
பார்த்தகண்னுழை யாவாகப்பரந்திருள்‌கான்றவன்றே, ம்‌ 


நான்‌ மா டக்கூடலானமீடலம்‌,. க 


(இஃள்‌.) ஆர்த்து எழுகொண் மூ எழும்‌ சராசரம்‌ அனைத்தும்‌ குழ்ரது போர்‌ 
த்தன - கோவஷித மேலெழுர்த சப்தமேகங்கனும்‌ இயம்யெற்பொருளும்‌ கிலையிய 
ற்பொருளுமாகிய எல்லா உயிர்களையும்‌ குழ்ர்து புறத்திற்போர்‌ த்தன, ஞாலம்‌ உண்‌ 
ண புக்கது ஓர்‌ வடிவம்‌ கொண்ட இர்ந்சனில்‌ - உலகமுற்னும்‌ அழிக்கும்படி. செ 
ன்ற ஓர்‌ திருவுருவத்தைக்‌ கொண்டருளிய பிரளையகால உருத்திரகுர்த்தியைப்‌ 
போல, விசம்பும்‌ பாரும திசைகளும்‌ தெரியா ஆக பார்ச்தகண்‌ அழையா ஆக பர 
ந்த இருள்‌ கான்ற - விண்ணுலசமும்‌ நிலவுலகமும்‌ எட்டுத்‌ இக்குகளும்‌ மறைபடவும்‌ 
பார்த்தகண்‌ இருள்‌ ரெருக்கத்தாற்‌ செல்லாதொழியவும்‌ பரலிய இருளை யம்மேசங்‌ 
கள்‌ வெளிப்படுத்‌ இன, 

இல்‌ ஒப்புப்பொருளில்வந்த ஐக்தறருபு. (௧) 

பைஞ்சுட்செறிக்கும்பச்சைகாசொளிபரப்புமிலம்‌ 
புஞ்சவாளுடிக்களன்னநிச்திலம்பொன்னங்குப்பை 
செஞ்சுடர்மணிகடுப்புச்சிசறுவகணவரோடும்‌ 
விஞ்சையர்மகளிறாடிவெறுத்தெறிகலன்கள்போல, 


(இ-ள்‌.) பைஞ்சுடர்‌ எறிக்கும்‌ பச்சை - பயெரெணய்களைவீச மாகதங்களை 
யும்‌, கார்‌ ஒளி பரப்பு நீலம்‌-கரிய ஒளியைலிசும்‌ நிலங்களையும்‌, புஞ்சம்‌ வாள்‌ உடு 
க்சள்‌ அன்ன நித்திலம்‌ - இரண்ட ஒள்ளிய நஆத்திரங்களையொத்த முத்அகளையும்‌, 
பொன்னங்குப்பை - பொற்குப்பைகளையும்‌, செஞ்சுடர்‌ மணிகள்‌ அப்பு - செவந்த 
இரணங்களையுடைய பதுமராகங்களையும்‌ பவளங்களையும்‌, விஞ்சையர்‌ மகளீர்‌ கண 
வரோரடும்‌ ஊடி வெறுத்து எறிசலன்கள்‌ போல சிதறுவ - விஞ்சைஸ்திரீகள்‌ தத்த 
மக்குரிய சணவர்களோடும்பிணங்‌9 கெறுத்‌,துச்சழற்நிலீசின படத்துக்குப்‌ 
ல ( ஏழுமேகங்களும்‌ திசைகள்தோனுஞ்‌ ) சிர்தின, 

மரகதம்‌, நீலம்‌, முத்து, பொன்‌, பதமராகம்‌, பவளம்‌, பொன்‌ இவைகளைச்‌ 
சொரிர்தன என்றமையால்‌ எழுமேகங்களுள்‌ சம்வர்த்தம்‌, புட்கலாவர்த்தம்‌ என்‌ 
லும்‌ இரண்டுமேகங்களும்‌ எனக்கொள்க, (௧0) 
கடியகாலுதைப்பப்பெய்யுங்கடுஞ்செலவெழிலிமாடக்‌ 
கொடியநீணகளைச்குழ்க்துபுதைத்தலுய்கோலொன்றோச்சிப்‌ 
படியெலாம்புரக்குங்கோனுஈகருளார்பலருஞால 
மடியுகாளிதுவேயென்னாமயங்கினாருயல்கினாசே, 


(இஃள்‌,) கடியகர்ல்‌ உதைப்ப கடும்‌ செலவு பெய்யும்‌ எழிலி - - அச்சத்தைத்‌ 
தீரும்‌ பெருங்கரற்றடித்தித்தாக்க விரைர்துசெல்லும்‌ செலவினையுடையவாடிப்‌ பெ 
ய்யாநின்ற ஏழுமேசங்களும்‌, கொடிய மாடம்‌ நீள்‌ கரை குழ்ம்து புதைத்தலும்‌-. 
கொடி களையுடைய மாடங்கள்‌ நெருங்கிய அகன்ற மதரைசகர்ப்புறத்தைர்குழ்ச்‌ 
போர்க்க, சோல்‌ ஒன்று ஓச்ட படி எல்லாம்‌ புரக்கும்‌ கோனும்‌ நகர்‌ உள்ளார்‌ 
பலர்‌ உம்‌ - ஒப்பில்லாத செங்கோலைச்செலுத்தி உலகமுற்றும்‌ பாதுகாக்கும்‌ ௮பி 
டேகபாண்டியலும்‌ ௮க்சகரிதுள்ளோர்‌ எவரும்‌, ஞாலம்‌ மடியுமாள்‌ இதுவே என்‌ 
ஞமயங்கினார்‌ உயங்கிளார்‌ - உலசமுற்றும அழியும்‌ சங்கா ரசாலம்‌ இச்சாலமே என்‌ 
அ மயக்‌ச்சோர்ர்தார்கள்‌, 

கீடிய, சொடிய உரிச்செரல்லடி.யாசவும்‌ பொருளடியரகவும்பிறர்த குறிப்‌ 
புலினைப்பெயரெச்ச்ங்கள்‌. சடிச்செலவு - சடுஞ்செல்வு உரிச்சொத்கிரிபு, (கக) 


௧0 திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


கண்ணுதன்மூரத்திதானேயின்ன முங்கர்க்குமென்னாப்‌ 
புண்ணியஈகராசோடும்பொருக்கெனக்கோயிலெய்தி 
விண்ணிழியிமானவாழ்க்கையிடையவனடிக்கழ்வீழ்க்தா 
னண்ணலாராடன்‌ முன்னுமதிந்துகைகண்ட.லேக்தன்‌, 

(இ-ள்‌) அண்ணலார்‌ ஆடல்‌ முன்னும்‌ அறிர்து கைகண்ட வெர்தன்‌-(கன.த 
நிமித்தம) சோமசுஈதரச்கடவுள்‌ செய்தருளிய திருவிளையாடலை முன்னமேதெரிக்‌த 
சையந்த அபிடேகபாண்டியன்‌, கண்ணுதல்‌ மூர்த்தி தானே இன்னமும்‌ காக்மும ௭ 
ன்னா-நெற்றியின்௧கண்‌ அழற்கண்ணையுடைய ௮அச்சோமசர்தரஞூர்த்தியே இன்னமுங்‌ 
காத்தருளுவாரென்று, புண்ணியகராரோடும்‌ பொருக்கென கோயில்‌ எய்தி - புண்‌ 
ணியசலமாயெ மதுரையிலுள்ளோரோடும்‌ விரைந்து இருக்கோயிலையடைம்‌ த, வி 
ண்‌ இழி விமானவாழ்க்கை விடையவன்‌ அடிக்டழ்‌ வீழ்ந்தான்‌ - விண்ணுலகினின்று 
ம்‌ வர்த இர்திரலிமான த்தின்கண்‌ பெருவாழ்க்கையையுடைய ௮ச்சோமசச்சரச்சட 
வுளினுடைய திருவடிக்கீழ்த்‌ தண்டாகாரமாக வீழ்ந்தான்‌, 

மேகங்க ளொருசேரப்‌ பெய்தலைநோக்க இத ஊழிச்சாலமோ என்று சிறி 
துமயங்கெபாண்டியன்‌ இடுக்கண்‌ யாதுவரிலும்‌ அதனைச்சென்று முறையிடுதற்கு 
முன்னே யொழிக்கும்‌ இறைவன்‌ ஒருவன்‌ ஈமச்கு உளன்‌ என்பதை முன்னமேதெ 
ரிச்தணர்ச்தவன்‌ ஆதலரலி ௮ண்ணலாராடல்முன்னே யதிர்தசைகண்டவேச்தன்‌ 
எனவும்‌, அவ்விறைவன்‌ தீனது குறையை முற்றும்‌ தவிர்த்தொழித்சல்‌ இண்ணம்‌ 
ஆதலால்‌ அடி.க்ழ்‌ வீழ்ச்தான்‌ எனவுங்கூதினார்‌. (௧௨) 

விடை யினையரலமுண்ட மிடற்றினைகங்கைதாம்குஞ்‌ 
சடையினைகூற்றைவென்றதாளினைமேருச்சாபப்‌ 
படையினையடி யேந்துன்பப்பாட்டினைநீக்சிொயொளு 
நடையினையாகியெங்கணல்லுயிர்காத்தல்வேண்டும்‌, 

(இ-ள்‌.) விடையினை-இடப ஊர்தியைபுடையாய்‌, ஆலம்‌ உண்ட மிடற்றினைஃ 
விடமுண்ட ஸ்ரீகண்டத்சையுடையாய்‌, கங்கைதரங்கும்‌ சடையினை - கங்கையைச்‌ 
சுமந்த சடாமகுடத்தையுடையாய்‌, கூற்றைவென்ற தாளினை - இயமனையுதைத்த 
திருவடியை யுடையாய்‌, மேருச்சாபப்‌ படையினை - மதமேருவாஇய விற்படை 
யையுடையாய்‌, அடியேம்‌ அன்பப்பாட்டினை நீக்யொஞும்‌ ஈடையினையா-௮டியே 
மாகிய எங்களது தன்பமிகுதியைரீக்கியாட்கொண்டருளும்‌ நடையையுடையாயா 
இ, எக்கள்‌ நல்‌ உயிர்‌ சாத்தல்வேண்டும்‌ - எங்களது ஈல்ல உயிர்களைக்‌ கரத்தருளு 
நீல்வேண்டும்‌, ‘ 

விடையினை, தலமுண்டமிடற்றினை,கங்கைசாங்குஞ்சடையினை, கூற்றை வெ 
ன்றதாளினைமேருச்சாபப்படையினை எனத்தை அபிப்பிராயத்சோடிசு டிய விசே 
கல தா அரசன்‌ கூறியது குடிகளேரடு தான்படுர்‌ அன்பத்தைமீக்கெ காத்தருள 

நல்‌ என்னாங்கருத்தை யுட்சொண்டி ருச்தலால்‌ சருத்துடையனை்‌.கொளிபணி 
மத்ய ச்‌ திலழிசற்கு அஞ்சியடைர்த அறச்சடவுளை விடையரசக்கொண்ட௭ 
ள்‌ எணத்தத்இிருமால்முதலிய சே வர்சளப்ய அலமூண்ட சண்டன்‌ எனவும்‌, ௨௨ 
கம்‌ யாகும்‌ அழிதற்கஞ்சிச்‌ சரண்புகுர்த அயன்முதலியோர்பொருட்டுக்‌ கங்‌ை 
தாற்குஞ்‌ சடையன்‌ எனவும்‌, இயமனினின்று மார்க்சண்டேயரைத்‌ தப்புலித்ச, 
பொருட்டுச்‌ கூற்றைவென்ற தாளினன்‌ எனவும்‌, அயன்முதலியபலர்க்கும்‌ திரிபுர 
திகள்செய்யும்‌ அன்பங்களையொழித்தற்பொருட்டு மேருச்சாபப்படையினன்‌ ௭1 


தான்மாடககூடலானபட லம்‌. கக 


வும்‌ வருதல்‌ விசேஷி௰ங்கள்‌, இங்குக்கூறிய வரலாறுகள்‌ முனனர்ப்பல இடங்களி 
அம்‌ வருதல்காண்க, (௧௩) 
என்னஜுர்‌ தென்னர்க்கென்றுமெய்தியவிடுக்சண்‌ மீர்க்ரு 
முன்ன வன்‌ முன்போனான்குமுநிலையுகோக்கியின்ன 
தொன்னகரெல்லைநான்குஞ்சூழ்ந்துகான்மாடமாகதி 
யிர்கெடுமாரியேழும்வில்க்குமினெனவிடுத்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) என்னலும்‌ - என்‌,றர்‌ முறையிடிடவும்‌, தெனனர்க்கு என்றும்‌ எய்‌ 
இய இடுக்கண்‌ ர்க்கும்‌ மூன்னவன்‌-பாண்டியர்களுக்கு எப்பொழுதும்‌ வரும்‌ தள்‌ 
பத்தைத்‌ இர்‌. த்தலையே சடனாகக்கொண்ட சோமசர்தரக்கடவுள்‌, முன்போல்‌ நான்‌ 
கு முலையும்‌ நோக்‌ - முன்புபோலப்‌ புட்கலாவர்த்தமுதலிய நான்குமேக்ங்களை 
யும்பார்த்தருளி, இன்னதொல்‌ ககர்‌ மாள்கு எல்லையும்‌ ரூழ்ச்த- ரான்மாடமாட- 
தொன்றுதொட்டுள்ள இந்த மதுஸாஈஈரின்‌ கான்குதிசை எல்லையிலும்‌ புறத்திற்கு 
ம்க்து ரான்குமாடற்களாடு, இ கெடு மாரி ஏழும்‌ விலக்குமின எனவிடுதீதான்‌ - இ 
நீத ஏழு பெரியமேகங்களையும்‌ விலச்குங்களென்று எவியருளினார்‌, (ஈ௪) 


வக துசகான்மாடமாகிவளைர்‌ அநாற்றிணீச்யுஞ்சூழ்க்து 

சந்‌ துவாய்தெரியாதொன்றித்தாமெரீருகுடிலாய்மாடப்‌ 
பந்திகோபுரஞ்செய்குள்றங்கால்கள்போற்பரிப்பப்போர்ச்க 
விர்‌ தூவார்சடையோனேயவெழிலிமாககரமெங்கும்‌. 


(இ-ள்‌.) இர்துவார்‌ சடையோன்‌ ஏய எழிலி வ5.து-சந்திரனையணிர்த சடா 
மகுடத்தையுடைய சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ ஏவிய நான்கு மேகங்களும்வம்த, நான்‌ 
மாடமாகி வனைர்து நாற்றிசையுஞ்‌ குழ்ம்து - நான்குமாடங்களா (இரண்டுயோ 
சனைதூரம்‌) வளைர்து சாற்றிசையிலுஞ்‌ குழ்ர்து, தாம்‌ ஒரு குடிலாய்‌ சர்து வா 
ய்தெரியா ஒன்றி-தாம்‌ ஒருகுடிசையாடிப்‌'பொருத்கவாய்‌ திதும்‌ தெரியாமல்‌ 
ஒன்றுபட்டு, மாடட்பர்தி கோபுரம்‌ செய்குன்றம்‌ கால்கள்போல்‌ பரிப்ப - மாடவரி 
சைகளும்‌ கோபுரங்களும்‌ செய்குன்றங்களும்‌ கால்கள்பொலச்சமக்க, மாஈசகரம்‌ 
எங்கும்‌ போர்த்த - பெரிய அர்மகர்முற்றும்‌ போர்த்தன, (௧௫) 

அன்னகான்மாடச்திள்ளுஈகருளாரமைச்சர்வேக்தன்‌ 
றன்னகாற்கருவிதீதானைசராசரம்பிறவுர்தாழ்க்து 
முன்னைநாடனினுமின்பமூழ்‌கிநன்கிருந்தாருழிற்‌ ' 
பொன்னனஞாள்பாகன்றாளிற்புக்கமர்க்திரு்தாரொத்தார்‌. 


(இ-ள்‌.) அன்ன சான்‌ மாடத்து உள்ளும்‌-அர்தரானமாடங்களினுள்ளும்‌, ஈக 
ரூளார்‌ அமைச்சர்‌ - அர்ஈசரிலுள்ளர்ரும்‌ மந்திரிகளும்‌, வேர்தன்‌ தன்னரால்‌ கருவி 
த்தானை - அரசனும்‌ அவனுடைய நான்குசேனைகளும்‌, சராசரம்‌ பிறவும்‌ தாழ்ந்தஃ 
இயங்வெற்பொருளும்‌ நிலையியற்பொருளுமான சரம்‌ ௮சரங்களும்‌ மற்றுள்ளனவுக்‌ 
தஸ்‌, ரன்னை நாள்‌ தனினும்‌ இன்பம்‌ மூழ்கி ஈன்று இருந்தார்‌-முன்னாலில்‌ உண்டா 
இய இன்பத்திலும்‌ அளவறுத்தற்கரிய இன்பத்திலழுர்தி யிடையூறின்றி இருர்தாரா 
தலால்‌, பொன்‌ அன்‌ னாள்பாகன்‌ தாளில்‌ ஊழின்‌ புக்கு அமர்ச்திருந்தார்‌ ஒத்தார்‌- 
உமாதேவியாரை இடப்பாசத்தலுடைய சிவபிரான்‌ திருவடிக்கீழ்‌ முறைப்படி, இர 
ண்டறச்சலர்தவலாயொத்தவ ராயினார்‌. 


௧௨ இருவிளையாட ற்ப் ராணம்‌ 


வருணனவிட்ட கடலை வற்றச்செய்தகாலச்இில்‌ வர்தம௫இழ்ச்சியிஓும்‌ பெரிதா 
தலின்‌ மூன்னைகாள் தனினும்‌ எனவும்‌, சரியைமுதலிய சிவபுண்ணிய முதீர்ச்சியால்‌ 
இருவினையொப்பு மலபாகம்வந்து இருவருள்மேலிட்டரம்‌ கூடுவசாதலில்‌ ஊழின்‌ 
பத பட்டு அகரஏருபு பன்மைப்பொருட்கண்வர்த நறனுருபு, (௧௬) 

கழைகெழுவரையிலு:ச்செவிழ்‌ ின்றபுயல்போற்கார்சூழ்க்‌, 
இழைமணிமாடத்‌தும்பரெறிதுலியுடை நீதுதுள்ளத்‌ 

தழைகடல்வறப்பவாய்கித்‌ தம்முடல்வறப்பப்பெய்‌ ந 

மழைகளும்வெள்‌ கிநின்றவருணனும்வெள் டிசின்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) கழைகெழமு வலாயின்‌ உச்சி கவிழ்னெற புயல்போல்‌ - மூங்டில்ச 
ள்‌ செருங்கிய மலையினுச்சியிற்பெய்கின்ற மழைத்துளிகள்‌ உடைர்து அஇள்ளூவனு 
போல, கார்குழ்ச்தி - மேகங்கள்ளுழ்ஈ்து, மணி இளம மாடத்தி உம்பர்‌ எறி துளி 
உடைந்து துள்ள - இரத்தினங்களமுத்திய மாடங்களின்‌ மேல்‌ பெய்யும்‌ மழைர்னு 
ளிகள்‌ உடைந்து சிதறித்தள்ள, தழைகடல்‌ வறப்பவால்க தம்‌ உடல்‌ வறப்பப்‌ 
பெய்த மழைகளும்‌ வெள்‌ நின்ற - பெருக்கமுதகடல்வற்றமுகர்‌ த தமதுசரீரங்க 
ள்‌ பசையறச்சொரிர்து "மேகங்களும்‌ நாணிரின்றன, வருணனும்‌ வெள்இநின்றான்‌ - 
(தனஅசெயல்‌ முற்றுராமையால்‌) வருணறும்‌ காணமேலிட்டு ௮சைவறகின்றுவிட்‌ 
டான்‌, 
உவமைக்கும்‌ பொருட்கும்‌ டது பவது பொருளின்‌ தொழிலை யு 
வமைக்கு ஏற்றிக்க றினாம்‌. (௧௭) 

நீடுங்னென்கழிம்‌ தவச்‌ எ மகாணமீிதுமமான 
மொடுங்னெனுள்ளத் துள்ளே ரருவகைவரட்தெய்தப்பொற்பூ;்‌ 

தடங்கரைகுறுகாமுன்னோய்தணிர்துபின்றோய்ம்துபா ச 

மடங்கினன்மடக்கா வன்பின்வள்‌ ஏலைப்பூசை செயவான்‌, 


(இ-ள்‌.) ஈட்கினன்‌ கழிர்த ௮ச்சம்‌ காணம்மீதார மானம்‌ ஓடுங்னென்‌-௩டு 
ங்கு மிகுச்த அச்சமும்‌ ஈரணமும்‌ அதிகரிக்கத்‌ தனது மானம்‌ ஒடுங்‌இ, உள்ளத்‌ திள்‌ 
ஓர்‌ உவகை வந்து எய்ச-தன த மனத்திள்ளே தன்னையறியாத ஒருமடுழ்ச்சி இடை 
யறாதடைய, பொற்பூதடம்‌ கரை குறுசாமுன்‌ நோய்கணிர்கு - பொற்றாமரைத்‌£ர்‌ 
ததக்கரையை யடைதற்குமுனனே மோயினின்றும்‌ 85, பின்தோய்ர்து பாசம்‌ 
மடங்கனென்‌ - பின்பு நீராடித்‌ தன்னினின்றுறீங்காக ௮விச்சையங்கெட நீங்கி, ம 
டம்சா அன்பின்‌ வள்ளலைப்பூசைசெய்வான்‌ - நிலைகளராத பேரன்போடு சோம 
சுர்சரக்கடவுளைப்‌ பூரிக்கத்தொடங்கனொான்‌, 

நடுங்கென்‌ ஓடுங்கென்‌ மடங்கினன்‌ முற்றெச்சங்கள்‌, (௧௮) 

புனிதநீறுடிக்கண்ட பூண்டுவான்‌௧ங்கையாதி 
வனிதையர்பசும்பொற்கும்பவாசநீர்வடித்துமீட்டப்‌ 
பனிமலர்சந்தறங்கந்தமணிக்கலம்பசும்பொன்னாடை 
யினையனபிறஏமீன்றுகற்பகமெடுததுச்காட்ட., 

(இ-ள்‌.) புனிதம்‌ நீராடி சண்டி பூண்டு-மாசில்லாத இருநீறணிர்தி உருத்தி 
ராட்சக்கண்டிகைதரித்‌த, வான்‌ கங்கை ஆதி வனிதையர்‌ பசும்பொற்‌ கும்பம்‌ வா 
சம்‌ நீர்எடித்து நீட்ட - இகரயசங்சைமுதலிய பெண்கள்‌ பசியபொன்னாலாகியு கல 


நானமாடககூடலானபடலம, ௧௩ 


சத்தில்‌ வரசம்‌ ஊட்டிய நீரைவடித்து ஒருபால்தரவும்‌, பனிமலர்‌ சந்தம்‌ சந்தம்‌ 
ம” )க்கலம்‌ பசும்‌ பொன்‌ ஆடை இனையன பிறவும்‌ ஈன்று கறபகம்‌ எடுழ்றுச்கா 
.. .. தண்ணிய மலரையும்‌ சந்தனச்குழம்பையும்‌ வாசனைததிரவியங்களையும இர 
த்திமமுத்திய பொன்னாபரணங்களையும்‌ பரியபீதாம்பரத்தையும்‌ இவைபோன்ற 
பிறவற்றையும்‌ பெற்றுக்‌ கற்பகம்‌ ஒருபால்‌ எடுத்‌ தக்கொ க்கவும்‌, 
கல்கைமுதலியவற்றை முன்னர்க்கரண்ச, (௧௯) 


ஓங்கனியமுதமைரக்துகெளவியமமுதுதா்பஞ்‌ 
செங்கதிர்விளச்கமின்னதேவரான்‌டொடுப்பச்சேற்ச 
ணங்கைதன்பதியைப்பூசித்தாயிரகாமங்கூறிப்‌ , 
பைங்கதிர்நுத்தஞ்சாத்தித்கொழுதடிபணிம்‌ துகினமான்‌. 


(இ-ள்‌.) ஐங்கனி அமுதம்‌ ஐர்‌.றூ கெளவியம்‌ அமுது தபம்‌ செங்கதிர்‌ விள 
க்கம்‌ இன்ன தேவர்‌ ஒன்கொடுப்ப - வாழைச்சனிமுசலிய ஜர்துகனிகளாம்‌ பஞ்சா 
மிர்தறிகளும்‌ பஞ்சகெளவியங்களும்‌ திருவமுஅம்‌ தாபமும்‌ செவந்த ஒளியையுடை 
யதீபமும்‌ ஆகிய இ்வகள்போன்ற பிறவற்றைக்‌ சரமதேனு ஒருபால்‌ வழங்கவும்‌, 
சேற்கண்‌ நங்கை தன்பதியை பூசித்து - ௮ங்கயற்கண்ணியார்‌ இறைவராயெ சோ 
மசுந்தரக்கடவுளைப்‌ பூசளைசெய்து, ஆயிரம்‌ காமம்‌ கூறி பைங்கதிர்‌ முத்தம்‌ சாத்‌ 
இதொழுது அடிபணிர்து நின்றான்‌ -“யிரக்திருமாமங்களையும்‌ எடுத்துக்கூறி ஓவ்‌ 
வொரு திருகாமங்களுக்குப்‌ பசிய ஒளிவாய்ர்த முத்துகளைச்சாத்தித்துதிச்துத்‌ இரு 
வடியைவனால்கி (அவ்வருணன்‌) நின்றான்‌, 

ஐர்துகனி-வகழைக்கனி, மாங்கனி, பல்சச்சனி, இவற்றோடுதக்க இரண்டு 
கனிகளைக்‌ கூட்டிப்‌ பொருள கொள்க, (௨0) 


அருச்சனையுவந்தவரதியமலனியா துவேண்டிற்‌ 
அரைத்தியென்றோதநீர்க்கோனொல்லைதாழ்க்கொன்றினாலுங்‌ 
கரைத்‌இடவரியவிந்தக்கடியவென்வயிற்‌ றுரோய்நின்‌ 
மிரைத்தடமாடியின்னே காட்திடப்பெற்றேனெர்தாய்‌. 


(இ-ள்‌,) அருச்சனை ௨.வந்த இதி ௮மலன்‌-(அவன்செய்த) அருச்சனையை வி 
ரும்பியருளிய சோமசர்த ரக்கடவுள, நீ வேண்டிற்று யாது உளாத்தி என்று ஒக- 
நீ விரும்பியது யாத சொல்வாய்‌ என்றுவினவ, நீர்‌ கே(ன்‌ ஒல்லை தாழிர்கு - அவ்வ 
ருஷன்‌ விரைவில்வணங்‌இ, ஒன்றினாலுங்‌ கரைத்திட அரிய இந்தக்‌ கடிய என்வயிற்‌ 
றுகோய்‌-மணிமந்திர ஒளஷதமுதலியவற்றில்‌ ஒன்றினாலும்‌ நீங்குதலில்லாத இந்தக்‌ 
கொடிய என வயிற்துரோய்‌, எர்தாய்‌ - எனீதர்தையே, நின்‌ திரை தடம்‌ ஆடி 
இன்னே தீர்க்திடப்‌ பெற்றேன்‌-உன து ௮லைதலையுடைய பொற்ருமரைத்திர்த்தத்தில்‌ 
நீர்டி, இப்பொழுதே சரப்பெற்றேன்‌. 


அருச்சனை அருள்செய்யும்‌ இறைவன த பணியாய்‌, ஒமுச்சமுசலிய அங்கங்‌ 
கட்கு ௮ள்யொய்நிற்றலால்‌ ௮அவனேயதனையேற்று அருள்புரிின்றவனாசலால்‌ உவ 
ந்த ஆதி என்னார்‌ “மன்மதநினையவரக்கு வழுத்தமந்திரங்கள்சொல்ல, இனமலர்‌ 
கையிற்கொண்டங்‌ இச்ித்ததெய்வம்போற்றிச்‌, சனமுதலகற்றிவாமுஞ்‌ செயலற 
மானாலியார்க்கு, முனமெரருதெய்வமெங்குஞ்‌ செயற்குமுன்னிலையாமன்றே”' என 
வருஞ்சித்தியாரிற்காண்ச, இன்னே இனியென்னும்‌ இடைச்செரல்லின்‌ திரிபு.(௨௪) 


௧௪... திருவிளையாட ற்புராணம்‌ 


ழூ. வேண, 
ச ்ந்கிவ்ம்ர்றுத்கலைலரல்‌ றக்‌ ய்யூஞ்‌ 
சோதனையுளகப்படாச சோதியபுனைச்சோஇக்கத்‌ துணிக்தேனந்தே ர [சை 
பேதைமையேனிடத்தென்னகுணக்கண்டென்பிணிதீர்த்தென்பெற்முயா 
கோதமிலாய்ருற்றமேகுணமாகக்கெகள்வதுகின்‌குணமோவையயா. 


(இ-ள்‌.) வேதமுதல்‌, கலை சாட்‌ முதல்‌ அளவை விரிஞ்சன்‌ முதல்‌ விண்ணோ, 
ர்‌ செய்யும்‌ சோதனை உள்‌ அகப்படாத சோதி - வேசமுதலிய மூல்களும்‌ காட்டியும்‌ 
முதலிய ௮ளஸவகளால்‌ பிரமன்முதலிய தேவர்களாராயும்‌ ஆராப்ச்சியுள்‌ அசப்ப 
டாத பேரொளியே, அர்தேோ உன்னை சோதிக்க துணிர்தேன்‌ - ஐயோ உனது நிலை 
மையை ஆராய நரன்அணிர்தேன்‌, பேக தமையேன்‌ இடத்து என்ன குணம்‌ கண்டு 
என்பிணிதீர்த்து என்பெற்றாய்‌ - (௮. ர்தன்மையையுடைய) அதிவில்லேனிடத் தி: ளு 
னனகுணத்தைக்கண்டு என்னுடைய கோயைத்தூர்த்‌த என்னபயன்பெற்றுய்‌, ஆசை ' 
கோதம்‌ இலாய்‌ -,விருப்பும்‌ வெறுப்புமில்லாத பெருமானே, ஐயா குற்றமே குணம்‌ 
ஆக கொள்வது நின்குணமேர - ஐயனே (அடியார்கள்செய்யும்‌) குற்றத்தைக்‌ குண 
மாகச்கொண்டருள்வ து நினஅகுணமோ (கூறாய்‌) 

அளவை பலலஓசைப்படினும்‌ காட்சி, அனுமானம்‌, ஆகமம்‌ என மூன்றனள 
டங்குதலால்‌ வேதமுதல்‌ கலை என்ற ஆகமவளவையையும்‌, முதலளவை என்றது 
அநுமரஈத்தையும்‌ எனக்கொள்க, முதல்‌ விண்ணோர்‌ என்ற ௮ திருமாலையும்‌, - இந்திர 
னையும்‌ எனக்கொள்க. அயன்முதலிய இவர்கள்‌ தத்தம்‌ போதச்செயலால்‌ சோதிச்‌ 
சத்தொடங்இனவர்‌ என்பான்‌. செய்யுஞ்சோசளைய எசப்படாச்சோதியெனவும்‌, யா 
லும்‌ என்போதத்தால்‌ சோதிக்கர்‌ துணிந்தேளென்பான்‌ துணிர்‌?த னந்தோ எனவு 
ம்‌, அவிச்சைவசத்தனாயுள்ள என்னிடசத்‌.து ஒமுக்சமுதலிய. பதினாறு குணங்களுள்‌ 
யாதகண்டாய்‌ என்பான்‌ பேதைமையேனிடத்தென்னருணங்கண்டென்‌ பிணிதர்த்‌ 
தென்பெற்றாய்‌ எனவும்‌, நீவிருப்பு வெறுப்பு இயல்பரகவே யிகந்தோய்‌ ஆதலால்‌: 
அடியார்செய்யும்‌ அபராதத்தைக்‌ குணமாசக்கொள்வது உன்கடமையென்பான்‌ 
ஆசைகோதமிலாய்‌ குற்றமே குணமாகக்கொள்வஅ நின்குணமோ வையா எனவுங்‌ 
கூறினான்‌. “(அவையெல்லாம்‌ அளவைகாண்டல்‌ கருதலுரையென்‌ நிம்மூன்தினடங்‌ 
இடுமே”” எனவும்‌" “முறையினனயனான்மாலான்‌ மனத்தினான்வாக்கான்மற்றங்‌, கு 
றைவிலாவளவினாலுல்‌ கூரறொனணாதாகிமின்ற, இறைவனார்‌எனவும்‌, “'ஒழுக்சமன்பரு 
சாசாரமுபசாரமுறவுலேம்‌, வழுக்கிலாத்தவந்தரனன்கள்‌ வர்தித்தல்வணங்கல்வா 
ய்மை, அழுக்கலொத்தறவடக்க மறிவொடர்ச்சித்தலாதி, இழுக்லொவறங்களானா, 
ஸிரல்குவான்பணியறங்கள்‌”" எனவும்‌, “அரனடி ச்சன்பர்செய்யும்‌ .பாவமேயறந்தா 
கும்‌, பரனடிச்சன்பிலாதார்‌ புண்ணியம்பாவமாகும்‌, வாமுடைத்தச்கள்செய்த மா 
வேள்விதிமையாக, நரரினிழ்பாலன்செய்த பாதசான்மையாய்த்தே” எனவும்‌ சித்‌ 
தியாரில்‌ வருதலை முறையாகக்காண்க, ர ட்‌ , (=) 

பொன்னகரான்காலந்தாழ்த்‌ தனை பக்கத்த ்ர்ிந்யோன்‌! 

று, மென்னெனயான்வின வியஅம்வலாரியிறை கொடுத்த அமவ்விறைச்‌ 

ர ரான்‌ பினனைவியைதுமவன்செர்ல்வழியுன்னைச்சோதித்தபெற்றி 
தானு, முன்னவனேயுன்னருளாலென்பிணிக்குமருக்கர கிழுடி்தவா றே... 


(இ-ள்‌.)- பொன்‌ னசரான்‌ காலம்‌ தாழ்த்து உனை அருச்சித்து அயர்ச்சியொ' 
டும்‌ போன ஆறும்‌ - பொன்னுலகையுடைய இந்திரன்‌ அமைய" கோக்க யுன்னை யரு 


நானமாடக்கூடலானபடலம்‌. ௧௫ 


ச்சனைசெய்து சோர்வோடும்‌ தன்னசரத்இற்குச்‌ சென்றவசையும்‌, என்‌ என யான்‌ 
வினவியதும்‌ - அச்சோர்வுரோக்கிக்‌ கார்ணமென்னவென்று கான்‌ வின லியதம்‌, 
வஸீரி இறைகொடுத்ததும்‌ (அதற்கு) இர்திரன்‌ விடைகொடுத்ததும்‌, ௮ இறைக்கு 
கேர்‌ யான்‌ பின்னைவிமூயதம்‌ - அம்தவிடைக்குசேரர்க்‌, யான்‌ மீளவீனாவியதும்‌, 
அவன்‌ சொல்வழி உன்னேசோதித்த பெற்றிதாலும்‌ - அவன்விடைலழியில்நின் று 
உனனைச்சேரதித்த தன்மையும்‌ ஆடிய இவற்றுளொவ்வொன்றுமே, முன்னவனே 
உன்‌ அருளால்‌ என்பிணிக்கு மருந்து ஆடு முடிந்த ஆறு-யாவர்க்கு முதல்வனே யன 
அ திருவருளால்‌ எனத நோய்க்கு மருக்தர்ய்‌ முடிக்தவுகையாம்‌. 

இர்திரன்‌ விடைகொடுத்தஅ பதியிலக்கணமும்‌ பதியினரூள்‌ வழிப்படும்‌ அடி. 
யரிலக்கணமும்‌ ஆதலால்‌ புண்ணியமுதிர்ச்யொல்‌ விரும்பிக்கேட்டலும்‌, வினவியது 
அதில்‌ ஏகாக்கிரசித்தனாய்மின்ற அடி யார்க்கு அருளும்‌ பதியிலுண்மையை யாராய்‌ 
சீலிஞலாதலில்‌-சிர்தித்தலும்‌, சோதித்தது பதியினுண்மை யித்தன்மையதென்று 
ஆராய்ந்தவழிப்‌ பசஞான சுதந்தரலினமுடையது எனத்‌ தெளிதலாதலில்‌ தெளித 
லும்‌ தய இம்மூன்றும்‌ உண்மைஞானங்கள்‌ ஆதலால்‌ உடற்பிணியுமின்றி யுயிர்ப்‌ 
பிணியையும்‌ ௮௪னுள்‌ அடக்‌ யொவ்வெரீன்றும்‌ என்பினரிக்கு மருந்தாகி முடிந்த 
வாறேஎனவும்‌, இம்மூன்‌ அ கிசழ்தற்கு ஞாஞசிரியனையின்றி நிகழரவாதலால்‌ அவன்‌ 
சொல்வழி யுன்னைச்சோதித்த பெற்றியெனவுங்கூதினான்‌, “ சேட்டலுடன்‌இந்தித்த 
நெளிசனிட்டை ஜளெத்தலெனலீரிரண்ட்ரக்ளெக்கன்ஞானம்‌ வீட்டையடைந்திடு 
வார்‌” எனச்சித்தியாரில்‌ வருதல்காண்க, (௨௩) 

ஆனுமதிமுடியணிக்தவருட்கட லேவயிற்‌அ சோயன்றிமேன்ண்‌ 

ல பிறவி மலலலியுக்கெயலி அனற ம்பெ ரதி 
வேதினிமக்திரமென்னைமணியென்னைமருக்தென்னைமெய்மையாகக்‌ 
தேறுமவர்க்கப்பு னிததீர்த்தமேயிணியனைத்அுக்‌தீர்ப்பதன்றோ. 


(இ-ள்‌.) ஆஅமதிமுழ்‌, அணிர்த அருள்‌ கடலே வயிற்று சோய்‌ அன்றி ஃ கங்‌ 
கையையும்‌ சந்திரனையும்‌ சடையிலணிர்த நரொயாசமுத்திரமே எனது வயிற்றுகோய 
;ல்லாமலும்‌, மேல்‌ காள்‌ மாறுபடும்‌ இருவினையும்‌ மலவலியும செடலீட்டின்‌ வழியு 
'மபெற்றேன்‌ - அனாதியே “என்னுடன்‌ முரணிய இருவினை களும்‌ மலவன்மையுங்கெ 
உ. மோட்சவழியையும்பெற்றேன்‌, இனிவேறு மந்திரம்‌ என்னை மணி என்னை மருர்தி 
என்னை - இனிவே௮ மந்திரம்‌ யாதளதி மணி யாதுளது மருந்து மா.தளது, மெய்‌ 
மையாக தேஅமவர்க்கு இப்புனிததீர்த்தமே பிணி அனைத்தும்‌ தீர்ப்பது அன்‌ 
ரே - உண்மையரகத்‌ செளிச்தலிர்ககு இச்தீப்பரிசுத்தமாபெ போற்றாமரைச்தர்த்‌ 
தீமே ரேகய்முற்றும்‌நீர்ப்பதல்ல்வா. 
கோயுத்ற ஒருவலுக்கு அந்சோய்திர்த்தற்கு மணி, மச்திரம்‌, ஒளடதம்‌, சாத 
னம்‌ அதலால்‌ வேறிணி மச்திரமென்னை மணியெனனை மருர்தென்னையென்றான்‌, 
மணி என்றது ரோயுற்றான ரோய்திர்த்தற்குச்‌ செபித்தலெனச்‌ சிலர்கூறுவர்‌, மந்தி 
தீமே செபித்தலிலபங்குதலின்‌ மணி என்பது செபித்தல்‌ அன்று ரோய்தீர்க்கும்‌ 
இருவகைச்சல்லெனச்‌ சிலர்‌ கூ௮வர்‌, இவ்விரண்டும்‌ ஓக்கும்‌, (௨௪) 
ழே. வேன்‌. 
அடியனேன்முன்னஞ்செய்தவபராதமிசண்டுச்‌ ரம. 
பூடிபொறுத்தருள்வா யென்றுபன்முறைபரவித்தாழ்ந்‌து 
மடி விலாமகிழ்ச்சிபொங்கவரம்களுஞ்‌ சிறிதஅவேண்டிக்‌ 
கடியதன்னகரம்புக்கரன்குடதிசைக்காவல்வேந்தன்‌, 


௧௬ திருவிளையாடற்புராணம 


(இ-ள்‌.) அடியனேன்‌ முன்னம்செய்த அபராதம்‌ இரண்டும்‌ தீரும்‌ படிபொ 
அத்து அருள்வாய்‌ என்று - அடியேன்‌ முன்பு அறியாதசெய்த இரண்டு அபராதய்‌ 
களையும்‌ பொறுத்துக்‌ சருணைசெய்வாயென்று, பல்முறை பரவிதாழக்து மழ. இ. 
லா மகிழ்ச்‌சபொங்க - பலதடவையுர்‌ துதித்துவணங்கி அழிவில்லாத த 
லெழுக்தோங்க, வரங்களும்‌ சிறிதவேண்டி - வரத்சளையும்‌ சிதிது குதையிரர்திபெ 
ற்று, குடதிசைக்‌ காவல்‌ வேர்தன்‌ - மேற்நிசைக்காவல்‌ பூண்டவருணன, கடியத 
ன சகரம்‌ புக்கான்‌ - ஒளியையுடைய தனனகரிற்சென்றான, 

அபராதம்‌ இரண்டு தவன முன்னர்‌ மதிரையையழிக்கக்‌ கடலையேவிய தும்‌, 
அதனோடமையா து பின்னர்‌ மேகங்களை யேவியம்‌ எனக்கொள்க, (௨௫) 

வன்றிறல்வருணன்விட்டமாரியைவிலக்கவீசன்‌ 
மின்றிகழ்சடை யினின்‌ றுமீறகியமேகநான்குங்‌ 

குன்றுபோனிவங்‌ துகான்குகூடமாக்கூடலாலே 
யன்றுகான்மாடக்கடலானதரன்மதுரை கூட ஜூரர்‌, 

(இ-ள்‌:) வன்திறல்‌ வருணன்லிட்ட மாரியைவிலக்க - வன்மை வாய்ந்த வ 
ருணன்‌ ஏவிய ஏமுமேசங்களையும்‌ விலக்கும்பொருட்டு, ஈசன்‌ மின்திகழ்‌ சடையி 
னின்று மீ்கியமேசலு நான்கும்‌ - சிவபெருமான்‌ தனது மின்னல்போல விளங்கும்‌ 
சடையினின்று நீங்கிய புட்கலாவர்த்தமுதலிய ஈான்குமேகங்களும்‌, குன்றுபோல்‌ 
நிவந்து நான்கு கூடமாக கூடலா€ல - மலைபோல மேல்நிவர்து நான்குகூடங்களா 
ய்ச்‌ கூடுதலாலே, மதுரை மூதூர்‌ -மதரைமாயெ தொன்றுதொட்டுள்ள ஈகரம்‌, 
அன்று கான்‌ மாடீக்கூடலான அ-௮ச்சாலர்தொட்டு நானமாடக்கூடலெனனலும்‌ பேர்‌ 
பெற்ற, 

வன்றிறல்‌ இன்னிசை தருதற்குவர்த ஒருபொருட்சளெவி, ஆக என்னும்‌ வினை 
யெச்சத்தி னீறுதொக்கு ஆ எனநினறது, (௨௬) 

நான்மாடக்கூடலானபடல முற்றிற்று. 
க 
ஆசப்பாயிரம்‌ உள்படத்‌ இருவிருத்தம்‌ - ௧௩௩௨, 
லப்‌ அவவை 
இருபதாவது. 

9 6 © , 0 & *., © 
எல்லாம்வல்லசித்தரானபடலம்‌. 
துஆ இறு ட. அ க ககன ணா 
சலிறிலேத்துறை, 
சத்தகான்மறைப்பொருள்வரைதள்ளரீண்‌ முடிமேல்‌ 

வைத்தகார்கணான்மாடிமாம அரைமேல்வருண 
னுய்த்தமாரியைத்தடுத்தவாறுரைத்‌ துமேறுயர்த்தோர்‌ 
 சித்தராய்விளையாடியசெயல்‌சிறிதுரைப்பாம்‌, 

(இ-ள்‌.) சத்தம்‌ சான்‌ மறைப்‌ பொருள்‌ வரை தள்ளும்‌ நீள்‌ முடி மேல்‌-ஒலி 
வடி வமாயெ கான்குவேதங்களின்‌ பொருளினெல்லையைக்கடர்த மீண்டகடாமுடி யி்‌ 
ன்மேல்‌, வைத்த கார்கள்‌ ரான்‌ மாடம்‌ ஆ௪-ஏணிர்த புட்சலாவர்த்தமுதலிய மேசங்‌ 
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எல்லாம்வல்லசித்தரான படலம்‌. கஎ 


கள்‌ (சம.து இணைவழிரின்‌ ௮) சான்குமாடமாக, மதுரை மேல்‌ வருணன்‌ உய்த்த மாரி 
யை தடுத்த ஆறு உரைத்‌.தும்‌-மதுரையின்மேல்‌ வருணன்‌ செலுத்திய ஏழுமேகங்களை 
யுஞ்‌ சோமசர்தரக்கடவுள்‌ தடுத்த திருவிையாடலைக்கூறினோம்‌, ஏறு உயர்த்தோர்‌ 
சித்தராய்‌ விளையாடிய செயல்‌ சிறித உரைப்பாம்‌ - இடபச்கொடி.யையுயர்த்திய ௮ச்‌ 
சோமச௫க்தரக்கடவுள்‌ சித்தமூர்த்திகளரய்‌ விளையாடியருளிய திருவிளையாடலை இனிச்‌ 
சிரிது கூ௮வாம்‌, 
பசஞானத்தாலன்தி விந்து சத்தியின்காரியமாயெ அபரஞானத்தா லாராயச 

தற்கு அரிதெனபார்‌ சத்தரான்மறைப்பொருள்‌ வரைதள்ளுகீண்முடி. என்றார்‌. (௧) 

தேடருங்கதிர்மணிமுடிச்செழியனும்பாண்டி 

காடருந்திருவெய்திமேனல்லவிடெய்தக்‌ 

கூடலம்பதிமேவியகுணங்குறிகடஈ்த 

வேட ங்கொருசித்தமெய்வேடராய்வருவார்‌. 


(இ-ள்‌.) தேடரும்‌ கதிர்‌ மணி முடி செழி யலும்‌ - தேடிக்கொள்ளுதற்கரிய 
ஒளிவாய்ந்த ஈவமணிசகளமுத்தியரீடத்ை உடைய அபிடேகபாண்டியனும்‌, பாண்‌ 
டி.சாடரும்‌ இரு எய்தி மேல்‌ ஈல்ல வீடு எய்த - பாண்டிராட்டிலுள்ள அனைவரும்‌ இ 
ம்மையிற்‌ பெருஞ்செல்வத்தையடைந்து மறுமையில்‌ கல்ல மோட்சலீட்டை யடை 
ய, கூடல்‌ அம்பதி மேவிய குணம்‌ குறி கடந்த வேடர்‌-மதுரைத்‌ திருநகரில்‌ எழுந்த 
ருளிய குணத்தையும்‌ குதியையுங்‌ சடர்த இருவேடத்தையுடைய பெருமானார்‌, அங்கு 
ஒருசித்த மெய வேடராய்‌ வருவார்‌ - அர்சகரில்‌, ஒரு சி.ச்தவடிவமாயெ திருவேடமு 
டையவராய்‌ வருகின்றார்‌. 

மலரொய்க்கு மருந்தினைப்பெற்றவர்‌ என்பார்‌ இருவெய்தி எனவும்‌, ௮ம்மருச்‌ 
தால்‌ மலகோய்தீர்ந்தவர்‌ பெனமபேறு சிவானந்தப்‌ பெரும்பேறு என்பார்‌ ஈல்லவீடு 
எய்த எனவும்‌ கூறினார்‌. குணங்குறிசடம்த என்ற குறிப்பால்‌ வேடர்‌ என்றது நிட்ச 
ளசிவத்தை எனவுணர்க, குணம்‌ என்றது முக்குணம்களை, குறி என்றது ஆண்‌ பெ 
ண்‌ என்னும்‌ பகுப்பினை, அம்‌ ௮ழகெனப்‌ பொருள்கொள்ளாது வேண்டாவழிவர்த 
சாரியையெனிலும்‌ அமையும்‌, (௨) 

வட்டவார்சடைக்குஞ்சியும்பூண நான்மார்பு 
மிட்டநீறணிதிலகமுமிணைக்குழை தூங்க 
விட்டவெள்ளைமுத்திரையுக்தோல்விரித்தபட்டி சையஞ்‌ 
சுட்டவெண்பொடிப்பொக்கணச்‌ நூககியதோளும்‌. 

(இ-ள்‌.) வட்டம வார்‌ சடை குஞ்சியும்‌ - வட்டமாகச்‌ கட்டிய நீண்ட்சீடை 
யாயெசிகையையும்‌, பூண அல்‌ மார்பும்‌-உபவீதமணிர்த இிருமார்பையும்‌, இட்ட நீ,று 
அணி திலகமும்‌ - இட்ட இருநீற்‌ நின்மேலணிர்த நிலத்தையும்‌, இணைக்குழை அங்‌ 
கவிட்ட வெள்ளை முத்திரையும்‌ - பொருத்‌ துதலையுடைய குண்டலங்கள்‌ சொங்ெ ப 
சையவிட்ட சங்காலர யெ தோடுகளையும்‌, தோல்‌ விரித்த பட்டிகையும்‌ - புலித்தோ 
லாற்செய்த யோகபட்டி கையையும்‌, சுட்ட வெண்‌ பொடி பொக்கணம்‌ தக்யெ 
தோளும்‌ - நீற்றியவிபூதியைத்‌ தருதற்கமைந்த பொல்சணத்தை நான்றவிட்ட திரு 
த்தோனையும்‌, 

i பொக்கணம்‌ பிறர்க்கு விபூதியைத்தறாதற்கு இப்பிவடிவாகத்‌ தலையோட்டா 
னமைத்ததொருகருவி, **ஏத்தியபொச்சணத்தென்பணிசட்டம்கம்‌ ?' எனவருக்‌ திரு 
fia 


கறு திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


கீசோவையார்க்கு ஈச்சினார்ச்ியர்‌ எழுதியவுரையிற்காண்க. ஐம்‌ தமுகங்கள்‌ தலை 

யிற்பொருந்தச்செய்த வட்டவடி.வாயயெ ஓர்பைஎனவும்‌ பொருள்கொள்ளுதலும்‌ 

ஒன்று, (௩) 
துய்யவெண்பொடியழிர்‌ துமெய்செவக்திடச்சுவடு 
செய்யும்வெண்டிரட்படி.கரீண்மாலையுஞ்செவக்த 
கையிலங்குகட்டங்கமுங்கண்‌ ட வர்மனஞ்சென்‌ 
அய்யவன்புறவிக்யெவுதரபந்தனமும்‌, 


ட 

(இ-ள்‌.) தய்ய வெண்‌ பொடி அழிர்து மெய்‌ செவச்திட சுவடு செய்யும்‌ 
வெண்‌ திரள்‌ படிகம்‌ நீள்‌ மாலையும்‌-புனிதமாயெ வெள்ளிய இருநீறழிர்‌ ௮ திருமேனி 
செவக்கச்‌ சுவடுசெய்யாகின்ற வெள்ளிய திரண்ட படிசமணிகள்கோத்த நீண்டமா 
லையையும்‌, செவச்த கை இலங்கு கட்ட.ங்கமும்‌-செவந்த கையில்‌ விளங்கும்‌ மமுவை 
யும்‌,சண்டவர்‌ மனம்‌ சென்று உய்ய வன்பு உற வீக்க உதரபர்தனமும்‌-பார்த்தவர்‌ 
சள்‌ மனஞ்சென்று பதிந்து பிழைக்கச்‌ சிக்கெனக்கட்டிய திருஉதரபந்தன த்தையும்‌, 

அட்டவேங்கைமீருரிவைகண்ட சைத்தகோவணமும்‌ 
மொட்டஙிக்யெபுலியகளூடுக்கையுமிடத்தோ 
ளிட்டயோசபட்டிகையும்பொன்னிடையிடைகட்டப்‌ 
பட்டசுஃறொலிவேச்திரப்படைக்கையும்படைத் ௮. 

(இ-ள்‌.) அட்ட வேற்கை ஈடி உரிவை 8ண்டு அசைத்த கோவணமும்‌ - தான்‌ 
கொன்ற வேங்சையினின்று ஈர்ர்த தோலைத்‌ அண்டுசெய்து கட்டிய இருக்சோவண 
த்தையும்‌, ஒட்ட வீக்கிய புலி௮தள்‌ உடுக்கையும்‌ - (இடையில்‌) பொருந்தச்‌ கட்டிய 
புலித்தோலாகிய உடையையும்‌, இடத்‌ தோள்‌ இட்ட யோகபட்டிசையும்‌ - இடத்‌ 
தோளிலிட்ட யோசபட்டி கையையும்‌, பொன்‌ இடை இடை கட்டப்பட்ட சுஃறொலி 
வேத்திரப்படை கையும்‌ படைத்து - பொற்கம்பியால்‌ இடை, இடையே கட்டப்பட 
ட சுஃறென்லும்‌ ஒலிக்குறிப்பையுடைய பிரம்பாய ஆயுதத்தை ஏந்திய தருக்கரத்‌ 
தையம்கொண்டருளி, 

சுஃ்றொலி - பிரம்பைவீசம்போதுண்டாகும்‌ ஒர்வசைச்குறிப்போசை, (௫) 

தகிண்ணெிரிலம்புசூழ்ந்தடிகளின்மிழற்ற 

ரதரும்பதமுளரியூறருண்மதுவொழுகப்‌ 
போதவானந்தமதுநுகரர்தலாமுசம்பொலியப்‌ 
பாதபக்கயமுபரி௨ப்பாதுசைசூட, 

(இ-ள்‌.) வேதம்‌ ண்‌ இணி இலம்பு குழ்ர்து அடிகளில்‌ மிழற்ற - வேதமே 
சதங்கையாகவும்‌ சிலம்பாகவும்‌ சூழ்ச்து திருவடிகளி லொலிக்கவும்‌, ஒது அரும்‌ 
பதம்‌ முளரி ஊறு அருள்‌ ம௮ ஒழுச - சொல்லுதற்கரிய அப்பாததாமரைமீனின்‌ று 
சுரக்காமின்ற இருவருளரயெ தேன்டிர்தவும்‌, போத ஆனர்தமது அகர்ந்து அலர்‌ மு 
சம்‌ பொலிய - ஞானானந்தமரடிய தேனைறுகர்க்து ௮லர்ச்ச திருமுகம்‌ விளங்கவும்‌, 
பாத பங்கயம்‌ உபநிடம்‌ பாதுகை சூட - அந்தத்‌ திருவடித்தாமரைகள்‌ உபுநிடதமா 
சிய பரதுகையைச்குடவும்‌, 

தினதுதிருவடியைச்‌ தமதபோதத்தாலுணராது தடுமாறி யேக்கற்திநினதி 
வேதமும்‌ உபநிடதமும்‌ தரன்‌ ஆன்மாக்களுக்கு அருளுதற்பொருட்‌ட யோசஜூர்ச்தி 


எல்லாம்வல்லசித்தரானபடலம்‌. ௧௯ 


யாய்ச்‌ சசளீகரித்சருளியகாலையில்‌ அவ்வேதமும்‌ உபநிடதமும்‌ இனர்தமேலீட்டால்‌ 
அணிகலமாகவும்‌ பாதுகையாகவு முருமாறிச்‌ சூழ்ந்து கூடியன என்பார்‌ வேதண்‌ 
இணிசிலம்புகுழ்ந்தடிகளின்மிழற்ற எனவும்‌, பாதபங்கயமுபநிடப்பாதகைகுடஎன 
வும்‌ கூறினார்‌. பலமூர்த்தங்களாகச்‌ சகளீகரித்தல்‌ ஆன்மாக்களுக்கு அருளுதற்பொ 
ரூட்டு என்பது “* போகயாயிரும்‌ தயிர்ச்குப்போச த்ைழ்புரிஉதோரார்‌ - யோடியா 
யோகருத்தியுதவுதலதுவுமேரரார்‌- வேகியானாற்போற்செய்தவினையினைவிட்டலோ 
ரார்‌ - ஊசியாமூடரெல்லாமும்பரினொெருவனெவ்பார்‌ ” எனச்‌ சித்தியாரில்‌ வருதல்‌ 
சாண்க, (௬) 


சிறிதுமூர லும்வெயர்வையுக்திருமுகத்தரும்பக்‌ 
குறுகயொவண்ஞ்சித்திரகூடகாற்சந்தி 
மறுகுசூவிகையுபரிகைமாளிகைவாயி 
லறுகுசூழ்நிரைதெற்றியிவ்விடந்தொறுமடைக்து. 


(இ-ள்‌.) சிறிது மூரலும வெயாவையும தர முகதது ௮ருமப குறுஎ-௪று அ 
புன்னகையும்‌ வேர்வும்‌ திருமுகசத்திற்ரோன்றச்‌ சென்று, ஆவணம்‌ சித்திரகூடம்‌ மா 
ற்சக்தி மறுகு சூளிசை உபரிகை மாளிகை வாயில்‌ ௮றகு நிரை குழ்‌ தெற்றி இவ்வி 
டர்தொறும்‌ ௮டைர்ு - கடை ீதியும்‌ இத்திரகூடமும்‌ சாற்றெருச்கூடுமிடமும்‌ வீ 
தியம்‌ இறப்பினையுடைய உபரிகையும்‌ மாளிகையின்‌ வாயிலும்‌ சங்கத்தால்‌ வரிசை 
யாகச்‌ சுமக்சப்பட்ட இண்ணையும்‌ ஆய இரந்த இடல்கள்தோறும்‌ சேர்ந்து. 

அறுகு - சிங்கம்‌, (௭) 


தெற்கிருப்பயர்போல்வடஇசைவயிற்சென்று 
புக்கிருப்பதுங்கிழக்குளார்போலமேற்றிசையி 
னக்கிருப்பதும்யாவருகாடினரறியத்‌ 
தச்கதன்றியேயிர்திரசாலமாத்தணக் தும்‌, 
(இ-ள்‌.) தெற்கு இருப்பவர்‌ போல்‌ வடதிசை வயின்‌ சென்று புக்கு இருப்ப 
அம்‌ - தெற்திலிருப்பவர்போல வடதிசையிற்சென்‌ று சேர்ந்திருத்தலும்‌, ழக்கு ௨ 
ள்ளார்போல மேற்திசையில்‌ ஈக்கு இருப்பதும்‌ - ீழ்த்திசையி லுள்ளார்போல மே 
ற்திசையிற்‌ சென்று சகைத்திருத்தலும்‌, யாவரும்‌ நாடினர்‌ அறியத்தக்கது அனறி 
யே இர்திரசாலம்‌ ஆக தணர்தும்‌ - இமைகெர்ட்டாது பார்த்துகின்ற எவரும்‌ மீளத்‌ 
தேடி அறியக்கூடாதவண்ணம்‌ இட்திரசாலமாக மறைர்தருஸியும்‌, 
தீக்கதன்றியே யி்திரசாலமாத்தணம்தும்‌ என்றது அதிரிசயம்‌, (2) 
சேயவெற்பினையணிய தாசசெய்துமற்றணித்தாய்‌ 
மேயவெற்பினைச்‌ சேயதாவிடெ துமெய்மு துமூப்‌ 
பாயமக்களையிளையவசர்க்கியுங்கு தலை 
வாயமக்களைக்கழிமுதிமக்களாவகுத்தும்‌. 


(இ-ள்‌.) சேய வெற்பினை ௮ணியத அசச்செய்தும்‌ - தூரத்திலுள்ள மலை 
யைச்‌ சமீபத்திலுள்ளதாகச்‌ செய்தும்‌, ௮ணித்தாய்‌ மேய வெற்பினை சேயது 5௪ 
வீடுத்தும்‌-சமீபித்ததாய்ப்‌ பொருந்திய மலையைத்‌ தூரத்திலுள்ளதாகச்செய்தருளி 
யும்‌, மெய்‌ முது மூப்பு ஆய மக்களை இளையவராக்கியும்‌ - உடல்முதிர்ச்ச மூப்புவா 


௨0 திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


ய்ச்தலிறாத்தரை இளைஞராச்யெம்‌, குதலைவாய மச்சளை சழிமுது மக்களாக வகுத்து 
ம்‌-இளங்குதலைபேசும்‌ வாயையுடைய பரலர்சனை மிச்கவிருத்தராகச்செய்தருளியும்‌. 
சேயவெற்பினையணியசாச்செய்சும்‌ என்றது அகராஷணம்‌, மெய்முஅமூப்‌ 
பாயமக்களையிளையவராக்சயுக்குதலை-வாயமக்களைச்சழிமுஅமச்சளரவகுச்தும்‌ என 
றது வயஸ்தம்பம்‌, மற்றுலினை மாற்றுப்பொருளில்‌ வர்சஅு. (௯) 
ஆணைப்பெண்ணுருவரக்கியும்பெண்ணையாணுருவ 
மாணக்காட்டியுமலடியைமகப்பெறச்செய்துங்‌ 
கோண்ற்கூன்செவிடுமைகண்குருடுபங்கெவருகங்‌ 
காணத்தீர்த்‌துகாலுலோகழுங்கனகமாச்செய்தும்‌. 

(இ-ள்‌.) ஆணை பெண்ணுரு தச்ூயும்‌ - ஆணினைப்‌ பெண்வடிவமாகச்‌ செய்‌ 
அம்‌, பெண்ணை ஆண்‌ உருவம்‌ மாணக்‌ கரட்டியும்‌ - பெண்ணினை யாண்வடி வமாக 
மாட்சிமைப்படச்செய்தும்‌, மலடியை மகபெறச்‌ செய்தும்‌ - மலடியைப்பிள்ளைபெ 
றச்செய்தும்‌, கோணல்‌ கூன்‌ செவிடு ஊஃை கண்‌ குருடு பங்கு எவரும்‌ காணத்தீர்‌ 
த்தும்‌ - (முதுகு) வளைச்த கூனரும்‌ செவிடரும்‌ ஊமைகளும்‌ அச்தகரும்‌ முடவறா 
மாகிய இவர்கஞுடைய ௮வயவக்குறைபாடுகளை எவரும்பார்ச்கத்‌ தீர்த்தருளியும்‌, 
காலு லோகமும்‌ கனகமாகச்‌ செய்தும்‌ - வெள்ளி முதலிய கான்கு லோகங்களையும்‌ 
பொன்னாகச்செய்‌ தம்‌. 

காலுலோகங்கள்‌ வெள்ளி, செம்பு, இரும்பு, ஈயம்‌, இவை கனசமாசச்‌ செய்‌ 
தல்‌ வாதம்‌, (௪0) 

செல்வர்தம்மனைப்பொருஸொம்வ அமையிற்சிறம்தோ 
ரிலலமெய்தவுஈட்டவரிகலின்றித்தம்மின்‌ 
மல்லுவெஞ்சமரிழைப்பவுங்காஞ்சிரமரத்தி 
னல்லதீங்கனிபழுப்பவும்விஞ்சைசணயக்தும்‌, 

(இ-ள்‌,) செல்வர்‌ தம்‌ மனை பொருள்‌ எல்லாம்‌ வறுமையில்‌ சிறர்தோர்‌ இல்‌ 
லம்‌ எய்தவும்‌ - செல்வ.ர௮ வீட்டிலுள்ள பொருள்சளெல்லாம்‌ தரித்சித்திற்‌ குறை 
வின்றி நிறைசக்தோர்வீட்டிலடையவும்‌, ஈட்டவர்‌ தம்மில்‌ இசலின்றி மல்லு வெஞ்‌ 
சமர்‌ இழைப்பவும்‌ - சினேகித்தோர்‌ சிறிதும்‌ பசையின்றியே (தம்முள்‌) மல்லாகிய 

கொடிய போரைச்செய்யவும்‌, காஞ்சிரமரத்தில்‌ ஈல்ல தீல்கனி பழுப்பவும்‌-எட்டிம 

மத்தில்‌ நல்ல சுவை பழுத்த கனிகள்‌ பழுச்சவும்‌, விஞ்சைகள்‌ கயக்தும்‌-(இவ்வாறு) 

வித்தைகளைச்செய்தருளியும்‌. (சக) 
பருவமாறியபருவத்தில்வையைநீர்‌ பரந்து 
வருவகாக்கியுமீளவும்வறந்திடச்செய்தும்‌ 
பொருவிறீஞ்சுவையோடையும்பொய்கையுமுவர்ப்புத்‌ 
தருவவரக்கியுமுவரியின்‌சுவையதாத்தர்தும்‌. 

(இ-ள்‌.) பருவம்‌ மாதிய பருவத்தில்‌ வையை நீர்பரர்து வருவ அக்கியும்‌.. 
நீர்வறக்கும்‌ முஇர்வேனிற்காலத்‌ இலும்‌ வையைநதிபெருச்சகெடுத்து வரச்செய்தறா 
ளியும்‌, மீளவும்‌ வறந்திடச்செய்தும்‌ - மீளவும்‌ அப்பெருக்கு வற்றச்செய்தருளியு 
ம்‌, பொருவு இல்‌ தீஞ்சுவை ஓடையும்‌ பொய்கையும்‌ உவர்ப்பு தருவ ஆக்ியும்‌-ஒப்‌ 
மில்லாத இணியசுவையமைந்த ஒடைநீரும்‌ பொய்கைகீரும்‌ உவர்ப்புத்தருவனவாகச்‌ 


எல்லாம்வல்லசித்தரானபடலம்‌. ௨௧ 


செய்தருளியும்‌, லல்ரி இன்கவையதாகதர்‌ அம்‌ - கடலின்‌ உவர்நீர்‌ இனிய௫ வையினை 
ஜிடையதாகச்செய்தருளியும்‌, (௧௦% 
வீசிமாச்திரைக்கோலினைவிண்ணினட்டதன்மம 
தூகொட்டிமிட்டெமேற்பெருவிர லூன்றி 
யாசிலாகயுமூசிமேற்றலைகிழக்காக 
மா சில்சேவடிப்போதுவான்மலர்க்திடச்சுழன்றும்‌, 

(இ-ள்‌,) மாத்தினாக்கோலினை விண்ணில்‌ வீசிகட்டு அதன்மேல்‌ ஊடூகாட்டி 
யீட்ட-மாத்திரைக்கோலை விண்ணின்மேல்‌ வீசிட்டு அம்மாத்திரைக்கோலின்மேல்‌ 
ஊசியைநாட்டி, ஊூமேல்‌ பெருவிரல்‌ ஊன்றி ௪ இல்‌ அடியும்‌-௮வ்வூரியின்‌ மேல்‌ 
பெருவிரலையூன்றிக்‌ குறையாடில்லரம லாடியருளியும்‌, ஊ9மேல்‌ தலை ழக்கு இக 
மாச இல்‌ சேவடி போதுவான்‌ ுலர்ர்திட ஈழன்றும்‌ -அவ்வூயின்மேல்‌ தலை£ழா 
கப்‌ பரிசத்தமாயெ தமத செவந்த அடு க்தால்கள்‌ அகாயச்தில்‌ மலரச்சுழன்‌ 
ருடி.யருளியும்‌, (௧௩) 

சண்ட வெம்பணிப்பகையெனப்பறம்‌ துவிண்டாவிக்‌ 
சொண்டலைப்பிடித்திடியொடுங்குடித்தநீர்பிழிக்து 
கண்டவர்க்கதிசயம்பெறக்காட்டியுங்காண 
விண்ட.லத்தினிற்பண்டுபோலிறைகொளவிடுச்‌ தும்‌. 

(இ-ள்‌.) வெம்‌ சண்ட பணிப்பகை எனப்பறர்‌தி - கொடியவேகத்தையு 
டைய கருடனைப்போலப்பறம்‌ த, 'விண்‌ தாவி கொண்டலப்‌ பிடித்த இடியொடும்‌ 
குடித்த நீர்பிழிச்‌ த - வானில்‌ தாவி மேகத்தைப்பிடித்து இடியோடும்‌ ௮வைகுடி த்‌ 
தீரீரைப்பிழிக்‌ த, கண்டவர்க்கு அதிசயம்பெறக்‌ காட்டியும்‌ - பார்ப்போர்க்கு அதிச 
யம்‌ உண்டாக அம்மேகற்களைக்காட்டியருளியும்‌, காணவிண்‌ தலத்தினில்‌ பண்டு 
போல்‌ இறழைகொள விடுத்தும்‌ - (பலரும்‌) காண அம்தவானில்‌ முன்போல உலாவி 
வசிசகவிடுத்தருளியும்‌, (௧௪) 

எல்லிடைப்படும்பொருள்களையிராவெழப்பார்த்து 
மல்லிடைப்படும்பொருள்களைப்பகல்வரவமைத்தும்‌ 
வல்லழற்புனலுளர்வளிவலிகெடப்பார்த்து 
நல்லபோதகாய்சனியிலாகாள்படக்கண்டும்‌, 

(இ-ள்‌.) எல்‌ இடை படும்‌ பொருள்களை இரா எழப்பார்த்தும்‌-பகற்காளச்‌ 
திற்றோன்றும்‌ குரியனமுதலிய பொருள்களை இராச்சாலச்தில்‌ வரப்பார்த்தருளியும்‌, 
௮ல்‌ இடைப்படும்‌ பொருள்களை பகல்வர அமைத்தும்‌ - இரவிற்றோன்றும்‌ சர்திரன்‌ 
முதலியபொருள்களைப்‌ பகற்கரலத்தில்‌ வரப்பார்த்தருளியும்‌,வல்‌ அழல்‌ புனல்‌ உளர்‌ 
வளிவலிகெடப்பார்த்தும்‌ - சொடியரெருப்பும்‌ நீரும்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ காற்றும்‌ ஆதிய 
இவைகளின்‌ வேசவன்மைசள்கெட சோக்கியருளியும்‌, ஈல்குபோது காய்கனி இல்‌ 
லாத காள்பட கண்டும்‌ -.வாசமிக்கமலர்களும்‌ காய்களும்‌ கனிகளும்‌ இல்லாத பரு 
வங்களில்‌ அவைமலரவும்‌ காய்க்கவும்‌ பமுச்சவும்செய்தருளியும்‌, (௧௫) 

பீளைகால்விழிக்ழெவரைப்பிரம்பினால்வருடிக்‌ 
காளையரடவராக்கெக்கணவருக்கிசைய 

விளை வாய்முதுகற்பினர்கறுவடைர்திளமை 
யாளவேத்திரம்வருடி.நீறளித்தருள்செய்தம்‌, 


௨௨ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


(இ-ள்‌.) பீ&ாகால்‌ விழி வரை பிரம்பினால்வருடி காளை அடவரரக்கி - 
பீளைசிர்துங்‌ கண்களையுடைய காலஞ்சென்ற விருத்தர்சளைத்‌ தரம்‌ ஏந்திய பிரம்பினா 
ல்‌ தடவிக்‌ காளைப்பருவத்தையுடைய வாலிபர்களாசச்செய்தருளி, ௮ச்சணவருக்கு 
இசைய வீளைவாய்‌ மு.துகற்பினார்‌ கறு அடைர்து இளமை ஆள-(வாலிபர்களாமெ) 
அம்தக்கணவர்கள்‌ கருத்திற்சைய லீளைவாய்ந்த வாயையுடைய இழத்தன்மைவா 
ய்ச்த இலவாழ்க்கைக்குரிய மாதர்கள்‌ கருப்பமெய்தி மங்சைப்பருவத்சையடைய, 
வேத்திரம்‌ வருடி நீறு அளித்து ௮ருள்செய்தும்‌ - பிரம்பால்தடவி இருநீறுதந்து 
இருபைகூரர்தருளியும்‌, 

வீளை ஒருவகையொலி, (௪௯) 


அகரமாதிமூன்றாயெவாகருடணமே 
புகரிலாவதிரிச்சியமஞ்சனம்பொருவில்‌ 
வகரமாதிமூன்றாகயெவசியமேவாத 


மிகலிலாவயத்தம்பமென்றின்னவைசெயதும்‌, 


(இ-ள்‌,) அகரம்‌ இதிமூன்றாயெ - அகரத்தை முதலிலுள்ள மூன்றாயெ, ஆ 
கருடணம்‌ புகர்‌ இல்லா அதிரிச்சியம அஞ்சனம்‌ - அகருஷணமும்‌ குற்றமில்லாத 
அதிர்ெயெமும்‌ அஞ்சனமும்‌, பொருவு இல்‌ வகரம்‌ அதி மூன்றாயெ - ஒப்பில்லாதவ 
கரத்தை முதலிலுள்ள மூன்றாய, வசியம்‌ வாதம்‌ இகல்‌ இல்லாத வயத்தம்பம்‌ 
என்ற இன்னவை செய்தும்‌-வசியமும்‌ வாதமும்‌ தம்முள்‌ மாறுபடாத வயஸ்தம்ப 
மும்‌ என்று சொல்லப்பட்ட இவைபோல்வன வற்லைறச்செய்‌ தருளியும்‌, 

அகரத்தின்விகாரமே ஆகாரம்‌ ஆதலால்‌ காரத்தை ௮அகரத்திள்ளடக்கி ௮ 
கரமாதி எனவும்‌, வா என்னும்‌ உயிர்மெய்யெழுத்தும்‌ வகரமெய்யின்மேலேறிய ௮ 
கரத்தின்விகாரம்‌ ஆதலால்‌ வா என்னும்‌ உயிர்மெய்யெமுத்தை வகரத்துளடக்க வ 
கரமாதியெனவுங்கூறினார்‌, ஆகருடணம்‌, அதிரிச்சியம்‌, அஞ்சனம்‌ இவற்றிலுள்ள 
முதலெழுத்‌தகள்‌ அகரம்‌ ஆதலாலும்‌, வசியம்‌, வாதம்‌, வயத்தம்பம்‌ இவற்றிலுள்‌ 
ளமுதலெழுத்துகள்‌ வகரம்‌ ஆதலாலும்‌ அகரமாதி வகரமாதி என்றார்‌. ஆகருடண 
ம்‌ தூரத்திலுளளதைச்‌ சமீப,தஇல்‌ வருவித்தல்‌, ௮திரிச்சியம்‌ கண்களுக்குப்‌ புல்ப்படு 
வதைப்‌ புலப்படாமற்செய்தல்‌, அஞ்சனம்‌ மறைந்துடெக்கும்பொருள்களை விளக்‌ 
இச்சாட்டுதல்‌, வசியம்‌ பகைவஞைத்‌ தன்வயப்படுத்துதல்‌, வாதம்‌ இரும்புமுதலிய 
உலோகங்களைப்‌ பொன்னாக்குதல்‌, வயத்சம்பம்‌ பாலனைப்பாலனாகவே இருக்க வய 
தை நிறுத்துதல்‌. ௮ன்றி விருத்தரை இளைஞரேயாகவும்‌, இளைஞரை விருத்தரேயாக 
வும்‌ நிலைபெறச்செய்தலெனினும்‌ அமையும்‌, (௧௭) 

வே,த.நாறெளியார்களெக்கலைகளும்விளங்கப்‌ 
பூதிசாவினிற்தெறியும்பூழியன்காதன்‌ 
மாதராரொடும்பயில்புதுமணமலர்க்காவிற்‌ 
காதநீண்டகோட்டெங்கினைக்கரும்பனை செய்தும்‌, 

(இ-ள்‌.) வேதம்‌ நூல்‌ தெளியார்கள்‌ - வேத.நூல்வழியுள்ள கலைகளைச்சிறிது 
ம்‌ ௮றிர்து தெளியாதவர்களுக்கு, எச்சலைகளும்‌ விளங்க பூதிராவினில்‌ சதறியும்‌- 
அ௮பத்துசான்குகலைகளும்‌ ஐயந்திரிபின்றி விளங்கத்‌ இருரீற்றை அவர்கள்‌ ராவிற்‌ 
சிததியம்‌, பூழியன்‌ காதல்‌ மாதரார்‌ ஒடும்பயில்‌ புதமண மலர்‌ காவில்‌ - அபிடேக 
பாண்டியன்‌ தனதில்வாழ்க்சைச்குரிய மனைவியோடும்‌ சஞ்சரித்தலவும்‌ ௮ன்றலர்‌ 


எல்லாம்வல்லசித்தரானபட லம்‌. ௨௩ 


கீத மணமிக்க மலர்கணிறைந்த பூஞ்சோலையிலுள்ள, காதம்‌ ரீண்டகோள்‌ தெக்கி 
னை கரும்பனை செய்தும்‌ - காததூரம்‌ உயர்ர் து ஓங்கிய வமிரம்வாய்க்த தென்னம 
ரத்தினைக்‌ சரியபளை௰ிமாகச்செய்தருளியும்‌, (கன) 
ஏனைவான்றருக்குலங்களைப்புட்களையிருகோட்‌ 
டானையா திப்பல்விலங்கனையொன்‌ றையொன்றாக 
ஞானநொக்கனொனோக்கியுகாடியவிளையோர்‌ 
மானினோக்கியாகிலோமெனவெழில்வாய்க்தும்‌. 


(இ-ள்‌,) ஏனைவான்‌ தருக்குலங்களை புட்களை - ௮௮ ஒழிர்த பெரியவிருட்சீ 
க்கூட்டங்களையும்‌ பட்சிகளையும்‌, இருசோடு ஆனை ஆதி பல்விலங்னெ-இரண்டுகெர 
ம்பினையுடைய யானைமுசலிய பலமிராகங்களையும்‌, ஒன்றை ஒன்றாக ஞான நோக 
னால்‌ நோக்கியும்‌ - ஒருபொருளை மற்றொருபொருளாக ஞானகோசக்சால்‌ சோக்கியரறா 
சியும்‌, சாடிய இளையோர்‌ மானினோக்டியர்‌ ஆலோம்‌ என எழில்‌ வாய்ர்தும்‌ - (யா 
வரும்‌) விரும்பிரோச்கும்‌ கட்டழகையுடைய காளையரும்‌ மான்போலும்‌ மருண்ட. 
ரோச்கையுடைய மங்கையர்கள்‌ ஆனோம்‌ ௮ல்லம்‌ என்அ மனம்வருந்தப்‌ பேரழகு 
வாய்ர்தருளியும்‌. 

எழில்வாய்ந்தும்‌ என்றது வசியம்‌, (கக) 

-கரககாடபொன்னாட்டுளபொருளுமர்ககரு 

ளாகவாக்கியுமினனணம்விச்சைகளனந்த 
மரகநாயகன்மலைமகணாயகன்மதுரை 


யேககாயகன்திருவிளையாடல்செய்திருந்தான்‌. 


(இ-ள்‌,) காசராடு பொன்னாடு உள்ள பொருளும்‌ அந்கருள்‌ ஆக ஆக்டயும்‌* 
பாதலத்திலுள்ள பொருள்‌ வானுலகத்திலுள்ள பொருள்களாகவும்‌, வாலுலகத்தி 
வள்ள பொருள்‌ பாதலத்தி லள்ளபொருள்களாசவும்‌ செய்தருளியும்‌, இன்ன 
ணம்‌ அனர்தம்‌ விச்சைகள்‌ - இவ்விதமாக அளவில்லாத அகருடணமுதலியவித்தை 
கை, மாககாயகன்‌ மலைமசணாயகன்‌ மதுரை எகநரயகன்‌ திருவிளையாடல்‌ செய்தி 
ருந்தான்‌ . சிவலோசத்திற்து இறைவரும்‌ உழாதேலியாரிறைவரும்‌ மதரையிலெ 
முர்தருளிய ஒப்பில்லாத இறைவருமாகிய சித்தமூர்த்திகள்‌ திருவிளையாடல்களரகச்‌ 
செய்திருர்தருளிஞர்‌, 

நாகநாட்டுள்ளபொருள்‌ பொன்னாட்ளெள பொருளும்‌, பொன்னாட்டுள்ள்‌ 
பொருள்‌ நாகநாட்டுப்பொருளும்‌ எனமாற்றிப்‌ பொருள்கொள்க, ஏகம்‌ என்பதற்கு 
ஒப்பின்மை எனச்‌ சிர்தாமணியில்‌ ஈச்சினார்ச்னெயர்‌ கொண்டனர்‌, (௨0) 

இத்தயோகிகள்செய்கின்றவாடனமேழ்செலுத்தி 
வைத்தகண்களுஞ்சிக்தையும்வரங்கலாதிகைத்துத்‌ 
தீத்தமாள்‌ வினைத்தொழின்மறக்திருக்தனர்தகைசரன்‌ 
முத்தவேதியராதியமுதுஈகாமாக்கள்‌, 

(இ-ள்‌.) தகை சால்‌ முத்த வேதியர்‌ ஆதிய முனு ஈசர்‌ மாக்கள்‌ - பெருந்தன்‌ 
மைமிச்ச முத்தத்தன்மைலாய்ர்த அர்தணர்முதலிய தொன்றதொட்ளெள மதுரை 
தகரிலள்ள ஈரன்குவருணத்தாரும்‌, சித்த யோகிகள்‌ செய்கின்ற ஆடல்‌ மேல்‌ செலு 
தீதி வைத்த கண்களும்‌ சிர்தையும்‌ வாங்கலர்‌ - சத்தயோகிசள்‌ செய்தருளுனெற 


௨௪ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


திருவிளை பரடல்களின்மேல்‌ செலுத்திய தமது சண்கஞம்‌ மனங்களும்‌ மீளத்‌ தம்ல 
சமாக்க வலிமையில்லாசவராய்‌, இசைத்து தத்தம்‌ ஆள்வீனை தொழில்‌ மறர்து இ 
ருந்தனர்‌. மயங்கித்‌ சத்தம்‌ஏருணங்களுக்குரிய நித்தியகருமங்கள்‌ முதலியவற்றை 
புமறர்து தம்பிச்திரு*்தார்கள்‌, 

முத்தத்தன்மை ஆவது பெத்தத்தில்‌ வென்‌ தோற்றமற்று ஆன்மாவின்தோ 
ற்றமாய்‌ நிற்றல்போல்‌ அன்மாவின்‌ தோற்றமற்றுச்‌ சவத்தோற்றமாய்நிற்றல்‌, (௨௧) 


இனையசெய்தியையுறையராலிறைமகன்றிந்தா 
னனையசிச்தரையிங்கனக்தருகெனவடுத்தார்‌ 
தனையகற்றினன்‌சித்தரைச்சார்க்தவர்தா மும்‌ 
வினையைவென்றவராடலைவியந்‌ துகண்டிருக்தார்‌. 


(இ-ள்‌.) இனைய செய்தியை உழையரால்‌ இறைமகன்‌ அறிர்தான்‌ - இந்த 
அற்புதச்செய்திகளை வேவுகாரரால்‌ ௮பிடேகபாண்டியன்‌ தெரிர்து, அனைய சித்த 
ரை இங்கனம்‌ தருக என அடுத்தார்‌ தனை ௮கற்றினன்‌ - அந்த ௮ற்புதச்செயல்களை 
யுடைய இத்சமூர்த்திகளை இவ்விடத்‌ அ வருவிக்கக்கடவரெனத்‌ தன்னை யடுத்துநின 
ற அவ்வேவுகாரர்‌ : ளை யேவினான்‌, சித்தரைச்‌ சார்க்தீவர்‌ தாமும்‌ வினையை வென்ற 
வர்‌ ஆடலை வியந்து கண்டு இருக்தார்‌-(அர்த ௮ரசன்‌ ஏவலால்‌) சத்த மூர்த்திகளை ய, 
டைந்தவரும்‌ இயல்பாக வினையினின்று நீங்கிய ௮க்தச்சித்தமூர்த்திசளின்‌ இருவிளை 
பாடலை வியர்த ரோக்கி அதன்வசத்தரரயிருந்தார்கள்‌. 

அடுத்தார்தனைகட்டுளைச்‌ சுவைப்பொருள்படவர்த தான்‌ என்னும்‌ ௮சைநிலை 
யிடைச்சொல்‌ தன்‌ எனக்‌ குறுககின்றத, (௨௨) 

அமைச்சர்தங்களைவிடுத்தனனமைச்சருஞ்சரித்தர்‌ 
தமைச்சசண்பணிக்தர்சன்‌ முன்வருகெனத்தவத்தோ 
செமக்குமன்னனாலென்பயனெனமறுத்திடமண்‌ 
சுமக்குமன்னவன்றம்மவர்கொழுதனர்போனார்‌. 

(இ-ள்‌.) அமைச்சர்‌ தங்களை விடுத்தனன்‌-(சென்றவேவுகாரர்கள்‌ வாராம்‌ 
யைக்கண்டு) மர்திரிகளையேவினான்‌, அமைச்சரும்‌ சித்தர்‌ தமை சரண்‌ பணிர்‌,து அர 
சன்‌ முன்‌ வருக என - ௮ம்மக்திரிகளும்‌ சித்தமூர்த்திகளைவணங்கி எமத ரசர்முன்வ 
ரக்கடலீரென்றுகூற்‌, தவத்தோர்‌ எமக்கு மன்னனால்‌ என்‌ பயன்‌ என ம௮த்‌இட - 
அச்சித்தமூர்ச்‌இகள்‌ (அர்த ௮ரசனால்‌) எமக்கு வரும்‌ பயன்‌ யாதுளதென்று மறுக்க, 
மண்‌ சுமக்கும்‌ மன்னவன்‌ தம்மவர்‌ தொழுதனர்‌ போனார்‌-நில உலகபாரத்தைக்‌ ௪ 
மக்கும்‌ அபிடேகபாண்டியன்‌ உறவினராயெ மச்‌இிரிகள்‌ வணங்டிச்சென்றார்கள்‌, 

மந்திரிகள்‌ ௮ரசனாணையை மேற்கொண்டு தாமோடத்துவோர்‌ ஆதலால்‌ மன்‌ 
னவன்தம்மவர்‌ என்றார்‌, வருக ஓகரவீ௮ு தொகுத்தல்‌, இத்தர்தமை தாம்‌ என்னும்‌ 
படர்க்கைப்‌ பன்மைப்பெயர்‌ தம்‌ எனக்‌ குறுகிரின்ற ௪, (௨௨) 

௮றுசீரடியாசிரியவிருத்தம்‌, 
மனனனமுனமைசசா௫ததாமறுததுரைமாறறங்கூற 
முன்னவனருள்பெற்றிம்மைமறுமையுமுனிக்தயோக 
ரிக்கிலவேந்தர்மட்டோவிந்திரனயன்மாலேனோர்‌ 


தன்னையுமதிப்பசோ வென்றிருந்தனன்ற।ாமவேர்தன்‌. 
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எல்லாம்வல்லசித்தரானபட லம்‌. ௨௫ 


(இ-ள்‌,) அமைச்சர்‌ மன்னன்‌ முன்‌ சித்தர்‌ மறுத்துரை மாற்றங்‌ கூற - (செ 
னற) மந்திரிகள்‌ பாண்டியன்முன்புவர்து சித்தமூர்த்திகள்‌ மறுத்துக்‌ கூறிய வார்த்‌ 
தையைச்சொல்ல, முன்னவன்‌ அருள்‌ பெற்று இம்மை மறுமையும்‌ முனிந்த யோ 
கர்‌ - (பிரமன்‌ முதலிய எத்தேவர்கட்கும்‌) முன்னவீனாிய சோமசம்தரக்கடவுளினு 
டைய திருவருளைப்பெற்று இம்மைப்போகத்தையும்‌ சுவர்க்காஇி போகத்தையும்‌ வெ 
அத்தயோகெள்‌, இர்‌ நில வேந்தர்‌ மட்டோ - இர்த கிலஉலகையாளும்‌ ௮ரசர்மட்டு 
மா, இர்திரன்‌ அயன்‌ மால்‌ ஏனோர்‌ தன்னையு மநிப்பரோ என்று தருமவேர்தன்‌ 
இரும்தனன்‌ - இந்திரனையும்‌ பிரமனையும்‌ திருமாலையும்‌ ௮வரொழிந்த மற்றத்தேவர்‌ 
களையும்‌ ஒர்‌ பொருளாகக்‌ கருஅவார்களேோ வென்று சிவபுண்ணிய வடிவாயெ அபி 
டேகபாண்டியன்‌ வாளாவிருர்தனன்‌, 

தனதிச்சையால்‌ பிரபஞ்சத்தோற்றத்திற்குத்‌ தருமேனிகொண்டருளினவ 
தலால்‌ முன்னவன்‌ எனவும்‌, பரஞானத்தாற்‌ பரத்தினைத்‌ தரித்தவர்‌ அப்பரத்தி 
னையே யுணர்ந்து கின்று ஏனைப்பொருள்களைகோக்கார்‌ ஆதலால்‌ அருள்பெற்றிம்மை 
மறுமையுமுனிர்தயோகர்‌ எனவும்‌, இம்மைமதுமையின்பங்களை யருவருத்தொழித்த 
வர்‌ அயன்‌ மால்‌ முதலியோரையும்‌ ஒர்பொருளாகக்கொள்ளார்‌ ஆதலால்‌ இச்மிலவே 
நதர்மட்டோ விர்திரனயன்மாலேனோர்‌ தனனையுமதிப்பரோ வென றிருர்தனன்‌ என 
வும்‌ கூறினார்‌: “ முனனைப்பழம்பொருட்குமுன்னைப்பழம்பொருளே” எனவும்‌, “பர 
ஞானத்தாற்பரத்தைத்தரிசித்தோர்‌ பரத்தைப்பார்த்திருப்பர்‌ பதார்த்தங்கள்பாரார்‌': 
எனவும்‌, “கொள்ளேன்புரர்தரன்மாலயன்வாழ்வு எனவும்‌ வரும்‌ உண்மைத்‌ திரு 
வாக்குசளாலுணர்ச, (௨௪) 


எல்லாம்வல்லசித்தரானபடல முற்றிற்று, 


ஆகப்பாயிரம்‌ உள்படத்‌ நிருவிருத்தம்‌ - ௧௩௫௭, 


இருபத்தோராவ அ. 
கலலாவக்குக்கரும்பருத்தியபடலம்‌. 


கலிநிலைத்துறை, 
செல்லார்பொழில்சூழ்மதுசாபுரிச்சித்தொல்லாம்‌ 
வல்லாரவராடலையாருரைசெய்யவல்லா 
ரெல்லாராம்வியப்புறவித்தனிச்‌சித்தசாமி 
கல்லானைஇன்னச்கரும்பீக்தசமையுஞ்சொல்லாம்‌, 

(இ-ள்‌.) கெல்‌ ஆர்‌ பொழில்‌ குழ்‌ மதுரா புரி எல்லாம்‌ வல்லார்‌ சித்தர்‌ அவர்‌ 
ஆடலை உரை செய்ய வல்லார்‌ யார்‌-மேகங்கள்நிறைர்த சோலைகுழ்ந்ச மதராபுரியில்‌ 
எழுந்தருளிய எல்லாம்வல்லராயெ சித்தமூர்ச்திகள்‌ அவர்‌ (செய்தருளிய) திருவிளை 
யாடல்‌ யெடுத்துச்‌ சொலில்வல்லவர்‌ யார்‌, எல்லாரும்‌ வியப்பு உற இத்‌ தனி த்த 
சரமி-சண்டவரெவரும்‌ அதிசயங்கூர இந்த ஒப்பில்லாத சித்சமூர்த்திகள்‌, கல்லானை 


ட்டம்‌ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


இன்ன சரும்பு ஈர்த கதையும்‌ சொல்வாம்‌-கல்லானைதின்னும்படி கரும்பைச்செொட 
த்தருளிய திருவிளையாடலையும்‌ இனி யெடுச்தக்கூஅவாம்‌, 

சித்தமூர்த்திகள்‌ விளையாடிய திருவிளையாடல்‌ முற்றும்‌ தமக்கு எடுத்துக்க 
ற வன்மையில்லை என்பார்‌ ௮வராடலை யாருரைசெய்யவல்லார்‌ என்றார்‌, (௧ 

* ச்‌ 
பின்னேயமசசம்பெருகப்பெரியோரையெண்ணா 
தென்னேயெளியாசெனயானிசழ்க்திக்றனிண்டச 
சொன்னேனலாக்கென்குறையென்னிற்றுருவிமானே 
தீந்கேரிலாதரர்‌ தமைக்காணச்சகுவ தென்னா, 

(இ-ள்‌,) பின்‌ நேயம்‌ அச்சம்‌ பெருக - பின்பு (ச்‌ சமூர்த்திளிடத் த்‌ தம 
அ புதல்வரைக்கண்டாலொத்த, அன்பும்‌ (அரசர்மக்களைக்கண்டாலொத்த) அச்ச 
மும்‌ மேலெழுந்தேரங்க, என்னே - இ௮ என்ன, பெரியோரை எண்ணா த எளியரா 
என இகழ்ர்து யான்‌ இங்ஙன்‌ ண்ட சொன்னேன்‌ - பெரியோளைச்‌ சிறிதும்‌ நன்கு 
மதியாது எளியார்போல அவமதித்து யான்‌ இவ்விட த்‌துவரும்படி (௮மைச்சாமுன்‌ 
னிலையில்‌) தெரிவித்தேன்‌, அவர்ககு என்னில்‌ முறை என்‌ - அவர்க்கு என்னிடச்‌ 
தில்‌ பெறும்‌ குறைபாடு யாஅளது, கானே௮ருவி தம்‌ ரேரில்லாதார்‌ சமை காண 
தகுவன என்னா - (குறைபாடுடையேன்‌) பானே (அசையால்‌ அவைத்‌) தேடித்‌ த 
மக்கொப்பில்லாதாரரயெ அச்‌த்தமூர்த்திகளைக்‌ காணக்கடவேனென்றுகருதி, 

தமக்கோர்குறைபாடில்லார்‌ பிறரை ராடி யடையும்‌ வழக்கன்மையால்‌ ௮௨ 
ர்க்கு என்னிற்குறையென்‌ எனவும்‌, தமக்கோர்‌ குறைபாடுடையார்‌ பிறஷா காடிம 
டையும்‌ வழக்குண்மையால்‌ அருவிரானே - தந்ரேரிலாதரர்தமைக்‌ சாணத்தகுவ௪ 
எனவுங்‌ கூறினான. (௨ 

அனந்தித்தர்தமைக்காண்பலென்றன்புகூர்க்க 
மீனந்தரிக்தகொடிவேக்தன்குறிப்புகோகக 
மோனக்தரித்தசிவயோகருமுக்திச்தம்பொன்‌ 
மானந்தனக்குவடமேற்றிசைவலர்திருக்கார்‌, 

(இ-ள்‌,) ஆனச்ச சித்தர்‌ தமைக்‌ காண்பல்‌ என்று அன்பு கூர்ர்த - பேரின்ட 
வடிவமாயே சித்தமூர்த்திகளைக்‌ சாண்பேனென்ற௮ு அன்புமிக்க, மீனம்‌ தரித்த கொ 
ழ.லெர்தன்‌ குறிப்பு ரோக்கி- கயற்கொடியையேந்திய ௮பிடேகபாண்டியலுடைய 
உள்ளச்குறிப்பையணர்ச் து, மோனம்‌ தரித்த வெயோகரும்‌ முர்தி- மெளனநிலை 
யைமேற்சொண்ட அரச்சச்‌்வெயோகஞூர்த்திகளும்‌ (அப்பாண்டியலுக்கு) முற்பட்டு 
தம்பொன்‌ மானம்‌ தனக்கு வடமேற்றிசை வதிருந்தார்‌ - தமது பொன்னாலா௫ம்‌. 
இர்நிரவிமானத் அக்கு வடமேற்றிசைப்பக்கத தில்‌ வர்திறார்தருளினார்‌, 

எல்லாம்வல்லராதலால்‌ குறிப்புகோக்கி என்றார்‌, (ர்‌ 

அருகாதசெல்வத்தவனன்‌ அதைத்திங்கடேோஜ்றம்‌ 
வருகாலமாகமதுரேசனைவர்‌ அவர்தித்‌ 
அருகாதரத்தாற்கழிர்துள்வலமாகமீள 
வருவானவன்முன்வருகாஞ்சுவென்கண்மாக்கள்‌, 

(இ-ள்‌.) அன்ற தைத்‌ திங்கள்‌ தோற்றம்‌ வரு கரீலம்‌ ஆச - அர்சாள்‌ மக! 
மாதப்பிரவேசம்‌ வருங்காலமாக, அருகாக செல்வத்தவன்‌ வரி மதரேசனை வ, 


கல்லானைக்குக்கரும்பருத்தியபடலம்‌. உள 


தித்து - நிறைந்த செல்வத்தையுடைய அபிடேகபாண்டியன்‌ வந்து சோமசுந்தரக்‌ 
கடவுளை வணக்கி, உருகு ஆதரத்தால்‌ கழிந்து உள்வலமாக மீள வருவான்‌ அவன்‌ 
முன்‌ வரு காஞ்‌ சூ வன்கண்‌ மரக்கள்‌-மனமுருகுதற்கேதவாயெ அன்பால்‌ ஆசை 
மிகுர்து உள்ளே பிரதட்ணெமாக மீளவரும்‌ அப்பாண்டியன்‌ முன்பு கோலால்‌ வில 
கீடுச்செல்லும்‌ கஞ்சுகெளாயெ தறகண்மையையுடைய மெய்காப்பாளர்‌. 

கழிச்து என்னும்‌ எச்சத்திற்‌ கு வினைமுதல்வேண்டும்‌ ஆதலால்‌ ஆசை, எனக்‌ 
கொண்டாம்‌ ““அன்பீனுமார்வமமுடைமை”? என்பதனாற்காண்க, ஆல்‌ உருபு ஏதுப்‌ 
பொருட்டு, - கஞ்ஈசமுடையோன்‌ சஞ்சு, இது காஞ்ச எனவருதல்‌ நீட்டும்வழி 
நீட்டல்‌, கஞ்சுகம்‌ சட்டை, (௪) 

ீறிட்டவேங்கையதட்சேக்கையர்‌ றியைர்‌ தும்‌ 

பாறிட்டவேடர்யோகபட்டத்தாகட்டங்கத்தி 

லேறிட்டகையரிறுமாக்நிறாப்பாரைரோக்கி 

மாதிட்டுநிக்கியெழப்போகெனவர்துசொன்னார்‌, 
* 

(இ-ள்‌.) சீறிட்டவேங்கை அசள்‌ சேச்சையர்‌ - கோபித்த வேற்கையின து 
தோலை ஆசனமாக உடையவரரடி, றி ஜர்தும்‌ பமதிட்ட வேடர்‌ - சோபித்து ஐம்‌ 
புலன்களையும்‌ வெற்றிகொண்ட தவவேடத்சையுடையவராடக, யோஃபட்ட தீதர்‌ - 
யோகப்பட்டிகையையுடையவராக, கட்டல்கத்தில்‌ ஏறு இட்ட கையர்‌ - மழுவாயுத 
த்தின்மேல்‌ வைத்த கையையுடையவராடு, இறுமாந்திருப்பாலா சோக்‌ - இறுமா 
ப்புற்திருக்கும்‌ சித்தமூர்த்திகளைப்பார்த்து, மாறிட்டு மீக்கி எழ போக என வர்து 
சொன்னார்‌ - கோல்‌ நீட்டி அங்கு நின்றும்‌ நீங்க யெழப்போகக்கடலீரென்று வர்னு 
சொன்னார்கள்‌, 

கட்டம்சம்‌ சடங்கம்‌ என்னும்‌ வடசொற்திரிபு, ஆலாஸ்யமகாத்மிய;ச் இல்‌ 
கட்வொங்கம்‌ என இருத்தலால்‌ கட்டம்சம்‌ சட்டுவாங்கம்‌ என்னும்‌ வடசொழ்றிரிபு 
எனக்கொள்ளில்‌ கட்டிற்சால்‌ வட வமாகவுளள ஒருவகை ஆயுதம்‌ எனஈகொள்ச,(௫ு) 

பின்னாவருதென்னர்பிரான்பெரியோரைகோக்கி 
யெக்காடுறுக்காடுமச்சென்வரும்யாதுவேண்டு 
அுந்காமமேதுநுவன்மின்னெனவையரசெக்த 
ஈன்னாடுமெக்தஈகருள்ளு6 இரிவமப்பா, 

(இ-ள்‌,) பின்‌ ஆக வரு தென்னர்‌ பிரான்‌ - (மெய்காப்பாளருக்குப்‌) பின்னா 
கவரும்‌ அபிடேகபாண்டியன்‌, பெரியோரை போக்கி அம நாடு ௭ நாடு - அச்ரித்தமூ 
ர்த்திகளைப்பார்த்து உமத காடு எந்தராடு, உமக்கு என்‌ வரும்‌ - உமச்மு யானு கைவ 
ரும்‌, யா,த வேண்டும்‌ - (என்னால்‌) உமக்கு ஏன்னவேண்டும்‌, நும்‌ நாமம்‌ ஏது நவ 
ன்‌ மின்‌ என- உம பேர்‌ யாது சொல்லங்களென்று வினவ, ஐயர்‌ அப்பா எற்ற ஈ 
ல்‌ நாடும்‌ எந்த ககருள்ளும்‌ இரிவம்‌- ௮ச்சித்தமூர்த்திகள்‌ ர) 
அப்பனே எந்த ஈல்ல மாட்டினுள்ளும்‌ எர்த ஈகரினுள்ளும்‌ சஞ்சரிப்போம்‌, (௬) 


ஆனாலுமிப்போதணிகான்மிரகாட்டிற்காசி 
தானாமிருக்குகச்தலமாகுகாதனாடி த்‌ 
யானுதபிச்சைப்பெருவாழ்‌ ஏடையார்கமரா 


ஈரணாளும்விஞ்சை௩ட.ாஅய்த்திரிசித்தரேம்யாம்‌, 


உ௮ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


.(இ-ள்‌.) ஆனாலும்‌ - ஆயினும்‌, இப்போது அணி கான்மிர மாட்டில்‌ சரிதா 
ன்‌ நாம்‌ இருக்கும்‌ தலமாகும்‌ - இப்போது அழகுமிக்க காஸ்மிரராட்டிலுள்ள காசி 
ககரந்தான்‌ நரம்‌ வசிக்குக்தலமாகும்‌, காதன்‌ ஆடி ஆனாத பிச்சை பெருவாழ்வு உடை 
யார்‌ ஈமராம்‌ (பிரமன்‌ முதலிய பசச்களுக்குப்‌) பதியாகி நீம்சாத பிச்சையாகிய 
பெரிய வாழ்லினையுடைய சிவபெருமான்‌ அடியார்களே ஈமது உறவினராம்‌, யாம்‌ 
காள்‌ ஈரளும்‌ விஞ்சை ஈடாய்‌ திரிடத்தரேம்‌ - சாம்‌ எர்காளும்‌ ஆகருஷண முதலிய 
வித்தைகளை ஈடத்தித்திரின்ற சித்தராம்‌, 

இதலல்‌ காடும்‌ ஈகருந்‌ தொழிலும்‌ கூறப்பட்டன, காள்ராள்‌ என்னும்‌ ௮டுச்‌ 
கு பனமைப்பொருளில்‌ வந்தது, (எ), 
ஆனர்தகானம்தொடுத்திங்குளவானசைவத்‌ 
தானம்பலவுக்தொழுந்‌ தற்பரமாகிவந்தே 
ஞானந்தருமிர்ககரிம்மையிற்‌வன்முத்தி 
மானந்தமானபரமுதீதிமறுமைகல்கும்‌, 


(இ-ள்‌,) ஆனர்த கானம்‌ தொடுத்து இங்கு உள ஆன சைவச்‌ தானம்‌ பல 
வும்‌ தொழும்‌ தற்பரமாடி வந்தேம்‌ - கரசிதொட்டுத தெனபாலுள்ள சைவத்தலங்க 
ள்‌ பலவற்றையும்‌ வணங்கும்‌ ௮த வே பிரயோசனமாய்ச்‌ சஞ்சரிக்தினறேம்‌, ஞானம்‌ 
தம்‌ தரும்‌ இச்ஈசர்‌ (அடைமர்தோர்க்குத்‌ ) திருவருள்‌ ஞானத்தைப்‌ பாலிக்கும்‌ இர்த 
மதுரைஈகரமானது, இம்மையில்‌ வேன்‌ முத்தி - இப்பிறப்பிற்‌ சவன்முத்தியையும்‌; 
மறுமை மான்‌ அம்தமான பரமுத்தி ஈல்கும்‌ - மறுமையில்‌ பிரிருதி மாயைக்கு ௮ 
ப்பால்‌ பட்ட பரமுத்தியையும்‌ தர்‌ தருளரநிறகும்‌, . 


தற்பரம்‌ தத்பரம்‌ என்னும்‌ வடசொற்றிரிபு. தத்‌ ௮௪, பரம்‌ பிரயோசனம்‌, 
மான்‌ என்றமையால்‌ இதற்குக்‌ காரணமான விர்தமோஜனியை உபலக்கணத்தாற 
கொள்க, தத்‌.துவ முப்பத்தாறும்‌ நீங்க இடத்தே முத்தியாசையால்‌ காரியத்தை 
க்சாரணமாக வுபசரித்து மாளர்தமான என்றார்‌, மால்‌ ஈர்தமான எனச்‌ சொல்வ 
கசைசெய்‌.து பாசமாயெ மயக்கங்கெட்ட எனப்‌ பொருள்கொண்டு நுகர்வோன்றொ 
பிலை அகர்ச்சிமேலேற்றிக்‌ கொள்ளுதலும்‌ சன்று, (௮) 
ஈண்டுள்ளவர்க்கெம்விளையாடலைக்காட்டியிச்சை 
வேண்டும்பல?த்தியுஈல்குவம்வேதமாஇ 
மாண்டங்குமெண்ணெண்கலைஞானமும்வல்லமல்லாற்‌ 
சேண்டங்குமெல்லாப்பொருளும்வலசத்தரேம்யாம்‌, 


(இ-ள்‌) ஈண்டு உள்ளவர்க்கு எம்‌ விளையாடலை காட்டி - இங்குள்ளவர்க்கு 
எமது திருவிளையாடல்களை முன்னர்‌ உணர்த்தி, இச்சை வேண்டும்‌ பல சித்தியும்‌ 
நல்குவம்‌ - (அவைகண்டெம்மை வழிபடுவோர்க்கு) அவரவரிச்சைவழியே வேண்டி 
ய பல்‌ சித்திகளையும்‌ தம்தருள்வோம்‌, வேதம்‌ ஆதி மாண்‌ தங்கும்‌ எண்ணெண்‌ கலை 
ஞானமும்‌ வல்லம்‌ - வேதமுதலிய மாட்சமைதங்கிய அறுபத்தகான்கு கலைஞரான. 
ங்களின்‌ தேர்ச்சியிலும்‌ வன்மையையுடையேம்‌, அல்லால்‌ - இவையுமன்றி, யாம்‌” 
சேண்‌ தங்கும்‌ எல்லாப்‌ பொருளும்‌ வல்ல சித்தரேம்‌ - சரம்‌ தார்த்திலுள்ள எல்லா 
ப்பொருளையும்‌ அழைத்தலில்வல்ல்‌ ஆக்கனா சித்தரெனப்‌ பெயரும்‌ உடையேம்‌, 

சேண்டங்குமெல்லாப்பொருளூம்‌ வல்ல சித்தர்‌ என்றமையில்‌ * ஆச்னா சித்‌ 
தர்‌ எனப்‌ பெயர்‌ போர்தமையால்‌ இதனாற்‌ பெயர்‌ கூறப்பட்டது, (௯) 


கல்லானைக்குக்கரும்பருத்தியபடலம்‌. ௨௯ 


உன்னைமக்குப்பெறல்வேண்டுவதொன்றுமிலலை 
தென்னாவெனவுண்ணகைசெய்தனர்தித்தயோகர்‌ 
மன்னாமிவர்தம்மிஅமாப்புஞ்செருச்கும்வீ று 
மென்னாலளவிட்டறிவேனெனவெண்ணித்தேர்வான்‌, 

(இ-ள்‌,) சத்தயோகர்‌ தென்னா - அந்தச்‌ த்தமூர்த்திசள்‌ பாண்டியனே, 
உன்னால்‌ மக்குப்‌ பெறல்‌ வேண்டுவது ஒன்றுமில்லை என உள்‌ ஈகை செய்தனா - 
உன்னால்‌ மக்குப்‌ பெறும்பொருள்‌ சறிதுமில்லையென்று புன்னகை செய்தருளினா 

மன்‌ ஆம்‌ இவர்‌ தம்‌ இறுமாப்பும்‌ செருக்கும்‌ - நிலைபெற்ற இவரது இறுமாப்பை 
யும்‌ அகல்காரத்சையும்‌, வீறும்‌ எனனால்‌ அளவிட்டு ௮றிவேன்‌ என்ன எண்ணி தேர்‌ 
வான்‌-நிகரன்றியுளள என்னளவைகளால்‌ அளர்தறிவேனென்று ஆராய்ர்தறிவாளு 
யினான்‌, 

இதனால்‌ யாஅவேண்டும்‌ என்னும்‌ வினாவிற்கு விடை கூறப்பட்டது, (௧௦) 

தேரும்பொழுதோருழவன்னொருசெல்வக்கள்ன 

லாருங்கமுகென்னவயிர்ப்புறக்கொண்கொழப்‌ 
பாருக்திசையும்புகழ்பங்கயச்செங்கைதாங்கி 
நீரும்பிறையுங்கரக்தார்தமைசோம்‌ துசொல்வான்‌. 


(இ-ள்‌,) தேரும்பொழுது ஓர்‌ உழவன்‌ - அவ்வாறு ஆராயுங்காலையில்‌ உழு 
தொழிலையுடைய ஒருவன்‌, ஒரு செல்வக்கன னல்‌ ஆரும்‌ கமுகு என்ன அயிர்ப்பு உற 
ச்கொண்டு தாழ - செழித்தோங்கெ ஒரு கரும்பைக்‌ கண்டோரெவரும்‌ இது கமுக 
மரமோவென்று ஐயங்கொள்ளக்‌ (கையுறையாகத்‌) தாங்‌வேணங்க, பாரும்‌ திசையு 
ம்‌ புகழ்‌ பங்கயம்‌ செய்கை தாங்கி - நிலவுலகும்‌ எட்டுத்திக்கும்‌ புகமும்‌ தாமனா 
போன்ற தனது செவந்த கையிலெடுத்த, நீரும்‌ பிறையும்‌ கரர்தார்‌ தமை நேர்ர்து 
சொல்வான்‌ - கள்சையையும்‌ சந்திரனையும்‌ ஒளித்துவர்தருளிய செத்தலமூர்த்திகளை 
எதிர்ர்து சொல்லுனெறான்‌, 

கைம்மாறு கருதாது கொடுக்குங்‌ கரம்‌ ஆதலால்‌ இடத்தினிசழ்பொருளின்‌ 
தொழில்‌ தர்து பாருக்திசையும்‌ புகழ்பங்கயச்செங்கை என்றார்‌. செல்வம்‌ என்னுங்‌ 
குறிப்பால்‌ செழித்தோங்கும்‌ எனப்‌ பொருள்கொண்டாம்‌. ““குழைகொண்டுகோழி 
யெறியும்வாழ்க்கையள்‌”' என்பதனாலுணர்ச, (௧௧) 

வல்லாரில்வல்லேமெனவும்மைமதித்தரீரிக்‌ 
கல்லானைக்‌டிந்தக்கரும்பையருத்தினெல்லாம்‌ 
வல்லாருகீரேமதரைப்பெருமானும்‌£ரே 
யல்லரலெவர்‌அம்மனம்வேட்ட தளிப்பனென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) வல்லாரில்‌ வல்லேம்‌ என உம்மை மதித்த நீர்‌ - வல்லவருள யாம்‌ 
வுல்லேம்‌ என்று தம்மைத்தாமே ஈன்கு மதித்த நீர்‌, இச்சல்லானைக்கு இந்த கரும்‌ 
பை அருத்தின்‌ - இங்கு நிற்குங்‌ கல்லானைக்கு இர்தக்கறாம்பினை ஊட்டின, எல்லாம்‌ 
வல்லாரும்‌ நீரே மதுரைப்பெருமானும்‌ நீரே அல்லால்‌ எவர்‌ - எல்லம்‌ வல்லவரும்‌ 
நீரே மஅரையிலெழுச்‌ தருளிய சோமசும்தரக்கடவுளும்‌ நீரேயனதி யாருள்ளார்‌, நும்‌ 
மனம்‌ வேட்ட ௮ளிப்பன்‌ என்றான்‌ - உமது மனத்திற்கறாதியது எதுவோ அதனை 
த்‌ தடையின்‌ திக்சொடுப்பேன்‌ என்று கூறினன்‌, 


௩0 திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


ஏழனுருபுகூட்டிப்‌ பிரித்தற்சண்வர்தது. தரம்‌ என்னும்‌ படர்க்கைப்றெயர்‌ 
முனனிலயில்‌ உபசாரப்பொருட்டின்மேல்‌ நிற்றலால்‌ தம்மைத்தாமே எனப்‌ பொ 


ருள்கொண்டாம்‌, (௪௨) 


என்னாமுகிலைத்களையிட்டவன்‌ கூறக்கெட்டுத 
தென்னாவருதியெனப்புனன கைசெய்துரித்தர்‌ 
நகின்னால்வருவதெமக்கேதுமினக்குரரமே 
யுன்னாசைதிரத்தருன்றதலாமலுண்டோ, 

(இ-ள்‌,) என்னா முலை தளை யிட்டவன்‌ கூற கேட்டு - என்று மேசங்களைத்‌ 
தளையிட்ட பாண்டியன்‌ சொல்லச்‌ கேட்டருளி, தென்னா வருதி என புன்னகை செ 
ய்து - பாண்டியனே இங்கு வருவரயென்று புன்ன்கையரும்பி, சித்தர்‌ நின்னால்‌ வ 
ரவ எமக்குஜ ௮ - ௮ச்டித்தமூர்த்திகள்‌ உன்னால்‌ வரும்‌ பயன்‌ எமக்கு என்ன உள்‌ 
அ, நினக்கு - உனக்கு, நாமே உன்‌ ஆசை தீர தருனெறது அல்லாமல்‌ உண்டோ. 
நாமே உனது ஆசை தீரும்படி தருவதல்லாமல்‌ (யான்பெறுவதி) வேறுண்டோ (௨ 
ன்பால்‌ ஒன்‌ 2 மில்லை என்றபடி.) 

ஏகாரம்‌ பிரிரிலைக்கண்வர்த தி. (௧௩) 


செல்லாவுலகத்தினுஞ்சென்றொருவிஞ்சைகற்றோ 
பல்லாருகன்குமதிக்கப்பயனெய்துவார்க 

ளெல்லா மறிர்தவெமக்கொன்றிலுமாசை யில்லை 
கல்லானைகன்னல்கறிக்கின்றதுகாண்‌ டியென்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) ஒரு விஞ்சை கற்றோர்‌-(ஆகருஷூண முதலிய ஆறனுள்‌) ஒரு வித்தை 
னயச்‌ கற்றவர்கள்‌, செல்லா உலகத்தினும்‌ சென்று பல்லாரும்‌ ஈன்கு மதிக்க பயன்‌ 
எய்துவார்கள்‌-௮டை தற்கரிய உலசத்திலுஞ்சென்று பலரும்‌ (அதனை) ஈன்குமதிக்சச்‌ 
காட்டிப்‌ பயனடைவார்கள்‌, எல்லாம்‌ அதிற்த எமக்கு ஒன்றிலும்‌ ஆசை இல்லை-எல்‌ 
லாவற்றையும்‌ ௮.றிச்த எங்களுக்கு ஒருபொருளிலு ம விருப்பமில்லை, கல்லானை சன்‌ 
னல்‌ கறிச்செறது சாண்டி. என்முர்‌-கல்லானையானது கரும்பைக்கடி..று௪்‌ சுவைத்‌ 
தலைக்‌ காண்பாயென்றார்‌, ்‌ 

அகருஷணமுதலிய ௮௮வசைத்தொழில்மேலும்‌, தன எண்குணத்துள்‌ மு 
ற்றுமுணர்தல்‌ மேலுளச்செல்ல எல்லாமதிர்ச என்றார்‌, கரண்டி. எனத்‌ தெளிவுபற்‌ 
மி எதிர்காலத்தை இறந்த்சாலமாகச்‌ கூறியது காலவமுவமைத, (௪௪) 

கடைக்கண்டுறிதேகுறித்தார்முன்கடாக்கல்யானை 
மடைக்கண்டி. றக்துமதமூன்‌ அம்வழியவிண்வா 
யடைக்கும்படிவரய்திறந்தார்த்துப்புறைக்கைரீட்டித்‌ 
தொடைக்குன்றனான்‌ கைச்சுவைத்தண்டைப்பறித்ததன்றே, 

(இ-ள்‌.) சிறிதே கடைக்கண்‌ குறித்தார்‌ முன்‌ - சிறிது சடைச்சண்செய்தரு 
ளிய சித்தமூர்த்திசளின்முன்‌, கடாச்‌ கல்யானை - மதஞ்சிர்தும்‌ கல்யானையானு, 
மடைக்கண்‌ திறர்து மதம்‌ மூன்றும்‌ வழிய - மடைக்கண்போலச்‌ கண்திறர்த மூன 
௮ மதங்களும்‌ ஒழுக, விண்‌ வரய அடைக்கும்படி. வரய்‌ இறர்து ஆர்த்து - மேசுத்தி 
ன்‌ வரயடையும்படி. தன அ வாயைத்திறம்தொலித்ன, புழைக்கை நீட்டி தொடைச்‌ 
குன்று அன்னான்சைச்‌ சுவைச்தண்டை பறித்ததி - துவாரம்பொருச்திய திக்கை 


கல்லானைக்குக்கரும்பருத்தியபட லம்‌. ௩௧ 


யை நட்டி மாலையையணிச்த மலையைப்போல்த்‌ இண்மைவாய்க்த பாண்டியனது 
எசயிலுள்ள கரும்பினைப்பதித்தத. 

கல்லாற்சமைந்த யானையாயினும்‌ யானை என்றமையால்‌ சாதியடைதர்க 
சடாச்சல்யானை எனறார்‌, மாலையையணிர்ததோர்‌ மலையின்மையால்‌ தொடைக்குள்‌ 
றனான்‌ என்றது இல்பொருளுவமையணி, (கடு) 

பித்‌ துக்கடைவாய்வழிசாறளிபாய்ந்துகக்கக்‌ 
கறித்துக்குதடடிப்பருகிக்கரமூசலாட 
ரெறிச்அத்தருக்கிகிழல்‌றிகிமிர்ந துநிற்ப 
மறித்துக்கடைக்கண்‌ குறித்தார்பினுமாயம்வல்லார்‌, 

(இ-ள்‌.) பதித்து கடை வாய்‌ வழி. சாறு அளிபாய்ந்து ஈச்ச - (பாண்டியன்‌ 
சையினின்றம்‌) பறித்துக்‌ கடைவாயின்‌ வழி ஒழுகுஞ்‌ சாற்றினை வண்டுகள்‌ பாய்ர்‌ 
அ சுவைபார்ச்ச, கறித்து குதட்டி பரு கடிக்றுச்‌ குரட்டிச்‌ சுவைத்து, கரம்‌ ஊ 
சலாட நெறித்து - (சனத) அதிக்கை ஊசல்போலாடப்‌ பிண்டிசெய்து, தருக்கி நி 
முல்‌ சிறி நிமிர்ச்து நிற்ப - அசங்கரித்துத்‌ தன அ நிழலைக்கோபிச்த ரிமிர்ச்து நிற்க, 
பின்னும்‌ மாயம்‌ வல்லார்‌ மறித்துக்‌ கடைக்கண்‌ குறித்தார்‌ - பினனும்‌ மாயைவித்‌ 
தையில்வல்ல த்தமூர்த்திகள்‌ மீளவுஞ்‌ சிறிது கடைக்கணித்தருளினார்‌, 

கறித்தலும்‌ குதட்தெலும்‌ பருகுதலும்‌ கரமூசலாடலும்‌ மெறித்தலுச்‌ தருக்‌ 
குசலம்‌ கிழல்‌ நுதலும்‌ நிமிர்க்து நிற்றலும்‌ யானைக்குரிய தொழிலாதலால்‌ தொழி 
ற்றன்மையணி, (௧௬) 

மட்டுற்றதாரான்கமுத்திற்கண்‌ ட மாலைகன்னை 
யெட்டிபீபறித்ததிகல்காஞ்சுகிமாக்கள்‌ £றிக்‌ 
இிட்டிக்களிற்றைப்புடைப்பான்‌ கிளர்கொல்கொண்டோச்சச்‌ 
சிட்டத்தவர்கண்சிவர்தானையைச றிரொக்க, 

(இ-ள்‌.) மட்டு உற்றதாரான்‌ கழுத்தில்‌ கண்டமாலை தன்னை எட்டிப்பறித்‌ 
தது - வரசமிக்க மாலேயையணிர்‌,5 பாண்டியனுடைய கழுத்திலணிர்ச கண்டாவளி 
யை யெட்டிப்பறித்தது, இகல்‌ காஞ்சி மாக்கள்‌ றி இட்டினளிற்றை புடைப்பான்‌ 
இளர்‌ கோல்கொண்டு ஓச்ச- போர்செய்யும்‌ மெய்காப்பாளர்‌ மிகவும்‌ கோபித்து ரெ 
ரங்‌ யானையை யடிக்கும்பழ்‌. தமது சையில்‌ "விளங்கும்‌ கோலை மேலெடுச்ச, 
சட்டத்தவர்‌ சண்‌ சிவர்து ஆனையைச்‌ சீறிரோக்ச - யார்க்கும்‌ மேலாகிய சித்தமூர்‌ 
த்இிகள்‌ கண்கள்‌ சிவர்‌து யானையைச்‌ கோபித்துப்பார்த்தருள, 

'சண்டாவளி, சண்டாவலி யென்னும்‌ வடசொல்‌ திரிபு. கண்டத்திலணி5க 
முத்தின்‌ வரிசையரலாகிய கேரதை, ஏசாவலியென வடழாலிற்‌ கூறப்பட்ட த.(௧௭எ) 

கண்டாவளியைக்களிறுண்ட்‌,.துகண்கள்‌ சேப்புக்‌ 

.கொண்டானரசன்‌சிவயோகரிற்கோபமூள தி 

தண்டாவரசன்றமருட்டஅ கண்ணர்‌ றி 
வண்டாரிதழிமறைத்தாரையடிக்கவந்தார்‌, 

இ-ள்‌.) கண்டாவளியை களிறு உண்டது-ஈமுத்திலணிர்‌த கண்டாவளியை 
ப்‌ பறித்த யானையான௮ (அதனை) உண்ட அ, அரசன்‌ கண்கள்‌ சேப்புச்‌ கொண்டா 
“ன்‌ - அரசன்‌ சண்கள்‌ சிவர்து, சிவயொகரில்‌ கோபம்‌ மூள - சிவயோகர்சளாகி 
ய சித்தமூர்த்ிசளிப்த்துக்‌ கோபம்‌ மேலெழுச்தோங்க, தண்டா அரசன்‌ தமருள்‌ - 


௩௨ சுவ எயாட சாணம்‌ 


(அங்குகின்றும்‌) நீக்காத தும்வதுவைய்‌ பரிசன்ராயுள்ள மெய்சாப்பாளர்க்ளி 
ல்‌, தறு கண்ணர்‌ றி வண்டு ஆர்‌ இதழி மறைத்தாரை அடிக்க வந்தார்‌ - அஞ்சாமை, 
யையுடைய வீரர்கள்‌ கோபித்து வண்டெணிறைந்த கொன்றைமாலையை மறைத்தரு 
சிவந்த அச்சித்தமூர்த்திகளை படிக்கும்படி. வந்தார்கள்‌. 


* நோக்க என்னும்‌ வினையெச்சம்‌ உண்டது என்னும்‌ பிறவினையின்‌ முதனிலை 
கொண்ட அ, சேப்புக்கொண்டான்‌ ஒருசொல்‌, இந்த அற்புதச்‌ செய்தியைரோக்‌கி 
மெய்காப்பாளரும்‌ அஞ்சினார்‌ என்பார்‌ தமருட்டறுகண்ணர்‌ எனறார்‌, (௪௮) 


அப்போதிளமூரலரும்பியசித்தசாமி 
கைப்போதமைத்‌ துக்கடிந்தோர்தமைகின்மினென்ன 
மைப்போதகமன்னவர்வைத்தடிபேர்க்கலாற்றா 
தொப்போதரியநிலையோவியம்போலகின்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) அப்போது இளஜூரல்‌ அரும்பிய சித்தசாமி - ௮ச்சாலையில்‌ புன்ன்‌ 
கைசெய்தருளிய த்தமூர்த்திகள்‌, கைப்போது அமைத்து கடிர்தோர்‌ தமை நின்‌ 
மின்‌ என்ன - தமது சைத்தாம்ரையை மறித்துக்கோபித்து (தம்மை) அடிக்கவர்த 
வர்களை கில்லுள்களென்ற கூறியருள, மை போ தகம்‌ அன்னவர்‌ வைத்த அடிபேர்‌ 
க்கல்‌ ஆற்றாது - கரிய யானையை ஓத்த வீரர்கள்‌ வைத்த காலைப்‌ பேர்த்துவைக்க 
முடியாது, ஒப்பு ஒத அரிய நிலை ஓலியம்போல நின்றார்‌ - (தனக்கு ஒன்றும்‌) உவ 
மையின்மையால்‌ உவமை கூறுதற்கரிய கிலை யியற்பொருளாலெய சித்திரம்போல்‌ 
நின்றார்கள்‌, வைத்த என்னும்‌ பெயரெச்சத்தின்‌ அகரலீறுதொகுத்தல்‌. (௧௯) 

மத்தக்களிற்றான்‌வெகுளித்தழன்மாறியன்பு 
பொத்தப்புதைந்தமனத்தற்புதம்பொங்கிச்சோரச்‌ 
சித்தப்பெருமான டிமாமுடிஇண்டப்பா௪ 
பெத்தத்தமியேன்பிழையைப்பொறுமென்றுவிழ்ந்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) மத்தம்‌ களிற்றான்‌ வெருளி தழல்‌ மாதி- மதமயக்கமுடைய ஆனை 
ச்சேனையையுடைய பாண்டியன்‌ கோபாக்கனி பற்றறநீங்‌க, அன்பு பொத்த புதை 
த்த மனத்து அற்புதம்‌ பொங்கிச்‌ சோர - அன்பான அ சிறிது மிடமின்றிப்போர்ச்ச 
(அதனால்‌) மூடுபட்ட மனத்தினிடத்த (அடைதற்கரிய) அதிசயம்‌ பொங்க வழித 
லால்‌, சித்தப்பெருமான்‌ அடுமா முடி இீண்ட-ரித்தமூர்த்திகளினுடைய இருவடி. களை 
த்‌ தனது பெரிய மணிமகுடட்ஜீண்ட, பா௫ பெத்தத்‌ தமியேன்‌ பிழையைப்‌ பொறு 
மென்று வீழ்ந்தான்‌ - பாசத்தரலாடிய பர்தத்திற்‌ கட்டுண்ட தமியேன்செய்த குற்‌ 
மங்களைப்‌ பொறுத்தருஞமென்௮ சண்டாசாரமாக வீழ்ச்து வணங்இனான்‌, 

சோர என்னும்‌ வினையெச்சங்‌ காரணகாரியப்பொருள்மேல்‌ நிற்றலால்‌ வழி 
தீலால்‌ என்ரும்‌. டாசபெத்தம்‌ இரண்டும்‌ வடசொல்லாதலால்‌ வருமொழி வல்லெ 

ழுத்து இயல்பாயிற்று, அற்புதம்‌ என்றமையால்‌ அடைதற்கரிய என்றும்‌. பாசம்‌ 
ஆணவமுதலிய மலங்கள்மேல்‌ நிற்றலால்‌ சாதியொருமை, (௨0) 
அன்புக்கிரங்குங்கருணேக்கடலரன வைய 
ரின்புற்றுவேண்டம்வரங்கேளெனத்தாழ்ந்துவேச்த 
னன்புத்திரப்பேறருள்வரயெனஙல்கிச்செங்கை 
வன்புற்றவேழமினசவைத்தருணாட்டம்வைத்தார்‌, 


கல்லானைக்குக்கரும்பருத்தியபட்லம்‌. ௩௩ 


(இ-ள்‌,) அன்புக்கு இரம்கும்‌ கருணேக்கடலான ஐயர்‌-(அடியவர்களதி) ௮ 
னபுக்குக்கனிர்தருளும்‌ ருபைக்கடலாதிய சித்தமூர்த்திகள்‌,இன்பு உற்று வேண்டு 
ம்‌ வரம்கேள்‌ என-மகிழ்கூர்ந்து வேண்டியவரத்தைக்‌ கேளாயென்றருள,வேறதன்‌ 
தாழர்து ஈன்‌ புத்திரப்பேறு அருள்வாய்‌ என ஈல்‌9-அபிடேசபாண்டியன்‌ வண்ட 
கல்ல புத்திரப்பேற்றை அருள்செய்வாயென்ற குறையிரக்கக்‌ கெரடுத்தருளி, செங்‌ 
கை வன்பு உற்ற வேழமிசை வைத்து அருள்‌ காட்டம்‌ வைத்தார்‌-(தமது) செவந்த 
திருக்கரத்தை வலிமைமிக்க யானையின்மேல்‌ வைத்துச்‌ ருபாமேரக்கம்‌ வைத்தரு 
ளிஞர்‌. 

இர௩குவான அ பணியரதலால்‌ அன்புக்கிரங்கும்‌ எனவும்‌, சல்லானை என்ப 
அ தோனழ்‌ வன்புற்ற வேழம்‌ எனவுங்‌ கூதினார்‌, (௨௧) 

கலிவிருத்தம்‌. 
தழைக்குநீள்கதிர்ததண்முத்தமாலையைப்‌ 
புழைக்கைநீட்டிக்கொடுத்ததுபோதக 
மழைக்கைநீட்டினன்‌வரங்கனனி இயிற்‌ 
பிழைக்கலாதபெருந்தகைவேர்தனே, 


(இ-ள்‌.) தழைக்கும்‌ நீள்‌ ௧இர்‌ தண்‌ முத்த மாலையை - பரர்த மிச்ச ரெணத்‌ 
தைய்டைய தண்ணிய கண்டாவளியரகிய முத்‌. தமாலையை, போதகம்‌ புழைக்கை 
நீட்டி. கொடுத்த அ - (விமுங்கெ) கல்லானையான அ (மீளவும்‌ தனது) வாரம்பொ 
ருஈ்திய துதிக்கையால்‌ நீட்டிக்கொடுக்க, நீதியில்‌ பிழைக்கலாத பெருந்தகை வேர்‌ 
தன - மனுரீதியினின்‌ று நிதம்‌ தவறாத பெருந்தகைமையையுடைய அபிடேசபா 
ண்டியன்‌, மழைக்கை நீட்டினன்‌ வால்னென்‌ - மேகம்போலப்‌ பிரிதியுபசாரங்கரு 
தாது கொடுக்கும்‌ தனது கையைநீட்டி வாங்கினான்‌. 

செய்கோல்‌ ிறிஅய்‌ கோடரதவன்‌ என்பார்‌ நீதியிற்‌ பிழைச்சலாத என்றார்‌. 
கொடுத்தஅ முற்றெச்சம்‌, (௨௨) 

- முத்தமாலிகைவாங்குமுன் முன்னின்ற 
சித்தசாமிதிருவுருக்கண்டி லன்‌ 


ம 


(இ-ள்‌.) முத்த மாலிகை வாங்கு முன்‌ - முத்தமாலையைச்‌ கைநீட்டி வாங்கு 
5றிகுமுன்‌, முன்‌ நின்ற சித்த சாமி இருவரு சண்டிலன்‌ - தன்‌ முன்னின்றருளிய 
சித்தமூர்த்திகளினுடைய திருவுருவைக்காணானாடு, மத்தம்‌ யானை வடி.வமும்‌-மதம 
புக்கத்தையுடைய யரனையின்‌ வடிவமும்‌, ஏனைய ஒத்தது ஆக உரவோன்‌ வெருவி 
ன்‌ - (அங்குகின்ற) மற்றைய கல்லானைகளை ஒச்திருக்க அனபிற்பெரியோனாயெ 
9பிடேகபாண்டியன்‌ ஏச்சமுற்றான்‌. 

கண்டிலன்‌ முற்றெச்சம்‌, (௨௧) 

இந்தவரடலெமக்குயிராயவிவ்‌ 

வட்தமில்லியருள்‌ விளையாட்டெனா 

முர்தைஷேதமுதல்வனைமீளவும்‌ 

வர்‌ துவக்தனைசெய்கனன்மன்னனே, 
௫ 


௩௪ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


(இஃள்‌,) இர்த ஆடல்‌ எமக்கு உயிராய இ அர்தம்‌ இல்லி அருள்‌ விளையாட்‌ 
டு என்னா - இர்தத்‌ இருவிளையாடல்‌ எம துயிர்க்கு உயிராய்‌ நிலவிய இந்த இறதியி 
ல்லாத சோமசுந்தரமூர்த்தியின்‌ அருள்‌ விளையரடலென னு சருதி, முக்தை வேத மு 
தல்வனை மன்னன்‌ மீளவும்‌ வர்து வந்தனை செய்தனன்‌ - யாவருக்கும்‌ முற்பட்டவ 
னாயெ அச்சோமசுந்தரச்கடவுளை அரசன்‌ மீளவும்‌ வந்து வர்‌.இத்தான்‌, (௨௪) 


முழுதிணர்க்தமுதலவரின்னாடலை 
மிழுதையேனறியாதளந்தேனெனா 
வழுதிறைஞ்சியபராதமீம்‌ துகை 

தொழு அுறின்‌ று துதிக்கக்தொடங்கினான்‌, 

(இ-ள்‌.) முழுதும்‌ உணர்ர்த முதல்வ - முற்றுமுணர்ந்தருளிய முதல்வனே, 
நின்‌ ஆடலை இழுதை யேன்‌ அறியாத அளந்தேன்‌ என்னா - உனத திருவிளையாடலை 
௮திவில்லேனாயெ நரன்‌ அறியாமையால்‌ ௮ளந்தறியத்‌ தொடங்களேனென்று, ௮ 
மூ௮ இறைஞ்சி அபராதம்‌ ஈந்து கைதொழுது கின்று அதிக்க தொடங்ஜனான-அழு 
௮ வணங்‌ அடியேன்‌ பேரபராதி ஆதலால்‌ (அவ்வபராதத்தைப்‌ பொறுத்தருள்க 
வென) அபராதத்தை இறுத்துக்‌ கைகூப்பிரநின்ற௮ு ததிக்கத்தொடங்கினான்‌. 

௮றியாமையாற்‌ பிழைசெய்தோர்‌ ௮றிந்தவழி யது இர்த்தற்பொருட்டு அப 
ராதமிறுத்தல்‌ முறையாதலால்‌ அபராதமீர்னு என்றார்‌. முழுது என்பதனிறு தியில்‌ 
முற்றும்மை தொகுத்தல்‌, (௨௫) 

கொச்சகக்கலிப்பா, 
வேதியாய்வேதவிளைபொருளாய்வேதத்தி 
னீ தியாய்நீதிறெறிகடம்தநிளொளியா 
யாதியாயீறாய்கடுவரயவைகழிக்க 
சோதியாய்கின்றுயென்சோதனைக்கோறின்னியல்பே. 

(இ-ள்‌.) வேதியாய்‌ - வேதத்தில்‌ வல்ல ௮ம்தணனே, வேதம்‌ விளைபொரு 
ளாய்‌ - (நுண்ணுணர்வுடையோர்‌ அராயந்தோறும்‌) வேதத்தில்‌ விளையும்‌ பொருளா 
ய்‌ உள்ளவனே, வேதத்தின்‌ நீதியாய்‌ - ௮வ்வேதத்‌அளடங்யெ நீதிவடிவானவனே, 
நீதி செறி கடக்த மீள்‌ ஒளியாய்‌-௮ம்த நீதியின்‌ கெறியைச்சடர்துகின்ற மிச்ச ஒவி 
வடி.வாயுள்ளாய்‌, ஆதியாய்‌ ஈறாய்‌ ஈடுவாய்‌ அவை கழிந்த சோதியாய்‌ கின்றாய்‌ - 
முதலாயுள்ள தோற்றமும்‌ இறுதியாயுள்ள ஒடுச்சமும்‌ ஈடுவாயுள்ள நிலையும்‌ அவன்‌ 
றைச்‌ கழிந்துநின்ற சோதியும்‌ ஆட நின்றாய்‌, கின்‌ இயல்பு என்‌ சோதனைக்தோ - 
(இவ்வாறு நின்ற) உனது தன்மை எனது சோதனையிலகப்பட்டதோர, 

அயன முதலிய யாவருக்கும்‌ வேதாகமய்களைத்தந்த அவற்றின்‌ பொருளை 
விரித்தருளுதலால்‌ அர்தணனாய்‌ நின்றான்‌ என்பான்‌ வேதியாய்‌ எனவும்‌, வேதத்தி 
ல்‌ ஆன்மாக்கள்‌ தரத்திற்கேற்ப ஆங்காங்குப்‌ பலகடவுளரைத்‌ தான்‌ கூறியிருப்பினும்‌ 
௮ச்கடவுளர்பா லன்புபூண்டு வழிபட்டொழுகு மான்மாக்களுக்கு, அரசன்‌ தன்னா 
ணையைச்‌ தன்னேவல்வழி நிற்கு மந்திரி முதலாயினாரிடத்து வைத்துக்‌ குடிகளைக்‌ 
காக்குமாறுபோலத்‌ தனனாணேயைத்‌ தன்னேவல்வழி நிற்கும்‌ அச்சடவுளரிடத்து 
வைத்துப்‌ பயன்‌ கொடுத்தருளூ முதற்‌ கடவுள்‌ வெனேயாதலால்‌ அவ்வேதத்திற்‌ 
கூறும்‌ பொருளெல்லாம்‌ அவனே என்பான்‌ வேதவிளைபொருளாய்‌ எனவும்‌, தரன 
ருளிய வேதாகமல்களின்வழி யொழுகாத ஆன்மாக்களைத்‌ தன சத்தியால்‌ ஈரகத்‌ 
இற்புகுத்தியும்‌, அவற்றின்வழி யொழுகும்‌ அன்மாச்களைச்‌ சவர்க்காதி யுலகம்‌ செலு 


கல்லானைக்குக்கரும்பருத்தியபடலம்‌. ௩டு 


தீதியும்‌ நிற்பது அவனது அருட்குணம்‌ என்பான்‌ வேதத்‌இனீதியாய்‌ எனவும்‌, மன 
வாச்சிற்கதிதன்‌ என்பான்‌ நீதிரெதிகடர்த எனவும்‌, சோமகுரியாக்கனி முதலிய 
ஒளிகளுக்கெல்லரம்‌ ஒளிதரும்‌ பேரொளியாய்‌ கின்றான்‌ என்பான்‌ நீளொளியாய்‌ 
எனவும்‌, ஆனமரக்களுக்கு மலபாசம்‌ வருவித்தற்பொருட்டுத்‌ தேரற்றமும்‌ நிலையும்‌ 
இ௫தியுமாய்த்‌ தனத சத்திகளால்‌ கின்றான்‌ என்பரன்‌ ஆதியா மீறாய்‌ ஈவாய்‌ என 
வும்‌, அவை அவனுக்கு இல்லை என்பான்‌ ௮வை கழிர்த எனவும்‌, அவற்துட்படாதவ 
னாதலால்‌ அளவை கடச்சவன்‌ என்பான்‌ ஏன்‌ சோதனைத்தோ நின்னியல்பே எனவு 
ங்‌ கூறினான்‌. * யாதொருதெய்வங்கொண்டீ ரத்தெய்வமாகியாங்கே - மரதொருபா 
கனார்தாம்வருவர்‌ ' எனவும்‌, “£ மறைகளீசன்சொலச்சொல்வழி வரரவுயிரைவைக்‌ 
கும்‌ - சிறைகள்மாநிரயமிட்ட பணிசெய்வோர்செல்வத்தோடும்‌ - உறையுமாபதிசளு 
ம்பருலகங்கள்‌ யோனிக்கெல்லாம்‌ - இறைவனாணையினாலின்பதுன்பக்களியைவவா 
கும்‌”” எனவும்‌, “ நாயகன்‌ சண்ணயப்பானாயட புதைப்பவெங்கும்‌-பாயிருளாமமூடப்‌ 
பரிர்‌துலனொக்குநெற்றித்‌ - தூயகேத்திரத்தினாலே ௪டரொளிகொடுத்தபண்பிம்‌ - றே 
யமாரொளிகளெல்லாஞ்‌ சிவனுருத்தேசதெனனார்‌ ” எனவும்‌, “மெய்ச்சுடராக்கெல்‌ 
லாம்‌ - ஒளிவம்சபூங்கழல்‌ ”' எனவும்‌ வரும்‌ உண்மைத்திருவாக்குகளாலுணர்க.(௨௬) 


நின்னான்மொழிந்தமறைநின்னடிகள்வந்தித்தும்‌ 
பன்னாளருச சித தம்பாதந்தலைசுமந்து 

முன்‌ மைம்வாசித்துமுன்னையறியேனென் ற 
சொள்னாலடியனேன்சோதனைத்தோமின்‌ னியல்பே. 


(இ-ள்‌.) நின்னால்‌ மொழிந்த மறை நின்‌ அடிகள்‌ வந்தித்தும்‌ - உன்னால்‌ இ 
ருவாய்மலர்க்தருளப்பட்ட. வேதங்கள்‌ உனத திருவடிகளை வர்தனைசெய்தும்‌, பல்‌ 
காள்‌ அருச்சித்தும்‌-பலகாளும்‌ உன்னை அருச்சனைசெய்தும்‌, பாதம்‌ தலை சும£ும்‌- 
உனது திருவடிகளைத்‌ தலைமேற்சுமக்தும்‌, உன சாமம்‌ வரசித்தும்‌ உன்னை ௮றியேன்‌ 
என்று சொன்னால்‌ நின்‌ இயல்பு அடியனேன்‌ சோதனைத்தோ - உனறு திருநாமங்க 
ளைக்கூறியும்‌ உன்னை யறியேனென்று முறையிட்டால்‌ உனது தன்மை யடியேனு 
டைய சேரதனையுளசப்பட்டதோ. 


விசாரங்கட்குக்‌ சாரணமாயெ பரதக்திரமுதலிய உபாதைகள்‌ தனக்குச்‌ சிறி 
துமின்றி நின்ற ௮காதிமுத்தசித்‌ தருவாய இறைவன்‌ அருளே தஇிருவுருவாசச்சொ 
ண்டு, ஆன்மாக்களுய்தற்பொருட்டும்‌ குருபரம்பரை விளங்குதற்பொருட்மெ வே 
தாகமங்களைக்‌ கதியருளினமையால்‌ நின்னால்‌ மொழிந்த மறை எனவும்‌, வேதார 
ணியமென்னும்‌ திருப்பதியில்‌ அருச்சித்தும்‌ வர்தித்தம்‌ வழிபட்டமையால்‌ பன்னா 
ளருச்‌சித்தம்‌ வர்தித்தம்‌ எனவும்‌, பரதுகையா£ச்‌ சுமத்தலால்‌ பாதம்‌ தலைசமர்து 
ம்‌ எனவும்‌, அவ்விறைவன அ திருமாமங்களே கூறப்படுதலால்‌ உன்னாமம்‌ வாசித்து 
ம்‌ எனவும்‌, விச்துசத்தியின்‌ காரியப்பா...ஈய்ச்‌ சொற்பிரபஞ்சமாய்‌ நின்ற வேதம்‌ 
அவ்லிறைவனை விச்சுவாஇசனெனவும்‌ கூறுதலால்‌ உன்னை யதியேனென்று சொ 
ன்னாலெனவுங்‌ கூறினான்‌, அருளே திருவுருவாகச்கொண்டு என்பன. ** உருவருள்கு 
ணங்களோடு முணர்வருளுருவிற்றோன்‌ அம்‌ - கருமமுமருளரன்றன்‌ காசரணாதிசா 
ங்கம்‌ - தருமருளுபாங்கமெல்லாம்‌ தானருடனக்கொன்றினதி - யருளுருவுயிருக்கெ 
ன்றே யரச்னென்டுக்தனன்றே ” என்பதனாலும்‌, ஆன்மாச்களுய்ததபொருடஙெ கு 
ருபரம்பரை விளல்குதற்பொருட்டும்‌ என்பது “ ஆரணமாகமல்க எருளினாஓருவு 
கொண்டு - காரணனருளானாகிம்‌ கதிப்பவரில்லையாகும்‌ - நாரணன்முதலாயுள்ள ௬ 


௩௬ தஇருவிளையா_ற்புராணம்‌ 


சர்ஈரர்சாகர்க்செல்லாம்‌ - சரணிருருசஈதானச்‌ செய்தியுஞ்சென்‌ நிடாவே ”' என்ப; 
றாலும்‌, இறைவனை விச்சவாதிகன்‌ என வேதங்கூறும்‌ என்பது *உலூனையிறற்லு 
கின்ற தரனுருவென்பதோரார்‌” என்பசனாலும்‌ உணர்க, செய்யுளாதலால்‌ வத்தித்‌ 
அம்‌ பன்னாளறுச்சித்தும்‌ என மாதிக்கூரிஞர்‌, உபரதைகள்‌ இவன பரதக்திரம்‌, சற்‌ 
அணரவு, றெசெயல்‌, விருப்பு, ளெறுப்பு, (௨௪) 
பெரியதிலும்பெரிய துமாய்ச்‌ சிறியதினுஞ்சிறிய துமா 
யமியதினுமரியதுமாயெளியதிறுமெலியதமாய்க்‌ 
கரியதுமாய்க்காண்பானுங்காட்‌ சிபுமாயவைகடக்த 
அரியமுமாய்கின்றுயென்‌ சோதனைக்தோகின்னியல்பே. 

(இ-ள்‌.) பெரியஇனும்‌ பெரியதும்‌ ஆய்‌ - மகத்திலும்‌ மகத்துமாய்‌, சிறியதி 
ஓம்‌ சிறியதும்‌ ஆப்‌ - ௮ணுவிலுமணவுமாய்‌, அரிய தினும்‌ அரியதும்‌ ஆய்‌-அரிய பொ 
ருளிலும்‌ அரிய பொருளுமாய்‌, எளியதினும்‌ எளியதமாய்‌ - எளிய பொருளிலும்‌ 
எளிய பொருளுமாய்‌, கரியதம்‌ ஆய்‌ - ஈடுகின்றுணர்த்‌ ஐஞ்‌ சாட்சிப்பொருளுமாய்‌, 
காண்பானும்‌ காட்சியுமாய்‌-இன்மாவும்‌ உணரும்‌ விடயப்பொருளுமாய்‌, அவை கட 
ஈத அரியமும்‌ ஆய்‌ மினறாய-௮வற்றைக்கடர்த சாட்டுவானாஃயும்‌ நின்றவனே, நின்‌ 
இயல்பு என்‌ சோதனைத்தோ - உனது தன்மை என்‌ சோதனையிலசப்பட்டதோ. 
(இல்லை என்றபடி.) ்‌ 

அளவின்திப்பரர்த அண்டங்கள்‌ யாவு தன்னுள்‌ வியாப்பியமாசத்‌ தான்‌ 
வியரபசமா யெங்கு சிறைச்‌ நிற்றலால்‌ பெரியதினும்‌ பெரிய தமாய்‌ எனவும்‌, மல 
பாசம்‌ வருவித்சருளுதற்கு அணுச்சளாயெ உயிர்சட்குள்ளிருச்து அதிசூக்கும ஜர்‌ 
கொழிலு சட,த்துதலால்‌ சிறியஇிலுஞ்‌ சிறிய தமாய்‌ எனவும்‌, உழுவலன்பிற்‌ றலைப்ப 
௨௪௪ அயன்‌ முதலிய தேவர்சட்கும்‌ அரியனாய்‌ நிற்றலால்‌ அரியதினு மரியதுமாயெ 
வும்‌, அவவன்பித்றலைப்பட்ட அடியார்க்கெளியனாதலால்‌ எளிய இனுமெளிய தமா 
ய்‌ எனவும்‌, மூ.ற்றுமுணர்தற்றன்மையால்‌ எவ்வெப்பொருள்களினுட்கோளையு முண 
ர்ச்து அததத்கேற்ப ஈடுமின்று ௮வ்வவ்வினைப்பயன்சளை யருத்துதலால்‌ கரியதுமா 
ய்‌ எனவும்‌, கிமித்தகாரணனாய்‌ கின்றதான்‌ அரர்தர்‌ சேண்டர்‌ முகத்தால்‌ அதனைச்‌ 
கூட்டதெற்கண்‌ கலப்பினால்‌ ஒன்றாய்‌ நிற்றலால்‌ சாண்பானுல்‌ காட்சியுமாய்‌ எனவும்‌, 
பெசருளால்‌ வேறாய்‌ நிற்றலால்‌ ௮வை சடக்த எனவும்‌, சித்தமுஞ்‌ செல்லாத சே 
ட்சியனாிய இறைவனை இயைபுபற்றிச்‌ சித்தமுஞ்செல்லாச்‌ சேட்சியதாகிய அரிய 
முமாய்‌ எனவுங்கூறினான்‌. ““அண்டப்பகுதியினுண்டைப்பிறச்கம்‌-அளப்பருர்தன்மை 
வனப்பெருல்காட்‌ - யொன்றனுக்கொன்று கின்றெழில்பகரின்‌ - நூற்றொருகோடி. 
யின்‌ மேற்படவிரிச்தன - இன்னுழைகதிரின்‌ றன்‌ னனுப்புரையச்‌ - சிறியவாகப்பெ 
நியோன்‌ ” எனவும்‌, “' அணுத்தருச தன்மை யிையோன்கசாண்க?” எனவும்‌, ““கனவிலு 
ச்தேவர்ச்சரியாய்போத்தி' எனவும்‌, ''சனவிலும்சாயேற்கருளினைபோற்றி' எனவும்‌, 
எ பல்துயிசெல்லாம்‌ பயின்றனனாூ” எனவும்‌, “இித்தமுஞ்செல்லரச்‌ செட்யென்கா 
ண்ச” எனவும்‌ வரும்‌ எதிச்களானுணர்க. (௨௮) 
அறுரடி யாரிரியவிறாத்தம்‌. 

என்‌ அபலமுறைபழிச்சமனையெய்திவிக்ரமனையின்‌௮பன்னாட்‌ | 
டென்‌ றுமுறைகோலோச்சிவிக்கிரமன்சுவன்மிசைப்பார்சுமத்திப்பாசம்‌ 
வென்றுகளைக்தருட்சித்தசாமிதிருவருணோக்கால்விளைபேரின்ப 

மன்‌ றம துவிழ்வண்டி.ற்கலக்‌ திருக்தரானபிடேசமாறன்மன்னே, 


யாவயெய்ததிருவிணாய்ாடஸ்‌ 
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யானையெய்தபட லம்‌. ௩௭௪ 


(இ-ள்‌.) என்று பல முறை பழிச்‌ மனை எய்தி வீக்ரமனை ஈன்று - என்று 
மதர்‌ அதித்துத்‌ தனத கோயிலையடைந்து விக்கரமபாண்டியனைப்பெற்று, பல்‌ 
ள்‌ தொன்று முறை கோல்‌ ஒச்சி விக்ரமன்‌ சுவல்‌ மிசை பார்‌ சுமத்தி-பலகாளும்‌ 
ண்டுபோல மறுநூல்‌ முறைப்படி, செங்கோல்‌ செலுச்தி அவ்விக்கிரமபாண்டியனு 
டய பிடர்மேல்‌ பூபாரத்தைச்சுமத்தி, பாசம்‌ வென்று களைந்து-பாசத்தொடக்கை 
வன பற்றறக்களைந்து, ௮ருள்‌ இத்தசாமி திருவருள்‌ நோக்கால்‌ விளை பேரின்பம்‌- 
னக்கு ஆசிரிய மூர்த்தமாய்‌ வந்தருளிய) அருள்வடிவாயெ இத்தமூர்த்தியின்‌ இ 
வருட்பார்வையால்‌ விளையும்‌ பேரின்பத்தில்‌, மது வீழ்‌ வண்டில்‌ - மதிவில்‌ விழ்ர்த 
ண்டைப்பேல, மன்ற அபிடேக மாறன்‌ கலந்‌இருர்தான்‌ - தேற்றமாக ௮பிடே 
பாண்டி.யன்‌ இரண்டறக்கலக்‌இருந்தான்‌. 
விக்ரெமன்‌ பராச்ரெமத்தையுடையவன்‌, சித்தமூர்த்திகள்‌ நிருவருளாற்‌ 
பற்றனன்‌ என்பார்‌ பலமுறை பழிச்சி விக்கிரமனையின்று எனவும்‌, அம்மூர்த்திக 
£ இருவருள்‌ கோக்சால்‌ பாசக்ஷயம்‌ பெற்றுப்‌ பரமுத்தியடைம்தரன்‌ என்பரர்‌ சா 
(பிசைப்‌ பொருள்படச்‌ சித்தசாமி திருவருள்‌ சோக்கால்‌ எனவும்‌ கூறினார்‌. (௨௯) 


கல்லானைக்குக்கரும்பருத்தியபட லம்‌ முற்றிழ்‌.று, 


ஆகப்பாயிரம்‌ உள்படத்‌ திருவிருத்தம்‌ - ௪௩௮௫, 
TT VET வையவன்‌ 


இருபத்திரண்டாவ து 
யாண யெய்தபடலம்‌. 


கலிவிருத்தம்‌, 
,வீழ்கடுக்கையர்கலானைகழைதின்ன 
வீட்டதிதுபஞ்சவளிடத்தமணரேவி 
விட்டமதயானைவிழமேவலர்புரத்தைச்‌ 
சுட்டகணை விட்டுயிரதொலைத்தமுறைசொல்வரம்‌, 

(இ-ள்‌.) கட்டு அவிழ்‌ சடுச்சையர்‌ கல்லானை கழை தின்ன இட்டது இது 
றுக்கவிழ்ந்த கொன்றைமலர்மாலையையணீர்த சித்தமூர்த்திகள்‌ சல்லானையானது ௧ 
ரும்புதின்னக்‌ கொடுத்தருளியத இக்தத்திருவிளையாடல்‌, பஞ்சவன்‌ இடத்து அமண 
ர்‌ ஏவிவிட்ட மதயானைவிழ - விக்கிரமபாண்டியன்மேல்‌ சமணர்களேவிய மதமய 
க்கத்தையுடைய யானையானது சாய்ர்து லீழ்ந்திறக்க, மேவலர்‌ புரத்தை சுட்டகணை 
விட்டு உயிர்தொலைத்த முறை சொல்வாம்‌-பகைவர்‌ திரிபுரங்களை நீறுபடுச்திய பாண 
த்தினை ஏவி யதனுயிரைமாய்த்தருளிய திருவிளையாடலை யினிச்கூறுவரம்‌, 

உயிர்‌ தெரலைத்தலாவ.த உடம்பின்வாழ்க்கையைப்போக்குதல்‌. (௧) 

விக்ரெமபாண்டியன்வெலற்கரியசெங்கோ 

. இிக்குநிலலுந்திறைகொள்செல்வகிறைவெய்த 

வக்கிரமவெங்கலியரும்பகையொதுங்கச்‌ 
சக்கரமுருட்டியிடர்சாய்த்‌துமுறைசெய்வான்‌. 


௩.௮ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


(இ-ள்‌.) விக்ரெமபாண்டியன்‌ வெலற்கு அரிய செல்கோல்‌-விச்கிரமபாண்டி 
யன்‌ செலுத்தும்‌ (பிறசால்‌) தடுத்தற்கரிய செங்கோலான த, திக்கும்‌ நிலனும்‌ திறை 
கொள்‌ செல்வம்‌ நிறைவு எய்த-எட்டுத்‌திக்லுமுள்ள இர்திரன்‌ முதலியோரும்‌ நிலவு 
லகிலுள்ள அரசர்களும்‌ இறுக்கும்‌ இறையாலா யெ செல்வததின்‌ நிறைவடைந்தோ 
ங்க, ௮க்கிரமவெல்கலி அரும்பகை ஒதுங்க சக்கரம்‌ உருட்டி-நீதி திறம்புதலென்னு 
ம்‌ கசொடியகலியாிய அரியபகைமுதடட்டோடத்‌ தனது இணையாயெ சக்கரத்தை 
யுஞ்‌ செலுத்தி, இடர்‌ சாய்த்து முறை செய்வான்‌-(அப்பகையால்‌ தன்கோற்கழ்வா 
முங்‌ குடிகள்‌) அன்பத்தை யடையாமற்கரத்து வருவானாயினான, 

தனது பெயர்ப்பொருளை வீளக்னனென்பார்‌ அவனது செய்சோற்கு வெல 
ற்கரிய எனத்‌ தொழிலடைதர்தும்‌, ௮ப்பெயர்ப்பொருளாலாசிய பயனை உருவத்தா 
லும்‌ அருவத்தாலும்‌ ௮டை£தானென்பார்‌ திக்குநிலனும்‌ திறைகொள்‌ செல்வகிறை 
வெய்த எனவும்‌, இடர்சாய்த்து எனவும்கூறினார்‌. இக்கு நிலன்‌ இடவாகுபெயர்‌. (௨) 


புத்தரமணாநியபுறக்களையகழ்ந்து 
நித்தமறையாகமநெறிப்பயிர்வளர்த்து 

்‌ மெய்த்தவிதிபத்தியின்‌ விளைந்தபயன்யாரும்‌ 

அய்த்திடமநுத்தொழினடத்திவரு தூயோன்‌, 

(இ-ள்‌.) புத்தர்‌ அமண்‌ ஆதியபுறக்களை அகழ்ச்தும்‌-புத்தருஞ்‌ சமணரும்‌ முத 
லாய புறமதக்களை களைவேரோடு களைக்‌ தும்‌,நித்தம்‌ மறை ஆகம கெறிபயிர்‌ வளர்த்‌ 
அம்‌-அழியாத்தன்மையையுடைய வேதரெதியும்‌ ஆசமநெறியுமாடுய பயிர்கள்மே 
லெழுந்தோங்க வளர்த்தும்‌, மெய்த்தவிதிபத்தியின்‌ விளைந்த பயன்‌ யாரும்‌ அய்த்தி 
ட-(அவ்வேதப்பயிரிலும்‌ ஆசமப்பயிரிலும்‌) மெய்மையையுடைய விதியும்‌ பத்தியுமா 
க விளைச்தபயன்களை எவரும்‌ நுகர்க்துகளிக்க, மறுதொழில்‌ ஈடத்திவரு தூயோன்‌ - 
மதநுநூல்‌ முறைமையை நடத்திவரும்‌ பாண்டியன்‌. 

வைதிகசைவல்களை விருத்திசெய்தானெனபார்‌, 'நித்தமறையாகமப்பயிர்‌ வ 
ளர்த்திம்‌எனவும்‌, அவற்றிற்குப்‌ பெரும்பகையாயுள்ள புத்தமுதலிய புறமதங்களைக்‌ 
களைந்தானென்பார்‌. புத்தரமணாதிய புறக்களையகழ்ச்தும்‌எனவும்‌, அப்பயிர்களரல்‌ 
விளையும்பயன்கள்‌ விதியும்‌ பத்தியும்‌ ஆதலால்‌ மெய்த்தவிதிபத்தியின்‌ விளைந்தபயன்‌ 
எனவும்‌, ௮ப்பயன்களைத்‌ தன்‌ கோற்டழ்வாழுல்‌ குடிகள்‌ நுகரமறுநீதி நடத்தினான்‌ 
என்பார்‌ யாருச்துய்த்திட எனவும்‌, இவ்வாறிருமைப்பயன்களையுல்‌ குடிகளுக்கு 
உண்பிப்போன்‌ மனத்தூயனாவோன்‌ வேண்டும்‌ என்பார்‌ தூயோன்‌ எனவும்கூதினா 
ர்‌. விதியாவது அருளை கோச்சாது அறத்தினையிட்டல்‌, பத்தியாவது அந்த ௮றத்தி 
ன்‌ முதிர்ச்சியால்‌ அருள்வழி நிற்றல்‌, இன்‌ வேண்டாவழிச்சாரியை. (௩) 

மருவிதழியானுறையும்வானிழிவிமானக்‌ 
திருகுவடபக்கமுறவாலையமெழுப்பி' 
யுருவருவிரண்டினையுமொருவிவருசித்தர்‌ 
இருஏருவுகண்டுபணிசெய்தொழுகுகாளில்‌, 


(இ-ள்‌.) மரு இசழியான்‌ உறையும்‌ வான்‌ இழிவிமரனத் த அருகு-வாச மிக்க 
கொன்றைமலர்‌ மாலையையணிர்த சோமசுந்தரக்சடவுள்‌ எழுந்தருளிய விண்ணுலக: 
னின்றும்வர்த இச்‌இரவிமானத்தின்‌ பச்கத்தில்‌,வடபக்கம்‌ உற ஆலையம்‌ எழுப்பி-(9ற்‌ 
பதூல்விதிப்படி) வடபாலில்‌ ஒராலையங்கட்டுவித்‌ த, உரு ௮௬ இரண்டினையும்‌ ஒருவி 


யானையெய்தபட லம்‌. ௩௯ 


வரு சித்தர்‌ இருவுருவுகண்டு - உருவும்‌ அருவுமாகிய இரண்டினையும்‌ நீக்கி அருளு 
ருவங்‌ கொண்டுவந்த சத்தரூர்த்திகளது இருவருவைச்‌ (தனஅ பிதாவின்‌ அதுஞை 
யின்படி) மியமித்து, பணிசெய்து ஒழுகும்சாளில்‌ - பூசித்து ஈடக்‌திவருக்‌ காலையில்‌. 


பஞ்சபூத பசிணாமமாயெ அலவருவும்‌ மூலப்பகுதியின்‌ காரியமாயெ சுக்கு 
மவுருவு மாயா கரரியமாதலால்‌ அதனைக்‌ கடர்து அருளுருவாய்‌ வந்தார்‌ என்பார்‌ 
உருவரு விரண்டினையும்‌ ஒருவி வருஇழ்தர்‌ எனவும்‌, த்தமூர்த்திகள்‌ வரத்தால்‌ தோ 
ன்தினமையால்‌ அவன்‌ பிதா இட்ட கட்டளையென்பார்‌ ஆலையம்‌ எழுப்பி சித்தர்‌ இ 
ருவுருவுகண்டு பணிசெய்‌ தொழுகுசாளில்‌ எளவுங்‌ கூறிச்‌. தூலவுடம்பு தோன்‌ 
அதற்குச்‌ குக்குமவுடம்பு காரணமாதலால்‌ காரியமுன்னுங்‌ காரணம்‌ பின்னுமாக 
வைத்தார்‌. “£ அலமாமுருவுதோன்றச்குக்குமமுதல்‌”” என்ற ஏதுவாலுணர்க. (௪) 

செய்யகதிரோன்வழியசெம்பியனொருத்தன்‌ 

கையனவன் வென்றிபயில்காஞ்சிககருள்ளான்‌ 

பொய்யமணர்கட்ணொபுறத்துறையினின்றான்‌ 

மையின்மதிமாறனொடுமாறுபடகின்முன்‌, 


(இ-ள்‌.) செய்ய கதிரோன்வழிய செம்பியன்‌ ஒருத்தன்‌ - குரியன்‌ மரபின்‌ 
வழிவந்த சோழனொருவனுள்ளான்‌, கையன்‌ - அவனோ த வழிப்பட்டு நடப்பவன்‌, 
அவன்‌ வென்றி பயில்‌ காஞ்செகருள்ளசன்‌ - அச்சோழனே வெற்திமிக்க காஞ்செச 
ரத்தில்‌ வசிப்பவன்‌, பொய்‌ அமணர்கட்டுரை புறத்துறையில்‌ நின்றான்‌ - பொய்மை 
யொழுக்ையுடைய சமணர்மதமாடயெ புறமார்க்கத்தினின்றவன்‌, மை இல்‌ மதிமா 
தனொடு மாறுபட நின்றான்‌-(அவன்‌) குற்றமில்லாத சந்திரன்மரபிற்‌ றோன றிய பா 
ண்டியனோடு முரணிமாறபட்டு நின்றான்‌, 


குலவிரோதம்‌ முன்னமே உள்ளது தோன்றச்செய்ய சதிரோன்வழிய செ 
ம்பியன்‌ எனவும்‌, மையின்மதிமாறனெனவும்‌, இடையிற்‌ சமயவிமோதம்‌ உள்ளசெ 
ன்பு தோன்றப்‌ பெய்யமணர்கட்டுரை புறத்துறையினின்முன்‌ எனவும்‌, இவற்றா 
ல்‌ இறுஇயில்‌ நின்றது பகைமையென்பது தோன்ற, மாறுபட நின்றான்‌ எனவும்‌ கூ 
மிர்‌. (௫) 
முடங்கன்மதிசெஞ்சடைமுடித்துவிடையேறும்‌ 
விடம்கரதுசேவடிவிழுங்கியமனத்து 
மடங்கனிகர்தென்னனெதிர்வக்‌ தபொரலாற்றா 
தடக்கலனொர்வஞ்சனையினாலடமதித்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) முடல்கல்‌ மதி செஞ்சடை முடித்து விடை ஏறும்‌ - வளைந்த சந்தி 
ரனைச்செவர்த சடாமுடி.யிற்குடி இடபத்தி லாரோகணித்தருளும்‌, விடங்கரது சே 
வடி.விழுல்கிய மனத்து - சோமசுர்தரச்சடவுளினுடைய செவந்த இருவடிகளை யி 
டையறாஅ பதித்தமனத்தையுடைய, மடங்கல்‌ நிகர்‌ தென்னன்‌ எதிர்வந்து பொரல்‌ 
ஆற்றாது - சிங்கச்தையொத்த விக்ரெமபாண்டிய னெதிரேவம்து போர்செய்யமுடி. 
யாது, அடங்கலன்‌ ஓர்வஞ்சனையினால்‌ அடமதித்தரன்‌ - பகைவனாகிய சோழன்‌ ஒரு 
சூழ்ச்சித்‌ கொல்லக்கருதினான்‌. 

பலதரம்வர்து போர்செய்ய ஆற்றாது முத டெடோடினவனாதலால்‌ பொர 
லாத்றாது ஓர்‌ வஞ்சனையினால்‌ ௮டமதித்தான்‌ என்றார்‌, oT (௬) 


௪0 திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


அஅரடியாரிரியவிருத்தம்‌. 
அஞ்சனங்கவுஞ்சங்கோவத்தனக்‌இரிகூடங்காஞ்சி 
குஞ்சசசையமேமகூடமேவிக்கமென்னு 
மஞ்சிவரவரைகளெட்டும்வைகுறுமமணர்தம்மி 
லெஞ்சலில்குரவர்க்கோலைவேறுவேறெழுதிவிட்டான்‌. 

(இ-ள்‌.) அஞ்சனம்‌ கவுஞ்சம்‌ கோவத்தனம்‌ திரி கூடம்‌ காஞ்சி - அஞ்சன 
முல்‌ சரெவுஞ்சமுங்‌ கோவத்தனமுச்‌ திரிகூடமுங்‌ காஞ்சியும்‌, குஞ்சரசையம்‌ ஏம 
கூடம்‌ விர்தம்‌ என்னும்‌ மஞ்சு இவர்வரைகள்‌ எட்டும்‌ வைகுறும்‌ ௮மணர்தம்மில்‌ - 
யானைகள்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ சையமும்‌ ஏமகூடமும்‌ விர்தமுமென்று சொல்லப்பட்ட 
மேகங்கள்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ ௮ட்டகுல பர்வதங்களிலும்‌ தங்கிய சமணர்களில்‌, எஞ்சலி 
ல்‌ குரவர்க்கும்‌ வேறுவேறு ஓலை எழுதிவீட்டான்‌-குறை தலில்லாத ஆசிரியத்தன்மை 
வாய்ந்த எண்ணாயிரஞ்சமணர்சஞக்கும்‌ தலையைச்‌ தனித்தனி யெழுதியனுப்பினான்‌. 

சையம்‌ என்பது சகிக்கத்தக்கதென்னும்‌ பொருட்டு, வைகுறும்‌ ஒருசொல்‌. 
இல்அருபு கூட்டிப்‌ பிரித்தற்‌ பொருளில்வந்தஅு, முற்றும்மை தொகுத்தல்‌, (௭) 

வடிவுபோலுள்‌ எமெல்லாமா சிருள்புதையநின்ற 
வடிகண்மாராவாரெண்ணாயிரவருமார்த்தார்வேய்ந்த 

முடி கெழுவேர்தன்விட்டறுடங்கலைநிமிர்த்‌துவா௫ித்‌ 
திடிகெமுகார்போற்குன்றினிழிக்துவேறிட ததிற்செல்வார்‌. 

(இ-ள்‌.) வடிவுபோல்‌ உள்ளம்‌ எல்லாம்‌ மாசு இருள்‌ புதைய நின்ற அடிக 
ண்மாராவார்‌ எண்ணாயிரவரும்‌ - தமதருவம்‌ கருநிறம்‌ வாய்ர்திருத்தல்‌ போலத்‌ த 
மதிருதய முற்றிலும்‌ அஞ்ஞானமாகிய இருள்பொத்த நின்ற அடிகண்‌ மாராவாரா 
ய எண்ணாயிரஞ்‌ சமணர்களும்‌, ஆர்த்தார்வேய்ந்த முடிகெமுவேர்தன்‌ விட்ட 
முடங்கலைநிமிர்த்து வாசித்து - ஆத்திமாலையைச்குடிய கரீடர்தரிச்த சோழனலுப்‌ 
பிய ஓலையைப்‌ பிரித்து வாரத்து, இடிகசெழுகார்போல்‌ குன்றின்‌ இழிக்து வேதிட 
த்தில்‌ செல்வார்‌ - இடியோசைமிக்க மேகம்போல ஏம்மலைகளினின்றிறங்கச்‌ காஞ்‌ 
இரகரத்திற்குச்‌ செல்வாராயினர்‌, 

சமணருள்‌ ஆசிரியர்க்கு அடிகள்‌ என்பது சிறப்புப்பெயராதலால்‌ மார்‌ என்‌ 
னும்‌ பன்மை விகுதிதச்து அடிகள்‌ மாராவார்‌ எனவும்‌, அம்மலைகளே தமக்குரிய இ 
ருக்கைகளாக உடையராதலால்‌ சாஞ்சிககரத்தை வேறிடமெனவும்‌ கூறினார்‌. உவ 
மைக்கும்‌ பொருட்கும்‌ ஒற்றுமையுண்மையால்‌ பொருளின குணததை வடிவுபோ 
லென்பதற்கேற்றியும்‌ உவமையின்‌ குணத்தை விரித்த ஆரவாரததேடு எனப்‌ பொ 
ருட்கேற்தியும்‌ கூ தினம்‌, (4) 

யாவருமொருங்கு கூடியிருள்வழிகொள்வதேய்ப்பக்‌ 
கரவல்வல்லரணஞ்குழ்ந்தகாஞ்சிமாககரத்தெய்திப்‌ 
பூவலர்தாரான்கொயிற்புறங்கடையுகும்‌ துவேர்‌ த 
னேவலர்விடுப்பவுள்போயிறைமகனிருக்கைபுச்கார்‌. 

(இ-ள்‌.) யாவரும்‌ ஒருங்குகூடி இருள்‌ வழி கொள்வது ஏய்ப்ப-அடிகள்‌ மர , 
ராவார்‌ எவரும்‌ ஒரு சேரக்கூடி இருட்கூட்டம்‌ ஒருவழிப்பட்டுச்‌ செல்வதற்கு ஒப்‌ 
ப, சாவல்‌ வல்‌ அரணஞ்‌ ரூழ்க்த காஞ்சிமார்கரத்து எய்தி - சாவலாக வலிய மதில்‌ 
சூழ்ச்ச சாஞ்சியென்னும்‌ பெரிய சகரத்தையடைர்து, பூ அலர்‌ தாரான்‌ கோயில்‌ 


யானையெய்தபடலம்‌. சக 


புறங்கடை புகுச்து, ஆத்திமலரால்‌ விளங்கும்‌ மாலயையணிச்த சோழனது கோயி 
லின்‌ தலைவரயிலையடைக் அ, வேந்தன்‌ ஏவலர்‌ உள்விடுப்ப போய்‌ இறைமகன்‌ இருக்‌ 
கை புக்கார்‌ - ௮ச்சேரழனது வாயில்‌ காப்போர்‌ உள்ளே விடுப்பச்‌ சென்று அச்சோ 
மனுடைய ௮ரசிருக்கையை யடைந்தார்‌. 
பூ என்னும்‌ பொதுப்பெயர்‌ தாரானெனனும்‌ சார்பாற்‌ பொதுமைகீல்க ஆத்‌ 
இமலர்‌ மேல்நினறது, (௬) 
மன்னவன்றாடிமேற்பிலிவைத்தனராக்கங்கூற 
வன்னவனவசைகோக்கிவசியமுன்னாறும்வல்லீர்‌ 
தென்னனையாபிசாரஞ்செய்துயிர்செருத்தாலுங்கட்‌ 
கென்னதுகாடுபாதிதருவல்போயியற்றுமென்முன்‌, 


(இள்‌.) மன்னவன்‌ முடிமேல்‌ பீலி வைத்தனர்‌ ஆக்கங்கூற - சோழனுடை 
ய கரீடத்தின்மேல்‌ (தாமேர்திய) மயிற்றோசைகளை வைத்து ஆஅவெசனங்கூற, அன்‌ 
னவன்‌ அவரை நோக்கி - ௮ச்சோழன்‌ அவ்வடிகள்மாரைப்பார்த்து, வயெம்‌ முன்‌ 
அறும்‌ வல்லீர்‌ - வசிய முதலிய தறுதொழிலிலும்‌ வன்மையையுடைய அடிகள்மா 
மே, தென்னனை - விக்ரெமபாண்டியனை, ஆபிசாரஞ்‌ செய்து உயிர்‌ செகுத்தால்‌-ஆபி 
சார வேள்விசெய்து உயிர்கொன்றால்‌, உங்கட்கு என்னது சாடு பாதி தருவல்போய்‌ 
இயற்றும்‌ என்றான்‌ - உங்களுக்கு எனது காட்டிற்‌ பரதி கொடுப்பேன்‌ போயதனைச்‌ 
செய்யுப்களென்று ஏவினான்‌. 
அடிகள்‌ மாராவார்க்கு மயிற்றோகை ஏர்‌.துதல்‌ குறியீடாகையால்‌ பீலி என 
வும்‌, தம்மை வழிபடுவேரரைக்கரணில்‌ ஆசிவசனங்‌ கூறும்போது மயிற்றோகை 
வைத்துக்கூறுதல்‌ வழக்காதலால்‌ முடி.மேல்‌ வைத்தனர்‌ அக்கங்கூற எனவுங்கூறி 
னார்‌, வயெமுன்‌ ஆறுமென்றது வசியம்‌, வயஸ்தம்பம்‌, வாதம்‌, ௮திரிசியம்‌, ௮ஞ்௪ 
னம்‌, ஆகருஷணமுமாம்‌, இவற்றின்‌ பாகுபாடுகளை எல்லாம்வல்ல தெதரானபடல 
த்திற்‌ காண்க, இபிசரரமாவது சத்துரு மரணமடையும்படி, செய்யும்‌ ஒரு கொடி 
தொழில்‌, (௧0) 
தவம்புரிர்தவமேசெய்வார்தாமதற்குட.ன பட்டே 
நிவந்ததெண்டிரைநீர்ப்பாலிநெடுங்கரைக்கா தமூன்றிற்‌ 
கவர்க்ககன்சாலைகோலியோசனையகலங்கல்லி 
யவம்படுவேள்விக்குண்டங்கோணமெட்டாகக்கண்டார்‌, 


(இ-ள்‌.) தவம்‌ புரிக்து அவமே செய்வார்‌ தாம்‌ அதற்கு உடன்‌ பட்டு ஏ- 
(புறத்தில்‌) தவத்தைச்செய்து அகத்தில்‌ அவத்தையே செய்யும்‌ எண்ணாயிரஞ்‌ ௪ 
மணர்களும்‌ அ௮த்தீத்தொழிலுக்கு உடனபட்டுச்சென்று, நிவர்த தெண்டிரை நீர்‌ 
பாலி நெடுல்கரை - பெருக்கெடுத்தோங்வெரும்‌ தெள்ளிய அலையையும்‌ நீரையுமு 
டைய பாலியாற்றினது நெடிய கரையில்‌, காதமூன்தில்‌ கவர்ந்த அகன்‌ சாலை கேர 
லி - மூன்‌அகாரதவழி பரந்த இடத்தையுடைய யாகசாலையொன்று கோலி, யோச 
ஊளை அகலம்‌ அவம்படு வேள்விக்குண்டம்‌ கல்லி - ஒருயோசனை யகலம்‌ திமைமிக்க 
ஒறாுயாககுண்டக்தோண்டி, கோணம்‌ எட்டாசக்சண்டார்‌ - அக்குண்டத்தை எண்‌ 
கோணமாகசசெய்து. 

தாம்‌ செய்யும்‌ தீத்தொழிலை மறைத்தற்குத்‌ தவத்தொழிலை மேற்செரண்டா 
ரொன்பார்‌, தவம்‌ புரிச்‌ தவமே செய்வார்‌ என்றார்‌. கவர்ச்த என்னும்‌ பெயரெச்சத்‌ 

ஸ்‌ 


௪௨ திருவிளையாடறபுராணம்‌ 


தின்‌ ஈற்றகரம்‌ **பெற்றொன்றுயர்த்த பெருமான்‌ ” என்றாற்போல ஈ.றுதெரக்கு 
நின்றது. ௮சம்‌ அசன்‌ இற இ நிலைப்போலி, கண்டார்‌ முற்றெச்சம்‌, (கக) 


விடம்பொதிகாட்‌டம்பெய்‌ துநிம்பகெய்விராயஈஞ்சி 
னுடம்புடையுயிரின்காழுன்கறிப்பொடியூறுமெண்ணெ 
யிடம்படவாயங்காந்தவெரிக்குழிபுதையப்பெய்‌ து 
கொடும்பழிவேள்விசெய்தரர்கொல்லாதவிரதம்பூண்டார்‌. 


(இ-ள்‌.) விடம்‌ பொதி காட்டம்‌ பெய்து - விஷம்‌ ரெருங்கெ எட்டி முதலி 
ய சமித்தை களையிட்டு, நிம்ப செய்விராய - வேப்பெண்ணெயிற்கலக்த, நஞ்சின்‌ உ 
டம்பு உடை உயிரின்‌ சோழ்‌ ஊன்‌ - ஈஞ்சு பொருந்திய சரீரத்தையுடைய சர்ப்பத்தி 
ன்‌ கொழுவிய தசையையும்‌, கறிப்பொடி. ஊறும்‌ எண்ணெய்‌ - மிளகின்‌ பொடியு 
அம்‌ திலகெய்யையும்‌, இடம்படவாய்‌ அங்கரந்த எரிக்குழி புதையபெய் து - விசால 
மாக வாயைத்திறத்தல்போலக்‌ கொழும்தவிட்டெரித்தெமுதலையுடைய யாகச்குழி 
புதைபடும்பட.பெய்து, கொல்லாசவிரதம்பூண்டார்‌ - கொல்லாமையையே விரதமா 
கப்பூண்ட எண்ணாயிர வரும்‌, கொடும்பழி வேள்விசெய்தார்‌ - கொடியபழிவாய்ரந்த 
அபிசாரயாகத்தைச்செய்தார்கள்‌, 

கொல்லாமையே வீரதமெனக்‌ கூறவேண்டுவதை விரதம்‌ பயனிலையரகக்‌ 
கொல்லாத விரதமெனக்கூறுவது வடநூலார்‌ தருமதருமி அபேதமென்பார்‌. இத 
னைத்தமிழ்‌தூலார்‌ உபசாரவழக்றா என்பார்‌, பெய்து எனப்‌ பொதுவினைதந்தார்‌, ௧௨ 


மாடளபொ தம்பர்ஈக்தாவனமுளசோலையுள்ள 
காளெகருகிச்சாயக்கய லுளவேோரடையுள்ள 
கோளெவாவியுள்ளகுளமுளவறப்பத்தாவிச்‌ 
சேடுளமுகிலுஈ$யச்சிகையெழுகுண்டத்‌ வோய்‌. 


(இ.ன்‌.) பொதும்பர்‌ மாடு உள்ள-மரக்கூட்டல்களிடத்துள்ள உயிர்களும்‌, 
நநீதாவனம்‌ உள்ள - ஈந்தவனங்களிலுள்ள உயிர்களும்‌, சோலை உள்ள-சோலைகளி 
அள்ள உயிர்களும்‌, காடு உள்ள - காட்டி. லுள்ள உயிர்களும்‌, கருசாய-கருகஇ இற 
க்கவும்‌, கயல்‌ உள்ள ஓடை உள்ள - கயல்மின்‌ உள்ள ஓடைகளில்‌ உள்ளளவும்‌, 
கோடு உளவாவியுள்ள - கரையுள்ள தடாகங்களிலுள்ளனவும்‌, குளம்‌ உள்ள - க. 
எத்திலுள்ளனவும்‌, வறப்ப-வற்றித்டியவம்‌, தாவி சேடு உள்ள முகிலும்‌ ய - மே 
லெழுக்து பெரிய மேகபடலங்சளும்‌ இரத சாயவும்‌, சை எழுகுண்டம்‌ நீவாய்‌- 
கொழும்‌ அவிட்டெமுச்ச யாககுண்டத்‌ தள்ள தியினிடத்து, 

மாடுள பொழம்பர்‌ முதல்‌ சாடுளவென்பது காஅம்‌ உள்ள உயிர்கள்‌ ஓர.றி 
வுள்ள உயிர்முதல்‌ ஐயறிவுயிர்காறுமுள்ளனவும்‌, ஒஓடையுளவென்பதமுதல்‌ குளமு 
ளவென்பதுகாறும்‌ மலரும்‌ ஏனையுயிர்களும்‌ ஆதலால்‌ கருகி, வறப்ப எனப்‌ பொது 

உதறினார்‌. (௧௩) 
கூற்றெழுதோற்றம்போலவஞ்சனக்குன்றம்போலக்‌ 
காற்தெழுசெவியுகால்வாய்கெளவியமருப்புமாரு 
வூற்றெமுமதமுமூசலாடியவொற்றைக்கையு 
மேற்றெழுவிடம்போற்€றியெழுஈ்சசோர்தறுகண்யானை, 


யானையெய்தபட லம்‌. ௪௩ 


(இ.ள்‌) கூற்று எழு தோற்றம்போல - இயமன்‌ உதித்செழுக்த காட்சிபோ 
லவும்‌, அஞ்சனக்குன்றம்போல - ஒரு ௮ஞ்சனமலை முளைத்தெழுந்த காட்டிபோல 
வும்‌, ஏற்று எழுவிடம்போல்‌ - கடலிற்பொருர்தி எழுந்த விஷம்போலவும்‌, காற்று 
எழுசெவியும்‌-காற்றை வீசாகின்றசெவியையும்‌, கால்வாய்‌ கெளவியமருப்பும்‌-தொங்‌ 
கியசையும்‌ வாயிற்பொருந்திய கொம்புகளையும்‌, மாறா ஊற்று எழுமதமும்‌-மாருமற்சு 
சர்தெழாகின்ற மதத்தையும்‌, ஊசல்‌ ஆடிய ஒற்றைச்கையும்‌ - ஊசலைப்போலாடா 
நின்ற அதிக்சையையும்‌ உடையதா, ஓர்‌ தறுகண்யானை றி ஏமுச்ச௮ - ஒரு ௮ஞ்‌ 
சாமையையுடைய யானையானது கோபித்தெழுந்தத. 

யானையானது தனித்தனி கொல்லுசர்ரொழிலிலும்‌ ஒரு சேரச்‌ கொல்லுத 
ற்றொழிலிறும்‌ வல்லசென்பது தோன்றச்‌ கூற்றெழுதோற்றம்போலெனவும்‌, ஏற்றெ 
முலிடம்போல்‌ எனவும்‌, நிலைகலங்கரத உன்னத தோற்தமுடையதென்பது தோன்‌ 
2 ௮ஞ்சனக்குன்‌ உம்போல எனவுங்‌ கூறினர்‌, (௧௪) 

அம்தமாவேள்வித்தீயுமவியமும்மதமுஞ்சோர 
வக்தமாகளிற்றைநீபோய்வழுதியைமதுரையோடுஞ்‌ 
சிக்தவேதொலைத்தியெனனாத்தென்றிசை செல்லவேவி 
முந்தவேவிடத்தமாசுமூழீகுடலமணப்பேய்கள்‌. 


(இ.ள்‌.) அர்சமா வேள்வித்‌ நீயும்‌ அவிய மும்மதருஞ்‌ சோர வந்த மா களி 
ற்றை - அந்தப்பெரிய ஆபிசாரயாகத்தில்‌ கொழும்‌ தவிட்டெரித்த தீயும்‌ அவியும்ப 
ட மும்மதங்களுஞ்சோரத்‌ தோன்றியெழுர்த பெரியயானையை (நோக்கி) நீபோய்‌ 
வழுதியை மதுரையோடும்‌ சிர்தவேதொலைத்தி என்னா - நீசென்று விக்ரெமபாண்‌ 
டியனை மதுரையிலுள்ளாரோடும்‌ கெடும்படி ௮ழிப்பாயென்று, தென்திசைசெல்ல 
ஏவி-தென்றிசைநோக்கிச்‌ செல்லஏவி, முந்தவே வீடுத்தமாச மூழ்கு உடல்‌ அமணப்‌ 
பேய்கள்‌-தம்மில்‌ முற்பட அனுப்பிய கரியரிறமிக்க சரீரத்தையுடைய எண்ணாயிரஞ்‌ 
சமண.ராடய பேய்களும்‌, 

தோன்றம்பொழுதே யர்தச்‌ கொடிய யாகத்திலுங்‌ கொடியதாய்த்‌ தோ 
ன்தியதென்பார்‌ ௮ச்தமாவேள்வித்சயு மவியமும்மதமுஞ்சோர வர்தமாகளிறு 
எனறார்‌, (௧௫) 

ழே. வேறு. 

அருளற்றிருளுட்‌ லிற்புதையமணக்கயவர்களுட்‌ 

டெருளற்றருமறையிற்படர்செயலற்றிகபரமெய்ப்‌ 

பொருளற்றவனனிகத்தொடுபுறமொய்த்திடமதமர 

வெருளற்றிடி குரலிற்படிவெடி பட்டி டவருமால்‌. 


(இ.ள்‌.) அருள்‌ அற்று இருள்‌ உடலில்‌ புதை அமணக்கயவர்களுள்‌ (அகத்‌ 
தில்‌) சவசறாணேயரயெ ஒளி சிறிதுமின்றி மறத்தொழிலாகிய இருளே தமதுடம்பி 
ன்‌ காரொளிபோலப்‌ பொதிந்த ௪மணராகூய மக்களுள்‌, தெருள்‌ அற்று ௮ரும 
றையின்‌ படர்‌ செயல்‌ அற்று இகபரம்‌ மெய்ப்பொருள்‌ அற்றவன்‌ அனிகத்தொடு - 
அதிவினின்‌ று நீங்கி அரியவேத நெறிப்பட்டுச்செல்லும்‌ செயலொழிர்கு இகபோக 
த்தையும்‌ பாபோகத்தையும்‌ அடைதற்குரிய அறத்தொழிலையும்‌ ஒழிர்த சேரழனு 
டைய சேனைகளொடு, புறம்மொய்த்திட-புற்த்திற்குழ்ர்துவர, மதமாவெருள்‌ அற்ற 


௪௫ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


இடி.குரலில்‌ படி வெடி பட்டிடவரும்‌ - யானையானது அச்சமொழிர்து இடியின்‌ 
ஒலிபோன்ற தனது முழக்கத்தரல்‌ உலசம்‌ வெடிபட வாரரரிற்கும்‌, 
அறத்தொழில்‌ சிறிதுமின்றி மறத்தொழிலே பெரிதும்‌ உடையரென்பார்‌ 
ஒப்புப்பொருளில்வர்த ஐம்தனுருபுதர்து அருளற்றிருளுடலிற்புதை என்றார்‌. இம்‌ 
மை இன்பத்தையும்‌ சுவர்ச்காதி இன்பத்தையும்‌ சருதற்குரியது அறமாதலாலும்‌ 
தெருளற்றருமறையிற்படர்‌ செயலற்று என்ற குறிப்பேதுவாலும்‌ மெய்ப்பொரு 
ளென்பதற்கு அற்மென்றாம்‌, உள்‌ என்னும்‌ ஏழனுருபுகூட்டிப்‌ பிரித்தற்கண்வம்ச து. 
அமணப்பேய்கள்‌ என்னும்‌ வினைமுதல்மொய்ச்திட என்னும்‌ பயனிலையைக்கொண்டு 
முடிதலாற்‌ குளகம்‌, (௧௬) 
அடி.யின்னளவகல்பாதலமுடியின்னளவண்ட 
. மிடியின்னளவெழுகார்செவியெறிகா லளவகில 
மடி யும்மள வுளர்கான்மதமழையின்‌ னள வுலக 
முடிவின்னெழுகடல்கண்ணழலளவா முதுவடவை. 


(இ-ள்‌.) அகல்‌ பாதல அளவு அடியின்‌ அளவு - அகன்ற பாதாளவுலகத்தின 
ளவு ௮ச்த யானை வைத்த காற்சுவட்டின்‌ ௮ளவின தாம்‌, அண்டம்‌ அளவு முடியின்‌ 
அளவு - வானுலகளவு அதனது தலையின்‌ அள்வினதரம்‌, எழுகார்‌ அளவு இடியின்‌ 
அளவு - சத்தமேசகங்களினொலியளவு அதனது முழக்கத்தின்‌ ௮ளவினதரம்‌, அகில 
ம்‌ மடியும்‌ உளர்‌ கால்‌ ௮ளவு செவி எறி கால்‌ அளவு - எல்லாவுலகங்களுகடிய எறி 
யும்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ ஊழிக்சாற்றினது அளவு 'அதனது காஅவீசும்‌ காற்றினளவினதா 
ம்‌, உலகமுடிவின்‌ எழுகடல்‌ அளவு மதமழையின்‌ அளவு - உலகமுடிவிற்‌ புடைபெ 
யர்க்தெழாமின்ற கடலினளவு அதனது மதமாகிய வெள்ளத்தின்‌ அளவினதாம்‌, 
முதுவடவை அளவு கண்‌ அழல்‌ அளவரம்‌ - பெரிய வந்தித. அத 
னது கண்களிற்‌ சிக்தம்‌ கோபாக்கனியினளவினதாம்‌, 

பாதலத்‌இனளவு யானையின்‌ அழ.யினளவெனவும்‌, வானுல்கத்தினளவு அத 
ன்‌ சென்னியினளவு எனவும்‌, சத்தமேகங்களி னொலியளவு அதன்‌ முழக்கததினளவு 
எனவும்‌, ஊழிக்காற்றினளவு அதன்‌ காதுவீசுங்‌ காற்றின ளவு எனவும்‌, ஊழியினிலை 
பெயருங்‌ கடலளவு அதனது மதவெள்ள த்தினளவெனவும்‌, வடவாமுகாகல்கினியி 
னஎளவு தனது கோபாக்கினியினளவெனவும்‌ ஒன்றுக்கொன்று சம்பந்தமில்லரதிரு 
க்கச்‌ சம்பந்தங்‌ கற்பித்துக்‌ கூறினமையால்‌ தொடர்புயர்வு ஈவிற்சியணி, அதிசய 
அணியெனினமொக்கும்‌, மடியும்மளவு என்னுந்தொடரிலுள்ள அளவு முன்னும்‌ பின்‌ 
னுஞ்‌ சென்றதனால்‌ இடைகிலைத்தவசவணி, செய்யுளாதலால்‌ பின்முன்னாக வந்தன, 

கூற்றஞ்டெவருமிக்கரிகுரலஞ்செவிமுழைவா 
யேற்றஞ்செயமடங்குஞ்செவியெறிகால்வழிவிழித்த 
யூற்றஞ்செயமடைவாயுடைக்தொழுகுக்கடமதகீர்‌ 
தரற்றஞ்செயத்திசைவேழமுகடுக்கஞ்செய்துகலியும்‌, 

(இ-ள்‌.) கூற்று ௮ஞ்சிடவரும்‌ இக்கரி குரல்‌ - இயமனும்‌ கண்‌ புதைத்தஞ்சு 
ம்படி. வரரநின்ற இர்த யானையினத முழக்கமானஅ, அஞ்செவி முழைவாய்‌ ஏற்றஞ்‌ 
செய - தமது ௮சஞ்செவியாயெ முழையினிடத்தத்‌ தாச்குதலரலும்‌, மடங்குஞ்‌ 
செவி எறி கால்‌ வழி- ௮தனஅ மடங்கிய காதுகள்‌ வீசும்‌ கரற்றின்வழியே, விழித்‌ 
தீ ஊற்றம்‌ செய- தமது சண்களிலுள்ள கோபாக்னி மூண்டெரிதலாலும்‌, மடை 
வாய்‌ உடைர்தொழுகும்‌ கடம நீர்‌ சாற்றஞ்செய-ரீர்மடைவரய்‌ உடைபட்டொழு 


யானையெய்தபடலம்‌. ௪௫ 


கும்‌ வெள்ளம்போல்க்‌ கரடங்கள்‌ திறந்தொழுகும்‌ மதப்பெருச்சானது சாற்றஞ்செ 
ய்‌ சலாலும்‌, இசை வேழமும்‌ நடுக்கஞ்செய்‌.அ ஈலியும்‌-திக்குகள்தேோ௮முள்ள அர்த 
அட்டசலங்களும்‌ ஈடடுங்கச்‌ சோரச்செய்த வருத்தாகிற்கும்‌, 


இசனால்‌ இர்த யானையின்‌ ஒலி திக்குயானைகளின்‌ கரதில்‌ சென்றதெனவும்‌, 
இதனது காது லீசங்காற்றால்‌ அந்த யானைகளின்‌ கோபத்‌2 மூண்டதெனவும்‌, இத 
னது மதர்‌ வாசனை இச்குகள்தோறுமுள்ள யரனைகட்குப்பகைமைதோன்றக்‌ கம 
ழர்ததெனவும்‌ கூறினமையால்‌, திக்கஜங்களையும்‌ வென்றதென்பார்‌ இசைவேழமும்‌ 
ஈடுக்கஞ்செய்து ஈலியும்‌ என்றார்‌, (௧௮) 


இி.க்கும்புயலவயிற்றைக்கிழித்‌ திடியேற்றினையுஇர்க்கும்‌ 
வெடிக்கும்பிலிரொலியாற்றிசைவிழுங்செசெவிடாக்குக்‌ 
அடிக்கும்புழைக்கையோச்‌ சிவிண்டொடுகுன்றினைச்சுற்றிப்‌ 
பிடி.க்ருங்கடல்சலக்குர்தனிப்பெருமத்தெனத்திரிக்கும்‌, 


(இ-ள்‌,) இடிக்கும்‌ புயல்‌ வயிற்றைச்‌ கிழித்து இடியேற்றினை உதிர்க்கும்‌ - 
ஒலிக்காநின்ற மேகத்தின்‌ வயிற்றைக்டுழித்து இடியேற்றை யுதிர்க்காமிற்கும்‌, வெ 
டிக்கும்‌ பிலி௮ ஒலியால்‌ - மூழங்காகின்ற பேரொலியினால்‌, திசை விழுங்கச்‌ செவி 
டாக்கும்‌ - எட்டுத்திக்குகளையும்‌ விழுங்கச்‌ செவிடுபடச்செய்யும்‌, அடிக்கும்‌ புழைக்‌ 
கை ஓச்்‌9-றுடிக்காரின்ற துநிக்கையைலீரி, விண்‌ தொடு குன்றினை சுற்றி பிடிக்கும்‌- 
விண்ணினை ௮ளாவ உயர்க்த மலைகளை வேரோடேபறித் தித்‌ சற்றிப்பிடிக்கும்‌, கடல்‌ 
கலக்கும்‌ தனி பெருமத்தென திரிக்கும்‌ - கடலைக்கலக்கும்‌ ஒப்பில்லாத பெரிய மத்‌ 
தாயே மர்தரகிரியைப்போல அம்மலையைச்‌ சுழற்றும்‌, (௧௯) 


உருமுக்குரலொலியிற்றுளரொலிவிட்டெறிசெவியிற்‌ 
திருமுட்பிறையெயிதிற்றழலெறிகட்டிருளூடலவிற்‌ 
றருமுக்கடவருவித்த ரலடி பிற்றெனநிலமெல்‌ 
வருமுக்கரவட்வைக்கனல்வரினொப்பகமதமா;. 


(இ-ள்‌.) உருமு குரல்‌ ஒலியிற்று - இடிபோன்ற முழக்கத்தையுடையஅ, 
உளர்‌ ஒலி விட்டு எறிசெவி யிற்று-௪ஞ்சரிக்குங்‌ கரற்றை வீசும்‌ செவியினையுடையது, 
இருமுள்‌ பிறை எயிறிற்று-இரண்டு முட்போலும்‌ முனைகூரிய இளம்பிறைபோன்ற 
தந்தங்களையுடையத, அழல்‌ எறி கட்டு - கோபாக்கினியை வீசம்‌ கண்களையுடைய 
அ, இருள்‌ உடலிற்று - அந்தகரரம்போன்ற கரியசரீரத்தையுடைய த, அரு முக்கட 
அருவித்து - சொல்லுதற்கரிய மும்மதமா யெ அருவியையுடைய த, உரலடி யிற்று 
என-உரல்போலும்‌ வட்டவடி வாகிய காலையுடையதென்று கண்டோர்‌ சொல்ல, நில 
மேல்‌ உக்கிரம்‌ வரும்‌ வடவை கனல்‌ வரின்‌ ௮ மதமா ஒப்பது - நிலவுலனெமேல்‌ 
கொடுமைவாய்ச்த வடவாமுகாக்கினி வச்சால்‌ (அதனை) அர்த மதத்தையுடைய யா 
னை ஒக்கும்‌. (இல்லையாயின்‌ வே௮வமையில்லை) என்றபடி. 


ஓலியிற்று செவியிற்று உடலிற்று அருவிற்று அழயிற்று இவை யிடையில்‌ 
இன்சாரியை பெற்றுவர்த ஒன்றன்பரற்படர்க்கைக்‌ குறிப்பு விளைமுற்றுகள்‌, சட்டு 
சாரியை பெராதுவச்த குறிப்புவினைமுற்று, இவ்வாதில்லரத வொன்றை யுவமையா 
க்சக்கூறினமையால்‌ இல்பொருளுவமையணி, (௨௦) 


௪௬ திருவிளையர்டற்புராணம்‌ 


தெழிபட்‌ ட. திக்கயததின்‌செவிதீயப்பகையோடும்‌ 
வழிபடடெொருகடுகூற்றெனவருகுஞ்சர வரவை 
விழிபட்டவாமொழியாலுணர்விரைபட்ட லர்வேம்பன்‌ 


சுழிபட்டலைபுனல்போன்மனஞ்சுழனடழுனினைம்தழன்றான்‌, 


(இ-ள்‌.) தெழி பட்ட இக்கயத்தின்‌ செவி நிய - தனது முழக்கந்தாக்யெ 
இச்குயானைகளின்‌ காதுகள்‌ கரிம்‌. தய, பகை யோடும்‌ வழி பட்டு ஒரு கடு கூற்று 
எனவரு குஞ்சரம்‌ வரவை - பகைவரரசஏய சமணரோடும்‌ ஒருவழிப்பட்டு ஒப்பில்‌ 
லாத கடி.யயமனைப்போல வராநின்ற யானையின்வ ரவை, விழிபட்டவர்‌ மொழி 
யால்‌ உணர்‌ விரைபட்டு அலர்‌ வேம்பன்‌ - கண்டோர்கூறுஞ்‌ சொற்களால்‌ அறிந்த 
வாசமிக்கலர்க்த வேப்பமாலையையுடையபாண்டி.யன்‌, சழிபட்ட அலை புனல்‌ போல்‌ 
மனம்‌ சுழன்றான்‌ நினைந்து அழன்றான்‌ - சுழியிறபட்டு ஓதெலைத்தவிர்ச்து சுழலும்‌ 
நீரைப்போலத்‌ தனதிமனம்‌ குடியோம்புதலைச்தவிர்ச்‌. து சழன்ன (அதனஅ வேகவ 
சலை) நினைந்து வருக்தி, 

சுழன்றான்‌, அழன்றான்‌ முற்றெச்சய்கள்‌, உவமையும்‌ பொருளும்‌ ஒற்றுமை 
யுண்மையால்‌ உவமையின்‌ ரெதீலைப்‌ பொருட்சேற்றிக்‌ கூறினாம்‌. (௨௧) 


மைப்போதசம்பொறையாற்றியமணிககோயின்முன்குறுகாக்‌ 
கைப்போதகமுரித்தரன்கழற்காற்போதகமுறத்தாழ்6 
தஇப்போதகந்தனையுக்தொலைத்தெனைக்காத்தியென்றிரம்தா 
னப்போதகல்வீரனின்றொருதிருவாக்கெழுந்தன்றே. 


(இ-ள,) மை போதகம்‌ பொறை அற்றிய மணிக்கேரயில்‌ முன்‌ குறுகா-௧ 
ரிய திச்சஜங்களால்‌ சுமக்கப்பட்ட இரத்திெனங்கள முத்திய இர்திரவிமானத்தின்‌ மு 
ன்சென்று, சைப்போதகம்‌ உரித்தான்‌ கழல்‌ கால்‌ போது அகம்‌ உற தாழ்ந்து - துதி 
கீகையையுடைய யரனையை உரிச்சருளிய சோமசக்தரக்கடவுளுடைய லீரகண்டை 
யையணிச்ச இருவடிச்சாமணாயைச்‌ தனஅ௮ மனத்தில்‌ பொருந்தவணம்‌, இ போத 
சம்‌ தனையும்‌ தொலைத்‌..து எனை காத்தி என்று இரச்தான-இந்தயானேயையும்கொன்‌ 
அ ஏன்னைக்கரட்பாயென்று குறையிரந்தான்‌, அப்போது ௮கல்வான்‌ நின்று ஒருஇ 
ருவாக்கு எழுந்தன்று-அக்காலையில்‌ பரந்த ஆகரயத்தினின்று ஒரு அசரிரி எமுச்‌.5௮. 

சடலையு மேசத்தையும்‌ தொலைத்தருளியதுபோல இச்தயானையையும்‌ தொ 
லைத்தருள்வாய்‌ என்பான்‌ இறந்தது தழீஇய எச்சவும்மையும்‌ சுட்டும்‌ தந்து இப்‌ 
போதகர்தனேயும்‌ என்றான்‌. குறுகா செய்யா என்னும்‌ வாய்பாட்டிறக்தகரல வினை 
யெச்சம்‌. எழுக்தன்று அன்‌ சரரியை பெற்றுவந்த வினைமுற்று, - (22௨) 

விட்டார்வலிகெடராமொருவிற்சேவகனா8ி 
யொடடார்விடவருவெங்கரியுயிர்வெளவு அமுதனின்‌ 
மட்டரர்பொழிற்கடிமாககரயற்கழத்திசைமருங்கோ 
சட்டாலைமண்டபஞ்செய்யெனவ அகேட்டெழுர்தரசன்‌, 

(இ-ள்‌.) விட்டார்‌ வலி செட சாம்‌ ஒருவில்‌ சேவகன்‌ ஆட. ஏவினவர்சளு 
டைய மனவன்மைகெட நாம்‌ ஒருவில்லையேர்‌ திய சேவசனா9, ஒட்டார்‌ விட வரு 


வெங்கரி உயிர்‌ வெளவுதும்‌ - ௮ச்தப்பசைவர்‌ ஏவவாராநின்ற கொடியயானையின்‌ 
உயிரைக்கொள்ளை தொள்ளாகின்மோம்‌, முதல்‌ நின்மட்டு தர்‌ பொழில்‌ கடி. மா நசர்‌ 


யானையெய்தபடலம்‌. ௪௭ 


யல்‌ கீழ திசை மருங்கு - முதலில்‌ உனது தேனிறைக்த சோலையின்‌ மணம்யிக்க 
பெரியககரின்‌ அயலில்‌ கீழைததிசைப்பக்கத்தில்‌,ஓர்‌ அட்டாலை மண்டபம்‌ செய்‌ என- 
ரு அட்டாலை மண்டபஞ்செய்யா யென்று திருவாககருள, அனு கேட்டு தாசன்‌ 
முது - அத்திருவாச்கை அரசன்‌ கேட்டெழுர்அ. 
புறத்தன்றி அகத்திம்‌ நீரரப்பகையுளரென்பார்‌ ஒட்டார்‌ என்றார்‌, (௨௩) 
அகங்கவவியகளிப்பெய்திவந்தடடாலைமண்டபம்பொன்‌ 
னகங்கவ்வியதெனத்தாணொருரனான்கினிலெடுத்தே 
சகங்கவ்வியபுகழான்செயத்தறுகட்கணேமதமா 


முகங்கவ்வியவிற்சேவகன்வருவான தமொழிவாம்‌. 


(இ-ள்‌.) அகம்‌ கவ்விய களிப்பு எய்தி வர்து - மனத்தில்‌ இடைவிடா 
பொருந்த மூழ்ச்சியடைநறு (சத்நிதானத்திணின்‌ இ) வம்‌௮, சகம்‌ கவ்விய புகழான்‌ 
அட்டாலை மண்டபம்‌ ஒன்று பொன்‌ ஈகம்‌ கவ்வியது எனத்‌ தூண்‌ ஒரு நால்‌ சான்டு 
னில்‌ எடுத்தே செய்ய - உலகிற்பரந்த புகழையுடைய விச்கிரமபாண்டியன்‌ ௮ட்‌ 
டாலைமண்டபம்‌ ஒன்றை மகமேருவே தூணமாக உருமாறிக்‌ சுமர்த தென்று சொ 
ல்லும்படி. பதினான தூண்களாற்‌ சமக்கப்படும்படி எடுத்‌ துக்கட்டி முடிக்க, தறுகண்‌ 
கணை மதமா முகம்‌ கவ்விய வில்‌ சேவகன்‌ வருவான்‌ அது மொழிவாம்‌ - (ஏிவபெரு 
மான்‌) கொலைத்தொழிலையுடைய அம்பானறு யாளையின முகத்திற்‌ றைத்துருவ வி 
ல்லையேந்திய சேவகனாக வருனெறான்‌ அதனைக்‌ கூலவாம்‌, 

முதலிலும்‌ இறுதியிலும்‌ நின்ற கவ்விய என்னும்‌ எச்சங்கள்‌ செய்யிய என்‌ 
னும்‌ வாய்பாட்டு வினையெச்சங்கள்‌, (௨௪) 

அறு£சீரடி யாிரியவிருத்தம்‌. 
நீனிறநீத்தநீக்‌ துமிழன்மதியிரண்டூுண்டெ ன்ன 
வானிறவலயச்சங்கவார்குழைஅழைவித்தம்பூம்‌ 
பானிறவெூனெங்காணாப்படர்சடைமறைத்துத்தோற்றுங்‌ 
கரனிறைகுஞ்சிச்சூட்டிற்களிமயிற்கலாபஞ்சூடி. 


(இ-ள்‌,) நீல்‌ நிறம்‌ நீததம்‌ நீச்தும்‌ நிழல்‌ மதி இரண்டு உண்டேல்‌ என்ன- 
நீலநிறத்தையுடைய கடலை நீர்திச்செல்லும்‌ ஒளியையுடைய சர்திரனிரண்டுண்டாயி 
னவற்றையொப்ப, வால்‌ நிறம்‌ வலயம்‌ சம்சம்‌ வார்‌ குழை நுழைவித்‌ த-வெள்ளிய 
நிறத்தையுடைய வட்டவடிவரயெ சங்காற்செய்த நீண்டகுண்டலங்களைச்‌ திருச்செ 
வியில்‌ நுழைவித்‌த, அம்பூம்பால்‌ நிறம்‌ எனேம்‌ காணா படர்சடை மறைத்த - அழு 
ய தாமரைமலரில்‌ வசிக்கும்‌ வெள்ளிய நிறத்தையுடைய பிரமனாயெ அன்னத்தால்‌ 
காணப்படாத படர்ச்த சடாபாரத்தை மறைத்தருளி, தோற்றும்‌ சான்‌ நிறை குஞ்‌ 
சி சூட்டில்‌ களி மயில்‌ கலாபம்‌ சூடி. - கண்களுக்குப்‌ புலப்படும்‌ வாசகிறைந்த ச 
ஒசயரலாயெ சுடிகையில்‌ களிக்கும்‌ மயிலினது இறசைச்சூடி,, 

பறவைகளைத்‌ தேடிச்திரியும்‌ மறத்தொழிலையுடைய .வேட்டுவச்கோலம்போ 
லன்அ என்பார்‌ பூம்பானிறவன்னங்காணா எனவும்‌, அருளுருவவேட்வெக்கோலம்‌ 
என்பார்‌ சடைமறைத்‌ ௮, களிமயிற்‌ சலாபஞ்சூடி. யெனவுங்‌ கூறினார்‌, நீலநிறம்‌ 
மீனிறம்‌ சணைச்குறை, உண்டென்ன தொகுக்கும்வழி தொகுத்தல்‌ இதுவும்‌ இல்‌ 
பொருளுவமையணி, என்ன என்‌ உவமவருபிடைச்சொழ்பகுதி, (௨௫) 


௪௮ திரு விளையாடற்புராணம்‌ 


சருச்கடன்முளைத்தசெச்சர்க்கஇிரெனச்குருடிக்கக்ை 

ருககுறவிக்கிச்சோரிலாயுடைவாளுக்கட்டி 

உ கிகுகான்மறைகளேல்கவிருசிலக்‌ இண்தொளிற்‌ 

போருக்சழல்வளைத்துவாளிப்புட்டிலும்பறத்‌ அவிக்க 

(இ-ள்‌,) கருங்‌ கடல்‌ முளைச்ச செக்கர்‌ கிர்‌ என - கரியகடல்மேல்‌ முனைத்‌ 
தீ செவச்தரெணத்தையடைய குரியனைப்போல, கருதி கச்சை மருங்கு உறலீக்ழ்‌ .. 


தி, இரக்கு சான்‌ மறைகள்‌ ஏங்க இருநிலம்‌ ண்டு தாளில்‌ பொருங்கழல்‌ வளைத்‌ த. 
சாணாஅவருச்தும்‌ சான்குவேதம்சளும்‌ அலறத்‌ தான்‌ செய்த பெருந்தவத்தால்‌ பெரி 
யகிலவுலகு பரிசிச்கும்‌ திருவடி. பில்‌ போர்செய்தற்‌ குறிப்பையுணர்ச் தும்‌ லீரகண்‌ 
டையையணீர்‌ த, வாளிப்புட்டிலும்‌ புறத்தலீக்கி _ அம்பறாத்துணியையும்‌ மதி 
ற்சட்டியருளி, (௨௬) 


* 


ருஞும்‌ கிறத்தையொசத்தும்‌, ஓளிசிறம்‌ பசச்துதோன்றி .. சாரொளிபடை ச. 
ம்‌ கீனிற ம்த்தமென்னுஞ்‌ செய்யுள்முதல்‌ இச்செய்யுள்காஅம்‌ வேடுருச்சொண்‌ 
வெற்தானென்பதசேரன்ற ஏஅச்சரதித்தொழிற்‌ பண்புகளைத்‌ கூறினர்‌, (௨௪) 
*. அக்காமும்றஞ்சம்காளையாம்பருவக்தோன்றத்‌ 
மட ளக்தவென்கித்சனிவித்சேவகய்த்தோன்றி 
ந தைமகுடமன்னமண்டபத்தேறித்‌ தென்னர்‌ 
சொமகளிச்சண்மர்ப்பான்குஞ்சரலரவுளே க்கா. 


யானையெய்தபடலம்‌. ௪௯ 


அஞ்சுகூவிலிச்சேய்‌ த்தென்னவதுவரவறனிலாதான்‌ 

வெஞ்‌ சனக்கோலினோன்றாண்மிதித்‌ துமெய்குழையவாய்கிச்‌ 
செஞ்சிலைகெடுகாண்பூட்டி த்திருவிரறெறிழ்துத்தாக்டுக்‌ 
குஞ்சாமெட்டுமஞ்சக்கோளரிமுழக்கங்காட்டி, 


(இ-ள்‌.) அஞ்சு கூவிளிச்சேய்த்து என்ன ௮துவர - ௮ஞ்சுகூப்பிடு தூரத்தில்‌ 
ரந்தயானைவா, அறன்‌ கிலாதான்‌ வெஞ்‌ செக்‌ கோலின்‌-(குடிகளைப்பா அகாக்மாம்‌) 
;ருமதெறியிலில்லாத அரசனது கொடியகோபத்தையுடைய கொடுல்கொலைப்போ 
0, செஞ்சிலைகோன்‌ தாள்‌ மிதித்து மெய்‌ குழையவரங்‌ட - செவ்வேயுள்ள வில்லை 
ரதன அ வலியதிறாக்காலால்‌ மிதித்துத்‌ தனது திருமேனியும்‌ வளையவளைந்து, நெடு 
ண்‌ பூட்டி - நெடி யராணினை விற்கடையிற்பூட்டி, இருவிரல்‌ செறித்து தாக்கி - 
ரன அ திருவிரல்களால்‌ தெறித்துக்‌ குணத்தெொனிசெய்து, குஞ்சரம்‌ எட்டும்‌ அஞ்‌ 
“ கோளரி முழக்கம்‌ காட்டி - எட்டுத்திக்கிலுமுள்ள அஷ்டகஜங்களும்‌ மனர்திடுக்‌ 
ட்டஞ்சச்‌ சிங்சம்போல வீரகோஷஞ்செய்து, 

அனணாகூவிளிச்சேய்த்து ஒருகுரோசம்‌ சோன்றாள்‌ மிதித்‌.து மெப்குழைய 
பாக்கி தொழிற்றன்மையணி, உடையவன் றொெழிலை யுடைமைமேலேற்றி வெஞ்சி 
ஈக்கோல்‌ எனறார்‌. கோள்‌ அரிவன்மையை யுணர்த்தும்‌ ௮டையோடுகூடி நின்ற 
ஒருசொல்‌, (௨௯) 

இஙய்இிதநெடுங்கோதண்ட மிடங்கையிலெடுத்துநார 

சிங்கவெய்கணைதொட்டாகந்திருகமுன்னிடத்தாள் செல்ல 
வங்குலியிரண்டாலையன்செவியுறவலித்‌ திவிட்டரன்‌ 

மங்குலின்‌ முழங்கும்வேழமத்தகங்கிழிச்‌ தகன்றே, 

(இ-ள்‌.) இங்கு இதம்‌ கெடுங்கோசண்டம்‌ இடங்கையில்‌ எடுத்து - இம்ம 
ஈரயிலுள்ளோர்க்கு இன்பஞ்‌ செய்தற்பொருட்டு நீண்ட வில்லினை இடக்கையிற்பிழ. 
$ த, நாரசின்ச வெங்கணை தொட்டு - கொழ.ய நாரரிங்கபாணத்தைக்‌ குதையிலேறி 
“டு, ஆசம்‌ இருக முன்‌ இடத்தாள்‌ செல்ல இரண்டு அங்குலியால்‌ ஐயன்செவி உற 
வலித்து விட்டான்‌-தன ௫ திருமேனி திருகும்படி. (வலச்கால்மண்டலித்து) முன்னே 
தனது இடச்சால்செல்ல இரண்டு தஇருவிரல்களால்‌ வேட்டுரூவாய்வர்ச வெபிரா 
ன்‌ தனது செவியளவு விருத்தாகாரமாக சாணைவளைத்துப்‌ பிரயோசம்பண்ணியருள, 
மத்குலின்‌ முழங்கும்‌ வேழம்‌ மத்தகம்‌ ழிசது - மேகம்போல முழங்கிவந்த யா 
னையினது மத்தகம்‌ இழிபட்டஅ, 

செய்தற்பொருட்டு இசையெச்சம்‌, விட்டான்‌ முற்றெச்சம்‌, விற்றொடுத்து 
அம்பினை யெய்வார்க்குரிய கிலைகள்‌ ஈான்குள்‌ ஆலீடிலை வலக்கால்‌ மண்டலித்து இ 
டக்கால்‌ மூச்துறலாதலால்‌ முன்னிடத்தாள்‌ செல்ல என்றார்‌. நானகு நிலைகளாவன- 
பைசாசம்‌, மண்டலம்‌, ஆலிடம்‌, பிரத்தியாலீடமுமாம்‌, (௩௦) 

- கொண்ட லீனலறிச்்‌ ட றிவிழந்ததுகொடியவேழம்‌ 

பிண்ட துபாருஞ்சேடன்‌ சென்னியும்பிளக்ததண்டம்‌ 
... விண்டதுபோலுமென்னத்துண்ணெனவெருவிப்போன 
பண்டையதருக்கும்விறும்படைத்தனஇசைமால்யானை, 

(இ-ள்‌.) கொடிய வேழம்‌ சொண்டலின்‌ ௮லறிச்‌ சீறி லீழ்ர்தது - சொடிய 
யானையானது மேசம்போலச்கதறிச்சீறி நிலத்தின்மீது விமுர்தது, பாறாம்‌ பிண்ட 
௮- (அதனால்‌ அப்பாரத்தைச்‌ சுமச்சலாற்றாத) நிலவுலசமும்‌ பிளச்சது, அண்டம்‌ 

ப ௭ 


டு0 திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


விண்ட்தபோலும்‌ என்ன துண்ணென வெருவி சேடன்‌ சென்னியும்‌ பிளர்த த-அண்‌ 
டம்‌ பிளவுபட்டதுபோறுமென ஈடுக்குற்றஞ்டி இதிசெடனுடைய ஆயிரஞ்சிரங்க 
ளும்‌ பிளவுபட்டன, போன-புறங்காட்டியோடிய, திசை மால்‌ யானை-திக்குகளிலு 
ள்ள மசமயச்சத்தையுடைய யானைகள்‌, பண்டைய தருக்கும்‌ வீறும்‌ படைத்தண- 
(கோஷித்து வர்‌ சயானை இறந்ததென்னு தமக்கு) முன்னுள்ள செருக்கையும்‌ இறு 
மாப்பையும்‌ அடைர்தன. 

சென்னி-சா தியெருமை. நிலவுலகமுதலியன பிளவுபடுதலாலாதிய கோஷ 
தீதையுணர்ர்ததென்பார்‌, பண்டைய தருக்கும்‌ லீறும்‌ படைத்தன எனவும்‌, தான்ச 
மக்கும்‌ அண்டம்‌ பிளவுபட்டதென்னும்‌ அச்சத்தால்‌ தலைகிழிர்ததென்பார்‌, அண்ட 
ம்‌ விண்டதுபோலுமென்ன அண்ணென வெருவி யெனவுங்‌ கூறினார்‌. இது ஒன்றற்‌ 
கொன்று காரணகாரியமாய்‌ நிற்றலால்‌ காரணமாலையணி, (௩௧) 


புதைபட்க்கரித்தோல்போர்த்தபுண்ணியமூர்த்திதாளா 
வதைபடக்கிடர்தகூற்றமொத்த துமத்தயானை 
சுதைபமெதிக்கோவேந்தன்றொழுகுலச்‌ சிறுவனொத்தான்‌ 


பதைபடமமணர்காலபடரெனப்படரிற்பட்டார்‌. 


(இ-ள்‌.) புதை பட்‌ கரித்தோல்‌ போர்த்த புண்ணிய மூர்த்தி தாளால்‌ உதை 
பட டெந்த கூற்றம்‌ - (தனது திருமேனி) புதைய யானையினது தோலைப்போர்த்த 
ருளிய வெபெருமான்‌ தனத திருவடியால்‌ உதைக்கச்சாய்ர்த இயமனை, மத்தம்‌ 
யானை ஒத்தது - மதமயக்கத்தையுடைய யானையானது ஒத்துச்‌ சாய்ந்தது, சுதை 
படு மதிக்சோ வேந்தன்‌ தொழுகுலம்‌ செவன்‌ ஓத்தான்‌ - அமுதம்பொரும்திய சச்‌ 
திரன மரபிற்றோன்றிய விக்கிரமபாண்டிய ன்‌ (உழுவலன்பால்‌) அச்தணர்குலத்திற்‌ 
பிறக்த மார்க்கண்டேயரை ஒத்தான்‌, பதை படும்‌ ௮மணர்சால படர்‌ என படரில்‌ 
பட்டார்‌ - (பானை சரய்க்ததைக்கண்டு) பதைக்குஞ்‌ சமணர்கள்‌ இயமன்‌ சாய்ந்த 
சைச்சண்ட காலபடாளடையுர்‌ அன்பம்போலத்‌ துனபத்தி லழுர்தினார்சள்‌. 

தன மெய்யன்பர்‌ வசிக்கும்‌ இசையிலுஞ்‌ செல்லுதலொழிக வென்ற சிவ 
பிரானாணையைச்‌ கடர்தமையால்‌ புண்ணியமூர்த்திதாளா லஓதைபட எனவும்‌, அடிய 
ருளத் அக்‌ குடிகொண்ட அப்பெருமான்‌ முன்னோர்காலையில்‌ தனது இனத்தில்‌ ஓர்‌ 
யானையைமாய்த்து அறிவுறுத்த அதனது தோலைப்போர்த்தருளியதும்‌ உணராமல்‌ 
௮வனடியனாக்‌ கொல்லச்சென்ற யானையாதலால்‌ மத்தயானை கூற்றம்‌ ஒத்தது என 
வும்‌, ஏனைக்கடவுளர்போல்‌ தேரற்றக்சேடுகளின்‌ றி யருரருச்கொண்ட அப்பெருமா 
ன்‌ திருவடிக்கு ௮ன்புபூண்டொழுகுதலாற்‌ றொமுகுலச்சிறுவன்‌ எனவும்‌, பாண்டி. 
யலும்‌ ௮வ்வாறுடைமையரல்‌ தன்புடைமைதோன்றச்‌ சுதைபடுமதிக்கோவேர்சன்‌ 
ஓத்தானெனவும்‌, தம்முதல்வனுக்கோ ரிடையூறுவரின்‌ அவன்‌ பரிசஈமாயுள்ளார்‌ 
அச்த இடரைத்‌ தாமும்‌ அடைவார்‌ ஆதலால்‌ கரலபடர்‌ எனவும்‌, தாம்‌ ஏவிய யானை 
யையே பற்றுக்கோடாகப்பற்றிப்‌ பினசென்றவராதலால்‌ பதைபடுமமணர்‌ படரி 
ற்பட்டார்‌ எனவும்‌ தெளிவுபடக்‌ கூறினமையால்‌ தெரிதருதேற்றவுவமையணி, ௩௨ 

இருள்கிடர்தனையதானையிட்ட சிர்தரங்காரமாலை 
மிருண்முகத்தொ அங்கிச்செல்லுமிரவிசெங்கரணம்போன்ற 
திருண்முழுதுண்ணக்காலையெமுகதிர்வட்ட மன்ன 
இருவினை மறைச்சகண்டனெய்தவாய்ப்பெய்ய ஞ்செக்நீர்‌ 


யானையெய்தபடலம்‌. ௫௧ 


(இ-ள்‌. யானை இருள்‌ டெர்தது அனையது - (சாய்ர்த) யானையானது இ 
ரூட்படலம்‌ ஒருசேர நிலவுலகின்‌ மேற்சாய்ர்ததை யொத்தஅ, இட்ட சிர்துமம்‌ - 
அக்தயானையி னெற்தியிலிட்ட சிக்துரம்‌, சார்‌ மாலை இருள்‌ முகத்து ஒதுங்கிச்‌ செல்‌ 
௮ம்‌ இரவி செங்கிரணம்‌ போன்றன - கரியமாலைக்காலத்திலுள்ள இருள்முகத்இல்‌ 
ஒ.துங்கிச்செல்லாகின்ற சூரியன செவந்த சரணத்தையொத்தஅ, இருவினை ம 
றைத்த கண்டன்‌ எய்த வாய்‌ பெய்யும்‌ செர்நீர்‌ - இருள்‌ஒளியை மழுச்கும்‌ கரியகா 
ளகண்டத்தையுடைய சிவபெருமான்‌ ஏய்தவாயிற்‌ பெய்யும்‌ உதிரம்‌, இருள்‌ முழு 
அம்‌ உண்ண காலை எழு கதிர்‌ வட்டம்‌ அன்னது - இருள்முற்றையும்‌ ஒரு சேர 
உண்ண உதையகாலத்திலெமும்‌ குரியனை ஒத்திருந்தது, 

மூழுதி என்பதனிறுதியில்‌ முற்றும்மை தொகுத்தல்‌, கிடர்தனையது தொகுக்‌ 
கும்வழி தொகுத்தல்‌, முதலிலள்ளனவற்றையே தொடர்புபடச்‌ கூறுதலால்‌ சச்‌ 
தானவுவமையணிி, (௩௩) 

பொய்யமறாமனத்தார்தேற்றும்புன்னெறியொழுக்கம்பூண்ட்‌. 
கெய்யகோன்கொடுங்கோறன்னைவெண்மருப்பாகத்தாம்கி 

மையன்மாவடிவங்கொண்டுவந்தவெங்கலியைகத்தென்னன்‌ 
செய்யகோலையன்டிங்கவாளியாய்ச்சிதைத்ததன்றே, 

(இஃ-ள்‌,) பொய்‌ அறா மனத்தார்‌ தேற்றும்‌ புல்‌ நெறி ஒழுக்கம்‌ பூண்ட வெ 
ய்ய கோன்‌ கொடுங்‌ கோல்‌ தன்னை - பொய்யொழுக்கம்‌ ௮ருதமனத்தையுடைய 
சமணர்கள்‌ (மெய்போலத்தேற்றிய) பாபரெறியின்‌ ஒழுக்கத்தைக்‌ கைக்கொண்ட, 
கொடிய சோழனுடைய கொடுங்கோலை, வெள்‌ மருப்பு ஆக தீரங்கி- வெள்ளிய 
கொம்பாக ஏட்தி, மையல்‌ மாவடிவங்கொண்டு வம்த வெங்கலியை - மதமயக்கத்‌ 
தையுடைய யானையின்‌ உருவுகொண்டுவர்த கொடியகலியை, தென்னன்‌ செய்ய 
கோல்‌ - விக்கிரமபாண்டியன த செய்கொலான அ, ஐயன்‌ சிங்க வாளியாய்‌ சிதை 
த்தது - வெபெருமானுடைய நார்சிங்கபாணமாயச்‌ சென்றழித்தது, 


வேதாகமரெறியோடு மாறுபட்ட சமணரெறியில்‌ நிற்றலால்‌ அவன்‌ பற்றிய 
சோல்‌ கொடுங்கோல்‌ எனவும்‌, அதனால்‌ ௮வனாட்டிலுள்ளஜ என்றுங்‌ கலீஎனவும்‌, 
வேதாகமரெறி நிற்றலால்‌ பாண்டியன பற்றியகோல்‌ செய்கோல்‌ எனவும்‌, அதனால்‌ 
அவனாட்டிஓள்ளது என்றும்‌ அறம்‌ எனவும்‌ குறிப்பாற்‌ போதரலால்‌ உதாரவணி. 
உருமுவீழ்ப்புண்டகுன்‌ நினும்பன்மாவம்புதொட்ட்‌ 
பெருமுழைவாயும்வாயும்பெருகினவருவிச்சோரி 
கருமுகின்மானச்சேனங்கமு துகள்பூத்மொய்த்த 
திருமணித்தடக்தோள்விக்கத்தென்னவனுவசையூத்தரன்‌, 
(இ-ள்‌.) உருமு லீழ்ப்புண்ட குன்றின்‌-இடிலீழ்ர்தமலையையொத்த, உம்பல்‌ 
மா அம்புதொட்ட பெருமுழை வாயும்‌ வாயும்‌-யானைபின்மேலம்புதைத்‌ அப்‌ பிச்‌ 
பெரியமலைக்குகையையொத்த வாயினின்றும்‌ ( அம்தயரனையின ) வாயின்‌. அம, 
அருவி சோரி பெருன - அருவியாயெ உதிரவெள்ளங்கள்‌ பெருக்கெடுத்தோடின, 
கருமுகில்‌ மான-குற்சொண்ட கரியமேகத்தையொப்ப, சேனம்‌ சழுதுகள்‌ பூதம்‌ 
மொய்த்த - பருர்‌. களும்‌ பசாசுசளும்‌ பூதங்களும்‌ (தசையுண்ண) ரெருங்கன, தி 
ருமணி தடச்தோள்‌ வீங்க தென்னவன்‌ உவகை பூத்தான்‌ - வீரலட்சுமி வடிக்கும்‌ 
அமெ பெரியதோள்கள்‌ பருத்தோங்கப்‌ பாண்டியன்‌ மூழ்கூர்ச்தான்‌, 


௫௨. திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


லீழ்ப்புண்ட என்னும்‌ பெயரெச்சத்தில்‌ வீழ்ப்பு என்னார்‌ தொழிற்பெயர்‌ 
உண்‌ என்னும்‌ விளைப்பகுதியோடுகூடி. ஒர்‌ பகுதிய வாய்‌ கின்றது, இன ஓப்‌ 
புப்பெரருட்டு, (௩௫) 

அனையின்புண்ணீருண்ணவடுக்தகாருடற்பேயென்னச்‌ 
சேனைபின்‌ செல்லப்போக்ததிணியிருளமணர்தம்மை 
மீனவன்கண்டுிறவேர்தவன்குறிப்பினிற்கு 
மானவெஞ்சினவேன்மன்னர்வல்ல்போய்முடுக்கலுற்றார்‌, 

(இ-ள்‌.) ஆனையின்‌ புண்‌ நீர்‌ உண்ண அடுத்த கார்‌ உடல்‌ பேய்‌ என்ன -ஆ 
னையின.து உதிரத்தை உண்ண அடுத்த செருங்யெ கரிய உடலையுடைய பேய்ச்கூட்ட 
ம்போல, சேனை பின்‌ செல்ல போந்த திணி இருள்‌ அமணர்தம்மை - சேனை தம 
பின்றொடர யானைபின்றொடர்க்த வலிய கரியமுருட்டுச்சமணர்சளை, மீனவன்‌ கண்‌ 
டு றே - விக்கிரமபாண்டியன்‌ பார்த்துக்கோபிக்க, வேந்தவன்‌ குறிப்பில்‌ நிற்கும்‌ 
மானம்‌ வெஞ்சினம்‌ வேல்‌ மன்னர்‌ வல்லை போய்‌ முடிக்கலுற்றார்‌-அப்பாண்டி யன்‌ 
குறிப்பின்வழி கிற்கும்‌ மானத்தையும்‌ கொடியகோபத்தையும்‌ உடைய வேலையே 
ந்திய ஏனை அரசர்கள்‌ விரைந்தோடிச்‌ தரச்சத்‌ தொடங்கனோர்கள்‌, 

மானம்‌ ஆவது தமது பேரரசுக்கு வந்தநீங்கு தமதாசச்‌ கருதல்‌, (௩௬) 

எடுத்தனர்சையிற்றண்ட்மெதிர்தனர்மறிக்தசூழ்பேரய்த்‌ 
தடுத்தனர்கரகந்தூளாத்தீகர்ததனர்பீலியோடும்‌ 
தொடுத்தனருடுத்‌தபாயைத்‌துணிபடக்கிழித்‌ துக்கால்வாய்‌ 
விடுத்தனர்‌ மானம்போக்கிவிட்டனர்சல்லோர்தம்மை, 


(இ-ள்‌.) கையில்‌ தண்டம்‌ எடுத்தனர்‌ சில்லோர்‌ தம்மை எறிந்தனர்‌ - கையி 
ல்‌ தண்டத்தையெடுத்துச்‌ செசமணனை அடித்தார்கள்‌, மறிந்து குழ்‌ போய்‌ இல்‌ 
லோர்‌ தம்மைத்‌ தடுத்தனர்‌ - குறுக்காகச்சூழ்ச்து சென்று லெராத்தடுத்‌ த, கரக 
ம்‌ தூளாக பீலியோடும்‌ தகர்த்தனர்‌-(அவர்களேர்‌.இய) கரகங்கள்‌ தூளாக மயிற்றோ 
கையோடும்‌ பொடிபடுத்தினார்கள்‌, சில்லோர்‌ தம்மை தொடுத்தனர்‌ உடுத்த பாயை 
அணிபட இழிச்து சால்வாய்‌ விதெதனர்‌ - சிலர்களை யவர்கள்‌ தொடுத்துடுத்தபா 
யைத்‌ துண்டுபடக்கிழித்‌ தக்‌ கால்வாயில்‌ விடுத்தார்கள்‌, சில்லோர்‌ தம்மை மானம்‌ 
போக்கிவிட்டனர்‌ - லெரை அவமானப்‌ படுத்திவிட்டார்கள்‌. 

எடுத்தனர்‌, தடுத்தனர்‌, தொடுத்தனர்‌ முற்றெச்சங்கள்‌, (௩௭) 

௪ றியுண்செய்தமாயமிழப்புண்டுசேனையோடு 
முறியுண்டு௩டுக்கம்பா வமூழ்குண்மோழ்இிச்சாம்பிப்‌ 
பறிபுண்டதலையர்யாரும்பழிப்புண்பொயுக்தாமு 
மூறியுண்டகரகத்தோடுமொதுங்குண்டுபதுங்கிப்போனார்‌, 

(இ-ள்‌.) எதி யுண்டு - (பாண்டியன்‌ வழிரின்ற அரசர்களால்‌) ௮டி.பட்டு, 
செய்த மாயம்‌ இழப்புண்டு - (மதுரையைத்தாமழிக்கச்‌) செய்த வஞ்சனையாகயெ 
யானையை இழர்து, சேனை யோடு முறி யுண்டு-(தமக்குத்‌ தனையாகவர்த) சேனைக 
ளோடு முறிபட்டு, நடுக்கம்‌ பாவம்‌ மூழ்குண்டு மாழ்‌ட - ஈடுக்கத்திலும்‌ பாவத்திலும்‌ 
மூழ் மயங்‌9, பறி புண்ட தலையர்‌ யாரும்‌ சாம்பிப்‌ பழிப்புண்டு- உரோமம்‌ பறி 
ச்சப்பட்ட தலையையுடைய சமணர்கள்‌ யாரும்‌ வருந்திப்‌ பழிப்படைர் அ, பாயும்‌ 


ப்‌ 


யானையெய்தபட லம்‌. ௫௩ 


ராமும்‌ உறியுண்ட சரகத்தோடும்‌ ஒதுங்குண்டு பதுங்கப்போனார்‌ - பாயும்‌ தாமும்‌ 
உமியிற்பொருக்திய சமண்ட லத்தோடும்‌ ஒளித்துப்‌ பதும்‌ ஓடினார்கள்‌, 

தாம்‌ செய்த வஞ்சத்தால்வர்த யானையாதலால்‌ மாயமெனக்காரணச்தைக்‌ 
சாரியமாக உபசரித்தார்‌, மதுரையை அழிக்கத்‌ தாமாக்யெ உயிர்‌ தம்மால்‌ கொலைசெ 
ப்யப்‌ படுதலால்‌ பாவமூழ்‌ூ எனவும்‌, சுவேதசமாஜிய உயிர்கள்‌ கருவியால்‌ 2 யிர்‌ 
போகாதிருத்தற்பொருட்டு ஈக;த்தாற்‌ பறித்தலால்‌ பதியுண்ட தலையர்‌ எனவும்‌, தாம்‌ 
என்னும்‌ உயர்திணைப்பன்மைப்‌ பெயரோடு பாய்‌ என்னும்‌ அஃதிணைப்பெயரும்‌ வி 
ரவி வருதலால்‌ சிறப்பால்‌ போனாரெளவும்‌ கூறினார்‌, எறி, முறி, மூழ்கு, ஒதுங்கு 
என்னும்‌ வினைப்பகுதியோடு உண்‌ என்னும்‌ செயப்பாட்டுவினை விகுதிகள்வர்து வே 
அ பொருள்தர்து நின்றன. பறியுண்டு செயப்பாட்டுவினை வினையெச்சம்‌, (௩௮) 

மாதயங்கந்தடிந்தட்டாலைமண்டபல்திருந்தவீ ரன 
பாதங்கள்‌ கையாற்பற்றிப்பாண்டி.யனிர௩ந்துவேண்டிப்‌ 
போதங்கள்கடந்தாயென்றம்பொலியவிங்கருத்தியென்ன 
வேதங்கட்கருத்தஞுசொன்னவேதியனதற்குநேர்ந்தான்‌, 

(இ-ள்‌.) மாதங்கம்‌ தடிந்து ௮ட்டாலை மணடபத்து இருந்த வீரன்‌ பாதன்‌ 
கள்‌ - யானேயைக்கொன்று அட்டாலைமண்டபத்தின்மேலிருர்தருளிய வேட்டுவ 
உருச்கொண்டுவர்த வெபெருமானுடைய திருவடிகளை, பாண்டியன்‌ கையால்‌ பற்றி 
இரந்து வேண்டி-பாண்டியன்‌ தனது கைகளாற்பற்றிக்குறைகூறி, போதங்கள்‌ கட 
சீசாய்‌ என்றும்‌ இங்கு பொலிய இருத்தி என்ன - (பிரமனமுதலியோர்‌) சட்டறி 
விற்கு அப்பாற்பட்டு நின்றோய்‌ எர்காளும்‌ இவ்விடத்தில்‌ விளங்க இருப்பாயென்று 
வேண்ட, வேதங்கட்கு அருத்தம்‌ சொன்ன வேதியன்‌ அதற்கு கேர்ச்தான்‌-(சண்‌ 
ணுவர்முதலிய முனிவர்கட்கு) வேதத்தின்பொருளை விதித்தருளிய வேட்டுவவடிவா 
ய்கின்ற அந்தணன்‌ அவ்வேண்டுகோளுக்கு உடன்பட்டருளினான. 

ரூறைபாடொழிர்த பாண்டியன்‌ பின்றும்‌ குறைகூறினான்‌ என்றார்‌, அட்‌ 
டாலைமண்டபத்தில்‌ இத்திருருவோடெமுக்தருளித்‌ தன்போலப்பலரும்‌ சருணைச்‌ 
இலக்காகி யுப்யுர்திறத்தை விரும்பினவனாதலால்‌, அடியார்‌ குறைகூறுதற்குச்‌ ௪௬ 
ணைசெய்யும்‌ பேோரறாளனாதலால்‌ அதற்கு நேர்ர்தான்‌ எனக்‌ கூறினார்‌, (௩௯) 

பின்னுஞ்சில்வரங்கணல்கப்பெற்றுகான்மாடச்கூடன்‌ 
மன்னுஞசின்மயனைவம்‌ துவம்தித்துவருகாட்காம 
னென்னுஞ்சன்மலர்பூ்தண்டாரிராசசேகானைப்பெற்று 
மின்னுஞ்சில்லியந்தோவேந்தன்மேதிளி ரக்குமன்னே, 

(இ-ள்‌,) பின்னும்‌ சில்‌ வரல்கள்‌ கல்கப்‌ பெற்‌ பின்னுஞ்‌ சிலவரங்கள்‌ த௩ீ 
சீருளப்பெற்‌௮, சான்மாடச்கூடல்‌ மன்னுஞ்டின்‌ மட்னை வந்து வந்தித்து வருமா 
ள்‌ - ஈாம்ரடக்கூ.டலில்‌ எழுந்தருளிய ஞானவடிவராகிய சோமசர்தரக்கடவுளை 
கரன்‌ தீர்த்‌ வந்து வர்தனைசெய்து வருராளில்‌, காமன்‌ என்னும்‌ சில்‌ மலர்‌ பூர்‌ 
தண்பார்‌ இரிர்சசேசாளைப்‌ பெற்று - கண்டோர்‌ மன்மதனென்று சொல்லும்‌ மெ 
ல்விய மலண்ஏ$்ெெ பொலிவையுடைய தண்ணியமாலையையணிர்த இராசசேகரனை 
ப்பெற்ற, க ல்லி அம்‌ தேர்‌ வேந்தன்‌ மேதினிபுரக்கும்‌ -.விளங்காரின்ற ௨ 
ருள்பூண்ட அழன்ப தேரையுடைய விச்ரெமபாண்டியன்‌ உல்னெப்‌ பாதுகாத்து 
வராரின்றான்‌, 


௫௪௫ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


அபிடேகபரண்டியன்‌ சித்தமூர்த்திகள்‌ திருவருசால்‌ தன்னைப்பெற்றத போ 

ல, விச்சரமபாண்டியன்‌ வேட்டருக்கெரண்வெந்த பெருமான்‌ திருவருளால்‌ இராச 
சேகரபாண்டு.யனைப்‌ பெற்றான்‌ என்பார்‌ வந்தித்து வருமாள்‌ இராசசேசரனைப்பெ 
த்து என்றார்‌, (௪0) 

வம்புளாயமலர்க்கவாரானவரவிடுமத்தக்குன்றிற்‌ 

சிம்புளாய்வடிவங்கொண்டசேவகனேவல்செய்த 

வம்புளாய்த்‌ தாணம்விள்ளவன்றவதரித்தவாபோற் 

செம்புளாய்கொடி யநா ர சிங்கமாயிருந்ததன்றே, 


(இ-ள்‌.) வம்பு உள்‌ ஆய்‌ மலர்ச்த ஆரான்‌- வாசந்தனதகத்‌ இக்‌ கமழமலர்ம்த 
ஆத்திமாலையையுடைய சோழன்‌, வரவிடு மத்தம்‌ குன்றில்‌ - ஏவிய மதமயக்கத்தை 
யுடைய மலைபோன்ற யானையின்‌ மத்தகத்தில்‌, சிம்புள்‌ ஆய்‌ வடிவம்‌ கொண்ட 
சேவகன்‌ ஏவல்‌ செய்த அம்பு உள்ளாய்‌ - (ஈரசிம்மத்நின்‌ இறுமாப்பொழிச்சச்‌) 
சரபப்புள்ளாய்த்‌ திருவுருவல்கொண்டருளி ப சிவபெருமானுடைய எவல்வழிநின்ற 
சாரசிங்கபாணமானதுதைத்து அதனுள்ளாகி, தாணம்‌ விளள அன்ற அவதரித்த 
ஆறபோல்‌ - (பிரகலாதன்பொருட்டுத்‌ திருமால்‌ இரணியாட்சன்சுட்டிய) தாணம்‌ 
பிளவுபட அன்ன ஈரசிம்மமூர்த்தியாய்‌ அவதரித்த வகைபோல, செம்புள்‌ ஆய்‌ 
கொடிய நாரசிங்கம்‌ ஆய்‌ இருர்த.அ-பரும்று பின்றொடர்ர்‌து ஆராயும்‌ உக்ரெத்சையு 
டைய ௩ரசிம்மமூர்த்தியாய்‌ எழும்தருளியிருர்த த. 

விசாயகச்சடவுளும்‌ முருகக்கடவுளும்‌ வயிரவச்சடவுளும்‌ வீரபத்திரக்கட 
வுளும்‌ திருமால்‌ அவதாரங்களுள்‌ லெ' அவதாரங்களி லொறுத் தக்‌ கருணைசெய்த 
ருளிய செயல்கள்‌ சிவபெருமான்‌ செயல்களே யாதலால்‌ லீரபத்திரக்கடவுள்‌ கொ 
ண்ட சரபமூர்த்சத்தைச்‌ வெபெருமான்மெலுபசரித்துச்‌ சம்புளாய்வேடஙல்கொண் 
டசேவகன எனவும்‌, எங்கும்‌ ஈராராயணனே என்ற பிரகலாதன்பொருட்டு இரணி 
யன்‌ சுட்டிய தூணத்தில்‌ திருமால்‌ அவதரித்தமையால்‌ தூணம்‌ விள்ள அன்றவ 
தரித்தவாபோல்‌ எனவும்‌, அம்ச நாரசிங்கபாணஞ்‌ சென்றவழியெல்லாம்‌ பிணக்கா 
டாய்முடியும்‌ ஆதலால்‌ செம்புளாய்‌ எனவுங்‌ கூறினார்‌. கூர்மாவதாரத்தில்‌ விராய 
கக்கடவுள்‌ ஒறுச்சனர்‌ எனவும்‌, மச்சாவதாரத்திலும்‌ வராகாவதாரத்திலு முருக 
க்கடவுள்‌ ஒறுத்தனர்‌ எனவும்‌, வாமனாவதாரத்இல்‌ வயிரக்கடவுள்‌ ஒறுத்தனர்‌ ௭ 
னவும்‌, ஈரரசிம்மாவதாரத்தில்‌ வீரபத்திரக்கடவுள்‌ ஒறுத்தனர்‌ எனவும்‌ வருதலைக்‌ 
கரஞ்சிப்புராணத்திலும்‌, கூர்மபுராணத்திலும்‌, திருவாரூர்‌ லீலையிலும்‌ காண்க, 
“வறுங்கடற்பரப்பகட்டினிலெஞ்ச கூர்மங்க- ஞறுங்கரும்பெருஞ்சேற்றிடையொளி 
ப்பனமுன்னாள்‌-ஈறும்‌தழாயணியாமையை நலியுறப்பற்றிக்‌ - குறும்பட க்ிெயெபிரான 
வருதிறன்குறித்தன போல்‌””எனவும்‌, “மாயமீன விழிபறித்தவனமுன்‌ வருமிளவல்‌ 


எனவும்‌ காஞ்சிப்புராணத்தில்‌ வலம்புரி விராயகப்படலத்தில்‌ வருதல்காண்க, ஏனை' 


யவை மேற்காட்டிய நூல்களில்‌ உணர்க, ஆய்‌ செயவெ னெச்சத்திரிபு, (௪௧) 
எழுரடியாசிரியவிருத்தம்‌. 
உலகெலாமழித்துமீளவுண்டாக்குமுருத்திரன்விரசத்தியினிற்‌ 
சிலதரித்திறவாவவுணன்மார்பிடக்‌தசிங்ககாயகனையங்கெய்தி 
யலகின்மாதவஞ்செய்துரோம சன்றன்பேரறியவோர்‌ £ர்த்தமுண்டாக்கி 
யிலகுபேறடைக்தான்பிரகலாதலுகோற்றிறிலாப்பெருவரமடையந்தரன்‌, 


௮ 


உ ட பட்டக்‌ பரணகம ப்‌ 
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விருத்தகுமாரபாலரானபடலம்‌. ௫௫ 


(இ-ள்‌) உலகு எல்லாம்‌ அழித்து மீள உண்டாக்கும்‌ உருத்திரன்‌ விரசத்தி 
மினில்‌ சில தரித்‌,த - என்லாஉலகற்களையும்‌ ஒடுக்கிமீளவும தனது சத்தியாற்படை. 
த்தருளும்‌ உருத்திரமுர்த்திமினது வீரசத்திகளுள்‌ லெசத்திகளை பவனருளால்‌ தரித்‌ 
அ, இறவாத அவுணன்‌ மார்பு இடர்த சில்ககாயகனை-இறவாத இரணியாட்சனுடை. 
ய மார்பினைப்பிளச்த உக்கிர ஈரசிம்மமூர்த்தியை, உரோமசன்‌ அங்கு எய்‌ அலஞா 
இல்‌ மாதவம்‌ செய்து தன்பேர்‌ அறிய ஓர்‌ இர்த்தம்‌ உண்டாக்கி இலகு பேறு அடை 
ந்தான்‌ - உரோமசமுனிவன்‌ அத்தலத்தையடைம்‌ து அளவில்லாத பெரியசவத்தைச்‌ 
செய்து தனது பேர்விளங்க ஒருதிர்த்தம்‌ தொட்டுவிளங்கும்‌ பெரும்பேறடைச்தா 
ன்‌, பிரகலாதனும்‌ கோற்று ஈன இல்லத பெருவரம்‌ அடைக்தான்‌ - பிரகலாதலும்‌ 
தவஞ்செய்து பெரியவரங்களை அம்மூர்த்தியாற்‌ பெறறான்‌, 

திருமால்‌ இரணியாட்சனை நாரசிம்மமூர்த்தியாய்‌ வதைத்தது உருத்திரப்‌ 
பெருமான்‌ அருட்பேற்றால்‌ என்பார்‌ உருத்திரன்‌ வீரசத்திபினிற லெதரிததிறவாவ 
வுணன்‌ மார்பிடநத என்றார்‌, (௪௨) 


யானையெய்தபடல முற்றிற்று, 


ஆகப்பாயிரம்‌ உள்படத்‌ இருவிருத்தம்‌ - ௪௪௨௭, 


இருபத்துமூன்முவது 
விருத்தகுமாரபாலரானபடலம்‌. 


ன — வக்‌ 


கலிநிலைத்துறை, 
தீழையுலாங்கையரேவியதந்தியேல்விடைமே 
லழகர்சேவகஞ்செய்தவாறறைக்கன மவரே 
கஇழவனாடுப்பின்காளையாய்க்கிஞ்சுகச்செவ்வாயக்‌ 
குழவியாய்விளையாடியகொள்கையைப்பகர்வாம்‌. 

(இ-ள்‌.) தழை உலாம்‌ கையர்‌ ஏவிய தர்தி மேல்‌ - மயிற்ரோகையையேம்‌ 
திய கையையுடைய சமணர்கள்‌ ஏவிய யானையினமேல்‌, விடை மேல்‌ அழகர்‌ சே 
வகம்‌ செய்த அறு அறைந்தனம்‌ - இடபத்தினமே லாரோசணித்தருஞம்‌ பேரழகு 
வாய்ந்த சோமச்தரக்கடவுள்‌ சேவகஞ்செய்த திருவிளையாடலைக்கூறினாம்‌, ௮வ 
ரே - அச்சோமசுர்தரல்கடவுளே, கிழவன்‌ ஆஃ பின்‌ காளை ஆய்‌ கிஞ்சகம்‌ செவ்வா 
ய்‌ குழவி ஆய்‌ விளையாடிய கொள்கையை பகர்வரம்‌ - முதலில்‌ விருததரா இடை 
யில்‌ சரளைப்பருவமுடையவராகி முடிவில்‌ முள்முருககமலர்பேோன்ற செவந்தவா 
யையுடைய மதலையாக விளையாடியருளிய இருவிளையாடலை யினிச்கூற வாம்‌, 

இழவனாக, சாளையாய்‌, குழவியாய்‌ என்றது சொன்முரணணி, (௪) 

தென்னன்விக்கிரமன்புயத்திருநிலச்செல்வி 

மன்னிவாழு.சாண்மதுரையின்மறையவனொருவ 
னன்னவன்விரூபாக்சனாமவன்குடிவாழ்க்கை 
மின்னனாள்வடமீனனாள்பெயர்சுபவிரதை, 


டு௬ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


(இ-ள்‌.) தென்னன்‌ விக்ரமன்‌ புயத்து இருநிலச்செல்வி மன்னிவாழும்‌ 
நரன்‌ - விக்ரெமபாண்டியனுடைய புயத்தில்‌ பெரியபூதேவி நிலைபெற்று வாழுங்கா 
லையில்‌, மதுரையில்‌ மறையவன்‌ ஒருவன்‌ - மதாககரில்‌ ௮ச்தணன்‌ ஒருவன்‌ உள்‌ 
ளரன்‌, ௮ன்னவன்‌ விரூபாக்கன்‌ ஆம்‌ - அம்மறையவன்‌ விரூபாக்கனென்னும்‌ பெய 
ரையுடையவனாம்‌, அவன்‌ குடிவாழ்க்கை மின்‌ அன்னாள்‌ - வன்‌ இல்வாழ்க்கைக்‌ 
குரிய மனைவியானவள்‌, வட மீன்‌ அன்னாள்‌ - அருர்ததிபோலுங்‌ கற்பினையுடையா 
ள்‌, சுபவிரதைபெயர்‌ - பெயரோ சுபவிரதை யெனப்பட்டவள்‌. 

மின்‌ அன்னாள்‌ - மின்னலையொத்தஉள்‌, விரூபாக்கன்‌ - சிவபெருமான்‌ திரு 
தாமங்களுள்‌ ஓர்‌ திருகாமமே தனக்குப்பெயராய்‌ வழிப்பட்டொழுகிின்றவன்‌ என்‌ 
பார்‌ ௮ன்னவன்‌ “விரூபாக்கனாம்‌ எனவும்‌, அவனொமுக்கற்குத்தக்க ல்ல விரதங்‌ 
களையுடையாள்‌ என்பார்‌ பெயர்‌ சுபவிரதை எனவும்‌ கூறினார்‌. விரூபாக்கன்மேல்‌ 
நோக்கிய திருக்கண்ணையுடை யவன்‌, (வ) 

அனையர்தங்களுக்கரும்பெறன்மகவின்றியனக்தம்‌ 
புனிதசல்லறஞ்செய்தொழிலொழுக்கமும்பூண்‌ு 
கனையவார்குழலன்னையசெழுவர்பானன்ணி 
மினியமாதவஞ்செய்தொருபெண்மகவின்றார்‌, 

(இ-ள்‌.) அனையர்‌ தங்களுக்கு அரும்‌ பெறல்‌ மகவு இன்தி-அல்விராவர்களுக்‌ 
கும்‌ அடைதற்கரிய புத்திரப்பேறில்லாமல்‌, அனந்தம்‌ புனிதம்‌ மல்‌ அறம்‌ செய்தொ 
ழில்‌ ஒழுக்கமும்‌ பூண்‌ட-அளவில்லாத குற்றமற்ற வெதருமமே செய்துவரும்‌ தொழி 
லையும்‌ சோமசுர்தாக்கட வளையும்‌ அங்கயற்கண்ணம்மையையும்‌ வழிபடும்‌ ஈல்லொழு 
க்கத்தையுமேற்கொண்டு, ஈனையவார்குழல்‌ அன்னையர்‌ எழுவர்பால்‌ ஈண்ணி - தேன்‌ 
சிற்தும்‌ நீண்ட கூந்தலையுடைய சத்தகனனியர்கள்‌ சக்கிதியையடைந்து, இனியமா 
தவம்‌ செய்து ஒருபெண்மகவு ஈன்றார்‌ - இனியபெரியதவத்தைச்செய்து ஒருபெண்‌ 
குழக்தையைப்பெற்றார்கள்‌, 

பண்டு புத்திரப்பேற்றக்குரிப தத தறமிதக ளான ப அரும்பெறன்மகவி 
ன்றி யெனவும்‌, இம்மையில்‌ எண்ணியாய்கே தரவல்லது சிவபுண்ணியம்‌ என்பரர்‌ 
புனிதால்லறம்‌ எனவும்‌, ஏணேக்கடவுளர்பாற்செய்யும்‌ வழிபாட்டினும்‌ சவெபெருமா 
ன்பாறசெய்யும்‌ வழிபாடேவேண்டி யாங்கேரரவல்லது என்பார்‌ விசேடண அன்னு 
வயங்கொண்டு புனிதஈல்லொழுக்கமுமெனவும்‌, உமாதேலியார்கூறுகள்‌ பலசத்திக 
ளரதலால்‌ அன்னையர்‌ எழுவர்‌ எனவுங்கூறினார்‌, சத்தகனனியர்களாவரர்‌ அபிராமி, 
மகேஸ்வரி, கெளமாரி, நாராயணி, வராக, இந்திராணி, காளி, (௩) 

பேருங்கெளரியென்றழைத்தனர்பிராயமோரைக்திற்‌ 
சாறாங்கெளரியும்பிறவிகோய்கணிப்ப,தற்குறுதி 
தேருஞ்சிச்தையாடர்தையைவணங்கியிச்செனன 
மீருக்தெய்வதமந்திரமியாவென வினவ. 

(இ-ள்‌.) பேரும்‌ கெளரி என்று அழைத்தனர்‌ - (அங்கயற்கண்ணம்மையார்‌ 
திருவருளாற்பிறந்தமையால்‌) பெயருங்‌ கெளரியென்றிட்டழைத்தார்கள்‌, பிராயம்‌ 
ஓர்‌ ஐந்தில்‌ சாரும்‌ கெளரியும்‌ - ஜர்‌ தபிராயத்தையடைச்த அக்கெளரியும்‌, பிறவி 
சோய்‌ தணிப்பதற்கு உறுதி தேரும்‌ சிச்தையாள்‌ - (இனிவரும்‌) பிறவியாகிய சோ 
யைத்தணிக்க உமாதேலியார்‌ திருவருட்பயனை ஆராயும்மனச்தையுடையவளரக), 
தீர்தையை வணர்‌ இ செனனம்‌ ஈரும்‌ தெய்வதம்‌ மந்திரம்‌ யா என வினவு 


விருத்தகுமாரபாலரானபடலம்‌. ௫௭ 


தனத பிதாவைலணங்க இப்பிறவிரோயையொழிக்கும்‌ தெய்வமும்‌ அத்தெய்வத்‌ 
தை வழிபமெச்‌ிரமும்‌ எவையென்றுகேட்ச, 

உறுதி தொழிலாகுபெயராய்ப்‌ பயனமேல்‌ நிற்றலால்‌ இருவருட்பயன்‌ என்‌ 
றாம்‌. தெய்வதம்‌, பொருளால்‌ உயர்திணையாயினும்‌ சொல்லால்‌ ௮ஃதிணையாதலால்‌ 
தெய்வதம்‌ மட்திரம்‌ என்னும்‌ வினைமுதல்களுக்கு யா எனப்‌ பலவதிசொற்பயனிலை 
தீர்து முடித்தார்‌, (௪) 

அம்தனணாளனுமதிசயித்தரும்பெறன்மகட்குச்‌ 
சிக்தையார்வமோடிறைவிதன்மது வினைசசெப்பத்‌ 
தநக்தைபாலதுகெளிக்துநாத்தழும்புறப்பயின்றாண்‌ 
முக்தைகாளரும்தவக்குறைமுடித்திடவந்தரள்‌. 

(இ-ள்‌.) ௮ச்தணாளனும்‌ அதிசயித்து - விரூபாட்சனும்‌ அதிசயய்கூர்ம் து, 
அரும்பெறல்‌ மகட்கு சிந்தை ஆர்வமோடு இறைவிதன மறுவினை செப்ப - பெறுக 
ற்சரிய தனஅபுததிரிக்கு மனத்திற்பொல்கியெழுர்த அன்போடு பராசத்தியினது 
திருமந்திரத்தைக்கூற, முச்தை காள்‌ ௮ரு$தவக்குறை முடித்திடவம்தாள்‌ - முற்‌ 
பிறப்பிறசெய்த அரியதவததில்‌ விடப்பட்ட குறையை இப்பிறப்பில்முடிக்க அவ 
தீரிதத செளரியானவள்‌, தக்தைபால்‌ ௮ததெளிம்‌அ மா தழும்பு உற பயின்றாள்‌- 
தன பிதாவினிடத்து அதனைக்கேட்டுச்‌ சிர்தித்துத்தெளிம்து சாவில்‌ தழும்புபடப்‌ 
பழவெர்தாள்‌, 

ஐர்துபிராயத்தில்‌ சனனத்தைப்போக்குங்கட வளையும்‌ அக்கடவுளை வழிபட்டு 
ச்செபிக்கும்‌ மச்திரத்சையும்‌ வினவியதால்‌ அதிசயித்தெனவும்‌, ௮ப்புதல்வி அவன து 
தவப்பேறாயிருத்தலால்‌ அரும்பெறல்‌ எனவும்‌, ஆசைக்கு அன்புகாரணமாதலால்‌ கா 
ரணத்தைக்‌ காரியமாக உபசரித்து தர்வமெனவும்‌, பராசத்திதிருமக திரம்‌ இருடி 
தெட்சணமூர்த்தியாகவும்‌ சர்தஸ்‌ காயததிரியாகவும்‌ உடையதாய்ப்‌ பிறவியைப்‌ 
போக்குதற்குரியசாதலால்‌ இறைவிதன்‌ மலலினைச்செப்ப எனவும்‌, கேட்டல்மாத்‌ 
திரம்‌ அமையாது, சிக்தித்தலும்‌ தெளிசலும்‌ அரிரியனிடத்திரும்தே அமைவுபெற 
வேண்டியவாதலால்‌ உபலக்கணத்தால்‌ சிிதிததலையும்‌ தழுவித்‌ தம்தைபாலது தெ 
விச்து எனவும்‌, தனக்கு உபதேசமரகிய திருமர்திரத்திற்குரிய பராசத்தியை-பாச்‌ 
மும்‌, அங்குசமும்‌, வரதமும்‌, அபயமும்‌ ஆடிய இச்சான்சையுங்சொண்டருளிய தி 
ருக்கரங்களையும்‌, தாமரையும்‌ அமுதகலசத்தையும்‌ ஏந்திய இரண்டு தருக்கரங்க 
ளையும்‌ உடைய இருதிறத்துமூர்த்தமாகச்கொண்டு செபித்தலால்‌ ராத்தமும்புறப்பயி 
ன்றாள்‌ எனவுல்கூதினார்‌, (௫) 

காதைதன்றவக்கொழுக்திலுக்கசையமாசைவ 

மாதவத்தனாயாதியாசசிரமத்தில்வழக்கும்‌ 
வேதவித்துமாய்மரபினன்மேம்பட்வொனெப்‌ 
போதுபோதுமென்றுளத்கொடுபுகன்றுகொண்டிருக்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) தாதைதன்‌ தவக்சொழுக்திலுக்கு இசைய - விரூபாட்சன்‌ தனன 
பெறுதற்கரிய தவக்கொழும்தபோன்ற புத்திரிக்குப்பொரும்த, மாசைவ மாதவத்த 
ய்‌ - மகரசைவத்தின்வழிரின்ற பெரியதவத்தையுடையவனாய்‌, ஆதி அச்சிரமத்‌ 
இல்‌ வழங்கும்‌ வேதவித்தும்‌ ஐய்‌ - பிரமசரிய ஆச்சிரமத்தில்‌ செல்லும்‌ வேதவித்‌ 
அமாய்‌, மரபினால்‌ மேம்படுவரன்‌ - கோத்திரம்‌ குத்திரய்சளால்‌ மேம்பட்டமண 

லி] 


௫௮ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


வாளன்‌, எப்போது போதம்‌ என்று உளத்தொடு புகன்று கொண்டு இருச்தான்‌- 
எச்சாலையில்‌ வருவானென்று தன௮மனத்தில்‌ இடைவிடா அ கருதியிருகசான்‌, 


வைதிகப்பிராமணறாள்‌ சிவதீட்சைபெற்று ௮வ்விதிவழிரடப்போன்வேண்‌ 
டும்‌ என்பான்‌ மாசைவ மாதவத்தனாய்‌ எனவும்‌, வேதம்பயிலுதற்குரிய ஆச்‌ரமம்‌ 
பிரமசரியம்‌ ஆதலால்‌ வேதம்‌ நிரம்பப்பயின்றவன்‌ வேண்டுமென்பான்‌ ஆதி அச்ரெ 
மத்தில்‌ வழங்கும்‌ வேதலித்துமாயெனவும்‌, தன்குடிப்பிறப்போடொத்தவன வேண்‌ 
டுமென்பான்‌ மரபினால்‌ மேம்படுவான்‌ எனவுங்கருதினான்‌. 
போதும்‌ என்பது, புகு என்னும்‌ ௮டி.ப்பாடடியாகப்பிறர்த செய்யுமென்‌ 
னும்‌ வினைமுற்று, ஒடு உருபுமயக்கம்‌, புகன்றென்பது மனத்திற்குக்‌ கூறுதலின்‌ 
மையரல்விட்ட இலக்கணை, (௬) 
பருவகாலிரண்டாகமேற்கடிமணப்பருவம்‌ 
வருவதாகவங்கொருபகல்வைணவப்படிவப்‌ 
பிரமசாரியாய்க்கடைகொறும்பிசசைபுக்குண்பா 
ஜெருவன்வந்தனன்பலிக்கவணயற்புலத்துள்ளான்‌. 


(இ-ள்‌.) பருவம்‌ சாலிரண்டாக-எட்டுப்பிராயமாச, மேல்‌ கடிமணப்பருவம்‌ 
வருவது ஆக - அக்காலையில்‌ நிகமுங்கல்யாணப்பருவம்வர, அல்கு ஒருபகல்‌-௮க்கா 
லையில்‌ ஒருகாள, வைணவப்படிவம்‌ பிரமசாரியாய்‌ - வைணவவடிவம்வாய்ந்த பிர 
மசரிய ஆச்சிரமத்தையுடையவனாய்‌, கடைதொறும்‌ பிச்சைபுக்குஉண்பான்‌ ஒருவன்‌ 
அவண்‌ பலிக்கு வந்தனன்‌ - (௮ம்‌. தணர்கள்‌) வீட்டுவாயில்தோ.றும்‌ (சென்று) பிச்சை 
வாங்கியுண்ணும்‌ ஒருவன்‌ அவ்விடச்‌அப்பலிக்குத்‌ தன்வீட்டுக்குவந்தான்‌, அயல்‌ புல 
தீது உள்ளான்‌ - (௮ம்மறையவன்‌) வேற்றூரிலுள்ளவன்‌, 

எட்டாவபிராயம்‌ மணஞ்செய்தற்குரிய சன்னிசைப்பருவமாதலால்‌ மேற்‌ 
கடிமணப்பருவம்‌ என்றதற்கு, ௮க்சாலையில்‌ நிகமும்‌ எனப்பொருள்‌ கூறினாம்‌. அவ்‌ 
கு என்னு மிடைச்சொல்லின்‌ அடிப்பாடாகிய அகரம்‌ காலத்தின்மேல்‌ கின்ற, 
வாங்குதலென்னும்‌ பொருணிகழ்ச்சதோன்றப்‌ புகுதலென்னும்‌ தொழினிகழ்ச்சி 
யரல்‌ புக்கென உபசரித்தார்‌ ““பிச்சைபுக்குண்பான்பிளிறாமை” எனவும்‌ வருதல்‌ 
காண்க, (௭) 

பிச்சைவேண்டினானவற்குத்தீன்பெண்ணினைக்கொடுப்பா 
னிச்சைகர்்தரும்தவத்தினால்வரும்‌ தியீன்றெடுத்த 
விச்சைவேதியன்மனையொடுசுற்றமும்வினவா 
தச்சமின்றிநீரெடுத்தவனங்கையிற்பெய்தான, 


(இஃள்‌,) பிச்சைவேண்டிஞன்‌ அவற்கு தன்பெண்ணினை கொடுப்பான்‌ இச்‌ 
சை கூர்ர்து - பிச்சைவேண்டிவந்த அப்‌ ரமசரியனுக்குத்‌ தனது பெண்ணேக்கொ 
டுக்க விருப்பங்கொண்டு, அருந்தவத்தினால்‌ வருந்தி ஈன்று எடுத்த விச்சை வேதிய 
ன்‌ - ௮ரியதவச்செய்கையால்‌ உடல்மெலிந்து பெற்றெடுத்த கல்வியில்வல்ல விரூ 
பாட்சன்‌, மனையொடு சுற்றமும்‌ வினவாஅ - தன்மனைவியாயெ சபவிரதையோடு 
சுற்றத்தாரையும்‌ வினவி ஆராயாது, அச்சம்‌ இன்றி நீர்‌ எடுத்த ௮வன்‌ ௮்சையில்‌ 
பெய்தான்‌ - அச்சம்‌ சிறிதுமில்லாமல்‌ கரக£ொடுத்து ௮அப்பிரமசரியன்சையில்‌ என்‌ 
சன்னிகையைக்‌ கொடுத்தேனென்று தாரையவார்த்தான்‌. 

மனைவி சுற்றத்தார்‌£ற்றம்‌ தன்பால்வருமென்று சிதிதும்‌ நினையானாயினா 
னெனபார்‌ அச்சமின்றி எனக்க. றினார்‌. (௮) 


விருத்தகுமாரபாலரானபடலம்‌. டு௯ 


சலிக்கு நூபுரச்சீறடிக்கன்னிதன் விதியும்‌ 
பலிக்குவக்தவனல்வினைப்பகுதியும்‌ தரப்ப 
வொலிக்குமக்திரச்‌சிரகமீரொழுக்கினான்‌ முந்திச்‌ 
சலிக்குமன்னையுக்தமர்களுங்கேட்டுளந்தளர்வார்‌, 

(இ-ள்‌.) சலிக்கும்‌ நூபுரம்‌ £றடி கன்னி தன்‌ விதியும்‌ பலிக்கு வந்தவன்‌ 
கல்‌ வினைப்பகுதியும்‌ அரப்ப - ஒலிக்சாநின்ற லெம்பையணிர்த ிற்றழ.யையுடை 
ய கனனிப்பருவத்தையுடைய கெளரியின்போகூழ்ப்பயனும்‌ பிச்சைச்குவர்த பிர 
மசாரிமினுடைய ஆகூழ்ப்பயனும்‌ செலுத்த, முந்தி ஒலிக்கும்‌ மந்திரம்‌ சரசம்‌ நீர்‌ ஓ 
முக்கனான்‌ - முற்பட்டு உச்சரிக்கும்‌ மர்திரத்தோடு கரகத்தில்‌ கிரப்பியரீரைத்‌ தா 
ரைவார்த்தான்‌, சலிக்கும்‌ அன்னையும்‌ தமர்களும்‌ கேட்டு உளம்‌ தளர்வார்‌ - மனம்‌ 
வருதலும்‌ சுபவிரசையும்‌ ரெருய்யெ சற்றத்தார்களும்‌ கேள்வியுற்று மனத்தளர்ச்சி 
யடைவாராயினார்‌. 

அப்பிரமசரியன்‌ வைணவ ஓமுச்னெனாதலால்‌ கன்னிபோ கூழ்ப்பகுதியெ 
னவும்‌, வறியன்‌ வைப்புகிதியை எதிர்ர்சதுபோலப்‌ பெண்ணரசியாகய கெளரியை 
ப்பெற்றமையால்‌ பலிக்குவந்தவன்‌ ஈல்வினைப்பகுதி யெனவும்‌, மனைவியோடும்‌ சற்‌ 
ஐத்தாரோடும்‌ வினவா அ தத்தஞ்செய்தலால்‌ அவை இரப்ப முந்தியெளவுங்‌ கூறி 
னார்‌, ஈல்வினைப்பகுதி என்றமையால்‌ விதிஎன்றதைப்‌ போகூழ்ப்பயன்‌ என்றாம்‌.(௬) 


குலனுமோர்லென்கோத்திரமோர்லென்குடிமை 
கலனுமோர்கிலனெழுக்கரும்கல்வியுகண்ணும்‌ 
தலனுமோர்கிலன்சன்னியைத்தத்கஞ்செய்தானெப்‌ 
புலனுமோர்நக்தவன்விதிவழிமதியெனப்புலம்தார்‌. 
(இ-ள.) குலனும்‌ ஓர்‌ லென்‌ கோத்திரம்‌ ஓர்லென்‌ - அவன்‌ இன்னகுலத்தி 
னன்‌ எனவும்‌ உணராது குலம்‌ உணர்ர்தவழிக்கோத்திரம்‌ உணரவேண்டுதலின்‌ ௮2 
னையும்‌ உணராது, குடிமையும்‌ ஈலனும்‌ ஒர்கிலன்‌ - அதனையுணர்ந்தவழிக்‌ குடிப்பிற 
ப்பின்‌ சிறப்பையுணரவேண்டுதலின்‌ அதனையும்‌ உணராது, ஒழுக்கமும்‌ கல்வியும்‌ 
நண்ணும்‌ தலனும்‌ ஓர்லென்‌ - அதனையுணர்க்தவழி ௮வன்சமய ஒழுக்கத்சையும்‌ கல்‌ 
வித்திறமையையும்‌ அவன்வசிக்கும்‌ தலத்தையும்‌ உணரவேண்டுதலின்‌ அவற்றையு 
ம்டணராது, கன்னியை தத்தஞ்செய்தான்‌ - தன்சன்னிகையை (என்றும்‌௮றியாத 
பிரமசரியனுக்குத்‌) தத்தஞ்செய்துவிட்டனன்‌, எப்புலலும்‌ ஓர்ச்தவன்‌ - (இவனோ) 
எல்லா. நூல்களையுங்‌ கற்றவன்‌, விதி வழி மதி எனப்புலர்தார்‌ - வீதியின்வழிமதியெ 
ன்னும்‌ பழமொழி இவனபாற்‌ புலப்பட்டதென்று மனைவிமுதலிய சுற்றத்தார்‌ வரு 
கீதினர்கள்‌, 
““விதியேமதியாய்விடும்‌”' என்ற ஏதுவரலுணர்க, (௧0) 


மற்றவன்குடிகோத்திரஞ்சூத்திரமற்று 
முற்றதிக்‌ துகம்மரபினுக்கொக்குமான்மாயோன்‌ 
சொற்றதந்திரவயிணவத்தொட்க்குண்டுதிரியுங்‌ 
குற்றமொன்றினீமறுப்பதென்கொடுப்பதென்றிசை ந்தார்‌. 
(இ-ள்‌.) அவன்‌ குடி கோத்திரம்‌ குத்திரம்‌ மற்றும்‌ முற்றும்‌ அதிச்து - அப்‌ 
பிரமசரியனுடைய குழமையையும்‌ கேரத்திரத்தையும்‌ குத்திரத்தையும்‌ மற்றுள்ள 


௬0 திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


வற்றையும்‌ முழு தம்‌ அவனாலறிர்‌ இ, ஈம்மரபினுக்கு ஓக்கும்‌ - ஈம்முடையமாரபிறு 
க்கு ஒருவசைஓத்திருக்சின்றான்‌, மாயேரன்‌ சொற்ற ௪6இர வயிவைத்‌ தொடக்கு 
ண்டு இரியல்‌ குற்றம்‌ ஒன்று-இிருமால்கூ.றிய பாஞ்சராத்திரத்‌தன்வழிப்பட்ட வை 
ணவக்கட்டூண்டு திரியாகின்ற குற்றமொன்றுசான்‌ இவணிடத.சள௮, இணிமப்ப 
அஎன - (முன்னே தத்தஞ்செய்தமையால்‌) இனி சாம்மறுச்சச்சடவ என்னஉள்‌ 
ளஅ, கொடுப்பது என்று இசைர்தார்‌ - கொடுப்பதுதான்‌ இனிக்சடமையென்று ௪ 
பலவிரதைமுதலியோர்‌ உடனபட்டார்கள்‌, 


மற்றென்னும்‌ இடைச்சொற்சளில்‌ முன்னது ௮சைகிலை. பின்னது பிறிதெ 
ன்னும்‌ பொருள்மேல்நின்றது, சூத்திரமெனபத, போதாயனம்‌, ஆபஸ்தம்பம்‌, ஆ 
ஸ்வலரயனம்‌, திரரா யொயனம்‌, சார்த்தியாயனம்‌, சத்தியாஷாடம்‌, பிறிதென்றது 
குலமும்‌ கல்வியும்‌ முதலியன, தமத ஒழுக்5த்‌. துக்கு அவன அ ஒழுச்சம்முரணுடை 
யதென்பார்‌, வைணவத்‌ தொடக்குண்டுதிரியும்‌ குற்றமொண்றெனவும்‌, முரணிய 
இவனுக்கு மகட்கொடைரேர்தல்‌ தவறென்பார்‌ இனிமறுப்பதெனனெனவுங்‌ கூறி 
ஞர்‌, முற்றுஎன்பதனிறுஇயில்‌ முற்றும்மைதசொகுத்தல்‌, (௧௧) 
தாயுமொக்கலுமொத்தபின்றாதையும்வேதத்‌ 
தாயுமெண்மணத்தாதியாமறகிலையாற்றாற்‌ 
றேயுதண்ணிடைக்கன்னியைச்செம்பொனாற்புதைத் துக்‌ 
காயுமாரழனமுன்னரக்காளைகைக்கொடுத்தான்‌, 


(இ-ள்‌.) தாயும்‌ ஒக்கலும்‌ ஒத்தபின்‌ - சபவிரதையும்‌ சுற்றத்தாரும்‌ மனம்‌ 
ஒத்தபின்‌, தாதையும்‌ வேதத்து ஆயும்‌ எண்‌ மணத்து ஆதியாம்‌ அற நிலை ஆற்றால்‌ - 
விரூபாக்கனும்‌ எட்டுவிவாகத்‌.தள்‌ பிரமவிவரசமாஇய ௮றநிலையின்வழியால்‌, சேயும்‌ 
ண்‌ இடை கன்னியை செம்பொன்னால்‌ புதைத்து - (தனத்தோற்றத்தால்‌) மெலி 
நீதிவரும்‌ நுண்ணியஇடையையுடைய சன்னிசையாயெ சதனதுபுதல்வியைக்செவர்‌ 
த பொன்னாற்செய்த அபரணத்தால்‌ உடல்‌ தோன்றாமல்‌ அலங்கரித்த, காயும்‌ ஆர 
ழல்‌ முன்னர்‌ அக்காளை கொடுத்தான்‌ - வெம்மைவீசும்‌ நிறைந்த ஓமாக்கினிமுன்‌ பிர 
மசரியனாப்‌ வர்த அப்பிராமணனுக்கு மணமுடி.த்தான்‌, 

அறநிலை மறநிலையென்னும்‌ இரண்டனுள்‌ அறநிலையிற்‌ பிரமம்‌என்னும்‌ விவா 
கமடங்குதலால்‌ காரியத்தைக்‌ காரணமாக வுபசரித்து அறரிலையாற்றால்‌ எனவும்‌, 
அறநிலையுள்‌ இன்னதென்பது புலப்பட, அயுமெண்மணத்தாதியாம்‌ எனவும்‌, மங்கல 
வேள்வித்‌ தீயாயினும்‌ தியாதலால்‌ சரதியடைதரந்‌ த காயும்‌ எனவும்‌ கூறினார்‌. செம்‌ 
பொனென்றது அடையடுத்தகாரண அகுபெயராய்ச்‌ காரியமாயெ இபரணத்நின்‌ 
மேல்‌ நின்றது. எண்‌ மணம்‌ ஆவன பிரமம்‌, பிரசாபத்தியம்‌, ஆரிடம்‌, தெய்வம்‌, 
காந்தருவம்‌, ஆ௫ரம்‌, இராக்கதம்‌, பைசாசம்‌, இவற்றுள்‌ பிரமம்‌ ஆவது பிரமசாரி 
க்கும்‌ கன்னியைத்‌£ முன்னர்க்கொடுத்தல்‌, (௧௨) 

தெயவமங்கலவரிசைகள்செய்துதான்பயக்த 
மெளவலங்குழற்கன்னியைமணமகனோடுங்‌ 
கெளவையம்புனல்வேலிசூழ்கடி.ஈகர்விடுக்கான்‌ 
சைவமங்கலவேதியத்தாபதனிப்பால்‌ 


(இ-ள்‌.) தெய்வ மங்கல வரிசைகள்‌ செய்து - தவ்கள்குலத்திற்குரிய மங்க 
லவரிசைகளை ஈடத்தி, தான்‌ பயந்த மெளவல்‌ ௮ம்குழல்‌ கன்னியை - தரன்பெற்ற 


விருத்தகுமாரபாலரானபடலம்‌. ௬௧ 


முல்லைமாலையையணிச்த யழயெகூர்தலையுடைய புதல்வியை, சைவமங்கல வேதிய 
சீதாபதன்‌-சைவத்தின்‌ சிறப்புவாய்ந்த சவவேடத்தையுடைய விரூபாட்சன்‌, மணம 
கனோடும்‌ கெளவை அம்புனல்‌ வேலி சூழ்‌ கடி நகர்‌ வீடுத்தரன - வைணவனாபயெ 
மணவாளனோடிம்‌ ஒலியையுடைய நீர்வளமிக்க வயல்குழ்ர்த காவல்பூண்ட ௮வ 
ன அ ஈகரததிற்கு அனுப்பினான்‌, இப்பால்‌ - இப்புறம்‌, 

புனல்வேலியென்றமையால்‌ வயல்‌என்றாம்‌, பூசரரரதலால்‌ தெய்வமங்கல 
வரிசையெனவும்‌, சற்புடையவளாதலால்‌ மெளவலங்குழலெனவும்‌, சைவலேடத்‌ 
திற்‌ சிறர்தவனாதலால்‌ சைவமங்கலத்தாபதனெனவும்‌ கூறினார்‌. (௧௩) 

அஅசிரடியாசிரியவிருத்தம்‌. 

இல்லார்க்குக்கிழியிடகெர்பட்டரலெனப்பல்லாரில்லக்தோறுஞ்‌ ' 
செல்லாறின்றிரர்துண்‌டுநிரிக்‌தமகன்மண மகனாய்‌ சசெல்வஈல்க 
வல்லாளைமணந்துவருவான்போழ்றம்மனைபுகுதவன்கட் சலப்‌ 
பொல்லாராய்வைணவத்துப்புக்கொழுகுதாய்தட்தைபொழுர்களாகி, 


(இ-ள்‌.) இல்லார்க்கு இழியீடு கேர்பட்டால்‌ என-வறுமையுற்றவர்ச்குத்‌ தை 
விகமாய்ப்‌ பொன்முடிப்புக்‌ இடைத்தாற்போல, பல்லார்‌ இல்லர்தெொறும செல்‌ 
லாநின்று இரந்து உண்டு திரிர்த மகன்‌ மணமகன்‌ ஆய்செல்வம்‌ ஈல்கவல்லாளை 
மணந்துவருவான்பேரல்‌ தன்மனை புகுத - பலஅந்தணர்களுடைய வீடுகள்சோ.றுஞ்‌ 
சென்றுயாசடுத்து உண்டுதீரிசரத வைணவப்பிரமசரியன்‌ மணவாளனாக இடையறா 
த பெருஞ்செல்வத்தைக்கொடுக்கவல்ல இலட்சுமியை மணஞ்செய்துவருன்‌ றவனை 
ப்போலச்‌ கெளரியை மணஞ்செய்து தன்னுடைய இல்லிற்சென்று புகுத, வன்க 
ண்சிலப்‌ பொல்லாராய்‌ வைணவதச்மு புக்கு ஒழுகு தாய்‌ த்‌ைத பொறார்கள்‌ ௮௮ - 
கொடுமையையே சீலமாகப்‌ பூண்டுகொடியவராய்‌ வைணவமதமேற்கொண்டு அத 
ன்வழிப்பட்டொழுகும தாயும்‌ த்தையும்‌ மனமபொருதவர்களாய்‌, 

கெளரியை மனைவியாகப்பெற்றது ௮வன து பெருஞ்செல்வப்‌ பேறென்பார்‌. 
இல்லார்க்குக்‌ இழியீடு நேர்பட்டால்‌ எனவும்‌, அக்கெளரியை மணவினைமுடி த்த அ 
அவன பெருந்தவப்பேறெனபார்‌ செல்வ நல்க வல்லாளை மணர்துவருவரன்போ 
லெனவும்‌, வைணவருள்ளும்‌ மிகக்கொடியரென்பார்‌ வன்கட்‌சலப்பொல்லா ராய்‌ 
ஒழுகுஎனவும்‌ கூறினார்‌, (௪௪) 
வ$தமணவாட்டிசிவிக்கனையுஞ்சைவசவவடிவுகோக்கி 
வெந்தவுடலபோன்மனமும்வெந்தவளைவேறெொ அக்கிவேண்டாராகி 
நிர்தனேசெய்தொழுகுவாரவளையொருகாணீத்துநீங்கிவேறறூர்த 
த 5கமர்மம்கலங்காண்பான்றனியேவைக்தகம்பூட்டி. த்தாங்கள்போனார்‌, 


(இ-ள்‌.) வந்த மணவாட்டி சிவரிர்தனையும்‌ சைவ தவம்‌ வடிவும்‌ ரோக - 
(தமதில்லிற்கு) வர்த மணக்கோலத்தையுடைய மருகியின்‌ சிவசிர்தையையும்‌ சைவ 
தீவவேடப்பொலிவையும்‌ பார்த்து, வெந்த உடல்போல்‌ மனமும்‌ வெந்து - (தமது 
மதக்கொள்கையால்‌) வெர்த தமத உடம்புபேரல மனமும்‌ வெர்து, அவனை வேன 
ஒக்க வேண்டார்‌ ஆஃ நிந்தனை செய்து ஒழுகுவார்‌ - அர்க்‌ கெளரியை வேதிட 
த்திற்‌ குடியேற்றிச்‌ சிறிதும்‌ வேண்டரதவாகளாய்‌ என்றும்‌ நிர்தைசெய்து ஈடக்கு 
ம்‌ அவனது தாய்‌ தந்தையர்கள்‌, அவளை ஒருராள்‌ நித்து நீங்‌ - அக்கெளரியை ஒரு 
ஈாள்‌ தம்மினீன்அும்‌ நீக்கித்‌ அந்து, வேஜ்றூர்‌ தம்‌ தமர்‌ மங்கலம்‌ காண்பான்‌ தவி 


௬௨ . திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


யே வைத்து அகம்‌ பூட்டி தாங்கள்‌ போனார்‌ - அயலூரில்‌ தமது சுற்றத்தார்‌ மணவி 
ஊயைக்சாணச்‌ தனி3 ய ஓரிடத்தில்‌ வைத்துத்‌ தமது வீட்டிற்குப்‌ பூட்டிட்டுத்‌ தா 
ல்கள்‌ சென்றார்கள்‌. 

முன்னரே புறத்தில்‌ வெந்தோர்க்கு அகத்தும்‌ வேதலை உடைத்தாதல்‌ வழ 
க்சாசலால்‌ மணவாட்டி சிவரிர்தனையும்‌ சைவதவவடி.வுகேரச்ச வெந்த உடல்போல்‌ 
மனமும்‌ வெந்த எனவும்‌, தமது கருமங்கட்குச்‌ கெளரியை யுடன்படுத்த இசையா 
தவராயிருர்ததால்‌ வேறொதுக்கி எனவும்‌ அமையாது வேண்டாராகயெனவும்‌, தங்‌ 
கட்குத்‌ இராப்பகைமை யுடைமைபோலக்‌ கருதினவராதலால்‌ நிச்தனை செய்தென 
வுங்‌ கூறினர்‌, (௧௫) 
உண்மாசுகழுவுவதுநீறென்றேயுபநிட கமுரைப்பக்கேட்டு 
மண்மாசுபடப்பூசும்வடி வுடையாரதன்றதற்பின்மனையில்வைகும்‌ 
பெண்மாசுகழியவொருசிலனடியார்கமைக்காணப்பெழுமலின்‌ றென்‌ 
கண்மாசுபவெதெனக்கனிநக்தொழுகுதலையன்பாற்கவலைகூர்வாள்‌, 


(இ-ள்‌,) நீறே உள்‌ மாசு கழுவுவது என்று உபநிடதம்‌ உரைப்பக்‌ கேட்டும்‌- 
(நீர்புறச்தமுச்கைப்போகடுத்‌ தூய்மை செய்தல்போலத்‌) திருநீறே அகத்தமுக்காகிய 
மலங்களைப்போக்டுத்‌ தூய்மை செய்வதென்று வேசச்தின்‌ சிசையாயெ பிரபலச்சு 
௬தி கூறக்கேட்டிருர்‌தம்‌, மண்‌ மாசு பட பூசம்‌ வடிவுடையார்‌ அகன்றதன்பின்‌ - 
தமன தேசத்தில்‌ மண்ணை யமுக்குப்படப்பூசும்‌ வடி.வினையுடையவர்கள்‌ தம இல்‌ 
வினின்று நீங்னெபின்‌, மனையில்‌ வைகும்‌ பெண்‌ மாசு கழிய-அவர்கள்‌ மனையில்‌ வ 
சிக்கும்‌ செளரி தனது குற்றமொழிய, ஒரு சிவனடியார்‌ தமை காண பெறாமல்‌ இன்‌ 
ற என்‌ சண்‌ மாச படுவது என-ஒரு சிவன்‌ அடியார்‌ திருவேடத்தைக்காண இதசாறு 
ம்பெறாமல்‌' இப்பொழு என்‌ சண்மாசு படுகின்ற துஎன்று, கனிர்து ஒழுகுதலை அன்‌ 
பால்‌ கவலை கூர்வாள்‌-பழுத்தொமுகும்‌ தலையன்பினால்‌ கவலைகூரத்‌ தொடங்கினாள்‌. 


கெல்லிற்கு முளை தவிடு உமிபோல ஆன்மாச்களைப்பர்தித்‌ து முறையே போக 
ம்‌, பர்தம்‌, போத்திருத்துவம்‌ பண்ணுவன மும்மலங்கள்‌ என்பார்‌ உண்மாச எனவும்‌, 
புறமுகமாய்‌ ரோக்குவோர்க்கு ஆகமவிதிப்படி நீற்றுகலையுடையது என்னும்‌ பொரு 
ள்‌ படினும்‌ ௮சமூகமாய்‌ சோக்குவோர்க்கு மலங்களை நீற்றுவதென்னும்‌ பொருள்படு 
ம்‌ என்பார்‌ தேற்றேகாரர்தம்து சமுவுவது ரீறென்றே எனவும்‌, திருநீற்றின்‌ மான்மி 
யத்தை வேதாந்தம்‌ விதந்து கூறுவதென்பார்‌ உபநிடதமுரைப்ப எனவும்‌, கேட்டற்‌ 
குரிய அதிகாரிகள்‌ என்பார்‌ கேட்டும்‌ எனவும்‌, அவ்வாறு கேட்டிரும்தும்‌ வேதவிருத்‌ 
தமாகிய செய்கைகளில்‌ ஒழுகுவோர்‌ என்பார்‌ மண்மாசுபடப்பூசும்‌ எனவும்‌, இவ 
ரில்லிற்கு கான்வந்த கரலங்காறும்‌ வைணவ தவவேடத்தரையன்றிச்‌ சைவ தவவே 
ட்த்தையுடைய சிெவனடியாமாச்‌ கண்டிலள்‌ என்பார்‌ சிவனடியார்‌ தமைக்காணப்‌ 
பெராமலென்றன்‌ - கண்மாசுபடுவது எனவும்‌, தலையன்பு என்றமையாற்‌ கனிம்தொ 
முது எனவும்‌ கூறினார்‌, கெல்லிலுள்ள முளைத்தற்‌ சத்தி முனையைத்‌ தோற்றுவிக்கும்‌ 
வகைபேல ஆன்மாக்களிடத்துச்‌ சுகதுக்கங்களை முதற்காரணமாய்‌ கின்று கன்ம 
மலச்‌ தோற்றுவித்தலும்‌, முளைத்தற்கு அஅகூலஞ்செய்து உடனிற்கும்‌ தவிடு போல 
அ௮ர்தச்‌ சுகதுக்கங்க எவ்விடத்துத்‌ தேரன்றுவதற்குத்‌ தணைக்காரணமாயத்‌ தன்‌ 
காரியமாகிய தனுகரண முதலியவற்றையும்‌ உயிரையும்‌ மாயாமலங்‌ கூட்வித்‌ அ 
நிற்கும்‌ எனவும்‌, அம்முளை யவ்விடத்துத்‌ தோன்றுவதற்கு நிமித்தகராரணமாயெ 
உமிபோல அத்தோழ்றத்திற்கு ரிமித்தசாரணமாய்‌ அவற்னற்‌ முறுகுவிச்து ௮௪௬௪ 


விருத்தகுமாரபாலரானபடலம்‌. ௬௩ 


அக்கங்களை யரன்மா அகர ஆணவமலம்‌ கிலைபெறுத்‌,தம்‌ எனவும்‌ வருதல்‌, (£ மும்ம 
லரெல்லினுக்கு முளையொடுதவிடுமிப்போல்‌ - மம்மர்செய்சணுவிறனுண்மை வடி.வீனை' 
மறைத்துகின்ற-பொய்மைசெய்போகபச்த போத்திருத்‌ தவங்கள்பண்ணாம்‌'” என்ற 
எதவால்‌ உணர்க. (௪௬) 
வெனடியார்க்கன்பிலாச்‌சிக்தையேயிரும்பேவல்செய்துகாளு 
மவனடியார்திறத்தொழுகாவாக்கையேமரஞ்செவிகண்ணாஇயைந்‌ தும்‌ 
பவனடியாரிடைச்செலுத்தாப்படிவமேபா வைமறைபரவுஞ்சைவ 
தவகெறியல்லா நெறியேபவகெறியென்றளியளாய்த்களர்வாள்பின்னும்‌. 

(இ-ள்‌.) சிவனடியார்க்கு அன்பு இல்லாத இர்தையே இரும்பு - சிவபெருமா 
னடியவரிட த்து அன்பு சிறிதமில்லாத மனமே இரும்பாம்‌, ஏவல்‌ செய்து நாளும்‌ 
அவன்‌ அடியார்‌ திறத்து ஒழுகாத ஆக்கையே மரம்‌ - அவரேவிய ஏவலைச்செய்து 
எம்நானாம்‌ அச்‌ வெபெருமா னடியவர்‌ திறத்திற்செல்லாத சரீரமே மரமாம்‌, செவி 
கண்‌ ஆதி ஐர்அம்‌ பவன்‌ அடியார்‌ இடைச்‌ செலுத்தாத படிவமே பாவை - செவி | 
கண்‌ முதலிய இந்திரியங்க ளைந்தையும்‌ ஆன்மாக்களுக்குப்‌ பந்தம்‌ அருளும்‌ ௮ச்சிவ 
பெருமானனு அடியவர்களிடத்தச்‌ செலுத்தாத உருவமே பதமையாம்‌, மறை பர. 
வும்‌ சைவ தவநெறி அல்லாத நெறியே - வேதங்கள்‌ அதிக்கும்‌ சைவத்தின்‌ தவமா 
ர்க்கமல்லாத மற்றைச்‌ சமயமார்க்கங்களே, பவநெறி என்று அளியள்‌ ஆய்‌ தள 
ர்வாள்‌ - ஆன்மாக்களுக்காப்‌ பாவத்தைத்தரு மார்க்கங்களென்று அன்புடையவளா 
ய்த்‌ தளர்வாளாயினாள்‌, பின்னும்‌ - மீளவும்‌, 

சிவபெருமான்‌ தன அ அடியவர்‌ இருவேடத்தையே ஆதாரமாகக்சொண்டு 
மின்ன ஆன்மாக்கள்‌ செய்யும்‌ வழிபாட்டிற்கேற்ப அருள்‌ செய்து நிற்பான்‌ என்பாள்‌ 
சிவனடி யார்ச்‌ சன்பிலாச்சிக்தையே எனவும்‌, ௮வனடியார்‌ திறத்தொமுகா வாக்கை 
யே எனவும்‌, செவிகண்ணாதி யைக்தும்‌ பவனடியாரிடைச்செலுத்தாப்‌ பவடிமே ௭ 
னவும்‌, நிலையியற்பொருளாகிய தாவரத்தில்‌ உலோகனங்களுள்‌ ஒரு சார்பொருட்கு இ 
ரும்பு என்றல்‌ உபசாரம்‌ என்பாள்‌ பிரிகிலை யேசாரந்தக்து ரிர்தையே யிரும்பு என 
வும்‌, உற்பிசத்தில்‌ ஒருசார்பொருட்கு மரம்‌ என்றல்‌ உபசாரம்‌ என்பாள்‌ ஆக்கையே 
மரம்‌ எனவும்‌, செயற்கைப்பொருள்களுள்‌ ஆண்‌, பெண்‌ பகுப்புத்தோன்றச்செய்த 
உருவத்தைப்‌ பாவை என்றல்‌ உபசாரம்‌ என்பாள்‌ படிவமே பாவை எனவும்‌, முத்தி 
பெறுதற்கு ஏதிக்களாடிய சோபானங்களை மலைவுபடாது மூறைப்படக்கூறி யந்கிலை 
களில்‌ நிற்கும்‌ ஆன்மாக்களுக்கு அம்முத்திதருஞ்‌ சமயம்‌ சைவசமயம்‌ என்பாள்‌ 
மறைபரவுஞ்‌ சைவதவநெறி எனவும்‌, உய்திபயச்கும்‌ பொருள்கள்போல உய்தியில்‌ 
பொருள்களைப்‌ பலபடச்கூறுவன ஏனைச்சமயங்கள்‌ என்பாள்‌ அல்லாகெறியே பவ 
நெறி எனவுல்‌ கூறினாள்‌, வெபெருமான்‌ அடியவர்‌ இருவேடத்தையே அதரரமரசக்‌ 
கொண்டு நின்றருளூவன்‌ என்பதற்கு 4: தாவரசங்கமல்ச ளென்றிரண்டுரூவிணின்‌ 
௮-மாப்ரன்பூசைசொண்டு மன்னுயிர்ச்சருளைவைப்பன்‌ ”' என்ற ஏதுவால்‌ உணர்க, 
எனைத்‌ அயிர்க்குமுறுதியிகபரமென்பவவைகொடுப்பானெல்லாம்‌ தானா 
யனைத்‌ தயீர்ச்குமுயிராகுமரனென்பவவனறிவரர்க்கங்கம்வாக்கு 
மனத்‌ அஅமெய்ப்பத்திவழிவருமென்பவப்பத்திவழிநிற்பார்க்கு 
வினைக்அயர்தீர்த்திடவெடுத்தவடிவென்பதவனடியசர்வேடமன்றோ. 

(இ-ள்‌.) எனைத்து உயிர்க்கும்‌ உ௮இ இசபரம்‌ என்ப- எல்லா உயிர்களுக்கும்‌ 
பயனாயுளளன இம்மைப்போகமும்‌ மறுமைப்போசமும்‌ என்று கூறுவார்கள்‌, அவை 
கொடுப்பான்‌ எல்லாம்‌ தான்‌ ஆய்‌ இனைத்து உயிர்க்கும்‌ உயிராகும்‌ அரன்‌ என்ப 
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ஒருவிளைமாடற்பாகணம்‌ 


௬௫ 


[3 ப்லமீர்சளூச்கு) தீவர ப்‌ எல்லாச்‌ சானா எக்கா சம, 
pf சரப்ப 71132 சச பபச கனகர்‌ சள ன்‌ aris, டு 
அம மானத்த DEE ED odd பததி எழின்றும்‌ எனப (சல்தனக்கெொடுத்‌ சருரூம) 
fries gra Purp ௮ழிபட்சீசறாதின௮/2ர மன ம்லாககுச்‌ 
சம்சு இர afb asrmvurls baudbded Eze 
கஅல௮ராசன, அப்புசதிவழி சிழ்பாக்கு - (சலறறால்‌ முசிர்ச்ச] அப்பத்தியின்வழி 
கிச்பவர்ச்று, விளை பாய்‌ நிர்த்திட எடுத்த ௮௮ என்பத அவன்‌ அழயார்‌ லெடம்‌ 
அன்சோ-இருவினைகளால்‌ வருர்‌ இன்பங்கோச்‌ நீர்க்க எடுத்த (திருவுருவெள்ப,த) 
அச்‌ வெபெருமானுடைய அடியவர்‌ இருவேடமல்லவா, 
மலபந்தத்தையுடைய ஈரர்முதல்‌ சரரீறாகவுள்ள பசவர்க்கங்கள்‌ என்பார்‌ ௭ 
னைத்தயிர்க்கும்‌எனவும்‌, அப்பசுவர்க்கங்களின்‌ மலநோய்‌ ஒழிச்தற்கு இம்மைப்போ 
கமு மறுமைப்போகமும்‌ பரமெளடதம்‌ என்பார்‌ உறுதியிகபரமென்ப எனவும்‌, அப்‌ 
பரமெளடதங்‌ கொடுக்கு மலவயித்தியன்‌ இயல்பாகவே அம்மலங்களினிம்கிய பதி 
யாவான்‌ என்பார்‌ அவை கொடுப்பான்‌ அரன்‌ எனவும்‌, மாயையினின்று கலாதிமு 
“தலாகத்தோன்றிய காரியப்பிரபஞ்சத்திற்கும்‌, அதன்‌ தோற்றரவாயெ ஆண்‌ பெண்‌ 
அலியென்னும்‌ பரிமைத்திற்கும்‌ நிமித்தகாரணனாய்‌ அஈம்தர்‌ சிகண்டர்‌ முகத்தால்‌ 
அவற்றைக்‌ காரியப்படத்்‌.தங்கால்‌ கலர்து ஒன்றாய்‌ நிற்பான்‌ என்பார்‌ எல்லாக்கானா 
ய்‌ எனவும்‌, அவற்றைச்‌ செலுச்தம்‌ காலுடனாய்‌ நிற்பான்‌ எனபரர அனைதமு.பிர்கி 
குமுயிராகும்‌ எனவும்‌, ஞான.நூல்களைக்‌ கற்றும்‌ கேட்டும்‌ சி5்தித்தும்‌ பசுவையும்‌ 
பாசத்தையுங்கூட்டிச்‌ சேட்டிப்பவன்‌ பரமபதியே எனத்‌ தெளிர்சவர்‌ என்பார்‌ அவ 
னறிவார்க்கு எனவும்‌, அவ்வாறநிர்தவர்க்கு அவன்‌ திருவடியைக்‌ கூடுகைக்கு மன 
த்தாற்‌ சிர்தித்தலும்‌, வாக்காற்றுதித்தலும்‌, காயத்தால்‌ வழிபடுதலுமாகயெ சார்புப 
ற்றிய மெய்ப்பத்தி தோன்றும்‌ ஏனபார்‌ ௮ங்கம்‌ வாக்கு மனத்து மெய்ப்பத்தி வ 
ழிவரும்‌ என்ப எனவும்‌, ஈல்வினையால்வருஞ்‌ சுவர்ச்காதிபோகல்களும்‌ பொன்வில 
ங்குபோலும்‌ என்பார்‌ அதனையும்‌ அடக்கிப்‌ பொதுப்பட வினைத்துபர்‌ எனவும்‌, ௮ம்‌ 
மெய்ப்பத்தியில்‌ வழுவாத நிற்பவர்க்கு ௮ப்பத்தியையேற்றுப்‌ பரமுசதியருள அவ 
னுறைவிடமாகச்கொண்‌ டெழுக்தருளியிருக்குமிடம்‌ அடியவர்‌ இருவே_ம என்பார்‌ 
அப்பத்‌ இவழி நிற்பார்க்கு வீனேத்்‌ யர்‌ தீர்த்திட வெடுத்தவடிவெனப தவணடியார்‌ 
வேடமனரே எனவுங்‌ கூறினார்‌. (௧௮) 


என்னவிருக்கலமருவாளிருக்குமிடத்தவளூள்ள த்கெண்ணியாங்கே 
தென்னவனாயிருந்தரசுசெய்தபிரான வட்கருளூஞ்செவ்விமொக்கிக்‌ 
கன்னமுரங்கரஞ்சிரக்தோன்கண்டமுங்‌கண்டிகைபூண்டுகையிற்றம்போற்‌ 
பன்னெடுகாட்பழயெதோர்தனிப்பெரியபுத்தசரும்பக்கஞ்சேர்த்தி, 


(இ-ள்‌.) என்ன இருர்த அலமருவாள்‌ இருக்குமிடத்து - என்று இவ்வாறு 
கருதி வருச்‌.தும்‌ கெளரி இருக்குமிடததில்‌, அவள்‌ உள்ளத்து எண்ணிய ஆம்கு-௮௧்‌ 
கெளரி மனத்திற்கருதியபடி, தென்னவன்‌ ஆய்‌ இருந்து ாசுசெய்த பிரான்‌-செள 
கீதரபாண்டியனாயிறார்து ௮ரசுசெய்த சோமசந்தரக்கடவுள்‌, அவட்கு அருளும்‌ 
ம்‌ செவ்விரோக்கி ... அக்கெளரிக்கு ஏனுக்கரசம்‌ செய்யும்‌ அமையம்‌ கருதி, கன்னம்‌ 
உரம்‌ கரம்‌ சிரம்‌ தோள்‌ கண்டமும்‌ கண்டி ஒக பூண்‌ெ.காதிலும்‌ மார்பிலும்‌ கையிலு 
ம்‌ தலையிலும்‌ தோளிலும்‌ கழுத்திலும்‌ உருத்திராட்சக்‌ சண்டிகையைத்தரித்‌ த, கை 
யில்‌ தம்போல்‌ பல்‌ நெடு காள்‌ பழயெது ஓர்‌ தனிப்‌ பெரிய புச்சசமும்‌ பக்கம்‌ சேர்த்‌ 


விருத்தகுமாரபாலரானபட லம்‌. ௬டு 


து திருக்கரத்தில்‌ தம்மைப்போலப்‌ பலநாளாம்‌ நிங்க இருக்கும்‌ ஒப்பில்லாத 
புத்தகத்தையும்‌ அத்திருக்சரத் தின்‌ கண்தரித்து, 
பராசத்இயை வழிபட்டொமுனெமையால்‌ பாகம்வரய்ச்ததென்பார்‌ உள்ள 
, தண்ணியாங்கே - அவட்கருளுஞ்‌ செவ்விகோக்‌9எனவும்‌, சிவபெருமானைப்போ 
ல என்றும்‌ உள்ளது என்பார்‌ தம்போற்‌ பன்னெடுகாட்பழயெதோர்‌ தனிப்பெரிய 
த்தகமும்‌ எனவும்‌, ஆசிரியத்திருக்சோலல்‌ கொண்டுவந்தனர்‌ என்பார்‌ சன்னமுர 
ஐ்கரஞ்சிரரச்தோள்‌ கண்டமுங்கண்டிகைபூண்டு எனவுங்கூ தினார்‌. (௧௯) 
கரிக்தநீள்கயன்‌ முள்ளினரையுமு ததிரைகவுளுங்கனைக்குரெஞ்சுஞ 
சரிக்தகோவணவுடையும்தலைப்பனிப்புமுத்தரியக்தாங்குதோளும்‌ 
புரிச்தநூல்‌டெக்சலையும்புண்ணியநீறணிமார்பும்பொலியநீழல்‌ 
விரிக்கதோர்தனிக்குடையுக்தண்டன்‌ றிக்கவிழ்ச்தசையுமெய்யுக்தால்‌ க. 
(இ-ள்‌.) கரிச்த நீள்‌ கயல்‌ முள்ளின்‌ ஈரையும்‌ - கருகிறம்வாய்ச்‌ த நீண்டக 
பலினது முள்ளை யொத்த ஈரையும்‌, முது இரை கவுளும்‌ - மிசவும்‌ திரைத்த 
கபோலமும்‌, கனைக்கும்‌ கெஞ்சும்‌ - அடிக்கடிகனைக்கும்‌ மார்பும்‌, சரிச்த கோவ 
ண உடையும்‌ - சரிச்தகோவணம்போக்கிய ஆடையும்‌, தலைப்பனிப்பும்‌ - தலைஈடுக்க 
மும்‌, உத்தரியம்‌ தாங்கு தோளும்‌ - உத்தரியர்தாங்கெ திருத்தோளும்‌; புரிக்த நூ 
ல்‌ இந்து அலையும்‌ புண்ணியமீறு ௮ணி மார்பும்‌ - முப்புரியாகச்செய்த உபலிதம்‌ 
இடர்தசையும்‌ விபூதியணிர்த திருமார்பும்‌,நீழல்‌ பெரலிய ஓர்‌ விரிர்தன தனிக்குடை 
யும்‌-கிழல்விளங்க விரிந்த ஒப்பில்லாதகுடையும்‌, தண்டு ஊன்றிக்கலிழ்ச்து அசையும்‌ 
மெய்யும்‌ தாங்‌-சண்டினையூன்றி அதனோகெவிழ்ர்‌து அசையும்‌ திருமேனியும்‌ ஆக 
ய இவைகளைக்கொண்டருளி, (௨0) 
ஒருத்தராயுண்டிபலபகல்கழிக்தபசியினர்போலுயங்கிவா ட 
விருத்தவேதியராய்வர்தகம்புகுதக்கண்டெழும்துமீதூரன்பின்‌ 
கருக்களாய்த்தவிசிருத்திக்கைகொழுதுசிவனையிங்குக்காணவென்ன 
வருதி சமாகவமுடையேனெனமுனிவர்பசித்துன்பால்வக்தேமென்றார்‌. 


(இ-ள்‌.) ஒருத்தர்‌ ஆய்‌ பலபகல்‌ உண்டிகழிந்த பசியினர்போல்‌ உயங்கி வாடி. 
விருத்தவேதியர்‌ ஆய்வர்து ௮சம்‌ புகு - (தனக்கோர்பற்‌அக்கோடாயுள்ளவர்‌ இல்‌ 
லாத)ஒருவராய்ப்‌ பலகாள்‌ உணவையொழிர்த பசியையுடையவர்போலமயங்சிவாடி 
முூதுமூப்பைஉடைய அந்தணர்‌ திருக்கோலம்‌ உடையவராப்வந்து தன தஇல்லிற்புக, 
கண்டு எழுர்து மீதார்‌ அன்பின்‌ கருத்தளாய்‌ - கண்டுவிரைந்தெழுந்‌து மேலெழும்‌ 
தோன்கிய ௮ன்பினையுடைய மனத்தையுடையவளாய்‌, தவிச இருத்தி கைதொழு 
அ சிவனை இங்குகாண என்ன வருத்தம்‌ மாதவம்‌ உடையேன்‌ என - ஆசனத்தில்‌ 
எழுந்தருளி இருக்கச்செய்து சைகூப்பிச்‌ சிவபெருமானை இவ்விடத்திற்காண என்‌ 
னவருந்திச்செய்த பெரியதவத்தையுடையேன்‌ என்றுசொல்ல, முனிவர்‌ பசித்து 
உனபால்‌ வர்தேம்‌ என்றார்‌ - (வந்த) முணிவர்‌ மிகவும்பசித்தலால்‌ உன்விடத்ுவ 
ச்தேனென்ன கூறியருளினார்‌. 

பசித்து என்னும்‌ வீனையெசீசம்‌ 4ரரணகாரியப்‌ பொகள்மெல்‌ நிற்றலால்‌ 
படுத்தலாலென்ரும்‌, (௨௧) 


இற்பூட்டிப்போயினாரெமரங்களெனக்கெளரியியம்பமேரு 
விற்பூட்டிப்புரம்பொடித்தவேதியர்நின்கைதொட்‌ விடுமுன்யாத்த 
ப்‌] 


௬௭ திருவிளையாடம்புராணம்‌ 


கொழ்பூட்டுலிடுர்திறர்‌ துகழ. தழ. சில்சமைத்தியெனக்குமரிதாவி 
லற்பூட்டுமட வர லுமவ்வாறேயட்‌ டில்புகு $தடிஏிலாக்கி. 


(இ-ள்‌,) இல்பூட்டி எமரங்கள்‌ போயினார்‌ என கெளரி இயம்ப - இல்லினை 
ப்பூஃடி. எம்முடைய மாமிமுதலானவர்கள்‌ வேற்றூர்க்குப்போ னார்களென்று கெள 
ரிகற, மேருவில்‌ பூட்டி புரம்பொடித்த வேதியர்‌ - மேருவில்லில்‌ சேடனாகிய நா 
ணெப்பூட்டித்‌ திரிபுரத்தை நீறுபடுத்திய அர்தணராய்வந்த சோமசந்தரக்கடவுள்‌, 
நின்கை தொட்டுவிடுமுன்‌ யாத்தகொல்‌ பூட்டு திறந்துவிடும்‌ - உனுகையால்‌ பரிசி 
தீதற்குமுன்‌ பர்தித்தகொல்லனால்செப் 5 பூட்டுத்திற்கும்‌, கடிது அடில்‌ சமைத்‌ 
இ என - விரைந்துபுகுர்து இருவமுதமைப்பாயென்றருள, குமரிதாளில்‌ அன்பு ஊ 
ட்டு மடவரலும்‌ ௮ ஆறே அட்டில்‌ புருர்து அழல்‌ ஆக்கி - அம்சயற்சண்ணியார்‌ 
திருவடியில்‌ ௮ன்புசெலுச்தம்‌ அக்கெளமியும்‌ அவ்வண்ணமேசெய்து சமையல்வீட்‌ 
டிற்சென்ன௮ திருவமுதமைத்து, 

கொல்‌ என்னும்‌ சாதிப்பண்பு கொல்லன்மேல்‌ நிற்றலால்‌ பண்பாகுபெயர்‌, 
ஈறதுதொக்கு நினறதெனினும்‌ அமையும்‌, (௨௨) 
தையன்மாதவக்கொழும்‌ அபுறம்போம்துசிரகநீர்தளிர்க்கைதாங்கி 
யையனேயமுதுசெயவெழுர்தருளருமெனவெழுந்தவடிகள்பாதச்‌ 
செய்யதாமரைவிளக்கியர்நீர்தன்‌ சென்னியின்மேற்றெளித்துப்பா௪ 
மையனமாசிருள்கழுவியகம்புகுவித்தாசனமேல்வைத் துப்பின்னர்‌. 


(இ-ள்‌.) தையல்‌ மா தவக்கொழுர்‌ து புறம்போர்‌ து-பெண்களுள்‌ பெரியதவ 
க்சொழுந்துபோன்ற அச்கெளரி ௮ட்டிலினின்று புறத்துவர்கு, இரச நீர்‌ தளிர்‌ கை 
தாம்‌ - கரகநீரைத்‌ தனது தளிர்போன்ற மெல்லியகைகளிலேர்தி, ஐயனே அமுத 
செய எழுந்தருளும்‌ என்ன - ஐயனே இிருவமுதுசெய்ய எழுர்தருளுமென்றிரக்க, 
எழுர்த அடிகள்‌ பாதம்‌ செய்ய தாமரை விள - எழுந்தருளிவர்த சவவேடம்பூண்‌ 
ஸூ அந்தணருடையதிருவடியாயெசெவர்ததாமரைகளை (அக்கரகநீரால்‌)விளக்டி, அற்‌ 
கீர்‌ தன்‌ சென்னியின்மேல்‌ தெளி 5.து - அந்தநீரைத்‌ தனது சரசின்மேல்‌ புசோக்ஷி 
தீதி, பாசம்‌ மையல்‌ மாசு இருள்‌ கழுவி அகம்புகுவித்து ஆசன மேல்வைதனு - பாச 
மாகிய மயக்கத்தைவிளைக்‌ கும்‌ மல இருளைக்கமுவித்‌ தனு இல்லிலுட்‌ புகுவித்து 
ஆ௫ன்த்‌ இன்மேலெழுர்தருளி யிருக்கச்செய்து, பின்னர்‌-பின்‌ பு. (௨௩) 


ஈகைமலரிட்டருசசித்‌ துல்லபரிகலக்‌ இருத்திக.று விமுல்லை 
(ுகையனையபாலடிரில்வெள்ளிமலையெனப்பருப்புமுதுகிற்செம்பொற்‌ 
சுகரமெனப்பல்வேறுகருனைபுறச்தழீஇக்கிடக்தசிறுகுன்றிட்ட 
வகையெனகெய்யருவியெனப்‌ படைத்தனையகிற்றுண்டிவகையும்பெய அ. 


(அ-ள்‌,) ஈகைமலர்‌ இட்டு அருச்சித்து ஈல்ல பரிசலம்‌ திருத்தி - விளக்கமு 
டையமலர்கொண்‌ டருச்சனைசெய்து ஒளிவாய்ந்த உண்கலத்தைத்திருத்திவைத் த, 
ஈறுவீ முல்லை முகை அனையபால்‌ ௮ழி.சில்‌ வெள்ளிமலை என - மறுமணங்கமமும்‌ ம 
ணமிக்க முல்லையரும்பையெரத்த பால்லார்த்துச்சமைத்த இருவமுது கைலைமலை 
யைப்போலவும்‌, பருப்பு - அதன்புற்தீதிட்டபருப்பு, முதுகில்‌ செம்பொன்‌ சிகரம்‌ 
என - அச்கைலையின்புறத்திலுள்ள மகமே*வைப்போலவும்‌, பல்வேறு கருனை - (௮ 
தனைச்ரூழப்படைத்த பலவேறுவகைப்பட்ட பொரிச்சறியின்வசைகள்‌, புறம்‌ தழுவி 
இடந்த சிறுகுன்ன ஈட்டவகை என்ன-(அம்மகமேருவின்‌)புறச்சைச்‌ தழுவிக்சிடர்த 


* 


விருத்தகுமாரபாலரான படலம்‌. ௭௭ 


/ஷதமலைமுதலியவற்றின்‌ கூட்டத்தை வேராடுபறித்றுவைச்ச வசையைப்போல 
ரம்‌, கெய்‌ அருவி என படைத்து - அஃதிருவமுதில்வாக்கெ செய்‌ அத்திருக்கைலையி 
மின்‌ நிழியும்‌ அருவியைப்பெொல்வும்படை லது, அனைய சிற்றுண்டி. வசையும்பெய்‌ து- 
ஈதிபோலவே யேனை ச்டுற்றுண்டிவகைகளையுஞ்‌ ரூழவைத்து, 

திருத்தி மங்கலவழக்கு, (௨௪) 
சய்யளாயிடையிடையேமுகமலுரையின்னமுதுசெவியிலூட்டக்‌ 
தையலாள்‌ வளைக்கையறுசுவையறாதுவாயூட்ட த தளர்ந்தயாக்கை 
யையரா்தாக்திருவமுதுசெய்தமுதுண்டவரொனஷூப்பகன்றுபூவிற்‌ 
கையதேமலர்வாளிக்காளைலடிவாயிரு5கார்கன்னிகாண, 


(இ-ள்‌.) செயயவாய்‌ இடை இடையே முகமன்‌ உரை இன்‌ அழுது செலியி 
ல்‌ ஊட்ட - செவந்த தனதுவாயால்‌ இடைசகிடையே உபசாரவார்த்தையாயெ இ 
னியவமே சமைத்து (விருந்தாசவர்த) மூதுவேதியர்‌ திருச்செவியில்‌ உண்பிக்கவும்‌, 
தையலாள்வளைககை அறுசுவை அமுஅவாய்‌ எட்ட - கெளரி தனது வளையலணி* 
தகையால்‌ அலுசவையமைக்த அன்னத்தையும அவர்திருவாயிலுண்‌ பிக்லவும, தளர்‌ 
நத யாககை ஐயர்‌ தாம்‌ - மு.துமூப்பால்‌ தளர்ச்சியடைர்‌ த இருமேனியையுடைய ௮ 
வ்வேதியர்‌, திரு அழுது செய்து அமுது உண்டவர்‌ என மூப்பு அகன்று - இருவமு 
தசெய்தருளிக்‌ தேவாமிர்தம்‌ உண்டவரைப்போலத்‌ தமத மூப்பினின அநீங்கி, பூ 
வில்‌ சையதே மலர்வாளி காளைல டிவாய்‌ சன்னிசாண இருர்தார்‌ - மலர்வில்லையேக 
திய கையிலுள்ள தேன்சிர் தும மலர்‌2கணையையுடைய மன்மதன்வடிவமாட அம்‌ 
கெளரிகாண இருர்தனர்‌. 

அமுதபானஞ்செயதவர்‌ மூப்பகலுசலால்‌ அமுதுண்ட வரென்‌ மூப்பகன்று 
எனவும்‌, தேவர்மேலெயயும்வில்‌ மலர்வில்லாதலால்‌ மூப்பசீன்று எனவுங்கூதிஞர்‌. 
முதுமை முதியோரமேல்பிற்றலால்‌ பண்பரகுபெயர்‌, (௨௫) 


பூசியவெண்ணிறுபோய்க்கலளையாய்க்கண்டிகைபோய்ப்‌ பொன்செய்பூ 
காசணிபொற்குண்ட லமுங்கடகமாயமூப்புப்போய்ககாளையான [ணங்‌ 
தேசுருவங்கண்டு௩டுகடுங்கிவளைக்கரரெரிததுத்திகைத்துவேர்த் துக்‌ 
கூசியொருபுறத்தொ துயகிநின்றாளக்கற்புமலர்க்கொம்பரன்னாள்‌, 

(இ-ள்‌.) பூசிய வெள்‌ நீறுபோய்‌ கலவை ஆய்‌ - திருமேனியிற்பூசிய வெள்‌ 
விய இருமீறு உருமாறிக்‌ கலவைச்சந்தனமாடுபும்‌, கண்டிகைபோய்‌ - உருத்திராட்ச 
கண்டிகை உருமாறி, பெரன்செய்‌ பூணும காச அணிபொன குண்டலமும்‌ கடகமும்‌ 
ஆய்‌-பசும்பொன்னாற்செய்த ஆபரணங்களும்‌ இரத்தினமிழைத்த பொன்னாலாகிய 
ணடலங்களும கடகமுமாக, மூப்புப்போய்‌ காளையான தேசு உருவம்‌- முதுமுப்புமா 
நிக்‌ காளைப்பருவமானவிளக்கம அமைர்தவேதிபரது திருவுருவத்தை, ௮ கற்பு மலர்‌ 
கொம்பர்‌ அன்னாள்‌ - அந்தக்கற்பாகியமலர்களையுடைய பூங்கொம்புபோன்ற கெளரி 
யானவள்‌, கண்டு ஈடுகடுங்கி வளைக்கரம்‌ நெரித்து திகைத்து வோத்திகூிி ஒருபு 
தித்து ஒஅம்‌ கின்றாள்‌ - பார்த்து சரெடுக்கமுற்று வலையலணிர்த தனதுகைகளைரெ 
ரித்து மயங்க வேர்வரும்பிக்கூ ஒருபால்‌ அஞ்சி ஒதங்கெின்றனள்‌, 

வெண்ணிறவியூதியளவில்லாக புண்ணியத்தைவிளை த்தலால்‌ வெண்ணிற என்‌ 
றார்‌, கருமிறலிபூதி சோயையுண்டாக்குதலும்‌, செற்நிறவிபூதி ரேத்தியைப்போக்குத 
அம்‌, புகைரிறவிபூதி ஆயுவைக்குறைத்தலும்‌, பொண்னிறலியூதி சம்பத்தைக்கெடுத 


௬௮ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 

தலு முடைமையால்‌ ௮வற்றைச்சகளையவேண்டும்‌ என்பது ஆகமவிதி ““கறப்புச்செ 
வப்புக்கடூயதொருஅமம்‌ - வெறுப்புடனேபீதம்விடு ” எனச்சை வசமயரெறியின்‌ 
பொதவிலக்கணத்தில்‌ உணர்க, (௨௬) 


ஆனபொழுதருங்கடிஈன்மணங்குறித்துமனையிற்றிரந்தயலூர்புக்க 
தேனோழுகுதுழாயலங்கற்றீர்த்தனுக்கன்புடையார்போற்றிரியும்வஞ்ச 
மானமுடையார்மீண்மெனைபுகலும்‌ பதினு௮வயஇன்மேய [ன்‌. 
பரனன்மணிகண்டனுதற்காப்பணிக்தேரர்பசுங்குழவிப்படி வங்கொண்டா 


(இ-ள்‌.) ஜன பொழுது - இத்திறாவுருவம்‌ கொண்டருளிய காலையில்‌, ௮௫ 
ங்கழி. ஈல்‌ மணம்‌ குறித்து மனையில்‌ தீர்ர்து - மிக்கவிளக்கம்‌ அமைந்த நல்லவிவாக 
த்தைக்குறித்துத்‌ தனது வீட்டினின்றும்‌ நீங்‌, அயலூர்‌ புக்கடதேன்‌ ஒழுகு அழாய்‌ 
அலங்கல்‌ இர்த்தலுக்கு அன்பு உடையார்போல்‌ திரியும்‌ வஞ்சம்‌ மானம்‌ உடையார்‌ 
மீண்டு மனைபுகலும்‌ - வேற்‌ நூர்க்குச்சென்ற ,தேன்சிச்தும்‌ அழாய்மரலையையணி 
ந்த இருமாலுக்கு மெய்யன்புடையவர்போல்‌ ஈடித்துத்திரியும்‌ வஞ்சத்தையும்‌ சம 
யமரனத்தையுமுடைய மாமிமுதலியோர்‌ திரும்பித்‌ தமதமனையில்வர, பதினாறுவ 
யதில்‌ மேய பானல்‌ மணி கண்டன்‌ நுதல்‌ காப்பணிர்து ஓர்‌ பசல்குழவி படிவம்‌ 
கொண்டான்‌ - பதினாறுவயதினையுடைய நீலோற்பலம்போன்ற கரிய ஸ்ரிகண்டத்‌ 
தையுடைய வேதியராயெ சோமசந்தரக்கடவுள்‌ ரெற்றியில்‌ நிலப்பொட்டணிர்த 
ஒப்பில்லாத பச்சைக்குழக்தையின்‌ உருவத்தைக்‌ கொண்டருளிஞார்‌, 

திருமாலுக்கு மெய்யன்புடையவரல்லர்‌ என்பார்‌ அன்புடையார்‌ போற்றிரி 
யும்‌ வஞ்ச மானமுடையார்‌ எனக்கூறினார்‌, பசுமை என்னும்‌ பண்பு அருமைமேல்‌ 
நின்று, (௨௭) 
எமுதரியமறைச்சிலம்புடெக்துபுறத்தலம்பவன்பரிதயமென்லுஞ்‌ 
செழுமலரோடையின்மலரா்க்‌ துசிவாகக்கத்சதேன்ற தும்புதெய்வக்கஞ்சத 
தொழுதகுசிற்றடிப்பெரியவிரல்சுவைத்‌ துமைக்கணீர்‌ துளும்பவாய்விட்‌ 
டழமுதணையாடையிற்கிடந்தானனைத்துயிருமீன்றுகாத்தழிக்குமப்பன்‌. 


(இ-ள்‌.) எழுது அரிய மறை சிலம்பு இடர்து புறத்து ௮லம்ப-எழு.து.தற்கரி 
ய வேதமாகிய சிலம்புகள்‌ குழ்ர்துடெர்து புறத்தில்‌ஓலிக்க, அன்பர்‌ இதயம்‌ என்‌ 
னும்‌ செழுமலர்‌ ஓடையில்‌ மலர்ச்‌. து சவொனநர்தத்தேன்‌ ததம்பு தெய்வம்‌ கஞ்சம்‌ 
தொழுதகு சிற்றடி பெரியவிரல்‌ - அடியாருடைய இருதயமென்சின்ற ௮ன்றலர்ச்‌ 
தீ மலர்களையுடைய ஓடையில்‌ மலர்ச்து சிவாஈர்தமாசிய தேன்ததும்பும்‌ தெய்வத்‌ 
தன்மையையுடைய தாமனாபோன்ற அதிக்கத்தக்க இற்றடியிலுள்ள பெருவிரலை, 
அனைத்து உயிரும்‌ ஈன்று காத்து அழிக்கும்‌ அப்பன்‌ - எல்லாஉயிர்களையும்‌ படைத்‌ 
அம்‌ காத்தும்‌ ஓடுக்கயும்‌ அருளும்‌ அப்பனா சோமசந்தரக்கடவுள்‌, சுவைத்‌ துமை 
க்‌ கணீர்‌ தளும்ப வாய்விட்டு அமுது அணை ஆடையில்‌ டெச்தான்‌ - சுவைத்துமை 
யெழுதியகண்களில்‌ நீர்ததும்பவாய்‌ திறம்தமுதி அணையாசப்பரப்பிய ஆடையின்‌ 
மேல்‌ டெச்தருளினான்‌. 

ஓடைக்குரிய அடைதர்தி செழுமலர்‌ ஓடையெனக்‌ கூறினார்‌, (௨௮) 


தாய்விட்ப்போனதொருதனிக்குழஜியெனக்கலங்கித்தராங்கித்தேடி. 
யாய்விட்டுப்பிரமனழமறைகளழவன்புடையாளன்பிற்பட்டு 


விருத்தகுமரபரலரானபடலம்‌. ௬௯ 


வாய்விட்டுக்டெந்தழுகமகவினைக்கண்டணக்கனையாண்மாமியென்லுல்‌ 
காய்விட்மெதக்கொடியாளிம்மகவேதெனக்கேட்டாள்கெளரிதன்னை, 


(இ-ள்‌.) தாய்‌ விட்டு போனது ஒரு தனிக்குழயி என கலங்கி - தாய்சைவி 
ட்டுப்போன ஒப்பில்லாத ஒருகுழ்க்தையைப்போல அ௮றிவுகலங்கி, தாய்‌ தேடி ஆ 
ய்‌ விட்டு பிரமன்‌ ௮ழ மறைகள்‌ அழ - சரத்தில்‌ தாம்‌இத்தேடி. அராய்ர்து பிரமனு 
ம்‌ வேதங்களும்‌ ஒருபால்‌௮லற, ௮ன்புடையாள்‌ அன்பில்‌ பட்ட வாய்‌ விட்டு டெச்‌ 
அ அழுத மகவினை கண்டு - அன்புமிக்க செளரியினுடைய அன்பிலசப்பட்டி வாய்‌ 
இறந்து அணையீன்மேற்கிடர்து அலறும்‌ குழர்தையைச்சண்டு, அணங்கு அனையா 
ள்‌ மாமி என்னும்‌ காய்‌ விட்டு மதக்கொடியாள்‌ - இலட்சுமியையொச்த அக்கெள 
ரியினது மரமியாயெ கோபமிக்க வைணவமதக்கொடியவள்‌, கெளரி தன்னை இம்ம 
சவு ஏது எனக்கேட்டாள்‌ - கெளரியைகோக் இக்குழக்தை யேசென்றுகேட்ட 
னள்‌, 

அய்விட்டு ஒருசொல்லரதலால்‌ அரரய்4 த என்ரும்‌. இய்விட என்பத காறு 
முதனிலை. விட்டு தரியச்சிதைவு. (௨௯) 


கத்தனயன்றனக்கரியகாயகனுக்கன்புடையாணவில்வாடேவ 
தத்தனயம்‌ கருமனைவியொடுபோக்துசிறுபோதுதையலாயிண்‌ 
டித்தனையன்றனைப்பாரத்துக்கோடியெனவைத்தகன்றாளென்னாழன்ன 
சித்தகயனங்கலங்கச்‌ றிமணவாட்டிதன்மெற்செற்றங்கொண்டாள்‌. 


(இ-ள்‌.) த்தன அயன தனக்கு அரிய காயகனுக்கு - சங்கையேந்திய இ 
ருமாலுக்கும்‌ பிரமனுக்கும்‌ தேடுதற்கரிய சிவபெருமானுக்கு, அன்பு உடையாள்‌ ஈ 
வில்வாள்‌ - பேரன்பினையுடைய கெளரிகூறுன்றாள்‌, தேவ தத்தன்‌ ஈயம்‌ தரும 
னைவீயொடு போர்து-தேவதத்தனென்னு மந்தணன்‌ தனக்கு இன்பர்தரும்‌ மனைவி 
யரசிய சீதேவியோடுமிங்குவம்‌த, செபோது-சற்றுரேரம்‌, தையலாய்‌-பெண்ணே, 
ஈண்டு இத்தனையன்‌ தனைபார்த்து கோடிஎன வைத்து அகன்றாள்‌ என்னாமுன்னம்‌- 
இப்பொழு திக்குழச்தையைப்‌ பார்த்துக்கொள்ளாயென்று வைத்து நீங்கினான்‌ என்‌ 
அசொல்லுமுன்னமே, சித்தம்‌ நயனம்‌ கலங்க சீறி - தன தமனமும்‌ கண்களும்‌ கல 
ங்சக்கோபித்‌. த, மணவாட்டி தனமேல்‌ செற்றம்‌ கொண்டாள்‌ - தன்மணவாட்டியா 
யெ மருயின்மேற்‌ கோபங்சொண்டாள்‌, 

குறிப்பில்லாத ஒருவரைக்‌ குதிப்படக்‌ கூறவேண்டின்‌ தேவத்தன எனவும்‌ 
சீதேவியெனவுங்‌ கூறுதல வழக்சாதலரல்‌ தேவதத்தன்‌ என்று கூறினாரேனும்‌ ஈயம்‌ 
தரு மனைவி என்றது தேவியை யாதலால்‌ சீதேவி என்றாம்‌, (௩௦) 


என்புபூண்டிகொட்டிற்பொடியாடுமுருத்திரனுக்கிடையருத 
வன்புபூண்டான்மகவுக்கன்புடை யாய்நீயுமெமக்கரகர யென்று 
அன்புபூண்டயர்வாளைமசவையுங்கொண்டகத்தைவிட த்‌ துரத்தினார்கள்‌ 
வன்புபூண்டொழுகுவைணவம்பூண்டுபொறையிரக்கமானரீத்தார்‌. 


(இ-ள்‌.) என்பு பூண்டு இசொட்டில்‌ பொடியாம்‌ உருச்திரனுக்கு - எலும்‌ 
பினைப்பூண்டு சுகொட்டி ள்ள நீ௮ுபூசியாடி.ய வறாத்திரமூர்த்திக்கு, இடை யருத 
அன்பு பூண்டான்‌ மசவுக்கு அன்பு உனீடயாய்‌ - நீங்காதனன்புபூண்ட அத்தேவததீ 
தன்‌ குழர்தைபா லன்பினையுடையாய்‌, நீயும்‌ எமக்கு தகாய்‌ என்‌௮ - (அவன்‌ எமக்‌ 


௪0 திருவிளையாடற்புராண்ம்‌ 


கு ஆகாதவாறுபோல) மீயுமெங்களுக்கரகாய்‌ என்றுசொல்லி, ஒழுகு வன்பு பூண்டு- 
இடையரா த கிமமும்‌ கொடுஞ்சிலத்தை மேற்கொண்டு, வைணவம்‌ பூண்டு- வைண 
வரெதியைக்கைக்கொண்டு, பொறை இரக்கம்‌ மானம்‌ நீத்தார்‌ - பொறுமையையும்‌ 
இரக்கத்தையும்‌ மானத்தையும்‌ பற்றறநீங்கெ மரமிமுதலியோர்‌, அன்பு பூண்டு அய 
ர்வாளை - அன்பமுற்று வருந்துங்‌ கெளரியை, மசலையும்‌ கொண்டு ௮சச்தைவிடத்‌ 
அரத்தினார்கள்‌ - அப்பிள்ளையையுமேர்தித்‌ தமது இல்லினின்றும்‌ நீங்க ட்ட 
ர்கள்‌. 

அனமாக்களைப்‌ பாதுகாத்தற்பொருட்டு, பிரமனையும்‌ இருமாலையும்படைத்‌ ௮ 
அவர்சீளாற்‌ சிருட்டித்துங்‌ காத்தும்‌ இறுதியில்‌ அலைகளை யெல்லாம்‌ இளைப்பு நீம்க 
வொடுக்கி யப்பிரமன்‌ முதலியோரையுமழித்து மீளவும்‌ ௮வர்களையுண்டாக்கும்பெரு 
மரன்‌, தானிறைவனெனவுணர்ர்‌ இய்தற்கு அவர்க ளெலும்பைப்பூண்டும்‌ ௮வாகளைம்‌ 
அபடுத்தியும்‌ அந்நீற்றைப்பூசிச்‌ சர்வசங்கா ரகாலத்தில்‌ யாவுமயானம்‌ ஆதலாதலால 
தனின்று ஆடி.யருளியது அவர்கள்மேற்கொண்ட திருவருளாயிருக்க, என்புபூண்டி 
டுகொட்டிற்பொடியாரடும்‌ என இழித்துக்கூறுதலால்‌ வன்புபூண்‌ெ எனவும்‌, குழந்தை 
முகத்தையேனும்‌ பாராது அரத்தினமையால்‌ பொறை யிரக்க மான நீத்தார்‌ எனவு 
க்கூதினார்‌ ''நிலவுனெறதன்னருளுருக்கொண்டிடுகிமலன்‌-தலைமைபெற்றிடுபும்சவர்‌ 
தம்மைமுன்றந்தே - உலகம்யாவையுமளித்தருள்செய்திடவுதவி - அ௮லகிலாவுயிர்பா 
வையுமயன்சணின்றளிப்பான்‌ ?” “£மரயவன்சணின்‌ றவையெலரம்போற்றிமற்றவைக்‌ 
குத்‌ - தூயதப்புரவருத்தியேமேல்வீனைதொலைச்ி - யாயிரத்திலோர்பற்பலலீடுறவ 
ரூளி - மேயவாருயிருலகெலரம்பின்னரேவிட்டும்‌ ” “4 அன்னவேலையிலவையெலாம 
ழித்தபினளிப்போர்‌ - என்னநினறவர்தம்மையு மொடுக்குறுமிகற்பின்‌ - மூன்னருள்‌ 
எதோரேகமாயுழறையுமெம்கூர்த்தி - பின்னுமிம்முறைபுரிக்திடுமென்லுமிப்பெற்றி ” 
* பரமணனிவ்வகையடுர்தொறுமடுர்தொறும்டலவாம்‌ - பிரமனாதியோரென்பினைச்தரி 
க்கும்‌”? **அல்லதங்கவர்தங்ககைமுத்தலையயிலான்‌ - மெல்லவேயெடுத்தேர்‌திடுமவர்‌ 
திமைவிழியாற்‌ - ரொல்லைகாளினிருக்கியும்புனைக்‌ இடும்‌ ?' “ அதலாற்றனைவியப்பதற்‌ 
கன்றவையணிதல்‌ - ஈதலாதொருதிறமுளதியாவர்க்குமெவர்க்கும்‌-சாதனேயிவனெ 
ன்றுதன்பால்களோண்ணித்‌ - த தலாமொரீடமுத்திபெற்றுய்ச்‌திடுஞ்செயலே”' என 
க்க்ரந்தம்‌ தகூசாண்டம்‌ தத்யெத்தரப்படலத்தில்‌ வருதல்சாண்‌ ௧. (௩௧) 
தாயிலாப்பிள்ளைநுகக்தனைகோக்கித்தெருவினிடைத்தளர்வாளூள்ளவ்‌ 
கோயிலாக்கொண்டுறையுங்கூடனாயகனைமனக்குறிப்பிற்கண்டு 
வெயிலாக்கியதடந்தொட்கெளரிதிருமர்திர த்தைவிளம்பலோடுஞ்‌ 
சேயிலாக்கெடெர்தமுதகுழவிவிசம்பிடைவிடைமேற்றெரியக்கண்டாள்‌. 


(இ-ள்‌.) தாய்‌ இல்லா ச பிள்ளை முகம்‌ தனை சோக்கி - தாயில்லாத பிள்ளையி 
ளமுகத்தைப்பார்த்தி, செருவின்‌ இடை சளர்வாள்‌ - தெருவினின்‌௮மபரிதவிக்கும்‌ 
செளரி, உள்ளம்‌ கோயிலாக சொண்டு உறையும்‌ கூடல்‌ ஈரயகனை - தனதுமனத்தை 
தீ திருக்கோயிலாகச்கொண்டெமுச்தருளிய சோமசுந்தரக்கடவுளை, மனக்‌ குறிப்பில்‌ 
கண்டு - மனக்கண்ணாற்றரிசித்து, வேமில்‌ ஐக்கிய தடம்‌ தோள்‌ கெளரி திரு மந்தி 
ரத்தை விளம்பலேரடும்‌ - மூங்கிலாலமைத்தாலொத்த பெரிய திருத்தோளையுடைய 
யுமாதேவியார்‌திருமச்தரத்தை யுச்சரித்தலோடும்‌, சேய்மை இல்லாமல்‌ டெர்து ௮ 
ழுதீ குழலி - தனக்கு அண்மையிற்கிடர்து வரய்திறர்தழுத இளம்பிள்ளை, விசும்பு 
இடை விடைமேல்‌ தெரிய கண்டரள்‌ - ஆகரயத்தினிடத்து இடபவரசகனத்தின்மேற்‌ 
ரோேனதியருளச்‌ தரிரெத்தரள்‌. 


A ட அதது 
பரா ப்பார்‌ நக இமா யாடல்‌, 
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கான்மாறியாடி னபடலம்‌. எக 


சேய்மை இல்லாமல்‌ என்றமையால்‌ ௮அணமையெனமும்‌, சேய்மைஇல்லாம 
ஸ்‌ - ஜூரமில்லாமல்‌ என்பதுபொருள்‌, அண்மை - சமீபம்‌. மனக்குறிப்பால்‌ என்ற 
மையால்‌ மனக்கண்‌ எனறும்‌, (௩௨) 
மழவுருநீத்தடலேற்றின்வருவார்தம்மிடத்தணங்கின்மனுவையோ திப்‌ 
பழகியபார்ப்பனமகளைப்பார்ப்பதியின்வடிவாக்டுப்பலருங்கண்டு 
தொழவிடைமேலேற்றிவிகம்பாருசமலர்மாரிசுரர்கடூற்ற 
வழகசெழுக்தருளினார்களிதூங்யெதிசயித்தகார வனிமாக்கள்‌, 


(இ-ள்‌.) மழ உரு நீத்து அடல்‌ ஏற்றின்‌ வருவார்‌ தம்‌ இடத்து ௮ணம்ன்‌ ம 
ஓவை ஓதி பழயெ பார்ப்பன மகளை - குழற்சைத்திருவுறாவத்ளத நீக்கயெருளிவெற்றி 
ஹயயுடைய இடபவாகனத்தின்மேல்‌ வநர்தருளிய சிவபெருமானார்‌ தமது இடப்பாக 
தீதிலமர்ம்த வமரதேவியார்திருமம்திரத்தை யுச்சரித்துக்‌ கைவந்தகெளரியை, பார்ப்‌ 
பதியின்‌ வடிவாக்கி - உமாதேவியார்‌ சாரூபக்தம்தறாளி, பலரும்‌ கண்டுசொழ விடை 
மேல்‌ ஏற்றி - பலருங்‌ கண்டுவணங்சச்‌ தமதி இடபச்தினமே லிருக்கச்செய்தறாளி, 
விசும்பு ஆறாக - ககனமார்க்கமாக, சுரர்கள்‌ மலர்‌ மாரி தூற்ற அழகர்‌ எழுந்தருளி 
னார்‌ - தேவர்கள்‌ புட்பமாரிரிக்த அப்பெருமானார்‌ எழுர்தருளினார்‌, அவனி மாக்கள்‌ 
களி தாங்‌ அதிசயித்தார்‌ - (அதனைக்கண்ட) நிலவுலஇனிலுளள மக்கள்‌ யாவரும்‌ 
பெரும$ழ்ச்‌சியிலமுர்தி என்றுல்கூராத அதிசயங்கு.ர்ச்தார்கள்‌, 

சாரூபத்தை விரும்பித்‌ தன்பிதாவினிடத்திந்பெற்ற பராசத்தி திருமச்திரத்‌ 
தை மூன்றிலட்சம்செபித்தவளாதலால்‌ மனுவை யோதிப்‌ பழயெ பார்ப்பனமகளைப்‌ 
பார்ப்பநியின்வடிவாக்கி என்றார்‌, ஒருலட்சஞ்செபித்தரல்‌ சாமீபமுத்தியும்‌, இரண்‌ 
டிலட்‌௪ஞ்செபிச்தால்‌ சாலோகமுத்தியும்‌, மூன்றிலட்சஞ்‌ செபித்தால்‌ சரருபமுத்தி 
யும்‌, மான்லெட்சஞ்செபித்தால்‌ சாயுச்சியமுத்தியுமாம்‌, (௨௩) 


விருத்தகுமரர பாலரானபடல முற்றிற்று. 


ஆகப்பாயிரம்‌ உள்படத்‌ திருவிருத்தம்‌ - ௧௪௬0, 
ணட டட ர க ஆட ண்‌ 


இருபத்துநானகாவது 
கான்மாறியாடினபடலம்‌. 


அஅசிரடியரசிரியவிருத் தம்‌. 

திருத்தராய்மதுராபுரிமேவியரித்தராயெசெல்வர்‌ 
விருச்தராயிளையவருமாய்மழஒமாய்வேடங்சொண்டடலேற்றி 
னெருத்தராய்விளையாடியவாடலையுரை த்தனமினிமன்று 
ணிருச்தராயவர்மாறிகின்றாடியகிலைசிறிதுரை செய்வாம்‌. 

(இ-ன்‌.) இருத்தர்‌ ஆய்‌ மதுராபுரி மேவிய சித்தர்‌ ஆயெ செல்வர்‌ - களங்க 
_மில்லாதவராய்‌ மதுனாயிலெழுச்தருளிய சத்தமூர்த்திகளாய்வம்த அருட்செல்வ த்‌ 
சையுடைய சோமசந்தரக்கடவுள்‌, விறாத்தர்‌ ஆய்‌ இளையவரும்‌ ஆப்‌ மழவும்‌ 


௭௪ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


பாதுகாக்கப்பட்ட என்னருமைப்புதல்வனுக்குப்‌ பெருக தன்‌ பம்வர்ததென நிகழுஞ்‌ 
செய்தியைக்கூறலும்‌, அம்முனிவர்‌ கேட்டு அன்னாய்‌ மின்‌ புதல்லனுக்குப்‌ பெருவா 
ம்வுவந்தது அஞ்சற்க ௮ம்மகவின்‌ காலில்‌ கரிக்கோடிடுகவென விடுக்க, அவ்வாறே 
யிடவலிகுன்‌ நினமையால்‌ ௮ம்த யானை யெடுத்துச்‌ சாதனத்தில்‌ வைத்தது. ௮க்‌ 
காரணம்பற்திக்‌ கரிகரல்வளவன்‌ எனக்‌ காரணப்பெயராய்‌ நின்றது, இதனைச்‌ செல்‌ 
வந்திபுராணத்திலுய்‌ கரண்க, வளவன்‌ என்னும்‌ பதம்‌ வளத்தவன்‌ எனவந்தது, வ 
ளமையையுடையானென்னும்‌ பொருளின்மேற்று. செழுமையையுடைமையாற்‌ செ 
ழியன்‌ எனப்‌ பாண்டியனுக்குக்காரணப்பெயர்போர்த தம்லருமிடங்களிற்காண்க, ௪ 
பொன்னிகாடவன்வரயிலுள்ளானொருபுலவன்வந்தலர்வேம்பின்‌ 
கன்னிகாடனைக்கண்டுமுன்பரவுவான்௧னைகழழ்கரிகாலெம்‌ 
மன்னவற்கறுபத்திநாற்கலைகளும்வரும்வரா தனக்கொன்று 
தென்னரேறனையாயதுபசத.நாறெரிந்திலையெனச்சொன்னான்‌. 


(இ-ள்‌) பொன்னி காடவன்‌ வாயில்‌ உள்ளான்‌ ஒரு புலவன்‌ வந்து - சோ 
ழசாபீடரசனாயே அக்கரிகாற்பெருவளவனுடைய வாயிலிலுள்ள வொரு கவிஞன்‌ 
பாண்டி,ராடுவம்‌..த, அலர்‌ வேம்பின்‌ கன்னிசாடனை கண்டு முன்‌ பரவுவான்‌-வேப்ப 
மலர்மாலையையணிர்த பாண்டிரடனாகிய இராஜசேகரபாண்டியனைப்பார்தீதி முன 
னேநின்ற புகழ்கின்றவன்‌, கனை கழல்‌ கரி கால்‌ எம்‌ மன்னவற்கு ௮௮ பத்து நாற்‌ 
கலைகளும்‌ வரும்‌ - ஒலிக்கும்‌ வீரகண்டையையுடைய எமது கரிகாற்பெருவளவனுக்‌ 
கு அறுபத்துநான்கு கலைகளும்‌ கைவரும்‌, தென்னர்‌ ஏறு அனையாய்‌ உனக்கு ஒன்‌ 
அவராது - பாண்டியருள்‌ ஆண்சிங்கம்‌ ஒத்தவனே உனக்கு, அக்கலைகளுள்‌ ஒன்று 
கைவராது, அத பரத நூல்‌ - (அக்கலை யெதவென்னில்‌) பசதநூல்‌, தெரிந்திலை 
என சொன்னான்‌ - (அதனைக்‌) கற்றுணர்ந்திலை யென்று கூறினான்‌. 

பொன்னி - பொன்னையுடையத என்னும்‌ பொருளின்‌ மேற்று, (௫) 
கேட்டமீனவன்மறுபுலவிஞ்சையன்‌கிளத்துசொல்லிகன்மான 
மூட்டவாகுலமூழ்யெமனத்தபயைமுதுமறைச்‌சிரமன்று 
ணாட்டமூன்றுடைகாயகனாடலைகானுமாடுதற்குளளம்‌ 
வேட்டகேகொலாமிதுவுமெம்பிரானருள்விதியெனவ துகற்பான்‌. 


(இ-ன்‌.) கேட்ட மீனவன்‌ - அதனைக்கேட்ட பாண்டியன்‌, மனு புலம்‌ விஞ்‌ 
சையன்‌ ளெத்து சொல்‌ - மறுராட்டிலள்ள கவிஞன்‌ சொல்லியவரர்த்தை, இகல்‌ 
மானம்‌ மூட்ட-பகைமையையும்‌ மரனத்தையும்‌ மூள்விக்க, ஆகுலம்‌ மூழ்கிய மன 
தீதன்‌ ஆய்‌-அனபத்திலமும்‌ திய மனத்தையுடையவனாட, முது மறை சிரம்‌ மன்றுள்‌ 
நாட்ட மூன்று உடை நாயகன்‌ ஆடலை நானும்‌ ஆடுதற்கு உள்ளம்‌ வேட்டதேகொ 
லாம்‌ - தொன்றதொட்டுள்ள வேதூரசாூயெ பிரபல சுருதியின்‌ வடி.வாயுள்ள வெ 
ள்ளியம்பலத்தில்‌ மூன்றுகண்சளையுடைய வெபெருமான்‌ நிரு டனத்தை ஈரனுமா 
டி.க்கற்றற்கு எனது மனம்விரும்பியதேயாம்‌, இதம்‌ எம்பிரான்‌ அருள்‌ விதி என 
இவ்வாறுதோன்றிய வெண்ணமும்‌ எமது பெருமானுடைய இருவருளின்‌ விதிப்பே 
என்று, அஅகற்பான்‌ - ௮ர்நூலைக்‌ கற்கும்‌ பாண்டியன்‌, 

சோழர்கள்‌ தமக்குப்‌ பசைவராயுள்ளாராசலால்‌ அச்சோழன்‌ வாயில்‌ வித்து 
வான்‌ அவனைப்புகழ்ந்து பேயெவார்த்தை தனக்குத்‌ அன்பத்தைவிளைக்கும்‌ ஆதலா 
ல்‌ மறுபுலவிஞ்சையன்‌ளெத்துசொல்லிகன்மானம்‌ மூட்டவாகுலமூழ்யெ மனத்தனா 


கான்மாறியாடினபடலம்‌. எடு 


ய எனவும்‌, அந்தூல்கற்க மனமில்லானாயினும்‌ யாவும்‌ வெபெருமான்‌ நிருவருள்வசச்‌ 
தன என்றுணர்ந்தவனாசலால்‌ எம்பிரானருள்‌ வீதியெனவுங்கூறினான்‌. (௬) 
எழுேரடியாசிரியவிருச்சம்‌, 

அட லூல்வரம்புகண்டவராகியவ்வழியாட லும்பயின்ற 
காடகஈடைதேர்புலவரைத்‌ துருவிகண்ணியவவர்க்கெலாமூழ்ச்சி 
விடருஞசிறப்பாலறுவையும்பூணும்‌ வெறுக்கையும்வெறுச்திடக்கொடுக்‌ 
அப்‌, பாடல்வண்டரற்றுந்தாரினான்பரதப்பனுவலுங்கசடறப்பயில்வான்‌, 


(இ-ள்‌.) ஆடல்‌ நூல்‌ வரம்பு கண்டவர்‌ 9 - பரத்‌ நூலின்‌ எல்லையைக்கண்‌ 
டவர்களரகி, அவ்வழி இட லம்பயின்ற நாடகாடைதேர்‌ புலவரை அருவி - அந்தூ 
லிள்வழியே யாடலையும்சற்றுவல்ல நாடககுடையின தேர்ச்சியையுடைய ௮றிஞராத்‌ 
தேடி, ஈண்ணிய அவர்க்கு எல்லாம்‌ மகிழ்ச்சிவீடு அரும்‌ சிறப்பால்‌ - வந்தவர்களுக்‌ 
கு எல்லாம்மதிழ்ச்சியொழியாதவரிசையால்‌, அறவையும்‌ பூணும்‌ வெக்கையும்‌ 
வெறுததிட கொடுத்து - ஆடையும்‌ ஆபரணமும்‌ பொன்னும்‌ அவர்களாசை மிதப்பம்‌ 
கொடுத்து, பாடல்‌ வண்டு அரற்றும்‌ சாரினான்‌ - பாடலையுடைய வண்டுகளொரிக்கு 
ம்மால்யையுடைய இரரசசேகரபாண்டியன்‌, பரதப்பனுவலும கசடு அற பயீல்வா 
ன்‌ - பரத நூலையும்‌ குற்றமறக்கற்பானாயினான, 

ஆடல்‌ நூலைச்கற்றல்மாக்திரம்‌ அமையாதெனபார்‌ அடம்‌ பயின்றஎனவும்‌, 
அவர்கள்‌ கரலா௮ பயிற்றுவிக்கக்கருதினான்‌ என்பார்‌ வெறு த்திடக்கொடுத்து எனவு 
ங்கூறினார்‌. (௭) 
பாவமோட ராகந் தாள மிம்மூன்‌ றும்பகர்க்திடுருறையினற்பரக 
மாவயினங்கருபாங்கமேபிரத்தியாங்கமேயலாமுகராக 
மோவறுசீர்சால்கரப்பிரசாரமுவமையில்கசிரக்கரகரும௰்‌ 
தாவறுகரகேத்தநிங்காகரணந்தானகமேசுத்தசரரி. 


(இ-ள்‌. பாவமோடூு - பாவகத்தோடு, அராகம்‌ தாளம்‌ இம்‌ மூன்றும்‌ - ௮ 
ராகமும்‌ தாளமுமாயெ விந்தமூன்றையும்‌, பரதம்‌ முறையினால்‌ பகர்ந்திடும்‌-பர,த நூ 
லான து முறைப்படி கூருநிற்கும்‌, ஆவயின்‌ - அர்தூலினிடத்அ, அங்கம்‌ உபாங்கம்‌ 
பிரத்தியாங்கம்‌ - அம்சமும்‌ உபாங்கமும்‌ பிரத்தியாங்கமும்‌, அலர்‌ முகராகம்‌ - தன்‌ 
மைமிக்க முகராகமும்‌, ஓவு ௮று £ர்‌ சால்‌ கரப்‌ பிரசாரம்‌ - ஒழிதலில்லாத சிறப்ப 
மைந்த கரப்பிரசாரமும்‌, உவமை இல்‌ ரெக்கர கருமம்‌ - ஒப்பில்லாத சிரக்கரகரும 
மும்‌, தாவு அறு கரகேததிரம்‌ கரகரணம - கெடுதலில்லாத கரசேச்திரமும்‌ கரகர 
மும்‌, தானகம்‌ சத்த சாரி - தரனசமும்‌ சுத்தசாரியும, 

பரததூல்‌ தாண்டவம்‌, நிருத்தம்‌, ஈாட்டியம்‌ என மூவகைகூறும்‌, அவற்‌ 
அள்‌ தாண்டவமும்‌ நிருத்தமும்‌ அகச்கூத்து எனவும்‌, நாட்டியம்‌ புறக்கூத்து என 
வும்‌ கூறப்படும்‌, ஆயினும்‌ ஒவ்வொன்றுட்‌ கூறப்படும்‌ அங்கமும்‌ உபாங்கமும்‌ பிரத்‌ 
-இயாங்கமும்‌ ஏனையவற்றுள்‌ விரவியும்‌ வரும்‌, பரதம்‌ என அூற்றாப்‌ பெயர்‌ வர்தது 
பாவம்‌, அராகம்‌, தாளம்‌ என இம்முனறையுமுணர்த்துங்காரணத்தால்‌, பாவம்‌ என்‌ 
பது சத்துவம்‌ பத்துளடங்கும்‌, அது வெகுண்டோன விசயமுதலாக இருபத்‌ அகா 
ன்குவகைத் த. அவையாவன வெகுண்டோனவிசயம்‌, ஐயமுற்றோனவியயம்‌, சோ 
ம்பினோன்‌, களித்தேன்‌, உவந்தோன்‌, அழுக்காதடையோன்‌, இன்பமுற்றோன்‌, 
தெய்வமுற்றோன்‌,அஞுஞையுற்றோேன்‌, உடன்பட்டோன்‌, உறங்னேோன்‌, துயிலுணர்‌ 


௭௭௬ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


ந்தோன்‌, செத்தோன்‌, வருத்தமுற்றோன்‌, கண்ணோவுற்றோன்‌, தலைரோயுற்றோன்‌,௮ 
மற்திறம்பட்டோன்‌, தமுற்றோன்‌, மழைபெய்யப்பட்டோன்‌, பனிர்‌ சலைப்பட்டோ 
ன்‌, வெயீற்றலைப்பட்டோன்‌, காணமுற்றோன்‌, ஈஞ்சுண்போன்‌, வெப்பினன்‌, “வெ 
குண்டோனவிஈயமவிளம்புல்காலை - மடி த்தவாயுமலர்ர்தமார்புர்‌ - துடித்தபுருவமு 
ஞ்சட்டியலிரலும்‌ - கன்றினவுள்ளமொடுகைபுடைத்திடுதலும்‌ - அன்னகோக்கமோ 
டாய்ச்தனர்கொளலே”' என முதலியவாக வரும்‌ குத்திரல்களால்‌ இருபத்துமான 
கையுமுணர்க, சத்துவம்‌ பத்தாவன மெய்ம்மயிர்‌ சிலிர்த்தல்‌, கண்ணீர்வார்தல்‌, ஈட 
க்சமடுச்தல்‌, வியர்த்தல்‌, தேற்றம, களித்தல்‌, விளித்சல்‌, வெம்பல்‌, சாக்காடு, முரற்‌ 
சிதைவு. பாவகம்‌, ௮விரயம்‌, அராகம்‌, பைரவிமுதல்‌ குதிஞ்சி.பீராகவுளள முப்ப 
ததிரண்டென வரையறைப்படினும இவ்வரையறையுளடங்காது நெஞ்சு, மிடறு, 
காக்கு, மூக்கு, அண்ணம்‌, உதடு, பல்‌, தலை யென்றும்‌ எட்டுத்‌ தானங்களினின்று, 
எடுத்தல்‌, படுத்தல்‌, ஈலிதல்‌, கும்பித்தல்‌, குடிலம்‌, ஒலி, உருடு, தாக்கு என்னும்‌ 
எட்டுக்கரியைகளால்‌ பதினோராயிரத்தத்‌ சொள்ளாயிரச்துக்‌ தொண்ணூறு வகை 
ப்படும்‌. இவையெல்லாம்‌ காட்டாளத்தி, நிறவாளத்தி, பண்ணாளச்தியுளடங்‌ கும்‌- 
அவற்றுள்‌ காட்டாளத்தி யச்சுடனிகமும்‌, நிறவாளததி நிறங்‌ குலையாமற்பாரணே 
யுடனிகழும்‌, பண்ணாளத்தி பண்ணையே கருதி வைக்சப்படும்‌, அளத்தி ஆவது 
££ குன்றாக்குறிலைம்‌அங்கோடாநெடிலைர் தும்‌ - நின்றார்தமகவமெய்யொடு - நன்றாக, 
நீளத்தாலேழுநிதான த்தானின்‌ நியங்க - அளததியாமென்றறி, ” என்பதனா லறிச, 
தாசாம்‌-பாணியெனினும்‌ தாளம்‌ எனினும்‌ தம்முளொக்கும்‌ “கொட்டெசையுர் தூக்கு 
்‌ என்பதனாலதிக, கொட்டி அனைமாச் தி 
ரை அதற்கு வடிவு (௧) ௮சை ஒருமாததிரை அதற்குவடிவு (ஓ) தாக்கு இரண்டுமா 
தீதிரை அதற்கு வடிவு (௨) அளவு முன்னுமாத்திரை அதற்கு வடிவு (&) “ சகரங்‌ 
கொட்டொகரமசையே - உகரம்தூககேயளவேயாய்தம்‌ ”' என்பதனாலறிக, கொட்‌ 
டரவது - அமுக்குதல்‌, ௮சையாவது - தசாக்கியெழுதல்‌, தூக்காவது - தாக்டித்தூக்கு 
தல்‌, அளவாவது தாக்னெவோலை நேரே மூன்றுமாத்திரை பெறுமளவும்‌ வருசல்‌, 
அலாமாத்திரையுடைய வேகதாளமுதலாகப்‌ பதினாறு மாத்திரையுடைய பார்வதி 
லோசனமீருசச்கூ..றும்‌ ஈரற்பத்தொருதாளங்களும்‌ புறக்கூத்திற்குரியன, அறன்மட்‌ 
டம்‌ என்பனவும்‌, எட்டன்‌ மட்டம்‌ என்பனவும்‌, தாளவோரியலென்பனவும்‌, அதனி 
லையோரியலென்பனவு!்‌, ஒன்றன்பாணி முதலாக வெண்கூப்பாணி யிறாகக்டெப்க 
பதினொருபாணி விகற்பங்களும்‌ இவைமுதல்‌ நடைவார முதலாயின அகக்கூத்திற்கு 
ரியன, இத்தாளங்களின்வழி வருவன அக்குகள்‌ அவை செந்தூக்கு, மதலைத்தூக்‌ 
கு, அணிபுதுக்கு, கோயிற்றூக்கு, நிவப்புத்தூக்கு, கழாற்றூக்கு, ரெடுர்தூக்கு என 
எமுவகைப்படும்‌ “ ஒருசிர்செந்தூக்கிரு£மதலை, முச்சீர்‌ துணிபுமாற்‌ர்கோயில்‌-ஐஞ்‌ 


ச்‌ 


மளவும்‌ - ஒட்டப்புணர்ப்பதுபாணியாகும்‌ 


ர்ரிவப்பேயறு£ர்கழாலே - எழு£ர்கெடுர் தாக்கென்மனார்புலவர்‌ '” என்பதனால்‌உண 
ர்க, அங்கம்‌, தோயம்‌, நிருத்தாங்கம்‌, உபயாங்கம்‌ எனப்படும்‌, அலற்றுள்‌ தோங்்‌ 
கம்‌ தேத்துக்கு வாசிப்பது, நிருத்தாங்கம்‌ நிருத்தத்திக்கு வாசிப்பது, உபயாங்கம்‌ 
இரண்டிற்கும்‌ வாடுப்பத, தனித்தனி யொவ்வொன்றிற்கும்‌ எமுதப்புஇல்‌ விரியும்‌ 
ஆதலால்‌ வேண்டும்‌ இடங்களில்மட்டும்‌ எடுத்‌ தக்சாட்டுெரும்‌, (௮) 
விண்டிடாத்தேசிசாரியேகியாயம்விருத்தியேபிரவிசாரம்பூ 
மண்டலமுடனாகாசமண்‌டலமேமாடில்சுத்தக்கரணஞ்சீர்‌ 
கண்டவுற்புலிதகரணமேயங்ககாரமேயிசேசிதமென்னக்‌ 

கொண்டகாலைம்‌ துபேதமுங்கற்றுக்கோதறப்பயின்றபினவற்றுள்‌ , 


கான்மாறியாடி.னபடலம்‌. ௭௭ 


(இ-ள்‌.) விண்டிடாஈ சேசிசரரியே - ரீம்சாத சேசிசரரியும்‌, நியாயம்‌ விருத்‌ 
த பிரலிசாரம்‌ - நியாயமும்‌ விருத்தியும்‌ பிரவிசாரமும்‌, பூ மண்டலம்‌ உடன்‌ கரச 
மண்டலம்‌ - பூமண்டலச்தோடு அசாசமணடலமும்‌, மாச இல்‌ சுத்தச்‌ கரணம்‌-குற்‌ 
தமில்லாத சுத்தக்கரணமும்‌, சர்‌ கண்ட உற்புலித கரணம்‌ - சிறப்பமைந்த வுற்புலி 
தகரணமும்‌, அங்ககாரம்‌ இரேசிஈம்‌ என்ன - ௮ங்கசாரமும்‌ இரேசிதமும்‌ என்று, 
கொண்ட ரால்‌ ஐந்து பேதமும்‌ கற்று - கூறாநினற இருபதபேதங்களாகிய பொது 
விலச்சணவ்களையுங்‌ கற்று, கோது அற பயின்ற பின்‌ - குற்றமறத்‌ தெரிர்தபினபு, 
அவற்றுள்‌ - அவைகளுள்‌, (௬) 
வருத்தமின்மனோபாவாதியாமெட்டுவகைநிரத்தற்களிற்சாரி 
கிருத்தமாகயெதாண்டவமகமார்க்கநிகழ்‌ த்திடுக்தேசியேவடுகே 
யருத்தமா கியசிங்கள மெனஞூன்றாம துநிலையாஅமுவிரண்டு 
திருத்தமாம்பதமுந்திகழிரெகாதிசெப்பியவங்க மீரெட்மெ. 

(இ-ள்‌.) வருத்தம்‌ இல்‌ ம?னாபாவ ஆதியாம்‌ எட்டு வகை நிருத்தங்களில்‌-(ச 
றப்பிலச்கணங்களாகிய) வருத்தமில்லாத மனோபாவமுதலாடெயெ வெட்டவகைகடன 
ங்களில்‌, சாரி நிருத்தமாயெ தாண்டவம்‌ அசமார்க்கம்‌ - சாரிடடனமாயெதாண்டவ 
மானஅ அகமார்க்கமாம்‌, நிகழ்ச்திம்‌ தேசியே வடுகே அருத்தம்‌ ஆயெ சிங்களம்‌ 
என மூன்றாம்‌ - சொல்லாநிளற தேரிக்கூத்தெனவும்‌ வடுகுக்கூத்தெனவும்‌ பொரு 
மைந்த சிங்களக்கூத்தெனவும்‌ மூன்றுவகைப்படும்‌, அத நிலை ஆற மூவிரண்டு-௮ 
தீன்பேதங்கள்‌ பன்னிரண்டிவசையாம்‌, திருத்தமாம்‌ பதமும்‌ - திருக்தமாயெபதங்க 
ரம்‌; திகம்‌ இரோசை அத செப்பிய அங்கம்‌ ஈர்‌ எட்டும்‌ - விளங்காரின்ற இரேகை 
முதலாகக்‌ கூருநின்‌ற பதினாறு அம்சங்களும்‌, 

தாண்டவம்‌, நிருத்தம்‌ அசக்கூத்து என மூன்னர்ச்கூறியிருச்சின்றாம்‌, அசமா 
ர்ச்சம்‌ என்பதம்‌ அத, இர்த ௮சச்கூத்து ௮ல்லியமுதல்‌ கொடுகொட்டியீறாகப்‌ பதி 
ஜெருவகைப்படும்‌ அல்லியம்‌, கடையம்‌, பேடு, மரக்கால்‌, குடை, குடம்‌, அடி, மல்‌ 
லாடல்‌, பாவை, பாண்டரக்கம்‌, கொடுகொட்டி, கருசனறுப்பிய யானையின்‌ கொம்‌ 
பைமுறித்தற்குச்‌ சண்ணமூர்த்தியாடிய ஆட்டம்‌ அல்லியம்‌, இந்திராணி வாண 
னகரின்‌ வடக்குவாயிலினின்று ஆடிய ஆட்டம்‌ கடையம்‌, தன்மகனை வாணன்‌ 
சிறையிட்டதை மீட்கச்‌ காமன்‌ பெண்கோலத்தோடு ஆடியகூத்து பேடு, அசுரர்கள்‌ 
போர்செய்ய ஆற்றாது வஞ்சத்தால்‌ வெல்லக்கருதிப்‌ பாம்பு தேள்‌ முதலியனவாகவ 
ர, அவற்றைத்‌ துற்கையுணர்ந் த மாச்கால்கொண்டு அடியஆட்டம்‌ மரக்கால்‌. முரு 
கக்கடவுள்‌ ௮சரர்‌ புறங்காட்டியோடத்‌ தன்‌ குடையைச்‌ சாய்த்து இடிய ஆட்டம்‌ 
குடை, காமன்மகனாயெ அரிருத்தனைத்‌ தன்மகள்நிமித்தமாக வாணன்‌ ரிறையிட்ட 
போத திருமால்‌ குடத்தின்மேலாடிய ஆட்டம்‌ குடம்‌, சூரன்‌ வேற்றுறாவாகிக்‌ கட 
லில்‌ நின்றசாலையில்‌ ௮வ்வஞ்சனையைக்கடத்தற்கு அக்கடலின அலையில்‌ நின்று தடி 
சொட்டி ஆடிய அட்டம்‌ அழ. வாணாசரனை வெல்துதற்குதி திருமால்‌ மல்லய்ச்‌ 
சென்‌ றறைகூவியெதிர்த்‌ தவனுடலைநெரித்‌ தத்‌ தொலைக்க ஆடிய ஆட்டம்‌ மல்லாட 
ல்‌, அசுரர்கள்‌ பேரர்க்கோலத்தை யெரழிச்து மோகிச்ச இலக்குமி மோடனிவடி வங்‌ 
கொண்டாடிய ஆட்டம்‌ பாவை, இரிபுரதகனத்திற்முச்‌ செல்லுங்காலையில்‌ தேர்சடத்‌ 
திய பிரமன்‌, கலைமகள்‌ பிரிவாற்றாது வரும்துதலைசொக்டு இறைவன்‌ வெண்ணீறணி 
ந்து அவன்முன்னின்றுடி ய ஆட்டம்‌ பாண்டரங்கம்‌, திரிபுரககனஞ்செய்த ஈமத்தில்‌ 
உமையவள்‌ தாளஞ்சேலுத்த இறைவன்‌ கைகொட்டி யாடிய ஆட்டம்‌ கொடுகொட்‌ 
டி... அல்லியம்‌ இற்ய்சமுடையது, கடையம்‌ அறங்கமுடையதி, பே ரான்சங்கமு 


௭௮ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


டையது, மரக்கால்‌ கான்கங்கமுடைய அ, குடை நாள்கங்கமுடைய அ, குடம்‌ ஐர்ச 
ங்கமுடையது, அடி ஐந்தங்கமுடையத, மல்லாடல்‌ ஐந்தற்கமுடைய அ, பாவை 
இரண்டமல்கமுடைய அ, பாண்ட.ரக்கம்‌'தறங்கமுடையத, கொடுகொட்டி சான்கள்‌ 
கமுடையத, இவைகளை விரிப்பிற்‌ பெருகும்‌, புற்க்கூத்து புறமார்க்க மெனப்படும்‌, 
௮௮ பெருகடை, பிரமரி முதலியவாகப்‌ பலவகைப்படும்‌, இருவகைக்க.த்தள்‌ சாம்‌ 
திக்கூத்தில்‌ தேடு, வடுகு, சிங்களம்‌ என்னு மூன்றுகூத்துகளும்‌ அடக்கும்‌, இருவ 
கைக்கூத்துகளாவன சாக்இக்கூத்து விசோதச்கூத்து : * அவைதாம்சாச்திச்கூத்மும்‌ 
விசோதக்கூத்துமென்‌ - ரய்ர்‌ தறவகுத்தனனசத்தியன்றானே ”' என்னுஞ்‌ சூத்‌ இரத்‌ 
தாலுணர்க, அவற்றுள்‌ சாந்திக்கூத்து சொச்சம்‌, மெய்‌, ௮விாயம்‌, ஈாடகம்‌ என 
சான்குவகைப்படும்‌ “ சாந்நிக்கூததேகலைவனலிரயம்‌ - ஏந்‌இநின்ராடியவீரிருஈட 
மவை - சொக்கமெய்யேயவிரயமாடகம்‌ - என்றிப்பாற்படஉமென்மனார்புலவர்‌''என்‌ 
பதனாலணர்ச, அவற்றுள்‌ சொச்சம்‌ என்பது சுத்தநிருத்தம்‌ ௮.து மூற்றெட்டுக்கர 
ணமுடையறழு. தேசி, வடுக, சிங்களம்‌ இம்கூன்றும்‌ மெய்தசொழிற்கூத்தகளாதலா 
ல்‌ மெய்த்தொழிற்கூத்து, இவை அகசசவைபற்திநிர்‌ றலால்‌ அசமார்க்கம்‌ எனப்ப 
ம்‌, அகச்சுவையாவன இராசதம்‌, தாமதம்‌, சாத்துவிதமாம்‌ ப குணத்தின்வழியகக்‌ 
கூத்தெனப்படுமே'' எனச்‌ குணறூலுட்கூறப்படும்‌ “அகத்தெழுசுவையாலகமென 
ப்படுமே”' எனச்‌ சயந்தநாலுட்கூறப்படும்‌, அவிரயக்கூத்து நிருத்தக்கைசமுவானு 
பாட்டினதபொருளுக்குச்‌ கைகாட்டி வல்லபஞ்செய்யும்‌ பலவகைக்கூத்து, காடகம்‌ 
கைதழுவிவருங்கூத்து, விகோதக்கூத்து “குரவைகலிரடங்குடக்கூ தது - கரணம்‌ 
ரோக்குத்தோற்பாவையென்ப இவைகளை விரிக்கிற்பெருகும்‌. தேசி, வடுகு, சிங்க 
ளம்‌ கூறுகின்றாம்‌, தேசியாவஅ சேத்துக்கு அடிசாரிமுதலாகக்‌ காற்சற்றுதல்‌ எறி 
தீல்‌ முதலியன. வூகுகால்களும்‌ உடற்‌ நாக்குமுதலிய வுடல்வர்த்தனையுமுடையது. 
சிங்களம்‌ இவ்விரண்டிலக்கணங்களையுமுடை யது, இவற்றை மெய்த்தொழிற்கூத்து 
என்ற கரகரணமும்‌ காற்புரிசையு முடைமையால்‌ அப்பெயர்த்தாயிற்று, கரகர 
ணம்‌-பதாகை, திரிபதாதை, கத்திரிகை, தூபம்‌, ௮ராளம்‌, இளம்பிறை, சகஅண்டம்‌, 
முஷ்டி, கடகம்‌, பத்மகோசம்‌, சூசி, கால்கூலம்‌, கபித்தம்‌, விற்பிடி, குடங்கை, ௮ 
லாபச்திரம்‌, பிரமரம்‌, தாம்பிரசூடம்‌, பசாசம்‌ (முகநிலைப்பசாசம, ௮கநிலைப்பசாசம்‌, 
உடஇர்நிலைப்பசாசம்‌ என அடங்கும்‌.) முகுளம்‌, பிண்டி, தெரிகிலை, மெய்ட்நிலை, உன்‌ 
னதம்‌, மண்டிலம்‌, சதுரம்‌, மான்றலை, சங்கு, வண்டு, கபோதம்‌, இலத்தை, மகரமு 
கம்‌, வலம்புரி யென முப்பத்‌ துமூன்‌ றுவலகைப்படும்‌, இவற்றை * பதாகை யென்பது 
பகருங்காலை - பெருவிரல்குஞ்சித்தல்லாரான்கும்‌ - மருவிநிமிருமரபின வென்ப முத 
லிய குத்திரக்களாலுணர்க, காற்புரிகை காற்அசுற்று, காலெதல்முதலியனவாகப்‌ 
பதினா று.வகைப்படும்‌, இவைகளை விரிச்‌இற்‌ பெருகும்‌, (௪0) 
கால்வகைத்தாகுங்கரணமுமேலோரகாட்டியவிருலகைக்கசமுங்‌ 
கால்வகைபுரிகைமுதற்பதினங்கவான்மனையா தியாமிரண்டும்‌ 
பாலதுமட.ப்புவகையெழுகான்கும்பழிப்பறுசுத்தசாரியெனு 
மேலுறுபூசாரிகள்பதினாறுமித்‌ தணைக்ககன சரரிகளும்‌, 


(இ-ள்‌.) சால்‌ வகைத்‌ அகும்‌ கரணமும்‌ - நரல்வகைப்படுவதாநிய கரண 
மும்‌, மேலோர்‌ சட்டிய இரு வகை கரமும்‌- மேலோர்‌ வரையறுத்த விருவகைப்‌ 
பட்ட கரங்களும்‌, சால்‌ வகை புரி கை முதல்‌ பதினாறும்‌ - கால்களாற்செய்கைமுத 
லிய பதினாறுவசைகளும்‌, சவான்‌ மனை ஆதியாம்‌ இரண்டு - சவரன்‌ மனை முதலாக 
யவீரண்டும்‌, பாலது மடி ப்பு லகை எழுகான்கும்‌ - பகுப்பினையுடையு விருபத்செட்‌ 


கான்மாறியாடி னபட லம்‌. ௪௯ 


டு மடிப்புவகைசளும்‌, பழிப்பு அறு சத்த சாரி எனும்‌ ஏல்‌ உறு பூசாரிகள்‌ பதினாறு 
ம்‌ - நிர்தையில்லாத சத்தசாரியென்னும்‌ மேன்மைமிச்ச பூசாரிகள்‌ பதினாறுவகைக 
ரூம்‌, இத்தணை ககன சாரிகளும்‌ - இப்பதினாறுவகையினையுடைய கசனளசரரிகளும்‌. 

இருவசைக்கரம்‌ எழிற்சை, தொழிற்கை, (௧௧) 
எற்றதிக்கிரார்தமா தியா முப்பத்திருவகைத்தேசிசாரிகளுய்‌ 
காற்றினுங்கடுக்தொச்சக்கரமுதலாங்ககன சாரிகைகளேழைர்துஞ்்‌ 
சாற்றுவித்துவற்பிராக்தமாதியவாஞ்சாரிபத்தொன்பதுமாகப்‌ 
போற்றிவையனைத்துமுட்படப்புட்பபுடத்திலக்கணமுதற்பொருள்கள்‌. 

(இ-ள்‌.) ஏற்றதிக்‌ சிரார்தம்‌ ஆதியாம்‌ முப்பத்திருவசை தேசிசாரிகளும்‌ - 
பொருச்திய திக்ரொர்தமுதலிய முப்பத்‌திரண்டுவகைப்பட்ட தேசிசாரிகளும்‌, காற்‌ 
றிலும்‌ கடுக்சேர்‌ சக்கர முதலாம்‌ ககன சாரிகைகள்‌ ஏழைர்தும்‌ - காற்றினுய்‌ கடய 
வேசத்தையுடைய தேர்ச்சக்கரம்‌ முதலிய சசனசாரிகைகள்‌ முப்பத்தஞ்சும்‌, சாற்‌ 
அ வித்து வற்பிரார்தம்‌ ஆதிய ஓம்‌ சாரி பச்தொன்பதம்‌ இக - சொல்லாநின்ற வி 
தீது வறபிராந்த முதலாடிய சாரி பக்சொன்பதுமாக, போற்று இவை அனைத்தும்‌ - 
முன்னர்க்கூறிய இப்பன்னிரண்டும்‌, உட்பட புட்ப புடத்து இலக்கணம்‌ முதல்‌ பொ 
ரளகள்‌ - தன்னுட்படப்‌ புட்பபுடத்தி னிலக்கணங்களாகய முசன்மையாயுள்ள 
பொருள்களாம்‌. (௧௨) 
ஆசவாத்தியமுன்பொருண்முதல்களாசமாதியாம்பாட பேதங்கள்‌ 
பேயெபதினாரொன்பதும்படகபேதமொன்றொிர்‌ தகாலைக து 
மாசறுமளகமரதியாம்பரடவகைகணாலேழுமற்றவற்றிற்‌ 
பூசல்வார்த்திகந்தெட்னி .வகைச்சச்சபுடாதியாக்காளமாத்திரையும்‌, 

(இ-ள்‌.) அசவாத்திய மூன்‌ பொருள்‌ முதல்‌ களாசம்‌ ஆதியாம்‌ பாடபேதங்‌ 
கள்‌ - ஆ௫வாத்தியமும்‌ முன்பொருளும்‌ முதலிய களாசம்‌ முதலாகிய பாடபேதங்க 
ளென, பேசிய பதினாறு ஒன்பதும்‌ - பரததூலுட்கூறப்பட்ட விருபத்தைர்தும்‌, பட 
கபேதம்‌ ஒன்று ஒழீர்த நால்‌ ஐந்தும்‌-படகபேதங்கள்‌ பத்தொன்பதம்‌, மாசு அறும்‌ 
அளசம்‌ ஆதியாம்‌ பாட வசைகள்‌ நால்‌ ஏழும்‌ - குற்றமற்ற அளகம்‌ முதலாய பா 
டவகைக ளிருபத்தெட்டும்‌, அவற்றில்‌ - அவைகளுள்‌, பூசல்‌ வார்ததிகம்‌ தொட்டு 
ஐவகை சச்ச புடம்‌ ஆதியாம்‌ தாளம மாத்திரையும்‌ - பூசல்வார்த்‌ இ£ந்தொட்‌ டைம்‌ 
அவசைப்பட்ட சச்சபுட முதலாகிய தாளமாத்திரைகளும்‌, (௧௩) 
கிளக்தமாத்திரசையின்கதிகளூஞ்சொல்லும்‌த மும்பாட முமெழுத்‌ தும்‌ 
வளக்‌தருமணிபக்தாதிதேத்தின்வகுத்தகட்டளையெழுகான்கு 
மளக்திடுசரளையாஇகட்டளையேழைக்துஈன்சமைந்தபாவாதி 
விளம்பியமூன்‌ அகலப்புமீறாகவிளைத்திய்கூத்தகமார்க்கம்‌, 

ட்‌ 

(இ-ள்‌.) செந்த மாத்திரையின்‌ சதிகளும்‌ - சொல்லப்பட்ட மாத்திரையின்‌ 
கதிசளும்‌, சொல்லும்‌ தெமும்‌ பாடமும்‌ எழுத்தும்‌-சொற்கனாம்‌ நீதங்களும்‌ பாடல்‌ 
களும்‌ எழுத்துகளும்‌, வளம்‌ தரு மணி பந்தம்‌ ததி தத்தின்‌ வகுத்த கட்டளை எழு 
நான்கும்‌ - - வளமிக்க மணிபர்தம்‌ முதலிய தேத்தின்சண்‌ வகுத்த சட்டளைசளிருபத்‌ 
செட்டும்‌, அளந்திடு சாளை யாதி கட்டளை ஏழைந்தும்‌ - ௮ளவறச்சப்பட்ட சரளைக 
ள்‌ முதலிய கட்டளைகள்‌ முப்பத்தைர்தும்‌, ஈன்கு அமைந்த பாவாதி விளம்பிய மூ 
ன்ன சப்பும்‌ £ நீரக - சன்றாச வமைவுபெற்ற பாவமுதலாசக்கூறிய மூன்றுகலப்பு 


௮0 திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


மிறுதியாச, விளைத்திடும்‌ கூத்த அகமார்க்கம்‌ - செய்யுங்க த்து அகமார்க்கமெனப்‌ 
படும்‌, 
மாத்தினா யென்றது தாளமாத்திரைகளை. எழுத்து ஆளத்திக்குச்கூறிய எழு 
த்துகள்‌. இவை முன்னர்க்‌ கூதியிருக்கின்றாம்‌. சொல உட்சொல்‌, புறச்சொல்‌, ஆ 
சாயச்சொல்‌, அவற்றுள்‌ உட்சொல்‌ கெஞ்சொடு கூறல்‌, புறச்சொல்‌ கேட்போர்க்‌ 
குரைத்தல்‌, ஆகாயச்சொல்‌ தானே கூறல்‌, 4: நெஞ்சொடுகூறல்‌ கேட்போர்ச்குரை 
த்தல்‌ - தஞ்சம்வரவறிவு தானேகூறலென்‌ - நம்மூன்றெனப செம்மைச்சொல்லே”” 
என்பதனால்‌ உணர்க, இத விலக்குறுப்புப்‌ பதினுன்‌கனுளொன்று, தேம்‌ யாழ்‌, வங்‌ 
இய முதலாகக்‌ கூறப்படும்‌, ஏனையவை வருமிடங்களிற்‌ காண்க, (௧௪) 
அஅசீரடியாசிரியவிருத்தம்‌, 
உராத்தவிக்கூத்துக்கற்கும்போறுசன்னுடம்பிற்சால 
வருத்தகோயெயதியிர்தவருத்தநான்மறையும்தேறோ 
வருத்தமாயறிவாய்வெள்ளியம்பலத்தாடி.நின்ற 
கிருத்தனார்தமக்குமுண்டேயெல்ப துமினைவிற்கொண்டான்‌, 


(இ-ள்‌.) உரைத்த இக்கூத்து கற்கும்போது - இங்குக்கூ றிய இர்த அகமார்க்‌ 
கக்கூத்தனேக்‌ சற்‌ தங்காலையில்‌, தன்‌ உடம்பில்‌ சால வருத்தம்‌ சோய்‌ எய்தி-தன்னு 
டம்பில்‌ மிகவும்‌ வருத்தங்கூர்க்து, இந்த வருத்தம - இந்த ஆடல்கோய்‌ வருத்தம்‌, 
கரன்மறையும்‌ சேரு அருத்தம்‌ ஆய்‌ - ஈான்கு வேதங்களுக்‌ செளிதற்கரிய பொரு 
ளாய்‌, அறிவு ஆய்‌ வெளளியம்பலச்‌.து அடி.நின்ற நிருதாளார்‌ தமக்கும்‌ உண்டே என்‌ 
பத - ஞானவடிவாய்‌ வெள்ளியம்பலத்துளாடி நின்றருளிய திருச்கூத்தினர்க்கு மு 
எசே என்பதை, நினைவில்‌ கொண்டான்‌ - எண்ணங்‌ கூர்ச்சான்‌. 

சத்தத்தையுணர்ர்த வழிப்பொருள்‌ வேறாய்‌ நிற்திலால்‌ விர்துசத்தியின்காரிய 
மாயே சொற்பிரபஞ்சத்தா லளத்தற்கரியவன்‌ என்பார்‌ கான்மறையும்‌ தேறா ஒரு 
த்தமாய்‌ எனவும்‌, அவ்வாறு நின்ற தன்னைத்‌ சன்னருளாலுணர்ச்தோர்‌ உணர்வாய்‌ 
நின்றான்‌ என்பார்‌ அறிவாய்‌ எனவும்‌ கூறினார்‌, (௪௫) 
கரிய நாமனாக்கண்ணானுங்கமலகான்முகனுங்காண்டற்‌ 
கரியதாளொன்றேகோவவாற்றகாணிற்பதந்தோ 
வுரியதாமிதனைக்கற்றுவருத்தமுற்றோர்க்துமீது 
தெரியநானிருப்பதேயோவறனெனசசிந்தைநோவான்‌. 

(இ-ள்‌.) கரிய தாமரை கண்ணானும்‌ - கருநிறம்‌ வாய்ந்த தாமரைமலர்போ 
ஓம்‌ கண்களையுடைய திருமாலும்‌, கமலம்‌ நான்முகனும்‌ - தரமரையில்‌ வசிக்கும்‌ பிர 
மனும்‌, காண்டற்கு அரிய தாள்‌ ஒன்றே கொவ - காணுதற்சரிய வொரு திருவடியே 
வருந்த, அர்தோ ஆற்ற நாள்‌ நிற்பது - ஐயோ ௮கேகமாளாடி. நிற்கின்றது, உரியது 
ஆம்‌ இதனை கற்று வருத்தம்‌ உற்று ஒர்ந்தும்‌ - (அவ்வருத்தத்தை யறிதற்கு) உரிய 
இப்பரசமாலைக்கற்று வருத்தமுற்று ஆராய்ர்தும, ஈது தெரிய மானிருப்பகதேயோ 
அறன்‌ என -இது தெரிந்து நான்‌ லாளாலிருப்பதோ தருமமென்ற, சர்தை ஸ்வ 
ன்‌ - மனம்‌ வருர்தத்‌ தொடங்கினான்‌. 

பரத.நூல்‌ கற்ற தஞ்‌ சிவபெருமான்‌ திருவருளே யென்னுங்‌ சருச்நிளஞாதலால்‌ 
கற்றுத்தான்‌ வருத்தமுற்றவழி திருவடிகோமே யென்றெழுச்த பேராத்‌தன்பமும்‌ 
அவனருனே யென்பார்‌ ஈது தெரிய ஈானிருப்பதேயோ வறனெனச்‌ சிர்தரேரவா 

ன்‌ என்றார்‌. தெரிய தெரிர்து என்னும்‌ வனையெச்சத்திரிபு, (௪௬) 


கான்மாறியாடினபடலம்‌. ௮5 


வடுப்படுபியவிப்பெளலவரம்புகாண்டுன்றநாள்வம்‌ 
கடுப்பவர்யாவரேனுமவர்க்கெலொம்போகம்வீடு 
கொடுப்பவர்செய்யுமிர்‌ தக்கூச்தையெப்படிகாஞ்சென்று 
தடுப்பதுதகாதன்றேலும்வருக்துமேசர ணமென்னா, 


(இ-ள்‌.) வடுப்படு பிறவி பெளவம்‌ வரம்பு சாண்‌்இன்ற நாள்‌ வந்து அடுப்பவ 
ரீயாவர்‌ ஏனும்‌ - குற்றம்‌ மிச்ச பிறவிக்கடலின்‌ வரம்பினைக்‌ காணுநாள்‌ வரப்பெற்ற 
வர்‌ யாவராயினும்‌, அவர்க்கு எல்லாம்‌ போகம்‌ வீடு கொடுப்பவர்‌ செய்யும்‌ இந்த ௧... 
ததை - அவர்களுக்கெல்லரம்‌ பந்தத்தையும்‌ மோக்ஷத்தையுங்‌ கொடுக்கும்‌ பெருமா 
ணர்‌ செய்தருளு மிர்தத்‌ திருக்கூத்தை, எப்படி காம்‌ சென்று தடுப்பது - எவ்வாறு 
சாஞ்சென்று தடுக்சக்கூடும்‌, தகாத அன்னு ஏனும்‌ - தடுக்கத்‌ தகாதல்லதரயினும்‌, 
சரணம்‌ வரும்‌ துமே என்னா - திருவடி வருந்துமே என்று கருதி, 

அமுக்காலமுக்கை யொழித்தல்போலப்‌ பசுக்கள்‌ பிறவிசேரய்‌ ஒழித்தற்குப்‌ 
பந்தமரும்தாதலாலும்‌, ௮௮ தேய்ந்து தூயனாயவழி வீடாதலாலும்‌ போகம்‌ வீடு 
சொடுப்பவர்‌ எனவும்‌, அப்பசக்களுள்‌ ராமொருவனாதலால்‌ அப்பதிசெய்யுங்‌ திருச்‌ 
க_த்தைத்‌ தடுத்தற்கரிதென்று கருதினனா தலால்‌ தகாதெனவும்‌, ஆயினும்‌ அன்பின்‌ 
மேலீட்டால்‌ தடுக்கக்கருதனானாதலால்‌ ௮ன்றேலும்‌ வருந்துமே சரணம்‌ எனவும்‌ கூ 
தினர்‌. அழுக்காலழுக்கை யொழித்தல்‌ என்றது ““எழுமுடல்கரணமாதியிவைமலம 
லமலத்தாற்‌ - கமுவுவனென்றுசொன்ன காரணமென்னையென்னிற்‌ - செழமுமவவறு 
வைசாணி யுவர்செறிவித்தழுக்கை - முழுவ துங்கழிப்பன்மரயை கொடுமலமழிப்ப 
ன்முன்னோன '' எனவரும்‌ உண்மைத்திராவாக்காலுணர்க. (௧௭) 


இதற்கிதுதுணிவென்றுன்னியெழுக்துபோய்ச்செவனிரா விற்‌ 
கதக்களிற்றொருத்‌தலேம்‌ நுங்கதர்மணிக்ருடுமிக்கோயின்‌ 
மதக்கமியுரியினற்குவரம்பறச்சிறக்தபூசை 
விதப்படயாமகான்கும்விதிவழியியற்றல்செய்யா, 


(இ-ள்‌.) இதற்கு இது துணிபு என்று உன்னி எழுந்து போய்‌ - இதற்கிதுதா 
ன்‌ ௮ணிபென்று எழும்‌ தசென்று, இவன்‌ இராவில்‌ - சிவராத்திரியில்‌, கதம்‌ களிறு 
ஒருத்தல்‌ ஏந்தும்‌ கதிர்‌ மணி குடுமிக்கோயில்‌ - கேரபத்தையுடைய அஷ்ட கசங்கள்‌ 
தீர்க்கும்‌ விளக்கமமைர்த இரத்தினமழுத்தியகெரத்தையுடைய திருக்கோயிலிலெழு 

ளிய, மதம்‌ கரி உரியினாற்கு - மதஞ்சிக்தும்‌ யானேத்தோற்போர்வையையுடை 
ய சோமசுந்தரச்சடவுளுச்கு, வரம்பு அற சிறந்த பூசை-அளவில்லாமற்‌ சிறச்சபூசை 
ஜீ விதப்பட யாமம்‌ ஈரன்கும்‌ விதிவழி இயற்றல்‌ செய்யா - முறைப்பட நான்கு 
சா விலும்‌ அகம விதிவழியே செய்து, 

பண்ட்‌ யன்‌ கொண்ட கருத்து முற்றுதற்குக்‌ காலம்லாய்ர்த தென்பார்‌ இத 
த்தெ துணிபென்‌ அன்னி செவெனிரா சிற்த பூசை, விதப்பட யாமகான்ரும்‌ விதிவ 
ழிமியற்றல்‌ செய்யூர்‌ என்றார்‌. (5௮) 
வின்பக்மலரக்சாளேத்திவெள்ளியம்பலத்துளன்பா்‌ 


A 


ம்‌ 


கண்டகமகிழ்ர்துதாழ்ந்‌ துகட்புனல்சோரச்செங்கை 


முண்டசமுடிமேலேத்திமூழ்த்‌ அகின்திதனைவேஷ்மம்‌. 


AE 


௮௨ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


(இ-ள்‌.) அகம்‌ விண்ட மலர்த்தாள்‌ ஏத்தி - தன.து இதயத்தில்‌ மலர்ச்த தா 
மசைமலர்போன்ற திருவடிகளை வணங்க), வெள்ளியம்பலத்து உள்‌ அன்பர்‌ தொண்‌ 
டு ௮கம்‌ மலர நின்ற சோதி - வெள்ளியம்பலத்தின்கண்‌ அடியாருடைய தொண்டு 
பூண்ட இதயத்தின்கண்‌ விளங்கநின்ற பேரொளியாகய பரமபதியினுடைய, மெய்‌ 
ஞ்ஞானக்கூத்தை - உண்மைஞானமாகெெ தீருக்கூத்தினை, கண்டு - தரிசெத்அ, அகம்‌. 
மகிழ்ச்து சாழ்‌$த - மனமகிழ்ர்‌. து வணங்கி, கண்‌ புனல்‌ சோர - கண்களினின்று 
மானர்தபாஷ்பஞ்சிர்த, செம்‌ கை முண்டக முடிமேல்‌ ஏற்றி முகிழ்த்து நின்று இத 
னை வேண்டும்‌ - செவந்த த்க்‌ தனது தலைமேலேற்றிக்‌ குவித்து நின்‌ 
௮ இதனை வேண்டாகின்ரு 

ர. ர்‌ மூத்தியருரஞ்‌ ஞானஈடனத்தை னன 
மொருபாலொருபரலாம்‌-ஞானடர்தானடுவேராடு” என்ற திருவருட்பயனாலுணர்க, 

நின்றதாளெடுத்தலீசியெடுத்ததாணீிலமிதூன்ஜி 

யின்‌ றுகான்காணமாமியாடியென்வருத்தமெல்லாம்‌ 
பொன்௮மாசெய்தியன்றேற்பொன்றுவலென்னாவன்பிழ்‌ 
குன்றனான்சுரிகைவாண்மேற்குப்புறவீழ்வேனென்னா. 

(இ-ள்‌.) நின்றதாள்‌ எடுத்‌. தவீசி - ஊன்றியதிருவடியை மேலெடுத்துவிடி, 
எடுத்ததாள்‌ நிலமீது ஊன்றி - எடுத்தருளிய திருவடியை நிலத்தின்‌ மீதூன்றியருளி 
இன்று சான்‌ காண - இன்று கான்கண்டு தரிசிக்க, மாறி ஆடி என்வருத்தம்‌ எல்லா 
ம்‌ பொன்றும்‌ ஆறுசெய்தி- கான்மாறி ஈடித்தருளி யடியேன்கொண்ட வருத்தங்க 
ள்யாவு மழிபும்வண்ணஞ்‌ செய்தருள்வாய்‌, ௮ன்றேல்‌-செய்தருளாதுவிடில்‌, பொ 
ன்அவல்‌ என்னா - இறப்பேனென்று, அன்பில்‌ குன்று அன்னான்‌ - அன்பில்மலையை 
யொத்த இராசசேகரபரண்டியன்‌, சுரிகை வாள்மேல்‌ குப்புற வீழ்வேன்‌ என்னாஃ 
உடைவாள்மேற்‌ குப்புறவீழ்ர்த இறப்பேனென்றுகூறி, 

தான்கொண்ட உழுவலன்பில்‌ ஊழிபெயரினுஞ்‌ சிறிது நிலைகலங்கானென்‌ 
பார்‌ ௮ன்பிற்குன்றனான்‌ எனவும்‌, அவ்வன்பால்‌ தான்கொண்டகருத்தை முற்றுவிப்‌ 
பான்‌ என்பார்‌ அன்றேல்‌ சரிகைவாண்மேற்‌ குப்புறவீழ்வே னென்னாவெனவுன்‌ 
க-தினார்‌. | | (0) 

்‌ நரட்டினான்குறித்துப்பாயமண்ணுமுன்னிடத்தாளான்றி 
நீட்டினன்வலத்தரள்வி சிரிருமலன்மரமியாடிக்‌ 
காட்டினான்‌௧ன்னிகாடன்கவலையும்பாசஞான்றும்‌ 


விட்டினான்பர மானக்கவேலையுள்வீட்‌ டினானே. 


(இ-ள்‌.) காட்டினான்‌ குறித்து பாய ஈண்ணுமுன்‌ - உடைர்சர சரட்‌ அத 
ன்மேற்பாயச்செல்லுமுன்‌, நிரும்லன்‌ இடத்தாள்‌ ஊன்றி - வெடிபருமான்‌ எ சத்ரு 
விய இடக்காலையூன்றியருளி, வலத்தாள்‌ நீட்டினான்‌ வீ9 - ஊன்‌ தியருளியவருச்சா. 
லை எடுத்துவீசி, மாறி தழ. காட்டினான்‌ - (இவ்வாறு) சான்மாகியாழக்கர்ட டோ ய்‌ ்‌ 
ஒன்‌, கன்னிகாடன்‌ - க்கம்‌ அங்கதம்‌ கவலையும்‌ பாசம்‌ மூன்‌ ல & மஞ்‌ 


ந 


மத்தன்‌. i 
ட ஊினடட்னத்தரற்‌ சர்க்க; ஞானாடனத்தால்‌ பேரில்‌ 
னனாதலால்‌ பாசமூன்றும்‌ வீட்டினான்‌ பரமானம்தவேலையுள்‌ வீட்டி ஞே 2 


கான்மாறியாடினபட லம்‌. ௮௩. 


விபோகளவாய்விழ்க்தவண்டின்‌ மெய்யமிவின்‌ பமென்னு 
மளவிலாமுர்நீர்வெள்ளத்தாழ்ம மவனெழுற்துபின்னு 
நமூளமும்வாசகமுமெய்யுமுடையவனதுவேயாகப்‌ 
பளகிலாவன்புகானேபடிவமாய்ப்பழிச்சலுற்றான்‌. 


(இ-ள்‌,) விளைகள்‌ வாய்‌ வீழ்ச்சவண்டின்‌ - இனிமையிக்க மதவில்விமுக்த 
வண்டைப்போல, மெய்‌ அதிவு இன்பம்‌ என்னும்‌ அளவு)தில்லாத முச்நீர்‌ வெள்ள 
தீது ஆழ்ர்தவன்‌ - உண்மையதிவானந்தமென்றுர்‌ தனக்கோர்‌ வரம்பில்லாத முத்தி 
றப்பட்ட வெள்ளத்திலமுந்திய இராசசேகரபாண்டியன்‌, எழுந்து பின்னும்‌ - (அவ்‌ 
வெள்ள த்தினின்்‌று) மேலெழுக்துமீளவும்‌, உளமும்‌ வாசகமும்‌ மெய்யும்‌ - மனமும்‌ 
வாக்கும்‌ சாயமும்‌, உடையவ னதுவே அக - தன்னையாளாக வுடையவ னுடைமை 
ப்பொருளாக, பளகு இல்லாத அன்புதானே - குற்றமில்லாத அன்பே, படி.வம்‌ ஆ 
ய்‌ பழிச்சல்‌ உற்றான்‌ - தனக்கோருருவாகத்தநிக்கத்தொடங்கனொன்‌, 

மதுவில்வீழ்க்தவண்டு தள்வசமிழர்திருத்தல்போலக்‌ சிவபோசத்திலமுந்திய 
பாண்டியன்‌ தன்வசமிழர்‌ இருர்தானென்பார்‌ விளைகள்வாய்வீழ்ச்தவண்டின்‌ ,வெள்‌ 
எத்‌ தாழ்ந்தவன்‌ எனவும்‌, உண்மையறிவானந்தமே திருவுருலாசவமைந்த ஒருபொ 
ருள்‌ என்பார்‌ முந்ரீர்‌ வெள்ளம்‌ எனவும்‌, இவனது மனவாக்குக்கரயங்கள்கூன்றும்‌ 
அவற்றையருளியபெருமான்‌ திரு௩டனத்தின்‌ வசத்தவாயினவென்பார்‌ உளமும்‌ வா 
சகமு மெய்யுமுடையவனதுவேயாகவெனவும, அவற்றைக்கைவிட்டோனுக்கு ஓர்‌ 
வ்‌ வேண்டுதலால்‌ பளகிலாவன்புதானே படிவமாய்‌ எனவுங்கூறினார்‌. (௨௨) 

கலிவிருத்தம்‌. 
பெரியாய்சரணஞ்சிறியாய்சரணங்‌ 
கரியாகெயெவங்கணனேசரண 
மரியாயெளியாயடிமாயிஈடம்‌ 
புரிவாய்சரணம்புனிகாசரணம்‌. 


(இ-ள்‌,) பெரியாய்‌ சரணம்‌ சிறியாய்‌ சரணம - மகத்திலும்‌ மகச்சாயுள்ளா 
யுனக்கு அடைக்கலம்‌ அணுவிலும்‌ அணுவரயுள்ளர யுனக்கடைக்கலம, கரி தய ௮ 
ங்கணனே சரணம - சாட்ச்யொயுள்ள அழயெதிருக்கண்களை யுடையவனேசரணம்‌, 
அரியாய்‌ எளியரய்‌ - பிரமன் முதலிய தேவர்க்சரியவனே அடியவருக்கெளியவனே, 
அடி.மாறி சடம்புரிவரய்‌ சரணம்‌ - கான மாறித்‌ திருநடனஞ்செய்கன்றவனேசரண 
ம்‌, புனிதாசரணம்‌ - புனிதனேசரணம்‌, 

பெரியதிலும்‌ பெரியதுமாய்‌ எனவத்த செய்யுளுக்குக்கூறியசருத் துகளை யிங்‌ 
குக்கொள்க. பிரமன்மாற்கரியனாய்‌ நின்றான்‌ தனக்கெளியனாய்க்‌ சான்மாறியாடிய 
ருளினமையரல்‌ ௮ரியாயெளியாய்‌ என்றான்‌, (௨௩) 

நதியாடியசெஞ்சடையா யர கைவெண்‌ 

மதியாய்மதியாதவர்தம்மதியிற்‌ 

பதியாய்பதினெண்கணமும்பாவுச்‌.. 
துயொய்சசணஞ்சுடரே௪ரண்ல்‌, 


(இ-ள்‌. ஈதி ஆடிய செம்‌ சடையாய்‌ - கங்சைவிளையாடுஞ்‌ செவர்தசடை 
எயயுடையவனே, கலகைவெண்மதியாய்‌ - விளங்கும்பிறையையுனடயவனே, மதி 


௮௪ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


யாதவர்தம்‌ மதியில்பதியாய்‌ - தன்னைக்கருதாதவர்கள்‌ எண்ணத்திற்‌ பொருந்தாதவ 
னே, பதிணெண்சணமும்‌ பரவும்‌ துதியாய்‌ - பதினெட்டுச்சவெசணங்களும்‌ திக்கு 
நீதுதியையுடையவனேசரணம்‌, சடரேசரணம்‌ - பேரொளியாயுள்ளவனேசரணம. 
மகத்தாயுள்ள வெவற்றையும தன்‌ திருவருளாற்சுருக்கும்‌ வன்மையையுடை 
யாய்‌ என்பான்‌ உலகமுற்றையுமழிச்சப்பரந்த கங்கையைச்சருக்க ௮ணிதலால்‌ ஈதி 
யரடிய செஞ்சடையாய்‌ எனவும்‌, அணுவரயுள்ளவற்றையு மசத்தாச்கும்‌ வன்மை 
யையுடையாய்‌ என்பான்‌ கலைகளயாவுமிழர்‌ து ஒர்கல்யோடுகூடி நின்ற சந்திரன்‌ 
அக்கலைகளமுற்றும்‌ அடைய ௮ணிதலால்‌ ஈகைவெண்மதியாய்‌ எனவும்‌, சருக்கவும்‌ 
பெருக்கவும்‌ வன்மையையுடைய இறைவன்‌ தான்‌ என்பதை யான்மாக்களுணர்ந்து ' 
ப்ய ௮றிகுதியாக அவற்றைக்கொண்டருளியும்‌ உணரார்பாலடையாய்‌ என்பான்‌ 
மதியாதவர்தம்‌ மதியிற்பதியாய்‌ எனவுங்கூறினான்‌. (௨௪) 
பழையாய்புதியாய்ச ரணம்பணிலக்‌ 
குழையாய்சரணம்கொடுவெண்மழுவா 
ஞரூழையாய்‌சரணம்முருகாதவர்பால்‌ 
விழையாய்சரணம்விகிர்தாசரணம்‌, 


இ-ள்‌.) பழையாய்‌ புதியாய்சரணம்‌ - முன்னைப்பழம்பொருட்கும்‌ முன்னை 
ப்பழம்பொருளாயுள்ளவனே பின்னைப்புதுமைக்கும்‌ பின்னைப்புதியவனாயுள்ளாய் ௪௪ 
ணம்‌, பணிலம்‌ குழையாய்‌ ௪.ரணம - சங்ககுண்டலத்தைபுடையவனேசரணம்‌, செச 
டூவெண்மமுவாள்‌ உழையாய்ச ரணம்‌ - கொடியநிணந்தொய்ந்த மமுவையுமமானையு 
முடையவனேசர ரணம்‌, உருகாதவர்பால்‌ விழையாய்‌ - கல்லிறும்‌ வல்லென்றமனமு 
டையவரிடத்து இரக்காசவனேசரணம்‌, விஏர்தாசரணம்‌ - வி௫ர்சனேசரணம்‌, , 
யாவும்‌ தன்சர்நிதிமாத்திரையிற்றேன் அதற்குமுன்‌ உள்ளானா தலால்‌ பழை 

யாய்‌ எனவும்‌, தன அசத்தியால்தொன்றிய திருமால்முதலியோர்‌ மூப்பவும்‌ தான்‌ 
ஒருபெற்றியனாய்‌ என்று மிருத்தலால்‌ புதியாய்‌ எனவும்‌, உலகீமீன்றகன்னியைத்தா 
ன்‌ ஒருபால்மணந்தும்‌ ௪ற்றுங்கலங்காத மாகவனாதலால்‌ பணிலக்குழையரய்‌ எனவு 
ம்‌, தன்னைப்பொருளெனக்கருதாது வேள்வியே பொருளெனக்கருதிய தாருகவன 
த்துமுவிவர்‌ கொல்லவேலிய மழுவையு மானையுமேந்தியவர்கள்‌ தன்னைப்பொருனெ 
னக்கருதி யழிபடக்கொண்டோனாதலால்‌ மழுவாளுழையாய்‌ எனவும்‌, பல எதுக்க 
ளால்‌ தான்‌ பொருளெனவணர்‌ 5 தும்‌ தன்னைவழிபடாரிடத்து விருப்பமிலனாதலால்‌ 
உருகாதவர்பால்‌ விமையாய்‌ எனவும்‌, தன்னை வழிபடுவோரிடத்து உவப்பும்‌ தன. 
னைவழிபடாரிடத்து வெறுப்புமுடைய வேறுபாடுடையனாதலால்‌ விடிர்தாசரணம்‌ 
எனவுங்கூறினான்‌, விரிர்தன்‌ வேறுபாடுடையவன்‌, ““முன்னைப்பழம்பொரு!' - குமுன்‌ 
சைப்பழம்பொருளே- பின்னைப்பு துமைச்கும்பேர்த்‌ துமப்பெற்றியனே'” எனவும்‌ ட்ட 
ப்பாவி’ையவன்முன்னவன் பின்னவன்‌? எனவும்வரும்‌ உண்மைத்திருகாச்குசளா 
௮ணர்க, (௨௫) 

இருளாம்வெளியாய்சரணம்மெனையும்‌ 

பொருளாகஙினைம்‌ துபுரக்தரன்மா 

நெருளாதசடக்செரிலித்தெனையா 

எருளரய்சரணம்மழகாசரணம்‌, 


(இ-ள்‌, இருளாய்‌ வெளியாய்‌ சரணம்‌ - இருளாயுள்ளவனே வெளியாயுள்‌ 
ளவனேசரணம, எனையும்‌ பொருளரகநினேர்‌ து - புல்லியனாக நாயிலுங்கசடைய்படட 


கான்மாறியாடினபட லம்‌. ௮டு 


என்னையு மொருபொருளாகக்கருதி, புரந்தரன்மால்‌ தெருளாத ஈடம்தெரிவித்‌ த-இம்‌ 
திரனும்‌ திருமாலும்‌ தெளிர்‌ துணர்தற்சரிய திருடனத்தைத்‌ தரிசிப்பிதது, எனையா 
ள்‌ ௮ருளாய்சரணம்‌ - என்னையடிமைகொண்டருளும்‌ பேரருளாளனேசரணம்‌, ௮ 
மகாசரணம்‌ - பேரழசைய/டையவனேச ரணம்‌, 


பிரசிருதிதத்துவமுடம்பாக மூலாதாரத்திற்சென்ரொடுக்கி யரணவமலம 
றைப்பால்‌ தன்னிச்சாரஞானக்நிரியைகளி னிசழ்ச்சி சிறிதுமின்றி யான்மா தான்‌ 
மாத்திரையரய்‌ நிற்கும்‌ இருளாகிய கேவல அவதரத்தில்‌ தானு மவ்வாறு நின்றரு 
ரூதலால்‌ இருளாய்‌ எனவும்‌, ஆன்மா தனுகரணாதியோடுங்கூடி. யவையொருபுடை 
விளங்கும்‌ சகல்‌ அவதரத்தில்‌ தானுமவ்வாஅ நின்றருளுதலால்‌ வெளியாய்‌ எனவும்‌, 
சத்தாதிவிடயங்களை விரும்புதல்‌ கழிதற்கேதவாகு மிருவினையெப்பும்‌,போகபோக்‌ 
இயத்தின்செறிவு கழிதற்கேதுவாகுஞ்‌ சத்திநிபாதமுமூடைமையுக்தோன்ற எனையும்‌ 
பொருளாசநினைந்து எனவும்‌, உருக்கழிதற்கேதுவாகும்‌ குருவருளும்‌ எல்லாயோனி 
களிலுஞ்சென்றுழலுசல்‌ கழிதற்கேதுவாகும்‌ ஞானசாதனமும்‌, சென்றுதிரிதரலாடு 
ய ஏகதேசத்தன்மைகழிதற்கே துவாகு மும்மலநீக்கமும்‌ சத்சாதிவிடயத்தினுகர்ச்சி 
கழிதற்கேதுவாகும்‌ வாதனைநீக்கமும்‌ பாசவறிலிச்சைசெயல்கழிதற்கே.தவாகும்‌ 
ஞானப்பெருக்கமும்‌ இடைத்தவைதோன்றப்‌ புசர்தரன்மால்‌ தெருளாதரடந்தெரிவி 
த்தெனையாள்‌ எனவுங்கூறினான்‌, இவற்றால்‌ கேவலசக௱றசத்தம்‌ எனனுங்காரணாவத்‌ 
தை முன்௮ங்காண்ச. “அறிவிலனமூர்த்தனித்தனராகாதிகுணற்களோடுஞ்‌, செறிவி 
லன்கலாதியோடுஞ்சேர்விலன்செயல்களில்லான்‌, குறியிலன்கருத்தரவல்லன்போக 
தீதிற்கொல்கையில்லான்‌, பிதிவிலன்மலத்தினோடும்வியாபிகேவலத்திலான்மா, “உ 
ருவினைக்கெரண்டுபோகபோக்டியத்‌ தனனல்செப்பல்‌, வருசெயன்மருவிச்சத்தமாதி 
யாம்விடயர்தன்னிற்‌, புரிவதுஞ்செய்திச்கெல்லாயோனியும்புக்குழன்று, திரிதரு 
ஞ்சசலமானவவத்தையிற்ேவவ் சென்றே” “இருவினைச்செயல்களொப்பினீசன்றன்‌ 
சத்திதோயச்‌, குருவருள்பெற்றஞானயொகத்தைக்கு அகிமுன்னை ச்‌, இரிமலமறுத்து 
ப்பண்டைச்சிற்றறிவொழிர்‌தஞானம்‌, பெருகொயசன்றன்பாதம்‌ பெறுவதுசுத்த 
மாமே” எனவரும்‌ ஏதுக்களால்‌ அவ்வவத்தைகளின்‌ முறையைக்காண்க, (௨௬) 


௮யனத்தனெனப்படுமாடரவச்‌ 
சயனத்தவனைத்தருதத்துவகால்‌ 
வயனத்தவவானவர்வானவசே 


னயனத்தவணாயகனேசரணம்‌, 


(இ-ள்‌.) அயனை-பிரமனையும்‌, கத்தன்‌ எனப்படும்‌ - சம்சேந்தினவனென்று 
சொல்லப்படும்‌, தடு ௮ரவச்‌ சயனத்தவனை தருதத் அவ - ஆடாரின்ற சர்ப்பசயன த்‌ 
தையுடைய திருமாலையும்‌ தர்தருஞூம்‌ தத்துவசொருபத்தனே, கால்‌ வயனத்தவ - 
சான்கு வேதங்களாயெ திருவாக்குகளையுடையவனே, வானவர்‌ வானவ - தேவர்க 
ரூக்குத்‌ தேவனே, சேல்‌ மயனத்தவள்‌ சாயகனே சரணம்‌-அங்கயற்கண்ணியம்மை 
யா ரிறைவனே சரணம்‌, 

ஆன்மாக்களுக்கு மலபாகம்‌ வருவித்தற்பொருட்டுச்‌ சன அதிசாரசத்திக 
, சாற்‌ சிருட்டியாதித்தொழில்களை யியற்றப்‌ பிரம்னையுர்‌ இருமாலையுர்‌ தந்தருளினவ 
னென்பார்‌ அயனத்தனெனப்படமோடரவச்‌ - சயனத்தவனேத்தரு எனவும்‌, சுத்தவி 
த்தை முதலிய ஐர்து தத்துவங்களும்‌ அஈந்ததேவர்‌ முதலியோர்‌ வாயிலாக அன்றி 


௮௬ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


தீ தன்னாலஇட்டி ச்கப்படுசலால்‌ அவை அவன அ வடி.வமென்பார்‌ தத்த எனவுய 
கூறினர்‌ * வித்தையோடீசர்சாதரக்கெஞசத்திசிவங்களைந்தும்‌ - சு தத த்தவஞ்சிவ 
னறனசுதச்‌திரவடி வமாகும்‌ ? எனவரும்‌ ஏதுவரல்‌ உணர்க. (௨௭) 


கதவெங்கரியின்னுரியாய்சரண 
முதலர்தமிலாமுகலேசரணென்‌ 
றதிர்பைங்கழலூபுரவண்டலறும்‌ 
பதபங்கயமுன்புபணிக்தரசன்‌. 


(இ-ள்‌,) கதம்‌ வெம்‌ கரியின்‌ உரியாய்‌ சரணம்‌ - கோபத்தையுடைய கொடி 
ய யானையின்‌ தோற்போர்வையையுடையவனே சரணம்‌, முதல்‌ அந்தம்‌ இல்லாத 
முதலே சரண்‌ என்று - ஆதியும்‌ அர்தமுமில்லாத முதல்வனே யடைக்கலமென்று, 
அதிர்‌ பைங்கழல்‌ நூபுர வண்டு அலறும்‌ பதபங்கய முன்பு அரசன்‌ பணிந்து - ஒலி 
க்கும்‌ பசிய வீரகண்டையுஞ்‌ லெம்புமாநிய வண்டுகள்‌ ஒலிக்கும்‌ திருவடித்தாமரை 
யின்‌ முன்னே நின்று பரண்டியன்‌ வணங்இ, 
அருவம்‌ உருவமாய்த்‌ தோன்றலும்‌ உருவம்‌ அருவமாயொழி தலமுடைமை 
யால்‌ அருவம்‌, உருவம்‌, அருவுருவம்‌ என முத்திறப்படும்‌ விருத்தி, பரிணாமம்‌, விவர்த்‌ 
தன மென்பவற்றுள்‌ ஒன்றன்பரலும்‌ படாதவனாதலால்‌ முதலந்தமிலா முதலே என்‌ 
முன்‌, “£ பந்தமும்வீரிமாய பசபதார்த்தங்களல்லான்‌ - அந்தமுமாதியில்லான்‌” என 
வரும்‌ சத்தியாராலுணர்க, (௧௮) 
அஅசீரடி யர ஏரியவிருத்தம்‌. 
என்றுமிப்படியேயிர்தக்திருடம்யாருங்காண 
நின்றருள்செய்யவேண்டுகிருமலமானவெள்ளி 
மன்றவவடியேன்வேண்டும்வரமிதுவென்றுதாழ்ந்தா 
னன்றுதொட்டின்றுமெங்கொனக்கடகிலையாய்கின்ரான்‌, 


* (இ-ள்‌.) என்றும்‌ இப்படியே இந்த இருஈடம்‌ யாரும்‌ காண நின்று அருள்‌ 
செய்ய வேண்டும்‌ - எக்காலத்து மிர்தப்படியே எவருங்கண்டு தரிசிக்க நின்று ௮௬ 
ள்செய்யவேண்டும்‌, பிறுமலம்‌ ஆன வெள்ளி மன்றவ - மலரதெமான வெள்ளியம்‌ 
பலத்தையுடையவனே, அடியேன்‌ வேண்டும்‌ வரம்‌ இது என்று தாழ்ந்தான்‌ - ௮டி. 
யேன்‌ வேண்டிய வரமிதுதானென்று பணிந்தான்‌, அன்று சொட்டு இன்றும்‌ - அக்‌ 
காலந்தொட்டு இக்காலம்காறும்‌, எங்கோன்‌ அம்ரடம்‌ நிலையாய்‌ நின்றான்‌ - எமது 
பெருமான்‌ ௮த்திருடன நிலையனாக நின்றருளினான்‌. 

தன்னைப்போல்‌ எவரும்‌ இப்பேறு பெறுங்கருத்தினனாதலால்‌ யாருங்காண 
நின்றருள்செய்யவேண்டும்‌ எனக்‌ கூறினான்‌. ்‌ (௨௬) 


கான்மாறியாடின படலம்‌ முற்றிற்று, 


ஆஃப்பாயிரம்‌ உள்பட த திருவிருத்தம்‌ - ௧௪௮௧. 


Np லப 


ற, 


அம. 


௭ 


h « ட்‌ மத்து 
க கழ்‌ யாகச்‌ வவ அளப்பு *அனுச்‌ அம அவபன ரும்‌ அசைய டிவகள சழ சன்ன காள பக கலவ என்ரை அத வள்‌ பம்பம்‌ அ கழு அகம அமல்‌ படகடைலயதக்ளைஷ வளவ பபனஙனாதளை - ர புடைக்க ன வக வகிவமமைதமா 


இருபத்தைந்தாவது. 
பழியஞ்சினபடலம்‌, 


அறசாடியாசிரியவிருத்தம்‌, 
ஈறிலான்‌செழியனன்புக்கெளியவஞகிமன்றுண்‌ 
மாறியாடியகூக்தென்சொல்வரம்பினதாமேகங்கை 
யாறுசேர்சடையான்றானோரும்பழியஞ்சித்தென்னன்‌ 
றேறலாமனத்தைத்தேற்றுக்திருவிளையா டல்சொல்வாம்‌, 


(இ-ள்‌,) ஈறு இல்லான்‌- தனக்கோர்‌ இறுஇயில்லாத சோமசச்தரக்கடவுள்‌, 
செழியன்‌ அன்புக்கு எளியவன்‌ ஆ - இராசசேகரபாண்டியன்‌ உமுவலன்பின்‌ வ௪ 
த்தனாட, மன்றுள்‌ மாறி யாடிய கூத்து என்‌ சொல்‌ வரம்பினது ஆமே - வெள்ளிய 
ம்பலத்‌ துள்‌ கான்மாறி யாடியருளிய திருக்கூத்து என்‌ சொல்லி னெல்லையிற்பட்ட 
தீர, கங்கை ஆனு சேர்‌ சடையான்‌ தான்‌ - கங்காகதியையணிச்த சடையையுடைய 
௮க்கடவுள்‌, ஒர்‌ ௮ரும்‌ பழி அஞ்சி - ஒரு கொடும்பழியை யஞ்9,' தென்னன்‌ தேற 
லாத மனத்தை தேற்றும்‌ திருவிளையாடல்‌ சொல்வாம்‌ - குலோத்‌ தங்கபாண்டியனு 
டைய தெளியாத மனத்தினைத்‌ தெளிவித்த திருவிளையாடலைக்‌ கூறுவாம்‌, 

இறைவனென்றும்‌ பொருளரற்றல்‌ தோன்ற ஈறிலான்‌ எனவும்‌, அன்புக்கெ 
ளியவனாகியென்னுஞ்‌ சொல்லாற்றலுக்‌ இயைபுதோன்ற மாறியாடி.ய கூத்து எனவு 
ம்‌, அன்புக்கெளியனாதல்‌ சொல்லினெல்லை கடர்ததென்பததோன்ற என்‌ சொல்‌ வ 
ரம்பினதாமே யெனவும்‌, ஆன்மாக்களிடத்‌ தென்றும்‌ இரக்கமுள்ளவனென்பஅ 
தோன்றப்‌ பழியஞ்சித்தென்னன்றேறலா மனத்தைத்‌ தேற்றும்‌ எனவும்‌ கூறினார்‌.) 


இனையகாள்சிறிதசெல்லவிராசசேகரன்றன்காதற்‌ 
றனையனய்குலோத்‌ அங்கற்குத்தன்னர சிருக்கைகல்கி 
வினையெலாம்வென்‌ றுஞானவெள்ளியம்பலத்‌ துளாடுங்‌ 
கனைகழனிழவலிற்பின்னிக்கலம்‌ துபேரின்பமுற்மான்‌. 


(இஃள்‌,) இளைய சாள்‌ சிறிது செல்ல - இப்படி சிலகாள்‌ கழிய, இராசசேசர 
ன்‌ தன்‌ காதல்‌ தனையனாம்‌ குலோத்தும்கற்கு - இராசசேகரபாண்டிபன்‌ தனது கா 
தீற்புதல்வனாஇய குலோத்துங்சபாண்டியனுக்கு, தன்‌ அரசு இருக்கை மல்‌ - தனது 
அரரியலைத்தர்‌ ச, வினை எல்லாம்‌ வென்ன - இருவினையொப்பும்‌ மலபரிபாகமும்‌ வா 
ய்ர்து, ஞான வெள்ளி ௮ம்பலத்துள்‌ அடும்‌ கனை கழல்‌ நிழலில்‌ பின்னிக்‌ கலந்து பே 
ரின்பம்‌ உற்றான்‌ - ஞானவடி.வீரயுள்ள வெள்ளியம்பலத் துள்‌ ஈடித்தருளும்‌ ஒலிக்கும்‌ 
வீரசண்டையையணிக்த இருவடிநிழலி லீரண்டறக்கலந் து பேரின்பத்‌திலமுக்தினான்‌. 

வினையெனப்‌ பொதுப்படக்‌ கூறினமையால்‌ இருவினையொப்பும்‌ மலபாகமு 
ம்‌ என்றாம்‌, வினை கன்மமலத்துளடங்குதலின்‌, உடலும்‌ உயிருச்‌ தம்முளொன்றப 
ட்டறியும்‌ அறிவும்‌, சண்ணெளியும்‌ ஆதித்தனொளியும்‌ தம்முளொன்றுபட்டு கிற்குர்‌ 
தன்மையும்‌ பிரிச்கவொண்ணாவாறுபோலச்‌ கலக்தான்‌ என்பார்‌ பின்னிக்கலற்து 
என்றார்‌, (௨) 


குசவன்செங்கோல்கைக்கொண்டகுலோத்துங்கவமுதிசெங்க 
ண ரவங்கம்பூண்டகூடலா இகாயசனைநித்தம்‌ 


௮௮ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


பரவன்பின்வழழிபாட ரனாப்பதக்திமைநியமம்பூண்ட்‌ா 
னிரவஞ்சுங்கதுப்பினல்லரரிரையாயிரவருள்ளான. 


(இ-ள்‌.) குரவன்‌ செங்கோல்‌ கைக்கொண்ட. குலோக்துல்க வழுதி - தனது 
பிதாவின்‌ செங்கோலைத்‌ தன்‌ சையிற்கொண்ட குலோத்தங்கபாண்டியன்‌, செம்‌ ௧ 
ண்‌ அரவு அங்கம்‌ பூண்ட கூடல்‌ ஆதிகாயகனை - சிவந்த கண்களையுடைய சர்ப்பத்‌ 
தைச்‌ தன திருமேனியி லாபரணமரகப்பூண்ட மதுரையிலெறுர்தருளிய சோம 
ந்தரக்கடவுளை, நித்தம்‌ அன்பின்‌ பரவு வழிபாடு ஆனாத பத்திமை நியமம்‌ பூண்டா 
ன்‌ - நித்தமும்‌ அன்பாற்‌ அதிக்கும்‌ வழிபாட்டையும்‌ நீங்காத பத்தித்திறமையையும்‌ 
கடனாகப்‌ பூண்டுள்ளான்‌, இரவு அஞ்சம்‌ சதுப்பின்‌ ஈல்லார்‌ ஈரையா யிரவர்‌ உள்‌ 
ளான்‌ - இருளஞ்சுங்‌ கூர்தலைபுடைய பதினாயிரம்‌ பெண்களை மனைக்மிழத்தியராக 
வுடையவன்‌, (௩) 

கொச்சகக்கலிப்பா, 
அப்பதினாயிர வர்ச்குமொவ்வொரு த்திக்கவவாறா 
யொப்பரியவறுபதினாயிரங்குமரருள ரவருட்‌ 
செப்பரியவல்லாண்மைச்சிங்கவிளவேறனையான்‌ 
வைப்பனையான்முதற்பிறந்தமைந்தன்பேரனந்தகுணன்‌, 


(இ-ள்‌.) அப்பதிஞயிரவர்க்கும்‌ - அச்தப்‌ பதினாயிரம்‌ பெண்களுள்ளும்‌, ஓவ்‌ 
வொருத்‌ இக்கு அவ்வாறு ஆய்‌ ஒப்பு ௮ரி.ப ௮றுபதினாமிரம்‌ குமரர்‌ உளர்‌-ஒவ் வொரு 
த்திக்கு மவ்வாறாக ஒப்பில்லாத அஅபதினாயிரம்‌ புதல்வர்‌ உளர்‌, அவருள்‌ உ அவ்வ 
அுபதினாயிரம்‌ பு தல்வருள்‌, செப்பு அரிய வல்லரண்மை இங்க விள எனு அனையான- 
சொல்லுதற்கரிய வலிமையையும்‌ ஆண்மைத்தன்மையையுமுடைய இளஞ்சிங்க வே 
ற்றை யொத்தவன்‌, வைப்பு அனையான்‌ - வைப்புகிதியைப்‌ (பெற்றோர்க்கு) ஒத்தவ 
ன்‌, முதல்‌ பிற5த மைந்தன்‌ - (அவன்‌ யரரென்னில்‌) அப்புதல்வருள்‌ முதற்பிறகத 
புதல்வன்‌, பேர்‌ ௮னச்தகுணன்‌ - அவனபெயர்‌ அனர்ததுணனென்போன்‌. 
ஏழனுருபு நிற்கவேண்டியவிடத்து ஈான்கனுருபு வந்தது உருபுமயக்சம்‌, (௪) 
கலைபயின்றுபரிகெடுக்தேர்கரிபயின்றுபலகைவாள்‌ 
சிலைபயின்‌அவருகுமரர்‌திற கொககிமகிழ்வேட்த 
னலைபயின்றகடலா டைநிலமகளையடலணிதோண்‌ 
மலேபயின்றுகுளிர்‌தூய்கமகிழவித்துவாழுகான்‌. 


(இ-ள்‌.) கலை பயின்று - மனுநூல்‌ முதலிய நூல்களைக்கற்று, பரிகெடும்‌ தேர்‌ 
கரி பயின்று - குதிரையேற்றமும்‌ செடிய தேரேற்றமும்‌ யானையேற்றமுல்‌ கற்று, 
பல கை வாள்‌ சிலை பயின்று வரு குமரர்‌ திறம்‌ நோக்கு - கேடகவரிசையையும்‌ வர 
ள்‌ வரிசையையும்‌ வீல்‌ வரிசையையும்‌ கற்றுவராநின்ற வறுபதினாயிரம்‌ புதல்வரது 
திறங்களைப்பார்த்து, மடம்‌ வேந்தன - ம௰ழ்ச்‌0 கூரும்‌ குலோத்தங்கபாண்டியள்‌, 
அலை பயின்ற கடல்‌ ஆடை நிலமகளை - அலைகள்‌ போக்குவரவு செய்னெற கடலை 
யாடையாக வுடுத்ச பூதேவியை, அடல்‌ ௮ணி தோள்‌ மலை பயின்று குளிர்‌ தூங்க 
மடழ்வித்து வாழும்‌ நாள்‌ - வீரத்தையே ஆபரணமாசவணிந்த தனது தோளரயெ 
மலையில்‌ இடைவிடாது சஞ்சரித்‌து வெம்மை நீங்க மழேச்செய்து வாழுங்காலையில்‌, 

தன்னோடெதிர்ப்பாரொருவரு மிலனென்பார்‌ நிலமகளையடலணிதோள்‌-ம 
லைபயின்றுகுளிர்தாம்ச மடிழ்வித்து வாமுசாள்‌ எனக்‌ கூறினார்‌, (௫ 


பழியஞ்சின படலம்‌. ௮௯ 


செய்யேச்துதிருப்புத்‌ தூர்கின்றுமொருசெழுமறையோன்‌ 
பையேச்‌ தமரவல்குன்மனைவியொடும்பானல்வரய்க்‌ 
கையேக்துகுழவியொடிங்கடம்புகுக்‌துமாதுலன்பான்‌ 
மையெக்‌ துபொழின்‌ மதுரைஈகர்கோக்வெருஇல்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) ஒரு செழுமறையோன்‌ - ஒரு அக்தணன்‌, செய்‌ ஏந்து திருப்புத்தா : 
ர்‌ நின்றும்‌ - (தரன வசிக்கும்‌) வயல்‌ சூழ்ந்த திருப்புத்தூரினின்‌அம்‌, அரவு ஏர்தும்‌ 
பை அல்குல்‌ மனைவியொடும்‌ - பாம்புவிரிக்கும்‌ படத்தையொத்த வல்குலையுடைய 
தள மனைவியோடும்‌, பால்‌ சல்‌ வாய்‌ கை ஏர்து குழவியொடும்‌ கடம்‌ புகுச்து - 
பால்மணக்கும்‌ கல்ல வாயையுடைய கையிலே மிளம்பிள்ளையோடும்‌ காட்டுவழி 
ச்சென்று, மாதலன்‌ பால்‌ - தன மாமன்‌ வீட்டிற்கு, மை ஏந்து பொழில்‌ மதுவா 
நகர்‌ சொக்டி வருகின்றான்‌ - மேகர்தவமுஞ்‌ சோலைகசூழ்ர்த மதுரைத்திருநகரை கோ 
க்தி வராநினறான்‌. (௬) 


வருவானுண்ணீர்வேட்டுவருலாளை வழிகிற்கும்‌ 
பெருவானந்தடவுமொருபேசாலினீழலின்‌£ 
மொருவாதபசுங்குழவியுடனிருத்‌ இரீர்தேடி த்‌ 
கீருவான்போய்மீண்டனையிருக்குமிடர்தலைப்படுமுன்‌, 

(இ-ள்‌,) வருவான்‌ - காட்வெழிவருமம்தணன்‌, உண்‌ நீர்‌ வேட்டு வருவாளை- 
உண்ணும்‌ நீரைலிரும்பிவருர்‌ தன்மனைவியை, வழி நிற்கும்‌ பெரு வானம்‌ தடவும்‌ 
ஒரு பேர்‌ ஆலின்‌ நீழலின்‌ கீழ்‌ - அக்காட்வெழியில்‌ நிற்கும்‌ பெரியவிண்ணாலகத்தை 
ததோயு மொரு பெரியஆலமாத்தின்ம்‌, ஒரு வாத பசும்‌ குழவி உடன்‌ இருத்தி- 
தனசையினின றும்‌ நீங்காத இளமபிள்ளையோடு இருச்சுச்செய்து, நீர்‌ தேடி. தருவா 
ன்‌ போய்‌ மீண்டு மனை இருக்கும்‌ இடம்‌ தலைப்படு முன - நீரைத்தேடி.க்கொண்டுவர 
ச்சென்று அர்கீரைக்கொண்டு திரும்பித்‌ தனமனையாளிருக்குமிடத்தை அடைதற்கு 
முன்‌, (௪) 

இலைத்தலையபழுமரத்தின்மிசைமுன்னாளெய்ததொரு 

கொலைத்தலையகூர்வாளிகோப்புண்டுகிடந்ததுகர 
லலைத்தலையவீழ்ர தும்மைவினையுலப்பலாங்கிருக்‌ த 
வலைத்கலையமானேக்கவெயிறுருவத்தைக்தன் றால்‌. 

(இ-ள்‌.) இலை தலைய பழுமரத்தின்‌ மிசை - இலைசளை யிடங்கள்தோறுமு 
டைய வாலமரத்‌இன்மேல்‌, மூன்‌ நாள்‌ எய்து கொலை தலைய ஒரு கூர்‌ வாளி கோ 
ப்புண்டு இடக்தது - ( இளியை இலக்காகக்கொண்டு ஒருவேடன்‌ ) முன்னாளிலெப்த 
கொலையைத்‌ சலையிலுடைய ஒரு கூரிய அம்பு சிக்கிச்ிடர்த இ, கால்‌ அலைத்து அலைய 
விழ்ந்து - காற்று அசைத்து அலைக்க அந்த அம்பு கழேவீழ்ந த, உம்மை வினை உலப்‌ 
ப - முற்பிறப்பிற்றேடிய வினைப்பயன்‌ முடிய, ஆங்கு இருந்த வலை கலைய மான்‌ சோ 
கீ வயிறு உருவ தைத்‌ தன்று - அவ்விடத்திருரத வலையினிடஃத்‌ தகப்பட்ட மான 
போலும்‌ பரர்வையையுடைய அப்பார்ப்பனியினுடைய வயிறுருவும்படி தைத்தது, 

தீன்னுடம்பிற்‌ சிறிதும்‌ சோயில்லாளாதலால்‌ ௮வளுயிரைக்கவர யமபடரே 
கரற்றுவடிவாய்ச்சென்‌ றலைத்தலால்‌ பிறவினைப்பொருள்பட அலைய எனவும்‌, விளை 
ப்பயனளவுர்‌ தேகநிற்றலால்‌ வினையுலப்ப வயிறுறாவச்தைத்தன்று எனவுங்‌ கூ 


கினார்‌, (௮) 
௧&௨ 


௯0 திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


அவ்வாறவ்வணங்கனையாளூயிரிழக்தாளவ்‌ வேலைச்‌ 
செவ்வாளியேறிட்டசிலைபுடையானெருவேடன்‌ 
வெவ்வாளியேறனையான்வெயிற்கெொ துங்குநிழறேடி 
யவ்வாலரிழலெய்தியயனின்றானிளைப்பாற, 


(இ-ள்‌.) ௮ இறு அ அணங்கு அனையாள்‌ உயிர்‌ இழந்தாள்‌ - அவ்வசையாக 
அந்தக்‌ கொல்லியம்பாவையையொத்த பார்ப்பனி தன்னுயிர்‌ நீங்கனாள்‌, ௮ வேலை- 
அ௮ச்சரலையில்‌, ஒரு வேடன்‌ செவ்‌ வாளி ஏறிட்ட சிலையுடையான்‌ - ஒருவேடனான 
வன்‌ உதிரம்தோய்தலால்‌ செர்நிறம்வாய்ந்த அம்பினை யேறிட்டவில்லினை யுடையவ 
ன, வெம்மை ஆளி ஏ௮ அனையான்‌ - கொடிய யாளியேற்றை யொத்தவன்‌, இளை 
ப்பு ஆற வெயிற்கு ஒதஅங்கும்‌ நிழல்‌ தேடி - இளைப்பாறும்பழ. வெயிலிற்கொஅங்கும்‌ 
கிழலைத்தேடிச்‌ (செல்வான்‌,) ௮ ஆல நிழல்‌ எய்தி அயல்‌ நின்றான்‌ - அக்குள்ள ஆல 
மரத்தினிழலையடைந்௫ ௮ம்மரத்தின்பக்கல்‌ கின்றான்‌, (௯) 


தண்ணீர்க்குப்போயாவிதலைப்பட்‌ ட மறையவனு 
முண்ணீர்கைக்கொண்டுமீண்டொருக்கிருக்தகுழவியொடும்‌ 
புண்ணீர்வெள்ளத்துக்கரமாழ்ம்துமிரைப்புறங்கொடுத்த 
பண்ணீரமழலைமொழிப்பார்ப்பனியைக்கண்ணுற்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) தண்ணீர்ச்கு போய்‌ ஆவி தலைப்பட்ட மறையவனும்‌ - தண்ணீர்க்‌ 
குச்சென்று நீோரோடையை யடைந்த வர்தணனும்‌, உண்‌ நீர்‌ கை சொண்டு மீண்டு 
உண்ணும்நீரைச்‌ கைக்கொண்டு தரும்பி, ஒருங்கு இருந்த குழவி யொடும்‌ புண்‌ ணீர்‌ 
வெள்ளத்து கால்‌ தாழக்து - ஒருசேரத்‌ தன்னோடு இருந்த பிள்ளையோடும்‌ உதிரவெ 
ள்ளக்‌ கரலிலமுக்தி, உயிரை புறம்‌ கொடுத்த பண்‌ நீர மழலை மொழி பார்ப்பனியை 
கண்ணுற்முன்‌ - உயிரையிழர் ச பண்ணைப்போலும்‌ இனிமைத்தன்மையையுடைய ம 
ழலைச்சொல்லையுடைய தனுமனைவியைப்‌ பார்த்தான்‌, (௧௦) 


அயில்போலுங்கணை யேறண்டவ்வழிபுண்ணீர்சோர 
மயில்போலவுயிர்போகிக்டெக்கின்றாண்மருல்கணைந்தென்‌ 
அயிர்போல்வாயுனக்கிதுவெனனுற்றதெனமத்தெறிதண்‌ 
டயீர்போலக்கலங்‌கியறிவழிர்‌ தமனஞ்சாம்பினன்‌, 


(இ-ள்‌.) அயில்‌ போலும்‌ கணை ஏறுண்டு - வேல்போலும்‌ கூர்மைவாய்ந்த ௮ 
ம்பு தைத்த, அவ்‌ வழி புண்‌ ணீர்‌ சேரர மயில்‌ போல உயிர்‌ போட டெச்கன்றாள்‌ 
மருல்கு அணைந்த - அவ்விடத்தில்‌ உதிரரீர்சோர மயிலைப்போல உயிர்போய்க்டெக்‌ 
இன்ற தன்மனைவிபக்கல்சேர்ந்து, என்‌ உயிர்‌ போல்வாய்‌ உனக்கு இது என்‌ உற்றது 
என - என்னுமிரையொப்பாய்‌ உனக்கு இது என்ன வம்தடைந்த தென்று இடுக்கிட்‌ 
டு, மத்து எதி தீண்‌ தயிர்போல கலல்க - மத்தாலுடைர்த தண்ணிய தயிரைப்போல 
மனநிலையுடைப்து கலங்கி, அறிவ அழிந்து மனம்‌ சாம்பினான்‌-உ௨ணர்வழிஈ்து மனம 
ழ.ஈதான்‌. 

அறிவழிதற்கு மனங்கலங்கல்‌ காரணமாதலாலும்‌, மனமடழ. தற்கு ௮திவழித 
ல்‌ கரரணமாதலாலும்‌ சாரணகாரியப்‌ பொருள்பட, முறையே வைச்சலால்‌ காரண 
மூரலையணி, (௪௧) 


பழியஞ்சினபட லம்‌. கீ 


இனைய தோர்பெண்பழியையாரேற்றாரெனத்தேர்வா 
னனையதோர்பமுமரத்தின்புறத்தொருசாரழல்காலு 
முனையகோர்கணையோடுமுடக்கியகைச்சிலையேக்தி 
வீனையதோர்க்தெதிர்நின்றவிறல்வேடன்றனைக்கண்டான்‌. 

(இ-ள்‌.) இனை ய௮ ஓர்‌ பெண்‌ பழியை ஏற்றார்‌ யார்‌ என தேர்வான்‌ - இப்ப 
.ப்பட்டவொருபெண்பழியை ஏற்றவர்‌ யார்‌ எனறு ஆராய்கின்ற அந்தணன்‌, அனை 
அ ஓர்‌ பழு மரத்தின்‌ புறத்து ஒரு சார்‌ - அர்த அலமரத்தின்புறத்து ஒருபக்கத்இ 
ம, அழல்‌ காலும்‌ முனையறு ஓர்‌ கணையோடு சை முடக்கிய சிலை ஏர்‌இ-அழலைக்‌ கக்கு 
ம முனையையுடைய வொருபாணத்தோடு கையில்‌ வளைந்த வில்லையேர்தி, வினை யது 
ஒர்ச்து எதிர்‌ நின்ற விறல்‌ வேடன்‌ தனை கண்டான்‌ - மிருகங்களைக்‌ சொல்லுதலை யா 
ராய்ம்து தன்னெதிர்நின்ற வெற்றியையுடைய வேடனைப்பார்ச்தான்‌. 

௮௮ பகுதிப்பொருள்‌ விகுதி. எல்லரப்பழிகளுள்ளும்‌ பெண்பழிபெரிதாத 
லால்‌ இனையதோர்பெண்பழியையாரேற்றார்‌ என்றான்‌. (௧௨) 

கலிநிலைத்துறை, 
காப்பணிதாளன்வாளொடுவிக்கியகச்சாளன்‌ 
கூர்ப்பகழிக்கோலேதிடுவில்லன்கொலைசெய்வா 
னேற்பனகைக்கொண்டிவ்விடைகின்டுனிவனேயென்‌ 
பார்ப்பனியைக்கொள்றின்னுபிருண்டுபழிபூண்டான்‌. 

(இ-ள்‌,) காப்பு அணி தாளன்‌ வரள்‌ ஓடு விக்கிய சச்சாளன்‌-தொடுதோலணி 
த்த சாலையுடையவனாட வாளொடுகட்டிய கச்சையையுடையவனாக, கூர்‌ பகழி கோ 
ல்‌ ஏறிடு வில்லன்‌ - கூரினையுடைய அம்பை ஏறிட்ட வில்லையடையவனா௫, கொலை 
செய்வான்‌ ஏற்பன கைக்கொண்டு இவ்விடை. நின்றான - கொலைசெய்தற்கேற்ற கரு 
விசளைச்‌ சையிற்கொண்‌ டிவ்விடத்தினின்றான்‌, இவனே என்‌ பரர்ப்பனியை கொன்‌ 
அ இன்‌ உயிர்‌ உண்டு பழி பூண்டான்‌ - இவனே என்னுடைய மனைவியைக்கொன்று 
இனியவுயிரைக்குடித்துப்‌ பழிபூண்டவன்‌, 

கொலைசெய்தற்குரிய ௪ன்னத்தனாய்கிற்றலால்‌ இவனே யென்பார்ப்பனியை 
, க்கெரன்று எனத்‌ தேழ்றேகாரச்தந்துகூறினான்‌, தாளன, கச்சாளன்‌, வில்லன்‌ என்‌ 
னுங்‌ குதிப்புவினைமுற்றுகள்‌ எச்சங்களாய்‌ வான இறுதியைப்பெற்றுவர்த செய்வா 
ன்‌ என்னும்‌ எச்சத்தைத்‌ தனித்தனி கொண்டன, (௧௬. 

என்னமதித்தேயேடாவேடாவென்னேழை 
கன்னைவதைத்தாய்நீயேயென்னாத்தழல்கால்கண்‌ 
மின்னலெயிற்றுக்கூற்றெனவல்வாய்விட்டார்த்து 
மன்னவனாணைப்பாசமெறிக்‌ துவலித்தேகும்‌. 

(இ-ள்‌.) என்ன மதித்தே - என்று கருதி, ஏடர வேடா - ஏண்டாவேடனே, 
என்‌ ஏழை தன்னை வதைத்தாய்‌ - என்னுடைய மனைவியைக்‌ கொனரறாய்‌, நீயேள 
ன்னா-கொன்தவனீயேயன்றி மற்றொருவ னல்லனென்று, தழல்‌ கால்‌ சண்‌ மின்னல்‌ 
எயிறு கூற்று என - அக்கினியைக்‌ கக்குங்‌ கண்களையும்‌ மின்னைப்போன்‌,ற பற்சளையு 
முடைய இயமனைப்போல, வல்‌ வாய்‌ விட்டு தர்த்து - வலியவாய்பிளஈ்‌,த கோஷி 
த்து, மன்னவன்‌ ஆணை பாசம்‌ எதிம்து வலித்து எகும்‌-அரசனஅ அணையாயெ கயி 
ற்றைலீசி இமுச்துச்‌ செல்லுவான்‌, 


௯௨ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


அரசனாணேயி லெவ்வுயிருல்‌ கட்டுப்பட்டொழுகுதலால்‌ மன்னவனாணைப்‌ 

பாசமெறிம்து வலித்து எனறார்‌. (௧௪) 
மாண்டவளைத்தன்வெர்நிடையிட்டான்்‌டகவொக்கற்‌ 
முண்ட வணைத்தான்றாயமுலைவேட்டழுதன்சேயைக்‌ 
காண்டொலும்விம்மாக்கண்புனல்சோரக்கடிதேகா 
வாண்டகைமாறன்‌ கூட லணேந்தானளியன்றான்‌, 

(இ-ள்‌.) மாண்டவளை தன்‌ வெர்‌ இடை இட்டான்‌ - இறர்ததன்மனைவியைத்‌ 
தன மூதுன்மேலிட்டு, மகவு ஒச்சல்‌ சாண்ட ௮ணைத்தான்‌-தன்பிள்ளையைப்பச்ச 
தீதிற்பொருந்த வணைத்‌ தி, தாய்முலைவேட்டு அழுதன்சேயை காண்‌ தொறும்‌ கண்‌ 
புனல்‌ சோர விம்மா - தரய்முலைப்பாலைவிரும்பியழாரின்ற தனது பிள்ளையைப்பார்‌ 
கச்குந்தோறும்‌ சண்கஸிணின்று நீர்சோரவழமுத, வீடிது ஏகா - விரைச்துசென்று, 
அளியன்‌ தான்‌ - அம்த ௮4 தணன்‌ - ௮ண்டகைமாறன்‌ கூடல்‌ அணைந்தான்‌ - ஆண்‌ 
டன்மையையுடைய பாண்டியனது மதுரை£கரத்தையடைக்தான்‌, 

இட்டான்‌, ௮ணைந்தான்‌, முற்றெச்சங்கள்‌, (௧௫) 

மட்ப.விழ்தாரான்வாயின்மருங்கேவந்தெய்தா 
வுட்கெளில்லாவேடனை முன்விட்டுயிரன்னாள்‌ 
சட்ட்கநேரேவிட்டெதிர்மாறன்றமர்கேட் பக்‌ 
கட்டுளிசிந்தாமுறையிடுகன்றான்கையோச்சா. 

(இ-ள்‌.) மட்டு ௮விழ்தாரான்‌ வாயில்‌ மருங்குவந்து எய்தா - வரசம்பரர்த 
மரலையையுடைய பாண்டியனது கோயில்வாயிலின்பக்கத்துவந்து அடைந்து, உள்‌ 
திகள்‌ இல்லாத வேடனை முனவிட்டு - மனத்தில்‌ ரிறிதங்‌ களங்கமில்லாத வேடனை 
மூன்னேவிட்டு, உயிர்‌ அன்னாள்‌ சட்டகம்‌ கேரேவிட்டு - தன்‌ உயிரையொத்த மனை 
வியினது சரீரத்தை கேரோபோட்டு, எதிர்‌ மாறன்‌ தமர்கேட்ப - எதிரேபாண்டியன்‌ 
உறவினராயெ மர்திரிமுதலியோர்கேட்க, கை ஓச்சா - கையைமேலேயோக்கி, 
சுண்‌ துளிசிர்தா முறையிடுன்மான்‌-சண்ணினின் அம்‌ நீர்ிரெது முறையிடாகின்றான்‌. 

கோழமுறைகோடாக்கெரற்றவரோறேமுறையேயோ 
தாமரையாள்வாழ்தண்கடிமார்பாமுறையேயோ 
மாமதிவானோன்கழிவருமைம்‌ தா முறையேயோ 
திமைசெய்தாய்போற்செய்கைகுறைத்தரய்முறையேயோ, 

(இ-ள்‌.) கோமுறை கோடாத கொற்றவர்‌ ஏறே - மனுநீதிமுறைமை சிறிது 
ஞ்சாயாத பாண்டியருள்‌ ஆண்சிங்கம்‌ போல்வாய்‌, முறையேயே - (உன்னாட்டில்‌ 
இவ்வாறு ஈடர்த தி) முறையோ, தாமரையாள்‌ வாழ்‌ தண்‌ கடி மார்பா முறையே 
யோ - தூ£மரைமலரின்‌ வாழ்க்கையளாகிய இலட்சுமி வசிக்கும்‌ தண்ணிய விளக்கம 
மைச்த மார்பையுடையவனே முறையோ, மாமதி வானோன்‌ வழிவரு மைர்தா மு 
றையேயே - பெருமையமைந்த சச்திரன்‌ மரபிற்றேன நிய மைந்தனே முறையோ, 
இமை செய்தாய்‌ போல்‌ செங்கை குறைத்தாய்‌ முறையேயோ - கொடுமைசெய்தவ 
னைப்போலச்‌ தனது செவர்த கையைத்‌ தறித்தவனே முறையோ, 

மநுநூன்முறை சிறிதங்கோடாத அரசர்களுள்‌ மிச்கோய்‌ என்பான்‌ கோமு 
றைகோடாக்‌ கொற்றவோறே எனவும்‌, அதனால்‌ எல்லரவுலகமும்‌ தன்னடி க்£ழ்ப்பட 


பழியஞ்சின படலம்‌. ௯௩. 


தீதினாய்‌ என்பான்‌ தாமரையாள்வாழ்‌ தண்கடிமார்பா எனவும்‌, தன்குடைக்கழ்த்‌ 
தீல்யெ எல்லாவுயிரிடத்தும்‌ ஒருபெற்றித்தரய சண்ணளியையுடையா யென்பான்‌ 
மாமதிவானோன்‌ வழிவருமைந்தா எனவும்‌, ஓர்‌ பாண்டியன்‌ சகரி கரவற்பொருட்டு 
இரவிற்‌ காவலாளர்‌ சோரரது காகனெறாரோவென்பதை யதிதற்பொருட்‌ட அவரி 
யாமலருக்கரக்து சோதித்தச்‌ செல்லுவான்‌ ஓர்காலையில்‌, மறையவர்‌ வீதியில்‌ வரு 
ங்கால்‌ அன்றிரவில்‌ ஓரம்தணன்‌ தன்‌ மனைவியைமோக்க மான்‌ காடிக்குச்சென்று நீ 
சாடிவருங்காறும்‌ நின்னைப்‌ பாதுகா த்தொழுகுவாயெனகல்‌ கூற, அதைக்கேட்ட ௮ 
வன மனைவி யெவ்வாறு என்னைக்‌ கரத்தொழுகல்‌ கூடுமென்ற தன்‌ மனைவியை கோ 
க்சிச்‌ சிறிதும்‌ அஞ்சற்க பாண்டியன்‌ செங்கோல்‌ உன்‌ கற்லபக்காக்குமென அவள்‌ 
மனத்தைத்தேற்றிக்‌ சாசிக்குச்சென்றனன்‌, அவள வரும்காறும்‌ இரவில்‌ ஈகரிசோ 
தீனேசெய்து அம்மறையவன்‌ மனைவியைக்‌ காத்தற்பொருட்டு அம்மனையின்புறத்திற்‌ 
றங்கி விடியளவுங்‌ காத்துத்‌ தன்னரரிருக்சைக்கு மீள்வோன்‌, ஓர்சாளிரலில்‌ காக்‌ 
குச்சென்ற மறையவன்‌ தன்னில்லிற்கு வம்து மனையாளோடு நிகழ்ந்த செய்திகளை 
ப்பேசி ம௫ழ்கூர்ச்திருக்குல்காலைபில்‌, ௮வ்வழிவக்த பாண்டியன்‌ அவ்வில்லில்‌ நிகமு 
ம்‌ அரவத்தைக்கேட்டு என்றும்‌ நிகழாத புதுமை யின்று கண்டோமெனச்‌ இறிது ௪ 
வலைகர்ர்து ஒருவாறு தன்‌ மனத்தைத்தேற்றி யுண்மை யநிதற்பொருட்டு அவ்மீட்‌ 
டின்‌ சதவைத்தட்ட, ௮ம்மறையோன்‌ அவ்வில்லிற்‌ குரியனாதலால்‌ யாரவன்‌ என்று 
வினவியபோமு சோரபுருடனல்லனெனப்‌ பாண்டியனறிச்த சாடுக்குச்சென்றுவம்‌ 
த மறையவனுக்குத்‌ தினந்தோறும்‌ இக்காள்போல ஈம்மனையவள்‌ பக்கல்‌ சோரபுரு 
டன்‌ வருகின்றான்‌ என அவனுக்கு ஐயம்‌ விளைத்தோமே இதென்ன பெரும்பாவம்‌ 
எனப்‌ பெருங்கவலைகூர்ம்து, அம்மறையவன்‌ அவ்வையத்தை யொழிப்பான்‌ அவ்விதி 
மீலுள்ள அர்தணரில்லத்தின்‌ சகவங்களையெல்லாம்‌ அன றிரவில்‌ தட்டித்‌ தன்னரி 
ருக்கைக்குச்சென்றான்‌, அன்றே மறையவரெல்லாம்‌ ஒருசேரக்கூடி என்றும்‌ நிகழா 
தீ ஓரற்புதம்‌ இன்று நிகழ்ச்த காரணம்யாதோ, இதை ஈம்மிறைவனுக்கு அறிவிப்பா 
மென ஒருங்கேகூடி. வைகறையில்‌ தங்கள்‌ கடன்களையொழித்து ௮ரசன்‌ பக்கல்‌ வ 
தது குறைகூறினார்கள்‌, அதுகேட்ட பாண்டியன்‌ உங்களுக்கெல்லாம்‌ ஒருசேரத்‌ இ 
மைசெய்தது என்‌ கையேயென்று அதனைததீநித்தனன்‌ அவன்‌ மரபில்வந்த நீதியை 
யுடையாயென்பான்‌ திமைசெய்தாய்போற்‌ செல்கைகுகறச்சாய்‌ எனவுங்‌ கூறினான்‌, 


பிறங்குங்கோலான்மாறடுகொற்றம்பெறுவேந்த 
னுறங்கும்போதுக்தன்னருளாணையுலகெங்கு 
மறங்குன்றாவசக்காப்பதையென்பவஃறதியா திம்‌ 


மறங்குன்றாதான்செய்கொலைகாவாவழியென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) பிறங்கும்‌ கோலான்‌ மாறு ௮டு கொற்றம்‌ பெறுவேர்தன்‌-விளங்கு 
ம்‌ செல்கோலை யுடையவனாடபே பகைவரைக்கொல்லும்‌ வெற்றிவாய்ற்த பாண்டியன்‌, 
உறங்கும்போதும்‌ தன்‌ அருள்‌ ஆணை - உறங்குங்காலத்தும்‌ அவனது ௮ருளாணையா 
னத, உலகு எங்கும்‌ அறம்‌ குன்றாவரக காப்பது எனப - (உலசமுற்றும்‌) தருமங்கு 
ன்ரமல்‌ சாப்பதென்று அறிவுடையோர்‌ கூறுவர்‌, ௮ஃது - அந்த அருளாணை, இ 
மறம்‌ குன்றாதான்‌ செய்‌ கொலை காவாத வழி - இக்கொலைத்தொழில்‌ சிதிஅல்‌ கு 
றையாத வேடன்செய்த சொலைத்தொழிலைச்‌ சிநிதுங்‌ கரக்காதவசை, யாது என்றா 
ன்‌ - யா.துசாசண்மோ வென்று முறையிட்டான்‌. 

ஐ சாரியை, | (௧௮) 


௬௪ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


வாயிலுளார்தமன்னவன்‌ முன்பேரய்மன்னாநங்‌ 
கேரயிலின்‌்மாடோச்வேதியன்மாதைக்கொலைசெய்தா 
னாயினனென்றோர்வேடனைமுன்விட்டவிர்தாளைத்‌ 
தாயினன்வக்திங்கிட்டயர்தின்றான்றமியென்றார்‌, 

(இ-ள்‌,) வாயில்‌ உளார்‌ தம்‌ மன்னவன்‌ முன்‌ போய்‌ - வாயில்‌ காப்பே 
தீமமரசன்‌ முன்‌ சென்று, மன்னா - பாண்டியனே, சம்‌ கோயிலின்‌ மாடு ஓர்‌ வே, 
ன - கமது சோயிலின்‌ பக்கலில்‌ ஓர்‌ ௮ந்தணன்‌, மாதை கொலை செய்தானாயிஎ 
என்று ஓர்‌ வேடனை முன்விட்டு - தன்னுடைய மனைவியைக்‌ சொலைசெய்தான்‌ 6 
அ ஒரு வேடனை முன்னே விட்டு, அவிர்தரளை தாயினன்‌ வந்து இங்கு இட்டு , 
அயர்கின்றான்‌ என்றார்‌ - இழந்த தன்‌ மனைவியை யெடுச்துவம்து இங்கே போட்‌ 
தனியனாய்‌ வருக்துன்றானென்று கூறினார்கள்‌, 

செய்சானாயினன்‌ ஒருசொல்‌, தாயினன்‌ முற்றெச்சம்‌, (4 

இழைமகனஞ்சாவென்குடைஈன்றாலென்காவ 
லறமலிசெங்கோலஞ்சுபயக்திர்த்கரசாளு 
முறைமையுகன்‌ முன்மண்கலிஞாழ்காமுயன்றேக்தும்‌ 
பெரறைமையுகன்றாலென்‌ அபுலக்துபுறம்போந்தான்‌, 


(இ-ள்‌.) இறைமகன்‌ அஞ்சா - பாண்டியன அ கேட்டஞ்சு, என குடை 
அ-(உயிர்களுக்கு நிழல்செய்யும்‌, எனஅ தவளவட்டக்குடை ஈன்றாய்‌ இருந்தது, 
ன்‌ காவல்‌ அற மலி செல்கோல்‌ - என காப்பாயெ தருமமிக்க செங்கோலால 
௮௬ பயம்‌ தீர்த்து - (குடிகளுக்கு நேரிடும்‌) ஐந்தபயங்களையும்‌ தீர்த்து, அர்‌ 
ரூம்‌ முறைமையும்‌ ஈன்௮-அ௮ரசியல்‌ கடத்தும்‌ முறைமையும்‌ சன்றாயிருக்‌த.து, ! 
சலி மூழ்கா முயன்ற ஏர்அம்‌ பொறைமையும்‌ ஈன்று என்று - நிலவுலகம்‌ கலி 
மூழ்காமல்‌ தளர்ச்சியின்‌ றி கான்‌ தாங்கும்‌ பொறுமைத்தன்மையும்‌ ஈன்றாயிர 
தென்று, புலந்து புறம்‌ போந்தான்‌ - மனம்‌ புலர்ந்து ௮ரசிருக்சையினின்று ட 
இல்‌ வந்தான்‌. 

கன்றென்றது - இழிப்புரைமேற்‌ போந்தது குறிப்பெச்சம்‌, ஐம்‌. அபயங்‌5 
வன குடி.சளுக்குத்‌ தன்னாலும்‌, தன்‌ பரிசனத்தாராலும்‌, பகைவராலும்‌, கள்‌ 
லும்‌, ஏனை விலங்கு முதலிய உயிர்களாலும்‌ வருங்கெடுதிகள்‌ * மரநிலங்கரவ। 
வான்‌ மனனுயிர்காக்குங்காலைச்‌ - சானதலுக்கிடைநு௮தன்னாற்‌ றன்பரிசனத்த 
ஊனமிகுபகைத்திறத்தாற்‌ கள்வராலுயிர்தம்மால்‌ - ஆனபயமைச்‌தச்தீர்த்‌ தறங்‌ 
பானல்லனோ ” என்ற தஇருவிருத்தத்தால்‌ உணர்க, ( 

வேதியனிற்குந்தன்மைகெரிந்தான்‌ மெலிவுற்றான்‌ 
சாதியின்மிக்காய்வந்ததுனக்கென்றளர்கன்றா 

யோதுதியென்னக்காவலனைப்பார்த்துரைசான்ற 
நீதிபுளாய்கேளென்றுரைசெய்வானிகழ்செய்தி, 

(இ-ள்‌.) வேதியன்‌ நிற்கும்‌ தன்மை தெரிந்தான்‌ மெலிவு உற்றான்‌ - . 
ஊன்‌ மெலிந்த நிற்கும்‌ தன்மைதெரிர்து மெலிந்து, சாதியில்‌ மிக்காய்‌ உனக்‌, 
ந்தது என - நான்கு வருணங்களுள்‌ மேம்பட்டோய்‌ உனக்கு வந்தது யாறு, , 
இன்றாய்‌ ஓதி என்ன-(நீ யரதுகருதி) வருச்‌.துன்றாப்‌ அது கூறாய்‌ என்று வி 
சாவலனைப்பார்ச்‌து - அச்தணன்‌ பாண்டியனைப்பார்த்கி, உரை சான்ற நீதியு। 


பழியஞ்சினபடலம்‌. ௯௫ 


கேள்‌ என்று நிகழ்செய்தி உரை செய்வான்‌ - புகழ்‌ அமைக்த நீதியள்ளவனே கே 
னாய்‌ என்று டந்த செய்தியைச்சொல்லுவான்‌, 

தெரிச்தான்‌, மெலிவுற்றான்‌ முற்றெச்சங்கள்‌, (௨௧) 

இன்றிவளைக்கொண்டோர்வடநீழலிடையிட்டுச்‌ 
சென்று தணீர்கொண்டியான்வருமுன்னிச்சலைவேடன்‌ 
கொன்றயனின்ருனென்றுலையூட்மிங்கொலைவேல்போல்‌ 
வன்றிறன்மாறன்செவிதுழைவித்தான்மறையோனால்‌, 

(இ-ள்‌.) இன்று 6 வளை கொணடு ஓர்‌ வடகிழல்‌ இடை இட்டு சென்று - இப்‌ 
பொழுது இந்த இறந்த வென்மனைய வளைக்சைககொண்டு ஒரு பெரிய ஆலமரத்தி 
ன்‌ நீழலில்‌ இருக்கச்செய்து இவள்‌ தாகவேட்கை தீரப்போய்‌, யான்‌ தண்‌ நீர்‌ கொ 
ண்டு வருமுன்‌ இச்சிலைவேடன்‌ கொன்று அயல்நின்றான என்று- யான தண்ணீரை 
ச்‌ சொண்வெருவதற்குமுன்‌ இந்த வில்லையேந்திய வேடன்‌ கொலைசெய்து அந்த ஆ 
லமரத்தின பக்கல்‌ நின்றான்‌ என்று, உலை ஊட்டும்‌ கொலைவேல்போல்‌ - உலையிற்கா 
ய்ச்சிய கொலைத்தொழிலையுடைய வேலைச்‌ செவியில்‌ நுழைவிப்பதபோல, மறை 
யோன்‌ - அந்தணன்‌, வன்‌ திறல்‌ மாறன்‌ செவி நுழைவித்தான்‌ - வன்மையையுடை. 
ய பாண்டியன்‌ காதிற்‌ செலுத்தினான்‌. 

மிகவும்‌ கொடியது என்பார்‌ நுழைவித்தான்‌ என்றார்‌. (௨௨) 

அம்‌ தணன்மாற்றக்தன்னையுமுட்கொண்டறகோக்குஞ்‌ 
சந்தனவெற்பன்மறவனைநொக்கத்தாழக்தனனா 
னெந்தைபிரானேநாயடி யேனின்றெய்ப்பாற 
வந்துபுகுக்தேனர்கமரத்தின்மருங்கோசார்‌, 

(இ-ள்‌.) அந்தணன்‌ மாற்றம்‌ தன்னையும்‌ உட்கொண்டு - மறையவன்‌ கூதிய 
வார்த்தையையும்‌ தன்னுட்சொண்டு, அறம்‌ கோக்கும்‌ சர்தன வெறபன்‌ - தருமரெ 
றியையும்‌ கூர்ந்துபார்க்கும்‌ பெதியமலையையுடைய பாணடி.யன்‌, மறவனை ரோக்கஃ 
வேடனைப்பார்க்க, அன்னான்‌ தாழ்ந்து - அந்தவேடன்‌ வணங்கு, எந்தை பிரானே- 
எனத தந்தையாடிய விறைவனே, நாய்‌ அடியேன்‌ - மாயிலுய்‌ கடைப்பட்டவடியே 
ன்‌, இன்று எய்ப்பு ஆற - இப்பொழுது இளைப்பாலும்படி, அர்த மரத்தின்‌ மருங்கு 
ஓர்‌ சார வட்து புகுந்தேன்‌ - அந்த ஆலமரத்தின்‌ ஓர்பக்கல்வந்து புகுந்து கின்றேன்‌. 

ஒர்பரல்‌ நின்று மற்றொருபாற்கோழ. அந்தணனவார்த்தையைக்‌ சேட்டவுட 
னே வேடனை யொருத்திலனென்பார்‌ அறரோக்கும்‌ சச்தனவெற்பன்மறவனைகோச்‌ 
க என்றார்‌, (௨௩) 

ஐயேகானுங்கொன்றவனல்லேன்கொன்றாரைக்‌ 
கையேன்வேறுய்கண்டிலனென்றானிவளாகத்‌ 

தெய்யேறுண்டவாறெவனென்றாரெதிர்ரின்றார்‌ 
மெய்யேயையாயானறியேனிவ்விளைவென்றான்‌, 


(இ-ள்‌.) ஐயே சாலும்‌ கொன்றவன்‌ அல்லேன்‌ - ஐயே ராலும்‌ கொலைசெய்‌ 
தவனல்லேன்‌, கொன்றாரை கையேன்‌ வேறும்‌ கண்டிலன்‌ என்றான்‌ - கொலைசெய்த 
வரைச்‌ ழ்மகனாயெ யாலும்‌ வேறுகாணேன்‌ என்று கூறிஞன, எதிர்‌ நின்றார்‌ இவள்‌ 
ஆசத்து எய்‌ ஏறுண்ட ஆன எவன்‌ என்றார்‌ - எதிரே நின்றவர்கள்‌ இவளது சரீரத்தி 


௯௬ ... திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


ல்‌ கமபுதைத்‌.சருவியவகையா.த என்று வினவினார்‌, ஐயா மெய்யே யான்‌ அற்‌ 
ன்‌ இ விளைவு என்றான்‌ - ஐயனே சத்தியமரகவே இச்செய்தியையான றியேன்‌ 
அ கநினான, 

ஒய்‌ - என்றது அச்சாதியிற்கூறும்‌ மரியாதை வார்த்தை, எய்‌ என்று 

விலைதீிசொழிற்பெயர்‌ அம்பின்மேல்‌ நின்றது தொழிலாகுபெயர்‌. 
இக்கொலைசெய்கான்யானலலென்னாதுளனேன்னத்‌ 
தக்கவனேயோதறுகண்மறவனுரைமெய்யோ 
சிக்கவொறுச்காலல்லதையுண்மைசெப்பானென்‌ 
றொககவுரைத்தார்மந்திரருள்ளார்பிறரெல்லாம்‌. 

(இ-ள்‌.) இச்‌ கொலை செய்தான்‌ யான்‌ அலன்‌ என்னாது உளன்‌ என்ன 
உனேயோ & இரசக்‌ கொலையச்செய்தவன்‌ ரான்‌ அல்லேன்‌ என்று பொய்௯ ( 
செய்தேன்‌ என்ற மெய்கூறத்சக்க மரபிற்‌ றோன்‌ ரினவனே, சறு கண்‌ மறவ 
ரை மெய்?யா-(இலவன இயற்சையாகளே) சொலைத்தொழிலையுடையவேடன இ 
கூறம்வார்த்தை யுண்ணம்யோ, ச்ச த்தால்‌ அல்லது உண்மை செப்பான்‌ 
ம - கடிளமரசத்‌ கண்டி சத்தால்‌ நி யுண்மைகூறாளென்று, மந்திர்‌ உள்ளார்‌ ட 
எல்லாம்‌ ஒக்க உரைத்தார்‌ - அமைச்சரும்‌ மற்றையாவரும்‌ பொருகதக்‌ கூறினார்‌. 

5 மன்னன்றானுமற்றதுசெய்மின்னெனமள்ளர்‌ 
பின்னர்தண்டஞசெய்தனர்கேட்கப்பிழையில்லான்‌ 
முன்னஞ்சொன்னசொழ்பெயசானாய்மொழியாகின்‌ 
கின்னர்‌£ரத்தெருமினென்றானென்செய்வான்‌, 

(இ-ள்‌,) மன்னன்‌ தானும்‌ மற்றது செய்மின்‌ என - அரசனும்‌ அசைச்‌ 
யுங்கள்‌ என்னு கூற, மள்ளர்‌ பின்னம்‌ சண்டம்‌ செய்தனர்‌ கேட்க - ஒஅப்பவருப 
ன்பு ஒனத்துக்கேட்க, பிழையில்லான்‌ முன்னம்‌ சொன்ன சொல்‌ பெயரானாய்‌ (2 
ியாநினறான்‌ - குற்றமில்லாச அவ்வேடன்‌ முன்புசொல்லிய சொல்லினின்றும்‌ 
காசுவனாகி நான்‌ கொன்றேன்‌ அல்லேன்‌ என்றுகூ.றுனெருன்‌, இன்னம்‌ இர டே, 
மின்‌ என்றான்‌ என்செய்வான்‌ - இன்னமும்‌ முற்றும்‌ பார்ச்தறியுக்கள என்று பா 
டயன்‌ கூறினான்‌ (இெவனறியாதசெய்யவல்லான்‌,) 

தீண்டி. தீதற்கு உடன படான்‌ என்பான்‌ மற்றதுசெய்மின்‌ என்றான்‌. மெ 
யாரின்ற என ஈறுதெொச்கு நின்றது 6 நட்டில்வழிச்சேறனல்கூர்ந்தன்று ” ௭௪ 
மூதிமொழிக்காஞ்சியால்‌ உணர்க, (௨ 

ஆற்றவொழுக்கும்தண்ட முமஞ்சான றைஇன்ற 

கூற்றமுமொன்றேகொன்றகுறிப்புமுகக்தோற்றான்‌ 
மாற்றவரேயோமாவோபுள்ளோவழிவந்த 
கோறறோடியைக்கொன்றென்பெறவல்லான்‌ கொலைசெய்வான்‌ 

(இ-ள்‌.) ஆற்ற ஒனக்கும்‌ தண்டமும்‌ அஞ்சான்‌ - மிகவும்‌ தண்டிக்கும்‌ த 
டத்தையுஞ்‌ சிநிதுமஞ்சரன்‌, அறைகின்ற கூற்றமும்‌ ஒன்றே - (கண்டத்திற்சஞ்‌! 
சிறிதும்‌ பிறழாது) இவன்‌ கூறுகின்ற வார்த்தையுமொன்றே, கொன்ற குறிப்பும்‌ 
சம்‌ தோற்றான்‌ - சொலைசெய்த குதிப்பினையும்‌ சிறிதும்‌ தீன்முசத்திற்‌ சாட்டா, 
(ஆதலால்‌) மாற்றவரேயோ- (அர்சணன்லழிவர்த) பகைவரோ மாவோ பூள்சே 


பழியஞ்சிெனபடலம்‌. ௯௭ 


௮ன்திமிருகமோ பறவையோ, கொலை செய்வாள்‌ - கொலைசெய்யுமிவ்வேடன்‌, வ 
ழிவரச்த கோல்‌ தொடியை கொன்று என்‌ பெற வல்லான்‌ - வழியில்வர்த இப்பெண்‌ 
ணேக்கொன்ன யாறுபயன்பெறவல்லான்‌ (ஒன அமில்லையே,) 

கோற்றொடி. - கோல்போலத்‌ திரண்ட வளையலையணிர்த முன்கையை யுடை 
யாள்‌ என நிற்றலால்‌ விட்ட அன்மொழித்தொகை, (௨௭) 


கைதவனாமிக்கானவனேயோபிறரேயோ 
செய்கவர்யாரோயிக்கொலைவேட்டஞ்செய்தோர்மா 
வெய்த விலக்கிற்றப்பியகோருனேறுண்டி ம்‌ ம்‌ 


மைதவழ்கண்ணாணமாய்க்தனனளேயோவறியேனால்‌. 


(இ ள்‌.) இக்‌ கொலை செய்தவர்‌-டஇந்தக்கொலைசெய் அ முடித்தவர்‌, கைதவன்‌ 
ஆம்‌ இ கானவனேயோ-வஞரசகனாெயெ இவ்வேடனே, பிறரேயோ-பிறரோ, யாரே 
எவரோ, வேட்டஞ்‌ செய்தோர்‌ மா எய்த இலக்இல்‌ தப்பிய கோல்‌ தான்‌ ஏறுண்டு- 
வேட்டையாடினவர்கள்‌ மிருசத்தைக்‌ குறதியாகக்கெண்டெய்த குதியினின்‌ றும்‌ தப்பி 
ய அம்பான த தைத்‌ தருவுதலால்‌, இமை தவழ்‌ கண்ணாள்‌ மாய்ந்தனளேயோ - இச்‌ 
தீமையெழுதிய கண்களையுடைய பார்ப்பனி இறர்தாளோ, அறியேன்‌-(யான்‌) ஒன்‌ 
அமறியேன. (௨௮) 

என்னாமுன்னித்தென்னவனின்னமிது முன்னூ 
றன்னாலாயத்தக்கதையென்றான்றகவிற்றம்‌ 
மன்னாரட்நூலாய்க்திதுநூலாலமையாதான்‌ 
மன்னாதெய்வத்தாலேகேறும்‌வரநியென்றார்‌. 


(இஃள்‌.) என்னா முன்னி - என்றுகருநி, தென்னவன்‌ - குலோத்துங்கபாண 
ஐயன்‌, இன்னம்‌ இது முன்‌ நூல்‌ தன்னால்‌ ஆய தக்கது எனறான்‌ - இன்னமுமிதனை 
முதனூலால்‌ ஆராய்ந்தறியத்தக்கது என்றுகூறினான்‌, தகவில்‌ தம்‌ அன்னார்‌ ௮ம்தூல்‌ 
ஆய்ஈது - தகுதியினால்‌ தம்மையொத்த மூதறிவுடையோர்‌ அர்த முலுநூலை யாராய்‌ 
ந்து, இது நூலால்‌ அமையா து-இதனை அம்முதனூலால்‌ தராய்ந்தமைதல்முடி.யாது, 
மன்னு தெய்வத்தாலே தேறும்‌ வழி என்றார்‌ - பாண்டியனே தெய்வத்தரலாராய்ர்த 
றியும்‌ வழி இதுவென்று கூறிஞர்சள்‌, 

முன்னூல்‌ - வேதத்தைத்தழுவிய சோதிடநூல்‌, அதனைப்‌ பிறழ வுணர்ச்தார்‌ 
என்பார்‌ ஆய்ர்திதுநூலாலமையா தி எனறு. ஐ சாரியை, (௨௯) 


வேந்தர்கள்‌ சிங்கம்வேதியனைப்பார்த்தது 87 
வாய்க்துன துள்‌ ளக்கவலையொழிப்பேனஞ்சேனின்‌ 
னேர்திழையீமக்கட னிறுவிப்பேர தென்றேவித்‌ 


)வங்கைத்தார்மறவோனை சசிறைசெய்தான்‌, 


(இஃள.) வேக்தர்கள்‌ சிங்கம்‌ வேதியனை பார்த்து - அரசர்களுள்‌ ,தண்டுள்சம்‌ 
போன்ற பாண்டியன்‌ ௮ர்தீணனைப்‌ பார்த்தி, இது நர ஆய்ர்து உனது உள்ளம்‌ கவ 
லை ஒழிப்பேன்‌ - இந்தச்செய்தியைத்‌ இரவாராய்ர்‌ த உனத மனச்சவலையையொழி 
ப்பேன்‌, அஞ்சேல்‌ - (நீசிநிதும்‌) அஞ்சாதே, இப்போது நின்‌ ஏச்திழை ஈமம்‌ கடன்‌ 
நிறுவு என்று ஏவி - இப்போது உன்மனைவிக்குச்செய்யும்‌ சகனமுதலிய ௪மச்சட 

௧௩ 


௯௮] அறுவிளையாடற்புராணம்‌ 


ன்களை மடத்தென்று ஏவி, வேங்கை தேம்‌ அணர்‌ தார்மமவோனை சிறை செய்தா 
ன்‌ - வேங்கைமரத்தின்‌ தேன்டிர்தும்‌ ரூங்கொத்தாலாகிய மாலையையணிச்த வேட 
னைச்‌ சிறைச்சாலையில்‌ அடைவிச்தான்‌. (௩0) 


மின்னனையாடன்செய்கடன்முற்றாமீண்டோனைத்‌ 
தன்னமாகொயிறகடைவ பீன்வைத்‌ துத்தரானேதிச்‌ 
கொன்ன விலவேலான்றங்கள்குடிககோர்குலதெய்வ 
மென்னவீருக்தாரடிகள்பணிக்தானிதுகூறும்‌, 


(இ-ள்‌.) மின்‌ அனையாள்‌ தன்‌ செய்‌ கடன்‌ முற்றா மீண்டோனை - மின்னலை 
யொத்த தன்மனைவிக்குச்‌ செய்தற்குரிய சடன்களைச்‌ செய்தமுடித்துத்‌ இருமபியவ 
ந்தணனே, தன்‌ அமர்‌ கோயில்‌ கடை வயின்‌ வைதது - தன்னால்‌ பிரும்பப்பட்டகோ 
யிலின கடைவாயிலில்வைத ௮, கொள்ிரவில்‌ வேலான்‌ தான்‌ ஏட - கொல்த்தொழி 
ல்செய்யும்‌ வேலையேர்தியபாண்டியன்‌ தான்சென்று, தங்கள்‌ குடிக்கு ஓர்‌ குலதெய்‌ 
வம்‌ என்ன இருசர்தார்‌ ௮டி.சள்‌ பணிந்தான்‌ இது கூறம்‌- சமதுகுடிச்கு ஒருகுலதெ 
ய்வமாகவிருந்த சோமசச்ச ரக்‌ கடவுளுடைய திருவடிகளைவணங்கு இது கூருகின்‌ 
ரன்‌. 

பாண்டியர்களுக்கு ஓரிடையூற வரின்‌ முன்சென்றுதவிர்ச்கும்‌ கடவுள்‌ சோ 
மசும்தரக்கடவுள்‌ ஆதலால்‌ தங்கள்குடிக்‌ கோர்‌ கலதெய்வமென்ன இருந்தார்‌ என்‌ 
ரூர்‌, அதனை முன்னும்‌ பின்னும்‌ கூறியிருத்தலைக்கரண்க, (௩.௧) 

கொச்சகக்கலிப்பா. 
மன்றாடுமணியேயிம்மறவனறான்பார்ப்பனியைக்‌ 
கொன்றானேபிறாபிறிதாற்கொன்றதோவிதுவற நூ 
லொளருலுமஎப்பரிகாக்டெக்ததாலுன்னருளா 
லென்றாழ்வுகெடத்தேற்றாயென்றிரந்தானவ்வேலை, 


(இ-ள்‌.) மன்று ஆடும்‌ மணியே - வெள்ளியம்பலச்‌ அள்‌ மிருத்தஞ்செய்யும்‌ 
மாணிக்கமே, இ மறவன்‌ தரன்‌ பார்ப்பனியை கொன்றானோ - இர்தவேடனதான்‌ 
பார்ப்பஜியைக்‌ கொலைசெய்தவனே, பிறர்‌ பிறிது ஆல்‌ சொன்றதோ-(இவனன்றிப்‌) 
பிறர்‌ வேறுகாரணமல்கருதிக்‌ சொலைசெய்தசோ, இது அற நூல்‌ ஒன்றாலும்‌ அளப்பு 
அரிதாக டெர்த.து - இச்செய்தி மிகவும்‌ சோதி நூலுள்‌ ஒருநூலாலாலும்‌ அளம்‌ 
ததிதற்கரியதாக விருக்தது, உன்‌ அருளால்‌ என்‌ தாழ்‌ஏசெட தேற்றாய என்ற்‌ இர 
ந்தான்‌ - உனத இருவருளாலே என த குறைவு£ரத்‌ தெளிவிப்பாய்‌ என்று குறை 
இரர்தான்‌, அவ்‌ வேலை - அக்காலையில்‌, 

இம்மறையவலுக்கு வழிப்பகையாயுள்ளவன்‌ ௮.2 வாயிலாசவந்த 'தனித்தவ 
ழிச்‌ கொலைசெய்தானோவென்‌ றையங்கொண்டான்‌ என்பார்‌ பிறர்பிறிதரற்கொன்ற 
தோ எனவும்‌, உபாய நான்கனுள்‌ தண்டங்‌ கொடி. தாதலால்‌ எனருழ்வுகெட எனவு 
ங்கூதினான. (௧.௨) 

இருஈகரின்புறம்பொருசார்குலவணிகத்தெருவின்௧ 
ணொறருமனையின்மண முள தங்சுக்கணனோடொருக்குமீ 
வருதியுன.துளந்தேருமாற்றமெலாந்தேற்௮துமென்‌ 
திருவிசும்பி௫கடுகழித்செழுர்தசாலொருவாக்கு, 


பழியஞ்சின படலம்‌. ௯௯ 


(இ-ள்‌,) இரு ஈசரின்‌ புறம்பு ஒரு சார்‌ வணிகர்‌ குல்ம்‌ தெருவின்‌ கண்‌-இர்த 
மதலாசகரின்‌ புறம்பே யொருபக்கத்தில்‌ வணிகர்குலத்தெருவில்‌, ஒரு மனையில்‌ ம 
ணம்‌ உள - ஒருவீட்டில்‌ சல்லியாணம்‌ நடகச்சின்று, அங்கு அ௮ட்தணன ஒடு ஒருங்‌ 
கு 6 வருதி - அங்கு மறையவனோி ஒருசேர நீவருவாய்‌, உனது உளம்‌ தேரத மா 
ற்றம்‌ எல்லாம்‌ தேற்று தம்‌ என்று - உன்மனந்தெளியாத செய்தியையெல்லாம்‌ தெ 
ளிவிப்பேமென்று, இரு விசும்பின்‌ கடு இழித்து ஒரு வாக்கு எழுந்தது - பெரிய 
சரயத்தின்‌ வயிற்றைக்‌ கழித்து ஒரு அசரீரி எழுர்த து. (௩௩) 


திருவாக்குச்செவிமடுத்‌ துச்செழியன்றன்புறங்கடையிம்‌ , 
பெருவாக்குமறையவனோடொருங்கெய்இப்பெரும்பகல்போய்க்‌ 
கருவாக்குமருண்மாலைக்கங்குல்வாய்த்தன்னைவேற்‌ 
அருவாக்கிக்கடிமனைபோயொருசிறைபுக்கினிதிருந்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) செழியன்‌ இரு வாக்கு செவி மடுத்து - பாண்டியன்‌ அர்த அசரீரி 
யைச்‌ தனது செவிரிரம்பக்கேட்டு, தன்‌ புறம்‌ கடையில்‌ பெரு வாக்கு மறையவ 
னோடு ஒருங்கு எய்‌ இி-தன து கடைவாயிலிலுள்ள (சிவபெருமான்‌) பெருவரக்காகிய 
வேதத்தையுணர்ர்க அந்தணனோடு ஒருசேர விருந்த, பெரும்‌ பகல்‌ போய்‌ - பெரிய 
பகற்பொழுஅ சழிர்‌ ௪, கருவாச்கும்‌ மருள்‌ மாலை கங்குல்‌ வாய்‌ - கருகிறத்தைப்பெ 
ருக்கும்‌ மயங்கும்‌ மாலைக்காலத்‌ தில்வந்த இராப்போதில்‌, தன்னை வேறு உருவாக்கி 
கழ. மனை போய்‌ - தன்னை வேற்றுவடி.வஞ்செய்து வணிகத்செருவிலுள்ள சல்லியா 
ணவீட்டிற்சென்று, ஒரு சிறை புக்கு இனிது இருந்தான்‌ - ஒருபக்கத்தில்‌ மறைந்து 
புகுர்து இடையூறின்றி யிருந்தான்‌. 

அரசனமையத்தை மாற்றவர்மறைச்தொழு ராடித்திரியாரரதலால்‌ தன்னை 
வேற்௮ருவரக்டு என்றார்‌, (௩.௪) 


அ௮ன்றிறைவனருளாலங்கவர்கேட்கவம்மனையின்‌ 
மன்றன்மகன்றனக்களந்தகாளுலப்பமறலியிருட்‌ 
குன்றமிரண்டெனவிடுத்தகொடும்பாசக்கையினாவாய்‌ 
மென்றுவருஞுசினத்தவரிலொருவனிதுவினவுமால, 


(இ-ள்‌,) அன்று இறைவன்‌ அருளால்‌ - அக்காலையில்‌ சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ 
திருவருளால்‌, அங்கு அவர்‌ கேட்க - அவ்விடதீதிற்‌ பாண்டியனும்‌ மறையவனுங்கே 
ட்கும்படி, ௮ மனையில்‌ மன்றல்‌ மகன்‌ தனக்கு அளர்த நாள்‌ உலப்ப - அம்தக்கல்லி 
யாணவீட்டில்‌ மணமகனுக்கு வரையறுத்த ஆயுள்சாள்முடிய, மறலி- இயமனானவன்‌, 
இருள்‌ குன்றம்‌ இரண்டு என்ன விடுசத - கரிய விரண்டுமலைகளை யேவியத போலே 
விய, கொடும்‌ பாசம்‌ சையிளர்‌ - கொடியபா௪த்தை யேந்திய கையினரும்‌, வாய்‌ மெ 
ன்௮ வரும்‌ சின த்தவரில்‌-வரயைமென்ற௮வரும்‌ கோபமுமுடைய சாலபடர்களுள்‌, 
ஒருவன்‌ இழு வினவும்‌ - ஒருவ னிது வினவுகின்றான்‌, 

வினைப்பயன்‌ தொலைந்ததென்பார்‌ ௮அளந்தகாளூலப்ப எனவும்‌, சன்றிய சோ 
பமுடையவர்‌ என்பார்‌ வாய்‌ மென்றுவருஞ்‌ சினத்தவர்‌ எனவுங்கூறிமர்‌, (௬௫) 


இன்றேயிங்‌ இிவனுயிரைத்தருதிரெனுமிரும்பகட்டுக்‌ 
குன்றேறுங்கோனுரையாற்கொள்‌் வதெவன்‌ பிணியுடம்பி 


௧௦00 திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


லொன்றேனுமிலனொருகாரணமின்‌ றியுயிர்கொள்வ 
தன்ழேயென்செய்துமெனமற்றவனீதறைகிற்பான்‌, 


(இ-ள்‌,) இன்றே இக்கு இவன்‌ உயிரை தருதிர்‌ என்னும்‌ - இப்பொழுதே 
இம்மதுரையில ஒரு குரோசத்துக்கப்பாலுள்ள இம்மணமசனுடைய வுயிரைக்‌ கொ 
டுப்பீர்‌ என்று ஏவும்‌, இரும்‌ பசடு குனு ஏறும்‌ கோன்‌ உரையால்‌ கொள்வது எவ 
ன்‌ - பெரிய வெருமைக்கடாவாயெ மலையின்மேல்‌ ஏதிவரும்‌ தமது அரசனுடைய 
அனுஞையால்‌ கவர்வ,த எவ்வாறு, பிணி உடம்பில்‌ ஒன்றேனும்‌ இலன்‌-இவனோ கோ 
ப்‌ தன்னுடம்பில்‌ சிறிதேனும்‌ இல்லான்‌, ஒரு காரணம்‌ இன்றி உயிர்‌ கொள்வது ௮ 
ன்றே - ஒருகாரணமுமில்லாம லொருவனுயிரைச்‌ கவர்வசல்லவே, என்‌ செய்தும்‌ 
என - நாம்‌ யரதுசெய்வோமென்றுகூற, மற்றவன - வேறொருபடன்‌, ஈதி ௮றைூற்‌ 
பரன்‌ - இதனைக்‌ க. அகன்றான்‌. 

காசியில்‌ சிவசர்ரிதிக்கு ஜர்தகுரோசத்தக்கப்பாலும்‌, காளாஸ்திரிமில்‌ அவ்‌ 
வரறும்‌, இதம்பரத்தில்‌ இரண்டுசாதவழிககப்பாலும்‌, மதுரையில்‌ ஒரு குரோசத்திக்‌ 
சட்பாலும்‌ இயமன்‌ ௪ஞ்சரிக்கக்கூமோதலால்‌ ஒரு குரோசத்துச்கப்பால்‌ என்ரும்‌.() 


ஆறருலேறுண்டசணையருகொஜுக்கும்பார்ப்பனியைக்‌ 
காற்றால்விழ்த்தெவ்வா றுகவர்க்தேமப்படியிக்தச 
சாற்றாமவாரத்திறறாம்பறுத்தப்புறநின்ற 
விற்றாவைவெருளவிடுத்‌ திவனாவிகவர்‌கென்றான்‌. 


(இ-ள்‌,) ஆற ஆல்‌ ஏ௮ண்ட கணை - வழியில்‌ நின்ற ஆலமரத்திற்‌ சிக்குண்ட 
அம்பினை, அருகு ஒதங்கும்‌ பார்ப்பனியை - ௮வ்வாலமா த்தின்‌ அருகில்‌ நிழலிற்கெர 
தம்யெ பராப்பனப்பெண்ணை, காற்றால்‌ வீழ்த்து ௭ ஆறு கவர்ந்தேம்‌ - ராம்‌ கொண்‌ 
டூ சாற்றவடிவால்‌ அலைத்து வீழ்தது எப்படி உயிர்‌ கவர்ந்தோம்‌, அப்படி - அப்படி. 
யே, புறம்‌ நின்ற ஈற்று ஆவை - புறத்திற்‌ கட்டுண்டுநின்ற ஈற்றப்பசுவை, இந்து 
சாறு ஆர வாரத்தில்‌ தாம்பு அறுத்து - இந்தக்கல்லியாண ஆரவாரத்தினல்‌ சிககெ 
எக்கட்டிய தாம்பினையறுத்து, வெருள விடுத்து இவன்‌ ஆவி கவாக என்ரான்‌ - ௮௮ 
வெருண்டோடச்‌ துரத்தி இவனுடைய உயிரைக்‌ கொள்ளை கொள்ளச்சடவோமெ 
ன்று கூறினான்‌. 

காற்றுச்‌ காலபடர்வழியா யியங்குதலின்மையால்‌ மாம்சொண்ட காற்று வடி 
உ௱ல்‌ எனப்‌ பொருள்கூறினாம்‌, (௩௭) 


அக்தமொழிகேட்டரசனருமறையோய்கேட்டனையோ 
விர்‌தமொழியெனப்பனவனிவனிவ்வாறிறக்தா வென்‌ 
பைக்தொடியாளிறந்ததுமப்படியேயேன் மனக்கவலை 
சிந்தவிதுகாண்பேனென்றொருங்கிருந்தான்‌ றென்னனொடூம்‌, 


(இ-ள்‌) அரசன அர்த மொழி சேட்டு- பாண்டியன்‌ யமபடர்‌ தம்முட்‌ கூறி 
ய அந்தவரர்த்தையைக்கேட்டு, ௮ர மறையோய்‌ இந்த மொழி கேட்டனையோ என- 
அரியவேதங்களையுணர்ர்த வந்தணனே யிந்தவார்த்தையைக்‌ கேட்டாயா வென்றுகூ 
ந, பனவன இவன்‌ இல்வாறு இறந்தால்‌ - கேட்டவந்தணன்‌ இந்த மணமகன்‌ இரந்த 
வகையால்‌ செத்தால்‌, என்‌ பைந்தொடியாள்‌ இறந்ததும்‌ அப்படியே - என்‌ மனைவி 
செத்ததுவுமவ்வகையே, என்‌ மனம்‌ கவலை சிந்த இத காண்பேன்‌ என்‌௮ - எனம 


பழியஞ்சின படலம்‌. ௧0 


னவருத்தங்கெட இக்காட்சியையும்‌ நான்‌ காண்பேனென்றுகூ றி, தென்னன்‌ ஓடும்‌ 
ஒருங்கு இருந்தான்‌ - பாண்டியனோடும்‌ அவ்விடத்தி லொருசேரவிருக்தான்‌. 
அசரீரியி அண்மையை யதியானாதலால்‌ என்‌ மனக்கவலைசிந்த விதுகாண்பே 
ன என்றான்‌. (௩௮) 
தட்டியபல்கிளை துவன்றியொல்லொலிமங்கலந்தொடங்கக்‌ 
கொட்டி யபல்லியமுழங்கக்குழுமியவோசையின்வெருண்டு 
கட்டியதாம்பிறப்புனிற்றுக்கற்முவொன்றெதிர்க்தோடி 
முட்டியகான்‌ மணமகனைமுடிர்ததாலவனாவி, 
ஆ 


(இ-ள்‌,) ஓட்டிய பல்‌ இலை துவன்றி ஒல்லொலி மங்கலம்‌ தொடங்க - வி 
டாது தொடர்ச்‌ துவந்த பலசற்றத்தாரும்‌ தம்முள்‌ நெருங்க ஒல்லென்னுமொலியோ 
டு மங்கலச்செயல்களை ஒருபால்‌ தொடங்கவும்‌, சொட்டியபல்‌ இயம்‌ முழங்க-தா 
க்கிய பலவாச்சியங்கள்‌ ஒருபால்முழங்கவும்‌, குழுமிய ஓசையின்‌ வெருண்டு - 
(இவ்வாறு) ஒருசேரத்திரண்ட வோசையால்‌ பயந்து, கட்டிய தாம்பு இற - பிணர்த்‌ 
தீகயிது அற, புனிறு கன்று இ ஒன்று எதிர்ந்து ஒடி மணமகனை முட்டி யது - 
உ ளமையையுடைய கனறையுடைய பசுவொன்று எதிர்ச்கசென்றோடி மணமகனை 
முட்டியது, அவன்‌ ஆவி முடிந்தது - அம்மணமகன்‌ பிராணன்‌ ஓழிக்த து, 

என்றுங்‌ கேட்டறியாத முழக்கமாதலால குழுமிய வோசையின்‌ வெருண்டு 
என்றார்‌, (௩௯) 

மணமகனேபிணமகனாய்மணப்பறையேபிணப்பறையா 
யணியிழையார்வாழ்த்தொலிபோயழுகையொலீயாய்க்கழியக்‌ 
கணமதனிற்பிறந்திறுமிக்காயத்‌ தின்வரும்பயனை 
புணர்வுடையார்பெறுவருணர்வொன்றுமிலார்க்கொன்றுமிலை, 


(இ-ள்‌.) மண மகனே பிண மகனாய்‌ - மணமகனே உயிர்கழிச்த பிணமாய்‌ 
மணப்பறையே பிணப்பறை ஆய்‌ - மணத்திற்குரிய வாச்சியமே சாக்காட்டுப்பறை 
யாய்‌, ௮ண்‌ இழை யார்‌ வாழ்த்தொலி போய்‌ - அணிர்த வரபரணங்களையுடைய 
சுபமங்கலிகள்‌ வாழ்த்தொலி கழிச்சு, அழுகை ஒலி ஆய்‌ கழிய - அர்த மணமனை 
முற்றம்‌ அழுகை யொலி யாய்‌ முடிய, கணம்‌ அதனில்‌ பிறந்து இறும்‌ இக்காயத்‌ 
இன்‌ வரும்‌ பயனை-ஒருகணப்பொழுதில்‌ (நீரிற்குமிழிபோற்‌) றேன றி அழியும்‌ இந்த 
ச்‌ சரீரத்தால்வரு பிரயோசனத்தை, உணர்வு உடையார்‌ பெறுவர்‌ - அறிவுடையவ 
ர்‌ அடைவார்‌, உணர்வு ஒன்றும்‌ இல்லார்க்கு ஒன்றும்‌ இல்லை - அறிவுசிறிறும்‌ இ 
ல்லார்க்குச்‌ இறிதம்‌ பெறுதலில்லை, 

கணமதனிற்‌ பிறந்திறமிக்காயம்‌ என்றமையால்‌ நீரிற்‌ குமிழிபோற்‌ ஜோன்‌ 
தியழியும்‌ என்றாம்‌, “£ மன்றங்கறக்க மணப்பறையாயின - அன்றவர்ககா கே பிண 
ப்பறையாய்ப்‌-பின்றையொலித்தலு முண்டாமென்று ” என்ற மூதூரையை இத பு 
துச்யெசாதலால்‌ அதனிற்‌ கூறியபொருளை இங்கு விரித்தும்‌ * உய்ச்தபோமாறே- 
வலிக்குமாமாண்டார்மனம்‌ ” ஏன்பதின பொருள்தோன்ற இக்காயத்தின்‌ வரும்பய 
னை உணர்வுடையார்பெறுவருணர்‌ வொன்அமீலார்க்கொன்‌ அமிலை என்பதனால்‌ விரி 
த்துள்‌ கூறினார்‌. உயிர்கழிர்த வடம்பைப்‌ 4 பமேசன்டெக்கைகாணாஉ '” என்றாற்‌ 
போலப்‌ பிணமகனாய்‌ என்றருர்‌. (௪௦) 


௧0௨ இருவிளையாடற்புராணம்‌ 


கண்டான்‌ சணனென்னசாரியஞ்செய்தேனெனக்தன்‌ 
வண்டரர்பூல்குழன்மனைவிமாட் சியினுங்கழிதுன பங்‌ 
கொண்டால்மற்றவனொடுிக்கன்கோயில்புகுக்தலாவேப்பம்‌ 
தண்டாரானமைச்சர்க்கும்பிறர்க்குமிதுசாற்றினான்‌. 


(இ-ள்‌,) அச்தணன்‌ கண்டான்‌ - மறையவன்‌ பார்த்தான்‌, எனனகாரியம்‌ 
செய்தேன்‌ ஏன்ன - நானென்ன சாரியஞ்செய்த முடித்தேனென்று, தன்‌ வண்டு 
ஆர்‌ பூங்குழல்‌ மனைவி மாட்சி யிலும்‌ - தனது வண்டுகள்‌ மொய்த்த மலரையணிச்த 
கூட்தலையுடைய மனைவிமாண்ட திலும்‌, கழி துன்பம்‌ கொண்டான்‌ - மிக்ச துன்பத்‌ 
தை; படைந்தான்‌, அலர்‌ வேப்பம்‌ தண்‌ தாரான்‌ - வேப்பமலரால்‌ அய தண்ணிய 
மாலையையணிந்த பாண்டியன்‌, மற்று அவன ஒடும்‌ தன்‌ கோயில்‌ புகுந்து - அக்க 
வலைகொண்ட அந்தணனv~ோடேு்‌ தனத கோயிலுட்சென்று, அமைச்சாக்கும்‌ பிறர்க்கு 
ம்‌ இது சாற்றினான்‌ - மகதிரிகளுக்கும்‌ அவரொழிந்த எனையோர்க்கும்‌ இந்த வியப்‌ 
பினையெடுத்தக்‌ கூறினான்‌. 

மாட்சி - மாட்‌ என்னு தொழிற்பெயரின்‌ முதனிலை மாள்‌ ஆதலால்‌ - மா 
ண்டதிலும்‌ என்று பொருள்‌ கூதினாம்‌. ஒனறு முணராத வேடனுக்குத்‌ தான்‌ பெரு 
ஈதுனபுஅத்தியது பேோபராதமாசலால்‌ மனைவிமாட்சியினுங்கழி துனபற்கொண்டா 
ன என்றார்‌. (௪௧) 

மறையவனையின்‌ அமொருமணமுடித்‌ துக்கோடி யென 
நிறையவரும்பொருளிக்துந்போதியெனவிடுத் குச்‌ 
சிறையழுவத்திடைக்நிடந்தசெடித்தலையவிடிக்குரல 
கறையுடல்வேடனைத்தொடுத்தகால்யாப்புக்கழல்வித் து. 


(இ-ள்‌. மறை யவனை இன்னும்‌ ஒரு மணம்‌ முடித்துக்‌ கோடி. என - அந்த 
ணனைகோக்கி யிள்னமொரு விவாகத்தை முடத்துக்கொள்வாய்‌ என்று, அருமபொ 
ருள்‌ நிறைய ஈந்து - அரியபொருளை நிறையத்தம்‌தஇ, நீ போதி என வீசெஅ- நீ 
போவாய்‌ என்று விடைகொடுத்து, சிறை அமு வத்து இடை கிடந்த - சிறைக்கூட 
மாகிய கொடியரிலத்தில்‌ ௮ழுக்நிக்கிடந்த, செடி தலைய விடி குரல - முடை நாற்ற 
ம்பொருந்திய தலையையுடைய இடிபோன்ற குரலையுடைய, கறை உடல்‌ வேடனை- 
கரியசரீரத்தையுடைய வேட்டிவனை, தொடுத்தசால்‌ யாப்பு கழல்‌ வித்து - பட்டிய 
கால்‌ வீலங்கைத்தறிதத. 

வேறு பலவடுக்கிய தலைய, குரல என்னும்‌ இனையடியாகப்‌ பிறச்த குறிப்பு 
வினைப்‌ பெயசெச்சங்கள்‌ வேடன்‌ என்றும்‌ பெயரைத்‌ தனித்தனி கொண்டன, ௪ 
றையுடல்‌ என்பது இடைப்பிற வரல்‌, (௪௨) 

தெளியாசேயாமிழைத்ததீத்தண்டம்பொறுத்தியென 
விளியாவின்னருள்சுரக்‌ துவேண்டுவனஈனிகல்கி 
யளியானாமனத்தரசனவனையவனிடைச்செலுத்திக்‌ 
சலியானைவிழவெய்தகெளரியனைப்போய்ப்பணிவான்‌. 

(இ-ள்‌,) யாம்‌ தெளியாதே இழைத்த திதண்டம்‌ பொறுத்தி யென - யரம்்‌௮ 
தியாமற்செய்த கொடும்தண்டத்தைப்‌ பொல்ப்பரய்‌ என்று, விளியர இன்‌ அருள்‌ சர 
ந்து - அருகில்அழைத்‌ து இனியவருள்செய்‌ ௮, வேண்டுவன ஈஸி சல்‌ - அவன்‌ வே 


பழியஞ்சினபட லம்‌. ௧0௩ 


ண்வெளவற்றை நிரமபத்தர் த, அளி ஆனாத மனச்து அரசன்‌ - தண்ணளிரீங்காத 
மன தீதையுடைய பாண்டியன்‌, அவனை அவன்‌ இடை செலுச்தி-அந்தவேடனை அவ 
னிருச்குமிடத்திற்‌ செலுத்தி - களியானைவிழ எய்‌. கெள்ரியனை போய்‌ பணிவான்‌- 
சமணரோவிய மதமயக்கத்தையுடைய யானைபட அம்புதொட்ட செளந்தரபாண்டி. 
யராகிய சோமசுர்‌ தரச்சடவுளைச்‌ திருக்கோயிலுட்சென்று வணங்குவான்‌, 


மதுநீதி கோடாச அரசனாதலால்‌ அளியானா மனத்தரசன்‌ எனவும்‌, அத்த 
ண்ணளியுடையோ னாதலால்‌ யாமிழைத்த இத்தண்டம்‌ பொறுந்தியென இன்சொ 
ற்கூறியும்‌, அவனுக்குத்‌ இித்தண்டத்தால்‌ வந்தகவலையாற வேண்டுவன கொடுத்த 
லால்‌ கணி ஈல்‌ எனவும்‌, இவற்றாற்‌ சாமதானோபாயங்கள்‌ £௦ பதமை தோன்ற ௮ 
வனை யவனிடைச்‌ செலுச்தியெனவுங்‌ கூதிலர்‌. (௫௩.) 


எமுசரடி யாசிரியவிருத்தம்‌, 


ஆதரம்பெருகப்பாவியேன்பொருட்டெம்மடிகணீரரும்பழியஞ்சு 
காதராயிருக்‌ தீரெக்தையார்க்குண்டேகான்‌ செயத்தக்கதொன்றென்னாக்‌ 
காதலிற்புகழ்க்‌ துபன்‌ முறைபழிச்சிக்கரையின்மாபூசனைிறப்பித்‌ 
தேதமதகற்றியுலகினுக்குயிராயிருந்தனனிறைகுலோத்துங்கன்‌. 


(இ-ள்‌.) எம்‌ அடிகள்‌ நீர்‌-எமது அடிகளே நீவிர்‌, ஆதரம்‌ பெருக பாவியேன்‌ 
பொருட்‌-அன்புமீக்கூரப்‌ பாவியேனாிய என்‌ நிமித்தமாக, அரும்பழி அஞ்ச நாதர்‌ 
ஆய்‌ இருந்தீர்‌ - அரியபழி யஞ்சிய காதராய்‌ இருந்தீர்‌, எந்தை யார்க்கு நான்‌ செயத்‌ 
தக்கது ஒன்று உண்டோ என்னா - என்‌ தர்தையாரா டிய தேவரீர்ச்கு என்னாற்‌ செ 
ய்யத்தக்கது ஒரு கைமாறுளதோவென்று, காதலிலபுசழ்ந்து - பேரன்பால்புசழர்‌ ௮, 
பல்‌ முறை பழிச்சி கரையில்‌ மாபூசனை இறப்பிதது - பலதரம்துதித்து அளவிறந்த 
மகாபூசனையை ஆதி மறையவர்களால்‌ சிறக்கச்செய்து, உலுக்கு ஏதம ௮௮ ௮௧ 
ற்றி உயிராய்‌-குடிகளுக்குவரும்‌ ஐர்தகுறறங்களையுமொழித்‌ அத்‌ தாஜெரு உயிராய்‌, 
இறை குலோத்துங்கன்‌ இருந்தனஸீ-௮ரசனாயெ குலோத்துங்கபாண்டியன்‌ களிகூர்‌ 
ந்‌ இருந்தான, 

பாண்டியன்‌ யாதோர்‌ குற்றமுமில்லாச வேடனைத்‌ சேருது கடுந்தண்டஞ்‌ 
செய்தமையால்‌, அவலுக்கு அறியாமையால வரும்‌ அரும்பழியை யஞ்சி யோம்பி 
னமையின்‌ இத்திருவிளையாடலால்‌ அரும்பழி யஞ்சுகாதா என ஒரு திருப்பெயர்‌ 
பேரந்தமையின்‌ அரும்பழி யஞ்சநாதராயிருந்தர்‌ எனவும்‌, என்னைப்பழிக்கடலினின்‌ 
அ கரையேற்றிய தேவரீருக்கு என்னாற்செய்யுல்‌ கைம்மாறு சிதிதுமின்மையால்‌ 
எந்தையார்க்குண்டே நான்‌ செயத்தக்கதொன்றென்னா என அவன்‌ கூற்றாகவும்‌ சிவ, 
பிரானு வப்பச்செய்யும்‌ பணி துதித்தலும்‌ பூசனையுமாதலாற புகழகது பனமுறை 
பழிச்சிக்‌ கரையின்‌ மாபூசனை சிறப்பித்த எனவுங்‌ கூறினார்‌, (௪௪) 


பழியஞ்செபடலம்‌ முற்றிற்று. 


ஆசப்பாயிரம்‌ உள்பட தீ திருவிருத்தம்‌ - ௧௫௧௩௩. 


அனவ ந இ வசட 


இருபத்தாமுவது. 
மாபாதகநீதீர்த்தபடலம்‌. 


OOOO 
கலிவிருத்தம்‌, 
வேதநரயகன்வெம்பழியஞ்சிய 
காதனானகலனித ஈல்கிய 
தாதையைக்கொலைசெய்ததனையன்மா 
பாதகந்தனைத்தீர்க்தமைபாடுவாம்‌, 


(இ-ச,) வேதம்‌ சாயகன்‌ - வேதங்கட்சிறைவனாகிய சோமசுர்தரச்சடவுள்‌, 
வெம்பழி அஞ்சிய நாதன்‌ இன நலன்‌ இது - அரும்பழிக்கஞ்சிய நாதனாகிய இரு 
விளையாடலிது, ஈல்கிய தாதையை கொலை செய்த தனையன்‌ - தன்னைப்பெற்றபிதா 
வைக்‌ கொலைசெய்த வந்தணனுடைய. மாபாதகந்தனை தீர்த்தமைபாடூவாம்‌ - மகா 
பாதசத்தைத்சர்த்த திருவிளையாடலை இனிக்கூறவாம்‌, 

விதிவிலக்கமைச்த வேதச்‌ திக்கு இறைவனாதலால்‌ வெம்பழியஞ்யெ சாதனா 
மூர்‌ என்பார்‌ வேதநாயகன்‌ எனவும்‌, ஏனைத்தலங்களிலொழித்தற்கரிய மாபாதகம்‌ 
இத்தலத்தி லொழியுமென்பார்‌ மாபாதகந்தனைத்‌ தீர்த்சமை யெனவுய்‌ கூறினார்‌. (௧) 

விரைசெய்மாலைக்குலொத்துங்கமீனவன்‌ 
றிரைசெய்நீர்நிலஞ்செங்கோல்செலத்தனி 
யரசுசெய்யுமக்காளிலவக்தியென்‌ 
நுரைசெய்மாககரானொருபூசரன்‌ 


(இ-ள்‌.) விரை செய்‌ மாலை குலோத்துங்க மீனவன்‌ - வாசம்‌ வீசும்‌ மலர்‌ 
மாலையை யணிந்த குலோத்துங்க பாண்டியன்‌, திரை செய்‌ நீர்‌ சிலம்‌ செங்கோல்‌ 
செல்ல-அலைவீசம்‌ கடல்சூழ்ச்த நிலவுலகமுற்றும்‌ தனது செல்கோல்‌ செல்ல, தனி 
அரசு செய்யும்‌ ௮ர்சாளில்‌-ஒப்பில்லா வரகியலை நடாத்துமக்காலையில்‌, அவந்தி என்‌ 
அ உரைசெய்மாககரான்‌ - அவர்தியென்ற கூறும்‌ பெரிய சகரிலுள்ளான்‌, ஒரு பூசு 
சன்‌ - ஒருவம்தணன்‌, (௨) 

வெருவுங்காய்சினமாறியவேதியன்‌ 
மருவுங்காதன்மனையெனுமபேரினா 
டி ருவுங்காமன்றன்றேவியுமண்புனை 
யுருவுங்காமு.றுமொப்பில்வனப்பினாள்‌. 


(இ-ள்‌.) வெருவும்‌ காய்‌ சனம்‌ மாறிய வேதியன்‌ - கண்டோர்‌ அஞ்சுங்கடி 
ய கோபம்‌ நீங்கிய அந்த அற்தணனால்‌, காதல்‌ மருவும்‌ மனை என்னும்‌ பேரினாள்‌ - 
விரும்பப்பட்ட மனைவியென்பவள்‌, இருவும்‌ சாமன்‌ தன்‌ தேவியும்‌-இலட்சுமியும்‌ 
மன்மதன்‌ மனையாளாடிய இரதியும்‌, மண்‌ புனை உருவும்‌ காமுறும்‌ ஒப்பு இல்‌ வன 
-ப்பினாள்‌-சுதையாற்செய்த பதமையும்‌ தனக்கு ஒப்பில்லாத அழனையுடையவள்‌, 

தன்புதல்வன்‌ செய்த அற்றதற்கரிய பேரபராதத்தையும்‌ அடக்கியொழுகி 
ய பெருஞ்சார்த லெஸ்‌ என்பார்‌ சாய்‌ சனமாறிய வேதியன்‌ எனவும்‌, அவன்‌ எல்லை 
யில்லாத சாந்தகுணம்போல்‌ அவன்‌ மனையாளும்‌ நிலையியற்பொருளும்‌ விரும்பும்‌ 


சம்‌. 
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நி௫டூணயாட 


அலே அ அ 
பி 


கம்தாத்‌ 


க்ப்‌ தர பரா 


1 
்‌ % 
7 
்‌ 


| 
| 


டா பாம எனக ன்‌. 


ட்‌ 11 
ll ப க இ ii 


மாபாதகந்தீர்த்தபடலம்‌. ௧0௫ 


எல்லையில்லாத அழகுடையவள்‌ என்பார்‌ மண்புளையுருவுங்காமுதும்‌ஒப்பில்வனப்‌ 
பினாள்‌ எனவுங்‌ கூறினார்‌ “£ மண்மாண்புனேபாவையற்று ” என்னுர்‌ திருக்குறளாக்‌ 
குப்‌ பரிமேலழகர்‌ சுதையால்‌ மாட்சிமைப்படப்புனைந்த எனப்‌ பொருள்கூதியிறாத்‌ 
தல்‌ காண்ச, (௩) 
படியிலோவியப்பாவையொப்பாகிய 
வடிவினளவள்பரன்மகனென்றொரு 
கொடியபாவிபிறந்துகொலைமுதல்‌ 


கழயபாவக்கலன்போல்வளருகாள்‌, 


(இ-ள்‌,) படி. யில்‌ ஓவியம்‌ பாவை ஒப்பாக வடி.வினாள்‌ - நிலவுலகில்‌ சத்‌ 
தீரித்த பதுமையையொத்த வடிவினையுடையவள்‌, அவள்‌ பால்‌-அவ்வடிவுவாய்க்த 
பார்ப்பனியிடத்‌. ௪, மகன்‌ என்று ஒரு கொடிய பாவி பிறந்து - மகனென்று ஒரு 
கொடும்பாவிபிறம்‌. து, கொலை முதல்‌ கடிய பாவம்‌ சலன்‌ போல்‌ வளரும்‌ நாள்‌ - செர 
லைமுதலிய கடும்பாவற்கள்‌ கொள்‌ கலன்போல அவன்வளருங்காலையில்‌, 

கொலை, களவு, சள்‌, காமம்‌, குருத்துரோகம்‌ என்னும்‌ பஞ்சமாபாதசங்கள்‌ 
என்பார்‌ கொலைமுதல்‌ கழி.யபாவம்‌ எனறார்‌. (௪) 


கோடி கோடியடுஞ்சிலை சோட்டி யே 
கோடிகோடிகொடுற்கணேபூட்டியே 
கோடிகோடிவிகாரமுங்கூட்டியே 
கோடிகோடியனங்கரெய்தார்கொலோ. 


(இ-ள்‌.) அடும்‌ சிலை சோடி சோடி கோட்டி - சொல்லும்வில்லை அரேகள்‌ 
சோடிவளைத்‌ த, கெண்கணை சோடி கோடி பூட்ம-கொடியபாணங்களை அரேகவ்‌ 
கோடி யவற்றிலேறிட்டு, கோடி. கோடி விகாரமும்‌ கூட்டியே - அரேசற்கோடி 
சுப்பிரயோகமுதலிய விகாரங்கனையு மப்பரணம்களோடிசேர்த்த, கோடி கோடி ௮ 
னங்கர்‌ எய்தார்‌ கொலோ - அகேகங்சோடி. மன்மதர்கள்‌ ௮ப்பாதகன்மேற்‌ பிரயோ 
கஞ்செய்தார்களோ (யாம்‌ ௮அதியோம்‌,) 

விகாரங்களாவன - சுப்பிரயோசம்‌, விப்பிரயோசம்‌, சோகம்‌, மோகம்‌, 
மரணம்‌; சுப்பிரயோகமாவது - சொல்லும்நினைவும்‌ மாறுபடுதல்‌, விப்பிரயோகமா 
வது - பெருமூச்செறிரந்துவருர் அசல்‌, சேசமாவது- வெதும்புதல்‌, உண்பன செ 
விட்டல்‌, மோகமாவது - வருந்துதல்‌, சொற்பலபிதற்றல்‌; மரணமாவது - அயர்த்த 
ல்‌, மயங்கல்‌; இவைமுறையே தாமரை, மாம்‌!!, அசோகு, முல்லை, நீலோற்பலம்‌ 
என்றும்‌ ஐ தபாணங்களால்வருவன. (ட) 


இளமைச்செவ்வியயாக்கையன்மையல்கூர்‌ 
வளமைக்காமமும்வல வினையுக்கிறைத்‌ 
தளைவிட்‌ மர்ததலிற்றன்னைவயிற்றிடை 
விளைவித்‌தீன்றவடன்னைவிரும்பினை 
(இ-ள.) இளமை செவ்விய யாக்கையன்‌-இளமைப்பருவத்சையுடைய சரீர 
முடையபாதகன்‌, மையல்கூர்‌ வளமை காமமும்‌ வல்வினையும்‌-மயக்சமிக்க குறைவி 


ல்லாத காமமும்‌ தீவினையும்‌, நிறை சளைவிட்டு ஈர்த்தவீன்‌ - கிறையாகியபாசத்சை 
௪௪ 


௧0௬ திருவிளையாட ற்புராணம்‌ 


விட்டு இழுத்தலால்‌, தன்னை வயி௮ இடை வினைலிதது ஈன்றவள்‌ தன்னை விருமபி 
னான்‌ - தன்னைத தனவயிறறிலசோனறசசெட அ பெற்றதாயைவிருமபிரூன, 
நிறையாவ.த-சாமமும இவினையும தசதமவழி யவன்மனத்தை நிறுத்துதல்‌, 


அம்னையென்னுமழிதகையாளககச்‌ 
இன்னுமிரத துன டுமமனககாலலாய 
மன்னுகாணமட முதனாலவரு௩ 
தின்னைநீககலிறருனுமொதகாளரோ. 


(இ-ள்‌) அன்னை என றம அழிதகையாள - தாயென்று சொல்லப்படும்‌ அழி 
கறபுடையவள்‌, ௮௪௪௮ - தனமனத்தில, இன உயர திணையும்‌ - தனது இணிய உயி 
ர்ச்கோர்துணையாயும, மனககாவலாய மனனும நரணம மடம்‌ முதல்‌ கால்வரும- 
தன்மனததுககேரா காவலாயும நில்பெறற சாணம மடம ௮௪௪ம பயிர்ப்பு என்னும்‌ 
சான்குசாவறகாரரும, சனனைநிடகலில தானும்‌ ஓததாள - தன்னினின்று மீகுச 
லால்‌ தானமதறகுடன பட்டாள, 

நரணம ஆஃ ௮ - தனகணவனையனறி மற்றோரைககாணயும்‌ நாணல்‌, மடம்‌ 
ஆவது-தன்கணவனகுணததையனறி மறறையோகுணத்தை அறியாமை, அச்சமா 
வது - ஆமைபோலத தனகணவனமுனனனறி யேனையோரசாபைதோன்றினும கர 
சரணாதிகளொடுல்டுப்‌ பது ௩கல, பயீரபபு ஆல. - தனகணவன்சுகததையன்‌ நியே 
னையேராசுசகததை மலததைககணட சேனுணணறுமவணடுட பால அருவருததல்‌. (௭) 


இன்பமோசிறிதாகுமிதில்வருக்‌ 
துன்பமோகரையிலலாததொடுகட 
லென்பதாருமிவலைறியவிவ 


வன்பகானவினையாலவருகதுவான, 


(இ-ள ) இன்பமோ டிரிசாகும - சாமதராலவரும இள்பமோ ௮ற்பமாகும்‌, 
இதில்‌ வரும தஅுன்பமேர கரை இலலாத தெடுகடல எனபத - இதனாலவருஈதுன்ப 
மோ கலாயில்லாதசமாததிரமாமெனனுமபழமொழுியை, ஆரும இவனால்‌ ௮றிய-எவ 
ரும்‌ இவனால்‌ ஆறிய, இ வன்பு தன வனையால வருஈதுவான - இஈதசகொடிய தீவி 
பையால்‌ வருதததொடம்கினான. 

வன்பது ௮2 பகுதிபபொருளவிகு இ (௮) 


மையனாகமதியைவிழுங்கவக 
கையஞையைக்கலக்கொழுகுஞ்செய 
லையன்றான்குதிபபாற்கணட யற்செவிக்‌ 


குய. லராவண்ணமுளளத்தட ககினான்‌. 


(இ-ள்‌.) மையல்‌ ராகம்‌ - காமமயககமென்னும்‌ இராகுவென்னும்பாம்பான 
அ, மதியை விழுங்க - தனது அறிவா சட்திரணைவிமுங்க, ௮ கையன்‌ - அர்தச்‌ 
சண்டாளன்‌, ஆயை கலந்து ஒழுகும செயல்‌ - தனஅதாயைப்புணார்து நடக்கும்‌ 
செய்தியை, ஐயன்‌ தான்‌ குதிப்பால்‌ கண்டு - அவனதுபிதா குறிப்பாலுணர்ந்து, ௮ 
யல்‌ செவிக்கு உய்யலாத வண்ணம - பிறர்செலியிலேருதவண்ணம்‌, உள்ளத்து ௮௨ 
க்னொன்‌ - தன தமன ததிலடக்கயொழுனொன்‌. 


மாபாத கந்தர்த்தபடலம்‌. ௧0௭ 


அடிபெயர்த்துவைக்கலாற்றாத மானக்கேடு என்பார்‌ அபற்செவிச்ருய்பலா 

வண்ண முள்ளத்தடக்கினான்‌ என்றார்‌. (க) 
வேற்றோர்வைகல்வெளிப்படக்கண்டறஞ்‌ 
சாற்றுமாவினன்வேரொன்றுஞ்‌ சாற்றிலன்‌ 
ரற்றமேல்கொடுசெலவன்‌ கொல்வேனென 
வேற்றெழுக்‌ சன னின்றாளவிலக்குவாள்‌, 

(இ-ள்‌.) அறம்‌ சாற்று நாவினன - தருமவொழுககைவிதக்து கூஅமராவை 
யுடையவர்தணன்‌, வேறு ஒர்‌ வைகல்‌ வெளிப்பட கண்டு - (குறிப்பாகவுணர்ந்தது 
மன்றி) வேஜெருஇனம்‌ வெளியா கக்கண்டு, வேறொன்றும்‌ சாற்றிலன்‌ - வேறொன்‌ 
அன்கூருத வாளாவிருர்தனன, செல்வன்‌ சீற்றம்‌ மேல்‌ கொடு - (கொடும்பாவியா 
இய) புத்திரன்கோபத்தைமேற்கொண்।ி, கொல்‌வேன்‌என ஏற்று எழுந்தன - - (பி 
சாவைக்‌) கொலைசெய்வேனென்று கொல! மற்கொண்டு எழுந்தான்‌, ஈன்றாள்‌ லி 
லக்குவாள்‌ - பெற்றவள்விலக்குகினராள்‌,. 

சீராப்பாவியென்னும்‌ இழிபு தோன்றச்‌ செல்வன்‌ என்னும்‌ சொல்லார்‌ றல்‌ 
படக்க. நின்ர்‌, (௪0) 


தாயிலின்ட/றுகர்ந்தனைதந்கையைக்‌ 
காயிலென்பெறுவாயெனக்காமுகர்க்‌ 
காயிலன்னையிலப்பனிலென்பய 
னேயிலின்னருளென்னறமென்னென்றான்‌, 


(இ-ள்‌.) தாயில்‌ இன்பம்‌ நுகர்ந்தனை - தாயினிடத்தி இன்பமதுபவித்தாய்‌, 
தந்தையை காயில்‌ என்பெறுவாய்‌ என - பிதாவைக்கொன்றுல்‌ யாது பயன்பெற 
வாய்‌ என்றுகூற, காமுசர்ச்கு ஆயமீல்‌ அன்னையில்‌ அப்பன்‌ இல்‌ பயன என்‌ - காமிக 
ஞக்காராய்ச்‌ துபார்க்கில்‌ தாயாற்பயன்‌ என்ன தட்சையாற்பயன்‌ என்ன, மேயில்‌ 
என்‌ - அன்பால்விளையும்பயன்‌ எனன, இன்‌ அருளில்‌ என்‌ - இனியவேசகருணைபால்‌ 
விளையும்‌ பயனென்ன, அறத்தில்‌ என என்றான்‌ - தருமச்தால்வளையும்‌ பயனெஃன 
என்று கூறினான்‌. 

ஏதுப்பொருளில்வமர்‌த இல்லென்னும்‌ ஐர்சனாருபை அருள்‌ அறம்‌ என்பவற்‌ 
ரோடும்‌, என்‌ என்னும்‌ வினாவினைக்‌ குதிப்புமுற்றை ல ணையில்‌ கேயில்‌ என்பவற்‌ 
றோடும்‌ கூட்டுக, சே-அனபு. (௧௧) 


மண்டொடுிங்கரு விப்படைவன்கையிற்‌ 
கொண்டுத ரதைகு ரவனெ ன்றோர்கிலான்‌ 
துண்டமாகத்துணித்தானாயவாயமுகம்‌ 


துண்ட. கரமாறவாலுணர்வீலான்‌. 


(இ-ள்‌) மண்‌ தொடும்‌ கருவி படை-மண்‌ வெட்டுங்கருவியை, வன்‌ கையில்‌ 
கொண்டு - தனத முருட்டுக்கையிற்கொண்டு, தாதை குரவன்‌ என்று ஓர்லொன்‌- 
தனஅபிதாவை ஐச்‌. துகு.ரவருள்‌ ஒருகுரவனென்௮அணராது, ஆய்‌ வாய்‌ முகர்து உண்‌ 
ட காமரறவால்‌ உணர்வு இல்லான்‌ - தன ததாயினவாயில்‌ முகர்‌. தண்ட கரமமென்‌ 
ஓமதவால்‌ அநிவிழர்தபாலி, ௮ண்டமாச தணிச்தாள்‌ - தண்பெடவெட்டினான்‌, 


௧0௮ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


ஐங்குரவராவார்‌ - அரசன்‌, உபாத்தியாயன்‌, பிதா, தமையன்‌, அசாரியன்‌, 
இவர்கட்குத்‌ தவறுசெ.ப்தல்‌ மாபாதசம்‌ என்பார்‌, தர்தை குரவனென்றோர்கலொன்‌ 
எனறார்‌, ““ஐங்குரவராணைமறுத்தலும்‌”” எனப்பிறர்கூறுதல்காண்ச, (௧௨) 

மைக்கருங்கங்குல்வாய்க்கொன்றதாதைக்குத்‌ 
தக்கடுத்தவிரிட்டன்னைதன்னொடுங்‌ 
கைக்கடங்குபொருளொடுங்கன்னெழறி 
புக்கனன்புடைகுழ்க்கார்புளிரே, 

(இ-ள்‌.) மைக்கரும்‌ கங்குல்வாய்‌-மைபோலும்‌ கருநிறம்வாய்ச்தஇராப்போதி 
ல்‌, சொன்றதாதைக்கு - தன்னால்சொல்லப்பட்ட பிதாவுக்கு, தக்கதி தவிசு இட்டு- 
(அவ்விராப்போதிலேயே) பொருந்திய திக்கடன்றுடித்‌ த, அன்னை தன்‌ ஒடும்‌ கை 
க்கு அடங்கு பொருளொடும்‌ - தனததரயோடும்‌ தான்சுமத்தற்கமைர்த திரவியத்‌ 
தோடும்‌, கல்‌ நெறி புக்கனன்‌ - பாலை௮ழியாசச்சென்றனன்‌. புளி£ர்‌ புடைகுழ்ம்‌ 
தீரர்‌ - தறலைக்கும்வேடர்‌ அவன்புறத்‌ தில்வந்து சூழ்ச்தார்கள்‌. 

பருக்கைக்கல்செருங்கியநிலம்‌ பாலையாதலால்‌ கன்னெதியென்பதற்குப்‌ பா 
லைவழியாக எனறும்‌. (௧௩) 

எய்யும்கோறெொடுவீல்லரிடிக்குரேர்‌ 
செய்யுஞ்சொல்லினர்செல்லலைகில்லெனக்‌ 
கையிலுள்ளவுங்கைக்கொண்டுகாரிகைச்‌ 
தையறன்னையுக்தாக்கொடுபோயிஞர்‌. 

(இ-ள்‌,) எய்யும்‌ கோல்தொடு வில்லர்‌ - எய்யுமம்பினை யேறிட்டவில்லையும்‌, 
இடிக்கு சேர்செய்யும்‌ சொல்லினர்‌ - இடியையொச்த சொல்லையுமுடையவரர௫), 
செல்லலை நில்‌ என - செல்லுதல்‌ ஒழிக என்றதட்டி, கையில்‌ உள்ளவும்‌ கைக்‌ 
கொண்டு - ௮வன்கையிலுள்ள பொருள்முற்றும்‌ கொள்‌ ளைகொண்டு, காரிகை தைய 
ல்‌ தன்னையும்‌ தரம்‌ கொடுபோயினார்‌ - ௮வனன்னையாகயெ பார்ப்பனியையும்‌ தாம்‌ 
கவர்க்திசென்றார்கள, 

ஐ விகுதி-வியங்கோட்பொருட்டாகலால்‌ செல்லலை எதிர்மறை வியங்சோள்‌ 
வினைமுற்று காரிகை தையல்‌ ஒருபொருட்ளெவி, (௧௪) 

சென்றுசேணிடைச்டிக்கறவாழலச 
மென்றவெண்ணமொன்றெய்தியவண்ணமொன்‌ 
றொன்றுகாமெண்ணத்தெய்வமொன்‌ றெண்ணிய 
தென்றவார்த்தையிவனிடைப்பட்டதால்‌, 

(இ-ள்‌.) சேண்‌ இடை சென்று-தூரநாட்டிற்‌ சென்று, சிக்கு அற வாழலாம்‌ 
என்ற எண்ணம்‌ ஒன்று - சிச்சில்லாமல்‌ வாழலரமென்று மாபாதகன்கருதிய வெ 
ண்ணமொன்று, எய்தியவண்ணம்‌ ஒன்று - ௮வனுக்டையில்வச்தவகையொன்று, 
(ஆதலால்‌) சாம்‌ ஒன்று எண்ண தெய்வம்‌ ஒன்று எண்ணியது என்றவார்ததைஃர 
மொன்றுகராதத்‌ தெய்வமொன்றுசருதியசென்றபழமொழி, இவன்‌ இடைபட்ட த- 
இச்ச மகாமாதகனிடத்திற்‌ புலப்பட்டு. 

தொடங்யெகொருபொருளைமுடித்தற்கு உலகவழக்சைவிதம்து கூறினமை 
யால்‌ வேற்றுப்பொருள்லவைப்பணி, (௧௫) 


மாபாதகந்தீர்த்தபடலம்‌, ௧0௯ 


தரசைதன்றனையற்கினியார்‌ துணை 
மாதாயாயைமறவர்கைக்கொள்ளவிப்‌ 
போதுதான்‌ அணையென்பவன்போன்றுமா 
பாதகததுருவாய்வச்‌ துபற்றினான்‌, 

(இ-ள்‌.) தாதை தன்‌ தனையற்கு இணை இனியார்‌ - (தன்மகனால்‌ வெட்டுப்ப 
ட்ட)அர்தணன்தன அபுத்திரனுக்குத்தணையினியார்‌, மசதர்‌ யாயை மறவர்கைக்கொ 
ள்ள-(துணையாய்‌ இருத) அழயெ ௮அவனதுதாயை ஆறலைக்கும்‌ வேடர்கைக்கொள்‌ 
ளுதலால்‌, இ போதுதான்‌ தணை என்பவன்‌ போன்று- துணை இழர்தவிக்காலையில்‌ தா 
னேதுணை என்ற தொடர்க்தவனையொத் அ, மாபாதகத்து உருவாய்‌ வர்து பற்றின 
ன-அவனசெய்த பிரமபாவத்தால்‌ பிரமகத்திசாயையாய்‌ அவனைவர்துபிடிசதான்‌, 


யாய்தாய்‌ இதபுணர்ச்ியில்‌ விகாரமாய்‌ யகரங்கெட்டு ஆய்‌ எனவும்‌ வழங்கும்‌, 


ஆவவென்னுமழுஞ்சிவதாவென்னும்‌ 
பாவம்பாவம்பழியி தவோவைய 
கோவெனுங்கைஞகுலைத்தெறியுக்கிழற்‌ 


பாவைபோலவிடாதுபின்பற்றுமால்‌. 


(இ-ள்‌.) ஆவ என்னும்‌ - அய்யோவென்று அலறும்‌, அழும்‌ - அழாமிற்கும்‌, 
சிவதா என்லும்‌ - நீ எனச்கபயமென்று கூறும்‌, பதி இதுவோ பாவம்‌ பாவம்‌ - பிர 
மகத்தியாகிய விதுவோ பெரும்பாவம்‌, ஐயகோ என்னும்‌ - ஐயசோவென்று முறை 
யிடும்‌, கை குலைத்து எறியும்‌-கையசைத்து நிலத்தில்‌ மோதும்‌, நிழல்‌ பாவைபோல 
விடாது பின்பற்றும்‌ - அவனது தேசசரயையைப்போலச்‌ சிறிதும்‌ விடாது பின்பற்‌ 
மிச்செல்லும்‌, (௧ஏ) 

ழூ வே, 
நல்லதாத்தஞ்வெதலகலோர்பக்கமுஞ்‌ 
செல்லவொட்டாதரன்‌£ீர்த்திகாமஞ்செவிப்‌ 
புல்லவொட்டாதளம்புகுதவொட்டாதுகா௪ 
சொல்லவொட்டா துகண்டுயிலவொட்டாதரோ, 


(இஃ-ள்‌,) ஈல்ல தீர்த்தம்‌ சிவதலம்‌ நல்லோர்‌ பக்கமும்‌ செல்ல ஒட்டாது - 
(இப்பிரமபாவம்கழிய) ஈல்ல தீர்த்தமாடவும்‌ ஈல்ல சிவதலம்‌ தரிரிக்கவும்‌ ஈல்லோர்‌ 
பக்சஞ்சென்று சேவிக்கவும்‌ (அவன்‌ கருதி அடிபெயர்க்கிலிடையிற்புகுர்‌ த) செல்ல 
வொட்டாது தடுக்கும்‌, அரன்‌ சீர்த்தி நாமம்‌ செவி புல்ல ஒட்டாது - சிவசரிதையும்‌ 
இவன்‌ திருராமமும்‌ (கேட்சப்புல்‌ செவியிலேவொட்டாமல்‌) தடுக்கும்‌, உளம்‌ பு 
குத ஒட்டாது - (ஒருவாறு சேட்பினும்‌) அவன்‌ மன த்நிலிறக்கவொட்டாமல்‌ தடுக்‌ 
கும்‌, ரா சொல்லவொட்டா அ- (ஒருவா அஇறங்கனும்‌) காச்சொல்ல வெழுச்தால்‌ சொ 
ல்லவொட்டாமற்‌ றடுக்கும்‌, சண்‌ அயில ஒட்டாது - (அதற்கஞ்சிக்‌) கண்மூடித்‌ அயி 
லினும்‌ நித்திரை செய்யவொட்டாமல்‌ தடுக்கும்‌. (௧௮) 

சுற்றுழுன்பின்புறச்சூழ்க்துதன்கொடுக்கிறப்‌ 
பற்றிரின்றீர்க்குமாபாதகத்தாலலை்‌ 
தெற்றினிச்செய்வதென்றாற்றலா திடறாழக்‌ 
துற்றுவேதுலகெலாமச்௪ முற்‌.றுழலுமால்‌, 


௧௧0 இருவிளையாடற்புராணம்‌ 


(இ-ள்‌,) சற்றுமுன்‌ பின்பு உற கூழ்க்து - எப்பச்சஞ்செல்லினு மப்பச்சத்தி 
ல்‌ முன்னும்‌ பின்றம்‌ விடாது சூழ்க்து, தன்‌ கொடுக்கு இறப்பற்தி நின்று ஈர்க்கும்‌ - 
(தீயவழியிற்செல்லசு) தனது கொய்சசமான௮ அவிழ்ச்து அலையப்பற்றி ன்ற இ 
முக்காநினற, மா பாசக சால்‌ அலைந்து - மசாபாசாத்தாலலைர்து இரிச்‌. ௪, இனி எற்‌ 
அ செய்வது என்று இர்தலாது - இனி யாதுசெய்வதென்று சிறிதமாந்மாலி, இடா 
உழர்த-தன்பத்துல்‌ அவன்‌ வருந்தி, வேறு உலகு எல்லாம்‌ அச்சம்‌ உற்று உழலும்‌- 
தன்னைப்பற்றிய பிரமகத்திக்சஞ்சிச்‌ சழலாரிற்பான்‌, (௧௯) 

உற்சுணோயாற்றகாமற்றுழன்றுலகெலா 
மறுகவேடுரியுமாபாககன்வலியெலாஞ 
சிறுகுவான்‌ சிவனருட்செயலினிப்பாத்கங்‌. 
குறுகுகாள்குறுகுகாள்கூடலைக்குறுகனான்‌. 


(இ-ள்‌,) ஆற்ற மாள்‌ உறுகண்‌ கோப்‌ உற்று உழன்று - (இவ்வாறு) அரேக 
நாள்‌ தன்பரோய்‌ ௮டைக்து ஈழன்று, உலக எல்லாம்‌ ம௮கவே திரியும்‌ மாபாதக 
ன்‌ வலி எல்லாம்‌ சிறுகுவான்‌ - உலகில்‌ கணடோர்‌ எல்லாம்‌ வருந்தச்‌ திரிந்தலையா 
நின்ற மசசபாதகன்‌ வலிமை முற்றும்‌ தேய்ந்து சிறுகலால்‌, சிவன்‌ அருள்‌ செயல்‌- 
சிவபெருமான்‌ திருவருட்செயலால்‌, இனி பாதகம்‌ குறுகுகாள்‌ குறுகுராள்‌ கூடலை 
குறுனென்‌ - இனிப்‌ பாதகல்முறுகி யொழியுகாள்‌ வருங்காலையில்‌ மதுரையை படை 
ந்தான்‌, 

குறுகல்‌ என்றதில்‌ முன்னது குறைதல்‌ மேலும்‌ பின்னது அடைதல்‌ மேலும்‌ 
நின்றன. ஏிறுகுவான்‌ காரணப்பொருளில்வர்த எதிர்காலவினையெச்சம்‌, (௨௦) 

அறசிரடியாசிரியவிருத்தம்‌. 


அழிதகன்குறுகுவரன்முன்னங்கயற்கண்ணிதந்தக்‌ 

குழையிருகாதுங்கோததுக்கொலைகெழுபுலிப்பற்முலி 

அழைமயிர்ரெடுகாண்பின்னனோல்பிட ரலைப்பப்பூண்டே ரர்‌ 
பழிதகையாதவேடப்பாவையாய்ப்படிவங்கொள்ள. 

(இ-ள.) அழிதகன்‌ குறுகு வான்‌ முன்‌ - அழிதகையுடையோன்‌ வருவதற்கு 
முன்‌, அங்கயற்கண்ணி - ௮ங்கயற்கண்ணிபமமை.பார்‌, தர்தம குழை இருகாதும்‌ 
கோத்து - தந்தத்தாலாயெ குண்டலங்களை இரண்டுகாதிலும்‌ நுழைவித்து, சொலை 
கெழு பூலி பல்‌ சாலி நுழை - கொலைத்தொழிலில்‌ மேம்பட்ட புலியின்‌ பல்லாகிய 
தாரலிசோத்த, மயிர்‌ பின்னல்‌ நெடு சாண்‌ - மயிராற்பின்னிய நெடிய மல்கலருத்திர 
ம்‌, கோன்பிடர்‌ அலைப்ப பூண்டு - வலியபிடரில்‌ ௮சைச்தலையத்தரித்த, ஓர்‌ பழி த 
கையாச வேடப்பாளவயாய்‌ படிலம்‌ கொள்ள - குலத்திற்குரிய பழித்தெழில்‌ 
இதி.தும்‌ தடுத்தலில்லாத ஒரு வேட்டுவப்பெண்ணாப்த்‌ திருவுறுவங்கொள்ள, 

வேட்டுவவுருவள்கொள்ளினும்‌ அக்குலத்திந்குரிய கொடுச்தொழில்‌ ஏதி.ஐமி 
ல்லையென்பார்‌ பழிதகையாத என்றார்‌. , (௨௧) 

கொலையிரும்பழிக்கன்றஞ்சுங்கூட லெம்பெருமான்‌ கொன்றை 
மிலையிருங்குஞ்சி வய கையெல்விணர்க்கண்ணிவேய்ந் து 
கலையிருமருப்பிற்சோடிக்கரதளவோடுச்தாடி 
சிலையிறாக்கடக்கைவேடத்திருவுறாக்கொண்டுதோன்றி, 


மாபாதகந்தீரத்தபடலம்‌. ௧௧௧ 


(இ-ள்‌,) சொலை இரும்‌ பழிக்கு தன்று அர்சம கூடல்‌ எம்பெருமான்‌ - தை 
லீகமாய்‌ ரேரிட்ட கொலைத்சொழிலால்‌ வர்ச பெரும்பழிச்கு ௮அப்பொழுசஞூய எம 
அ பெரறுமானாராகிய சோமசர்தரச்கடவுள்‌, கொன்றை மிலை இரும்‌ குஞ்சி வேங்கை 
மெல்‌ இணர்‌ கண்ணி வேய்ந்து - கொன்றை மலர்மாலையையணிர்த பெரிய கையி 
ல்‌ வேல்கையின து மெல்லிய பூல்சொத்தாலாகிய மாலையைச்குடி, கலை இரு மருப்பி 
ல்‌ கோடி காதளவு ஓடும்‌ தாடி - கலைமானின, து முறுக்கெயுடைய இரண்டு சொம்‌ 
பின்‌ வளைவுபோல மூறுக்குள்ளதாய்‌ வளை£து காதுமட்டுஞ்‌ சென்ற மீசையையும்‌; 
இலை இரும்‌ தடக்கை - வில்லையேற்திய நீண்ட பெரிய கையையுமுடைய, வேடத்தி 
௫ உருக்கொண்டு தோன்றி - வேடத்திருவுருவஈ தரன கொண்டெழுர்தருளி. 

பழிக்கஞ்சிய காதராசலால்‌ இப்பெருமபாதகத்தக்கும்‌ அஞ்சினார்‌ என்பார்‌ 
வேடத்‌இருவுருக்கொண்டு தோன்றி என்றார்‌. (௨௨) 


கொண்டல்கண்படுக்குமாடக்கோபுரமருங்கிற்போம்‌ இன்‌ 
கண்டகக்கருக்குவாயகுரைககுநாய்‌ ஈத விக்காப்பப்‌ 
புண்டலவாளிவில்லோர்புறற்டெடக்திமைப்பத்திங்கட 


மிண்டவாணுதலாளோடுஞசூதுபோசாடல்செய்வாள்‌, 


(இ-ள்‌.) கொண்டல்‌ கண்‌ படுக்கும்‌ மாடம்‌ கோபுரம்‌ மருங்கில்‌ - மேகங்கள்‌ 
சண்‌ துயிலும்‌ மாடங்கள்‌ நெருங்கிய கோபுரவாயிலின்‌ பக்கத்தில்‌, போக்தின்‌ கண்‌ 
டகம்‌ கருக்குவாய குரைச்கு ராய்‌ கதவிசாபப - பனையினது முள்வாய்ந்த கருக்கி 
னையொத்த வரயையுடைய குலைக்கரநின்ற நாயானன புறத்திற்‌ சிறிதும்‌ நீங்காது 
ஒருபாற்காத்து நிற்கவும்‌, புண்‌ தலை வாளி வில்‌ ஓர்புறங்‌ டெர்து இமைப்ப - மாமி௪ 
ததை நணனியிலுடைய அம்பும்‌ வில்லும்‌ ஓர்பால்‌ டெர்து விளங்கவும்‌, திங்கள்‌ துண்‌ 
டம்‌ வாள்‌ நுதலாள்‌ ஒடும்‌-( கம்மைப்போல வேட்டூராவங்கொண்ட) ௮ாத்தசர்‌ திரளை 
யொத்த நெற்றியையுடைய வமாசேவியாரோடும்‌, குதி போர்‌ ஆடல்‌ செய்லான்‌- 
குதாடலாகிய போர்‌ ச்தொழிலைச்‌ செயவாராயினார்‌, (௨௩) 


வெருவருவேழநூண்டவெள்ளில்போல்வறியனாஇப்‌ 
பருவரலு.-னாயகெயதுமபாதகன்வரவுகோக்கி 
யொருவருமுள்ளத்தாலுமுன்னருங்கொடியபாவி 


வருவதுகாண்டியென்னாமாகரைகோக்ிக்கூறும்‌, 


(இ-ள்‌.) வெருவு ௮ லெமம்‌ உண்ட வெள்ளில்‌ போல்‌ வறியன்‌ அ-௮ச்‌ 
சமில்லாத யானை யுண்ட விளங்கனி போலச்‌ சிறிதும்‌ உள்ளீடு இல்லாதவனாக, பரு 
வரல்‌ உடன்‌ அங்கு எய்அும்‌ பாதகன்‌ வரவுரோக்‌ி - இன்பத்தோடு அவ்விடத்து 
வரும்‌ மகரபாதகன்‌ வருகையைப்‌ பார்த்தி, ஒருவரும உள்ளத்தாலும்‌ உனனருங்‌ 
கொடிய பாவி - ஒருவரும்‌ தமது மனதாலும்‌ நினைததற்கரி.ப கொடிய மகரபாவி, 
வருவது காண்டி என்னா மாதரை கோக கூறும்‌ - வரு,லைக்காண்பாய்‌ என்று உமா 
தேவியாபைப்‌ பார்த்துக்‌ கூரரறின்றார்‌, 

யானையுண்ட விளம்சனியென்பது யானை ரோய்லிழுந்த விளங்கனியென்‌ 
பதுபொருள்‌, அந்ரோய்விமும்தால்‌ அம்மர கனி சிறிதம்‌ உள்ளீடின்தியிருத் தலால்‌. 


௮ணங்குகோயெவர்க்குஞ்செய்யுமனங்கனாலலப்புண்டாவி 
யுணககினருள்லஞ்செல்லுமிடனதறிர்தோடிச்செல்லா 


௧௧௨. திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


குணம்குலனொழுச்சங்குன்றல்கொலைபழிபாவம்பாரா 
விணங்குமின்னுயிர்க்ருமாங்கேயிறுதிவ ந்‌ துறு வசெண்ணா, 
(இ-ள்‌) அணங்கு ரோய்‌ எவர்க்கும்‌ செய்யும்‌ ௮னங்கள்‌ ஆல்‌ அலைப்பு 
ண்டு - காமசோயையெவர்க்குஞ்செய்யு மன்மசனால்‌ அலைச்சப்பட்டி, ஆவி ப்பத்‌ 
இஞர்‌ உள்ளம்‌-உயிர்சோர்ச்தவர்கள்‌ மனமானவை, செல்லும்‌ இடன்‌ அறிச்‌து ஓடிச்‌ 
செல்லா - தாம்‌ செல்லுமிடமறிர்து சென்றுசாரா, குணம்‌ குன்றல்‌ - குணத்தின்கு 
றைபாட்டையும்‌, குலம்‌ குன்றல்‌ - குலத்‌ இன்குறைபாட்டையும்‌, ஒழுக்கம்‌ குன்றல்‌- 
ஒழுக்கத்‌தின்குறைபாட்டையும்‌, கொலை பழி பாவம்‌ பாரா - கொலைத்சொழிலையும்‌ 
௮.தனால்விளையும்‌ பழியையும்‌ பாவத்தையும்பாரா, இணங்கும்‌ இன்‌ உயிர்க்கும்‌ ஆங்‌ 
கே இறுதிவர்‌த உறுவது எண்ணா - பொருர்தியதமது இனிய உயீர்க்கும்‌ அவ்விடத்‌ 
தீழிவுவருதலைச்‌ சிறிதங்கருதா, 
உள்ளம்‌ என்னும்‌ எழுவாய்‌ செல்லா, பாரா, எண்ணா என்னும்‌ பயனிலைகளை 
க்கொண்ட க, (௨௫) 
கள்ளுண்டல்காமமென்பகருத்தறைபோச்குச்செய்வ 
தெள்ளுண்டகாமம்போலவெண்ணினிற்காணிற்கேட்டிற்‌ 
றள்ஞுண்டவிடத்இனஞ்சந்தலைக்கொண்டாலென்னவாங்கே 
யுள்ளூண்டவுணர்வுபோக்காதுண்ட போதழிக்குங்கள்‌ ரண்‌. 


(இ-ள்‌.) கள்‌ உண்டல்‌ சாமம்‌ என்ப - சள்ஞண்ணுதலும காமங்கொள்ளுத 
அம்‌ என்று சொல்லுமிருசொழிலும்‌, கருத்து அறை போக்கு செய்வ த-(உண்டோர்‌ 
சாமங்சொண்டார்‌) சருச்துகளையோட்டைசெய்தலுடைமையால்‌ (தம்முளொத்திரு 
ப்பினும்‌) எள்‌ உண்டசாமம்போல - நீர்தித்துவிலக்கப்பட்டகாமத்தைப்போல, எண்‌ 
ணினில்‌ காணில்‌ சேட்டுல்‌ சீள்ளுண்ட இ._த்தில்‌ - சள்ளானது கனனையொருவன்க 
ருதிலும்‌ காணினும்‌ தன ததன்மையைக்சேட்பினும்‌ தாமிருக்குமிடத்திற்செல்லிலும்‌? 
ஈஞ்சம்‌ தலைகொண்டால்‌ என்ன - ஈஞ்சு தலைச்கேறியதுபோல, ஆங்கே - அப்பொழு 
தே (காமம்போல) உள்‌ உண்ட வுணர்வுபோக்சாது- அகத்திலுள்ள ௮றிவைச்சிதை 
ச்காது, கள ஊண்‌ உண்டபோது அழிக்கும்‌-௮ம்மதுவானது தன்னையுண்டால்மட்டு 
மநிவைச்‌ சிதைக்கும்‌ (அதலால்‌ காமமபெரித) 

ஒருசொற்றன்மைப்பட்டுரின்ற சள்ளூண்டலினைப்பகுதி, இடத்து எஇர்சால 
த்தின்மேல்நின்ற எச்சவிகு தி, வகரமெப்சந்தி, எண்ணினின்‌, இடததின்‌ என்ற இட 
ங்களில்‌ இன்வேண்டா வழிச்சாரியை, கள்ளையுங்‌ காமத்தையும்‌ ஒருபொருளாக 
வைத்தப்‌ பின்னர்க்‌ கள்ளைவீலக்கிக்‌ காமத்தை மேம்படக்கூறுதலால்‌ விலக்கியல்‌ 
வேற்றுமையணி, (௨௬) 


ரூ ப 6 ௪ ன்‌ 6. 
காமமேகொலைகட்கெல்லாங்காரணம்கண்ணோடாத 
காமமேகளவுக்கெல்லாங்காரணங்கூற்றமஞ்சுங்‌ 

3 ப்‌ * ௪ ச 
காமமகளளுண்டறகுங்காரணமாதலாலே 
காமமேகரசபூமிகாணியாக்கொடுப்பதென்றான்‌, 

(இ-ள்‌.) சாமமே கொலைசட்கு எல்லாம்‌ காரணம்‌ - காமமேகொலைத்தொழி 


ல்களுக்கெல்லால்காரணமாம்‌, கண்ணோடாத காமமே - தாக்ஷிணியமில்லாதகாம 
மே, களவுக்கு எல்லாம்‌ காரணம்‌ - களவுகளுக்கெல்லாங்காரணமாம்‌, கூற்றம்‌ 
ப 


மாபாதகந்தீர்த்தபடலம்‌. ௧௧௩. 


அஞ்சும்‌ காமமே கள்‌ உண்டற்கும்‌ கரரணம்‌-இயமனஞ்சங்காமமே கள்ளுண்டற்கு 
ங்காரணமாம்‌, ஆதலால்‌ - இகையால்‌, கரமமே-காமமொன்றே, ஈரகபூமி காணியா 
க்கொடிப்பது எனறான்‌ - அவைகள்தரும்பயன்கள்‌ எல்லாமொருசேர ஈரகபூமியை 
மே யுரிமையாஃக்கொடுப்பது என்றுகூறிஞர்‌, 

பஞ்சமாபாதகங்களுள்‌ காமம்‌ பெரும்பாதசம்‌ அதலால்‌ பிரிநிலை ஏசாரச்தர்‌ 
அகூதினஞார்‌. (௨௭) 

கொலைப்பழிகோட்பட்டார்சேகுறுகியோன்றுகங்கண்டேட 
வலப்படருழக்‌ துசரம்பியழிவதென்பார்ப்பானென்னக்‌ 
கலைப்படுதிங்கள்வேணிக்கானவனருட்கணோேக்கக்‌ 
தல்ப்படச்சிறிதபாவந்தணிக்துதன்னறிவுதோன்ற, 

(இ-ள்‌.) கொலைபழி கோட்பட்டு ஆங்சேகுறுகியான்‌ முகம்‌ கண்டு- பிசா 
வைக்கொன்ற பிரமகத்தியால்‌ விழுல்சப்பட்டுத்‌ தம்சன்னிதியில்‌ எதிர்ந்த மகாபாத 
கனுடையமுகத்தைரோக்கி, ஏட அலைபடர்‌ உழச்து சாம்பி அழிவது என்‌ பார்ப்பான்‌ 
எனன - ஏடா அலைத்தலையுடைய பெருந்துன்பத்தால்‌ வருர்திச்சோர்ர்து அழிவது 
யாது பார்ப்பானே என்றுவினவியருள, கலைப்படு திங்கள்‌ வேணி கானவன்‌ அருள்‌ 
கண்‌ ரோக்கம்‌ சிறிது தலைப்பட - ஒருகலைபொருந்திய சந்திரனேயணிர்த சடாமுடி 
யையுடைய வேட்டுவவடிவாய்வந்த சோமசச்சரச்கடவுளுடைய திருவருட்பார்வை 
றி. ஐதாக்குதலால்‌, பாவம்‌ தணிச்து சன்‌ அறிவுதோன்ற - மகாபாதகங்குறைர்து 
சன்னியற்கையறிவுதோன்ற, 

ஏட என்பது இக்காலத்து ஏண்டா என மருவியது, (௨௮) 

முற்பகலிழைத்தபாவமுதிரச்‌யொற்பிறக்துதர்தை 
தற்பகையானவாறுகதாதையைவகைத்தவாறும்‌ 
பிற்பகலக்‌ தப்பாவம்பிடித்தலைத்தெங்குக்‌ ஓரா 
இப்பதிபுகுக்கவாறுமெடுத்துரைத்‌ திரங்கிநின்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) முன்‌ பகல்‌ இழைத்த பாவமூ£இர்ச்சியால பிறந்து - முன்னாள்‌ செ 
ய்த பாவமுதிர்ச்சியால்‌ மைம்தனாகப்பிறற்‌ து, தர்தை தற்பகை ஆன ஆறும்‌ - தனது 
பிதாவிற்குத்‌ தான்‌ பகைவனான வகையையும்‌, தாதையை வதைக்க ஆறும-அதனால்‌ 
தனது பிதாவைக்கொன்ற வகையையும்‌, பின்‌ பகல்‌ அந்த பாவம்‌ பிடித்து அலைத்து 
எல்கும்‌ தீராது இப்பதி புகுந்த ஆனும்‌ - பின்னாளில்‌ ௮ச்சப்பாவமானது பிரமகத்தி 
வடி.வாய்ப்பிழ.த்த வருத்து தலால்‌ எங்கும்‌ தீராமல்‌ இத்தல த்தையடைக்த வஸ்சயை 
யும்‌, எடுத்து உரைத்து இரங்கி நின்றான்‌ - எடுத்துச்சொல்லி வருர்திரின்றான்‌. 

தல்பசன்‌ என்னும்‌ வடசொற்றிரிபாயெ தற்பகன்‌ எனப்‌ பாடங்கொள்வாரு 
முளர்‌. தற்குத்‌ தர்தை சயனத்திற்குரியவன்‌ எனப்‌ பொருள்கொள்க, (௨௯) 

மறப்பெரும்படி வல்கொண்டுமனத்தருள்க ரட்‌ துகின்ற 
வறப்பெருங்கருணை மூர்த்தியழிதசையவனைப்பார்த்தித்‌ 
திறப்பழியாங்குச்சென்‌ றுமீங்கன்றித்திராதென்றக்‌ 
கறைப்பழிதீரும்‌்வண்ணங்கருதியோருமு திறனும்‌, 

(இ-ள்‌.) பெருமறம்‌ படிவம்‌ சொண்டு - (புறத்தில்‌) பெரிய பாவத்தெொழிலை 


யுடைய வேட்டுவவடி ங்கொண்டு, மனத்து ௮றாள்‌ சுரந்து நின்ற ௮றப்பெரும்‌ கருணை 
4௫ ்‌ 


௧௧௪ திருவிளையாட ற்புராணம்‌ 


மூர்த்தி-உளளே யருள்ளரம்‌து நின்ற தருமவடிவாயுள்ள பெரிய சயாமூர்ச்தி, அமி 
தகை அவனை பார்த்து - அழிசசைமையையுடைய மகாபரதகனைப்பார்க்து, இ இறம 
பழி ஆங்கு சென்றும்‌ ஈங்கு அன்றி தீராது என்ற-இந்கப்‌ பெரும்பாதகம்‌ எந்தலத்‌ 
அச்சென்றாலும்‌ இத்தலச்தன்றித்‌ திராதென்று கூறி, அக்கறை பாதி நிரம்‌ வண்ணம்‌ 
கருதி ஓர்‌ உறுதி கூறும்‌ - அந்தக்‌ கரிய பெரும்பழி தீரும்படி இிருவளங்கொண்டு ௨ 
௫ பெரும்பயன்‌ தருவனவற்றை யெடுத்துல்‌ கூற ின்றார்‌, (௩0) 


வரு இகின்னாமஞ்சொன்ஜோர்வருக்கருகரகில்விழக்‌ 
ஆ. | . « » ௫ 4. ௫. 
கருதிநீசெய்தபாவங்கழிப்பவரெவாயாமோக்கம்‌ 
தருதலாலெளிதிற்றிரச்சாற்று நமையங்கையேற்‌ 
மெருபொராரலுண்டியீசனுறு கவரேவல்செய்தி. 


(இ-ள்‌.) வருதி - இங்கு வருவாய்‌, நின்‌ நாமம்‌ சொன்னோர்‌ வருக்கமும்‌ நர 
இல்‌ லீழ - உன்னுடைய பெயரைக்‌ கூறினோர்‌ தம்மட்டன்றி யவரது மரகிலுள்ளோ 
௫ம்‌ ஈரஇல்‌ விழும்படி, நீ கருதிச்செய்த பாவம்‌ கழிப்பவர்‌ எவர்‌ - i புத்திபூர்௨மா 
கச்‌ செய்துமுடித்த மாபாதகத்தைத்‌ தொலைப்பவர்‌ யார்‌, யாம்‌ நோக்கம்‌ தருதலால்‌ 
எளிதில்‌ தீரச்‌ சாற்ற தம்‌ - யாம்‌ திருவருள்‌ நோக்கஞ்செய்தமையால்‌ அப்பாதகம்‌ 
எளிதிற்றொலையக்‌ கூ றன்றோம்‌, ஐயம்‌ கை ஏற்று ஒரு பொழுது உண்டி - கையே 
யுண்கலமாகப்‌ பிச்சைவரல்கி ஒருபொழுதுண்பாய்‌, ஈசன்‌ உறுதவர்‌ ஏவல்‌ செய்தி - 
சிவபெருமான்‌ விரும்பும்‌ தவவேடத்தையுடைய வடியாரலி ஏவலைச்செய்வாய்‌, 


சுத்சதத்தவ புவனத்தில்‌ வசிக்குர்‌ தம்மை யானமாக்கள்‌ கண்டு பூசனை செய்‌ 
அய்தலரிதாதலின்‌ எளிதிற்கண்டு பசனைசெய்துய்ய அடியார்‌ இருவேட த்திலமாசலா 
ல்‌ ஈசனுறுதவரேலல்‌ செய்தி என்றார்‌. * தாவரசங்கமங்க ளென்திரண்டுருவினின்‌ 
அ - மாபரன்பூசைகொண்டு மன்னுயிர்ச்சருளைவைப்பன்‌ ” எனவும்‌ ** அனாஇிமலமு 
த்தனவன்‌வெனுயிர்கட்குயிராயகலாதே வினைப்பயன்சகளருத்திமலமனுப்பன்‌ - மனா 
திமினுக்செட்டாசானெனமஇத்துத்தம்முண்‌ மனோலயவாழ்வுறவவன்றாளகண்டவர்‌ 
காள் வணங்கி - எனாதியிவரெனவெண்ணியொருபகற்பூசனையை யியற்றினர்களொரு 
இங்களுற்வியற் நிஞர்கள்‌ - முனோதியவாரொழிர்தோர்தாமுற்றியமாபாவமுட்டாம 
லியற்றினர்கள்வீட்டார்திமுழுதும்‌ ” என்ற ஏதுக்களாலுணர்க, 


செங்கதாக்கடவுள்வானந்தீண்டுழன்னெழுந்‌ து திர்கண்‌ 
பைங்கதிரறுகுகொய்துபசுக்களையருத்தியார்லம்‌ 
பொங்கமுப்போதுங்கோயிற்புறக்தொட்டித்தீர்க்தமாடிச்‌ 
சங்கரன்றனை நாற்றெட்டுமெய்வலஞ்சாரச்செய்தி, 


(இ-௭.) செங்கதிர்க்‌ கடவுள்‌ வானம்‌ தீண்டு முன எமுர்‌.த-சூரியன்‌ உதை 
யஞ்செய்தற்கு முன்னெழுந்து, மச்‌ தண்‌ பைங்கதிர்‌ ௮௮கு கொய்து பசுக்களை 
அருத்தி - இனிய தண்ணிய பசிய சரணத்தையுடைய அறுனைக்கொய்து பசுக்க 
ஊளை (வணங்க) உண்பிப்பாய்‌, ஆர்வம்‌ பொங்க முப்போதும்‌ கோயில்‌ புறத்தொட்‌ 
ட. தீர்த்தம்‌ இழ.-அன்புமூளக்‌. காலை யுச்சிமாலை என்னு முப்பொழுதிலும்‌ திருக்கோ 
யிலின்‌ புறத்‌. துள்ள தீர்த்தத்தொட்டியிலுள்ள தீர்த்தமாடி, சங்கரன்‌ தன்னை நூற்றெ 
ட்டு மெய்‌ வலம்‌ சார செய்தி - சிவபெருமானை அற்றெட்டுச்தரம்‌ ௮ங்சபிரதகஷி 
ணம்‌ பொருந்தச்செய்வாய்‌, 


மரபாதகந்தீர்த்தபடலம்‌, ௧௧௫ 


பசுக்களைப்‌ பிரதக்திணஞ்செய்து வணங்கிப்‌ புல்லருத்துவோர்‌ இருவினைத்‌ 
சளைகழன்று வெபுரத்தில்‌ தமது சுூற்றத்தரரோடு வசிச்சலால்‌ அறுகுகொய்து பச 
க்களை யருத்தியெனவும்‌, திருக்கோயிற்‌ புறத்தொட்டித்தீர்த்தம்‌ கங்கா £ர்த்தமாத 
லால்‌ கோயிற்புறத்தொட்டித்‌ நீர்த்தமாடியெனவும்‌, தாம்‌ ஆன்மாக்சளுய்யத்‌ இருக்‌ 
கோயிலுள்‌ திருமேனிகொண்டமர்ர்தருளுதலால்‌ சங்கரன்றனை நூற்றெட்டு மெய்‌ 
வலஞ்சாரச்‌ செய்தியெனவுங்‌ கூறிஞர்‌, “* வலஞ்செய்தாக்களைவாழ்த்திவணம்கியே- 
ஈலஞ்செய்தார்‌ புல்லுசாலிற்கொடுத்‌ தடல்‌ - விலங்கைவிட்டுவிமலன்புரத்தளே .. 
யிலங்கிச்சற்றத்தொடுமிருப்பார்களே ”' எனவும்‌ மேற்காட்டிய * தாபரசங்கமங்க 
ள்‌” என்ற ஏதுக்களாலும்‌ அறிக. (௩௨) 

இத்தவகெறியினின்ரலிப்புிகழியுமென்னாச்‌ 
சித்தவன்புடையவேடக்திருவுருக்கொண்டகொன்றைக்‌ 
கொத்தவனுரைத்தான்கேட்டுக்கொடிசரியொயிருக்தவம்மை 
மத்தவன்கரித்தோல்‌போர்த்தமறவனைவினா வுகின்ழுள்‌, 

(இ-ள்‌.) இத்தவ நெறியில்‌ ரின்றால்‌ - இர்தத்தவசெறியில்‌ நீ நிற்கில்‌, இப்பி 
கழியும்‌ என்னா - இந்த மகாபாதகர்‌ தொலையுமென்று, சித்தம்‌ அன்பு உடைய வேட 
தீ இருவருகொண்ட கொன்றை கொத்தவன்‌ உரைத்தான்‌ - இரு உளத்தில்‌ ஆன்ம 
கோடிகளிடத்தி வன்புமிக்க வேடத்திருவருவங்கொண்ட. கோன்றையின்‌ பூங்கொ 
தீதினையணிந்த சோமசர்தரக்கடவுள்‌ கூறியருளினார்‌, கேட்டு கொடிச்சியாய்‌ இரு 
க்த அம்மை - அதனைக்‌ கேட்டருளி வேட்டெச்சித்‌ திருவுருவங்கொண்ட வல்கயற்‌ 
கண்ணியம்மையார்‌, மத்தம்‌ வல்‌ கரித்தோல்‌ போர்த்த மறவனை வினாவுகின்றாள்‌-(0த 
மயக்கத்தையுடைய வலிய யானையின்‌ ஜோற்போர்வையைப்‌ போர்ச்சருளிய வேட்‌ 
வெத்திருவுருவங்கொண்ட சோமஈர்தரக்கடவுளை வினவி யருளுகின்றார்‌, 

வேட்டுவவடிவுக்கேற்ப இரக்கமில்லாத சிர்தையையுடைபவரல்லர்‌ என்பார்‌ 
இத்தவன்புடைய என்றார்‌. (௩௩) 

ஐயவிக்கொடியோன்செய்கபாவத்‌.துக்களவில்காலம்‌ 
வெய்யகாலேழுகோடி.கரகிடையிழ்க்சானேனு 
மூய்வகையிலாதபாவியிவனுக்கென்னுய்யுக்தேற்றஞ்‌ 
செய்வகையென்றுகேட்பசசெங்கண்மால்விடையோரள்‌ செப்பும்‌, 

(இ-ள்‌.) ஐய இச்கொடியோன்‌ செய்த பாவத்துக்கு ௮ளவில்காலம்‌- ஐயனே 
இர்த மாபாதகன்‌ செய்த பெரும்பாதகத்துக்கு எல்லையில்லாத காலங்காறம்‌, வெய்‌ 
ய காலேமு கோழி. நரகு இடை வீழ்ந்தான்‌ ஏனும்‌ -கொடிய விருபத்தெட்டுக்கோடி. 
நரகத்தில்‌ வீழ்ந்து அழுக்தினானாமிலும்‌, உய்வகை இலாச பாவி - பிழைக்கும்‌ வகை 
யில்லாத மகாபாவி, இவனுக்கு உய்யும்‌ தேற்றம்‌ செய்யகை என்‌ என்றுகேட்ப.இ 
ப்படிப்பட்டவனுக்குக்‌ கடைத்தேறும்‌ தேர்ச்சிசெய்பும்‌ வகை யாத என்று வினவ, 
செம்‌ கண்மால்‌ விடையோன்‌ செப்பும்‌ - செவந்த திருக்கண்களையுடைய திருமாலா 
இய விடபவூர்தியையுடைய பெருமானார்‌ கூறுகின்றார்‌. (௩௪) 

அடுபழியஞ்சாகிசராயினுகினைக்கெச்சம்‌ 
பபெழியஞ்சான்செய்தபாதகத்தொடக்குண்டெய்கும்‌ 
விடுவகையின்றிவேறுகளைகணுமின்‌ றிவியக்‌ 
கட்வனைக்காப்பதன்றோகாப்பென்றான்கருணேமுத்தி, 


௧௧௬ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


(இ-ள்‌.) அபெழி யஞ்சா நீசர்‌ ஆயினும்‌ - கொல்லும்‌ பழித்தொழிலுக்குச்‌ 9 
நிதமஞ்சாத நீசராயிருப்பிலும்‌, கினைச்டுன்‌ ௮ச்சம்‌ பபெழி அஞ்சான்‌ செய்த பாத 
கத்தொடக்கு உண்டு - நினைச்கினும்‌ அவர்களுக்கும்‌ அச்சமுஅச்தும்‌ பழிக்கஞ்சானா 
இச்செய்த மாடாதகத்திற்‌ கட்டுண்டு, எங்கும்‌ விடுவது இன்றி உம்‌ வேறு களைகண்‌ 
இன்றி உம்‌ விய கடவனை காப்பது அன்றோ - எத்தலத்திற்செல்லினும்‌ ௮ப்பாதகம்‌ 
தன்னை விடுதலில்லாமலும்‌ வேறு பற்றுக்கோடு இல்லாமலும்‌ ௮மியச்சகடவோனைப்‌ 
பாதுகாப்பதல்லவா, கருணை மூர்த்தி காப்பு என்றான்‌ - இருபாமூர்த்தியாயெ சோம 
சுந்தரக்கடவுள்‌ பா.துகாப்பு என்று கூறியருளினார்‌. 

களைகண்‌ என்பசனி௮தியிலுள்ள உம்மையைப்பிரித்து இன்தியென்பதனோ 
டு கூட்டிப்‌ பொருள்கொள்க, (௩௫) 


கெய்தற்போதனையவுண்கணேரிழைநீயாதொன்று 
செய்தற்குஞ்செய்யாமைக்கும்வேடுருன்றுசெயற்குமாற்றன்‌ 
மெய்தக்ககருணேவள்‌ எல்வேண்டினெவ்வினைஞரேனு 
முய்தக்கோராதலசெய்கைபுன்னருள்விளையாட்டன்றோே. 


(இ-ள்‌.) செய்தல்‌ போது அனைய உண்‌ கண்‌ நேரிழை - குவளைமலரையொ 
த்த மையெழுதிய கண்களையுடைய வங்கயற்கண்ணியார்‌, மீ யாத ஒன்று செய்தற்‌ 
கும்‌ செய்யாமைக்கும்‌ - நீ யாதொரு கருமத்தைச்‌ செய்தற்கும்‌ அதனைச்‌ செய்யா 
மைக்கும்‌, வேறு ஒன்று செயற்கும்‌ ஆற்றல்‌ மெய்‌ தக்க கருணை வள்ளல்‌ - அதைவி 
ட்டு மற்றொன்று செய்தற்கும்‌ வன்மையின்‌ உண்மை மிக்க இருபாவள்ளல்‌, வேண்‌ 
டின்‌ எவ்வினைஞர்‌ ஏனும்‌ உய்தக்கோர்‌ ஆதல்‌ செய்கை - நீ இருவுள்ளங்கொள்ளில 
எவ்வகைத்‌ இத்தொழிலராயினும்‌ பிழைக்கும்‌ வகை யோராகச்செய்கை, உன்‌ அருள்‌ 
விளையாட்டு ௮ன்றோ - உனது திருவருளின்‌ திருவிளையாட்டல்லவா, 


அன்மாக்களுய்தற்பொருட்டுக்கொண்டறருளிய சர்ச தத்துவம்‌, அகர்த்தத்‌ துவ 
ம்‌, ௮க்கியதாகர்த்தச்‌ தவம்‌ என்னு மூன்றிறைமைக்குணங்களூள்‌. அரந்நியதாகர்த்த 
த்‌ தவம்‌ ௮ணுவை மேருவாகவும்‌ மேருவை யணுவாகவும்‌ செய்யுங்‌ கர்த்ததீதிவமா 
தலால்‌ பாதகனைப்‌ புண்ணியவடி.வனாகவுஞ்‌ செய்யவல்லீர்‌ என்பார்‌ வேண்டினெவ்வி 
னைஞரேலனும்‌ - உய்தக்கோராதல்‌ செய்கையுன்னருள்விளையாட்டன்றோ என்று ௯. 
திஞர்‌, (௩௬) 
என்றகம$௫ழ்ச்சிபொங்கவியம்பினளியம்பலோடுங்‌ 
குன்றககாட்டவேடச்குழகனுமறைச்‌ துவெள்ளி 
மன்றககிறைர்கான்மேகமறைந்திடமறைந்துசெல்லு 
மின்றகவிடா துபின்போம்விளங்கிழைமடர்தையோடும்‌, 


(இ-ள்‌.) என்ன அகம்‌ மடழ்ச்டு பொங்க இயம்பினாள்‌ - ஏன்று மனமகிழ்ச்சி 
மீதூரக்கூறி யருளினார்‌, இயம்பல்‌ ஒடும்‌ - அவ்வாறு கூறியருள, குன்று அகம்‌ நாட்‌ 
ட வேடக்குழசனும்‌ மறைந்து வெள்ளிமன்று ௮கம்‌-மலைசாட்டி லுள்ள வேட்டுவத்தி 
ருவுருவங்கொண்ட சோமசர்தரக்கடவுளும்‌ இருவுருவங்கரந்து, வெள்ளியம்பல 
த்தில்‌, மேகம்‌ மறைந்திட மறைர்‌,த செல்லும்‌ மின்தக - மேகம்‌ மறையத்தானும்‌ ம 
றைச்துசெல்லும்‌ மின்னலைப்போல, விடாது பின்‌ போம்‌ விளங்கிழை மடச்தை 
யோமிம்‌ சிறைச்‌ சான்‌ - தன்னைவிடாது பின்றெடர்ர்‌ தவரும்‌ விளங்குமாபரணத்தை 


மாபாதகந்தீர்த்தபடலம்‌. ௧௧௭ 


யணிம்த வேட்வெத்‌ திறாவுருவங்கொண்ட வங்கயற்சண்ணியாரோடும்‌ நிறைநதரு 
ளிஞர்‌, ்‌ 
இது தொழில வமையணியாதலால்‌ மேகமறைந்திட மறைர்துசெல்லும்‌ மி 


ன்றகவிடாது பின போம்‌என்றார்‌, (௩௭) 


ஆதனாங்கதுகண்டானாவற்புதமடைக்துகூட 
னாகனூாகவின்றவாற்றானன்னெரிவிரகச்செய்கை 
மாதவவொழுக்கட்தாங்கவெருமுறைமதியஸூன்றிற்‌ 


பாதீகங்கழிம்‌ துதெய்வப்பார்ப்பனவடிவமானான்‌ 


(இ-ள்‌.) ஆதன்‌ - அறிலில்லாளுயெ அச்தணன்‌, அங்கு - அவ்விடத்தில்‌, ௮ 
அகண்டு ஆனாத அற்புதம்‌ அடைந்து - தனக்குப்‌ புலப்பட்டு மறைச்தருளியதைக்க 
ண்டு நீங்காத ஆச்சரியத்தையடைம்‌ த, கூடல்‌ ஈரதனார்‌ ஈவின்ற ஆறு ஆல்‌ - மதுரை 
யிலெழுச்தருளிய சோமசர்தாக்கடவுள்‌ கூறியருளிய முறைமையால்‌, ஈல்‌ நெறி வி 
ரதம்‌ செய்கை மாதவம்‌ ஒழுக்கம்‌ தாங்கி - (கதியடையும்‌) ஈன்னெறிக்கேதுவாயெ 
கோன்பினையும்‌ பெரிய தவவொழுக்கத்தையு மேற்கொண்டு, வருமுறை - செய்தொ 
முகுமுறையால்‌, மதியம்‌ மூன்று இல்‌ - மூன்றுமாசத்தில்‌, பாதகம்‌ கழிந்து தெய்வ 
ம்‌ பார்ப்பன வடிவம்‌ ஆனான்‌-தனது மகாபாதத்திணின்று நீங்கித்‌ தெய்வத்தன்மை 
யையுடைய முன்னுள்ள பார்ப்பன வடி.வமாயினான்‌. 


ஐயங்கையேற்டொருபொழுதுண்டலும்‌ பசுச்களுக்குப்‌ புல்லருத்துத.லும்‌ 
கோன்பாதலாலும்‌, ஈசனுறுதவரோேவல்செய்தலும்‌ கோயிற்புறத்தொட்டிச்‌ தர்ச்சமா 
டுதலும்‌ மாதவமாதலாலும்‌ ஈன்னெறிவிரதச்செய்சை மாதவவொழுக்கம்‌ எனவும்‌, 
நீசத்தன்மையொழிர்தமையால்‌ தெய்வப்பார்ப்பன வடி.வமானான்‌ எனவுங்கூறினார்‌. 


சொற்பதங்கடந்தவெந்கைச்சுந்தரநாதன்றாளிற் 
பற்பலவடசொன்மாலைபத்தியிற்றொடுக்துச்சாத்தித்‌ 
தற்பரவறிவானம்தத்தனியுருவுடையசோ தி 
பொற்பதமருங்கிற்புக்கான்புண்ணியமறையோன ம்மா, 


(இ-ள்‌.) சொல்‌ பதம்‌ கடந்த எந்தை சந்தரமாதன்‌ தாளில்‌ - சொல்லளவை 
யைக்கடர்த வெனது பிதாவாகிய சோமசுந்தரக்கடவுளின்‌ திருவடியில்‌, பல்‌ பல 
வட சொல்‌ மாலை பத்தியில்‌ தொடுத்து சாத்தி-பற்பல வடசொற்களரயெ மலர்களா 
இய மாலையைப்‌ பத்திபடத்தொடுத்‌ துச்சாத்தி, தற்பரம்‌ அறிவ நனர்தம்‌ தனி உருவு 
டைய சோதி-உண்மையறிவானந்தமென்னு மொப்பில்லாத திருவுருவத்தையுடைய 
சோமசந்தரச்சடவுளுடைய, பொன்‌ பதம்‌ மருவ்கில்‌ புண்ணிய மறையோன்‌ புக்கா 
ன்‌ - பொன்போலுமரிய இருவடிகிழற்‌ சார்பில்‌ (திருவருள்ரோக்கால்‌ மகாபாதம்‌ 
தொலைந்த) சிவபுண்ணிய வடிவான அந்தணன்‌ அடைந்தான்‌, 

சிவபெருமான்‌ அருளிய சிவபுண்ணியவழியில்‌ மின்றமையால்‌ புண்ணியம 
றையேரன்‌ என்றார்‌. ௮றிவு ஆனந்தம்‌ என்றமையால்‌ தத்பரம்‌ என்னும்‌ வடமொழி 
த்திரிபாகிய தற்பரம்‌ என்னுஞ்‌ சொற்கு உண்மையென்றாம்‌. (௩௪) 


அன்னையைப்புணர்க் துதாதைகுரவனாமம்தனணாளன்‌ 
றன்னையுள்கொள்றபாவந்தணித்துவிடளித்ததென்ருற்‌ 


௧௧௮ இருவிளையாடற்புராணம்‌ 


பின்னைகீரிழிகோய்ருட்டம்பெருவயிளைவெப்பென்‌ 


மின்ன நோய்தீர்க்கும்‌ இர்துகமென்பகோவிதற்ருமேன்மை, 


(இ-ள்‌.) அன்னையை புணர்க்து - தாயைப்புணர்க்து (அதுமட்டும்‌ அமையா 
௮,) தரதை ருரவனாம்‌ அர்தனானன்‌ தன்னையும்‌ கொன்ற பாவம்தணித்து - தனக்கு 
ப்‌ பிதாவும்‌ குருவுமாமிய மறையவனைக்‌ சொலைசெய்த பாவத்தைத்தொலைத்து, வீடு 
அளித்தது என்றால்‌ - (௮த்திருத்தொ.ட்டித்‌ நிர்த்தம்‌) மோக்ஷூத்தையும்‌ தற்ததென்று 
சொனனால்‌, பின்னை நீர்‌ இழி ரோய்‌ குட்டம்‌ பெருவமிறு ஈளை வெப்பு என்று - பின்‌ 
பு நீரிழிகோம்‌ குட்டசோய்‌ பெரியவயிற்றுகோய்‌ இருமல்‌ சரம என்று சொல்லப்ப 
ட்ட, இன்ன சோய்‌ ர்க்கும்‌ ீர்த்தம்‌ என்பதோ இதற்கு மேன்மை - இவைபோன்‌ 
ற ேய்களையுர்நிர்க்கும்‌ சிர்ச்தமென்று கூறுவதோ இர்தத்‌ நீர்த்தத்திற்கோர்‌ மேம்‌ 
பாடு (இல்லை யென்றபடி..) 


ஈளை ஒருவித இருமல்‌, (௪௦) 
எழு?ரடியாசிரியவிருத்தம்‌, 


அழிக்தவேதியன்மாபாதகமந்‌ நீர்த்ததறிக்‌துவேம்தமைச்‌ சருறாள்ளா 
சொழிந்தபாருள்ளார்வானுளார்வியப்பமுற்றுகல்லுாரையணாவெல்லாய்‌ 
கழிக்தபேரருளிக்கயவன்‌மேல்வைத்தகரரணம்யா தெளக்கண்ணீர்‌ 
வழிஈதுகரன்மாடக்கூடனாயகனைவழுச்தினார்மஇழ்ச்சியுட்டிளைத்சார்‌. 


(இ-ள்‌.) அழிச்சு வேதியன்மாபாதகம்‌ தீர்த்தது அதிர்து - வேதியத்தன்மை 
யழிர்தவனுடைய மரபாதகத்சைத்‌ நீர்த்தருளியதை யுணர்ர்து, வேந்து அமைச்சர்‌ 
ஊர்‌ உள்ளார்‌ ஒழிச்தபார்‌ உள்ளார்‌ வான்‌ உள்ளார்‌ முற்றும்‌ வியப்ப - அரசனும்‌ 
மந்திரிகளும்‌ மதுரையிலுள்ளவர்களும்‌ ஏனைநாட்டிலுள்ளவர்களும்‌ விண்ணலகூலு 
ள்ளவர்களும்‌ ஒருசேர அதிசயீப்ப, ஈல்‌ உரை உணர்வு எல்லாம்‌ கழிந்த பேர்‌ அரு 
ள்‌ - ஈல்லசொல்லளவைக்கும்‌ அவ்வளலையால்‌ உணரும்‌ உணர்ச்சிக்கும்‌ அப்பா 
ற்பட்ட பெரிய திருவருளை, இச்சயவனமேல்வைத்த காரணம்‌ யாது என - இந்தப்‌ 
பாரதகன்மேல்‌ வைத்தருளி.ப காரணம்‌ யாதோவென்று, கண்‌ நீர்வழிர்து கான்மாட 
க்கூடல்‌ நாயகனை வழுத்தினார்‌ - ஆனர்தக்கண்ணீர்வார நான்மாடச்கூடலில்‌ எழு 
ந்தருளிய சோமசுக்தரக்கடவுளைத்‌ அதித்தார்கள்‌, மடுழ்ச்சியுள்‌ தளைச்சார்‌ - இன்ப 
க்கடலுள்‌ அழுச்தினாகள்‌. 

எந்தக்‌ கழுவாயாலும்‌ ஒழித்சற்கரிய மகாபாதசத்தை ஒழிச்சப்‌, பச்குவர்க்க 
ருளு மனவாக்கிறந்த திருவருளை அ௮ம்த அரச்தணன்மேல்‌ வைத்சற்குத்‌ தமச்குக்கார 
ணம்‌ புலப்படாமையால்‌ யாவரும்‌ பரவசத்தராயினார்‌ என்பார்‌ வழுத்திஞர்‌ மகிழ்ச்‌ 
சியுட்டிளைத்தார்‌ என்றார்‌, வழிக்து செயவெனெச்சத்திரிபு, (௪௧) 


மாபாதகநர்ததபடலம்‌ முற்றிற்று, 


ஆகப்பாயிர உள்பட த்‌ திருவிருத்தம - ௧௫௭௭, 


a சியம்‌ ஆவார்‌ எவவ. 
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இருபத்தேபாவது, 
அங்கம்வெட்டினபடலம்‌, 


OOOO: 


அனசீரடியாரரியவிருத சம்‌. 


வேதகர்கரித்தமுக்கண்வேநியன்மறையோன்செய்த 
பாதகம்‌ கவிரத்தவரறுபகர்க்கனம்விஞ்சையிம்த 
போதகன்மனைக்குச்‌ கிங்கு பும்நிமுன்னாகச்செய்க 
சாதகன்றனைப்போராற்றிக்கண்டிச்கசண்டஞசொல்லாம்‌, 


(இ-ள்‌.) வேதகம்‌ தரித்த முக்கண்‌ வேதியன்‌ - வேதிச்தலைக்‌ கைக்கொண்ட 
ருளிய திரிரேத்‌திரங்களையடைய சோமசக்தரக்கடவுள்‌, மறையோன்‌ செப்தபாத 
சம்‌ தவிர்த்த அறு பகார்சனம்‌ - அர்தணன்செய்த மகாபாதசத்சைத்‌ ரீர்த்தராளிய 
திருவிளையாடலைக்கூறிலோம்‌, விஞ்சை ஈர்த போதகன்‌ மனைக்கு-வாட்பொர்‌ கற்பித்‌ 
த ஆசிரியன்‌ மனைவிக்கு, நீங்கு புந்தி முன்‌ அகச்செய்த சரசசன்‌ தன்னை- மையை 
ப்‌ புத்திபூர்வமாகச்செய்த மாளுக்களை, போர்‌ ஆற்றி தண்டித்ததண்டம்‌ சொல்வா 
ம்‌, போர்செய்து ஒறுத்ததண்டமாகய திருவிளையாடலை இனிக்‌ கூறுவாம்‌. 

வேதகம்‌ என்றது இரதகுளிகை, அறு செம்பினையுருக்கித்‌ தன்னோடுகூட்டி 
வேதித்துப்‌ பொனனாக்கியும்‌ தான்‌ பொன்னியல்பைச்‌ காட்டாறு சன்றளடக்க நி 
ற்கும்‌ வகைபோல, தான்‌ பசுக்களை யவ்வாறுசெய்தும்‌ அவற்றினியல்பு இறிதுர்‌ 
தோன்றாத அதிவுதர்‌ அநிற்கும்‌ வண்ணம்‌ தன்லியாபகத்துளடக்கி நிற்றலால்‌ வேத 
கர்‌ தரித்த என்றார்‌. (௪) 

கூர்த்தவெண்கோட்டியானைக்குலோத்துங்கவழு இஞாலங்‌ 
காத்தரசளிக்குகாவிற்கடிமதிலுடுக்தகூடன்‌ 
மாத்தனிககருள்வக துமறுபுலந்தவடுயாககை 
மூத்தவனொருவன்வைகிருனையலாள்பபிற்றிவாழ்வான்‌. 


(இ-ள்‌.) கூர்த்த வெள்‌ கோடு யாளை குலோத்‌ திங்க வழுதி - கூரியவெள்‌ 
ளியகொம்பினையுடைய யானைச்சேனையையுடைய குலோத்துங்கபாண்டியன்‌, ஞா 
லம்‌ காத்து அரச அளிக்கும்‌ சாளில்‌ - நிலஉலக த்தையோம்பி அரசசெய்து வருங்கா 
லையில்‌, கழ மதில்‌ உடுத்த கூடல்‌ மாதணி நகர்‌ உள்‌ - சாவலமைகஈ மதில்குழ்க்த 
மதுரையாதிய பெரியடப்பில்லாத திருகரச தில்‌, மற பூலத்தவன்‌ நய்‌ யாச்கை மூ 
த்தவன்‌ ஒருவன்வம்து வைதி-அயல்நாட்டி ॥ உர்ளவருப்‌ மூப்பால்முநிர்ர்த சரீர 
த்தையுடை ஒருலிஞ்சையன வந்து குடியேறி, முய வாள்‌ பயிற்றி வாழ்லான்‌ - 
கூர்மைவரய்ந்த வாள்லித்தையைல்‌ கற்பிசது வாழ்வரனாபிழுன்‌. (௨) 

வாள்வினைக்குரவனவ்ளுன்வல்லமண்விடுக்கவேழந்‌ 
தோள்வினைவலியாலட்டகுககரவிடங்கன்றன்னை 
யாள்‌ வினையன்புந்தானும்வைகலுமடைக்‌ துதாழ்கது 
மூள்வினைவலியைவெல்லுமூதறிவுடையனம்மா, 

(இஃள்‌.) வாள்‌ வீனை குரவன்‌ அன்னான்‌ - வாள்விர்தையைச்‌ கற்பிக்கும்‌ 
ஆடரியஞயெ அம்முதியோன்‌, வல்‌ அமண்‌ விடுத்த வேழம்‌ - வலியசமணர்‌ ஏவிய 
யானையை, தோள்‌ வினை வலியால்‌ அட்ட சர்ச ரவிடங்சன்‌ தன்னை - தமது இருத்‌ 


௧௨0 திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


தோளின்‌ போர்த்தொழிலின்‌ வன்மையால்‌ வென்றருளிய சோமசர்தரக்கட வுளை, 
ஆள்வினையும்‌ அன்பும்‌ தானும்‌ ஆக-சிவபணிவிடையும்‌ சிவரேயமும்‌ தானுமாக, வைக 
ஓம்‌ அடைந்து தாழ்ர்த-சாள்தொறும்‌ அடைந்து சென்றுவணங்கு, மூள்‌ வினை வலி 
யை வெல்லும்‌ மூதறிவு உடையன்‌ - இடையில்‌ ஏறும்‌ தசாமிய வினையின்றன்‌ 
மையை வெல்லும்‌ பேரறிவுடையோன. 

தாருகவனத்த முனிவரேலிய யானையிலும்‌ கொடியதென்பதுதோன்ற, தோ 
ள்வினைவலியால்‌ எனவும்‌, பராரத்துவம்‌ புஏச்சச்சே யிடையிலேறும்‌ வினையென்ப 
துதோன்ற மூள்வீனையெனவும்‌, அதனை வெல்லுதற்குச்‌ சாதனமாகிய தாழ்தல்‌ இர 
ங்குவான்‌ பணியறம்‌ என்பதுதோன்ற வைகலுமடைம்‌ இ தாழ்ர்து எனவும்‌ கூறினார்‌. 


கைவினைமறவாள்‌ விஞ்சைக்காவலனவனைத்தாழக்து 

தெவ்வினைவெல்வான்சற்குஞ்சிங்கவேறனையார்தம்மு 
ரூய்வினையுணராப்பாவிசித்தனென்றொருவனுள்ளா 
னவ்வினையிரம்பகச்கற்றாணாகலூழ்வலியாலன்னான்‌, 


(இ-ள்‌.) மறம்‌ வாள்‌ கைவினை விஞ்சை காவலன்‌ அவனை தாழ்ந்து - கொலை 
த்தொழில்வாய்ர்த வாளேர்திலீசல்‌ கைத்தொழில்‌ வித்தையில்‌ வல்லோனாயெ முதி 
யோனை வணங்கி, செவ்வினை வெல்வான்‌ கற்கும்‌ சிங்க ஏறு அனையார்‌ தம்முள்‌ - 
பகைவர்‌ செய்யும்‌ போர்த்சொழிலை வெல்ல வாள்வித்தை கற்கும்‌ ஆண்சிங்கத்தை 
யொத்த மாணாக்கருள்‌, உய்வீனே உணராத பாவி சித்தன்‌ என்று ஒருவன்‌ உள்ளா 
ன்‌ - பாபத்தினின்று தப்புதலையதியாத மகாபாவியாயெ சித்தளென்னும்‌ பேரை 
உடைய ஒருவலுளன்‌, அன்னான்‌ - ௮ச்டித்தன்‌, ஆகலூழ்‌ வலியால்‌ அவ்வினை மிரம்ப 
கற்றான்‌ - அகூழ்வன்மையால்‌ அசிதேனு முதலிய அந்த வித்தைகளைக்‌ குறைவின்றி 
க்கற்றான்‌, 

அசிதேனு வாளைப்பற்றி வீஈதலில்‌ ஒருவகை, (௪) 

மரனவாள்விஞ்சையாலேதனைகன்குமதிக்கத்தக்க 
தானதோர்செருக்கினாற்றன்னாசிரியற்குமாறாய்த்‌ 
தானுமோர்விஞ்சைக்கூட ரூசமைத்துவாள்பலருங்கற்க 
வனுலாம்படைவல்லானிலூதியமிகப்பக்கொள்வான்‌. 


(இ-ள்‌.) மானம்‌ வாள்‌ விஞ்சையாலே-மானம்வாய்ந்த வாள்வித்தையாலே, 
தன்னை நன்கு மதிக்க தக்க தானது ஓர்‌ செருக்ஜனால்‌ - தன்னைப்‌ பலரும்‌ மெச்சத்த 
க்சதான இறுமாப்பினால்‌, தானும்‌ தன்‌ ஆசிரியற்கு மாறாய்‌ ஓர்‌ விஞ்சைக்‌ கூடம்‌ ௪ 
மைத்து - தானும்‌ தன்னாசிரிபனுக்கு விருத்தமாய்‌ ஒரு வித்தை கற்பிக்கும்‌ விந்தைக்‌ 
கூடத்தை ஏற்படுத்தி, வாள்‌ பலரும்‌ கற்க - வாள்வித்தையைப்‌ பலரும்‌ சன்னிடத்‌ 
தில்‌ வந்து கற்க, ஊன்‌ உலாம்‌ படை வல்லானில்‌ - நிணம்நெருற்கிய ஆயுதவரிசை 
யில்‌ வல்ல தன்னாசிரியனிலும்‌, ஊதியம்‌ மிதப்பக்‌ சொள்வான்‌ - வருவாய்‌ அதிகமா 
கப்‌ பெறுவான்‌ ஆயிஞன்‌, 


ஒருத்தனேயிருவர்வாளின்‌ விருத்தியுமொருங்குகொள்ளும்‌ 
கருத்தனாய்விருத்தனூரிற்கழிவ துகருநியன்னான்‌ 

வருத்துவாளிளை ஞர்தன்பால்வரமனர்திரித்துகாளும்‌ 
விருத்தமேசெய்வான்றாயைவீரும்பினோற்களையோனன்னான்‌. 


அ/ங்கம்வெட்டின படலம்‌. ௧௨௧ 


(அ-ள்‌.) ஒருத்தனே - சித்தன்‌ தானொருவனுமே, இருவர்‌ வாளின்‌ விருத்தியு 
ம்‌ - தன்னாசிரியனும்‌ தானும்‌ ௮டைந்ுவரும்‌ வாட்பயிற்சியின்‌ ஊதியத்தையும்‌, ஒரு 
ங்கு கொள்ளும்‌ கருத்தனாய்‌-ஒருசேர அடையும்‌ கருத்தையுடையவனாய்‌, விருத்தன்‌ 
ஊரில்‌ கழிவது சருதி - தன்னாசிரியனாகயமுதியோன்‌ மதுரையினின்றும்‌ தன்ஊர்ச்‌ 
குச்செல்லுதலை எண்ணி, அன்னான்‌ வருத்து வாள்‌ இளைஞர்‌ - அம்முதியோன்‌ கற்பி 
க்கும்‌ வாள்வித்தையைக்‌ கற்கும்‌ இளையர்கள்‌, தன்பால்‌ வர மனர்திரித்து நாளும்‌ வி 
ரத்தமே செய்வான்‌ - தன்னிடத்திற்‌ கற்கும்படிவர அவர்கள்‌ மனத்தை வேறுபடு 
தீதி எச்சாளும்‌ வேறுபாடு செய்யும்‌ இத்தன்‌, தாயை விரும்பினோற்கு இனையோன்‌ 
அன்னான்‌ - தரயைவிரும்பித்‌ தர்தையைக்‌ கொலைசெய்த மாபாதகலுக்குச்‌ கொடும்‌ 
தொழிலாற்‌ சகோதரனை மொசத்தவஞயினான்‌, 

வருவாவீல்லாத செய்யில்‌ ஊரினின்‌ அங்‌ கழிவானாதலால்‌ தன்பால்வர மன 
நீதிரித்‌து நாளும்‌ வீருத்தமே செய்வான்‌ எனவும்‌, மகாபாதகத்தில்‌ தாயைவிரும்பிய 
அம்தணனுக்கு மேற்பட்டாரின மையால்‌ தாயை விரும்பினோற்‌ ையோனன்னான்‌ 
எனவுல்‌ கூறினார்‌, (௬) 
தொடத்தொடப்பொறுக்குக்திண்மைத்தொன்னிலமனையானில்லா 
விடதீதவன்றேவிபாற்போயிடனுண்டேயிடனுண்டேயென்‌ 
தடுத்தடுத்கஞ்சாதென்றுங்கேட்டுக்கேட்டகல்வானாக 
ஈடைத்தொழிற்பாவையன்னகஈங்கைவாளாவிருக்தாள்‌. 


(இ-ள்‌.) சொட தெர்ட பொறுக்கும்‌ தண்மை தொல்நிலம்‌ ௮னையான்‌-தோண்‌ 
டத்தோண்டப்‌ பொறுத்து இடம்‌ கொடுக்கும்‌ இண்ணிய தொன்றுதொட்டுள்ள பூமி 
யைப்‌ பொறுமையில்‌ ஒத்த முதியோன்‌, இல்லாத இடத்து அவன்‌ தெலிபால்‌ போய்‌- 
இல்லாத இடத்தில்‌ அவன்‌ மனைவியாகிய மாணிக்கமாலையிடத்துச்சென்று, இடன்‌ ௨ 
ண்டே இடன்‌ உண்டே என்று அடுத்து அடுத்து அஞ்சாத என்றும்கேட்ட கேட்டு ௮ 
கல்வானாக - சமயமுண்டா சமயமுண்டாவென்று நரள்தோறும அடுத்துச்‌ சிறிதும்‌ 
அஞ்சாமல்‌ கேட்டுக்கேட்டுப்‌ போக, கடை தொழில்‌ பாவை அன்ன ஈங்கை வாளா 
இருந்தாள்‌ - நடக்கும்‌ தொழிலையுடைய ஒரு பதுமையை ஒத்த அம்மாணீக்கமாலை 
ஒன்றும்பேசாமல்‌ மவுனமாயிருக்காள்‌. 

தன்னைப்‌ பலகாலும்‌ சித்தன்‌ நிர்தித்தொழுகுதலைக்கேட்டும்‌ பொறுத்திருத்‌ 
தலால்‌ தொடத்தொடப்‌ பொறுக்கும்‌ திண்மைத்தொன்னிலமனையான்‌ எனவும்‌, ௨ 
ருவத்திற்‌ பதுமையொப்பாதலால்‌ இல்பொருளுவமையணிபட ௩டைத்தொழிற்பா 
வையன்ன எனவும்‌ கூறினார்‌. இடலுண்டே இடனுண்டே, அடுத்தடுத்து, கேட்டுக்‌ 
கேட்டு பன்மைப்பொருளில்வம்த அகெகுத்தொடர்கள்‌. “£அகழ்வாரைத்தாங்குநிலம்‌ 
போலச்தம்மை - இகழ்வார்ப்பொறுத்தல்‌ “' என்றார்‌. (ஏ) 
பின்னொருபகல்போய்ச்செங்கைபிட ததனன்வலிப்பத்தள்ளி 
வன்னிலைக்கதவறூக்கித்தாழக்சொல்வலித்‌துமாண்ட 
தன்னிலைக்காப்புச்செய்தாட னிமனக்கா வல்பூண்டா 
ளந்கிலைபிழை்த்ததியொனனங்கத்திவெதுப்பப்போனான்‌. 

(இ-ள்‌.) பின்‌ ஒரு பகல்‌ போய்‌ சென்கை பிடித்தனன்‌ வலிப்ப - பின்பு ஒரு 
காள்‌ சென்று குருபத் தினியின்‌ செவர்த கையைத்‌ தொட்டிமுச்ச, தனி மனம்‌ கா 


வல்‌ பூண்டாள்‌-ஒப்பில்லாத சனது மனத்தைக்‌ சற்புச்கு அரணாகக்கொண்ட, மாணிக்‌ 
௪௬ 


௧௨௨ இருவிளையாடற்பாரணம்‌ 


கமாலை, தள்ளி வல்‌ நிலை கதவம்‌ நூக்டு தாழக்கோல்‌ வலித்து - அவனைத்தள்ளி வலி 
ய நிலையில்‌ பூட்டிய கதவைச்சாத்தித்‌ தாழ்போட்டு, மாண்ட தன்‌ நிலை காப்பு செய்‌ 
தாள்‌-மாட்ரிமைப்பட்ட தனது கற்பினைச்‌ காத்துக்கொண்டாள்‌, ௮ நிலை பிழைத்த 
இயோன்‌ அனங்சத்தி வெறுப்ப போனான்‌ - (அதனால்‌) அப்பொழுது தவறுசெய்த 
கொடியசித்தன்‌ காமாக்ணி சட்டு வருத்தச்சென்றான்‌. 

அட்கிலை பிழைத்த என்றதற்கு அச்சமயந்தவறிய எனப்‌ பொருள்‌ கொள்ளு 
தலும்‌ ஒன்று, மனத்தைப்‌ பொறிவழிப்போக்காதவள்‌ என்பார்‌ தனிமனக்சாவல்‌ 
பூண்டாள்‌ எனவும்‌, புறத்துள்சாவல்‌ செய்தாள்‌ என்பார்‌ வன்னிலைச்சதவ நாக்குத்‌ 
தாழககோல்வலித்து எனவுங்‌ கூறினார்‌. (௮) 
அறங்கடைகநின்றாருள்ளுமாற்றவுங்கடையனாகிப்‌ 
புறங்கடைகின்றான்‌ செய்தபுலைமைதன்பதிக்குந்தேற்றாண்‌ 
மறக்தவிர்கற்பிவடைன்மனம்பொழிக்‌ துயிர்கடோறு 
நிறைந்ததான்மாடக்கூடனிமல்னைகினைந்துகொந்தாள்‌, 


(இ-ள்‌,, அறங்கடை நின்றா ருள்ளம்‌ ஆற்றவும்‌ சடையனாகி புறங்கடை நின்‌ 
ரேன்‌ செய்த புலைமை - பாபத்தில்‌ நின்ற மகாபாதகருள்ளும்‌ மிகவும்‌ கடைப்பட்ட 
வனாதிப்‌ புறம்பாய்‌ நின்ற சித்தனசெய்த நீசத்தன்மையை, மறம்‌ தவிர்‌ கற்பினாள்‌ - 
அறக்கற்பினை உடைய மாணிக்கமாலை, தன்‌ பதிக்கும்‌ தேத்றாள்‌ மனம்‌ பொதிந்து - 
தன்னுடைய நாயகனுக்கும்‌ தெரிவியா ௮ தன மனத்தில்‌ வைத்தி, உயிர்கள்‌ தோறு 
ம்‌ நிறைந்த நானமாடச்‌ கூடல்‌ நிமலளை நினைந்து ரொர்தாள - உயிர்கள்தேரறும்‌ 
வியாபித்த மதுரையில்‌ எழுர்தருளிய சோமசுந்தரச்கடவுளைச்‌ சிந்தித்து வருந்இனாள்‌. 

உயிர்கட்கறிவிப்போனா தலால்‌ உயிர்கடோறு நிறைந்த எனவும்‌, அவன்‌ முற்‌ 
அமுணர்வோனாதலால்‌ நிமலனைநினை£த எனவும்‌, கற்பு-அறக்கற்பு, மறக்கற்பு என 
விருவகை, அறக்கற்பு தனனை வழிபடுவொளாப்‌ பரிக்கிரகிக்குங்கற்பும்‌, மறக்கற்பு 
தனக்குத்‌ திங்குசெய்வோரை நிக்இிரடிக்குங்‌ கற்பும்‌ ஆதலால்‌ மறச்தவிர்கற்பினாள்‌ 
எனவுங்‌ கூறினார்‌. (௯) 
தாகககிறைக்ககொன்றைசசடையவன்‌ |றம்புசெய்த 
பசதகமறுக்குங்கூடற்பகவனெவ்வுயிர்க்குக்‌ தானே 
போதகனாூத்தேற்றும்புண்ணியன்புலைஞன்‌ செய்த 
இதகமுணர்ந்துதண்டஞ்செய்வதற்குள்ளக்கொண்டான்‌. 

(இ-ள்‌,) அகர்தாது நிறைம்த கொன்றை சடையவன்‌ - உள்ளே மகரந்தம்‌ 
நிறைர்த கொன்றைமாலையையணிந்த சடையையுடையவனும்‌, புறம்பு செய்த பாத 
கம்‌ அறுக்கும்‌ கூடல்‌ பகவன - அயல்நாட்டில்‌ செய்த மாபாதகத்தையும்‌ தொலைத்த 
ருளிய மதுரையில்‌ எழுந்தருளிய பகவனும்‌, எவ்வுயிர்க்கும்‌ தானே போதகனாடி சே 
ற்றும்‌ புண்ணியன்‌ - எவ்வகைப்பட்ட உயிர்களுக்கும்‌ தானே யுணர்த்துவோனா$ ௨ 
ணர்த்தும்‌ புண்ணிய சொருூபியும்‌ ஆதிய சோமசாதரக்சடவுள்‌, புலைஞன்‌ செய்த 
இது ௮௪ம்‌ உணர்ச்து - நீசனாகிய சித்தன்‌ செய்த கொடுமையைத்‌ தனது திறாவுளத்‌ 
தில்‌ அநிர்‌ ௮, தண்டம்‌ செய்வதற்கு உள்ளங்கொண்டான்‌ - அவனை ஒறுத்தற்குத்‌ 
இருவுளம்‌ கொண்டருளினார்‌. 

எல்லாவற்றிற்கும்‌ இறைவன என்பதை புணர்த்தற்குச்‌ சொன்றைமாலை ஓர்‌ 
திருவடையாளம்‌ என்பார்‌ தாதீகம்கிறைர்த கொன்றைத்தாரிஞன்‌ எனவும்‌, அவ்வி 


அஙகம்‌ வட்டி னபடலம்‌. ௧௨௩ 


றைமைத்குணங்கள்‌ முற்றுமுடை?யான்‌ என்பார்‌ ஐ சுவரியம்‌, வீரியம்‌, புகழ்‌, இரு, 
ஞானம்‌, வைராச்சியமென்னும்‌]பொருள்மேல்‌ நின்ற பகவன்‌ எனவும்‌, பிரமமே 
யுயிரென்றுகூறும்‌ மாயாவாதமறு தலயென்ப ர்‌ எட்வுயிர்க்கு்தானே போதகனாடத்‌ 
தேற்றும்‌ புண்ணியனெனவும்‌, எல்லாட புண்ணிய தலங்களிலுஞ்‌ ஏறர்த தலம்‌ இது 
என்பார்‌ புறம்புசெய்த பாதகமறுக்கும்‌ ஈ.டல்‌ எனவுங்‌ க_றினார்‌. (௧0) 
கேரளுடைக்குரவனேபோற்சித்தனைக்கா றுகிச்சிந்தா 
காளையாமீயுஞ்சாலக்கழியமூப்பை.*தயாமும்‌ 
வாளமராடிகக்தம்வலீகளூமளம்‌ தகாண்டு 

காளைவாவருதுஈா முககர்ப்புறத்தொருசாரென்றாள்‌, 

(இ-ள்‌.) கோள்‌ உடைய குரவனே போல்‌ இத்து குறு - வலிமையை 
உடைய ஆசிரியனைப்போலத்‌ இரு உருவங்கொண்டு சித்த அடைச்து, சித்தா - 
சித்தனே, சாளையாம்‌ நீயும்‌ சரல கழிய மூப்பு அடைந்த யாமும்‌ - காளைப்பராவ சுதை 
உடைய நீயும்‌ மிச்ச முதமைப்பருவத்தை உடைய ராமும்‌, வாள்‌ அமர்‌ ஆடி. - வா 
ட்போர்‌ செய்து, மம்‌ தம்‌ வலிகளும்‌ அளட்து காண்டும்‌ - ஈமக்குள்ள வலிமைகளையு 
ம்‌ வரைசெய்து காண்போம்‌, ஈகர்‌ புறதது ஒரு சார்‌ சாளை வர நாமும்‌ வருதும்‌ என்‌ 
ருன்‌-ஈகரின்புறதீது ஒருபக்கத்தில்‌ சாளைக்குப்‌ போர்க்குவா நாமும்‌ வருவோம்‌ என்‌ 
அ கூறி அருளினார்‌. (௧௧) 
காதனாங்குரவன்‌ க.றகன்றெனவுவந்துகாலாம்‌ 
பாதகனதற்குகெர்ந்தான்படைக்கலக்குரவன் மண்டு 
போதருமள வில்வையமபுதையிருள்வெளளத்தா[ 
வாதவன்வையமுந்நீரவெளளத்துளாமம்‌ ததம்மா, 

(இ-ள்‌,) சாதன்‌ ஆம்‌ குரவன்‌ கூற மன்று என உவர்து - இறைவ ஆசி 
ரிபன்‌ கூறியறான ஓம்‌ என்று விரும்பி, நாலாம்‌ பாதகன்‌ அதற்கு நேர்டதான்‌ - கான்‌ 
சாம்பாதசமாசய காமத்திற்கு ஒர்‌ கொள்கலமாகயே சித்தன்‌ அதற்கு உடன்பட்டா 
ன்‌, படைக்கலம்‌ குரவன்‌ பீண்டுபோ தருமளவில்‌ - ஆயுஎங்கள்‌ ஏந்திய ஆசிரியன்‌ 
திரும்பி வருமஎாவில்‌, வையம்‌ புதை இருள்‌ வெள்ளத்து அழ - நில உலகமான அ 
நிறைந்த ௮ர்‌.ரசாரமாடய வெள்ளத்தில்‌ அழுர்த, ௮,5வன்‌ வையம்‌ மும்நீர்‌ வெள்ள 
ததுள்‌ அழ்ச்தது - சூரியனுடைய தேரான நு கடலாகிய வெள்ளத்தில்‌ அழுந்தியது. 

குரியன்‌ தேர்‌ கடலிலாம்தலால்‌ ரிலவுலூருளிமாழ்ந்தது என்றமையால்‌ செ 
ம்மொழிச்சிலேடையில்‌ வந்த சாரகவேதஅவளஎ, (௧௨) 
ஆினன்கு ரவற்டஇின்னாவாற்றினோன்பாவம்போல 
மாசிருடணிர்தகங்குல்லலிகெடவடிவாள்‌ விஞ்சை; 
தேரிகனொருவனன்னான்‌ மிணியுடல்‌கைப்பத்திட்டும்‌ 
காய்ரினவாள்போற்டுழைக்கல்லிடைமுளை க்சான்‌வெய்யோன்‌. 

(இ-ள்‌,) ஆசு இல்‌ ஈன்‌ குரவற்கு இன்னா அற்றினோன்‌ பாவம்போல - கூற்ற 
மில்லாத தன து ஈல்ல ஆசிரியலுக்குத்‌ துன்பம்‌ செய்த சித்சதறுடைய பாவச்தின வ 
லீமை செடுதல்போல, மாசு இருள்‌ திணிச்சு கல்குல்‌ வலிகெட - கரிய இருள்மிக்க 
இரவின்‌ வலிமைகெட, வடிவாள்‌ விஞ்சை தேகென ஒருவன்‌-வடி தீத வாள்வித்தை 
யில்வல்ல ஆரிரியனாயெ முதியோன்‌, அன்னான்‌ நிணி உடல்‌ தைப்ப இட்டும்‌ காய்‌ 


௧௨௪ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


சினம்‌ வாள்போல்‌ - ௮ச்சித்தனுடைய வலிய சரீரத்தை யழிக்கத்‌ தீட்டிய கொல்லு 
ம்‌ கோபமிச்ச வாளைப்போல, வெய்யோன்‌ €ழை கல்‌ இடை முளைத்தான்‌ - சூரியன்‌ 
உதயரியில்‌ உதயம்‌ செய்தான்‌. 

உவமையும்‌ பொருளும்‌ ஒற்றுமையுண்மையால்‌ பொருளின்றெழிலை யுவ 
மைக்கேற்றிப்‌ பாவத்தின்‌ வலிமைகெட எனறாம்‌. முன்னது தொழிலும்‌ பின்னது 
பயனும்‌ ஆதலால்‌ தொழிலும்‌ பண்பும்‌ விரவிவந்த வுவமையணி, (௧௩) 
நன்மியைக்கொன்றுதின்றோனாயகனண்ைக்கஞ்சும்‌ 
வன்றிறலரிமானூர்தித்தெய்வதம்வழிபட்டேத்தி 
வென்றிவாள்பரவிக்கச்சுவிக்கிவாள்‌பலகையேந்திச்‌ 
சென்றுவாளூழவன்சொன்னசெருக்களக்குறுகனொனே. 


(இ-ள்‌.) சன்நியை கொன்று இன்றோன்‌ - ஆரியன்‌ செய்த நன்றியைச்‌ 
சிதைத்த சித்தன்‌, நாயகன்‌ அணைக்கு அஞ்சும்‌ வல்‌ திறல்‌ ௮ரிமான்‌ ஊர்தி தெய்வ 
தம்‌ வழிபட்டு ஏத்தி - சோமசுக்தரக்கடவுளுடைய ஆணைக்கு ௮ஞ்டி வழிபட்டொழு 
கும்‌ வலிமையையுடைய சிங்கவாகன த்தை உடைய தற்கையை வழிபட்டு வணன்‌ 
5, வென்றி வாள்‌ பரவி - வெற்றியை உடைய வாளினை வணக, சச்சு வீக்கி வாள்‌ 
பலகை ஏர்தி சென்று-கச்சினைக்கட்டி வாளையும்‌ கேட கத்தையும்‌ ஏந்திப்போய்‌, வா 
ள்‌ உழவன்‌ சொன்ன செருக்களம்‌ கு௮இனான்‌ - வாளையேர்திய தன௮ ஆசிரியன்‌ 
வடிவங்கொண்ட சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ கூறிய போர்க்களத்தை யடைந்தான்‌. 

செய்சன்றிசிதைத்தோன்‌ பெருஞ்சாதனங்களுடையானாயினும்‌ அவை பலி 
யச என்பார்‌ ராயகனாணைக்கஞ்சும்‌ தெய்லதம்‌ எனக்கூறினார்‌. (௪௪) 
மதுகைவாளமர்க்குகென்னல்வக்தறைகூவிப்போன 
முதுகடும்புலியேறன்னமுடங்குடற்குரவன்றுனு 
மதிர்கழல்வீக்க்கச்சுமசைக்துவெண்ணீறுஞ்சாத்‌இச்‌ 
கதிர்கொள்வாள்பலகைதாங்கிக்கயவலுக்கெதிரேவந்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) மதுகை வாள்‌ அமர்க்கு - வலிய வாள்‌ ஏரந்திச்செய்யும்‌ போர்க்கு, 
நென்னல்‌ வந்து அறை கூவி போன - நேற்றைப்பேதில்‌ வர்து போர்க்கு அழைத்து 
ப்போன, முதிகடும்‌ புலி ஏறு அன்ன முடங்கு உடல்‌ குரவன்‌ தானும்‌ - முதிய கடி. 
ய புலியேற்றை ஒத்த ணிய சரீரத்தை உடைய முதிய ஆசிரியன்‌ வடிவமரகவந்து 
சோமசந்தரக்கடவுளும்‌, அதிர்‌ கழல்‌ வீக்கி கச்சும்‌ அசைத்து - ஒலிக்கும்‌ லீரகண்‌ 
ண்டையைக்கட்டிக்‌ கச்சினையும்‌ அரையிற்கட்டி, வெள்‌ நீறும்‌ சாத்தி - வெள்ளிய 
திருகீற்றையும்‌ திருதுதலில்‌ புண்டரித்து, கதிர்கொள்‌ வாள்‌ பலகை தால்‌ - ஒளிவீ 
சும்‌ வாளையும்‌ கேடகத்தையும்‌ திருக்கரத்தில்‌ ஏஈஇ, கயவனுக்கு எதிரே வர்தான்‌ - 
தழ்மகனாயெ சித்தனுக்கு எதிரே போர்க்கு வந்தருளினா்‌, (௧௫) 
மட்ங்கலேறொன்றும்பைங்கணரியொன்றுமலைந்தரலென்ன 
முடங்கல்வான்றிங்களொன்றுமுக்கணுகான்குசோளும்‌ 
விடங்கலுழ்மிடறுக்கோற்றாவென்றிவாள்விஞ்சைவேக்து 


மடங்கலன்றானுகேரிட்டாடமராடல்செய்வார்‌. 
ர்‌ 


(இ-ள்‌,) மடங்கல்‌ ஏறு ஒன்றும்‌ பைங்கண்‌ ஈரி ஒன்அம்‌ மலைச்தால்‌ என்ன- 
ஆண்சிங்கமொன்றும்‌ பசிய கண்களையுடைய ஈரி ஒன்றும்‌ தம்முள்‌ போர்செய்தாற்‌ 


அங்கம்வெட்டினபடலம்‌. ்‌ ௧௨௫ 


போல்‌, வான்‌ முட்ங்கல்‌ தில்சள்‌ ஒன்றும்‌ - அகாயத்தில்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ வளைந்த இள 
ம்பிறை ஒன்றும்‌, முக்சண்ணும்‌ ஈரன்கு தோளும்‌ - திரிரேத்திரங்களும்‌ ஈான்கு இரு 
தீதோள்களும்‌, விடம்‌ கலுழ்‌ மிடறும்‌ தோற்றா வென்றி வாள்‌ விஞ்சை வேந்தும்‌ - 
விஷம்‌ விளங்கும்‌ திருமிடறும்‌ புலப்படுத்தரது வர்தருளிய வெற்றியை உடைய 
வரள்வித்தையில்‌ வல்ல அரசரயெ சோமசர்தரக்கடவுளும்‌, அடங்கலன்‌ தரனும்‌ 
ரேரிட்டு - பசைவனாகிய இத்தனும்‌ தம்முள்‌ எதிர்க்க, ஆடு அமர்‌ ஆடல்‌ செய்வார்‌ - 
வெற்றியோடு தம்முள்‌ போர்செய்யத்‌ தொடம் னார்கள்‌. (௧௯௬) 
எ திர்ப்பர்பின்பறிவர்கேர்போயெழும்‌ துவானேறுபோல 
வதிர்ப்பர்கேட.கத்துட்டாழ்வுற்றட.ங்குவர்‌ முளைப்பர்வாளை 
விதிர்ப்பரசாரிகைபோய்வீசிவெட்டுவர்விலக்கிமீள்வர்‌ 


கொதிப்பர்போய்ககைப்பராண்மைகூறுவர்மாறிகேர்வர்‌, 


(இ-ள்‌.) எதிர்ப்பர்‌ பின்‌ பறிவர்‌ - ஒருவரை ஒருவர்‌ எதிர்ந்து பின்‌ போவா 
ர்கள்‌, கேர்‌ போய்‌ எழுந்து வானேறு போல அதீர்ப்பர்‌ - தம்முள்‌ எழுந்து துள்ளி 
இடியேறுபோலக்கோலஷிப்பார்‌, சேடகத்துள்‌ தாழ்‌ வுற்ற அடங்குவர்‌ - சேடகத்து 
ள்‌ மறைந்து அடங்குவார்கள்‌, முளைப்பர்‌ - பின்பு வெளிப்படுவர்‌, வானை விதிப்பர்‌ - 
ஏர்தியவாளை யசைப்பர்கள்‌, சாரிகை போய்‌ வீசி வெட்வெர்‌ - இடசாரி வலசாரியா 
சச்சென்று வாள்வீடு ஒருவரை ஒருவர்‌ வெட்டுவார்கள்‌, விலக்க மீள்வர்‌ - அவ்வா 
ள்வெட்டை விலக்கித்‌ திரும்புவார்கள்‌, கொதிப்பர்‌ போய்‌ ஈகைப்பர்‌ - கோபிப்பரர்‌ 
பின்பு சென்று அட்டகாசம்‌ செய்வார்கள்‌, ஆண்மை கூறுவர்‌ - நெடுமொழி கூறு 
வார்கள்‌, மாதி நேர்கர்‌ - தம்முள்‌ இடசாரி வலசாரியாக மாதியெதிப்பார்கள்‌. ௧௭ 
வெக்கநிடுவார்போற்போவாவட்டித்‌ துவிளிச்‌துமீள்வர்‌ 
கொன்னிடுவாண்மார்பேற்பர்குறிவழிபிழைத்‌ அுகிற்ப 
ரிக்நில்காலைங்கன்ன லெல்லைநின்றாடல்செய்தா 


மந்கலையடுபோரகாண்யாரனைவருங்கேட்கவையன்‌. 


(இ-ள்‌.) வெர்‌ இடுவார்‌ போல்‌ போவர்‌ - புறங்காட்டிச்‌ செல்வார்போலப்‌ 
போவார்கள்‌, வட்டித்த விளித்து மீள்வர்‌ - சுழன்றுலர்து ஒருவரை யொருவர்‌ 
போர்க்கழைத்தத்‌ இரும்புவார்கள்‌, கொன்‌ இடுவாள்‌ மார்பு எற்பர்‌ - கூர்மைவாய்‌ 
த்த வாள்வெட்டைத்‌ தமது மார்பின்மேல்‌ ஏற்பார்கள்‌, குறி வழி பிழைத்து நிற்பர்‌- 
தாம்கொண்ட இலக்கின்‌ ரெறியைத்தப்பி நிற்பார்கள்‌, இச்நிலை - இவ்வாறு, நாலைங்‌ 
சன்னல்‌ எல்லை நின்று ஆடல்‌ செய்தார்‌ - இறாபதுமாழிசைகாறும்‌ நின்று போர்செ 
ய்தார்கள்‌, அர்மிலை ௮டு போர்‌ காண்பார்‌ அனைவரும்‌ கேட்க - அப்பொழுது போ 
ர்ச்தொழிலைச்‌ சாணவச்சவர்‌ எவரும்கேட்க, ஐயன்‌ - சோமசர்தரக்கடவுள்‌, 

வாட்போரிலக்கணங்களாதலால்‌ அவைமுறைபட எதிர்ப்பர்‌ என்பது முதல்‌ 
குதிவழிபிழைத்த நிற்பர்‌ எனவும்‌, தாம்‌ முதியோன்பொருட்டு வந்தவர்‌ அதலால்‌ 
அவைபலர்க்கும்விளல்க நாலைங்கன்னலெல்லைநின ருடல்செய்தார்‌ எனவும்‌ கூறினார்‌, 
குரத்தியைகினைத்தகெஞ்சைக்குறித்துலாகாவைத்தொட்ட 
கரத்தினைப்பார்த்தகண்ணைக்காத்தனேகோடியென்றென்‌ 
அரைத்துரைத்தவற்றுக்கெல்லாமுறுமுறைதண்டஞ்செய்து 
ரெத்தினைத்தடிர்துவிட்டித்திருவுருமறைர்‌ நின்றான்‌. 


௧௨௬ இருவிளையாடற்புராணம்‌ 


(இ-ள்‌,) குரத்தியை நினைத்த செஞ்சை - அரிரியன்‌ மனைவியை விரும்பிச்‌ 
சருதியமனத்தையும்‌, குறித்து உரை சாவை - குறித்துச்‌ சாமமிக்க கழிபடர்‌ ளெவி 
கூறிய சாவினையும்‌, தொட்ட க.ரத்தினை - பிடித்தசையையும்‌, பார்த்த கண்ணே - கு 
நித்துப்பார்த்த கண்ணையும்‌, கரத்தனை கோடி என்று என்று உரைத்து உரைத்தி - 
இவைகள்‌ எல்லாம்‌ தித்சொழிலுக்‌ குடன்பட்டமையால்‌ அவைகளைக்‌ காத்துச்கொள்‌ 
சாய்‌ காத்தக்கொள்ளாய்‌ என்று அடுத்தடுத்துக்கூறி, அவற்றுக்கு எல்லாம்‌ உற 
முறை தண்டம்‌ செய்‌ து-அவ்வவையவங்களுக்கெல்லாம்‌ தரும.நூலிற்‌ கூறிய முறை 
ப்படி தண்டித்த, சத்தினை சடிந்து வீட்டி திரு உரு மறைம்‌ து கின்றான-அவன அ 
தலையைப்‌ பின்‌ துண்டித்து வீழ்த்தித்‌ திருவுருமதைக்தருளினார்‌. 

முற்றுமுணர்தற்றன்மையால்‌ யரவுமுணர்ர்தான்‌ என்பார்‌ உரைத்துரைத்த 
எனவும்‌, திததொழிலுக்குடன்‌ பட்டனவற்றை யொறுத்தல்‌ ௮ற.நூல்‌ முறைஎனபார்‌ 
ரெஞ்சை, தரவை, கரத்தினை, கண்ணையுலமுறைதண்டஞ்செய்‌ அ எனவும்‌, நிக்க 
ஞ்செய்வஅபோலப்‌ பரிக்கிரகஞ்‌ செய்தார்‌ என்பார்‌ (சித்தினைத்தடிக்து வீட்டியெ 
னவுல்‌ கூறினர்‌. (௧௯) 
போர்கெழுகளங்கண்டாருட்பொருபடைக்கேள்விச்செல்வா . 
வார்கெழுகழற்காலானைக்கண்டிலர்மனையிற்றேடி 
யேர்கெழுகற்பினாளை யெங்குற்முன்ர௫ுரவனென்னக்‌ 
கூர்கெழுவடிவேற்கண்ணாள்போயினார்கோயிற்கென்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) போர்‌ கெழு களம்‌ கண்டார்‌ உள்‌ - போர்த்தொழில்‌ நடக்கும்‌ போ 
ர்ச்களத்துள்பார்த்தவருள்‌,பொரு படை கேள்வி செல்வர்‌ வார்‌ கெழுகழல்‌ காலானை 
கண்டிலர்‌ - போர்செய்யும்‌ தய தப்பயித்சிநூலின்‌ ஆராய்ச்யையுடைய மாணாக்கர்‌ 
கள்‌ லாரிற்கோத்த வீரகண்டையைக்கட்டிய காலையுடைய தமது அசிரியனைக்காணா 
ரா£, மனையில்‌ தேடி - வீட்டிற்குத்‌ தேடிச்சென்று, ஏர்‌ கெழு கற்பி னாளை குரவன்‌ 
எங்கு உற்றான்‌ என்ன-அழகுமிக்க கற்பினையுடைய மாணிக்கமால்யை சோக்டநி இசி 
ரியர்‌ எங்குச்சென்றார்‌ என்று வினவ, கூர்‌ கெழு வடி. வேல்‌ கண்ணாள்‌ கோயிற்கு 
போயினார்‌ என்றாள்‌ - கூர்மைவாய்ர்த வடித்தவேல்போன்ற கண்களையுடைய ௮ம்‌ 
மாணிச்சமாலை சோயிற்குச்‌ சென்றார்‌ என்ன கூறினாள்‌, 

முதியோன்பாற்கற்ற மாணாக்கர்‌ என்பார்‌ வார்கெழுகழற்சாலானைக்‌ சண்டி. 
லர்‌ என்றார்‌, (௨௦) 
என்றவப்போதேகோயிற்கேகினான்‌ மீண்டான்றேடிச்‌ 
சென்றவர்சித்தன்றன்னைசசெருக்களத்தடுபோர்செய்து 
வென்றனையேபின்னக்தவெங்களசத்தெங்குக்சேடி. 
கின்றனைக்காணாதிங்குகேர்க்தனம்யாங்களென்றார்‌. 

(இஃ-ள்‌,) என்ற அப்போதே - என்றுகூறிய வப்பொழுதே, சோயிற்கு ஏகன்‌ 
ன்‌ மீண்டான்‌ - சோயிற்குச்சென்ற முதியோன்‌ தன்வீட்டுக்குத்‌ திரும்பினான்‌, தே 
டி. சென்றவர்‌ த்தன தன்னை செருக்களத்த ௮டு போர்‌ செய்து வென்றனையே - 
தேடிச்சென்ற மாணாக்கர்கள்‌ சித்தனைப்‌ போர்க்களத்தில்‌ கொலைத்தொழிற்குரிய 
போர்த்தொழில்‌ செய்து வென்றாயே, பின்‌ அர்த வெம்‌ களத்து எங்கும்‌ தேடி. நின்‌ 
தனனை காணாத இங்கு யாங்கள்‌ ரேர்ர்தனம்‌ என்றார்‌ - பின்பு அந்தப்‌ போர்க்களத்‌ 
தில்‌ எவ்விடத்தும்‌ தேடிக்‌.சாணாமல்‌ இவ்விடத்தில்‌ சால்சள்‌ சேடி.வர்சோ மென்‌ 
ரூர்கள்‌. (௨௪) 


அங்கம்வெட்டி.னபடலம்‌, ௧௨௭ 


விரைசெய்தாரவன்யானங்கம்வெட்டினேனல்லேனீங்க 
ஞுரைசெய்வசெவன்யாரென்போற்டித்தனையுடன்றுமாய்த்து 
வரைசெய்கசோள்விர்தைச்சச்தகார்மற்றிதசற்றம்வைகைக்‌ 
திரைசெய்ரீர்க்கடலெர்தைதிருவுளச்செயல்கொலென்றான்‌, 


(இ-ள,) யான்‌ விசை செய்தா ரவன்‌ அங்கம்‌ வெட்டினேன்‌ ௮ல்வேன்‌ - 
நான்வாசம்வீசம்‌ மாலையையணிர்த சித்தனுடைய சரீரத்தைத்‌ தண்டித்தேனல்லே 
ன்‌, நீய்சகள்‌ உரை செய்வது எவன்‌ - நீங்கள்‌ இவ்வாறு சொல்லுவது யாது; யார்‌ 
என்போல்‌ சித்தனை உடன்ற மாய்த்து வரை செய்தோள்‌ விந்தைக்கு ஈந்தார்‌ - யார்‌ 
என்னைப்போல வந்து இத்தனைச்‌ கோபித்துக்கொன்று மலையையொத்த அவனது 
சோளைத்ததித்‌.தத்‌ துற்கைக்குச்‌ கொடுத்தவர்‌, இது சுற்றும்‌ இரை செய்‌ நீர்‌ வைகை 
கூடல்‌ எந்தை திரு உளம்‌ செயல்‌ கொல்‌ என்றான - இச்செயல்குழ்ந்த அலைவீசம்‌ 
நீர்மயமாவயெ வைகையையுடைய மதுரையில்‌ எழுந்தருளிய சோமசந்தரச்சடவுளு 
டைய திருவளச்செயலோ என்று கூறினான்‌, 

சித்தன்‌ தன்னை யிசழ்ந்தொழுகுதலைத்‌ தன்னை யாளாகவுடைய பெருமானார்‌ 
பொறுத்திலரோவென்று கருதினானாதலால்‌ எந்தை திருவுளச்செயல்கொல்‌ என்றா 
ன்‌ எனக்‌ கூறினார்‌, (௨௨) 
மட்டி தீதகலவைக்கொங்கைமனைவியுஞ்ித்தன்றன்னைக்‌ 
கட்டி.ப்பல்காலும்வந்‌துகேட்டதுகெருகல்வாய்வக்‌ 
தொட்டித்தன்‌ கையைப்பற்றியீர்த்ததுமுள்ளம்வெம் து 
தட்டிப்போய்க்கதவந்தாழிட்டிருக்ததுஞ்சாற்றினாளே, 

(இ-ள்‌.) மட்டித்த கலவை கொங்கை மனைவியும்‌ - பூசிய கலவையையுடை 
ய கொங்கையையுடைய மாணிக்கமாலையும்‌, சித்தன்‌ தனனை இட்டி பல்‌ சாலும்‌ வர்‌ 
அ கேட்டதும்‌ - சிச்சனானவன்‌ தன்னை நெரும்‌இப்‌ பலதரமும்‌ வந்து இடமுண்டா 
வென்றுகேட்டுச்சென்றதம்‌, நெரு நல்‌ வாய்‌ வந்து ஒட்டி தன்கையை பற்றி ஈர்த்த 
அம்‌-சேற்றைப்பொழுதுவந்து நெருங்கித்‌ தன தகையைப்பிடி த்து இழுத்த அம்‌, உள்‌ 
ளம்‌ வெந்து தட்டிப்போய்‌ கதவம்‌ தாழ்‌ இட்டு இருந்ததும்‌ சாற்றினாள்‌ - மனம்வெ 
அம்பி ௮வனினின் நீங்கிக்‌ சதவினை த்தாழ்போட்டிருக்ததுல்‌ கூறினாள்‌. 

தனஅள்ளக்கருத்தை வள்ளலுக்கொப்புவித்தவளாதலால்‌ தன்பொருட்டு இ 
றைவர்‌ ஒனத்தனர்‌ என்று கருதினாள்‌ என்பார்‌ நிகழந்த செய்தி முறைப்படச்‌ சாற்‌ 
றினாள்‌ என்றார்‌, (௨௧) 
அம்மனையருளிச்சொன்னபடியெலாமருளிச்செய்து 
தெம்முனையடுவாள்வீ ரர்‌ இததனைமாய்த்தாரீது 
மெய்மையாமென்றுகண்டமைந்தரும்விளம்பக்கேட்டா 
னெம்மையாரூடையகூடலிறைவிளையாட்டே யென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) அம்மனை அருளிச்‌ சொன்னபடி எல்லாம்‌ - தமது தாயாகிய மாணி 
ச்சமாலை யார்வாய்மலர்ர்து கூதிய அவையெல்லாம்‌, அருளி செய்து தெவ்‌ முனை 
௮டு வான்‌ வீரர்‌ இத்தனை மாய்த்தார்‌ - திருவாய்மலர்க்தருளிப்‌ பகைவர்முனையை 
மரய்க்கும்வாள்‌ ஏந்திவந்த வீரர்சித்தனைக்‌ கொலைசெய்தார்‌, ஈ௮ மெய்மை யாம்‌ ௭ 
ன்று சண்ட மைர்தரும்‌ விளம்பச்‌ கேஃடான்‌ - இதுஉண்மை யாமென்று பார்த்த 


௧௨௮ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


சன்மாணாக்கருஞ்‌ சொல்லக்கேட்டமுதியோன்‌, எம்மை ஆள்‌ உடைய கூட்ல்‌ இறை 
விளையாட்டே என்றான்‌ - எம்மை யாளாசவுடைய மதுரையிலெழுச்தருளிய சோம 
சுந்தரசகடவுளின்‌ இருவிளையாடலே இது என்று கூறினான்‌, 

ஆசிரியன்‌ மனைவி தாய்‌ ஆதலால்‌ அம்மனையெனவும்‌, மனைவியன்றிக்‌ கண்டு 
கேட்ட மாணாக்கருல்‌ கூறினமையால்‌ இறந்தது தழீஇய எச்சவும்மை ஈத மைந்த 
ரூம்‌ எனவுமல்கூறினார்‌. தெவ்‌ முனை மிலைமொழி ஈற்றிலுள்ள வகரமெய்‌ வருமொழி 
முதலெழுத்தாகத்‌ திரிரதது. (௨௪) 
கொடியைகேரிடையாளோடுங்கொற்றவாளிளைஞரோடுல்‌ 
கடியகானமாடக்கூடற்கண்ணுதலடிக்கழத்தாழந்து 
கெடியகான்‌ முகலுந்தேருகெறியதுடிறியவேழை 
யடியனேனளவிற்றேகினனருள்‌ விளையாடலென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) கொடியை நேர்‌ இடையாள்‌ ஓடும்‌-பூங்கொடியை யொத்த இடை 
யையுடைய தனது மனைவியோடும்‌, கொற்றவாள்‌ இளைஞர்‌ ஒடும்‌ - தன்னிடத்தில்‌ 
வெற்றியையுகைய வாள்பயிலும்‌ மாணாக்கரோடும்‌, கடியகான்‌ மாடச்கூடல்‌ சண்‌ 
ணுதல்‌ அடிக்கீழ்‌ தாழ்ந்து - காவல்பூண்ட மதுரையில்‌ எழுந்தருளிய சோமசுச்தர 
ச்சடவுளின்‌ திருவடிக்ழ்வணற்டி, நெடியனும்‌ நானமுகனும்‌ தேறாநெறிய அ - இரு 
மாலும்‌ பிரமனும்‌ தெளிக தணராத நெறியதாயெ, நின்‌ அருள்விளையாடல்‌ - உன 
அ அருள்‌ விளையாட்டு, சிறிய ஏழை அடியனேன்‌ அளவிற்றே - தியவேழை யடி. 
(யேன து அளவினதோ, என்றான்‌ -என்னகூறித்திதித்தான்‌. 

மலச்சிமிழ்ப்புண்டோராசலால்‌ ரெடியனான்முகனுந்தேறா எனவும்‌, சட்டு 
ச ர்விற்கெட்டாததாதலால்‌ நின்‌ அருளவிளையாடல்‌ அடியனேனளவிற்றேயெனவு 
ங்கூதினான்‌. (௨6) 
தண்மஇவழிவந்தோனுககருளார்தாமும்பாதி 
விண்மதிமிலைக்கவேணிவிடையவனாடனோக்கிக்‌ 
கண்மலரனெள்ளத்தாழ்க்‌துகனைகழலடியிற்றாழ்க்து 
பண்மலர்‌தேம்பாடியா டினார்பழிச்‌ சநின்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) தண்மதி வழிவந்தோனும்‌ ஈகர்‌ உள்ளோர்‌ தாமும்‌ - தண்ணியசர்தி 
ரன்மரபில்வர்த குலோத்துங்கபரண்டியனும்‌ மதுரைகரிலுள்‌ எவரும்‌, பாதி விண்‌ 
மதி மிலைந்தவேணி விடையவன்‌ ஆடல்‌ ரோக்ட - அர்த்தசம்‌திரனையணிர்த சடாமு 
டியையுடைய இடபவாகனத்தையுடைய சோமசர்தரக்கடவுளின்‌ திருவிளையாடலை 
த்தமது மனத்தில்‌ ஆராய்ர்து கண்ணுற்று, கண்மலர்‌ வெள்ளத்து ஆழ்ந்து - தமது 
கண்கள்சிக்தும்‌ ஆனந்தக்கண்ணீர்வெள்ளத்திலமுந்தி, கனைகழல்‌ அடியின்‌ தாழ்ர்‌ 
அ - ஒலிக்கும்‌ வீரகண்டைசட்டிய இிருவடியினைவணறங், பண்மலர்‌ தெம்பாடி ஆ 
டனர்‌ பழிச்‌ நின்றார்‌ - இசைநிறைர்த தேங்கள்பாடியாடி வணவ்கிின்றார்கள்‌. 

தமத அடியார்க்கெளியார்‌ என்பத இதனால்விளக்கனார்‌ என்னும்‌ ஆரா ௮ 
ன்பால்‌ ஈகரிலுள்ளார்யாவரும்‌ ௮வசமாயினார்‌ என்பார்‌ கண்மலர்வெள்ளத்தரழ்ந் து 
கனைகழலமடி யிற்றாழ்ச்‌ இ-பன்மலர்‌£ீதம்பாடி, யாடினார்‌ என்றார்‌. ௨௬) 
அடியவருக்கெளியரிவர்பரதேசிகசாவலரென்றடி வீழ்ந்தேத்தி 
வடியயில்வேற்குலேசத்துல்கன்மாணிக்கமாலையெனுமனையாளோடுக்‌ 
தொடியணிதோண்‌ முதுமகனைக்களிறேற்றி ஈகரைவலஞ்சூழ்வித்திப்பான்‌ 
முடியணிவித்தனந்தகுணபாண்டியற்குத்தன்னிறைமைமுமுதுமீந்தான்‌. 


அங்கம்வெட்டினபடலம்‌, ௧௨௯ 


(அ-ள்‌.) அடியவருக்கு எளியர்‌ இவர்‌ - அடியவருக்செளியராசய இச்சோம 
சுந்தரக்கடவுள்‌, பரதேசொவலர்‌ என்று அழிவிழ்ம்து ஏத்தி - தமக்கோர்களைகணில்‌ 
லாதவராக்‌ காத்தலில்‌ வல்லோர்‌ என்று இருவடியில்‌ விழுர்துவணம்‌இ, வடி. அயில்‌ 
வேல்‌ குலோத்துங்கன்‌ - வடித்த கூரியவேலையேச்திய குலோத்‌.துங்கபாண்டியன்‌, 
மாணிக்கமாலை என்னும்‌ மனையாள்‌ ஓடும்‌-மாணிக்சமரலை என்னும்‌ நாமத்தையுடைய 
அவன்மனைவியோடும்‌, தொடியணிதோள்‌ முதமகனை களிறு ஏற்றி - வரகுவலைய 
மணிந்த தோளையுடைய முதுமகளை யானையின்மேலேற்றி, ஈகரை வலம்‌ குழ்வித்து- 
மதரைகரைப்‌ பிரசக்ஷிணஞ்செய்வித்து, இப்பால்‌-இப்புறம்‌, அனந்தகுணபாண்டி. 
யற்கு முடியணிவித்து தன்‌ இறைமை முழுதும்‌ ஈர்தான்‌ - அனர்‌தகுணபாண்டிய 
னக்கு மகுடஞ்குட்டித்‌ தன அ அரியெல்முற்றுங்கொடுத்தான்‌. 

பரதேசி-ஒர்‌ இடத்து நிலையில்லாமல்‌ சஞ்சரிப்போர்‌ மேற்றாதலால்‌, தமக்‌ 
கோர்‌ களைகணில்லாதவர்‌ என்ரும்‌. ௮அரசள்ளபொழுதேயுள்ள இளவரச அன்றென்‌ 
பார்‌ தன்னிறைமைமுற்றுமீஈதான்‌ எனவும்‌, தமக்கெழும்த ஆராக்காதலால்‌ அம்மை 
யப்பொன அவளரைக்கருதி யவர்க்குச்செய்யும்‌ சிறப்பினையவர்கட்குச்செய்தரன்‌ என்‌ 
பார்‌ மாணிச்சகமரலையெனு மனையாளோடுக்தொடியணிதோண்மு தமகனைச்‌ களிறேற்‌ 
தி ககரைவலஞ்சுழ்வித்‌ அ எனவுங்கூஜினார்‌. (௨௭) 


நிலைகிலையாப்பொருளுணரக்துபற்றிகர்‌ துகரணமொருகெறியேசெல்லப்‌ 
புலனெறிநீத்தருள்‌்வழிபோய்ப்போதமாந்தன்வலியைப்பொத்திநின்ற 
மலவலிவிட்டகலவராவுமிழ்ந்தமதிபோல்விளங்கிமாறியா டுந்‌ 
தலைவனடிநிழற்பிரியாப்பேரின்‌்பக்கதியடைக்தான்றமிழர்கோமான்‌, 
(இ-ள்‌.) நிலைநிலையா பொருள்‌ உணர்ந்த - நிலைப்பொருளையும்‌ நிலையில்லாப்‌ 
பொருளையமுணர்ர த, பற்று இகந்து கரணம்‌ ஒருகெறியே செல்ல - இருவகைப்பற்‌ 
தினின்றம்‌ நீங்கி அர்தக்கரணய்க ளொருவழிப்பட்டேசெல்ல, புலன்‌ நெறி நீத்து 
அருள்வழிபோய்‌ - ஐம்புலன்களின்‌ நெறிநின்‌அநீங்கித்‌ திருவருள்வழிச்சென்று, 
போதம்‌ ஆம்‌ தன்வலியை பொத்திரின்ற மலம்‌ வலிவிட்டகல-போதமாகிெயெ தனது 
வலியை மறைத்துகின்ற ஆணவமலவலிகழன்றொழிய, அரா உமிழ்ந்த மதிபோல்‌ வி 
ளங்இ- விழுல் யெ இராகுவென்னும்‌ பாம்புமிழ்ர்த சர்தினைப்போலவிளங்கி, மாறி 
ஆடும்‌ தலைவன்‌ அடிநிழல்‌ பிரியாத பேர்‌ இன்பம்‌ கதி-சான்மாறியாடிய சோமசுந்த 
ரக்கடவுளின்‌ திருவடிரிழலாயெ விரவிய பேரின்பந்தருஞ்‌ சிவகதியை, தமிழர்கோ 
மான்‌ அடைந்தான்‌ - குலோத்துங்கபாண்டியன்‌ ௮டைர்தான்‌. 
சுட்டநிவாலுணரப்படாது திருவருளா லுணரப்படுஞ்‌ சிவம்‌ என்பார்‌ நிலைப்‌ 
பொருள்‌ எனவும்‌, தோன்றும்பொழுதே யில்லையாய்த்தோன்றி வேறாகும்‌ இந்திரசர 
லம்போலவும்‌, முற்றும்‌ நிகழாது இடையிலழியுங்‌ கனாக்கரடசிபோலவும்‌, ஒரு கார 
ணங்காட்டி யழியும்‌ பேய்த்தேர்போலவும்‌ நிலவுலகவாழ்வும்‌ இந்திரன்முதலியோர்‌ 
பதவிலாழ்வும்‌ உள்ளன என்பார்‌ நிலையாப்பொருள்‌ எனவும்‌, இதகித்தியம்‌ இது அரி 
த்தியம்‌ என்னும்‌ மெய்யுணர்வு நிகழ்ர்தவழி யிகபரபோகவிச்சை கழலுதற்கேதுவர 
கும்‌ யான்‌என து என்னும்‌ இருவகைப்பற்றுல்‌ கழலும்‌ எனபார்‌ பற்றிகர்து எனவும்‌, 
இவைகழன்றமையால்‌ தான்செல்லும்‌ இருவருளின்வழித்தாய்‌ உட்சருவிசளாயெ ௮ 
க்‌ சக்கரணங்களும்‌ புறக்கருவிகளாடய இந்திரியங்களும்‌ தத்தமக்குரிய செயல்களை 
யொழிச்துசெல்லும்‌ என்பார்‌ கரணமொருரெறியேசெல்லப்புலனெதிநித்துஎன வும்‌, 
அத்திருவருளால்‌ செம்பிற்காளிசம்போல ஆன்மாவோடு விரவி யவ்வான்மபோதத்‌ 
௧௭ 


௧௩0 திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


தைமறைத்த ஆணவமலவலி அகலும்‌ என்பார்‌ போதமார்தன்‌ வலியைப்‌ பொத்திறி, 
ன்ற மலவலிவிட்டசல எனவும்‌, ௮.துகழிந்தவழி ௮த்‌இருவருண்ஞானம்‌ விளங்கும்‌ 
என்பார்‌ ௮ராவுமிழ்சதமதிபோல்விளக௫ எனவும்‌, அதனாற்‌ 9வாநுபவம்கூடும்‌ என்‌ 
பார்‌ மாதியாடுர்‌ தலைவனடி.நிழல்‌ பிரியாப்‌ பேரின்பச்ச தயடைஈதான்‌ எனவுங்‌ கூறி 
ஞர்‌. *“சென்றுசென்றணுவாய்ச்‌ தேய்ச்‌ ததேய்கதொனருச்திருப்பெருக்‌ துறையுறை 
சிவனே '' எனவரும்‌ உணமைததிராவாக்கர ஓணாச. (௨௮) 


அங்கம்வெடட.னபடலம்‌ முற்றிற்று. 
ஆகப்பாயிரம்‌ உள்படத்‌ இருவிருசுதம - ௪௬௦௨, 
பல்‌. ஜு, இட ஜனக 
இருபத்தெட்டாவது. 
நாகமெய்தபடலம்‌, 


எழமு€ரடி யாடிரியவிருத்தம்‌. 
செங்கண்மால்விடைமேல்விடங்கர்செருக்களத்திடைவாளெடுத்‌ 
தகவ்கம்வெட்‌ டி.ய்சேவகத்தையறைந்தனக்‌ தமிழ்மாறன்மேற்‌ 
சங்கையிட்டமணீசராற்றியதறுகண்வேள்விமுளைத்ததோர்‌ 
வெங்கண்வாளரவைக்துணித்துவிலிக்தவா.றும்விளம்புவாம்‌. 

(இ-ள்‌.) செம்‌ கண்‌ மால்‌ விடைமேல்‌ விடங்கர்‌ - செவச்த சண்க8 
திருமால்‌ ஆய இடப ஊர்திமேல்‌ த சோசணிததருளிய பேரழகை உடைய சோமச௪ 
ந்தரக்கடவுள்‌, செருக்களத்து இடைவாளெடுத்து - போர்க்களததிடத்திவராளேதி, 
அங்கம்‌ வெட்டிய சேவகத்தை அறைந்தனம்‌ - (சித்தனுடைய) உடம்பைத்‌ துண்டு 
படுத்திய திருவிராயரடலைக்‌ கூதினோம, தமிழ்‌ மாறன்‌ மேல்‌ - தமிழ்வளர்த்தபாண்‌ 
டூயன்மேல்‌, சங்கை யிட்டு அமண்‌ நீசர்‌ ஆற்றிய தறுகண்‌ வேள்வி முளைதசது-ப 
கைகொண்டு சமணராகிய கொடியோர்செய்த நியயாகத்தில்‌ தோன்றிய, ஓர்‌ வெங்‌ 
கண்‌ வாள்‌ ௮ரவைத்‌ அணித்துவிளிதத ஆணம்‌ விளமபுவாம்‌ - ஒரு கொடிய கண்களை 
உடைய ஒளிபொருக்திய பாம்பினைத்‌ துண்டுசெய்து கொன்றருளிய திருவிளை பாட 
லையும்‌ இனிக்கூறுவாம்‌, 

முளைத்தது என்னும்‌ வினைமுற்றுப்‌ பெயரசெச்சத்தில்‌ வந்தது, (க) 
கோதிலாதகுணத்தனந்தகுணப்பெருந்தகைமீன்வ 
னாதிசாயகனுருவமாயெவைந்தெழுத்தொடுகண்டிவெண்‌ 
பூதிசாதனமாலதேபொருளென்றுபத்‌இிமைபூண்டுதன்‌ 
ருூதையேமுதலாயமன்னவர்தம்மிலுக்சலையாயினான்‌. 

(இஃ-ள்‌.) கோது இல்லாத குணத்து அனம்த குணப்‌ பெருர்தகை மீனவன்‌ - 
குற்றமில்லாத குண்த்தை உடைய அனர்தகுணன்‌ என்னும்‌ பெருக்‌ தன்மையை ௨ 
டைய பாண்டியன்‌, ஆதி நாயகன்‌ உருவமாயெ ஐம்தெழுத்தொடு - சோமசர்தரக்‌ 
சடவுள்‌உடைய இருவுருவமாயெ ஸ்ரீபஞ்சாட்சரத்தோடு, கண்டி வெண்‌ பூதி சாச 


ஷ்‌ 
ன 


ல] 
டி 


அக வைணுத்ஷைஷ ப 


ாகமய்சதீருவிவாயாடல்‌ 


நாகமெய்தபடலம்‌. க௩க 


னம்‌ தவதே - உருத்திராட்சசண்டிகையும்‌ வெள்ளியவிபுதியும்‌ ஆகிய சிவசாதனமா 
வதே, பொருளென்று பத்திமை பூண்டு - உண்மைப்‌ பொருளென்ற சிவரேயம்‌ பூ 
ண்டு, தன்‌ தாதையே முதலாய மன்னவர்‌ தம்மினும்‌ தலையாயினான - தனது பிதா 
வே முதலாகிய பாண்டியர்களிலும்‌ ௮ப்பத்திமையிற்‌ சிறந்தவனாயினான்‌. 


அனஈசகுணன்‌ என்னும்‌ பெயர்க்‌ சாரணத்தாற்‌ குற்றமின்மை விளங்குது 
லால்‌ கோதிலாத குணச்து எனவும்‌, சிவபெருமான்‌ திருவுருவம்‌ ஸ்ரீபஞ்சரக்கரமாத 
லால்‌ ஆதி£ரயகனுருவமாகிய வைநதெழுத்தெனவும்‌, இம்மூன்றுஞ்‌ சிவசாதனமாத 
லால்‌ ஒருமையீறுதர்‌,த சாதனமாவ ௮ எனவும்‌, ௮௮ முத்திக்கரையை யடைதற்கு 
ஓர்‌ புணையாதலால்‌ பொருளென்று பத்திமைபூண்டு எனவும்‌, அதனிற்‌ சிறிதும்‌ வ 
முவாதொழுகனானாதலால்‌ தன்தாதையே முதலாய மன்னவர்தம்மினுர்‌ தீலையாயினா 
ஸ்‌ எனவுங்கடறினார்‌, பத்திமை எனச்‌ குணியைக்‌ குணமாகக்கூறியது ஓர்மரபு வழு 
வமைதி, (௨) 


இ,த்தகைச்வெசாகனர்தனிலன்புமிக்கவனொழுகலா 
லத்தன்மெயத்திருவைக்தெழுத்தொலியா லுநீறரொளியாலுமுட்‌ 
பைத்தவல்லிருளும்புறக்திருளுஞ்சிதைக்‌ தபராபரன்‌ 
வித்தசத்திருவேடமாயினமீனவன்றிருசாடெலாம்‌- 


(இ-ள்‌.) இத்தகை சிவ சாதனம்‌ தன்னில்‌ அன்பு மிக்கு அவன்‌ ஓழுகலால்‌- 
இத்தன்மையையுடைய சிவசாதனத்தில்‌ அன்புகூர்ந்து அநர்தகுணபாண்டியன்‌ ந 
டத்தலால்‌, அத்தன்‌ மெய்‌ இரு ஐர்‌ தெழுத்து ஒலியாலும்‌ - சிவபெருமானுடைய உ 
ண்மை ஆகிய ஸ்ரிபஞ்சாட்சரச்தின்‌ ஓசையாலும்‌, நீறு ஒளியாலும்‌ - இருநீற்றின்வி 
எக்கத்தாலும்‌, உள்‌ பைத்தவல்‌ இருளும்‌ புறத்த இருளும்‌ சிதைம்னு - உயிர்களின்‌ 
அகத்தில்‌ பரந்த வலிய அஞ்ஞான இருளும்‌ புறம்பே உள்ள பூ,தஇருளும்‌ கெட்டு, 
மீனவன்‌ இருகாடு எல்லாம்‌ பராபரன்‌ வித்தகம்‌ திருவேடம்‌ ஆயின - ௮ட்பாண்டிய 
னுடைய அழகிய பாண்டிநாடெல்லாம்‌ சவெபெருமானுடைய ஞானப்பெருக்கையு 
டைய திருவேடமாகப்‌ பொலிச்தன. 


ஐர்தெழுத்தொலியால்‌ ௮சுவிருளும்‌ நீற்ரொளி.பால்‌ புறவிருளஞ்‌ சிதைந்து 
என முறைநிரனிறையாகக்கொளக, (௩) 


கரயினுங்கடையானமாசுடனள்விருட்புரைகெஞ்ச சாண்‌ 
ணாயிரஞ்சமண்வேடரன்னதறிர்‌ தசொண்டுவெகுண்டழற்‌ 
றோயிரும்பெனமானவெங்கனல்சுட்டிடத்தரியராகலாய்‌ 
மாயிறாக்தமிழ்மாறனைத்தெறவஞ்சவேள்‌ வியியறஅவார, 


(இ-ள்‌.) ஈரயினும்‌ கடமையான மாசு உடல்‌ கள்‌ இருள்‌ புரை நெஞ்சர்‌ - நாயி 
லுங்கடைப்பட்ட கரியசரீரத்தை உடைய மிச்ச விருளையொத்த மனத்தையுடைய, 
எண்ணாயிரம்‌ சமண்‌ வேடர்‌ அன்னது அறிந்து கொண்டு வெகுண்டு - எண்ணாயிரம்‌ 
சமணகுரவர்களும்‌ அதனையறிர்து கோபித்‌.த, அழல்‌ தோய்‌ இரும்பு என மானம்‌ 
வெல்‌ கனல்‌ ஈட்டிட தரியார்கள்‌ ஆய்‌ - ரெராப்பிற்‌ காய்ச்யெ இரும்புபோல மான 
மாயெ கொடியரெருப்புச்‌ சட்டுவருத்தப்‌ பொருதவர்களாய்‌, மாயிரும்‌ தமிழ்‌ மாற 
னைத்தெற - பெரிய தமிழ்வளர்க்கும்‌ பாண்டியனைச்‌ கொலைசெய்ய, வஞ்சம்‌ வேள்‌ 
வி இயற்றுவார்‌ - ஆபிசாரயரகம்‌ ஒன்றுசெய்யத்தொடங்கனொர்கள்‌, 


௧௩௨ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


பொய்‌ யொழுக்கினர்‌ என்பார்‌ சமண்‌ வேடர்‌ எனவும்‌, வெசாதனப்பேரொ 
ளியால்‌ தமத சமயவெசளி சகூன்றியததிர்தார்‌ என்பார்‌ வெகுண்டழற்றோ யிரும்பெ 
னமானவெங்சனல்கட்டிடத்தரியார்களாய்‌ எனவுஙகூறிஞர்‌, ௮றிச் தகொண்டு தற்‌ 
பொருட்டுப்‌ பொருளில்வர்த வினையெச்சம்‌. (௪) 


எல்லைகாதமளச்துசாலையெடுசத்தழற்படுகுண்டமுக்‌ 
கல்லியாரழலிட்டெழும்புசைகெளவியெண்டிசைகளுமழுறச்‌ 
செல்லவானவுடுக்களும்பொரியிற்பொரிர்தனதறநீண்‌ 
டொல்லைதாவிவிசும்புதைவரவொட்டிவெங்கனன்மூட்டினார்‌. 


(இ-ள்‌,) காதம்‌ எல்லை அளர்து சாலை எடித்து-ஒருகாத எல்லைகாறம்‌ வரைய 
அத்தச்‌ சாலைகோலி, அழல்‌ படு குண்டமும்‌ சல்லி - தீவளர்க்கும்‌ பாககுண்டமும்‌ 
தோண்டி, ஆர்‌ அழல்‌ இட்டு - நிறைந்த தீயை அக்குண்டத்திலிட்டு, எழும்‌ புகை 
செளவி எண்‌ திசைகளும்‌ உற செல்ல - அச்குண்டத்தினின்று மெழுர்த புகையான 
அ விடரத பரச்து எட்டுத்திசைகளிலும்‌ பொருந்தச்‌ செல்லவும்‌, வானம்‌ உடுக்க 
ரூம்‌ பொரியில்‌ பொரிந்தன தெற - அசாயத்திற்பூத்த க்க்ஷத்திரங்களும்‌ பொரிபோ 
லப்‌ பொரிந்து சிதறவும்‌, நீண்டு ஒல்லை தாவி விசம்புதை வர - ஒங்கி விரைர்துதாண்‌ 
டி விண்ணாலகத்தைத்‌ தடவவும்‌, ஒட்டி வெம்‌ கனல்‌ மூட்டினார்‌ - இடைவிடாமல்‌ கி 
ன்று யாகாக்கினியை மூளச்செய்தார்கள்‌, 


பொரிச்தன முற்றெச்சம்‌. (௫) 


அத்தழன்றெரிகுண்டநின்‌அமகன்பிலத்தெழுவானெனப்‌ 
யைத்த அஞ்சிருள்வா யும்வாயிருபா லும்வாலியபகிர்மதிக்‌ 
கொத்தடுஞ்சன மொழுகுபற்களுமூழியர ரல்விழிகளும்‌ 
வைத்தசைக்தொருவெற்புவந்தெனவக்‌.துளானொருதான ன்‌. 


(இ-ள்‌.) ௮தழன்௮ எரி குண்டம்‌ நின்றும்‌ - ௮ந்தக்‌ கொதித்து எரியாரின்ற 
யரககுண்டத்தினின்றும்‌, அகன்‌ பிலத்த எழுவான்‌ என - இடமசன்றபாதலத்தினி 
ன்‌ றெழுவானைப்போலவும்‌, பைத்த அஞ்சு இருள்‌ வாயும்‌ - பரந்த நிலைபெற்ற இரா 
ள்நிறைச்சவாயையும்‌, வாய்‌ இரு பாலும்‌-வாயின்‌ இரண்டு பச்கங்களிலும்‌, வாலிய ப 
இர்‌ மதி சொத்து அடும்‌ சனம்‌ ஒழுகு பற்களும்‌ - வெள்ளிய அர்த்தசந்திரர்களைவெ 
ன்ற சோபமிக்க வக்கிரதர்தங்சளையும்‌, ஆர்‌ ஊழி அழல்‌ விழிகளும்‌-நிறைந்த ஊழித்‌ 
திச்ரிர்துங்கண்களையும்‌, வைத்து ௮சைர்‌ து ஒரு வெற்பு வந்தால்‌ என்ன - கொண்டு 
அசைந்து ஒருமலைவந்தால்போலவும்‌, ஒரு தானவன்‌ வந்து உள்ளான - ஒரு அசுரன்‌ 
தோன்றினான்‌. 

குண்டம்‌ நின்றும்‌ வர்துளானெனமுடிச்சு, நின்றும்‌ ஐந்தாம்‌ வேற்றுமைச்‌ 
சொல்ுருபு, என என்னும்‌ உவமைவுருபிடைச்‌ சொல்லடியாகப்பிறர்த வினையெச்‌ 
சத்தினிறு தியில்‌ எண்னும்மைதொகுத்தல்‌, இது பலபொருளுவமையணி, (௬) 
உதித்தசெங்கணரக்கவஞ்சனுருச்தெழுக்தெரிவட வையிற்‌ 
கொதஇித்தமெபதொகமுங்கொடிதாலெனக்கொடியோரைரீர்‌ 
விதிச்தடும்பணியாசெனச்கெனமீனவன்றன்மதுரையோ 
டெதிர்த்தெடுத்துவிழுக்கிவிோவெனவேவினாருடனே னன்‌, 


நாகமெய்தபடலம்‌. ௧௩௩ 


(இ-ள்‌.) உதித்த செம்‌ கண்‌ அரக்க வஞ்சன்‌ உருதீதி எழுந்து - தோன்றிய 
செக்தகண்களையடைய இராக்ததன்‌ கோபிததெழுர்து, எரி வடவையில்‌ கொதித்‌ 
அ - எரியும்‌ ஊழித்சியைப்போலப்‌ பொங்க, அடும்‌ பட தாகமும்‌ கொடிது என- 
கொல்லாநின்ற பசியோடு தாகமும்‌ கொடி தாயுள்ளதென்‌ ற, கொடியோரை - கொடி. 
யசமணர்களை(ரோக்க,) நீர்‌ விதித்‌ இடும்‌ பணி யாது எனக்கு என-நீங்கள்விதிக்கும்ப 
ணி எனக்கு யாதென்றுவீனவ, மீனவன்‌ தன்னை மதுவாயோடு எதிர்த்து எடுத்து வி 
ழுங்கிவா என ஏவிஞர்‌-பாண்டி யனை மதுரையோடு எதிர்த்து எடுத்து விழுல்வொவெ 
ன்அ ஏவினார்கள்‌, உடன்‌ ஏகினான்‌ - ௮வ்வசுரன்‌ விரைர்துசென்றான்‌. (எ) 

அஅசேரடியாசிரியலிருத்தம்‌, 


பாயுடையவர்விட வீட காகப்படிவுகொணிசெரனிலனண்டம்‌ 
தோயுடலினனுடல்விட முறிச்சொரிதுளை யெயிறினன்வடவைச்செம்‌ 
தியுடையன வெனவெரிகண்ணன்றிணியிறாள்‌ வரைமுழையெனவிண்ட 
வாயுடையவனெடுகெறிமுன்னிமழைநுழைவரையெனவருகின்றான்‌. 


(இ-ள்‌. பாயுடை யவர்விட, - பாயை யுடையாக உடைய சமணர்கள்‌ ஏவ, 
விடம்‌ நரகம்‌ படிவுகொள்‌ நிசெரன்‌ - விஷத்தையுடைய சர்ப்பத்தின்வடிவங்கொண்‌ 
ட இராகூதன்‌, நிலன்‌ அண்டம்‌ தோய்‌ உடலினன்‌ - நிலவுலகனின் அ விண்ணுலகு 
காறும்‌ அளவும்‌ சரீரமுடையவனாடு, உடல்‌ விடம ஊறி சொரி தளை எயிறினன்‌- 
வருத்தும்‌ விடஞ்‌ சுரர்து சிந்தும்‌ தனைபொருர்திய வக்இிரதந்தங்களை யுடையவஞாட, 
வடவை செம்‌ £ உடையன என எரிகண்ணன்‌ - செவக்தவடவாரலமுடையனவென் 
அ சொல்லும்படி தீச்கொப்புளிச்ருங்‌ கண்களையுடையவனாடு, திணி இருள்‌ வரை மு 
ழை என விண்ட வாய்‌ உடையவன்‌ - இிணீச்த விருள்நிறைந்த மலையின்‌ குசையைப்‌ 
போலப்‌ பிளந்தவாயையுடையவனாக, நெடு செறி முன்னி மழை நுழை வரை என 
வருசன்றான்‌ - நீண்ட வழியில்‌ முற்பட்டு மேகங்கள்‌ சஞ்சரிக்கு மலையைப்போலவரூ 
இன்ற னாயினான்‌. 

கச்சினன்‌ கழலினன்‌ செச்சைக்கண்ணியன்‌ என்றாற்பேல உடலினன, எயி 
தினன்‌, கண்ணன்‌, உடையவன்‌ என்றுக்‌ குறிப்புவினைமுற்றுகள்‌ வேறுபல அடுக்கி 
ய எச்சங்களாய்த்‌ தனித்தனிவருகன்முன்‌ என்னும்‌ வினைமுற்றின்‌ முதனிலைசொண்‌ 
டன, (௮) 
௮ ரவிறையுறைபிலம்வெளிகாணவரையுடல்புகைபடகிலம்விள்ளா 
வருவிழியழலெழ வுயிர்கான்‌ முன்வளியுளர்கிளர்வலிவிளிவெய்தப்‌ 
பொருரினவிழியெதிர்படுபைங்கழ்புகையெழவனமரைபொரிபொய்கா 
கருடெ முதுசினையிறைகொ ள்‌ஞங்கககிரைசிறைசருள்பட வீழ, 


(இ-ள்‌.) அரவு இறை உறை பிலம்‌ வெளி காண - பாம்புகளுக்கு அரசனா& 
ய ஆதிசேடன்வடிக்கும்‌ பாதலம்பிளவுபமெபடி, வரை உடல்‌ புதை பட - மலைபேர 
ன்ற தனத சரீரம்புதைதலால்‌, நிலம்‌ விள்ளா - கிலஉலகம்‌ பிளவுபடவும்‌, வரு வி 
ழி அழல்‌ எழ - தீப்பொருச்திய கண்களினின்றும்‌ கோபாக்கினி யெழும்படி, உமி 
ர்‌ கால்‌ முன்‌ - உயிர்க்கும்‌ பெருமூச்ன்முன்‌, உளர்‌ வளி இளர்‌ வலி விளிவு எய்த - 
சஞ்சரிக்கும்‌ காற்றின.து விளங்கும்‌ வன்மைகெடவும்‌, பொரு சினம்‌ விழி எதிர்‌ ப 
டு பைக்‌ கூழ்‌ புகை எழ - போர்த்தொழிற்குரிய சோபம்‌ மிச்ச கண்களுக்கெதிர்ப்‌, 
பட்ட நபூயெபயிர்சள்‌ புசைர்துவாடவும்‌, வனம்‌ பொரி ஏனா பொயங்கர்‌ சர - 


௧௩௪ திருவிளையாட ற்புராணம்‌ 


காடும்பொருக்கைப்‌ பொருந்திய தூரையுடைய மரச்செறிவுகளும்‌ சருசவும்‌, முது 
னை இறை கொளும்‌ ககநிரை சிறை சருள்‌ பட வீழ - பெரிய மரக்கிளைகளில்‌ விச்‌ 
கும்‌ பக்ஷிசாலங்கள்‌ இறை சருடிச்சுருண்டு கிலச்தின்மீ.த விழவும்‌. 

விள்ளா செயவெளெச்சத்திரிபு, அரை பொரி இரண்டாம்வேற்றுமைப்‌ பொ 
ருள்படச்சொல்‌ பின்னு முன்னுமாகமாறிச்‌ தொச்சதொடர்‌. (௯) 


அகனிலம்வெருவுறகிலனேக்துமாவிறைவெருவுறவெயில்காலும்‌ 
பகன்மதிவெருவுறவிவைகெளவும்பணிகளும்வெருவுறவகறிக்கின்‌ 
புகர்மலைவெருவுறவடுதண்டப்புரவலன்வெருவுறவருசெங்கண்‌ 
ணகைமதிபுரையெயிறவன்மாடககரொதிர்ருடவயின்‌வருமெல்லை, 


(இ-ள்‌.) அகல்‌ நிலம்‌ வெரு வற - அகன்ற நிலஉலகம்‌ அஞ்சவும்‌, நிலன்‌ ஏ 
ந்தும்‌ அரவு இறை வெரு வுற - அர்நிலஉலகைக்‌ சுமக்கும்‌ அடசேடன்‌ அஞ்சவும்‌, 
வெயில்‌ கரலும்‌ பகல்‌ மதி வெரு வுற - கரணத்தைவிசம்‌ சூரியனும்‌ சர்திரனும்‌ ௮ 
ஞ்சவும்‌, இவை கெளவும்‌ பணிகளும்‌ வெரு வுற - இச்சூரிய ௪ந்திரர்களைப்‌ பற்றும்‌ 
இராகு கேதுக்களும்‌ ௮முசவும்‌, அகல்‌ தஇக்நன்‌ புசர்‌ மலை வெரு வுற - அகன்றதிக்‌ 
குகளில்‌ உள்ள புள்ளிதல்கிய ௮ட்டபருவசங்கள்‌ அஞ்சவும்‌, ௮டு தண்டம்‌ புரவ 
லன்‌ வெரு வற - கொல்லரநினற தண்டாயுதத்தையேர்திய இயமன்‌ அசவும்‌, 
வரு செற்கண்‌ ஈகை மதி புஸாஎ யிறவன்‌ - வராநின்ற சிவர்தகண்களையும்‌ விளங்‌ 
கும்‌ அர்த்தசர்திரனேஒத்த பற்களையும்டடைய இராட்சதன்‌, மாடம்‌ ஈகர்‌ எத£ர்‌ குட 
வயின்‌ வரும்‌ எல்லை - மாடங்கள்‌ நெருங்கிய மதசைத்‌ திரு£கரின்‌எதிரே மேலைத்தி 
சையை மொக்கிவருங்காலையில்‌. (௧௦) 


கண்டவர்கடி ஈகர்கடிதோடிக்கெளரியனழ.தொழு தழி.கேணஙய்‌ 
சொண்டல்கண்வளர்மதில்வளைகூடற்குடவயினொருபெருவிட காக 
மண்ட முமகலெமுமொருவாயிட்ட யிறரவருவதையெனநீளவாய்‌ 
விண்டுகொண்டணைவதையெனலோடும்வெருவலன்மதிகுலமறவிரன்‌. 


(இ-ள்‌.) கண்டவர்‌ கடி நகர்‌ கடிது ஓடி - பார்த்தவர்கள்‌ சாவல்பூண்ட மது 
ரைத்திரு௩கரில்‌ விரைர்‌தசென்ற, கெளரியன்‌ அடி தொழுத - பாண்டியனுடைய 
பாதங்களைவணங்கி, அடி கேள்‌ - அடிகளே, ஈம்‌ கொண்டல்‌ கண்‌ வளர்‌ மதில்‌ வளை 
கூடல்‌ குட வயின்‌ - ஈமதுமேகங்கள்‌ கண்படுக்கும்‌ மதில்குழ்‌3த மதினையின மே 
லைத்திசை(நோக்௫ு,) ஒரு பெரு விடம்‌ நரகம்‌-ஒரு பெரியவிஷத்தையுடை ய சர்ப்பமா 
னது, அண்டமும்‌ அகலமும்‌ ஒருவா யிட்டு அயில்‌ தர வருவது என - அண்டங்களை 
யும்‌ நிலஉலகங்களையும்‌ ஒருவாயிற்போட்டுண்ண வருவ.தபோல, நீள்‌ வாய்‌ விண்டு 
கொண்டு ௮ணைவ.து எனலோடும்‌ - நீண்டவாய்பிளம்து வருகின்றசென்று கூறவும்‌, 
மதி குலம்‌ மற வீரன்‌ வெரு வலன்‌ - சந்திரன்‌ மர.பிற்றோன்றிய பாண்டியன்‌ அது 
கேட்டிச்‌ சற்தமஞ்சானாயினான்‌. 

செநேயம்‌ பெரிதுமுடையானாகலின்‌ அதபற்றித்‌ தன்தாதைமுதலியோர்‌ 
போல அச்சஞ சிறிதுமிலன என்பார்‌ மறவீரன்‌ வெருவலன்‌ என்றார்‌, (கக) 


மற்றிதுமுனமதகரிவிட்டேராவர விட வருவதையென வெண்ண 
முற்றிதுதனையும்விளித்தற்கெமமுடையவர்விடையவர்விட காகஞ்‌ 
சுற்றியசடையினருளரென்னாச்சுரருலகிழிசுடரெனரிற்குவ்‌ 
கற்றனளியிடையுறையிறை முன்‌ போய்க்கனைகழலடிதொழுதறைதிற்பான்‌, 


நாகமெய்தபடலம்‌, க௩டு 


(இ-ள்‌,) இத முன்னம்‌ மத கரி விட்டோர்‌ வர விட வருவது என எண்ணம்‌ 
உற்று. இந்தச்‌ சர்ப்பம்முன்னே யானையையேவிய சமணர்கள்‌ ஏவவருவது என்று 
எண்ணங்கெரண்டு, இத தனையும்‌ விளித்தற்கு - இச்சர்ப்பத்தையுல்‌ கொல்லுதற்கு, 
எம்முடையவர்‌ வீடையவர்விட ஈரகமசுற்றிய சடையீனர்‌ உளர்‌ என்னா - எம்மை 
யாளாகவுடையவரும்‌ இடபவூர் தியை புடையவரும்‌ விரூமபொருக்தய சர்ப்பஞ்சூழ்‌ 
கத சடையையுடையவருமாயெ சோமசந்தரக்கடவுள்‌ தணையரயுள்ளா ரென்று, ௪ 
ரர்‌ உலகு இழி சுடர்‌ என நிற்கும்‌ கல்‌ தளி இடை உறை இறை முன்‌ போய்‌ - தேவ 
ருலகினின்று மிறங்கே சூரியனைப்போல விளங்கிரிற்கும்‌ மாணிக்சத்தாலமைக்த வி 
மானச்தில்‌எழுர்தருளிய இறையர்சஈநிதிசென்னு, கனை சழல்‌ அடி. தொழுது அறை 
இற்பான்‌ - ஒலிக்கும்‌ லீரகண்டையையணிரந்த இருவடியைவணஙய்கிக்‌ கூ ஐஇன்றான்‌, 


சுடரெனமிற்கும்‌ என்ற குறிப்பால்‌ கற்றளி என்றதற்கு மரணிக்கச்தால 
மை$ததளி என்றாம்‌, (௧௨) 


வழிவழியடிமைசெய்கொருபோதுமறவலன்வழிபடுமடியேனின்‌ 
மொழிவழிமுறைசெய்‌ துவருவேனிம்‌ மு துநகரடை யவுமமணிச 
ரழிவதுகரு இனர்விடரிகாகமடைவதுனருள்வழியதனாவி 

கழிவதுகருதியவடியேனைச்கருணைசெய்தருளிதுகடனென்றான்‌, 


(இ-ள்‌.) வழி வழி அடிமை செய்து ஒரு போதம்‌ மற வலன்‌ வழி படும்‌ ௮ 
டியேன்‌ - எனது மரபின்‌ வழியேரின்று அடிமைசெய்து ஒருபோது மறவாது 
தொண்டுபட்‌ டொழுசும்‌ அடியேன்‌, நின்‌ மொழி வழி முறை செய்து வருவே 
ன்‌ - உனது திருவார்த்தைகளாயெ வேதாகமங்களின்‌ வழியே யரரியல்‌ செய்துவ 
ரா நின்றேன்‌, அமண்‌ நீசர்‌ இம்முது கர்‌ அடையவும்‌ அழிவது கருதனர்‌ விடு ஈக 
ம்‌ அடைவது - சமணர்களாயெ சண்டாளர்கள்‌ இ£சத்‌ தொன்றுதொட்டுளள மது 
ரைத்திருரகர்‌ முற்றும்‌ அழிதலைக்கருதி ஏவியசர்ப்பம்‌ வராமினற து, உன்‌ அருள்‌ வ 
ழி - உனது திருவருளின்வழியே, அதன்‌ ஆவி கழிவது கருதிய அடியேனை - ௮௬ 
தச்‌ சர்ப்பத்தின்‌ உயிர்கழிதலைக்கருதிய அடியேனாயெ எனக்கு, கருணைசெய்தருள்‌- 
திருவருள்‌ செய்தருளாய்‌, இறு கடன்‌ என்றான்‌ - இதுதான்‌ உனதுகடன்‌ என்று கு 
ஹையிரர்து தொழுதான்‌, 

எனது மரபிலுள்ளார்‌ உன து கொச்தடிமையாயுள்ளார்‌ என்பான்‌ வழிவழி 
யெனவும்‌, உனது திருவாக்குகளாயெ வேதாகமங்களிற்சிறிதும்‌ பிறழ்ர்தி்லேனெ 
ன்பான்‌ நின்மொழி வழியெனவும்‌, யான்வெல்லச்‌ கருதியது உன இருவருட்டி ஐத்‌ 
தாலென்பான்‌ அருள்லழியெனவும்‌, அதுமுடிதல்‌ எளிதென்பான்‌ இது கடன்‌ என 
வுங்‌ கூறினான்‌, மான்காம்வேற்றுமை யுருபுகிற்கும்‌ கிலேச்களத்தி இரண்ட னுருபுரித்‌ 
நிலால்‌ உருபுமயக்கம்‌. (௧௧.) 
அனுமதிகொடுதொழுதிறைபாதமகமதிகொடுபுறனடை கின்ற 
பனிமதிவழிவருதமிழ்மாறன்பகழியொடடுசிலையினனேகிக்‌ 
குனிமஇிதவழ்தருமதினீடுங்கொடியணிகுடகடை குறுகாமுன்‌ 
றனிவரையெனகிகர்தருகோபத்தழல்விழியச வினையெதிர்கண்டான்‌, 


(இ-ள்‌.) அனு மதி கொடு தொழுத - விடைபெற்று மீளவும்‌ வணங்க, இ 
றை பாதம்‌ அசமதி கொடு புறன்‌ ஏடைன்ற பணி மதி வழி வரு தமிழ்‌ மரறன்‌ * 


௧௩௬ ' இிருவிசாயாடற்புசாணம்‌ 


சோமசர்தரக்கடவுளினுடைய திருவடிகளைச்‌ தன தமனத்திற்‌ கருதிக்கொண்டு புற 
தீதிற்‌ செல்கின்ற குளிர்ச்தசந்திரன்‌ மரபில்வந்த அனர்தகுணபாண்டியன்‌, பகழி 
யொடு ௮டு சிலை பினன்‌ ஏ9 - பரணத்தோஃடு கொலைத்தொழிற்குரிய வில்லையேந்தி 
ய யுத்தசன்னத்தனாயச்‌ சென்று, குனி மதி தவழ்‌ தரு மதில்‌ நீடும்கொடி. அணி கு 
ட கடை குறுசா முன்‌ - வளைந்த மூர்த்தசர்‌தரன தவழாநின்ற மதிலில்‌ ஒங்கியது 
வசங்கட்டிய மேற்றிசைவாயிலை அடை தற்குமுன்‌, தனி வரை என நிகர்‌ தரு கோ 
பம்‌ தழல்‌ விழி அர வினை எதிர்‌ கண்டான்‌ - ஒப்பற்ற மலையென்றுசொல்ல ஒத்த 
கோபாக்கினிரிர்தும்‌ கண்களையுடைய சர்ப்பத்தை எதிரே பார்த்தான. 


மதிஎன்னுமுதனிலை வினையெச்சப்‌ பொருள்மேல்‌ நிற்றலால்‌ மதி கொடுதற்‌ 
பொருட்டில்வர்த வினையெச்சம்‌, (௧௫) 
எழு ரம. யரசிரியலிருத்தம்‌. 
பல்பொறிப்பருவரப்ப்படம்புடை பரப்பிப்பக்கமெண்டிசை யொடுவிசும்பி 
செல்கதிர்புதைத்‌ துத்தணியிருள்பரப்பித்தகளின்பகிர்புரைகஞசம்‌ [ற 
பில்கெயிறதுக்கிப்பெரிதுயீர்த்தகல்வாய்பிளந்துமாககரெலா மொ ௬ுங்கே 
யொல்லெனக்கெளவிவிழுங்குவான்‌ றியுருத்தனனுரகவாளவுணன்‌. 


(இஃள்‌,) பல்‌ பொறி பகு வாய்‌ படம்‌ புடை பரப்பி - பலபுள்ளிகளமைர்த 
பிளக்தவாயையுடைய படங்களைப்பரப்பி, பக்கம்‌ எண்‌ இசை யொடு விசும்பில்‌ செ 
ல்‌ கதிர்‌ புதைத்து - பக்கங்களிலுள்ள எட்டுத்திக்குளோமி ஆகரயத்திற்செல்லுஞ்‌ 
குரியனையுமறைத்‌ அ, திணி இருள்பாப்பி-கெருங்கி.ப இருளைப்பாப்பி, திங்களின்பூர்‌ 
புலா ஈஞ்சம்‌ பில்கு எயிறு அதுக்க பெரிது உயிர்த்து - அர்த்தசர்திரனையொத்த 
கஞ்சசிர்‌ தும்‌ வக்கரதர்தங்களை அதுக்கீப்‌ பெருமூச்செறிந்து, அகல்‌ வாய்பிளந்து 
மாககர்‌ எல்லாம ஒருங்கே ஒல்லென கெளவி விழுங்குவான்‌ - அகன்றவாயைப்பிள 
நீது பெரியககலாயெல்லாம்‌ ஒருசேரக்கெளவிவிமுங்க, வாள்‌ உரக அவுணன்‌ £றி 
உருத்தனன்‌ - ஒள்ளியசர்ப்பவடிலாய்வர்த இராக்ஷதன றிக்‌ கோபித்தான்‌. 


விசம்பினிறு தியில்‌ எதிரது தழீஇய எசீசவுமமை விகாரச்தாற்றொகச்கது. ௧௫ 


அடுத்தனனரசசிங்கவேறிடியேறஞ்சவார்த்தவ்கையிற்சாப 
மெடுத்தனனெடுகாணிருதலைவணக்கியெரிமுகக்கர்ம்கணைதொடுத்து 
விடுத்தனன்விடுத்தசரமெலாமுரகன்வெறுர்‌ துகள்படக்கறிதிதுமிழ்ம்‌ து 
படுத்தனன்பொருதுபஞ்சவன்புசாரிபங்கயச்சேவடி.கினையா. 


(இ-ள்‌.) ௮ரசசிங்க ஏறு ௮டுத்தனன்‌ - அரசருள்‌ ௮ண்டுங்கம்போன்ற அன 
த்தகுணபரண்டியன்‌ அடுத்து, இடி. ஏறு அஞ்ச ஆர்த்த-இடியேறு அஞ்சம்படிகோ 
வித்து, அங்கையில்‌ சாபம்‌ எடுத்தனன்‌ - அழநியதன தலையில்‌ வில்லேயேந்தி, கெடு 
காண்‌ இருதலைவணக்ட - வில்லிற்பூட்டியசாணைச்‌ செவ்வேவளைத்து, எரிமுகம்‌ கூர்‌ 
கணைதொடுத்து விடுத்தனன்‌ - தீக்சொப்புளிக்கும்‌ முசத்அதயுடைய கூரிய அம்பைத்‌ 
சொடுத்‌அவிடுத்சான்‌, விடுத்தசரம்‌ எல்லாம்‌ உரகன்‌ வெறுர்துகள்பட சறித்த உமி 
ழ்ந்து படத்தனன்‌ - விடுத்த அம்புகளையெல்லாம்‌ பாம்பின்வடி. வரசவர்த இராக்ஷத 
ன்‌ வெறும்‌ தூளாகச்கடித்தி உமிழ்ர்து தைத்தான்‌, பஞ்சவன்‌ பொறாது புராரிபங்‌ 
கயம்‌ சேவடி. நினையா - பாண்டியன்‌ ௮ திகண்டு மனமபொறாமல்‌ சோமசச்தரக்கட 
வுளினுடைய தாமரைமலர்போன்ற செவர்‌ததிருவடிசளைச்சிந்தித்து, (௧௬) 


நாகமெய்தபடலம்‌. ௧௩௭ 


கொடிய$தார்பிறைவாயம்பினைவிடுத்துக்கோள்ராவளையுட்றுணித்தா 
னிடியதோவெனவார்த்தெரிநிறக்குருதியிரல்விழருவியிற்கவிழ 
கெடியதோருடலம்புள்படக்கூர்வானெளிதரவிளிபவன்மேலைக்‌ 
கழி யதோசாலாகலவெள்ளம்போலக்கக்னொன்கரையிருணஞ்சம்‌. 


(இ-ள்‌.) கொடியது ஓர்பிறைவாய்‌ அம்பினைவிடுத்து - கொடியகொரு அர்த்‌ 
தீசர்திரபாணத்தையேவி, கோள்‌ அரரவளை உடல்‌ அணித்தான்‌ - வலியபாம்பினது 
வளைந்தசரீரத்தைத்‌ முர்மிபடுத்தினன்‌, இடியோ என ர்த்து எரிநிறம்‌ குரு இ-இழ. 
யோவென்ற௮ு சொலலககோ.ஷிசதத்‌ தீப்போலுஞ்‌ செந்நிறம்வாய்க்த உதிரம்‌, இரன்‌ 
இவீழ்‌ அருவியில்‌ கவிழ - ஒலிர்‌ தவிமும்‌ அருவியைப்போலக்சவிழவும்‌, கெடியது 
ஓர்‌ உடலம்‌ புரள்படூ கூர்வால்‌ செளிதர விளிபவன்‌ - நெடியவொப்பில்லாத சரீரம்‌ 
புரனலும்‌ கூரியவால்‌ கெளியவும்‌ இறக்கும்‌ இராகூதன்‌, மேலை கடியது ஒர்‌ ஆலா 
கல வெள்ளம்போல கறை இருள்‌ சஞ்சம்‌ கக்கனான்‌-முன்னாளிற்றோன்றிய கடிய 
ஒப்பில்லாத விஷப்பிரவாகம்போலச்‌ கரிய இருள்போன்ற ஈஞ்சனைக்கக்கினான்‌, 


பாற்கடலிற்றோன்றிய கஞ்சம்போல என்பார்‌ மேலைக்கடியதோராலாகல 
வெள்ளம்போல என்றார்‌, ௮து பகுதிப்பொருள்விகுதி, (௧௭) 


திவிடமுருச்‌ துத்திணியிருள்கடுப்பச்திருககசெங்கணுஞ்செ.றிக்த 
காவிடங்கூவல்கயக்‌ தலைசதுக்கங்கழகமாவணமகழிஞ்சி ' 
கோவிடமாடமுபரிகைமேடைகோபுரமரங்கெலாம்பரம்து 
தாவிடமயய்கியுறங்கிஞர் போலச்சரம்பினார்‌கணிஈகர்மாக்கள்‌, 


(இ-ள்‌.) திவிடம்‌ உருத்து திணி இருள்‌ கடுப்ப திருககர்‌ எங்கணும்‌-தீப்போ 
ள்றவிஷங்சோபித்து எழுந்துஇிணிர்த இருளை ஒப்ப மதுரைத்திருஈகர்முற்திலும்‌, 
செறிர்தசா இடம்‌ கூவல்‌ கயர்தலை சதுக்கம்‌ கழகம்‌ ஆவணம்‌ ௮சழ்‌ இசி - நெரு 
ங்கியசேரலையும்‌ ணெறும குளமும்‌ சாற்றெருச்கூடு மிடமும்‌ கல்லிச்சாலையுங்‌ கடை 
வீதியும்‌ ௮சழியும்மதிலும்‌, கோ இடம்‌ மரடம்‌ உபரி கைமேடை கோபுரம்‌ அரங்கு 
எல்லாம்‌ பரந்து தாவிட - அரசன்சகோயிலும்‌ மாடமும்‌ உபரிகையும்‌ மேடையும்‌ 

கோபுரமும்‌ நாடகசரலையுமாகிய எல்லாவற்றிலும்‌ பரம்துதாவ, தத்த மாக்கள்‌ 
மயங்கி2 உறங்கினார்‌ போல சாம்பினர்‌ - ஒப்பில்லாத ஈகரிலுள்ள மக்கட்கூட்டங்க 
ள்‌ விடத்தால்‌ மயங்க உறங்க அயன்முத வியதேவர்போல வாடினார்கள்‌, 


மேலைக்‌ கடியதோராலா கலவெள்ளம்போல என முனனர்க்கூறினமையால்‌ 


மயவ்‌யுறங்கினர்போல என்றதற்கு விட த்தால்‌ மயங்கறல்கிய அயன்முதலியோ 
ர்போல என்றும்‌. (௪௮) 


கிலைதளர்க்துட.லந்திமிர்ம்‌ து வேர்வரும்பிரிறைபுலன்பொறிகர ணங்க 
டலைதடமாறியுரைமொழிகுழறித்தழுதழுப்படைக்துநாவுணங்கி 
லைதருகபஇமனிமிர்க்‌ துணர்வழிக்துமயங்கிரொச்சொடுங்கியுள்ளாவி 
யலைதாஜசலாடிஞர்டேக்‌ தாரன்னதொன்னகருளாரெல்லாம்‌. 


(இ-ள்‌. ) நிலைதளர்க்து உடலம்திமிர்ர்து வேர்வு அரும்பி - நிலைகெட்ட உடல்‌ 

க்ம்பீத்து வேர்வையெழுக்த, நிறைபுலன்‌ பொதி கரணங்கள்‌ தலைதமொதறி உரை 

மொழிகுழதி தமுதமுப்பு அடைர்து ரா உணட - குறைவின்‌ திரிறைர்த புலன்க 
“4 


௧௩௮ திருவிளையாடற்புசாணம்‌ 


சூம்‌ இந்திரியங்களும்‌ அந்தக்கரணங்களும்‌ தத்தமக்குரிய இடம்‌ தடுமாற, சலா 
சொற்கள்குழதித்‌ தழு சமுப்பேறி ஈரப்புலர்ர்து, மலைதருகபம்‌ மேல்‌ நிமிர்ர்து உண 
ர்வு அழிர்து மயங்கி மூச்சு ஒடும்‌ - பொருகதியகபம்‌ மேல்‌ எழுந்து அறிவழி6த 
மயக்டூப்‌ பெருமூச்சுவிட்டு, அன்னதொல்‌ நகர்‌ உள்ளார்‌ எல்லாம்‌ உள்‌ ஆவி அலை 
சர ஊசலாடினார்‌ இட்க்தார்‌ - அச்தத்தொன்றுதொட்டுள்ள சகரிலுள்ளாரெல்லாரு 
ம்‌ உள்ளேயுள்ளபிராணன்‌ ஊசல்போலல்ர்‌ தாடிக்டெர்தார்சள்‌. 
அன்னசட்டுத்திரிபு. (௧௯) 
தென்னவவ்வீடங்கண்டஞ்சுமால்போலச்சினகரமடைக்துதாழ்ச்தெக்தா 
முன்னவவாதிமுதல்வவித்தினறிமுளைக்தகவமுடி விலர முனிவ [ய 
வென்னவவன்பர்க்கெளியவயார்க்குமிறையவவிந்நஈகர்ககென்‌ அ: 
மன்னவவகசதிமறையவமுக்கண் வரனவகினைச்சரணடைக்தேன்‌. 


(இ-ள்‌.) தென்னவன்‌ - ௮னர்தகுணபாண்டியன்‌, விடம்‌ கண்டு அஞ்சமால்‌ 
போல னகரம்‌ அடைந்து தாழ்ர்து - விடத்தைச்சண்டஞ்டுச்‌ கைஷையைச்சரண்‌ 
அடைம்த திருமால்போலத்‌ திருக்கேோயிலையடைச்து வணங்கி, எந்தாய்‌ - என்தந்தை 
யே, முன்னவ-யரவர்க்கு முற்பட்டவனே, அதிமுதல்வ - தியாயெமுதல்வனே, 
வித்து இன்றிமுளைததவ - மூலமில்லாமல்‌ தோன்றினவனே, முடிவு இல்லா மு 
னிவ-தனக்கோர்‌ இறு இயில்லாதமுனிவனே, என்‌ ₹வ-எனச்குப்புதுமையைவிளைப்‌ 
பவனே, அன்பர்க்கு எளியவ-௮டி.யார்ககெளியவனே, யார்க்கும்‌ இறையவ-அயன்‌ 
முதலிய எல்லாத்தேவர்களுக்குர்சலைவனே, இந்ஈகர்க்கு என்று உம்‌ மன்னவ - இம்‌ 
மதரைத்திருமகர்க்கு எப்பொழுதம்‌ அரசாயுள்ளவனே, அகதி மறையவ - அராதி 
யாயுள்ளமறையவனே, முச்சண்வானவ - திரிநேத்திரங்களையுடையதேவனே, நினை 
சரண்‌ அடைர்தேன்‌ - உன்னைப்புகலடைச்தேன, 

எல்லையில்லாத தன்‌ சந்நிதியில்‌ யாவுர்சோன்றநின்றவனே என்பான முன்‌ 
னவ அதிமுதல்வ எனவும்‌, ஆன்மாக்களுக்கு மலபாசம்வருவித்து முத்தியிற்கூட்டு 
தற்பொருட்டுத்‌ தனது திருவருளையே இருமேனியாகச்சொண்டவனே என்பான்‌ வி 

த்தின்றி முளைச்சவ எனவும, இயல்பாகவே பாசங்களினின்று 'நீல்னெவனே என்‌ 
பான்‌ முடிவிலா முனிவ எனவும்‌, எனக்கு ஈவரவமான இன்பத்தைவிளைப்பவனே 
என்பசன்‌ என்னவ எனவும்‌, பிரமன்மாற்சரியோனே என்பான்‌ அன்பர்க்கெளியவ 
எனவும்‌, அனைத்தையும்‌ தன்ஞனைவழிகடசதவோனே என்பான்‌ யார்க்குமிறையவ 
எனவும்‌, தனத தாதை முதலியோர்ச்குவந்த இடையூறுகளைத்தவிர்த்து முன்னின்‌ 
அகாத்தவனே என்பான்‌, இக்ஈகர்க்சென்று மன்னவ எனவும்‌, குருபரம்பரைவிள 
ங்க வேதங்களைத்‌ தந்தருளினவனே என்பான்‌ ௮காதிமறையவ எனவும்‌, சூரியன்‌ 
மூதலிய முச்சடர்களுக்கும்‌ ஒளியைத்தரும்‌ திரிகெத்திரங்களையுடையவனே என்‌ 
பான்‌ முக்சண்வானவ எனவும்‌, அடைந்தோர்‌ துன்பல்களை ந்யொழிப்போனியாதலி 
ன்‌ கின்னைப்புகலடைஈதேனென்டான்‌ கின்னைச்சரணடைந்தேன்‌ எனவுங்கூறினான்‌, 
அடுத்துவச்தலைக்குமாழியைக்‌ துர்‌ து மாழியுண்டேழுதழொன்றாகத்‌, 
தொடுத்‌ துவந்தலைக்கும்‌ பெருமழை தடுத்தும்‌ துளைக்கைவி 'ழொவவெ 
ண்பிறைக்சோ, டெடுத்‌. தவச்‌ தலைக்குங்களிற்றினைவிளிச்துமிக்ககர்புரந்த 


னையில்று, மடுத்துவர்தலைக்கும்விட ததினான மயங்கும்வருத்தமுங்களைஇி 
யென்றிரரந்தான்‌, 


நாகமெய்தபட லம. ௧௩௯ 


(இ-ள்‌.) அடுத்துகந்து அலைக்கும்‌ஆழியை தரர்தும்‌-௮டுத்துவர்‌ துவருத்துங்‌ 
கடலைச்‌ சுவறச்செய்தும்‌, ஆதி உண்டு ஏழும்‌ ஒன்று ஆக தொடுத்‌அவர்து அலைக்கு 
ம பெருமழை தடுத்தும்‌ - கடல்பரு9 ஏழுமேகங்களும்‌ ஒன்றாகததிரண்மிவம்து பெ 
ய்தவருத்திம்‌ பெருமழையைததடுத்தம, துளைச்சை விண்‌ துழாவ வெண்பிறை 
கோடு எடுத்தவர்‌ த அலைக்கும்‌ களிற்நினைவிளிததும்‌ -,.அிதிச்கையை விண்ணுலகை 
தீதுழாவ வெள்ளிய அர்ததசர்திரனையொத்த கொமபினிடையே மேலெடுத தவர்‌ 
துவருத்தும்‌ யானையைககொன்றும்‌, இரட்சகர்‌ புரர்தனை - இச்தமதுரைத்திருககசைப்‌ 
பாதிசாத்தாய்‌, இன்றும்‌*௮டுத் தவர அலைக்கும்விடத்தினால்‌ மயங்கும்‌ வருத்து 
ம்‌ களைதி ஏன்று இரந்தான்‌ -(அவைபேல) இக்சாலத்தும்‌ அடுத்துவாத வருத்தம்‌ 
விஷத்தினால்‌ மயங்கும்‌ வருத்தத்தையும்‌ களைவாய்‌ என்‌.றுயாச௫த்தான்‌. 


ஒன்று குறையிரப்போன்‌ தளககாமினும்‌ சன்மரபிலுள்ளோர்க்சாயிலும்‌ ௨ 
பகரித்தமைகூதிப்‌ பழமைபாராட்டல்‌ வழக்கரதலால்‌ அடுததவர்தலைக்கும்‌ ஆதிய 
௫௧ இர்ஈசர்புரச்தனையெனவும்‌, ௮வ்வாறுகூறித்‌ தன்குறையையுங்க அதீல்‌ முறை 
யாதலால்‌ விடத்தினால்மயல்கும்‌ வருத்தமும்‌ களைதியெனவுங்கூறினான்‌. (௨௧) 
அருட்கட லனையவரதிஈாயகன்றன விர்சடையணிமதிக்கொழுக்தின்‌ 
பெருக்கடையமுதத்தணடுளிறிதுபிலிற்றினான்பிலிற்றிடலோமெ 
பொருக்கெனவெங்கும்பாலினிற்பின போற்‌ புரையறக்கலக்துபண்ளெள 
தருக்களெர்மதுராககரமாப்புனிதஞ்செய்ததச்சி று துளியம்மா, 


(இஃள்‌.) அருள்‌ கடல்‌ அனைய ஆதிகாயசன்‌ - சித்தமூர்த்தியாப்வர்‌.தருளிய 
கருணைக்கடலையொதத சோமசாதரக்கடவுள்‌, தன்‌ அவிர்சடை ௮ணிமதி கொழும்‌ 
தின்‌ பெருக்கு அடையமுதம தண்‌ அளிசிதிக பிலிற்றினான்‌ - தன.ஐவிளல்குஞ்‌ ௪ 
டையிலணிந்த சர்திரன அ பெருக்கமைம்த ௮முதத்தின்‌ தண்ணியதிவலை சிறிதுசிர்தி 
னர்‌, பிலிற்திடலோடும - அவ்வாறுசிற்த, பொருக்சென எங்கும்‌ பரலினில்‌ பிரை 
போல்‌ புரை அற கலர்து- விரைந்து எவ்விடத்தும்‌ பரலிற்பிரைபொலக்குற்றமறக 
கலர்து, பண்டு உள்ள திருகிளர்‌ மதுரா£கரம்‌ ஆக - முன்னமைந்த செல்வ்மிக்கமது 
ராக்கரமாக, அக்றெதலி புனிதம செய்த து-அர்தச்சிறிய அமுததிவலை புனிதஞ்செ 
ய்தது. 

வெபெருமான அவனிரக்குஸ்‌ குறைபாட்டிற்கு அருள்கடர்ர்சான்‌ ஆதலால்‌ 
அருட்கடலனைய எனவும்‌, கூர்ச்ச அருளுக்கு ஒப்புயர்வில்லையாதலால்‌ ஆதிகாயக 
ன்‌ எனவும்‌, முன்னர்‌ அமுதீத்தால்‌ மதுரமாயெ மதுராநகரமானது இன்றுவிடத்தி 
ன்மயமானமையால்‌ ௮௮6௩ முனனுள்ளபடி இப்போது சிந்திய ௮முதாக்கியதா 
தலின்‌ பண்டுள்ள திருக்ளெர்‌ மதுரராசரமாப்‌ புனிதஞ்செய்ததெனவுங்கூறினார்‌,௨௨ 


இரவிமுள்னிருளதெனவிறையருண்முன்னிருண்மலவலியெனவெக்கும்‌ 
பரலியவமு.தால்விடமகன்றவசப்படிவொழிக்தியாவருமின்பம்‌ 
விரவியகளிப்பின்மேவினரிருக்‌,தாா மீனவர்பெருந்தகைவேக்த 
;னரவணிசடையார்க்கன்புருத்தானேயாகிமண்காவல்செயதிரும்தான்‌. 
(இ-ள்‌.) இரவிமுன்‌ இருளது என்ன - குரியன்முன்‌ னிருள்‌ ஓட தல்போல 
வும்‌, இறை அருள்முன்‌ இருள்‌ மலவலி என - செபெருமான்‌ திருவருளின்முன்‌ a 
ண்வமலத்‌இின்வலிமை ிதைதல்போலவும்‌, எங்கும்‌ பரவிய ௮முதசல்‌ விடம்‌ ௮௪ 


௧௪0 திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


ன்று - எவ்விட்ச்தும்பரவிய வழுதால்‌ விஷத்தினின்‌ அும்ரீங்கி, யாவரும்‌ அவசம்ப 
ழ.வம்‌ ஒழிந்து - எவரும்‌ அக்கசொருபம்ரில்‌கி, இன்பம்விரவிய களிப்பின்‌ மேலிஞர்‌ 
இருக்தார்‌ - இன்பல்சலர்தசர்சோஷத்தில்‌ பொருந்தி இருச்தார்கள்‌, மீனவர்‌ பெருக்‌ 
தகைவேச்தன்‌ - பாண்டியருள்‌ பெருர்தகைமையமைர்த அனந்தகுணபாண்டியன்‌, 
அரவு அணி சடையார்க்கு அன்பு உருதானே ௮மெண்‌ காவல்செய்தி இருந்தான்‌ - 
சர்ப்பத்தையணிர்த சடாமுடி யையுடைய சோமசுந்தரச்சடவுள்பாற்கொணட அண்‌, 
பே ஓருவடி.வமாட கிலவுலகைப்‌ பாதுகாத்திருர்தான்‌, 
அமுதத்தின்முன்‌ விடத்தின்வலிமைகெடுதற்குச்‌ குரியன்‌ சச்நிதிமில்‌ இருள்‌ 

வலிகெடுதலையும்‌ சிவபெருமான்‌ சச்நிதியில்‌ ஆணவமலிவலிகெடுதலையும்‌ எடுததச்‌ 
கூறினமையால்‌ எடுத்துக்காட்வெமையணி, (௨௩) 


தாகமெய்தபடலம்‌ முற்றிற்று, , 


ஆகப்பாயிரம்‌ உள்படத்‌ திருவிருத்தம்‌ - ௧௬௨௫. 
ந 2 கக பயனை 
பத்தொன்பதாவது. 
மாயப்பசுவைவதைத்தபடலம்‌. 
cD DIO 


கலிநிலைத்துறை, 


சுருதியின்புறத்தவர்விமெராவீனைச்சுருதி 
கருதரும்பானருளுடைக்செளரியன்றுணித்க 
பரிசிதங்கதுபொரு தமண்படி.றர்பின்விடுப்ப 
வருபெரும்பசுவிடையினான்மாயத்த தும்பசாலாம்‌. 

(இ-ள்‌.) சுருதியின்‌ புறத்தவர்‌ விடும்‌ அரவீனை - வேதவொழுக்கத்தின்புறத்‌ 
தினராயெ சமணர்களேவியசர்ப்பத்தை, ஈருதி கருதரும்‌ பரன்‌ அருள்‌ உடைய 
செளரியன்‌ அணித்தபரிசு இது - அவ்வேதஞ்‌ சிநதித்தற்கரிய சோமசுர்தரக்கடவு 
ளின்‌ திருவருளைடிடைய வனந்தகுணபாண்டி யன்‌ துண்டுபடுத்திள தன்மை யித்தி 
ருவினையாடல்‌, அங்கு ௮,த பொறாத அமண்‌ படிறர்‌ - அங்கு அச்செயலைக்கண்மி 
மனம்பொருது சமணர்களாயெவஞ்சசர்‌, பின்விடுப்பவரு பெரும்பசு-பின்னேலர்த 
பெரியபசுவை, விடையில்‌ மாய்த்ததம்‌ பகர்வாம்‌-அதிசாரநந்திராயனாரால்‌ (சேர 
மசுர்தரச்கடவுள்‌) அதனது வலிமை சிதைத்தருளிய திருவிளையாடலையு மினிக்கூ. 
அவரம்‌, 

புறச்சமயத்தருள்‌ ஒருதிறத்தினர்‌ என்பார்‌ சருதியின்புறத்தவர்‌ என்ரார்‌.(௧) 

பணப்பெரும்பகுவாயுடைப்பாந்தளையனந்த 

குணப்பெருந்தகை துணித்தபின்பின்வருகுண்டர்‌ 
தணப்பருங்குழரங்காலினற்றள்‌ ரூண்டுசெல் லுங்‌ 
கணப்பெரும்புபல்போலுடைநக்தோடினகலக்கி, 


மாயப்பசுவைவதைத்தபடலம்‌. ௧௪௧ 


(இ-ள்‌.) பணம்‌ பெரும்‌ பருலாப்‌ உடைய பாந்தளை - படம்பொருச்திய பெ 
ரியபிளர்தவாயையுடைய சர்ப்பத்தை, அனந்தகுணன்‌ பெருந்தகை தணித்தபின்‌- 
அனர்தகுணபாண்டியன்‌ இண்டுசெய்த சசைததபின்பு, பின்வரும்‌ தணப்பு அரும்‌ 
குண்டர்‌ குழாம்‌ - சர்ப்பத்இன்பின்னேவந்த நீங்குதலில்லாத சமணக்கூட்டம்‌, காலி 
ன்‌ ஆல்‌ தள்ளுண்டு செல்லும்‌ பெரும்புயல்‌ கணம்போல்‌ - காற்றினால்‌ கலக்குண்டு 
சிதைச்தோடும்‌ பெரியமேசபடலம்போல, உடைந்து கலங்கி ஓடின-புறகிட்டு நிலை 
கலகங்கியோடின, (௨) 


உடைஈதுபோனவரனைவருபோரிடத்திருள்போ 
லடைந்துகாமுன்புவிடுக்கமால்யானைபோலின்‌ று 
தொடர்க்தபாம்பையுக்தொலைக்தனர்மேலினிச்சூழ்ச்சி 
மிடைக்‌ தசெய்வதையாதெனவினையமொன்றோர்வார்‌, 


(இ-ள்‌.) உடைந்த போனவர்‌ அனைவரும்‌ ஓர்‌ இடத்து இருள்போல்‌ அடை 
நீது - புறங்காட்டியோடிய சமணர்களெல்லோரும ஓரிடத்தி லிருள்செறிந்ததபோ 
லச்‌ செறிந்த, மாம்‌ முன்பு விடுத்தமால்‌ யானைபேோல்‌ இன்றுதொடர்க்த பாம்பை 
யும்‌ தொலைத்தனர்‌ - நாம்‌ முன்பு ஏவிய மசமயக்கத்தையுடைய யானையைச்சிதைத்‌ 
தீதிபோல இப்பொழுதேவியடாம்பையும்‌ சிதைத்தார்கள்‌, இனிமேல்‌ மிடைர்து சூ 
ழ்ச்சிசெய்வது யாது என லினையம்‌ ஒன்று ஒர்வார்‌ - இனிமேல்‌ சாம்‌ ஒருசேரரெரு 
க ௫ யாலோசனைசெய்வறு யாதுளதென்று ஒருவினையத்தை யாலோூக்கத்தொடங்‌ 
இஞர்கள்‌. 


முன்னர்ச்குழ்ந்தகுழ்ச்சிகள்‌ பயனின்றிமுடிர்தன இன்று குழுஞ்சுழ்ச்சிெயர 
வது பயனபடக்கருதவேண்டும்‌ எளக்ஈருதினாரன்பார்‌ இனிச்சுழ்ச்சி மிடைந்து 
செய்வதையாதென வினையமொன்றோர்வார்‌ என்றார்‌. (௩) 


ஆவையூறுசெய்யார்பழியஞ்சுவாரகனை 
யேவுவாமிதுவேபுணாப்பென்றுசூழ்ந்திசைக்‌ த 
பாவகாரிகளபண்டுபோற்பழிததழல்வளர்த்தார்‌ 
தாவிலாவுருவாகியோர் தானவன்‌ மாளைத்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) ஆவை ஊறுசெய்யார்‌ பழி அஞ்சவார்‌ - நாம்‌ ஒருபசுவையே வின்‌ 
அதற்கு இடையூறு செய்யார்‌ செய்யக்கருதும்‌ பழிக்குமஞ்சுவார்‌, அசனை ஏவுவாம்‌ 
இழவே புணர்ப்பு என்று சூழ்க த இசைந்து - இதுவே யரலோசனையென்று சூழ்ச்‌ 
செய்த யாவருமனமொத்து, பாவகாரிகள்‌ பண்டுபோல்‌ பழிதழல்‌ வளர்த்தார்‌- 
பாவகாரிசளாசிய சமணர்கள்‌ முன்போல ஆபிசாரயாகஞ்செய்தார்கள்‌, தாவில்‌ ஆ 
உரு ஆட ஓர்‌ தானவன்‌ முளைத்தான்‌ - கெடுதலில்லாத பசுவின்வடிவாடு ஒரு ௮௪7 
ன்‌ தோன்றினான்‌. 

தேவர்வடவாய்ப்‌ பசுவிருத்சலால்‌ அதனைக்கொல்லச்‌ சதிதும்கருதார்‌ எனக்‌ 
சருதினாராதலால்‌ இதுவே புணர்ப்பென்ற சூழ்ச்து என்றார்‌, அதனை முன்னர்க்கூறி 
யிருத்தலுணாக, (௪) 


குண்டழற்கணின்‌ றெழுக்தவக்கொடியவெம்பசுவைப்‌ 
பண்டுபோலவர்விடுத்தனர்கூடலம்பதிமே 
லுண்டுமில்லையுமெனத்தடுமாற்றநாலுரைக்த 
பிண்டியாலுமாகொண்டுழல்பேயமண்குண்டா, 


௧௪௨ திரறுவிளையாடற்புராணம 


(இ-ள்‌. ) குண்டு அழல்‌ கண்‌ கின்று எழும்த ௮ கொடியவெம்‌ பசூலை-யாச 
தீதியினின்றுமெமுர்ச அக்கொடியபசு வினை, உண்டு எனவும்‌ இல்லை எனவும்‌ தடு 
மரற்ற நூல்‌ உரைத்த பிண்டியான்‌ உரைகொண்டு உழல்‌ பேய்‌ அமண்‌ குண்டர்‌- 
அஸ்தி எனவும்‌ நாஸ்தி எனவும்‌ கூறுர்தடுமாற்றத்தையுடை ய பூர்வாகமமுதலியநா 
லைச்கூறிய அசோககிழலில்வடிச்சும்‌ அருகலுடையபொய்யுரையை மெய்யுரையாக 
க்கொண்டு திரியும்‌ பேய்க்குணமமைந்த சமணராடிய கீழ்மக்கள்‌, கூடல்‌ பதிமேல்‌ 
பண்டுபோல்‌ அவர்‌ வீடுத்தனர்‌ - மதுரைத்திருஈகரின்மேல்‌ முன்போல அக்கழமக்க 
ள்‌ ஏவினார்கள்‌, ட்‌ 

அம்‌ சாரியையிடைச்சொல்‌, பூர்வாசமமுதலிய மால்‌ பூர்வாகமம்‌, ௮ங்சாகம 
ம்‌, வெகுஈருதிமுசலியநால்‌, ௮ஸ்திதான்‌ கூறிய துள்ளசெனவும்‌, நாஸ்தி ஈரகம்‌, ௪ 
வர்க்கம்‌, கர்த்தா இல்லையெனவுங்கூறல்‌, அதனால்‌ வேதரெறியோடு முரணுதலால்‌ 
தீமொற்ற நூலுமாத்த என்றார்‌. (௫) 

கலிவிருத்தம்‌, 
மாடமலிமாளிகையிலாடுகொடிமானக்‌ 
கோடிகளினோடுமுகில்குத்திமிசைகோத்துச்‌ 
சேடன்‌ முடிபுங்கதிர்கொள்சென்னிவரையு௩்தூ 
ளாடவடியிட்லெவையஞ்டெவுயிர்த்தே, 

(இ-ள்‌.) மாடம்‌ மலிமாளிகையில்‌ தடுசொடி.மான - மேன்மாடம்‌ நிறைந்த 
மாளிகையி லாடும்‌, தவசத்தையொப்ப, கோடுகளின்‌ ஒடுமுடுல்‌ குததிமிசைகோத்‌ த 
தன௮ கொம்புகளினால்‌ தகாயத்திலோடும்‌ மேகககளைக்குத்தி அவற்றின்மேற்கோ 
தீ, சேடன்‌ முடியும்‌ கதிர்கொள்‌ சென்னிவரையும்‌ - ஆதிசேடன்முடியும்‌ விளக்க 
மமைந்த செரத்தையுடைய மகமேருவும்‌, தூள்‌ ஆட ௮டி இட்டு - தூள்படக்கால்‌ 
வைத்து, உலவை ௮ஞ்சிட உயிர்த்து - காற்றஞ்சப்பெருமச்செறி5 ௮. (௬) 

விடுத்திடுமுயிர்ப்பினெதிரபூளைகறைவிபோ 
லடுத்திடுசராசரமனைத்‌ துமிரிவெய்தக்‌ 
கடுத்திடுசினக்கனலினுக்குலகமெல்லா 

- மடுத்திடுதழற்கடவுள்வார்புனலைமான, 

(இ-ள்‌.) விடுத்திடும்‌ உயிர்ப்பின்‌ எதிர்‌ ௮டுத்‌இடு சராசரம்‌ அனைத்தும்‌-விடம்‌ 
பெருமூச்சுக்கெதிர்ப்பட்ட நிலையியற்பொருளும்‌ இயமல்யெற்பொருளுமாசியஉயிர்யா 
வும்‌, பூளை ஈறைவிபோல்‌ இரிவெய்த-பூளையின அ தேனசிர்தும்‌ பூவைப்போலப்‌ பறக்‌ 
கவும்‌, சடுத்திடுசனச்‌ சனலிலுக்கு-மிச்சகோபாக்கினிச்கு, உலகம்‌ எல்லாம்‌ மடுத்தி 
டுதழல்‌ கடவுள்‌ - உலகம்யாவையும்‌ அழிக்கப்பரம்த தீச்சடவுள்‌, வரர்‌ புனலைமான- 
வெப்பங்குறைச்‌ தபெருதிய நீர்வெள்ளத்தையொபபத்‌ தண்ணிதாகவும்‌, 

இதன துகோபரக்கினிக்கு வடவாநலக்குளிர்ர்‌ ததென்பார்‌ , உலகமெல்லாமடு 
தீதி தழற்கடவுள்‌ வார்புனலை மான என்றார்‌, (௪) 

உடன்றிறைகொள்புள்ளொடுவிலங்கலறியோட 

மிடை சபழுவத்தொடுவிலங்கலைமருப்பா 

விடக்தெறிமருத்தெனவெறிந்தளவிலோரைத்‌ 

தொட்ர்க்‌துடல்சிதைத்துயிர்தொலைத்திடி யினாத்தே. 


மாயப்பசுவைவதைத்தபடலம்‌. ௧௪௩ 


( இ-ள்‌.) உடன்று இறைகொள்‌ புள்ளொடு - தம்முள்போர்செய்து விக்கு 
ம்பறவைகளோடு, விலங்கு ௮ல.றி ஓ_மிடைந்த பமுவத்தொடு விலங்கலை - மிருகங்‌ 
களும்‌ கதநியோட செருங்கிய சேலையோடு மலைகளையும, மருப்பால்‌ இடர்து-கொ 
ம்பினால்‌ வேரோடுபறித்த, எறி மருதது என எறிந்து - கீசுஞ்சண்டமாருதத்தைப்‌ 
போல எங்குஞ்சிதற வீரி, அளவிலோரை தொடர்ந்து உடல்‌ சிதைத்த உயிர்தொலை 
தீது இடியின்‌ ஆர்த்து - அரேகரையெதிர்து சரீரததையழிகது உயிர்போக்கி யிடி 
போலக்கோஷித்து, (2) 

மறலிவருமாறெனமறப்பசுவழிக்கொண் 
டறலிவர்தடம்பொருகையாறுடையமாறன்‌ 
றிறலிமலர்மங்கையுறைதென்மதுரைமுன்னா 
வீறலிவருகனெறததுமீனவனறிந்தான்‌. 

(இ-ள்‌,) மறலிவரும்‌ ஆறு என மறப்பசு வழிக்கொண்டு - இயமன்‌ வரும்‌ 
வகைபோலக்‌ கொலைததொழிலையுடைய பசுவழிக்கொண்டு, அறல்‌ இவர்‌ தடம்‌ பொ 
ருரை இறு உடைய மாறன்‌ - கருமணல்பரர்த லிசாலித்த தாமிரபர்ணியையுடைய 
அனர்தகுணபாண்டியலுடைய, திறலி மலர்மங்கை உறை தென்மதுரை - கறுமை 
யோடுபகைத்து வென்று இலட்சுமிவசிக்கும்‌ தென திசையிலுள்ள மதுரையை, மு 
ன்னாவிறலி வருநின்றஅ - முற்பட்டு எதிர்ப்பட்ட யாவரையும்‌ வெற்றிகொண்வெ 
மாநின்றது, அது மீனவன்‌ அறிம்தான - அதனைப்பாண்டியனுணர்ர்தான்‌, 

இறலி பெயரடியாகப்பிறந்த வினையெச்சம்‌ ஆதலால்‌ வறுமையொடுபகைத்‌ 
த எனட்பொருள்கூதினாம்‌. ““சரும்பிவர்‌? சேவைத்‌ இருவாசகததில்‌ இவர்‌ என்ப 
தற்கு ஈச்சினார்க்சியர்‌ எழுகியதுகாண்க, (௯) 

மீனவனுமாககருண்மிக்கவருமுக்கண்‌ 
வானவனை மாம துரைமன்‌னவனைமுன்னோர்‌ 
கானவனையாழிகொடுசாய்த்‌ தவனையேத்தா 
வானதுரைசெய்துமெனவாலையமடைந்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) மீனவனும்‌ மாசகருள்‌ மிக்சவரும்‌ - பாண்டியனும்‌ பெரியமதுரை 
நகரிலுள்ள பெரியோரும்‌, முக்கண்‌ வான வனை - இிரிநேத்திரத்தையடைய தேவதே 
னை, மாமதுரை மன்னவனை . பெரியமதரையிலெழுர்தருளிய சோமசுர்தரக்கடவு 
ளை, முன்‌ ஒர்‌ தானவனை ஆழிகொடி சாய்த்தவனை ஏத்தா - முற்சாலத்தோர்‌ அசுர 
னைச்‌ சக்சரங்கொணடு கொன்றவனைத்துதித் த, ஆனத உரைசெய்த மென ஆலை 
யம்‌ ௮டைர்தார்‌-நிகழ்ச்தசெய்தியைக்கஉறுவோமென்று தஇருச்கோயிலையடைந்தார்‌, 

சலர்தராச.ரனென்னும்‌ ஓரசுரன சிவபெருமானிடத்து வரமபெற்றுப்‌ பிச 
மன்முதலியோரைவென்று திருமாலைச்கிறையிலிட்டிச்‌ சிவபெருமானிடத்‌,தப்போர்‌ 
க்குச்சென்று, அவன்‌ திருவடயுரொல்வகுத்தசக்கரததால்‌ உயீர்மாண்டான என்ப 
புராணவரலாறு. “£ பரிதிமண்டலமாயிரமெனச்கதிர்பரப்பும்‌, உருவவாழியொன்றா 
க்னெனொளிறாமப்படையாற்‌, பொருவலித்திறற்சலர்தரன்பொன்றினானதை, வெ 
ருவிரீளிடைக்கண்டுமீண்டித்தலைப்போந்தேன்‌'' எனக்காஞ்சிப்புராணம்‌ சலக்தரீசப்‌ 
படலத்நிற்சாண்க, (60) 

நரதமுறையோபொ.துவின்மா ஜிசட மாடும்‌ 
பாதமுறையோபலவுயீர்க்குமறிவிக்கும்‌ 
போதமுறையோபுனிதீபூரணபுராண 


வேதமுறையோவெனவிளித்துமுறையிட்டரா. வடு ஸ்ட்‌ 


ஞூ 


௧௪௪ இருவினையாட ற்புராணம்‌ 


(இ-ள்‌.) சாசமூறையோ - காசனேயபயம்‌, பொதுவில்‌ மாதி ஈடம்‌ ஆடும்‌ 
பாதமுறையோ - வெள்ளியம்பலத்துள்‌ சான்மாதிஈடி த்தருளிய திருவடியையுடை 
யாய்‌ அபயம்‌, பல உயிர்க்கும்‌ அறிவிக்கும்‌ போத முறையோ - பல ஆவி மகோடிச 
ளுக்கும்‌ உணர்ததம்போதனே பபயம்‌, புனிதபூரண புராணவேத முறையோ என 
விளித்து முறை இட்டார்‌ - மாடுல்லாதவனே எங்கும்மிறைர்தவனே எப்பொழுதும்‌ 
பழம்பொருளாயுள்ளவனே வேதசொரூபியே என்று கூவிக்குறை இர ந்தார்கள்‌. 

அடியர்வேண்டுகோளுக்கரங் யருள்செய்பவனே என்பார்‌ பொதுவில்மா 
திட மாடும்‌என வும்‌, எல்லர வுயிர்க்கும்‌ இறைவனாதலால்‌ எங்களச்சர்தவிர்த்தரு ரவ 
அ உன்‌இருவடியையன்தறி வேறில்லையென்பரா பாதமுறையோ எனவும்‌, மீயுணர்த்த 
வுணரும்‌ சிற்றநிவுடையோமாய்‌ நின்னாணை வழிப்பட்டொழுகும்‌ எங்கட்கு நின்னை 
யன்றி யொருபற்றுக்கோடு மில்லையென்பார்‌ பலவுயிர்க்கு மறிவிக்கும்‌ போதமுறை 
யோவெனவும்கூ றின்‌, (௪௪) 


நின்றுமுறையிட்டவரைநித்தனரு।ணோக்கர 
னன்றருள்சுரக்திட படக்‌ இியைவிளிததுச 
சென்றமணரேவவரு$பபசுவைடீபோய்‌ 
வென்றுவருவாயெனவிளம்பினன்‌ விடுத்தான்‌. 

(இஃள்‌,) நின்று முறை இட்டவரை நித்தன்‌ அருள்‌ கோக்கால்‌ ஈன்று அருள்‌ 
சுரந்து - நின்றுகுறை யிரந்தவர்களுக்குச்‌ சோமசர்தரக்கடவுள்‌ திருவருட்பார்வை 
யால்‌ மிசவும்கருணைசெய்து, இடபார்தியை விளித்து - தன்னருலுள்ள அதிகார 
நந்திரரயனாரை யழைத்இ, அமணர்‌ ஏவ சென்று வருதி பசுவை - சமணர்கள்‌ ஏவ 
வராரின்ற கொழ. யபசுவினை, நீபோய்‌ வென்று வருவாய்‌ என விளம்பினன விடுத்‌ 
தான்‌ - நீபேோயவென்ற வருவாய என்றுகூறி ஏவியருளினார்‌. 


நரனகனுறாபு நிற்குமிடத்‌,த இரண்டனுருபுநிற்றலால்‌ உருபுமயக்கம்‌. (௧௨) 
கலிரிலைத்‌ துறை, 
தண்டங்கெழுகூற்றமுமஞ்சத்தறுகட்செங்கட்‌ 
குண்டக்தழன்றுகொதுப்பக்கொடுகாக்கெறிர்து 
அண்டம்துழாவக்கடைவாய்துரைசோர்க்துசென்னி 
யண்டம்துழாவவெழுடக்தன்றடலேறமாதேர, 


(இ-ள்‌.) தண்டம்‌ கெழு கூற்றமும்‌ அஞ்ச - தண்டாயுதத்தையேந்திய இய 
மலுமஞ்சும்படி, தறுகண்‌ செங்கண்குண்டம்‌ தழன்று சொதிப்ப - கொடுமையையு 
டைய இவெந்தகண்களாயெ குழிகள்‌ சுவாலித்‌துக்கொதிக்கவும்‌, கொகொச்கு எதிர்‌ 
அ அண்டம்‌ துழாவ - வளைர்தராவினையெறிரது மூக்னைத்தமாவவும்‌, கடைவாய்‌ 
அரைசோர்ந்து - கடைவாயில்‌ நுரைசோரவும்‌, சென்னி அண்டம்‌ துழாவ - ரசா 
னது வானுலகத்தைத்தடவவும்‌, அடல்‌ ஏறு எழுந்தன்று - வெற்றியையுடைய அதி 
கார ஈந்தீமாயனார்‌ எழிம்தருளினார்‌, 

சேரர்‌; செய்வெனெசசத் திரிபு, (௪௪) 


மாயப்பசுவைவதைத்தபடலம்‌. க௫௪டு 


2 ப்‌ [த்தி அ] ௫ ௪. 6 ப 
நெற்றித்தனியோடை மிமிரந்துமறிக்தகோட்டிற்‌ 
பற்றிச்‌ ௪டர்செமமணிப்பூண்பிறைபையகாகஞ 

. . | ச்‌ * உ டி 
சற்றிக்கிடர்தகாலெனதகெரன்றவெள்ளா ழியின்ற 


கலறைக்கதிர்போற்பருமம்புறககெளவிமின்ன, 


(அள்‌) நெற்றி சனி ஒடை நிமிர்ச்து - நெற்தியிற்கட்டிய 'ஒப்பற்றபட்டமா 
ன மேற்பட்டுவிளங்கவும்‌, மறிகதகோட்டில்‌ பறறி ௪டர்‌ செம்மணி பூண்‌-வளைம்த 
சொம்பினைப்பொருர்தி விளங்காநின்ற செவச்தமாணிச்கத்சாலாயெ பூணானத, பி 
றைபைய காகம்‌ சற்றிகடர்தால்‌ என தோன்ற - முன்றாமபிறையைப்‌ படத்தையு 
டைய கேதவென்னும்‌ பாமபானது சற்றிக்டெர்தாற்போலத்‌ தோன்றவும்‌, வெள்‌ 
அமி ஈன்ற கற்றை கதிர்போல்‌ பருமம்‌ புறம்‌ கெ விமின்ன - வெள்ளிபபாற்கடல்‌ 
பெற்ற நெருங்கிய இரணத்தையுடைய சூரியனைப்போறப்‌ பொன்னாற்செய்தகவச 
மான உடமபினபுறத்துவிடாது பொருகதிவிளங்க வும்‌, 

சே செம்பாம்பு அதலால்‌ செம்மணிப்பூண்பிறை பையராகஞ்சற்றிக்டைம்‌ 
சாலென என இல்பொருளுவமையணிதம்துகூ ரின்‌, பூண்‌ சாதியொருமை, பைய 9 
னையடியாகப்பிறம்த குறிப்புவீனைப்பெயரெச்சம்‌, விடை வெண்ணிறமுடையஅ. ஆ 
தலால்‌ வெள்ளாழியீன்ற கற்றைக்கதிர்போற்பருமம்‌ என்றது பண்பு பண்புபற்றி 
வந்த வுவமை, நிமிர்ர்து செயவெனெச்சத்‌ நீரிபு. (௪௮) 


கோட்டுப்பிறைகால்குளிர்வெண்க இர்க்கற்றைபோலச்‌ 
சூட்டுக்கவரிக்கொடைத்தொங்கலுதெற்றிமுன்னாப்‌ 
பூடடுத்தரள முகவட்டும்பொலியப்பின்னன்‌ 


மாட்செசதங்கைததொடைகல்லெனவரய்விட்டாரப்ப. 


(இ-ள்‌.) கோடு பிறை கால்‌ குளிர்‌ வெண்கதிர்‌ கற்றைபோல - கொம்பாயெ 
மூன்றாம்பிறை கக்கும்குளிர்க்ச டெள்ளி.பகிரணத்திரட்ரிபோல, சூட்டு கவரி தொ 
டைதெக்கலும்‌ - உச்சியிற்குட்டிய கவரி.பின்‌ மயிராற்றொடிச்கப்பட்ட தொங்சணி 
யும்‌, நெற்றி முன்ன பூட்டி தரளமுகவட்டும்‌ பொலிய - நெற்றிக்கு முற்படப்டட்டு 
தலையுடைய முச்சாலாமிய முசவட்டுமபொலிர்அு விளங்கவும்‌, பின்னல்‌ மாட்டுச்‌ 
சதல்கைதொடை கல்லென வாய்விட்டு ஆர்ப்ப - வெள்ளியபின்னலில்கோத்த மா 
ட்டுர்சதங்கைமாலை கல்லென்று வாய்விட்டுச்கோஷிக்கவும. 

பூட்டூத்தரளமாவத பருச்சமுச்து முற்படப்புளைசல்‌, காட்டரண்‌ என்றாற்‌ 
போலக்‌ கோட்டுப்பிறையெனப்‌ பணபுத்தொகையில்‌ நிலைமொழி இரட்டியது,(கடு) 


பணிகாவசைக்கும்படியென்னக்கமுதகில்விர 
மணிகாவசைப்பஈகைமுத்தினவகுதத தண்‌ டை 
பிணிகாண்சிறுகிண்‌ ணெிபிப்பலமாலேத்தொங்க 
லணிகாணலம்ப்ச சிலம்பார்ப்பவடிகணான்கும்‌. 
(இ-ள்‌.) பணிரா அசைக்கும்படி எனன - பாம்பு நரவசைக்கும்வகைபோல, 
கழுத்தில்‌ வீரமணி நா அசைப்ப - கழுத்தில்‌ வீரகண்டை நரவசைத்தக்கோஷிக்கவு 
ம்‌, ஈசைமுத்தின்‌ வகுத்ததண்டை-விளங்குமுத்தினைப்‌ பருக்கைக்கல்லாகவுடைய த 


ண்டையும்‌, மாண்‌ பிணி மெடிண்டீணி - சமிழ்திற்சோத்த சிறுசதங்கைகளும்‌, பிப்‌ 
௪௯ 


௧௪௬... திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


பலம்‌ மாலை சொங்கல்‌- அர லைவடிவாக மாலைநிரைபடச்செய்த அபரணமும்‌, அணி 
காண்‌ அலம்ப - ஒருவகையணியாக முறுக்கமைக கயிறும்‌ ஒலிக்கவும்‌, அடிகள்‌ 
நானகும்‌ சிலம்பு ஆர்ப்ப - நரன்குகால்களிலும சிலமபுகள்முழங்கவும. 

அரசிலை வடிவமரகச்செய்த மாலையோடு முறுக்சமைர்த சயிறுசளும்‌ ௮ 
மைந்திருச்கலால்‌ அதன்பின்னர்‌ அணிராண்‌ எனமுர்‌, (௧௬) 


அடியிட்டுகிலங்கிகாத்தண்டமெண்‌ டிக்கும்போர்ப்பப்‌ 
பொடியிட்டுயிர்த்தப்பொருகோட்டினிற்குச்திக்கோத்திட்‌ 
ஓடி யிட்டதிர்காரெறிரேற்றெழுந்தாங்குகோக்செ 
செடியிட்டிருகண்ணழல்சிக்தடந்ததன்றே, 

(இ-ள்‌,) அடியீட்டு நிலம்‌ ளைச்‌. - காலிட்டுப்‌ புமியைக்களைத் து, அண்டம்‌ 
எண்டிச்கும்‌ போர்ப்ப பொடி மீட்‌ - அண்டமும்‌ எட்டுத்திக்கும்‌ புதைபடத்‌ தா 
ளியாடி, உயிர்த்து - பெருமூச்செறிந்து, பொரு கோட்டீனில்‌ குத்தி கோத்திட்டு- 
போர்செய்யும்‌ தனது கொமபுகளால்‌ அர்நிலவுலகைக குத்திக்‌ கோத்த, இடி யிட்டு 
அதிர்‌ கார்‌ எதர்‌ ஏற்று எழுந்தால்‌ ஆங்கு கோக்க - முழங்கிக்‌ கோஷிக்கும்‌ மேசுத 
தோடு எதிர்த்து எழுற்தாறபோலப்‌ பார்த்து, செடி யிட்ட இரு கண்‌ அழல்‌ இந்தஈட 
ந்தது - ஒளிமிக்க இரண்டுகண்களுங்‌ சோபாக்கினி ரிந்த ஈடர்தஅ. 

போர்க்செழு;த இடபம்‌ மேகத்தைத்‌ ரலையெடுத்தகோசகூத அள்ளிச்செல்‌ 
அதல்‌ இயல்பாதலால்‌ காரெதீமோற்றெழுக்தாங்குகோச்ச ஈடர்தது என்றார்‌. செடி 
யிட்ட பெயரொச்சத்தின்‌ அகரலிறு தொக்குகின்ற த, (௧௭) 

௮.2. 2ரடி யாமிரியவிருச்சம்‌. 
பால்கொண்டகிழல்வெண்டிங்கட்பகாகொண்டமருப்பிற்கொண்மூச 
சூல்கொண்டவயிற்றைக்கீண்டுதுள்‌ ளிமோர்வேள்‌ ளிக்குன்றங்‌ 
கால்கொண்டுடந்தாலென்னக்கடிக்துடன்றாவைச ற்ற 
மேல்கொண்டுகாற்றம்பற்றிவிககுயிரப்பெறிர்‌ துடிட்டா, 

(இ-ள்‌,) பால்‌ கொண்ட நிழல்‌ வெள்‌ திங்கள்‌ பகர்‌ சொண்ட மருப்பில்‌-வெ 
ள்ளிய ஒளியிக்க அர்த்தசந்திரளை யொத்த கொம்பினால்‌, குல்‌ கொண்ட வயிற்றை 
ண்டு துள்ளி - குல்கொண்ட மேகத்தின அ வயிற்றைச்கிழித்து மேலே எழுது ௮ 
ள்ளி, ஓர்‌ வெள்ளிக்‌ குன்றம்‌ கால்‌ கொணடு ஈடக்தால்‌ என்ன கடிர்து - ஒரு வெள்‌ 
வியமலை சால்கொண்டு நடந்தாற்போல விரைர்‌,௮ சென்று, உடன்று - பசைச்‌ ௮, 
ஆவை ற்றம்‌ மேல்‌ கொண்டு நாற்றம்‌ பற்றி வீங்கு உயிர்ப்பு எறிர்து கட்டா - பச 
வினைக்‌ கோபித்து நாற்றமபற்றி ரெட்டுயிர்ப்பெறிஈ து கட்டி. 


வெள்ளிக்குன்றம்‌ கால்கொண்டு ஈடந்தால்‌ என்ன இல்பொருளுவமையணி, 


குடக்கதுகுணக்கதென்னக்குணகக துகுடக்கதென்ன 
வடக்கதுதெற்கதென்னத்தெற்கதிவடக்கதென்ன 
முடக்குறுமருப்பிற்கோத்தமுதகுழோகத்தள்ளு 
மெடுக்கு௮ுமலையைக்கால்பேர்த்தெனத்திசைப்புறச்‌துவிசும்‌, 

(இ-ள்‌.) குடக்கது குணச்சுது என்ன குணக்கது குடக்கது என்ன - மேலை 
த்‌ தசையில்‌ உள்ள பசு அன்றே €ழைத்திசையில்‌ உள்ளதென்றுசொல்லவும்‌ €ழைத்‌ 


மாயப்பசுவைவதைத்தபடலம்‌, ௧௪௭ 


சிசையில்‌ உள்ளது அன்றே மேலைத்திசையில்‌ உள்ளதென்று சொல்லவும்‌, வடக்கது 
தெற்க.து என்ன தெற்கது வடக்கது என்ன முடுக்‌ குறம்‌ - வடக்கில்‌ உள்ளது அன்‌ 
றே தெற்கில்‌ உள்ளதென்று சொல்லவும்‌ தெற்கில்‌ உள்ளது அன்றே வடக்கில்‌ உள்‌ 
சாதி என்றுசொல்லவு முடுக்கும்‌, மருப்பில்‌ கோத்து முதுகு கீழாகதள்ளும்‌ எடுக்‌ 
குறம்‌ - கொம்பினால்‌ கோத்து முதுகு மோகக்‌ தள்ளும்‌ எடுக்கும்‌, மலையை கால்‌ 
பேர்த்தால்‌ என்ன - மலையைச்‌ காற்றுப்‌ பேர்த்துலீனொற்போல, இசைப்‌ மம்‌ லீ 
சும்‌ - திசைகளின்‌ புறத்தில்வி௫ம்‌, 


குடக்கு, குணக்கு, வடக்கது, தெற்கு குறிப்பு வினைமுற்‌ றுப்பெயர்கள்‌, 


கொழுமணிச்‌ கெரகேரடிசிதைபடக்குவட்டில்விசும்‌ 
பழுமரச்செறிவில்வான்றோய்பணையிறவெறியும்வரனின்‌ 
வ ச. சமிங்ஙன்‌ 
செழுமதிக்கோட்கெ£தித்தேவிளையாஉல்செய்து. 


(இ-ள்‌.) கொழு மணி கெ கோடி சிதை பட குவட்டில்‌ வீசம்‌ - உருவமுடி 
ர்ச்த இரத்தினங்கள்‌ நிறைநத சிகரபட்நிகள்‌ தூள்பட எடித்து மலையின்மேல்‌ வீசும்‌, 
பழு மரம்‌ செறிவில்‌ வான்‌ தேய்‌ பணை இற எறியும்‌ - ஜலமரங்களின்‌ நெருக்கிலுள்‌ 
ள வானுலகத்தை ௮ளாலிய சொம்புகள்‌ முறிய அவற்றின்மேல்‌ வீசம்‌, வானினவி 
மும்‌ அறம்‌ பசு போல்‌ - வி.ன்ணுலூிணின்று கடலில்‌ விழுர்து மறைர்தகாமதே 
னுவைப்போல, வேலை வாய்‌ வீசம்‌ - கடலில்‌ வீழ எடுத்துவீசும்‌, இங்கன்‌ செழு மதி 
கோடு நந்திதே வினை யாடல்‌ செய்று - இவ்வாறு அர்த்தசர்திரனையொத்தகொம்பினை 
யுடைய நஈந்திராயனார்‌ போர்விளையாட்டுச்செய், 

அருவாசமுனிவன்‌ கோபத்தால்‌ இந்திரனுடைய செல்வங்கள்‌ முற்அம்‌ கட 
லிலொளித்தமையால்‌ வாணின்விழு மறப்பசப்போல்‌ வீழ என்றார்‌. இங்கனம்‌ ஈன 
தொகுத்தல்‌, சொழுமணி என்றமையால்‌ உருவமுதிர்ந்த என்றும்‌, (௨௦) 


பூரியொண்ணியாம்கேபொருதுயிருற்றஞ்செய்யா 
அவல பட ன்‌ அதன்‌ அர தபு 
நீரியகறும்பூவாளியேறுபட்டாவியோ 


வீரியம்விடுத்துவிழ்க்‌ துவெற்பு வனக்‌ 


(இ-ள்‌.) பூரியர்‌ எண்ணிய ஆங்கே பொரு உயிர்‌ ஊற்றம்‌ செய்யாது - சம்‌ 
ணர்களாகிய ழ்மக்கள்‌ எண்ணியபடியேபோர்செய்‌்அஉயீர்கவராது, ஆரியம்‌ விடை 
தன்‌ மாணட அழனெ காட்ட காமுற்று - அழகிய இடபமான அ தனத மாட்சிமை 
ப்பட்ட வழகினைக்காட்ட அப்பசவிரும்பி, ஈரிய ஈனும்‌ பூவாளி ஏற பட்டு - குளிர்ர்‌ 
த நல்ல மலர்ப்பாணம்‌ பாய்தலால்‌, ஆவியோடும்‌ வீரியம்‌ விடுத்து வீழ்ந்து வெற்பு 
உரு ஆயிற்று - பிராணஜேடு வீரியம்விட்டு நிலத்தின்‌ மீதுவிமுச்‌து (வடபக்கத்தில்‌) 
ஒருமலையின்வடிவாய்‌ விளங்யெது. 

எண்ணிய ஈறுதொகுத்தல்‌. வஞ்சனையால்‌ வெல்லக்கருதினவராதலால்‌ பூரி 
யர்‌ என்றார்‌. (௨௧) 
வாங்கனபுரிசைமாடமாககரானாவின்பக்‌ 
தூங்னெவரவாய்வேம்பின்றோடவிழ்தாசான்றின்டோள்‌ 


௧௪௮ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


வீங்கனவிரவிதொன்றவிங்கிருளுடைந்த்தென்ன 


நீஜ்னெொொணமோடுகிரையமண்கு நாங்களெல்லாம்‌, 


(இ-ள்‌.) வாங்னெ புரிசை மாடம்‌ மா ஈசர்‌ ஆனாத இன்பம்‌ கூக்னெ - வளை 
த்த மதில்குழ்க்த மாடங்கள்‌ செருங்கிய பெரியசசரிலுள்ளொர்‌ நீல்காதவின்பத்தி ல 
முட்தினார்கள்‌, அரம்‌ வாய்‌ வேம்பின்‌ தோடு அவிழ்‌ காரான்‌ இண்‌,தோள்‌ வீங்கெ- 
அரம்போல இருபக்கங்களிலும்‌ வாயுள்ள இலைகள்‌ கெருங்கே வேம்பினது பூவி 
சீழவிழ்க்த மாலையையுடைய தனாதகுளாபாண்டியனுடைய இண்ணியதோள்கள்‌ ப 
ருத்தன, இரவி தோன்ற வீங்கு இருள்‌ உடைர்சது எனன - சூரியலுதயஞ்‌ செய்ய 
மிக்கவிருள்‌ புறங்கொடுத்ததுபோல, ஈரணம்‌ ஓடு நிஸா அ மண்‌ குழாங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
நீங்செ - நரணத்தோடு பர்தீபம்தியாயுள்ள சமணச்‌ கூட்டங்களெல்லாம புறஙற்கொ 
டுத்தோடின. 

அமண்குழாங்களெல்லாம்‌ என வினைமுதலாக்க நீங்கின என்னும்‌ பயனிலை 
யைக்கூட்டி முடக்க, ஒனைக்குமுதலுக்கும்‌ ஒற்றுமையுணமையால்‌ சினையின்‌ வடிவை 
முதல்மெலேற்றி அரவரய்வேம்பு எனறார்‌, (௨௨) 


உலகறிகரியாத்தன்பேருருவினையிடபக்குன்றாக்‌ 
குலவுறகிறுவிச்சூக்கவடிவீனற்குறுக்கூடற்‌ 
றலைவனைவணங்கவீசன்றண்ணருள்சுரம்துபண்டை 


மிலகுருவாகியிங்கனிருக்கெனவிருத்தினானே, 


(இ-ள்‌.) உலகு அறி கரியாக தன்பேர்‌ உரு வினை இடபக்‌ குன்றாக குலவுற 
நிறுவி - உலனெரறிதற்குச்‌ சாட்சயாசத்‌ சன து பெரிய நூலவடிவத்தை அவ்வடப 
க்கத்தில்‌ இடபமலையாக விளல்ககிறுச்‌இ, சூக்க வடி.வினால்‌ குறு கூடல்‌ தலைவனை 
வணங்க - சூக்குமவடி.வச்தோடுஞ்‌ சென்று மதுரையி லெடிந்தருளிய இறைவனைவ 
ணங்க, ஈசன்‌ தண்‌ அருள்‌ சுரர்து பண்டை இலகு உருவா இங்கன இருக்க எனஇ 
ருத்தினான்‌ - அவ்விறைவன்‌ தண்ணிய இிருவருள்சுரர்து முன்னுள்ள விளங்கும்‌ உரு 
வத்தையடைர்து இவ்விடத்தி லிருக்கவென இருக்கசசெய்தருளினான. 

யோர்செய்தற்‌ கெடுத்துச்சென்ற வுருவாதலால்‌ பேருருவினை நிறலி யென 
வும்‌, இயற்கைவடிவு குக்குமவடிவாதலால்‌ குச்கவடிவீனிற்‌ குறுயெனவும்‌, சிலைவ 
டிவாகவென அருளுதலால்‌ பண்டை எனவுஙகூறினார்‌. இருக்க என்னாம்‌ வியங்கோ 
ளீறுதொக்கது, சூக்குமம்‌ குக்கம்‌ பிராருதச்‌ சிதைவு. (௨௩) 
அக்கிலைககருளாருமரசனுமகழ்ச்சி தூங்கி 
சன்னிதியிருக்‌ தஈந்திதாளடைந்இறைஞசிப்போக, 
மின்னவிர்சடையானச்திவென்றிசால்வீறுகோக்இ 
'மின்னமுதனையாளோடுங்களிசிறந்திருக்குகாளில்‌, 


(இ-ள்‌.) அர்ரிலைாகர்‌ உள்ளாரும்‌ அரசனும்‌ மகிழ்ச்சி அன்டி - அப்பொழுது 
ஈகரிலுள்ளவர்களும்‌ அனந்தகுண பாண்டியனும்‌ களிப்பிலாழ்ம்‌ ௪, சன்னிதி இருர்த 
தந்தி தாள்‌ ௮டைச்து இறைஞ்சி போக - அருகிலிருந்த ௮இசாரகச்‌இசாயனாருடைய 
திருவடியையடைர்‌ த வணமல்பிச்செல்ல, மின்‌ அவிர்‌ சடையான்‌ சந்தி வென்றி சால்‌ 
வீறு சோக்கி - மின்னல்போலும்‌ விளங்குஞ்சடையையுடைய சோம சர்தரக்சடவுள்‌ 


மாயப்பசவைவதைத்தபடலம, ௧௪௯ 


அந்தசாயனாருடைய வெற்றியின்‌ மிக்க இறுமாப்பைகோ£, இன்‌ அமுது ௮ளையா 
ள்‌ ஒமெ களி சிறந்து இருக்கும்‌ காளில்‌ - இனியவமுதினே யொத்த அம்கயற்கண்ணி 
யரரோடுங்‌ சளிகூர்ச்திருக்குங்சாலையில்‌, 

உமையார்‌ ஓடுங்‌ கலச்து கோக்கி என்றமையால்‌ வல்‌ கந்‌ திராயனார்‌ என்‌ 
ஞூது ௮திகாரகச்திசாயனார்‌ என்றம்‌. வென்றி தன பராசத்தியின்‌ நிறங்களுளொ 
ன்ரா தலால்‌ வென்றிசால்லிறுநொக்கி இன்ன முதனையாளோடுல்‌ களிறெர்தென்றார்‌. 
அவ்விடைவரைமேன்றுக்நீரார்கலியிலங்சைக்கேகும்‌ 
தெவ்வடுசிலையிராமன்வானரசேனைசூழ 
மைவவரையனையதம்பிமாருஇசுக்கிரீவ 
னிவ்வடலவீரரோடுமெய்தியங்கி றுத்கான்மன்‌ னோ, 

(இ-ள்‌.) ௮ விடை வரை மேல்‌ மும்‌ நீர்‌ அர்‌ எலி இலங்கைக்கு ஏகும்‌ தெவ்‌ 
அடு சிலை இராமன்‌ - அர்த இடபமலையினமேல்‌ சடல்குழ்ந்த விலங்கைக்குச்செல்லு 
ம்‌ பகைவரைவென்ற வில்லையேர்திய இராமமூர்த்தி, வானர சேனை ரூழ - வானரப்‌ 
படை புடைசூழ, மை வரை அனைய சம்பி மாருதி சுக்ரீவன்‌ - நீலமலையையொத்த 
இலட்சுமணனும்‌ ௮.நமனும்‌ சுக்ரீவனுமாயெ, இ அடல்‌ வீரர்‌ ஓடும்‌ எய்தி அங்கு 
இறுத்தான - இ£த வெறறியையுடைய லீரர்களோடுமடைகர்‌ அ வரித்தான்‌. 

கடலிடைக்‌ குறை.பாதலால்‌ மும்நீர்‌ ஆர்கலி என்றதற்குச்‌ கடல்சூழ்ந்த இல 
ங்கையென்றாம்‌. வானரசேனை இரணடும்‌ வடசொல்‌ ஆதலால்‌ வருமொழிமுதல்‌ வ 


ல்லெழுத்‌.து இயல்பாயிற்ற. (௨௫) 


அன்ன துதெரிக்துவிக்தமடக்கியமுனியய்கெய்தி 
மன்னவற்காக்கங்கூறிமழவிடைக்கொடியோன்‌ கூடற்‌ 
பன்னரும்புகழ்மையோ துபனுவலேயருளிச்செய்ய 
முன்னவன்‌ பெருமைகேட்றுகிழத்தசைமுடியோனாத, 

(இ-ள்‌,) அன்ன தெரிது வீந்சம்‌ அடக்கிய முனி அங்கு எய்தி - அதனை 
த்தெரிக்து விர்சமலையை யடக்கிய அகத்தியமுனிவர்‌ அவ்விடபமலையை யடைந்து, 
மன்னவன்‌ கு ஆக்கம்‌ கூறி - இராமமூர்ததிககு ஆசிவசனங்கூறி, மழவிடை கொடி 
யோன்‌ கூடல்‌ பன்‌ அரும்‌ புகழ்மை ஓதும்‌ பனுவலை அருளிச்‌ செய்ய - இளமைபொ 
ரந்திய இடபக்சொடியையுடைய சோமசுர்தரக்‌ கடவுளுடைய திருவாலவாயின்‌ 
சொல்லுதற்கரிய மானமியத்தைக்கூறும நூலினைத்‌ இருவாய்மலர்க்தருள, முன்னவ 
ன்‌ பெருமை கேட்டு முடுழ்த்த சை முடியோன்‌ ௫௫ - அவ்விறைவன அ பெருமை 


யைச்‌ சேட்டுச்‌ கூப்பியகரம்களேறிய முழி யையுடையலனாெ 


தருமசொருபி என்பார்‌ மழவிடைக்கொடியோன என்றார்‌, (௨௬) 


முனியொடுகுறுகிச்செம்பொன்முள ரியுண்‌்மூழ்க்யொதித்‌ 
தனிமுதலடூயைவேணிறமுடியுறத்தாழக்துவேத 
மனுமுறைசிவாகமத்தின்வழிவழாதருச்சித்‌ தத்திக்‌ 
கனிவுஅமன்பிலாம்க்து முடிமிசைக்கரங்கள்‌ கூப்பி, 


(இ-ள்‌.) முனி ஒடு குஅடி செம்‌ பொன்‌ முளரி உள்‌ மூழ்கி - அசத்தியமுனி 
வரோடுசென்று பொற்றாமலாத்‌தர்த்தத்தில்‌ நீராடி, ததி தனி முதல்‌ அடியை வே 


௧௫0 திருவிளையாடற்புராணம 
்‌ i 


ணி முடி உற தாழ்ந்து - ஆதியாய ஒப்பற்ற முதல்வலுடைய திருவடியைத்‌ தனத 
சடாமுடிபொருந்தவணறங்கி, வேத மனு முறை சிவாகமத்தின்வழி வழாது - வேதம 
கீதிரத்தின்முறையும்‌ வொகமத்தின்‌ நெறியும்‌ வழுவாமல, அருச்சித்து ஏத்தி - ௮ரு 
ச்சனைசெய்து வணங்கி, கணிவுறும்‌ அன்பில்‌ ஆழ்ச்ு - சனிர்‌தபேரன்பிலமுக்இ, மூ 
ஓூமிசை கரல்கள்‌ கூப்பி - தனது தலையின்மேல்‌ கைதளைக்குவித்து, ( 
வேதம்‌ உடலும்‌ ஆகமம்‌ உயிரும்‌ ஆதலால்‌ வேதமலுமுறை சிவாகமத்தனவ 
மிவழாது என்றார்‌. (௨௭) 
புங்கவன்‌ மூத்திபுசாடுபபுனிதபோக 
மங்கலமெவற்றினுக்குங்காரணவடிவமான 
சங்கரகினதுதெய்வத்தானங்களனந்தமிக்க 


வங்கண்மாஞாலவட்டத்துள்ளனவவைகட.ம்மில்‌. 


(இ-ள்‌.) புங்கவ - பிரமன்முதலிய எல்லாத்‌ தேவர்களுக்கும்‌ மேற்பட்டவ 
னே, சீவன்‌ மத்தி புராதிப - சவன்முத்திபுரத்திற்கு அதிபனே, புனித போகம்‌ ம 
ங்கலம்‌ எவற்றினுக்கும்‌ காரணவழ.வம்‌ அன சங்கர - (ஆன்மாக்சகளடையும்‌) மாகி 
ல்லாத எல்லாப்போகங்களுக்கும்‌ காரணவடி.வாயுள்ளசல்கரனே, நினது தெய்வம்‌ 
தானங்கள்‌ ௮னநதம்‌ - உனது தெய்வத தன்மையையுடைய தலங்க ளளவுபடாமல்‌, 
இந்த அம்‌ சண்‌ மாஞாலம்‌ வட்டத்து உள்ளன - இர்தஅறழிய இடமபரகத பெரியரி 
லவுலலெள்ளன, அவைகள்‌ தம்மில்‌ - அத்த்லங்களுள்‌ 

ஆன்மாக்களுக்குப்‌ போகமருளுதற்பொருட்டுத்‌ திருவருளையே தஇிருவுருவமா 
சக்சொண்டருளூதலால்‌ புனிதபோக - மற்கலமெவற்றினுக்குற்‌ காரணவடிவமான 
சங்கர என்றார்‌. சங்கரன்‌ என்னும்பதம்‌ சபந்தருவோன்‌ என்னும்பொருட்டு 4: உரு 
வருள்‌ குணங்களோடு முணர்வருளுருவிற்றேன் அங்‌ - கருமமுமருளரன்றன்கர சர 
ணாதிசாங்கம்‌-தருமருளுபாங்கமெல்லாந்‌ தானருடனக்சொனறின தி-அருளுருவுயிறா 


க்கென்றே யாக்னெனடிர்தனன்தே "' என்னும்‌ ஏதுவானு முணர்க, (௨௮) 
கலிநிலைத்துறை, 


அற்புதப்பெரும்பதியிக்கமதுரையீதாற்றப்‌ 
பொற்புடை தீதென்பதெவன்பலபுவன முகின்பாற்‌ 
கற்புவைத்துயநீசெய்தகருமத்தின்விருக்தம்‌ 
வெற்புருக்களாய்ப்புடைகின்றுவிளங்கலான்‌ மன்னே. 


(இ-ள்‌.) அற்புதம்‌ பெரும்பதி இர்த மதுரை ஈத அற்ற பொற்பு உடைத்து 
என்பது - ஞானவடி.வமாய்ப்‌ பெரிபதலமாயுள் எ இக தமதுரையாகயெவிது மிசஏன்‌ , 
இறச்ததென்று கூறுதல்‌, "எவன்‌ - யாதுகாரணாமென்று வினவில்‌, பல புவனமும்‌ நி 
னபால்‌ கற்புவைத்து உய்ய - பலவுலகங்களு முன்னிடத்து உறு வைச்‌ துப்பிழைச்‌ 
க, நீசெய்த கருமத்தின்‌ விருத்தம்‌ - நீசெய்த இருவிளையாடலின்‌ சரித்தரம்‌, வெற்‌ 
பு உருக்களாய்‌ புடை கின்று விளங்கலால்‌ - மலைகளின்‌ உருவங்களாய்ப்‌ பக்கங்களி 
னின்று விளங்குதலால்‌, 

இத்தலம்‌ எல்லாத்‌. ;லங்களிலு மிசவஞ்சிறச்சதென்பது சாட்டுப்பிரமாணத்‌ 
தால்‌ விளங்கெதென்பான்‌ நீசெய்த கருமத்தின்விருத்தம்‌ வெற்புருச்களாய்ப்‌ புடை 
நின்று விளவ்கலால்‌ என்றார்‌. (௨௯) 


மாயப்பசுவைவதைத்தபடலம்‌. ௧௫௧ 


கண்ட வெல்லையிற்றுன்பங்கள்‌ கபைதற்குமள வைக்‌ 
கண்டரும்பெருஞ்செல்வங்கள்‌ ளித்தற்குற்கருணே 
கொண்டுநீயுறைகிறப்பிஷற்குளிர்மதிஃகண்ணி 

யண்டவாணவிவ்விலிக்கத்துக்கொப்புவேறாமோ. 


(இ-ள்‌.) கண்ட எல்லை இல்‌ தன்பங்கள்‌ களை சற்கும்‌ - தெரிசித்தவப்பொழு 
தே துன்பல்களைச்‌ களைதற்கும்‌, அளலைக்கு அண்ட அரும்‌ பெரும்‌ செல்வங்கள்‌ ௮ 
ளித்தற்கும்‌ - அளததற்கரிய இச்திரன்முதலியோர்‌ பெருஞ்செல்வங்களைச்‌ தர்தருளு 
தீற்கும, கருளை கொண்டு நீ உறை றெப்பினால்‌- இருவருள்‌ கொண்டு நிஇடைவிடா.து 
வசச்தருளுள்‌ இறப்பினால்‌, குளிர்‌ மதி கண்ணி ௮ண்ட வாண - குளிர்ந்த மூன்றாம்‌ 
பிறையை மாலையாகவணிச்த தேவதேவனே, இ இலிங்கததுக்கு ஒப்புவேறாமோ - 
இக்க இலிங்கரூர்சசத்றுச்கு வேறாக வோர்இலிங்கரூர்ச்த முளதோ. 

தன தஇிமனைவியைட்பிரிக்த பெருக்துள்பச தாலாற்றா.து நில்கலங்டிய இராம 
மூர்த்தி அத்தின்பம்‌ தெரிசிக்கபொழுசே யொழிந்தனனென்பரன்‌ கண்ட வெல்லை 
யிற்‌ அன்பஙகள்‌ களைதற்கும்‌ எனவும்‌, பிரிச்சமனைவியை இன்றேபெற்றேன்‌ என்பா 
ன்‌ அளவைக்கண்டரும்‌ பெராஞ்செல்வங்களளித தற்கும்‌ எனவும்‌, இவ்வாறுஅடியார்‌ 
வேண்டியாங்கே பெறுதல்‌ இம்மூர்த்தத்தனறி வேறுஞூர் ச தத்‌இல்லையென்பான்‌ இ 
வ்விலில்கத்தக்‌ கொப்புவேராமோ எனவும்‌ கூறினான்‌. (௩0௦) 


தொய்க்திடும்பொழுமீட்டியகொல்வினைப்பட ல 
மாய்‌ சதிமெபடிமாய்த்‌ துநின்மங்கலபோக 
மீக்திடும்படிக்கிருந்தமா தீர்த்தத தினியல்பை 
யாய்ச்திரிம்பொழுதகற்கொரு ர க்தமொப்பாமோ, 


(இ-ள்‌.) தோய்ர்திடும்‌ பொழுது - நீரரடுய்காலைபில்‌, ஈட்டிய தொல்‌ வி 
னை படலம மாய்க்திடும்படி மாய்த்து - பிறவிகள்தொறுரு; சேகரித்த தொன்றதொ 
ட்டிள்ள சஞ்தெயினையின இரட்செகெடும்பம, சிதைத்து, நின்‌ மங்கலபோசம்‌ ஈர 
திடும்படிக்கு இருந்தமா திர்‌ ச்தத்தின்‌ இயல்பை - உனத மற்கலகரமாகிய சிவடோ 
கத்தைக்‌ கொகெகும்படிச்கு அமைக்க பொற்றாமரைத்தீர்ததத்து னிலக்கணத்கை, 
ஆய்ர்தீடும்‌ பொழுது அதற்கு ஒரு திர்த்தம ஒப்பாமோ - ஆராய்ர்தி சோக்குங்கா 
லையில்‌ அத்ரீர்த்தத்துக்கொத்த வொருநீர்சதமும்‌ நிலவுலகில்‌ உள்ளதோ (இல்லை 
யென்றபடி,) 

சவெஞானப்பேற்ளூற்கழியும்‌ சஞ்சிதமும்‌, திருவருளாலடையுஞ்‌ வெபோகமு 
ம்‌ எளிதிற்றருவது இத்தீர்த்தம்‌ என்பான்‌ தோய்ச்தடும்பொழு திட்டிய தொல்வினை 
ப்படலம்‌ - மாய்ர்்‌இிடுமபடிமாய்த்‌,தநின்‌ மங்கலபோகம்‌ எந்திடும்படிச்கிருக்தமாதர்‌ 
த்தம்‌ எனவும்‌, ௮க்தத்‌ திர்த்தத்தின்மானமியத்தை அண்ணிய அறிவால்‌ சோக்குவரா 
க்கு ஒப்புயர்விகச்தது என்பான்‌ இயல்பை ஆய்கதிடும்பொழு ததறகெரு தீர்த்த 
மொப்பாமோ எனவுங்கூதினான, (௩௧) 

எத்தலத்தினுமொவ்வோன்றுவிழுமிதாமிக்த 

மெய்த்தலத்திலிம்ரூவகைவிழுப்பமும்விளக்கு 
மத்தவாதலாலித்தலமடைக்தவரெவர்க்குஞு 


சித்தசுத்தியும்பல்வகைச்‌சித்தியுமபயக்கும்‌. 


ஆ 


௧௫௨ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


(இ-ள்‌.) எத்தலத்திழம்‌ ஒவ்வொன்று விமுமிஐ ஆம்‌-எந்தச்‌ சவ தலக்சளிலு 
ம்‌ மூர்த்தி தலம்‌ இர்ததமென்னு மூன்றினுள்‌, ஒவ்வொன்று மேலாய்விளங்கும்‌, இர்த 
மெய்த்தலச்தில்‌ இ ஐவகைவிழுப்பமும்‌ விளங்கும்‌ - இச்ச வுண்மையாடியதலத்தில்‌ 
இம்மூய பிறப்பும்‌ மேம்பட்டிவிளங்கும்‌, அத்த - இறைவனே, அதலால்‌ இத்த 
லம்‌-ஆடையாலிந்தத தலமானஅ, அடைர்தவர்‌ எவர்க்கும்‌ சித்தசத்தியும்‌ பலவகை 
சிச்டியும்‌ பயக்கும்‌ - தன்னையடைந்தோ வர்க்கும்‌ ச்ச சத்தியையும்‌ அணிமா 
தலிய பலவசைச்‌இத்திகளைடிம்‌ கொடுக்சாகிற்கும்‌. 

சிதீதசச்தியாவது - நிச்சரைமித்திபகருமங்களைச்‌ வொர்ப்பணமாசச்செய்த 
லால்வரும்பேறு, பலவலைச்‌ச்திகளாலன - அணிமா, மகிமா, இலமொ, ஈரிமா, 
பிராக்தி, பிராகாமியம, ஈசத்துவம்‌, வசித்துவம்‌, இவற்றின்‌ செயல்களை அட்டமா 
சத்தியுபதெரிந்த படலத்துறகாண்க, (௩௨) 

அடியனேனெண்ணுங்சருமமுஞ்சரதமெயாக 
முடியுமாவரிதச செயல முடி புமெப்படியப்‌ 
படிபுரிர்கருள்கடி செனப்பணிக்தனன்பரனு 


கெடியவான்படமமுதெனவெடிர்மொழிகிகழக்றும்‌. 


(இ-ள்‌.) அடியனேன்‌ எண்ணும்‌ கருமமும்‌ சரதமே ஆக மூடியுமாறு ௮ரி.த- 
அடியேனெண்ணியடைகத கருமமும உண்மையாசமுடியும்‌ வண்ணமரியதோ, ௮ச்‌ 
செயல்முடியும- அச்சசகருமம்‌ எனிசாகமும யம்‌, எப்படி அப்பம்‌ சடி த புரி ரண்‌ 
என புணிதனன்‌-(உனதுகிருவருள்‌) எவவாறே அவவாற செய்கருளாய என்று வ 
ணங்கினான்‌, பரனும்‌ கெழிய வான்‌ பிம்‌ அமுது என எ$ிரமொழி நிசழக்தும்‌ - 
சோமசந்தரக்சடவுளஞம்பரகத வாகாயத்திற்றோன்று மமுதம்போல ஒர்‌ அசரீரிகூறி 
யருளுூன்றார்‌, 

உனத திருவரு>ோக்ரிற்‌ நிலக்காகிய என செயல்‌ முடிவது எளிதென்பா 
ன அச்செயல்முடி.யும எனவும, உனது அருளாணையின்‌ வழிப்பட்டேன என்பான 
எப்படியப்பல புரிர்தருள்‌ கடிசெனப்பணிர்தனன என்வுந்கறிஞன்‌, (௩௩) 

அறு ழு யரசிரியலிருத்தம. 
இரவிதன்மரபின்வம்தவிராமகேயெமக்குத்தென்கம்‌ 
விரவியநிசையித்போகிவிரிகடற்சேதுகடடிக 

சுரவியவுள்ளக்கள்‌ வன்கதிர்முடிப்பத்துஞ்‌ சிதி 


ய ரவமேகலையினாளை யருஞ்சிறையழுவடக்கி, 


(இ-ள்‌,) இரவி தன மரபில்‌ வந்த இராம கேள்‌ - குரிடனுடைய மரபிங்வம்‌ 
கீ இராமனேகேளரய்‌, எமக்கு தென்‌ ழ்‌ விரவிய இசையில்‌ போ - எமக்குத்‌ தெ 
ந்குங்‌ ழேக்குமாய்க்கலர்த தென்டழ்,ச்திசையிற்சென்று, விரி கடல்‌ சேது கட்டி - 
விரிச்ச கடலில்‌ சேதபர்தனமுசெயத, கரவிய உள்ளம்‌ களவன்‌ கதிர்‌ முடி பத்தி 
ம்‌ சந்தி-கள்ளமமைம்த மனத்தையுடைய இராவணனது விளக்சமமைர்த பத்தித்த 
லைகளையும்‌ தண்டித்து, அரவம்‌ மேகலையினாளை அரும்‌ இறை அழுவம்‌ நீக்தி - ஒலிக்கு 
மேகலையையுடைய சரனகியை அடைதற்சரிய சிறைச்கூடமரயெ ஈடுங்குமிடத்தினி 
ன்றும்‌ நீக்‌, 

தென்ழெக்கு தெற்குங்‌ ழெக்கும்‌ விரவிய ஒரு சோணமாதலால்‌ தெற்குங்‌ 
கிழச்குமரய்க்‌ கலர்தநென்‌ £ீழ்த்ிசையென்றாம்‌, (௩௫) 


மாயப்பசுவைவதைத்தபடலம்‌. ௧௫௩ 


மீண்டுகின்னயோத்தியெய்திவிரிகடலுலகம்பன்னா. 
ளாண்டினிதிருச்துமேனாள்‌ வைகுண்டமடைவாயாக 
விண்டுகீசவலைகொள்ளேலெனுமசரீரிசேட்டு 
நீண்டவன்மகிழ்ஈதுசாழ்ந்துகிருத்கனைவிடைசொண்டே கி. 


(இ-ள்‌.) மீணடும்‌ நின்‌ அயோத்தி எய்தி-மீளவு மூன அயோத்தியை யடை 
அ, விரி கடல்‌ உல சம்‌ பல்‌ காள்‌ ஆண்டு இனிது இருந்து - வீரிர்த கடல்குழ்ற்த ௨ 
லதனைப்‌ பலநாளும்‌ ௮ரசியனடத்தி இடையூறின்றி யிருந்து, மேல்‌ நாள்‌ வைகுண்ட 
உஅடைவாய்‌ ஆக - அதன்மேல்‌ நீ வைகுண்டத்தை யடைவாயாக, ஈண்டு நீ சவலை 
கொள்ளேல்‌ எனும்‌ அசரீரி சேட்டு-இவ்விடத்தில்‌ நீ கவலைகொள்ளாதே என்றுகூறு 
2சரீரிஸயயக்கேட்டு, ீண்டவன்‌ மகிழ்ம்‌ த தாழ்ர்து நிறாச்தனை விடை கொண்டு ஏட - 
இராமமூர்த்தி மகிழ்கூர்ச,தவணங்ச்‌ சோமசுர்சரச்சடவுளினிடதச்து விடைபெற்று 
ச்சென்று, 


பதினோராயிரம்‌ வருடம்‌ என்பார்‌ பன்னாளாண்டு எனக்கூறினார்‌, (௩௫) 


மறைப்பொருளுரைத்தோன்சொன்னவண்ணமேயிலங்கையெய்தி 
யறத்தினைத்இின்றபாவியரவிதின்றனையான் செல்வத்‌ 
திறத்நினையிள வற்டிக்‌ துரு விராமேசங்கண்டு 
கறைப்படிமிடற்றினானையருச் சித்‌ துக்கருணேவாநடு, 


(இ-ள்‌.) மறைப்‌ பொருள்‌ உரைத்சோன்‌ சொன்னவண்ணமே இலங்கை எ 
ப்தி - வேதத்திற்குப்‌ பொருள்‌ கூறியராளிய சோமசர்தரச்கடவுள்‌ சொன்னபடியே 
லற்கையையடைம்‌ ஓ, அறத்தினை தின்ற பாலி அலி இன்று - தருமத்தை வேரோடு 
(தார்ச பாவியாகிய இராவணனுடைய உயிர்குடித்த, அனையான்‌ செல்வம்‌ திறத்தி 
ஊர இளவற்கு ஈந்து - அவ்விராவணனுடைய செல்வப்பகுதியை அவன்தம்பியாகிய 
ிபிஷணனுக்குத்தர அ, இரு இராமேசம்‌ சண்டு கறை படு மிடற்றினானை அருச்சித்து 
ரருணை வரங்கி-இராமேச்சரமென்னுந்திருப்பதியைச்‌ கந்தமாதனத்இினருகே பிர திட்‌ 
டைசெய்த வீஷம்பொருர்‌ இய ்ரீகண்டததையுடைய சிவபெருமானை நிறுவி ௮௬ 
சனை செய்து ௮அவர்திருவருளைப்பெற்று, 


இராவண அுயிர்வால்யெ பிரமகத்தியைப்‌ போக்கச்‌ கர்சமாதனத்தி னெல்‌ 
லயில்‌ இராமேச்சரம்‌ என்றும்‌ ஓர்‌ திருப்பதியாக்கி ஓர்‌ சவலிங்கசாபனஞ்‌ செய்க, 
ராமமூர்த்தி யருச்சித்ஓுப்‌ பேறுபெற்றான்‌ என்பது புராணலரலாறு, “£ ஏர்பயிலி 
ர மனன்‌ நிராமராசனாம்‌, பேர்பயிலீசனைப்பிரதிடடையாற்றியே, சீர்பயிலருச்சனை 
செய்தவெல்லையாங்‌, சார்பயில்சாரல்குழ்கக்சமாதனம்‌'' எனவருதல்‌ சேதுபுராணத்‌ 
நிற்‌ காண்க, (௩௬) 
பற்றியபழியினிக்தியிக்திரனைழியைக்தா தத 
வெற்றிகொள்விடையினானை மீளவும்வர்‌ துபோற்றி 
பற்றிரளனையகோதைச்கற்பினுக்கசசியோடுஞ்‌ 
சுறறியசடையிராமன்றொனனகரடைக்தரனிப்பால்‌, 
(இ-ள்‌.) பற்றிய பதியின்‌ நீர்தி - தன்னைப்பற்றிய பிரமசத்தியினின்‌ அரீங்கி, 
இந்திரன்‌ பழியை தீர்த்த வெற்றி கொள்‌ விடையினானை மீளவும்‌ வர்இ போற்றி-தே 
௨.௦ 


கடு௪ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


வேர்திரனுடைய பிரமகத்தியை யொழித்த வெற்றிமிக்க இடபவூர்தியையுடையசோ 
மசுந்தரக்கடவுளை மீளவும்‌ வர்து வணங்‌, அல்‌ திரள்‌ அனைய கோதை கற்பிலுக்கு 
அரசிழடிம்‌ - இருளின்‌ இரட்சியையொச்ச கூர்தலையுடைய கற்புக்கரசியாகிய சீதை 
யோடும்‌, சுற்றிய சடை. இராமன்‌ தொல்‌ ஈசர்‌ அடைந்தான்‌ - வட்டமாகச்சற்றியச 
டையையுடைய இராமமூர்த்தி தொன்றுதொட்டுள்ள அயோத்தியை யடைச்தான்‌, 
இப்பால்‌ - இப்புறம்‌, 

சோமசர்தரச்கடவு எருளியவண்ணமே பேறுபெற்றமையால்‌ மீளவும்‌ வந்‌ 
அ போற்றி யென்றார்‌. (௧௭) 

கலிநிலைத்‌ துறை, 
செங்கோலனந்தகுணமீன வன்றேயங்காப்பக்‌ 
கொங்கோடவிழ்தார்க்குலபூடணன்றன்னையீன்‌ று 
பொயங்கேரதைஞாலப்பொறைமற்றவன்பாலிறக்கி 
யெய்கோனருளாற்சிவமா ௩கரேறினனே, 

(இ-ள்‌.) செம்சோல்‌ அனம்தகுண மீனவன்‌ - செல்கொலையேம்திய அனர்த 
குணபாண்டியன்‌, தேயம்‌ காப்ப கெரம்கு ஓடு அவிழ்தார்‌ குலபூடணன்‌ தன்னை ஈ 
ன்று-நிலவுலகைக்காக்க மகரர்ததீதோடு அவிழ்ந்தமாலையையணிக்தகுலபூடணனைப்‌ 
பெற்று, பொங்கு ஒதை ஞாலம்‌ பொறை அவன்‌ பால்‌ இறக்‌ - தான்சுமர்தவீங்‌ 
குங்‌ கடல்சூழ்ச்த பூபாரத்தை ௮க்குலபூட்ணன்‌இடத்அ இறக்கி, எங்கோன்‌ ௮ரு 
ளால்‌ சிவமாசகா “ஏறினான்‌ - சோமசச்தரச்சடவுளின்‌ திருவருளால்‌ சிவபுரத்திற்‌ கு 
ழூ.யேறினான்‌, 

அரசன்கண்ணை யிமைகாத்தல்போல உயிர்களைச்‌ சோரா காக்கவேண்டுத 
லின்‌ ஞாலப்பொறையெனவும்‌, இறக்இயெனவுங்‌ க. தினார்‌, (௩௮) 


மாயப்பசுவைவதைத்தபடலம்‌ முற்றிற்று, 


ஆசப்பாயிரம்‌ உள்படத்‌ திருவிருத்தம்‌ - ௧௬௬௩. 


முப்பதாவது 
மெய்க்காட்டிட்டபடலம்‌. 


ப்‌ அனபப பபப 


கொச்சகக்கலிப்பா, 
பரவமெனவடிவெடுத்தபடிற்றமணர்பழித்தழல்செய 
தேவவருமறப்பசுவையேறுயர்த்தோன்விடைகந்திக்‌ 
காவலனைவிடுத்தழித்தகசையுரைத்துமட்டாலைச்‌ 
சேவகன்மெய்க்காட்டிட்டுவிளையாடுந்திறமுரைப்பாம்‌. 
(இ-ள்‌,) பாவம்‌ என வடிவு எடுத்த படி௮ அமணர்‌ பழி தழல்‌ செய்து ஏவ 
வரும்‌ மறப்பசுவை - பரவமேவடிவெடுத்தாலொத்த வஞ்‌ சனையையுடைய சமணர்ச 


ல க வைல வணர மட வக னில்‌, அதத ளக ர. 
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மெய்க்காட்டிட்டபடலம்‌. கடுடு 


ள்‌ ஆபிசாரயாகஞ்செய்து ஏவவர்த கொலைத்தொழிலையுடைய பசுவை, ஏன்‌ உயர்‌ 
தீதோன்‌ விடை நந்தி காவலனை விடுத்து அழித்த கதை உரைத்தும்‌ - இடபக்கெர 
டியையுயர்த்திய சோமசர்தர்க்கடவுள்‌ இடபவடி.வரயுள்ள அதிசார ஈக்திரரய்னாமை 
எவிஅழித்த திருவிளையாடல்க்‌ கூநினோம்‌, அட்டாலை சேவகன்‌ மெய்காட்டிட்டு வி 
ளையாடும்‌ திறம்‌ உரைப்பாம்‌ - ௮ட்டாலைச்சேவசனாய்வந்த சேரமகர்தரச்சடவுள்‌ 
திருமேனிசாட்டியருளிய திருவிளையரடலைக்‌ கூறுவாம்‌, 


இங்குக்குதிரைவீர ராக எழுந்தருளினமையால்‌ அட்டாலை' சேவகன்‌ என்றா 
ர்‌, அதனை முன்னர்ச்சாண்ச, (௪) 


வெவ்வியமும்மதயாளைவிறற்குலபூடணன்சமண 
ரவ்வியவஞ்சனைகட/ தவனந்தகுணச்செழியன்பாற்‌ 
செவ்வியசெங்கொல்வாங்கித்திகிரிதிசை செலவுருட்‌டி 
வவ்வீயவெங்கலி தரக்‌ துமண்காத்‌ துலருநின்றான்‌, 


(இ-ள்‌.) வெவ்விய மும்மதம்‌ யானை விறல்‌ குலபூடணன்‌ - கொடிய மும்மத 
ங்களையுடைய யானைச்சேனையின்‌ வெற்றிமிக்க குலபூட்ணபாண்டி யன்‌, சமணர்‌ அவ்‌ 
வியம்‌ வஞ்சனை கடந்த ௮னந்தகுணம்‌ செழியன்‌ பால்‌ - சமணர்களதுபொருமையா 
ல்‌ விளைந்த வஞ்சத்தைக்‌ கடந்த அனந்தகுண பாண்டியனிடத் அ, செவ்விய சென்‌ 
கோல்‌ வாங்க திகிரி தினை * 2 க ரூட்டி - சோடாத செங்கோலைத்‌ தனது கையில்‌ 
வாங்ெத்‌ தன து இணையாடிய சக்கரத்தைத்‌ இசைகள்தோறுஞ்‌ செல்லச்‌ செலுத்தி, 
வவ்விய வெம்‌ கலி அரர்து மண்‌ காத்து வருனெறான்‌ - உலகனைத்‌ தன்வசப்படுத்தி 
ய கொடிய கலியினையோட்டி நிலவுலகைக்‌ கரத்துவருனெறவனாயினான்‌, 


பாண்டிநாட்டை யழிக்கப்‌ பசவையேலியது பொறாமையால்‌ விளைர்ததராத 
லால்‌ காரியத்தைச்‌ காரணமாச உபசரித்து அவ்விய வஞ்சனையெனவும்‌, கோடாத 
செங்கோலால்‌ சலீயொழிதல்‌ சரதமாதலால்‌ வெங்கலி இரந்து எனவுங்கூறினார்‌. (௨) 


சவுக்தரசாமர்தனெனல்தானைகாவலனொருவன்‌ 
செவந்தசடைமுடியண்ணலடியவரேவெமாகக்‌ 
கவர்க்தொழுயெருசசிக்குககடப்பாட்டினெறிநின்றோ 
னுவந்கரசறகிருமைக்குக்‌ தணையாகியொழுகுகாள்‌. 


(இ-ள்‌.) சவுந்தர சாமந்தன்‌ என தானை காவலன்‌ ஒருவன்‌ - சுந்தரசாமந்தர்‌ 
என ஒரு சேனாபதி யொருவர்‌, செவந்த சடை முடி, ௮ண்ணல்‌ அடியவரே சிவமாக 
சவர்சது ஒழுகி-செவச்ச சடாமுடியை யுடைய சிவபெருமான்‌ அடியவரையே ௮ச்‌ 
சிவபெருமானாகத தனது இருதயத்தில்‌ இடைவிடாதுசகொண்டு அக்கொள்கைக்கேற்‌ 
கப்‌ பத்திமைபூண்‌ 6, அருச்சிக்கும்‌ கடப்பாட்டீன நெறி நின்றோன்‌ - அறாச்சிதது வ 
ழிபடும்‌ உறுதிபீன்‌ வழியினின்றவராய்‌, உவந்து அரசற்கு இருமைக்கும்‌ அணை ஆக 
ஒழுகுநாள்‌ - விரும்பிக்‌ குலபூடணபாண்டியனுக்கு இகபோகத்திக்கும்‌ பரபோகத்து 
க்கும்‌ தணைவனாய்‌ ஈடக்குங்காலையில்‌, 

பாண்டியன்‌ பொருளைப்‌ பலவழியாலும்‌ சிவபெருமான இருப்பணிக்கும்‌, ௮ 
வனடியவரை யுபசரித்தற்கும்‌ பயன்படுத்தினமையால்‌ உவம்‌ தரசற்கிருமைக்குச ௮ 
ணையாட யொழுகுராள்‌ எனக்கூறினார்‌, (௩) 


௧௫௬ இருவிளையாட ற்புராணம்‌ 


வல்வேடாக்கநிபதியாய்வருசே திராயனெனும்‌ 
விலவேடனொருவனவன்விறல்லலியான்மேலிட்டுப்‌ 
பல்வேறுபரிமான்றேர்ப்படிசவன்மேற்படையெடுத்துச்‌ 


செல்வேனின்றுறவலிததான்றென்னர்பிரானஃதறிந்தான்‌, 


(இ-ள்‌.) வல்‌ வேடர்க்கு ௮திபதியரய்‌ உரு சேதிராயன்‌ என்னும்‌ வில்வேட 
ன்‌ ஒருவன்‌ - வலியவேடர்களுச்‌ கரசனாயுள்ள சேதிராயனென்னும்‌ பெயரையுடை 
ய வில்லையேச்திய வேடனொருவலுள்ளான்‌, அவன்‌ விறல்‌ வலியால்‌ மேலிட்டு - அச்‌ 
சேதிராயன்‌ வெற்றியின்‌ வலிமையால்‌ இறுமாப்படைந்து, பல்‌ வேறு பரி மான்‌ தேர்‌ 
பஞ்சவன்‌ மேல்‌ படை எடுத்து செல்வேன்‌ என்று உறவலித்தான - பலவேறவகை 
ப்பட்ட குதிரைகள்‌ பூண்டதேரையுடைய குல்பூடணபாண்டி யன்மேல்‌ சண்டெடுத்‌ 
அச்‌ செல்வேன்‌ என்று மிசவும்‌ மனவூக்கங்கொண்டு எழுந்தான்‌, தென்னர்‌ பிரான்‌ 
௮௦து அதிர்தான்‌ - அப்பாணடிய னதனையுணர்ந்து. 


பாண்டியன்‌ சேனையின்‌ சறுமையைகோரச்டிப்‌ போர்ககெழுர சான்‌ என்பா 
படையெடுத்‌ துச்செல்வேனென்றுறவலித்தான்‌ என்றார்‌. அடியில்வரு॥ செய்யுளில்‌ 
என்றான்‌ என்று முற்றொடுமுடிதலின்‌ ௮றி*தான்‌ முற்றெச்சம்‌. (௪) 


தன்னதுதாணிழனின்றசாமந்தன்றனைப்பார்த்தெம்‌ 
பொன்னறைதாழ்திறந்துநிடமுகக்‌ 2 வித்துப்புதிசாச 
வின்ன முநீசிலசேனையெடுத்தெழுதிக்கொள்கென்று 


னன்னதுகேட்டீசனடிக்கன்புளானென்செய்வான்‌. 


(இ-ள்‌.) தன்னு தாள நிழல்‌ நின்ற ஈாமர்தன்‌ சனைப்‌ பார்த்தி - தனதுகா 
ல்நிழலின்‌ ழ்‌ நினற சர்‌ சரசாமர்தலாப்‌ பார்த்து, எம்‌ பொன்‌ அறை தாழ்‌ இறக்து 
நிதி முகந்து அளித்து - எமது கருவூலததின்‌ தாழைத்திறகது பொருளை வேண்டிய 
வான எடுத்துச்‌ செலவுசெய்து, இனனமும புதிதாக நீ இல சேனை எடுத்து எழுதி 
கொள்க என்றான்‌ - இனனமும புதிதாக % சிலசேனைகளே மீட்டி ஈமக்கு உரிமையா 
கப்‌ பதிவுசெய்துகொள்ளக்கடவாய்‌ எனறுகூ நினான்‌, ௮ன்ன கேட்டு ஈசன்‌ அடி. 
ச்கு ௮ன்புள்ளான்‌ என்‌ செய்வான-அதனைக்கேட்மில்‌ சிவபெருமான்‌ திருவடிக்கு ௮ 
ன்பு பூண்ட அச்சுசதரசாம5்சம்‌ என்னசெய்வார்‌ எனனணில்‌, 


அவன தருகில்‌ நிற்பவர்‌ ஆசலரல்‌ தாணிழணினறசாமர்தன்‌ என்றார்‌, (௫) 


தென்னவர்கேரன்பணித்தபணிபின்றள்ளச்சிச்தையிலன்‌ 

புன்னவரனருள்‌ வட துமுன்னீர்ப்பவொல்லைபோய்ப்‌ 

பொன்னறைதாழதிறந்தறத்தாறிட்டி யிம்பொற்குவையுட்‌ 

டனனதுளதீதவாவமையத்தக்ககிதிகைக்கவரா, 

(இ-ள்‌,) தென்னவர்‌ சோன்‌ பணித்த பணி பின்‌ தள்ள - குலபூடணபாண்டி 

யன்‌ ஏவிய ஏவல்பின்னேநின்று தள்ளுதலால்‌, தையில்‌ அன்பு ஆரன்‌ அருள்‌ வ 
த்து உன்ன முன்‌ ஈர்ப்ப- தனதுமனத்திலுள்ள சிவரேயமும்‌ சிவபெருமான்‌ இரு 
வருளும்வர்‌ து யாவரும்‌ கருஅம்படி முன்னின்‌ இழுக்க, ஒல்லை போய்‌ பொன்‌ ௮ 
றை தாழ்திறக்து அறத்து அறு ஈட்டி இடும்‌ பொற்குவையுள்‌ - விரைந்துசென்ற௮ க 
ருஜூலத்தின்தாழைத்திறர்‌ த தருமததின்வழி தேடி யதிரவியக்குப்பலள்‌, தன்னது ௨. 


மெய்க்காட்டிட்‌ ட. படலம்‌. ௧௫௭ 


எத்து அவா அமைய தக்க நிதிகை கவரா - தனது மனத்திலெழுந்த அசைக்கமைய 
அளலவிறர்தபொருளைக்‌ சொள்ளைகொண்டு, 


அரசனுச்கு உறுதிபயக்‌ தங்‌ காரியறகளில்சிறிதும்‌ வேசறாது நின்று அதா 
முட்டின றிமுடிப்போன அதலால்பின்‌ தள்ளவெனவும, அவ்வரசன்‌ பொருள்முற 
அம்‌ இரங்குவான்‌ பணியறங்களிற்‌ செலுத்னெமையால்‌ அரனருள்வர்து முன்னா 
ப்பஎனவம்‌,அறிலொருகஉறு,௮ரசன்‌ குடிகள்பாற்பெற்றோங்யசெல்வமாதலால்‌ ௮ 
றதீதாறிட்டியிடும்‌ பொற்குவையும எனவும்‌ கூறினார்‌, (௬) 


எண்ணிறந்தகளிப்பினொடுட்திருக்கோயிலிட த்தணேர் று 
கண்ணிறைர்கபொன்முளரிக்கயர்தலைநீர்படிர்‌ துதீன்‌ 
துண்ணிறைக்தமெய்யன்பினொளியுருவாய்முளை த்தெழுந்த 
பண்ணிறைக்தமறைப்பொருளை ப்‌ பணிக்‌ திறைஞ்சியிதுவேண்டும்‌ ' 


(இஃள்‌.) எண்‌ இறந்த களிப்பின்‌ ஓடும்‌ திருக்கோயில்‌ இடத்து அணைந்து - ஏ 
ல்லையில்லாத மகிழ்ச்சியோடும்‌ இருக்‌ கொயிலையடைம்‌ அ, கள்‌ நிறைந்த பொன்‌ முள 
ரி கயற்தலை நீர்படிற்து - தேன்நிறைந்த பெற்றாமரை? தீர்த்தத்தில்‌ மீராடி, சன யி 
உள்நிறைந்த மெய்‌ அன்பின்‌ ஒளி உருவாய்‌ முளைத்து எழுர்த - தனது மனத்தில்கி 
றைந்த மெய்யன்பின்‌ ஒளிவடிவமாய்‌ முளைச்‌ ஐசதோன்றிய, பண்‌ நிறைந்த மறை 
பொருளை பணிச்‌ த இறைஞ்சி இறு வேண்டும்‌ - இசைரிறைர்க வேதர்திங்பொருளா 
யுள்ள சேரமஈ நச ரச்சடவுளைவணங்கி இதனை வேண்டாகின்டுர்‌, 

உ. வாக்குமறாீத கோ௫ரஞடித திருவருளையே திருமேனியாகக்கொண்டு ஈத்‌ 
தீதத்‌ தவபுவன இல்வசிச்கும இறைவன, சனனைவழிப்படம்‌ அன்மாக்களுக்கு அரு 
ளூதபொருட்டுப்புறத் டே திருக்கோயிலுள்ளிருச்கும்‌ இருமேனியையே ஆதாரமா 
கக்கொண்டமர்ர்கருளுதலால்‌ உ ண்ணிறைர்த மெய்யன்பினொளியுருவாய்‌ மூளைத்‌ 
தெழுந்த என்றார்‌, (எ) 

பண்ணியனன்மறைவிரித்தபரமேட டியெங்கோமா 
னெண்ணியகாரியமுடிப்பாயிவையுனக்ருமுன்னடிக்க 
ழண்ணியமெய்யடவாக்குமாத்க்கவென்‌ விரம்கப்‌ 
புண்ணியமாகிதிமுழு துமவ்வழியேபுலப்படுப்பான்‌. 


(இ-ள்‌.] பண்‌ இயல்‌ நால்‌ மறை விரிந்த பரமேட்டி - இசைமயமாகய நா 
ன்குவேதத்தின்‌ பொருள்களையும்‌ சண்ணுவர்முதலிய முனிவர்களுக்கு விரித்தருளிய 
பரமேட்டியே, எம்‌ கோமான்‌ எண்ணியகாரியம்‌ முஒப்பாய்‌ - எமது கோமானாயெ 
குலபூடணபாண்டியன்‌ எண்ணியகாரியங்களை யிடையூறின்றி முடிப்பாய்‌, இவை 
உனக்கும்‌ உன்‌ அடிக்கீழ்‌ அண்ணிய மெய்‌ அடியவர்ககும்‌ ஆதக்க என இரச்து - இ 
ப்பொருள்கள்‌ உனக்கும்‌ உனது திருவடிக்கழ்ச்சலர்த மெய்யன்பினையுடைய ௮டி. 
யவர்க்கும்‌ தசச்சடவனவென்று குனறஇராது, அப்புண்ணிய மாநிதி முழுதும்‌ ௮ 
வ்வழியே புலப்படுப்பான்‌ - அசதப்புண்ணிய வழியால்‌ ஈட்டிய பெரியபொருள்‌ 
முற்றும்‌ தான்குமையிரந்தவழியே செலுத்‌ அவானாயிஞன்‌, 

பரமேட்டி உயர்ச்தகிலையிலுள்ளவன்‌. திருச்சோயிலுள்ளிருக்குச்‌ இருமேனி 
யை அதா.ரமரகச்‌ கொண்டமர்க்தருளுதலுமன்றி அடியார்‌ திருவேடத்தையும்‌ ஆதர 
சமாசச்‌ கொண்டமர்ந்தருளுதலால்‌ உன்னடிக்‌ழண்ணிய மெய்யடி யவர்க்கும்‌ ஆதக்‌ 


௩ 


க௫௮ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


சவென்றார்‌ “£ தரமரசக்கமல்களென்‌ நிரண்டுருவினின்‌ அ-மாபரன்பூசை கொண்டு ம 


னலுயீர்க்சருளைவைப்பன்‌ '” என்ற ஏதிவாலுணர்க, (௮) 


அண்டமுகடுரிஞசிரிமிர்கொபுரமுமாயிரக்கான்‌ 
மண்ட பமுங்கண்டிகையும்வயிரமணிக்கோளகையுங்‌ 
குண்ட லமுக்தண்டரளக்குடைநிரையுஙம்கொடிநிரையுங்‌ 
கண்டனன்‌ முன்ன வனருளாற்பிறப்பேழுங்கரைகண்டோன்‌. 


(இ-ள்‌.) அண்டம்‌ முகடு உரிஞ் நிமிர்‌ கோபுரமும்‌ - வானின்முகட்டையுரி 
ஞ்ச ரிமிர்ந்தகோபுரத்தையும்‌, ஆயிரக்கால்‌ மண்டபமும்‌-ஆயிரக்கரல்‌ மண்டபத்தை 
யும்‌, கண்டிகையும்‌ வயிரமணி கோளகையும்‌-கண்டிசைகளையும்‌ வைரச்தாற்செய்த 
வாகுவலயத்தையும்‌, குண்டலமும்‌ தண்‌ தரளம்‌ குடைகிரையும்‌ கொடி நிரையும்‌ - 
குண்டலங்கனையும்‌தண்ணிய முத்தால்சமைந்த குடையின்‌ பர்திகளையும்‌ தவசபம்‌ 
திகளையும்‌, முன்னவன்‌ அருளால்‌ பிறப்பு ஏழும்‌ கரை கண்டோன்‌ கண்டனன்‌- 
சோமசுர்தரக்கடவுளின்‌ திருவருளால்‌ எழுபிறப்பாகிய எழுகடலையுல்கரைகண்ட ௪ 
நீதா சாமர்தர்செய்தமைத்தார்‌. 


இரங்குவான பணியறங்கள்‌ பிறவிக்‌ கடலைக்சடப்போர்செயல்கள்‌ ஆதலால்‌ 
முன்னவனருளாம்‌ பிறப்பேழுங்கரை கண்டோன்‌ கண்டனன என்றார்‌. (௯௬) 


வானாடாகசவியுணவின்வகைமுஈ நானமன்றன முத 
னனாவாஞ்சிஅவேள்விகான்‌்மறையோர்ககறுசுவையி 
னாத பேருண்டி தறவடைக்தோர்ககருத்துபலி 
தானாதிபலவேறுதருமகனிதழைவீத்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) வாமூடர்க்கு ௮லி உணவின்‌ வகை - தேவர்களுக்கு அவியுணவு ௨ 
ண்பிக்கும்‌ பெரியயாகங்களையும்‌, முர்தூல்‌ மன்றல்‌ முதல்‌ கானா ஆம்‌ சிறு வேள்வி: 
உபவிதகல்யாணமுதலிய பலவகைப்பட்ட சநியவேள்விசளையும்‌, சான்‌ மறையோர்‌ 
க்கு அறு சுவை யின்‌ தனதைபேர்‌ உண்டி-அந்தணருக்கு அற௮ுசுவையமைர்தகறியினீ 
ன்றும்‌ நீக்காத பெரியவுணவுகளையும்‌, துறவடைச்தோர்க்கு அருத்து பலி தானம்‌ ஆ 
இ வேறு பல தருமம்‌-துறவிகளுச்கு உண்பிக்கும்‌ பிச்சையையும்‌ பூதானமுதலாகப்‌ 
பலவகைப்பட்ட, தருமங்களையும்‌, சனி தழை வித்தான - மிகவும்‌ பெருகச்செய்தவ 
ந்தார்‌, 
உபலித கல்யாண முதலியன வேள்விக்கு அருகராக்குதலின்‌ முர்நால்மன்‌ 
றன்‌ முதல்‌ கானாவாஞ்‌ சிறுவேள்வி என்றார்‌, (௧௦) 

எவரேனுமுருத்திரசாதனங்கண்‌ டாலெதிர்வணங்கி 
யவரேகம்பிறப்பறுக்கவடிவெடுத்தவரனென்று 
கவராதவன்புள்ளங்கசிக்தொழுகவருச்‌இித் துச்‌ 
சுவையா றின முத நத தியெஞ்சியவின்சுவைகெரிவான்‌, 

(இ-ள்‌.) எவரேனும்‌ உருத்திர சாதனம்‌ கண்டால்‌ எதிர்‌ வணங்க - யாவ 
ராயினும்‌ சிவசாதனம்‌ தரல்கினார்‌ஆயின்‌ அவரை யெதிரோவணங்க, அவரே ஈம்‌ பிற 
ப்பு அறுக்க வடிவு எடுத்த அரனென்று - அவரே ஈம்முடையபிறப்பினை வேரோடூ 
அச்சத்‌ திருவுருவெடுத்தருளிவர்த சிவபெருமானென்று, கவராத அன்பு உள்ளம்‌ 


மெய்க்‌ காட்டிட்ட படலம்‌. ௧௫௯ 


கத்து ஒழுக அருச்சித்து - பிளவுபடாச அன்பால்‌ மனம்நரெக்குவிட்டுருக வழிப 
ட்‌.டருச்கித்‌ த, சுவை ஆறின அமுத அருத்தி எஞ்சிய இன்சுவை தெரிவரன்‌ - அன்‌ 
சுவையமைந்த திருவமு௮ உண்பித்தப்‌ பரிசலசஇில்‌எஞ்சிய இனியசவையமைந்த 
சேடத்தை உண்பாராயினார்‌, 
எக்குலத்தராயிருப்பினும்‌ என்பார்‌ எவரேனும்‌ எனவும்‌, அவர்கள்‌ விபூதிமு 
தலிய சிவசாதனங்களுடையராயின்‌ என்பார்‌ உருத்திரசாதனங்கண்டால்‌ எனவும, 
அவரே சிவபெருமானார்‌ என்பார்‌ அவரே நம்பிறப்பறக்கவடி வெடுத்த வரன்‌ எனவு 
ம்‌, அவரை யருச்சிச்தல்‌ சிவபெருமானை யருச்சித்தலை யொக்குமென்பார்‌ கவராக்‌ 
அன்புளளன்‌ கரெதொழுக வருச்சித்து எனவும்‌, அவரையுண்பித்தல்‌ சிவபெருமானு 
க்குண்பித்தலை யொக்கும்‌ என்பார்‌ சுவை யாறி னமுதருத்தியெனவும்‌, சன்மமலத 
தைக்கெடுத்துப்‌ பாகம்வருவிக்கும்‌ என்பார்‌ எஞ்சிய இன்சுவை தெரிவான்‌ எனவுங்‌ 
கூறினர்‌. எவரேனும்‌ உருத்திரசரதனங்கண்டால்‌ என்பதற்கு '£ சங்கநிதிப துமநிதி 
யிரண்டுர்தர்து தரணியொடுவானாளத்தறாவரேனும்‌ - மங்குவாரவர்செல்வமதிப்போ 
மல்லோ மாதேவர்க்கேகரம்தரல்லராகில்‌ - அங்கமெல்லாங்குறைர்ச முகுதொமுசோ 
யாரா யாவுரித்த த்தின்அழலும்புலே்யரேனாம்‌-கங்கைவார்சடைகரம்‌ தார்க்கன்பராி 
ல்வர்கண்டீர்ராம்வணங்குங்கடவுளாரே ” எனவரும்‌ ஆளுடையரசுகள்‌ திருப்பாசர 
தீதரலும்‌, அவரையருச்சித்தலும்‌ அவரையுண்பித்தலும்‌ சிவபெருமானை யருச்சித்த 
லயும்‌ உண்பித்தலையும்‌ ஒக்கும்‌ என்றதற்கு “£ அறாத்திகவமலன் றன்னை யகத்துணர்‌ 
நீதவரையனனனங்‌ - கருத்திருர்தவர்க்குச்செய்த பூசனைகடவுளகொள்வன்‌ - ஒருத்த 
ஓக்குபசரரங்க ஞடலிடையுலகர்செய்வர்‌ - பிரித்துடஓுயிரைப்பேணும்‌ பெற்றியை 
யாசேபெற்றார்‌'” எனவரும்‌ ெதருமேோத்தரத்தாலும்‌ உணர்க, (௪௪) 
இன்றைக்காயிரகாளைக்கிருமடங்குவருகாட்கு 
மன்றைக்கன்றிருமடங்காவரசனதுபொருளெல்லாங்‌ 
கொன்றைச்செஞ்சடையார்க்குமடியார்க்குங்கொடுப்பதனைத்‌ 
தென்றற்கோன்செவிமடுத்தான்‌ சேனைக்கோனணி தசெய்வான்‌, 
(இ-ள்‌.) இன்றைக்கு ஆயிரம்‌ நாளைக்கு இருமடங்கு - இன்றைக்கு ஆமிரம்‌ 
பெரன நாளைக்கிரண்டாயிரம்பொன்‌, வருராட்கும்‌ அன்றைக்கு அன்ற இருமடக்‌ 
கு ஆச - இனிவரும்‌ சாள்களுச்கும்‌ ௮ன்றைக்கன்அ இவ்விருமடல்காக, அரசனது 
பொருள்‌ எல்லும்‌ - பாண்டியனது பொருள்களையெல்லாம்‌, கொன்றை செஞ்ச 
டை யார்க்கும்‌ அடியார்க்கும்‌ கொடுப்பதனை - கொன்றைமாலையை அணிர்த செவ 
ந்தசடையையுடைய சிவபெருமாஞர்க்கும்‌ அவரத அடியார்க்கும்‌ மாறாதுசொடுச்‌ 
தவருதலை, தென்றல்‌ கோன்செவி மடுத்தான்‌ - தென்தற்சாற்றுத்தோன்றும்‌ பொ 
இயமலைக்கு ௮ரசனாயெ பாண்டியன்‌ சேள்விப்பட்டான்‌, சேனைக்கோன்‌ இத செ 
ய்வான - சேனாபதியாயெ சுந்தரசாமந்தர்‌ பின்வருல்‌ காரியங்களைச்‌ செய்யத்தொ 
டங்இஞர்‌, 
ஒவ்வொருகாளும்‌ இவ்விருமடங்கரசச்‌ செய்துவச்தாராதலால்‌ ௮ன்றைக்கன்‌ 
றிருமடங்கா எனவும்‌, தென்றல்‌, தானமாயெ பொதியமலையையுணர்த்தி நிற்றலால்‌ 
தென்றற்கோன்‌ எனவும்‌ கூறினார்‌. (௧௨) 
௮௮ 2ரடி.யாசிரியவிருத்தம்‌, 
காவலனவையத்தெய்இக்காசியஞ்செய்வாசோடு 
மேவினன்பிற்சாட்டுள்ளவிசர்க்குவெறுக்கைபோக்கிச்‌ 


௧௭0 கருவிளையாடற்புராணம்‌ 


4 . ந ௪ ரன] ள்‌ 
சேலகம்பதியவோலைசெலவிடுத்தழைபபான்‌ போப 


பாவகஞ்செய்து£ட்டிப்படடிமையோலையயப்பான்‌. 


(இ-ள்‌,) காவலன்‌ அவையத்து எய்தி காரியம்‌ செய்வாரோடு மேவினன்‌ - 
பாண்ழ.யனுடைய சபையைஅடைந்து அரசர்காரியம்‌ செய்வாரோடு கல5்கு, பிற 
காடு உள்ள லீரர்க்கு வெறுக்கை போக்டி - பிறதேசங்களில்‌உள்ள சேனாவிரர்க்குப்‌ 
பொருள்‌ அனுப்பி, சேவகம்‌ பதிய ஓலை செலவிடித்து அழைப்பான்‌ போல - சேல்க 
த்திற்‌ பதிவுசெய்யத்‌ திருமுகம்‌ அனுப்பிதழைப்பார்போல, பாவகஞ்‌ செய்து -பா 
வனைகாட்டி, பட்டிமை ஒலை ட்டி உய்ப்பான்‌ - வஞ்சனையாகச்‌ திருமுகமெழுதி 
அனுப்புவார்‌ ஆயினார்‌, 

சிவபெருமானே எமித்தசாரிபத்தை முடிக்கவல்லார்‌ எனத்துணிக்‌த கவர்‌? 
தபொருள்‌ முற்றும்‌ அவர்‌ வழிச்செலலிட்டவராசலால்‌ அரச ரக்குததுணணம் தோ 
னற்ச்செய்தரர்‌ என்பார்‌ பாவகஞ்செய்து நீட்டிப்‌ பட்டிமையோலையுப்ப்பான்‌ எல 
ரர்‌, (4௩) 

௭ முதுகதெலுங்கர்க்கோலையெழு துககலிய்காக்கோ ௦ 

யெழுதுகவிராடர்க்கோலையெழு துசமராடாக்கோலை 

யெழு துககொங்கர்க்கோலையெழு.துகவங்கர்க்‌ கொலை 

யெழதுகது நக்கர்க்கோலையென்றுபொய்யோலைவிட்டான்‌. 


(இ-ள்‌.) செலுங்கர்க்கு ஓலை எழுதுக - தெலுங்குகாட்டில்‌ உள்ள செனாலீமா 
' சக்கு ஒலையெழுசச்கடவீர்‌, கலிங்கர்க்கு தலை எழுதுக - கலிங்கராட்டிலுள்ள சேனா 
விரர்க்கு ஓலையெழுதக்கடலீர்‌, விராடர்க்கு ஓலைஎழு௮ச௪ - விராடசேசத்துச்‌ சேனா 
வீரர்க்கு ஓலையெழுதச்கடவீர்‌, மராடர்க்கு ஓலைஎழுதுக-மராடமாட்டில்‌உள்ள சேனா 
வீரர்ச்கு ஒலையெழமுதக்கடலீர்‌, சொங்கர்க்கு ஓலைஎழுதுக - கொங்சகாட்டில்‌உள்ள 
சேனாவிரர்க்கு ஒலையெழுதக்கடவீர்‌, அங்கர்க்குஓலை தருக்கர்க்கு ஓலை எழுதுக என்‌ 
அ - அங்ககாட்டில்‌உள்ள லீரர்க்கும்‌ துருக்ககாட்‌ டில்‌உள்ள வீரர்ச்கும்‌ ஓலையெழுத 
க்சடலீர்‌ என்று, பொய்‌ ஒலை விட்டான்‌ - பொய்த்திருமுசம்‌ அனுப்பினர்‌, (௧௪) 


எங்குமிப்படியேயோலைசெலவிடுத்திருப்பவாறு 
திங்களினளவுமந்தச்சேவகர்வரவுகாணா 
தங்கதிர்வேலான்‌ சேனைக்கரசனையழைத்துகாளை 
வெங்கதாபடுமுன்சேனையாவையும்விளித்தியென்றான்‌. 


(இ-ள்‌, ) எங்கும்‌ இப்படியே ஓலை செல விரித்து இருப்ப - எவ்விடத்தும்‌ இ 
வ்வாறே இருமூசம்‌அனுப்பி வாளா;இருக்க, இறு திங்களின்‌ அளவும்‌ அர்த சேவகர்‌ 
வரவு காணாது - அறுமாதம்காறும்‌ அவ்வத்தேயத்துச்‌ சேனாவீரர்கள்‌ வருகையைக்‌ 
கானாமல்‌, ௮ம்‌ கதிர்‌ வேலான்‌ சேனைக்கு அரசனை யளழத,தி - அழகிய ஒளிவரய்ம்‌ 
த வேவையேந்தியபாண்டியன்‌ சேனாபதியாகிய சர்தர சரமர்தரை அழைத்து, ஈர்‌ 
ளை வெங்கதிர்‌ படு முன்‌ சேனை யாவையும்‌ விளித்தி என்றான்‌ - ஈாளைத்தினம்‌ குரி 
யன்‌ அத்தமித்தற்குமுன்‌ சேனாகீரர்ச ளெல்லோராயும்‌ ௮ழைப்பாயென்று கட்ட 
வையிட்டான்‌. 


காலச்தாழ்த்தலால்தான்‌ சேள்வியுற்றது திண்ணம்‌ எனத்தேர்க்தகானாதலால்‌ 
சாளைவெங்க திர்படுமூன்‌ சேனையாலையும்‌ விளித்தி யென்றான்‌ என்றார்‌, (௧௫) 


மெய்க்காட்டிட்‌ டபடலம்‌, ௧௬௧ 


என்றமன்னவனுக்கேற்கச்சாமந்தனிசைர்துவெள்ளி 
மன்றவனடிக்கீழலீழக்துவள்ளலேயரசனிீர்த 
குன்றுறழகிதியமெல்லாங்கொண்டெனைப்பணிகொண்டாயே 
வன்றிறற்சேனையீட்‌ ட ம்வண்ணம்யாதென்னஙின்றான்‌, 

(இ-ள்‌,) என்ற மன்னவனுக்கு ஏற்க - என்றுகூறிய குலபூடணபாண்டியனு 
க்குப்‌ பொருர்த, சரமந்தன்‌ இசைம்து - சுச்தரசாமந்தர்‌ உடன்பட்டு, வெள்ளி மன்‌ 
மவன்‌ அடிக்கீழ்‌ வீழ்ர்‌ த-வெள்ளியம்பலத்தில்‌ ஈடித்சருளும இறைவனது திருவடிக்‌ 
கழ்வீழ்ச த, வள்ளலே ௮ரசள்‌ ஈர்த குன்று உறழ்‌ நிதியம்‌ எல்லாம்‌ கொண்டு என்‌ 
னை பணிகொண்டாயே-எனதுவள்ளலே சேனையிட்டுதற்கு அவ்வரசன்‌ கொடுத்த ம 
லையை ஒத்த பொருளையெல்லாம்‌ கொள்ளைகொண்டு என்னைச்‌ குற்றேவலனாகக்கெ 
ண்டாயே, வன்திறல்‌ சேனை ஈட்டும்‌ வண்ணம்‌ யாது என்ன நின்றான்‌ - வலியசே 
ஊனையைச்சேகரிக்கும்‌ வசையாதென்று குறையிரம்‌ துகின்றார்‌. 

எனதுடல்பொருளாலிமுற்றும்‌ நின்னவேயென்பார்‌ கிதியமெல்லாங்கொண் 
டெனைப்பணிசொண்டாயெ எனவும்‌, அதையீட்டுதற்கு ஓர்‌ இடைபூறுவரின்‌ அது நி 
னதேயென்பார்‌ சேனையீட்டும்வண்ணம்‌ யாதென்னரின்ருன்‌ எனவுங்கூ நினார்‌. (௧௬) 
அடியவர்குறைவு £ர்த்தாண்டருள்வதேவிரதம்பூண்ட 
கொடியணிமாடக்கூடற்கோமகன்காமற்காயக்த 
பொடியணிபுசாணப்புச்சேட்புண்ணியனருஸினாலே 
யிடியதிர்விசும்பு£றியெழுக்கதோர்கெய்வவாக்கு. 

(இ-ள்‌.) அடியவர்‌ குறைவுதீர்த்து ஆண்டு அருள்வதே விரதம்பூண்ட கொ 
டி. அணி மாடம்‌ கூடல்‌ கோமகன்‌ - தனது ௮டியவர்குறைவைத்தவிர்த்து அடிமை 
கொண்டருள்செய்தலையே விரதமாகக்சொண்டருளிய அுவசம்கட்டிய மாடங்கள்‌ 
செரும்நிய மதுரையில்‌ எழுந்தருளிய சேரமசர்தரக்கடவுளும்‌, காமன்‌ காய்ந்தபொ 
ழ. அணி புராணம்‌ புத்தேள்‌ புண்ணியன்‌ அருளினால்‌-மன்மதனை நீறாக்யெ விபூதியை 
யணிர்த பள தெய்வத்தன்மைபொருரந்‌ திய தருமச்கடலாகிய இறை 
வனுடைய திருவருளினால்‌, ஒர்‌ தெய்வவாக்கு-ஒரு அசரீரி, இடி அதிர்‌ விசும்பு றி 
எழுந்தது - இடிமுறழங்கும்‌ ஆகாயத்தின்‌ வயிறுகிழித்து எழும்தஅ. 

பக்தவற்சலனாதலால்‌ அடியவர்குறைவுநிர்த்தாண்டருள்வதே விரதம்பூண்ட 
என்றார்‌. (௯௭) 

கூம்ந்தெமசேனையோடுந்தோற்று துரேளைநீயும்‌ 
விழ்ந்தரசவையத்தெய்திமேவுதியென்னவிண்ணம்‌ 
போழ்ந்தெழுமாற்றங்கேட்டுப்பொருகரேறுவகைவெள்ளத்‌ 
தாழ்ம்தனன்முர்நீர்வெள்ளத்தலர்கதிரவனுமாழந்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) குழ்ம்து எழு சேனையோடும்‌ சாளைதோற்றுதும்‌ - ஈம்மைச்குழ்ந்தெ 
முந்த சேனாவீரர்களோடு நாளைக்குவருன்றோம்‌, நீயும்‌ அரசு அவையத்து வீழ்ச 
எய்தி மேவுதி என்ன . நீயும்‌ ௮ரசனுடைய ௪பையைவிரும்பி அடைய சாளைச்குவரு 
வாயென்று, விண்ணம்‌ போழ்ந்த. எழும்‌ மாற்றம்‌ கேட்டு- காயத்தின்‌ வயிற்றைக்‌ 
இழித்து எழுர்த அசரீரியைக்கேட்டு, பொருகர்‌ ஏறு உவசைவெள்ளத்து ஆழ்ந்த 
னன்‌ - போர்லீரராயெ யானைகளுக்கு ஆண்டுங்சம்போன்ற சுந்தர சாமந்தர்‌ சர்‌ 

2.8 


௧௬௨ திரு விளையாடற்புராணம்‌ 


தோஷக்கட்லில்‌ ௮ழுர்இனார்‌, மூர்நீர்‌ வெள்ளத்து அலர்கதிரவனும்‌ அழ்ந்தான்‌- 
கடற்பெருக்கில்‌ பரச் ரணத்தை உடைய சூரியனும்‌ அழுர்தினனை (அத்தமித்தா 
ன்‌) என்றபடி, 
எய்தி செயவெளனெச்சத்திரிபு. (௧௮) 
மீனவன்காணமேருவில்லிதன்‌ றமரைவன்கண்‌ 
மானவேன்மறவராக்கிவாம்பரிவிரனாகத்‌ 
தானுமேர்கூத்துக்கோலஞ்சமைந்துவந்தாடவிட்ட்‌ 


நீனிறவெழினிபோலக்கரரிருணிவம்ததெ ங்கும்‌, 


(இ-ள்‌.) மீனவன்‌ காண - சயற்கொடியையுடைய குலபுடணபாண்டியன்கா 
ண, மேரு வில்லி தன்‌ தமரை வன்கண்‌ மானம்‌ வேல்‌ மறவர்‌ அக்கி . மசாமேரு 
வை வில்லாக உடைய சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ தன து பிரமதகணங்களை அஞ்சாமை 
யையுடைய மானமிச்கவேலையேந்திய விரராக்டி, தானும்‌ ஒர்லாம்பரிவீரன்‌ ஆக-தா 
னும்‌ ஒருதாவும்குதிரைச்செவகனாக, கூத்துக்கோலம்‌ சமைந்து வரு ஆட இட்ட- 
திருக்கூத்துசெய்யும்‌ திருக்கோலம்பூண்டுவக்து நடப்போட்ட, நீல்‌ நிறம்‌ எழினி 
போல எங்கும்‌ கார்‌ இருள்‌ நிவந்தது - நீலநிறத்தையுடைய கரர்துவரல்‌ எழினியை 
ப்போல எவ்விடத்தும்‌ கரிய இருள்‌ நிரம்பியது. 


பிரமன்முதலியோர்‌ தலைப்பெய்தசெய்யும்‌ போர்முகத்தும்‌ அஞ்சாவீரர்‌ 
என்பார்‌ வன்கண்மறவர்‌ எனவும்‌, சிறந்தலீரர்‌ என்பார்‌ உடையவர்தொழிலை யுடை 
மைமேலேற்றி மானவேல்‌ எனவும்‌, அடியர்க்கெளியர்‌ என்பர்‌ வாம்பரிவீரனாகத்‌ தா 
லும்‌ ஒர்‌ கூத்துக்கோலஞ்சமைந்து எனவும்‌, ஆன்மாக்க Tுய்தற்பொருட்‌ என்பார்‌ 
உலந்தாட எனவும்‌ கூதினார்‌. எழினி மூன்றனுள்‌ கரந்துவர லெழினி என்றது கோ 
லமறைத்து வருமிடத்திடிர்‌ இரைச்€லை. எழினி மூன்று ஏன்றது ஒருமுகவெழினி, 
பொருமுக எழினி, கரர்துவரலெழினியை. எழினி திரைச்சீலை, குரியனுதயாத்தம 
னங்கூறுதல்‌ பெருங்காப்பியத்தினிலக்கணமாதலால்‌ இதனாற்‌ குரியனத்தமனங்கூற 
ப்பட்டது. கவி இருள்‌ பரவியதைச்‌ சிவபெருமானார்‌ தாமோர்‌ குதிரைவிரராகத்‌ தி 
ருக்கோலஞ்சமைம்‌ து இருவிளையாடல்செய்ய முன்பிட்ட ரீலத்திரைச்சலையாகப்பெ 
யர்ச்சியில்‌ பொருள்மேலேற்றிக்கூறினமையால்‌ தற்குறிப்பேற்றவணி, (௧௯) 


புண்ணியமனையிற்போடுப்புலர்வதெப்போழ்தென்றெண்ணி 
யண்ணல்சாமந்தன்றுஞ்சானடிக்கடியெழுந்துவானத்‌ 
தெண்ணிறைமீனகோக்ககொழிகையெண்ணியெண்ணிக்‌ 
கண்ணுதலெழுச்சிகாண்பானளக்தனன்கங்குலெல்லாம்‌, 

(இ-ள்‌.) புண்ணிய மனையில்போூ - சவபுண்ணிய நிலைபெற்ற தன்னு இல்‌ 
லில்‌ சென்று, எப்பொழுது புலர்வது என்று எண்ணி - எப்பொழுது விடியும்‌ என்று 
கருதி, அண்ணல்‌ சாமர்தன்‌ அஞ்சான்‌ அடிக்கடி எழுந்து - பெருமையிற்டுறந்த ௬ம்‌ 
தரசாமர்தர்சண்‌ டுயில்கூராமல்‌ அடிக்கடி நித்திரையில்‌ நின்றுமெழுர்‌ த, வானத்து 
எண்‌ நிறை மீனம்‌ நோக்கி நாழிகை எண்ணி எண்ணி-வானத்திற்பூத்த அளவில்லாத 
ஈட்சத்திரல்களைப்பார்த்து கிகமும்‌ ராழிசையை வரையறுத்து, கண்ணுதல்‌ எழுச்சி 
காண்பான்‌ கங்குல்‌ எல்லாம்‌ அளர்தனன்‌ - சிவபெருமான்‌ எழுந்தருளும்‌ திருக்கோ 
லத்தைக்கண்டு களிகூர இராமுற்றும்‌ ௮ளவுசெய்தனர்‌, 


என்னுஞ்‌ கெனடியார்களை உபசரித்துப்‌ பூசத்தவருதற்கோர்‌ தானமாயிரு 
திதலில்‌ புண்ணியமனையெனவும்‌, ௮ரசன்கடமையை முற்றச்செலுத்துங்‌ கருத்தின 


மெய்க்காட்டிட்டபடலம்‌. ௧௬௧. 


ரும்‌ சிவபெருமான்‌ திருவருள்வடி வைக்கண்டு தரிசிக்கும்‌ பேரவாவுடையவரும்‌ ர்‌ 
தலில்‌ கங்குலெல்லாம்‌ ௮ளந்தனன்‌ பல்பு (௨௦ 


தெருட்டருமறைகடேறாச்வெபுரஞ்சுட்ரோனன்பன்‌ 
பொருட்டொருவடிவங்கொண்டுபுரவிமேற்கொண்டுபோது 
மருட்படையெழுச்சிசொண்பான்போலவார்கலியின்மூழ்டி 
யிருட்கெள்கமுவித்‌ தூயவிரவிவர்துதயஞ்செய்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) செருள்‌ தரும்‌ மறைகள்‌ தேருச்‌ வெபரஞ்சடரோன்‌ - தெளிவுமிக்‌ 
கவேதங்கள்‌ தெளிர்துணராத செவபசஞ்சுடராகய சோமசுந்தரக்கடவுள்‌, அன்பன்‌ 
பொருட்டு ஒருவழி.வங்சொண்டு புரவிமேல்சொண்டுபோதும்‌ அருள்படை எழுச்சி 
சாண்பான்‌ போல - தனதன்பராகிய சுர்தரசாமர்தர்பொருட்டு ஒருதிருவுருவங்கொ 
ண்டு குதிரைமேல்‌ எழும்‌ தவரும்‌ திருவருட்படை எழுச்சியைக்காண்பவனைப்போல, 
ஆர்கலியில்‌ மூழ்கி - கடலில்மூம்கி, இருள்‌ இகள்‌ கழுவிதூய இரவிவக்து உதயம்‌ 
செய்தான்‌-இருளாகய ௮ழுக்கைப்போச்ப்‌ புனிதமாயெகுரியன்‌ £மைச்கடலில்‌ 
வரது உதயஞ்செய்தான்‌. 


ஆனமாக்கள்‌ விதிவிலக்குகளை யையர்திரிபறவுணர்ச்‌ துய்ய அறியாமையைப்‌ 

போக்குதலால்‌ செருட்டருமறைகள்‌ எனவும்‌, இவை பாசஞானமாயே சொற்பிரப 
ஞ்சம்‌ ஆதலால்‌ தேறு எனவும்‌, இறைவனைத்தரிரிப்போர்ச்கு அகத்தூய்மையுயின்றி 
ப்‌ புறத்‌ தூய்மையும்‌ வேண்டும்‌ ஆதலால்‌ ஆர்கலியின்‌ மூழ்கி யிருட்டுகள்‌ கழுவியெ 
னவுல்கூழினார்‌. இஅவும்‌ பெருங்காப்பியத்தின்‌ ஒருறுப்பு. இதுபெயர்பொருட்டற்‌ 
குறிப்பேற்றவணி, 

பொரு௩ரேறனையானேர்ம்‌தபோம்‌ அநான்மாட்க்கூட்ற்‌ 

கருணேகாயகனைத்தாழ்க்துகைதொழுதிரம்‌ துவேண்டிப்‌ 

பரவிமீண்டொளிவெண்டிங்கட் பன்மணிக்குடைக்உழேகிக்‌ 

குருமதிமருமான்கோயில்குஅகுவான்குஅகுமெல்லை, 


(இ-ள்‌.) பொருகர்‌ ஏறு அனையான்‌ நேர்ந்து போந்து-வீரர்களுள்‌ ஆண்சிங்க 
ம்போன்ற சந்தரசாமர்தர்‌ மனமிசைர்துசென்று, நான்மாடக்கூடல்‌ கருணைகாயக 
னை தாழ்ந்து கைதொழுது இரம்துவேண்டி பரவிமீண்டு - நான்மாடக்க.டலாயெ 
மதுரையில்‌ எழுச்தருளிய இருபாமூர்த்தியாருய சோமசர்தரக்கடவுளைப்பணிர்‌ து 
கைகூப்பிக்‌ குறைகூறிவேண்டித்‌ அதித்இத்திரும்பி, ஒளிவெண்‌ திங்கள்‌ பல்மணி 
குடைக்கீழ்‌ ஏத - விளங்கும்‌ வெள்ளியசந்திரனை ஒத்த அளவில்லாத விலையையுடை 
ய முத்துகளை வரிசைபட விளீம்பிற்கோத்த தவளவட்டக்குடை நிழற£ம்ச்சென்று, 
குருமதிமருமான்கோயில்‌ குறுகுவான்‌ - நிறந்தங்கிய சம்திரன்மரபிற்றோன்றிய பா 
ண்டியனது கோயிலுக்குச்செல்லுவரனாயினான்‌, குறுகும்‌ எல்லை - ௮வ்வாறுசெல்லு 
ங்காலையில. 

சிவபெருமான்‌ இருவாக்கால்‌ மனச்தெளிந்தவராதலால்‌ நேர்ந்து எனவும்‌, 
தமக்குரியவரிசையோடுஞ்‌ சென்றனரரதலால்‌ வெண்டிங்கட்‌ பன்மணிக்குடைக்க 
ழே௫யெனவும்‌ கூறினார்‌. (௨௨) 

கரைமதியெயிற்றுச்சங்குகன்னன்‌ முன்னான வென்றிப்‌ 
பிரமதகணருங்குண்டப்பெருவயிற்றொருவனாதி 


௧௬௪ _ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


லவரைபுராகுறுந்தாட்பூகமறவருங்குழுமிவீச்கு 
குரைகழல்வலியரோன்றாட்கோளாுடைவயவரா கி, 

(இ-ள்‌.) கரைமதி எயிறு சங்கு சன்னனமுன்‌ அனவென்றி பிரமதகணமும்‌- 
பலருங்கூறும்‌ அர்த்தசம்திரனையொத்த வக்கிரதர்தங்களையுடைய சங்குகனனன 
முதலாகிய வெற்தியையுடைய பரிசனமாயுள்ள சிவகணங்களும்‌, குண்டம்‌ பெருவ 
மிறு ஒருவன்‌ ஆதி - ஆழ்ர்தபெரியவயிற்றினையுடைய குண்டோதரன்‌ முதலாகிய? 
வரை புரை குறும்‌ தாள்‌ பூத மறவரும்‌ குழுமி - மலையையொத்த சிறியகால்களையு 
டைய பூதலீரர்களும்‌ தம்முள்நரெரும்‌டி, லீக்கு குரைகழல்‌ வலிய ரோன்‌ தாள்‌ கேர 
ள்‌ உடைவயவரரூ-கட்டிய ஒலிக்கும்‌ வீரகண்டையையுடைய வலியகாலையும்‌ வன 
மையையுமுடைய வீரர்களாடு. (௨௩) 


கெட்டிலைவடிவாள்குசந்தோமரகசேமிகெய்த்தோ 
ரொட்டியகணிச்‌சசாபமுடம்பிடிமுதலா வெண்ணப்‌ 
பட்டவெம்படைமூவாறும்பரித்தசெங்கையர்காலிற்‌ 
கட்டியகழலர்காலிற்கடியராய்ப்புறம்புகாப்ப, 


(இ-ள்‌.) நெடு இலை வடிலாள்‌ குர்தம்‌ தோமரம்‌ நேமி - நெடிய தகட்டுவ 
ஐ.வர௫ய வடித்தவாளும்‌ பெருஞ்சவளமும்‌ எதியாயு தமும்‌ சக்கரமும்‌, ரெய்த்தோர்‌ 
ஒட்டிய கணிச்சொபம்‌ உடம்பிடிமுதலாக - உதிரம்பொருந்திய மழுவும்‌ வில்லும்‌ 
வேலும்‌ முதலாக, எண்ணப்பட்ட வெம்படை மூ ஆறும்‌ பரித்தசெய்கையா-வரை 
யறுத்தெண்ணப்பட்ட்‌ கொடிய பதினெட்டாயுதங்களையம்‌ ஏர்திய செவரந்தகையை 
யுடையவரும்‌, சாலில்கட்டிய சழலர்‌ - கரலிற்கட்டிய வீரசண்டையையுடையவரும்‌, 
காலில்‌ கடியர்‌ ஆய்‌ புறம்பு காப்ப - காற்றினும்‌ விரைர்துசெல்லும்‌ ஈடையையுடை 
யவருமாய்ப்‌ புறம்பிற்காத்துச்‌ குழ்க்துவரவும்‌. (௨௪) 


வார்கெழுகழற்கானக்திமாகாளன்பிருங்கிவென்றித்‌ 

தார்கெழுகிகும்பன்ரும்போதரன்ரூதற்றலைவர்யாரும்‌ 
போர்கெழுகவசந்தொட்டுப்புண்டசறுதலிழ்றீட்டிக்‌ 
கூரகெழுவடிவாளேம்திக்குதிரைச்சேவகராய்ச்சூழ. 


(இ-ள்‌.) வார்கெழு கழல்‌ கால்‌ ஈம்தி மாசாளன்‌ பிருங்‌ வென்றி தார்செ 
மூ நிகும்பன்‌ கும்போதரன்‌ முதல தலைவர்‌ யாரும்‌ - வாரிற்கோத்த வீரசண்டைக 
ட்டிய காலையுடைய நந்தியும்‌ மாகாளஜும்‌ பிரும்யும்‌ வெற்றிமாலையையணிக்த நிகு 
ம்பனும்‌ கும்போதரலு முதலிய சிவகணத்தலைவரெல்லாம்‌, போர்கெழு கவசம்‌ 
தொட்டு - போரிற்குரிய கவசம்பூண்டு, புண்டரம்‌ அதலில்‌ திட்டி - திரிபுண்டரத்தை 
கெற்றியிலணிர்து, கூர்தெழு வடிவாள்‌ ஏச்தி - கூர்மைமிக்க வடித்தவாளினையேச்‌ 
த, குதிரைசேவகரரய்‌ குழ - குதிரைவீரராய்ச்சழ்ச்‌ துவரவும்‌. (௨௫) 


கற்றைச்சாமரைகள்பிச்சங்கவிசைபூங்கொடிக்காடெங்கு 
முற்றக்காரொலியுகாணச்‌ நூரியமுழுதுமேங்கக்‌ 
கொற்றப்போர்விடையைத்தானேகுரங்குளைப்பரியாமேற்கொண்‌ 
டொற்றைர்சேவகராய்மாறியாடியவொருவர்வக்தார்‌. 
(இ-ள்‌.) கற்றை சாமரைகள்‌ பிச்சம்‌ கவிகை பும்‌ கொடி.க்காடு எங்கும்‌ மூ 
ற்ற - நெருங்கெ சரமரைகளும்‌ பீலிக்குடைகளுக்‌ தவளக்குடைகளும்‌ பொலிலையு 
டைய தவசக்கரடுசளும்‌ எங்கும்‌ குழ்க்தவரவும்‌, கார்‌ ஒலியும்‌ சாண தூரியம்‌ முழு 


மெய்க்காட்டிட்டபடலம்‌. ௧௭௯௫ 


அம்‌ ஏங்க - மேகத்தின்‌ முழக்கமும்‌ சாண வாச்யெழுற்றும்‌ ஒலிக்கவும்‌, கொற்றம்‌ 
போர்விடையை தானே - வெற்றியையுடைய போர்க்குரிய இடபவூர்தியையே, குர 
ங்கு உளைபரியா மேற்கொண்டு - வளைச்த புறமயிரையுடைய குதிரையாக ஆரோக 
ணிச்தருளி,ஒற்றைச்சேவகராய்‌ மாறியாடிய ஒருவர்வந்தாம்‌ - ஒப்பில்லாதவிரராய்க்‌ 
கால்மாறியாடிய பெருமானார்வர்தருளினார்‌, 


தமக்குத்தருமமே பூர்தியாதலால்‌ விடையைத்தானே குரங்குளைப்பரியா 
மேற்கொண்டு எனவும்‌, ஒப்புயர்விகக்தோராதலால்‌ ஒற்றைச்சேவகராய்‌ எனவுங்‌ 
கூறினார்‌. (௨௬) 
்‌ பல்லியமொலிக்குமார்ப்பும்பாய்பரிகலிக்குமார்ப்புஞ்‌ 
செல்லொலிமழுக்கமன்ளர்தெழித்திமொர்ப்புமொன்றிக்‌ 
சல்லெனுஞ்சும்மைச்தகாகெகலக்தெழுசேனைமேனாண்‌ 
மல்லன்மாககாமெற்சீறிவருகடல்போன்றதன்றே. 


(இ-ள்‌.) பல்‌ இயம்‌ ஒலிக்கும்‌ ஆர்ப்பும்‌ - பலவாச்டுயங்கள ஓலிக்குங்கோஷீ 
மும்‌, பாய்பரி கலிக்கும்‌ ஆர்ப்பும்‌ - பாப்ர்துசெல்லுங்ருறாகள்‌ கோஷிக்குமூழக்‌ 
கமும்‌, செல்‌ ஒலி மழுங்க மள்ளர்‌ தெழிக்திடம்‌ தரப்பும்‌ ஒன்றி- மேகத்தி 
ன்‌ ஓலிமழுங்க வீரர்பேரொலிசெய்யு்‌ ௮ரவமுட்‌ தம்முட்பொருக்இி, கல்லெனும்‌ 
அம்மைத்து ஆட கலந்து எழுசேனை - கல்லெஜம்‌ அரவார,்சையுடையதாடிக்‌ கலக்‌ 
தெழுச்சசேனைவருகை, மேல்‌ காள்‌ மல்லல்‌ மாஈசர்மேல்‌ சிறி வருகடல்‌ போன்ற 
அ - (வருணனேவ) முன்னாள்‌ வளப்பந்தங்யெ பெரிபமதுரைகர்மேற்கோபித்து 
வராநின்ற கடலையொத்தது. 

சேனைபெருக்கினும்‌ விலாவினுஞ்‌ ிறர்ததென்பார்‌ மல்லன்‌ மாககர்மேற் றி 
வருகடல்போன்ற தன்றேயென்றார்‌. (௨௭) 

சேனையின்‌ வரவுகோககித்‌ திருமகன்‌ திருமுன்னேகும்‌ 
சானையர்தலைவன்றென்னன்‌ ருணிழல்ரூறுஇக்கூற 
மீனவலுவகைபூதக்துவெயின்மணிக்கடையிற்போந்தய்‌ 
கானமண்டபத்திற்செம்பொனறியணமீதுவைகி, 

(இ-ள்‌.,) சேனையின்‌ வரவுரோக்கி திருமகன்‌ திருமுன்‌ ஏகும்‌ தானையர்‌ தம 
வன்‌ - சேனையின்வருசையை தொக்கிக்‌ குலபூடணன்‌ திறாமுன்சென்ற சேம்‌ ச்தலை 
வர்கட்குத்‌ தலைவராகிய சுந்தரசாமந்தர்‌, தென்னன்‌ தாள்‌ நிழல்‌ குறடு கூற-அப்பா 
ண்டி.யனது பாதநிழலையடைந்து செனையின்வரவை எடுத்துக்கூற, மீனவன்‌ உவகை 
பூத்து வெயில்மணி கடையில்‌ போட்து - பாண்டியன்‌ மூழ்கூர்ர்‌_த விளக்கமமைந்த 
இசத்தினமமுத்திய கடைவாயிலில்வம்‌ த, ௮ங்கு ஆன மண்டபத்தில்‌ செம்பொன்‌ 
அரி அணைமிது வைகி - அல்விடத்தமைந்த மண்டபத்தில்‌ செவர்தபொன்னாலாலிய 
சிம்மாசனத்தின்மேல்தங்கி, 

மணி பொன்முதலீய பெருஞ்செல்வத்தினனாதலால்‌ அரசனைத்‌ இருமகன 
எனமார்‌, (௨௮) 
தெவ்வமெ௫ழ்ச்சிபொங்கச்சேனையின்செல்வகோக்கி 
யெவ்வெத்தேயத்திலுள்ளாரீவொனவெதிசேநின்று 
கெளவையீன்மனச்சாமந்தன்கையிற்பொற்பிரம்புநீட்டி 
யவ்வவர்கொகுதியெல்லாமணியணிரிஅவிக்கூலும்‌., 


௧௬௬ இருவிளையாடற்புசாணம்‌ 


| 


(இ-ள்‌,) தெவ்‌ அடு மரிழ்ச்பொங்க சேனையின்‌ செல்வம்‌ மெரக்கி- சேதி 
சாயனாகிய பகைவனைக்கொல்லும்‌ மகிழ்ச்சிமீக்கூரச்‌ சேனையின்பெருக்கத்தைப்பா 
ர்த்தி, இவர்‌ எவவெத்தேயத்தில்‌ உள்ளார்‌ என - இவர்கள்‌ எந்தெந்சத்‌?தசத்திலு 
ள்ள சேனாவீரர்களென்றுவினவ, கெளவை இல்‌ மனச்சாமர்தன்‌ எதிரேரின்‌ அ-வரு 
சீதமில்லராத மன ந்தையுடைய சர்தரசாமர்கர்‌ பாண்டியன்‌ எதிரேரின்று, கையில்‌ 
பொன பிரம்பு மீட்டி அவ்வவர்‌ தொகுதி எல்லாம்‌ அணி அணி நிறுவிகூறும்‌ - சையி 
லேசதிய பொற்கட்டமைர்த பிரம்பினைகீட்டி அச்சேனாவீரர்கள்‌ கூட்டங்களை எல்‌ 
லாம வரிசை வரிசையாக நிறுததிக்கூறுமன்றார்‌. 

அரசனுக்குச்‌ சேனேயையென்றிறுப்போம என்னுங்‌ கவலையொழிக்தனராத , 
லால்‌ கெளவையின்‌ மனச்சாமரதன எனறார்‌. (௨௯) 

கலிவிருத்தம்‌. 
கொங்கரிவரையகுருகாடரிவரைய 
கங்கரிவரையகருசாடரிவரைய 
வங்கரிவரையவிவராரியர்களைய 
வங்கரிவரையவிவர்மாளவர்களைய. 

(இ-ள்‌.) ஐய இவர்‌ கொங்கர்‌ - ஐயனே இவர்கள்‌ சொய்குநாட்டினர்‌, ஜப 
இவர்‌ குருகாடர்‌ - ஐபனே இவர்கள்‌ குருநாட்டினர்‌, ஐ.ப இவர்‌ கங்கர்‌- ஐயனே இவ 
ர்கள்‌ கங்கர்கள்‌, ஜப இவர்‌ கருராடர்‌ - ஐபனே இவாகள கருகாடர்‌, ஐய இவர்‌ ௮ல்‌ 
கர்‌ - ஐயனே இவர்கள்‌ அங்ககாட்கினர்‌, ஐய இவர்‌ ஆரியர்கள்‌ - ஐபனே இவர்கள்‌ 
ஆரியகாட்டினர்‌, ஐய இவர்‌ வங்கர்‌ - ஐயனே இவர்கள்‌ வய்கசாட்டினர்‌, ஐய இவர்‌ 
மாளவர்கள்‌ - ஐ.பனே இவர்கள்‌ மாளவகாட்டினர்கள்‌. (௩௦) 

குலிங்கரிவரையவிவர்கொங்கணர்கபைய 
தெலுங்கரிவரையவிவர்சிங்களர்கசாய 
கலிங்கரிவரையகெளடத்தரிவரைய 
வுலங்கெழுபுயத்திலர்களொட்டியர்களைய, 

(இ-ள்‌. ஐப இவர்‌ குலிங்கர்‌ - ஐபனே இவர்கள்‌ குலிங்கர்கள்‌, ஐய இவர்‌ 
கொங்கணர்கள்‌ - ஐபனே இவர்கள்‌ கொங்கணகாட்டினர்கள்‌, ஐய இவர்‌ தெறுங்‌ 
கர்‌- ஐயனே இவர்கள்‌ தெலுங்கநாட்டினர்கள்‌, ஐய இயர்‌ சிங்களர்கள்‌ - ஐயனே 
இவர்கள்‌ சிங்களநாட்டினர்கள்‌, ஐய இவர்‌ கலிங்கர்‌ - ஐயனே இவர்கள்‌ கலிங்கரா 
ட்டினர்கள்‌, ஐய இவர்‌ கெளடகச்சர்‌ - ஐயனே இவர்கள்‌ கெளடகாட்டினர்கள்‌, ஐய 
உலம்‌ கெழுபுயதீத இவர்கள்‌ ஓட்டி.யாகள்‌- ஐயனே நீரண்டகல்லையொத்த புயத்‌ 
சையுடைய இவர்கள்‌ ஒட்டியகாட்டினர்சள்‌, (௩௧) 

கொல்லரிவரையவிவாகூச்சரர்களைய 
பல்லரிவரையவிவர்பப்பராகளேய 

வீல்லரிவரைாயவிவர்‌ விதேகரிவனாய 
கல்லொலிகழற்புனேகடாரரிவரைய, 

(இ-ள்‌,) ஐய இவர்‌ கொல்லர்‌ - ஐபனே இவர்கள்‌ சொல்ல்ர்கள்‌, ஐய இவர்‌ 
கூச்சரர்கள்‌ - ஐயனே இவர்கள்‌ கூச்சரர்கள்‌, ஐய இவர்‌ பல்லர்‌- ஐயனே இவர்கள்‌ 
பல்லர்கள்‌, ஐய இவர்‌ பப்பரர்கள்‌ - ஐயனே இவர்கள்‌ பப்பரசாட்டினர்கள்‌, ஐய 


மெய்கீகாட்டிட்டபடலம்‌. ௧௬௭ 


இவர்‌ வில்லர்‌ - ஐயனே இவர்கள்‌ வில்லர்கள்‌, ஐய இவர்‌ இவர்‌ விதேகர்‌ - ஐயனே 
இவர்கள்‌ பார்த விதேகநாட்டினர்கள்‌, ஐய இவர்‌ கல்‌ ஒலி கழல்‌ புனை கடாரர்‌- 
ஐயனே இவர்கள்‌ கல்லென்னு மொலியையுடைய வீரகண்டையை யணிஈத கடர 
ரர்கள்‌, (௩௨) 
கேகயர்களாலிவர்கள்‌ கேழ்கிளர்மணிப்பூண்‌ 
மாகதர்களாலிவர்மராடரிவர்காஞ்சி 
காகரிகராலிவர்கணம்மூடையகாட்டோ 
ராகுமிவர்தாமெனமெய்க்காட்டியறிவித தரன்‌, 


(இ-ள்‌. ) இவர்கள்‌ கேகயர்கள்‌ - இவர்கள்‌ சேகயகாட்டினர்கள்‌, இவர்‌ கேழ்‌ 
இளர்‌ மணி பூண்‌ மாகதர்கள்‌ - இவர்கள்‌ நிறங்கொண்டுவிளங்கும்‌ இரத்தினமமுத்தி 
ய ஆபரன்‌ த்தையணிர்த மாகதராட்டினர்கள்‌, இவர்‌ மராடர்‌ - இவர்கள்‌ மரரடகா 
ட்டினர்கரா, இவர்கள்‌ காஞ்சி ஈரகரிசர்‌ - இவர்கள்‌ காஞ்சி காட்டிலுள்ள நாகரிகத்‌ 
தையுடை பவர்கள்‌, இவர்கரம்‌ ஈம்முடைய மாட்டேோர்‌ அகும்‌ என - இவர்கள்‌ தாம்‌ 
கம்முடைய நாட்டினராவரரென்று, மெய்க்‌ காட்டி அறிவித்தான்‌-அவர வர்களுடை 
ய உருவத்தைக்காட்டி ௮றிவித்தான்‌. (௩௩) 


இத்தகையசேட்புலனுளாரையிவனுய்த்த 

ஏ த்தகமையென்னெனவீனாவியருள்செய்யே 
ஏத்தநினரும்பொருளனைத்‌ தும்வரையாதே 
யுபத்தலினடை ந கனர்களாலெனவுமராக்தான்‌. 


(இள்‌.) இத்தகைய சேண்‌ புலன்‌ உள்ளாரை - இத்தனமையுளள அஊரசாட்‌ 
டலுளளவ[களை, இவண்‌ உய்த்த வித்தசமை என்‌ ஏன வினாவி அருள்‌ செய்யேல்‌ - 
இவ்விடத்‌9 வறாவித்த ௪ தரப்பாட்டை யாதென்று வினவியருளவேண்டாம்‌, அத்த 
கின்‌ அரும்பொருள்‌ அனைத்தும்‌ வரையாதே உய்த்தலின்‌ அடைக்தனர்கள்‌ என ௨ 
ரைத்தான்‌ -எமதுபெருமானே உனஅ பெறுதற்கரிய பொருள்மூற்றும்‌ வரை அறை 
செய்யாது 9சலவிட்ட தினால்‌ வர்தசர்கள்‌ என்னு கூறினான்‌. 


| 

அர[ன்பணிக்டழ்த்‌ தாம்‌ அடல்கிநிற்றலும்‌, சேனையிட்டுதற்கு அவன்‌ பொரு 
ண்முற்றும்‌ வரையா தகொண்டமையுர்‌ தோன்ற இவனுய்த்தவித்ததமையென்னெ 
னவினாவிய(ள்செய்யேல்‌ என்றார்‌. (௩௪) 

| அற£சீரடியாசிரியவிருத்தம்‌. 
| ; A i 

௮கெடுஞ்சேனைதன்னுட்சேணிடையடன்மாஜாகது 
பீணுறநிற்குமொற்றைச்‌ செ வகபபிரானை நொக்கி 
மண்வனிவர்யாரென்னச்சாமந்தன்வணங்கியைய 


வ ்கத்க்த்கம்வ்பல்‌ வத்தக்‌ அறவ டட 


(இ-ஸ்‌ ௮ நெடும்‌ சேனை தன்னுள்‌ சேண்‌ இடை - அந்த நெடிய சேனையு 
ள்‌ தூரத்தில்‌ அடல்‌ மா ஊர்ச்து பின்‌ உற நிற்கும்‌ ஒற்றைச்‌ சேவகப்‌ பிரானை மன்‌ 
னவன்‌ ரோக்‌।- வெற்றியையுடைய குதிரையைச்செலுத்திப்‌ பின்னே பொரும்தறி 
ற்கும்‌ ஒப்பிலிரத வீரத்தையுடைய சோமச்தரக்கடவுளைக்‌ குலபூடணபாண்டியன்‌ 
பார்த்தி, இவயார்‌ என்ன - இவர்‌ யாரென்று வினவ, சாமந்தன்‌ வணங்க - எந்த 


௧௬௮ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


ரசாமந்தர்வணங்கி, ஐய இன்னவர்‌ சேனைவெள்ளத்து யாரை என்று அதிவது என்‌ 
றான்‌ - ஐயனே இவர்‌ இர்தக்சேனைப்பெருக்கில்‌ யாரென்று மான்‌ தெரிர்து கூறுவது 
என்று கூறிஞர்‌, 

சிவபெருமான்‌ அளத்தற்கரிய பெருமையும்‌ தமது பணிவு! தோன்ற அன்ன 
வர்சேனைவெள்ளத்தியாரையென்றறிவது என்அகூ தினார்‌. (௩௫) 


அவரையிங்கழைத்தியென்றானசசன்றன்வழிச்செல்வார்போற்‌ 
கவயமிட்டவரும்போரந்தார்காவலன்களிகர்க்தம்பொன்‌ 
னவமணிச்கலன்பொன்னைடைகல்கினானுள்‌ எத்தன்பு 
தவறிலான்பொருட்டுவாங்கித்தரித்துத்தன்றமர்க்குமீந்தார்‌, 


(இ-ள்‌.) அவரை இற்கு அழைத்தி என்றான்‌ - அவரை இவ்விடத்தில்‌ அழை 
ட்பாயென்று பாண்டியன்‌ கூறினான்‌, அரசன்‌ தன்‌ வழி செல்வார்‌ போல்‌ கவயம்‌ 
இட்டவரும்‌ போந்தார்‌ - அப்பாண்டியனடைய வழிப்பட்டுச்‌ செல்வார்போலப்‌ 
போர்க்குரிய கவசஞ்சாத்திவர்ச பெருமானாரும்‌ சென்றார்‌, காவலன்‌ களி கூரம்‌ 
அ அம பொன்‌ ஈவமணிக்‌ கலன்‌ பொன்‌ ஆடை நல்கினான்‌ - பாண்டியன்‌ மகழ்ச்சி 
கூர்ர்து அழ யெ பொன்னாலாகிய ஈவமணிகளமுத்திய ஆபரணங்களையும்‌ பீதாம்பர 
தீதையுங்கொடுத்தான்‌, உள்ளத்து அன்பு தவறிலரன்‌ பொருட்டு வரங்கிரரித்‌ த தன்‌ 
தமர்க்கும்‌ ஈந்தார்‌ - தமது மனத்தில்‌ அன்பிற்குரிய வழிபாட்டினின்று றிது தவ 
றுபடாத சந்தரசாமந்தர்பொருட்டு அவற்றை வாய்ச்‌ தரித்துத்‌ தன்பரீசனமாயுள்‌ 
எவர்களுக்குவ்‌ கொடுத்தருளிஞர்‌. 

அரசன்வழிச்செல்லுதலும்‌, அவன்‌ பரிசாகத்தந்த அப. ரண முதலியவற்றை 
ப்பெற்றமையும்‌ சமது அடியார்மிமித்தம்‌ என்பார்‌ போர்தரர்‌ எனவும்‌, ஊ்ளத்தன்பு 
தீவறிலான்பொருட்டு வாங்கித்தரித்‌ துத்‌ தன்றமர்ச்குமீர்தார்‌ எனவுங்கூரிஞர்‌(௩௬) 

ஆய்க்தவெம்பரிமாத்தூண்டியைங்கதி£ட த்திக்காட்.டி. 
யேயந்ததஞ்சேனைவெள்ளத்தெய்தினாரெய் துமெல்லை 
வெய்ட்ததார்ச்சேடிராயன்வேட்டைபோய்ப்புலிகோட்பட்டு 
மாய்க்தனனென்றோசொற்றன்‌ வேந்தன்‌ முன்வம்‌ தெ ன்னை, 


(இ-ள்‌.) ஆய்ர்த வெம்‌ பரி மா தூண்டி ஐங்கதி ஈடத்தி காட்டி - அசுவ 
ரூள்‌ அராய்ந்தெடுத்த உத்தம அசுவத்தைச்செலுத்தி ஐச்துகதிகளையுடத்திச்சாண்‌ 
பித்த, எய்ர்த தம்‌ சேனை வெள்ளத்து எய்தினார்‌ - பொருந்திய தமதுசனாவெள்ள 
தீதிற்சென்றருளினார்‌, எய்தும்‌ எல்லை - அவ்வாறு சென்றருளுஞ்‌ சம த்தில்‌, தார்‌ 
வேய்ந்த சேதிராயன்‌ வேட்டைபோய்‌ புலி கோட்பட்டு மாய்ந்தனன்‌என்று - கெ 
ற்திமாலையை அணிந்த சேதிராயன்‌ வேட்டைமேற்சென்று புலியினாற்‌ கவ்வப்பட்‌ு 
இறந்தானென்று, ஓர்‌ ஒற்றன்‌ வேந்தன்‌ முன்‌ வர்து சொன்னான்‌ -ஒருது தவன்‌ 
பாண்டியன்முன்வம்து கூறினான்‌. (௩௭) 

மு.ரசதிரனணிககோக்கிருகமலாக்துவகைபூத்த 
வரசனுமனிகவேக்தற்களவில்‌சர்த்தல்மையோடும்‌ 
வரிசைகண்மிதப்பறல்கிவக்‌ துமெய்க்காட்டுத்தந்து , 


பரசியபதாதிதத்தம்பதிபுகச்செலுத்துகென்றான்‌, 


மெய்க்காட்டிட்டபடலம்‌. ௧௬௯ 


(இ-ள்‌.) முரச அதிர்‌ அனிசம்‌ ரோக்‌ முகமலர்ர்து உவகை பூத்த அரசனும்‌ஃ 
முரசொலிக்குஞ்‌ சேனையைட்பார்ச்து முகமலர்ச் கொண்டு மூழ்பூத்த பாண்டியனு 
ம்‌, அனிகம்‌ வேந்தற்கு அளவு இல்‌ சீர்‌ தலைமை யோடும்‌ வரிசைகள்‌ மிதப்ப நல்- 
சேனைத்தலைவசாகிய சந்தரசாமந்தர்க்கு அளவில்லாத நறெப்பமைர்தசேனை த்தலைமை 
யின்றி ஏனைவினைகளுக்குரிய தலைமையோடும்‌ வரிசைகளை மனம்வெறுப்பக்‌ கொடுத்‌ 
அ, வம்த மெய்ச்காட்டு தந்து பரசிய பதாதி தத்தம்‌ பதிபுகச்‌ செலுத்‌ இக என்றான்‌- 
வந்து மெய்க்கரட்டுக்‌ கொடுத்து யாவரும்‌ அதிக்கநின்ற சேனைகள்‌ தத்தம்‌ ஊர்க்கு 
ச்செல்ல விடைகொடுக்க என்று பாண்டியன்‌ கூ 


௮ளவில்‌€ர்த்தலைமையோடூம்‌ என்றமையால்‌ சேனைத்தலைமையின்றி யேனே 
வினைகளுச்குரிய தலைமையோடும்‌ என்றாம்‌. (௩௮) 


அறைக்தவார்கழற்காற்சேனைக்காவலனவிகஈதத்தஞ்‌ 
சிறக்தசேணாட்டிற்செல்லச்செலுத்துவான்‌போன்‌ அநிற்ப 
நிறைக்கநான்மாடக்கூடனிருத்தனந்நிலைகின்றாங்கே 


மறைக்தனன்மனிதவேடங்காட்டியமறவரோடும்‌. 


(இ-ள்‌.) அறைக்த வார்‌ கழல்‌ கால்‌ சேனை கரவலன்‌ - ஒலிக்கும்‌ நீண்ட வீர 
கண்டை கட்டிய காலையுடைய சேனைத்‌ தலைவராகிய சுர்‌. ரரசாமர்தர்‌, அனிகம்‌ 
கீதீதம்‌ சிறந்த சேண்‌ காட்டில்‌ செல்ல செலுத்துவான்‌ போன்று நிற்ப - சேனை தத்‌ 
தமக்குரிய சிறந்த அரதேசத்துக்குச்‌ செல்ல விடைகொடுப்பவர்போன்று வாளாரிற்‌ 
ப; கிறைச்த மான்மாடக்‌ கூடல்‌ நிருத்தன்‌ - வளப்பம்நிறைந்த நான்மாடக்கூடலாட 
ய மதுரைத்திருப்பதியி லெழுர்தருளிய சோமசர்தரக்கடவுள்‌, மனித வேடம்‌ காட்‌ 
டிய மறவரோடும்‌ அகநிலை நின்றால்‌ ஆங்கே மறைர்தனன்‌ - மனிதவேடம்கொண்டு 
வந்த சிவகணங்களோடும்‌ அப்பொழுதே அவ்விடதச்தி னின்றருளினாற்போலவே ம 
றைந்தருளினார்‌. 

இச்சரசாலம்போல என்பரர்‌ அக்மிலைகின்னாங்கே என்றார்‌. நின்றாங்குதொ 
குத்தல்‌. | (௩௯) 

கண்டனன்பொருனை காடன்வியக்கனன்கருத்தாசங்கை 
கொண்டனன்குறித்துகோக்கியீதுகல்கூடன்மேய 
வண்டர்தம்பெருமான்‌செய்தவாடலென்‌ றெண்ணிக்கண்ணீர்‌ 
விண்டனன்புளகம்போர்ப்பமெய்யன்புவடி.வமானான்‌, 


(இ-ள்‌.) பொருனை நாடன்‌ கண்டனன்‌ வியர்தனன்‌ கருத்து சங்கை கொ 
ண்டனன்‌ - தாமிீரபர்ணிகுழ்ந்த பாரண்டிராட்டையுடைய குலபூடணன்‌ கண்டு ௮இ௪ 
யித்து மனத்தில்‌ ஐயங்கொண்டு, குறித்து கோக்கு - ஆராய்ந்து பார்த்து, ஈது ஈம்‌ 
கூடல்‌ மேய ௮ண்டர்தம்‌ பெருமான்‌ செய்த ஆடல்‌ என்று எண்ணி- இது ஈம்முடை 
யமதுரையில்‌ எழுந்தருளிய வெபெருமான்‌ செய்தருளிய திருவிளையாடல்‌ என்று க 
ரதி, கண்‌ நீர்‌ விண்டனன்‌ புளகம்‌ போர்ப்‌ மெய்‌ அன்பு வடிவம்‌ ஆனான்‌ - ஆனந்த 
பாஷ்பஞ்சிந்தி மயிர்க்கூச்செறிய மெய்யன்பே ஓஒர்வழ. வமாகிநின்றான்‌. 

ஐயங்கொண்டவன்‌ ஒருவழித்துணிந்தான்‌ என்பார்‌ கு.திச.தசோச்கியெனவு 
ம்‌, துணிர்தவழி இராமைமேலிட்டதென்பார்‌ கண்ணீர்விண்டனன்‌ புளகம்போர்ப்ப 
எனவும்‌, ௮வ்வாராமை மேலீட்டால்‌ பசகசரணமொழிர்து வெகரணம்‌ ஆயினான்‌ ௭ 

2. 


௧௭0 . இருவிளையாடற்புராணம்‌ 


ன்பார்‌ மெய்யன்புவடி வமானான்‌ எனவுங்‌ கூறினார்‌, கண்டனன்‌, வியர்தனன்‌, விண்‌ 

டனன்‌ முற்றெச்சங்கள்‌, (௪௦) 
தனக்குயிர்த்துணேயாரின்றச மந்தன்‌ றன்னை சொக்கி 
யுனக்கெளிவந்தார்கூட லுடையகாயகரேயென்றா 
லெனக்கவசாவார்நீயேயென்றவற்இியாவுகல்கி 
மனக்கவல்பின்றிவாழ்ந்தான்மதிவழிவந்தமைந்தன்‌. 

(இ-ள்‌.) தனக்கு, உயிர்த்‌ துணையா நின்ற சாமந்தன்‌ தன்னை நோக்க - தனக்‌ 
கு உயிர்த்துளேவ.ராயிருர்த சர்தரசாமர்தரைப்‌ பார்த்தி, கூடல்‌ உடைய நாயகரே 
உனக்கு எளிவந்தார்‌ என்றால்‌ - மதுரைத்‌ இிருப்பதியையுடைய சோமசுந்தரக்கடவு 
ளே உமக்கு எளிதில்வர்தருளினாரென்றால்‌, நீயே எனக்கு அவர்‌ ஆவார்‌ என்று- நீ 
ரே எனக்கு ௮ச்சோமச்தரக்கடவுள்‌ என்று, மதி வழி வந்த மைந்தன்‌ அவற்கு 
யாவும்‌ மல்‌ மனக்சவல்பு இன்றி வாழ்ந்தான்‌ - சற்திரன்மரபில்‌ வந்த பாண்டியன்‌ 
அச்சந்தரசாமர்தர்க்கு வேண்டுவனவெல்லாக்‌ தந்து மனத்திற்‌ சிறிதுங்‌ கவலையில்லா 
மல்‌ ௮ரசியல்ஈடத்திவர்தான்‌, 


சிவபெருமானார்‌ அடி யவரிடத்து வத்தலால்‌ ௮வவழ.யவரை யுபசரித்தலே 
யவரை யுபசரித்தலாமெனக்‌ கருதினானென்பார்‌ எனக்கவராவார்‌ நீயேயென்றவற்‌ 
இயொவுஈல்‌9 யென்றார்‌. “£ தரவரசங்கமங்களென்றிரண்டுருவினினறு - மாபான்பூ 
சைகெொண்டுமன்னுயிர்க்கருளைவைப்பன்‌ ” என்ற திருவாக்கால்‌ உணர்க. (௪௧) 


மெய்க்காட்டிட்ட்படலம்‌ முற்றிற்று, 


ஆசப்பாயிரம்‌ உள்படத்‌ திருவிருத்தம்‌ - ௧௭௦௪. 


முப்பத்தொன்றாவ து 
உல வாக்கிழியருளியபடலம்‌. 


அஅச£ீரடியாசிரியவிருத்தம்‌. 


அடியார்பொருட்பெபரிவயவராகிச் செழியன்கரணவிடைக்‌ 
கொடி.யார்வந்துமெய்க்காட்கெகொடுத்தவண்ணமெடுத்துரைத்துங்‌ 
கடியார்கொன்றைமுடி.யாரக்கன்னிகாடன்றனக்கிசைந்த 

படியா லுலவாக்கிழிகொடுத்தபடியையறிர்தபடி பகர்வாம்‌, 

(இ-ள்‌,) அடியார்‌ பொருட்டு பரிவயவர்‌ ஆ9 - சுந்தரசாமர்தர்‌ பொருட்டுக்‌ 
குதிரைச்சேவகராடு, செழியன்‌ கரண -'குலபூடணன்‌ தரிசிச்ச, விடை கொடியார்‌ 
வர்து மெய்க்காட்‌ட கொடுத்த வண்ணம்‌ எடுத்து உரைத்தும்‌ - இடபதுவசத்தையு 
டைய சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ வச்தறாளி மெய்க்காட்ட்‌ சொடுத்தருளிய வகையை 
யெடுத்துக்கூறினாம்‌, கடியார்‌ கொன்றை முடியார்‌ - வரச நிறைந்த கொன்றை மா 
லையையணிந்த சடாமுடியையுடைய ௮ச்சடவுள்‌, ௮க்‌ சன்னி நாடன்‌ தனக்கு இசை 


உலவாரக்கிலியருளியதி௫ விவா பால : 


௩ ஐ க 
% % 
ணை ௫ ்‌ 
வ்‌ வல்‌ 
த ட்ட 


ணத அ 
i ஆ 
்‌ ச ரி ட்டி 
ப்‌ ௬. 
| 2 
a] பள்‌ 
சவகு! 
ட்‌ 4! 
ts 


NAT wa த றி க்ஸ்‌ ல்‌ தல்ல 


உலவரக்‌ ஒழியருளியபடலம்‌. கஎக்‌ 


கத படியால்‌ - அப்பாண்டியன்‌ தமக்கு மனமொத்த அன்பனானபடியால்‌, உல்வரச்‌ 
இழி சொடுத்தபடியை - உலவாக்ிழி யருளிய திருவிளையாடலை, அதிம்தபடி பகர்‌ 
வாம்‌ - தெரி$த வண்ணம்‌ எடுத்துக்‌ கூறுவாம்‌. (க) 
வள்ளல்குலபூடணன்றிங்கள்வரரந்தொடுத்துச்‌வெதராம 
முள்ளவெல்லாம்வழாதுகோற்றொழுகும்வலியாற்றன்னாட்டி. 
லெள்ளலில்லாவேதியரையிகழ்ந்தான தனான்மழைமறுத்து 
வெள்ளமருகவளங்குன்‌்றிவிளைவஃகிய துகாடெல்லாம்‌, 


(இ-ள்‌.) வள்ளல்‌ குலபூடணன்‌ - கொடுத்தலிற்றெந்த குலபூடண பாண்டிய 
ன,திங்கள்‌ வாரம்‌ தொடுத்து சவெதருமம்‌ உள்ள எல்லாம்‌ வழாது நேரற்று ஒழுகும்‌ 
வலியால்‌ - சோமவாரவிரதச்‌ தொடுத்துச்‌ வெதருமமாசஉள்ள விரதங்களை யெல்‌ 
லாம்‌ தவறாது நோற்று நடக்கும்வன்மையால்‌, தன்‌ காட்டில்‌ எள்ளல்‌ இல்லாத வே 
தஇயரை இசழ்ந்தான-தன்னுடைய பாண்டிராட்டி லுள்ள நிர்தையில்லாத அர்தணாக 
ளே இகழ்க்தொழுகனான்‌, அதனால்‌ - ௮ச்சாரணத்தினால்‌, மழை மறுத்து வெள்ளம்‌ 
அருக - மழைகளங்குன்‌ நியதால்‌ இடை ௮௫௮ ஒழுகும்‌ நீர்வெள்ளம்குன்ற, கரடு 
எல்லாம்‌ வளம்‌ குன்றி விளைவு ௮ஃகியது - பாண்டிகாடெல்லாம்‌ வளம்‌ குறைந்து 
விளைவ௮சுருங்கெ.து, 

அட்டமி, சதர்த்தசிவிரத முதலியவற்றையடக்கிச்‌ கிவதருமமெல்லாம்‌ என்‌ 
ரர்‌. (6) 
அறவோரெல்லாமிரப்பெய்தியாகங்கிடர்த நூலன்தி 
மறை நூலிழம்‌ துமுனிவேள்‌ விவானோர்வேள்‌ விதென்புலத்தி 
னுறைவோர்வேள்வியிழக்திழிர்ததொழில்செய்தாற்றா துயிர்வளர்ப்பான்‌ 
புறகாடணைந்தார்பரியாலேபுழுங்கியொழிர்‌ தகுடி.யெல்லாம்‌, 


(இ-ள்‌.) அறவோர்‌ எல்லாம்‌ நிரப்பு எய்தி - அர்தணரெல்லாம்‌ வறுமைய 
டைந்து, ஆகம்‌ இடர்த நூல்‌ அன்றி மறைதூல்‌ இழர்து - மார்பிற்டெர்த உபவீத 
அன்றி வேதமாகிய பெருநூலை இழர்து, முனி வேள்வி வானோர்‌ வேள்வி தென்‌ 
புலத்தின்‌ உறைவோர்‌ வேள்வி இழந்து - முனிவர்யாசம்‌ தேவர்யாகம்‌ பிதிரர்யாகம்‌ 
ஆயெ இவ்வேள்விகளையிழம்‌ த, இழிர்த தொழில்செய்து ஆற்றாது - விலக்கியதொ 
ழிலைச்செய்து அத்தொழிலால்‌ உய்தியறியாது, உயிர்வளர்ப்பான புறகாடு அணேம்‌ 
தார்‌ - (தமக்குவிதித்த தொழில்‌ ௮ல்லாதனவற்றைச்‌ செய்து) தமது உயிரையோம்‌ 
பப்புறகாட்டிற்‌ சென்றார்கள்‌, ஓழிர்த குடி எல்லாம்‌ பயொலே புழுங்கி - ௮ர்தண 
ரொழிந்த குடிகளெல்லால்‌ கொடியபசியினாலே மனம்புமுங்‌8. 

மறைநூல்‌ ஒதுதலின்மையால்‌ முனிவர்வேள்வியும்‌, ஓமம்வளர்‌த்தலின்மை 
யால்‌ வானோர்வேள்வியும்‌, நீர்க்கடனாற்றலின்மையால்‌ தென்புலத்திலுறைலோர்‌ 
வேள்வியும்‌ இழர்தென்றார்‌. அகங்நிடர்தநூலன்றி மதைதூலிழம்து என்றது தத்தம்‌ 
நிலக்குரிய ஒழுக்கத்தையிழத்தலை யுணர்த்தினமையாற்‌ குறிப்பணி. (௩) 

எர்கரடணைவோமெனவிரங்கவிரற்கிமதிக்கோன்மதிகாளிற்‌ 
பொன்னாண்முளரித்தடங்குடைக்‌ தசித்திக்களிற்றைப்பூசி த்‌ துத்‌ 
கன்னாதரவாற்கயற்கண்ணிதலைவன்‌றன்னையருச்சித்து 
முன்னாவீழ்ச்துசரமு௫ழ்த்‌ அப்பழிச்சிமகழ்ச்‌ துமொழிதின்றான்‌, 


௧௭௨ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


(இ-ள்‌.) எச்சாடு அணைவோம்‌ என இரங்க-எத்தேசத்‌இற்குச்‌ செல்வோமென்‌ 
அவருக்க, மிக்கோன்‌ இரங்‌9-(௮துகோக்கி) சந்திரன்‌ மரபிற்றோன்‌ றிய குலபூ.. 
ணன்‌ மனம்வருர்தி, மதிநாளில்‌ நாள்‌ பொன்‌ முளரிதடம்‌ குடைர்அ சித்திக்களிற்‌ 
றை பூசித்து - சோமவாரத்தில்‌ அன்றலர்ர்த பொற்றாமரைத்நீர்த்தத்தில்‌ மீராடிச்‌ 
சித்திவிராயகனாப்பூசித்த, தன்‌ அதரவால்‌ கயல்கண்ணி தலைவன் தன்னே அருச்சித்‌ 
த - தன்னுடையபேரன்பால்‌ ௮க்கயற்கண்ணியார்‌ தலைவராயெ சோமசந்தரக்கட : 
வுளை ஆகமவிதியால்‌ அருச்சனைசெய்து, முன்னா வீழ்ச்து கரம்‌ முழ்ச்து பழிச்‌ 
மூழ்கு மொழிடன்றான்‌ - சக்நிதிமுன்விழ்ர்து கைகூப்பித்ததித்‌ து மகிழ்கூர்ர்து 
கூறுஇன்ரான்‌. 

தம்மக்கள்ரோய்க்குப்‌ பரிவுகூருந்தாயர்போலத்‌ தன்கோற்கழ்வாமுங்‌ குடி. 
கள்வருத்தத்திற்கு அரசன்‌ பரிவுகூர்தல்‌ கடனாதலால்‌ இரங்கெயெனவும்‌, தான்கொ 
ண்டகருமம்‌ முட்டின்றிமும தற்கு ஐறத்தபிள்ளையாரை முன்பு பூசித்தல்‌ முறையாத 
லால்‌ சித்திக்களிற்றைப்பூச த்து எனவும்‌, வழிபாட்டினின்ற தனக்கோர்குறைவவ 
ரின்‌ அ ம. சோமசர்தரக்கடவுளேயாதலரல்‌ கரமுடுழ்த்‌ 
தப்‌ பழிச்சி ம௫ழ்ச்து மொழிகின்றான்‌ எனவுங்கூதிலார்‌. (௪) 


அத்தவுலூலுயிர்க்குயிர்கீயல்லையோவவ்வுயிர்பசியா 
லெய்த்தவருத்தமடியேனைவருத்துமாறென்யானீட்டி 
வைத்தபொருளுந்தருமத்தின்வழியேசென்‌்றதினியடி.கள்‌ 
சித்தமலர்க்தென்னிடும்பைவினை £ரவருட்கண்‌ செய்கவென,. 


(இ-ள்‌.) அத்த-இறைவனே, உலகில்‌ உயிர்க்கு உயிர்நீ அல்லையோ - உலடு 
அள்ள உயிர்களுக்கு உயிர்ரீ அல்லையோ, அல்வுயிர்‌ பசியால்‌ எய்த்த வருத்தம்‌ அடி. 
யேனை வருத்தும்‌ ஆறு என்‌-அச்தவுயிர்கள்‌ பசியரல்வருந்திய வருத்தம்‌ (சேவரீமைச்‌ 
சாராது) அடியேனை வருத்துங்காரணம்‌ யாது, யான்‌ ஈட்டிவைத்த பொருளும்‌ தரும 
தீதின்வழியேசென்றது - யான்தேடிவைத்தபொருனாஞ்‌ சிவதருமத்தின்‌வழியேசெ 
ன்றது, இனி அடிகள்‌ சித்தம்மலர்ம்‌து என்‌ இடும்பை வினை$ர அருள்கண்செய்க 
என்ன-இனித்தேவரீர்‌ இருவுளமிரங்‌ என த தன்பரோய்‌ தீரும்வண்ணம்‌ திருவரு 
ட்கண்‌ செய்தருளுகவெனறு இரக்க, 

உயிர்க்குயிராய்‌ கின்று ௮றிவிச்ருஞ்‌ குக்குமவைர்தொழிலு மூடையாய்‌ என்‌ 
பான்‌ உயிர்க்குயிர்‌ நீயல்லையோவெனவும்‌, அவ்வுயிர்கள்வரும்‌ தம்‌ வருத்தத்தை யுண 
ர்ந்தொழித்தல்‌ தேவரீர்‌ கடனாயிருக்க என்னைவருத்துவது யாஅகாரணம்‌ என்பான்‌ 
அவ்வுயிர்‌ பியொலெய்த்‌ தவருத்த மடியேனைவருத்‌ தமாறென்னெனவுங்கூறிஞன்‌.௫ 

கோளாட.ரவமரைக்கசைத்தகூடற்பெருமான்குறையிரக்கு 
மாளாமரசன்றவறுசிறிதகங்கொண்ட தனைத்திருச்செவியிற்‌ 
கேளார்போலவாளாதேயிருப்பமனையிற்கடை த்தமலன்‌ 
முளாதரவுபெறநினைம்‌ துதரையிற்கிடக்‌ துதயில்நின்றான்‌, 

(இ-ள்‌) கோள்‌ ஆடு அரவம்‌ அரைக்கு ௮சைத்த கூடல்‌ பெருமான்‌ - வன்‌ 
மையோடு ஆடாரின்றசர்ப்பத்தை இடையிற்‌ கட்டியருளிய சோமசர்தரக்கடவுள்‌, 
குறை இரக்கும்‌ ஆளாம்‌ அரசன்‌ தவறு சிறிது ௮கம்‌ கொண்டு - தனது குறைகூறி 
இரக்குச்‌ தமதுதொண்டனாயெ பாண்டியன்‌ தீவ௮பாட்டைச்‌ சிறிது இருவுள்ளத்தி 


உலவாக்கிழியருளியபடலம்‌. ௧௭௩ 


ற்கொண்டு, அதனை இரு செவிபில்‌ கேளார்‌ போல வரளாதே இருப்ப - அதனைத்‌ த 
ம திருச்செவியில்‌ கேளாதவர்போல வாளாலிருப்ப, மனையில்‌ கிடைத்‌ து அமலன்‌ 
தாள்‌ ஆதரவு பெற நினைந்து தரையில்‌ இடந்து அயில்கன்றான்‌ - தனது கோயிலிற்‌ 
சென்று சிவபெருமான்‌ திருவடியை அன்புமிகச்‌ சந்தித்து நிலமீதுடர் து நிக்திை 
செய்‌ றவனாயினான்‌. 
பாம்பின்குற்றத்தைரோக்கா து குணமாகக்கொண்ட பெருமானார்‌ அரசன்கு 
ற்றத்தை நோக்கிலர்‌ என்பார்‌ தவற சிறிதகங்கொண்டு எனவும்‌, கேளார்போலஎன 
வுங்கூதினார்‌. (௬) 
அங்கண்வெள்ளியம்பலதக்துளரடுமடிகளவன்கனவிற்‌ 
சங்கக்குழையும்வெண்ணீறுஞ்சரிசோவணமுக்தயங்கவுரன்‌ 
சிங்ககாகங்கிடக்சகசையச்சிக்கவடிவாயெழுக்தருளி 
வெங்கண்பானைத்சென்னவர்கோன்‌ முன்னின்றிதனை விளம்புவார்‌. 
(இ-ள்‌.) அங்கண்‌ - அப்பொழுது, வெள்ளி அம்பலத்துள்‌ ஆடும்‌ அடிகள்‌ ௮ 


வன்‌ கனவில்‌ - வெள்ளியம்பலத்திலாடியருளிய சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ அப்பாண்டி 
யன்‌ சொப்பனத்தில்‌, சங்கக்‌ குழையும்‌ வெள்‌ நீறும்‌ சரி கோவணமும்‌ தயங்க-சங! 
சகுண்டலமும்‌ வெள்ளிய இருநீறும்‌ சரிந்தகோவணவுடையும்‌ விளங்கவும்‌, உரன்‌ ௪ 
ங்கசாதம்‌ இடந்து அசைய - திருமார்பில்‌ சங்கசாதமென்னும்‌ லாச்சியம்‌ ஒருபாற்இ 
டது அசையவும்‌, சித்த வடிவாய்‌ எழுந்தருளி வெம்‌ கண்‌ யானை தென்னவர்‌ கோ 
ன்‌ முன்‌ நின்று இதனை விளம்புவார்‌ - சத்தமூர்த்தியாய்‌ எழுந்தருளி அஞசாமையை 
யுடைய யானைச்சேனையையுடைய குல்பூடணன் முன்னின்று இதனைக்‌ க.றியருளுகி 
ன்றார்‌. 

சிங்கராதம்‌ கொம்பினாற்செய்த ஒருவகை வாச்சியம்‌, (௭) 

ஏடாரலங்கல்வரைமார்பவெம்பாலென்றுமன்புடைமை 


வாடாவிரதவிழுச்செல்வமுடையாய்வையமறங்கடிந்து 
கோடாதளிக்குஞுசெக்கோன்மையுடையாயுனக்கோர்குறையுள தன்‌ 
வீடாவளஞ்சரேர்நாட்டிக்காள்வேள் விச்செல்வமருகியதால்‌, 


. (இ-ள்‌.) ஏரி ஆர்‌ அலங்கல்‌ வரை மார்ப - இதழ்நிறைர்த மாலையையணிர 
மலைபோன்ற மார்பினையுடையவனே, எம்‌ பால்‌ என்றும்‌ அன்பு உடைமை வாடா 
விரதம்‌ விழு செல்வம்‌ உடையாய்‌ - எம்மிடத்தில்‌ எப்பொழுதும்‌ ௮ன்புடைமையும்‌ 
கெடாத சவவிரதமுமாகய பெருஞ்செல்வத்தையுடையாய்‌, வையம்‌ மறம்‌ கடிந்து 
கோடாது அளிக்கும்‌ செங்கோன்மை உடையாய்‌ - நிலவுலகைக்‌ கலிஅரர்‌ இ நடுநிலை 
மையினின்மேோம்பும்‌ செங்கோலினையுடையாய்‌, உனக்கு ஓர்‌ குறை உளளத - உள 
னிடத்திலோர்குறையுண்டு, உன்‌ வீடாத வனம்‌ சேர்‌ நாடு இந்நாள்‌ வேள்விச்‌ செல்‌ 
வம்‌ அருயெது - (அதனால்‌) உன அ செடாதவளமிக்க பாண்டிராட்டில்‌ இப்பொழு 
து வேள்விச்செல்வங்‌ குறைந்தது. 

குடிகள்‌ உய்தற்கு மழைகரரணமும்‌, அம்மழைபெய்தற்கு வேள்வி காரண 
மும்‌, அவ்வேள்வியை ஈடத்தற்கு அரசன்‌ செங்கோல்காரணமும்‌ ஆதலால்‌ அரசன்‌ 
தனைக்‌ குறியாதிருந்தசே குறையாதலால்‌ உனக்கோர்‌ குறையுளதென்றார்‌, (௮) 


மறையேநமதுபீடிகையாமறையேகமதுபா துகையா 
மறையோமதவாகனமாமறையேமது.நாபுரமா 


௧௭௪ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


மறையேகமதுகோவணமாமறையேகமதுவிழியாகு 
மறையேஈமதுமொழியாகுமறையேஈமதுவடிவாகும்‌. 


(இ-ள்‌.) மறையே நமது பீடிகை ஆம்‌ - வேதமே சமது ஆசனமாம்‌, மறை 
யே ஈமது பாதுகையாம்‌ - வேதமே கமத திருவடிரிலையாம்‌, மறையே நமது வாக 
னம்‌ ஆம்‌ - வேதமே மது ஊர்தியாம்‌, மறையே தம அபுரம்‌ அம்‌ - வேதமே ந 
மது லெம்பாம்‌, மறையே ஈமது கோவணம்‌ ஆம்‌ - வேதமே ஈமது கோலணவுடை 
யாம்‌, மறையே ஈமது விழி ஆகும்‌ - வேதமே ஈமது திருச்சண்ணாம்‌, மறையே ஈம 
அ மொழி ஆகும்‌ - வேதமே நமது திருவாக்கரம்‌, மறையே ஈமது வடிவு ஆகும்‌-வே 
தமே ஈமு திருவுருவமாகும்‌, 

ஆன்மாக்கள்‌ தம்மை யுணர்ந்துய்யக்‌ கூட்டுல்‌ கருவி.நாலாதல்‌ அவையே ஈம 
க்குப்‌ பீடிகைமுதலாக வெல்லாமுடையோம்‌ என்பார்‌ இவ்வாறுகூதினார்‌. “(அவ 
ன்றன்வடிவிலாவடிவினையுணர்ச்தும்‌ ” என முன்னர்க்கூறியிருச்தல்‌ உணர்க. (௯) 


வேதந்தானேகமதாணைச்சத்திலடிவாய்விதிவிலக்காய்ப்‌ 
போதங்கெரளுத்திநிலைகிறுத்திப்போகங்கொடுத்துப்பல்‌ லுயிர்க்கும்‌ 
பேதஞ்செய்யும்பிணியவிழ்த்தெம்பிரியாவிடுதருவதுதே 
ஞதஞ்செய்யுக்கார்வேர்தேஈமதுசெல்கோலதுவாகும்‌. 


(இ-ள்‌.) வேதம்‌ தானே ஈமது அணை சத்தி வடிவாய்‌ விதி விலக்கு ஆய்‌-வே 
தீமே ஈமது ஆணையாகிய சத்திவடிவாகியும்‌ விதிவிலக குகளாகஃயும்‌, பல்‌ உயிர்க்கும்‌ 
போதம்‌ கொளுத்தி நிலை நிறுத்தி போகம்‌ கொடுத்து - பல ஆன்மகோடிகளுக்கும்‌ ௮ 
நிவுகொளுத்தி ஈன்னிலையினிறுத்திப்‌ போகமுர்தம்து, பேதம்‌ செய்யும்‌ பிணி அவி 
ழ்த்து எம்‌ பிரியாவீடு தருவது - ஐயர்திரிபுகளை விளைவிக்கும்‌ பர்தங்களைக்‌ கெடுத்து 
எம்மினின்றும்‌ பிரியாமைடாகிய மோக்ஷூத்தைத்தருவ ௮, சேன்‌ நாதம்‌ செய்யும்‌ தா 
ர்வேந்தே நமது செங்கோல்‌ அது ஆகும்‌ - (அதனால்‌) வண்டுகள்‌ சேனுண்டொலிக்‌ 
கும்‌ மாலையையணீநத பாண்டியனே ஈமதுசெங்கோலும்‌ அவ்வேசமாம்‌. 


வேதம்‌ தமது திருவாக்கு ஆதலால்‌ ஈமதரணேச்சத்திவடிவாய்‌ எனவும்‌, அத 
அன்மாக்களுய்தற்கு விதிவிலக்குகளா யிருத்தலால்‌ விதிவிலக்சாய்‌ எனவும்‌, அவ்வி 
திவிலக்குகள்‌ அறிவினைப்‌ பெருக்குதலரல்‌ போதம்கொளுத்தி யெனவும்‌, அவ்வறிவி 
ன்மேலீடு தத்தமக்குரிய கிலையிண்றுத்துதலால்‌ நிலைநிறுத்தியெனவும்‌, அர்நிலைநிற்ற 
ல்‌ இருவகசைப்போகமுஈ தருதலால்‌ போகங்கெரடுத்து எனவும்‌, அப்போசம்‌ மலத்‌ 
அக்கு மீருர்தாதலால்‌ அதனில்‌ உவர்ப்பு வந்தவழி பவிச்சை கெடுத்தலால்‌ பேதஞ்‌ 
“செய்யும்‌ பிணியவிழ்த்‌ ௪ எனவும்‌, அவ்வவிச்சைகெடுதலே திருவருண்மேலீடாதலா 
ல்‌ எம்பிரியாவீடு சருவ எனவும்‌, உயிர்க்குறுதிதரும்‌ அப்பெரும்பேறே தம.தநீதி 
யாதலால்‌ நமது செம்கோலஅவாகும்‌ எனவுங்கூறினார்‌ 'மறைப்பொருளறிதரூனே- 
நந்தலில்லாதபேோகப்பயலுக்கும்லியும்பாச, பர்தனைகழிக்கும்லிட்டின்பயனுக்குங்க 
ருவியாகும்‌ '' என முன்னர்‌ வருதல்காண்க. (௧௦) 
அந்தமறைகடமக்குறுதியாவாரக்‌ நூல்வழிகலிகோய்‌ 
சிர்தமகத்‌நிவளர்த்தெம்பாற்சிக்தை செலுத்துமந்தணரா 
மிக்தமறையேரவேள்விமழைக்கேதுவாகுமிவர்தம்மை 
மைந்தவிகழ்க்துகைவீட்டாயதனான்மாரிமறுத்‌ தன்றால்‌, 


உலவாக்‌ கிழியருளியபடலம்‌. ௧௭௫ 


(இ-ள்‌. அர்த மறைகள்‌ தமக்கு உறுதி அவார்‌ - அம்த வேதங்களுக்கு உறு 
தியாயுள்ளோர்‌, அர்றூல்‌ வழி கலி கோய்‌ சந்த மகம்‌ இவளர்த்து எம்‌. பரல்‌ சந்தை 
செலுத்தும்‌ ௮ர்தணர்‌ - அந்த வேதநூல்வழியே கலிரோய்கெட யாகாச்ணனீயோம்‌ 
பி எம்மிட த்தில்‌ மனஞ்செலுச்தும்‌ மறையவரரம்‌, இரத மறையோர்‌ வேள்வி மழை 
க்கு ஏது ஆகும்‌ - இவ்வா அள்ள இந்த அர்தணர்செய்யும்‌ யாகம்‌ மழைக்குக்‌ காரண 
மாம்‌, மைந்த இவர்‌ தம்மை இகழ்ந்து கைவிட்டாய்‌ அதனால்‌ மாரி மறுத்தன்று-சம 
அபுத்திரனே இவர்களை அவமதித்துக்‌ கைவீட்டரய்‌ ௮க்காரணத்தினால்‌ மழைவளவ்‌ 
குன்றியது... 

வேதங்கள்‌ ஆன்மாச்களுச்குப்‌ பயன்தரு சல்‌ மறையோராலாதலால்‌ அர்தம 
றைகள்‌ தமக்குறுதியாவார்‌ எனவும்‌, அம்மறையவர்செய்யும்‌ வேள்விக்குத்‌ தாமிறை 
வராதலால்‌ மகத்தீவளர்த்தெம்பாற்சக்தைசெலுத்தமர்தணர்‌ எனவும்‌, அவரை யிக 
ழ்ர்கமை யெம்மை யிகழ்ந்தமையோடெொக்குமாதலால்‌ அதனால்‌ மாரி மறுத்தன்று 
எனவுங்‌ கூறினார்‌. “புங்கவரெவர்க்குரல்கும்புவிபுகமவிகொளவானும்‌, அங்கியின்‌ 
முதலும்வேள்விக்கதிபனுமளிக்னெறானும்‌, சங்கரன்றானே வேதஞ்சாற்றுமால்‌ ” என 
க்காந்தம்‌ ததீசியுத்தாப்படலத்தில்‌ வருதல்காண்க. (௧௧) 

மூம்மைப்புவனங்களுமுய்யமுத்திவேட்குமிவர்கம்மை 
நம்மைப்போலக்கண்டொழுகிகாளுகானாவறம்பெருக்கச்‌ 
செம்மைத்தருமக்கோலோச்‌சித்திசிரியுருட்டிவாழ்தியென 
வும்மைப்பயன்போலெளிவந்தரருலவாக்கிநியொன்றுதவுவார்‌. 


(இ-ள்‌.) மும்மை புவனங்களும்‌ உய்ய முத்தி வேட்கும்‌ இவர்‌ தம்மை - மூ 
ன்‌ றலகங்களும்‌ பிழைக்க மூன்றக்கினியையும்‌ வளர்க்கும்‌ இந்த அந்தணர்களை, ஈம்‌ 
மை போல கண்டு ஒழு காளம்‌ சானா அறம்‌ பெருக்கி - ஈம்மைப்போலச்‌ சிந்தித்து 
நடந்து எச்ஈாளும்‌ பலதருமங்களையும்‌ பெருகச்செய்‌ த, தருமம்‌ செம்மை கோல்‌ ஓ 
ச்சி இகிரி உருட்டி வாழ்தி என - தருமவடி.வான செங்கேரல்‌ செலுத்தி யாணையா 
இயசக்கரத்தைச்‌ செலுத்தி வாழ்வாயென்ற, உம்மை பயன்‌ போல்‌ எளி வந்தார்‌ 
உலவாககிழி ஒன்று உதவுவார்‌ - முற்பிறப்பிற்செய்த ஈல்வினைப்பயன்‌ போல எளிதி 
ல்வந்தருளிய பெருமானார்‌ உலவாக்கிழி ஒன்று கொடுத்தருளுவார்‌. 

மூன்றுலகங்களாவன பூமி அந்தர சுவர்க்கங்கள்‌. (௧௨) 


இந்தக்கிழியிலெல்‌ துணைப்பொன்னெடுத்‌ தவழங்குக்தொறுகாங்க 
டக்தவளவிற்குறையாததன்மைத்தாகுமதுகொண்டு 
வந்தவிலம்பாடகற்றென்றுகொடுத்துவேக்தன்மனக்கவலை 
திந்தத்திருநீறதுசாத்திமறைந்தரரையர்‌ திருவுருவம்‌. 

(இ-ள்‌.) இர்த இழியில்‌ எத்துணை பொன்‌ எடுத்து வழங்கும்‌ தொறும்‌ - இம்‌ 
தீவுலவாக்‌இழியில்‌ எவ்வளவு பொன்னாயினும்‌ நீ எடுத்துக்கொடுக்குக்தெரனும்‌, நாங்‌ 
கள்‌ தர்த அளவில்‌ குறையாத தன்மைத்து ஆகும்‌ - அது நாம்‌ கொடுத்த அளவினி 
ன்அஞ்‌ சுருங்காத தன்மையை யுடையதாகும்‌, ௮து சொண்டு வந்த இலம்பாடு ௮௧ 
ற்றுஎன்று கொடுத்‌ இஃ அந்தப்‌ பொருளைக்கொண்டு (அர்தணர்முதலியோர்க்கு) நேரி 
ட்ட தன்பத்தை யொழிப்பாயென்று கொடுத்து, வேந்தன்‌ மனக்‌ கவலை சிர்த இரு 
கீறுசாத்தி - பாண்டியனுடைய மனத்தன்பமீங்கத்திருநீநிட்டு, ஐயர்‌ இரு உருவம்‌ 
மறைந்தார்‌ - சோமசர்சரச்கட்வுள்‌ சித்தமூர்த்தமாகவந்த தமது இரு உருவமறைர்‌ 
தீர௫ளினார்‌, 


௧௭௬ | திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


இர்தமுடிட்பினின்‌ இ எவ்வளவு பொனனை யெடுத்துல்‌ செலவு செய்யினும்‌ 
இம்முடிப்பு முன்னிருச்சுபடி.த்தாயே யிருக்கும்‌ என்பார்‌ நாங்கள்‌ தம்தவளவிற்‌ கு 
றையாததன்மைத்தாகும்‌ என்றார்‌. நாங்கள்‌ கள பகுதிப்பொருள்விகுதி. இலம்பாடு 
இன்மைபடுதல்‌ என்னும்‌ பொருள்மேல்‌ நிற்றலால்‌ முதனிலைதிரிர்ததொழிற்பெயர்‌. 


கண்டகனவுகனவாகத்தொழுதானெழுக்துகெளரியாகோ 
னண்டர்பெருமான்‌ றிருவடி போலம்பொற்கிழியைமுடி த்தலைமேற்‌ 
கொண்மெகிழ்ச்சிதலைசிறப்பகின்றோர்முகூர்த்தங்கூத்தாடி த்‌ 
தீண்டாவமைச்சர்படைத்தலைவாதமக்குற்காட்டியறிவித்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) கெளசியர்‌ கோன்‌ கண்ட கனவு ஈனவு ஆக எழுந்து சொழுதான - 
பாண்டியன்‌ தான்கண்டசொப்பனம்‌ ஈனவரகப்‌ பயனபடத்‌ துயிலுணார்து வணய்‌ 
இ, அண்டர்‌ பெருமான்‌ திரு அடிபோல்‌ ௮ம்‌ பொற்‌ இழியை முடித்தலை மேல்‌ கொ 
ண்டு - சேரமசுந்தரக்கடவுளுடைய திருவடியைத்‌ சனதுமுடியிற்‌ சூடு தபோல ௮ 
மய உலவரக்கிழியைத்‌ தனஅமுடி.மேற்ஞடி, மகிழ்ச்சி தலை சிறப்ப நின்று ஒர்‌ மு 
கூர்த்தம்‌ கூத்து ஆடி - களிப்பு மேலோங்க கின்று ஒருமுகூர்த்தம்‌ ஆனந்தக்கூத்தா 
டி, தண்டாத அமைச்சர்‌ படைத்தலைவர்‌ தமக்கும்‌ காட்டி அறிவித்தான்‌ - நீங்காத 
மட்திரிகளுக்குஞ்‌ சேனைத்தலைவர்க்குல்‌ சாட்டி நிகழ்ர்தசெய்தியைத தெரிவித்தான்‌. 


கனவு ஈனவுபோலப்‌ பயனபடுதலின கனவு சனவாக எனவும்‌, மனா 
ல்‌ அயிலெழுங்காலத்தரகலின்‌ எழுந்து தொழுதான்‌ எனவும்‌, ரிவபெருமான்‌ திருவ 
ருள்‌ இடைததத போலக்‌ இடைத்தமையால்‌ அண்டர்பெருமரனறிருவடிபோலம்பொ 
த்ிழியை முடி த்தலைமேற்கொண்டு எனவுங்கூறினர்‌ '*கொழுஈற்ரொழுதெழுவாள்‌” 
என்பது எழுர்‌து கொழுநற்மொமுவாள்‌ என முன்பின்னாகப்‌ பொருள்படும்‌ எளப்பி 
ரயோச விவேச.நாலார்‌ கூதியிருத்தலால்‌ எழுர்து தொழுது என்றாம்‌, தொழுதான்‌ 
முற்றெச்சம்‌. ௧௪) 


செங்கணரிமான்பிடர்சமக்ததெய்வமணிப்பூந்கவிசேற்றிச்‌ 
சங்க முழங்கமறைமுழங்கச்சாக்தக்திமிர்ச்துதாதொழுகத்‌ 
தொங்கலணிந்துதசாங்கவிரைத்‌ தூபஈறுநெய்ச்சுடர்வளைத் துக்‌ 
கங்கைமிலேந்தகட வுளெனக்கருதிப்பூசை வினை முடித்தான்‌, 


(இ-ள்‌.) செம்‌ கண்‌ அரிமான்‌ பிடர்‌ சமந்த தெய்வ மணி பூம்‌ தவிச ஏற்றி - 
வெந்‌ தகண்களையுடைய சிங்கத்தின்‌ பிடர்சமர்த தெய்வத்தன்மையையுடைய இரத்‌ 
தினத்தின்‌ பொலிவையுடைய ஆசனத்திலேற்றி, சங்கம்‌ முழங்க மறை முழங்க சா 
ந்தம்‌ இமிர்ந்து தாது ஒமுக தொங்கல்‌ அணிர்து - சங்கமொருபால்மூழங்கவும்‌ வே 
தகோஷ மொருபால்‌ முழங்கவும்‌ ௪ட்சனக்குழம்பு அப்பி மகரர்தஞ்சிந்த மாலைகு 
ட்டி, தசரங்கம்‌ விரை தூபம்‌ ஈறும்‌ நெய்‌ சடர்‌ வளைத்து - தசாங்கோபசாரத்‌ 
தோடு வாசனைத்தாபமும்‌ ஈ௮மணங்கமமும்‌ செய்த்நீபமும்‌ வளைத்து, கங்கை மிலைந்‌ 
த கடவுள்‌ என கருதி பூசை வினை முடித்தான்‌ - சங்கைகுடிய சடாமகுடத்தையு 
டைய சோமசுந்தரக்கடவுளைப்போள உலவாக்கிழியைச்‌ சிர்தித்துப்‌ பூசனைசெய்அ 
முடித்தான்‌. 

தீசாங்கோபசாரமாவன ஆவாகனம்‌, தாபனம்‌, ௫ந்கிதானம்‌, சம்கிரோதனம்‌, 


அவகுண்டனம்‌, தேனுமுத்திரை, பாத்தியம்‌, ஆசமனீயம்‌, அர்க்யெம்‌, புட்பகானம்‌ 


உலவாக்கிழியருளியபடலம்‌. ௧௭௭ 


ஐந்துவிரைத்தாபமாவன குர்துருக்கம்‌, பச்சைக்கருப்பூரம்‌, காரகில்‌, வெண்சந்தன 
ம்‌, கருஞ்€தாரி, கறுகெய்‌ என்றமையால்‌ கபிலைப்பசுரெய்‌ எனக்கொள்க, (௧௫) 
அடுத்துவணங்கிவலஞ்செய்திட்டம்பொற்கிழியைப்பொ திநீக்தி 
யெடுத்துரமுத்திவினை ஞாக்கும்யாகங்களுக்கும்யாவர்க்கு 
மடுத்துமாளும்வனாயா துவழங்கவழங்கவடியார்க்குக்‌ 
கொடுக்கக்குறையாவிட்டின்பமாயிற்றையர்கொடுத்‌ தூழி. 


(இ-ள்‌.) அடுத்து வணங்கி வலம்‌ செய்திட்டு - சமீபித்து வணங்கிப்‌ பிரசுக்வி 
ணஞ்செய்து, ௮ம்‌ பொற்‌ கழியை பொதி நீக்கி எடுத்து - அழகிய உலவாக்கிழியை 
முடிப்பினின்று நீக்கிப்‌ பொன்னையள்ளி, முத்தி வினைஞர்க்கும்‌ யாசங்களுக்கும்‌ யா 
வர்க்கும்‌ மடுத்து சாளும்‌ வரையாது வழங்க வழங்க - முத்தி யோம்பும்‌ அர்தணர்க 
ளுக்கும்‌ யாகங்களுக்கும்‌ ஏனையோர்க்கும்‌ அவர்களோடளவளாவி எர்நாளும்‌ வரை 
யாது கொடுக்சச்கொடுக்க, ஐயா கொடுத்த கிழி - சோமசம்தரக்கடவுள்‌ கொடுத்த 
ருளிய வுலவாக்இழி, அடியார்க்கு கொடுக்க குறையாத வீடு இன்பம்‌ ஆயிற்து-தமது 
அடியார்க்குச்‌ கொடுக்கச்‌ குன்றாத மோட்ச இன்பம்போல என்றங்குறையாது ஒரு 
படி.தீதாயிருக்து. 

வழங்க வழங்க பன்மைப்பொருளில்வம்த வடுக்குத்தொடர்‌. அடியார்க்‌ கரு 
ரூர்தோறும்‌ முன்ற।ாதொருபடித்தா பிருத்தலால்‌ அடியார்க்குக்‌ கொடுக்கக்‌ குறையா 
வீட்டினபம்‌ என்றார்‌, (௧௬) 

ஆயபொதியில்வளைபொன்னாலசும்புசெய்துவிசம்பிழிக்த 
கோயில, கனையகம்புறமுங்குயின்றுஞானக்கொழுந்தனைய 
தாயிலறுகாற்பீடிசைவான்‌றடவுகொடியகெடியபெரு 
வாயில்பிறவுமழசெறிப்பவேய்ச்தான்மறையின்வரம்பறிக் கான்‌. 

(இ-ள்‌.) மறையின்‌ வரம்பு அறிந்தான்‌ - வேதத்தின்‌ எல்லையையநிர்த பா 
ண்டி. யன்‌, அயபொதியில்‌ வளைபொன்னால்‌ - உலவாக்கிழியினின்அமெடுத்த வளைந்‌ 
தபொன்னல்‌; அசம்பு செய்து விசும்பு இழிந்தகோயில்‌ அதனை - ஒளிவீசி விண்ணு 
'லகனின்றுவட்த இர்திரவிமானத்தை, அகம்‌ புறமும்‌ குயின்‌ ற-அ௮கத்தும்‌ புறத்தும்‌ 
இழைத்து, ஞானம்‌ கொழுந்து அனைய தாய்‌ இல்‌ ௮றுகால்‌ பீடிகை வான்‌ தடவு 
கொடிய நெடிய பெருவாயில்‌ பிறவும்‌ அழகு எறிப்ப வேய்ந்தான்‌ - ஞானக்கொழு 
க்தையொத்த ௮ங்கயற்கண்ணியார்‌ திருக்கோயிலும்‌ ௮றுகாற்பீடிகையும்‌ லிண்அளா 
வுங்‌ கொடியையுடைய நெடிய பெரியதிருக்கோபுரச்தின்‌ வாயிலும்‌ மற்றுள்ளனவு 
ம்‌ அழகுவீசப்‌ பொற்றகடுவேய்ந்தான்‌. 


வளை பொன்‌ ஓடுபொன்‌. (௧௭) 


முக்திக்குறையாநிதிக்டலைமுகம்‌ துமுகக்‌ தகாடோறுஞ்‌ 
சிந்திக்குலபூடணக்கொண்டறெயவதருமப்பயிர்வளர்ப்பப்‌ 
பந்தித்திரை மு£நீர்மேகம்பருகிச்சொரியப்பல்வளனு 

கச இக்கன்னிசாடளகைஈகர்போற்செல்வக்தகழைத்தன்றே. 

(இ-ள்‌.) குலபூட்ணக்கொண்டல்‌ - குலபூஷணனாடியமேகம்‌, குறையாநிதிச 
டலை முந்தி முகந்து முகந்து ஈரள்தோறும்‌ சிந்தி - குறையாததிரவியமென்னுங்கட 
லை முற்பட்டு மொண்டுமொண்டு ஈாள்தோறும்பெய்து, தெய்வம்‌ தருமம்‌ பயிர்வள 
ர்ப்ப- தெய்வத்தன்மையையுடைய தருமமாகய பைங்கூழைவளர்ச்துவர, பந்தி 

௨௩. 


௧௭௮ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


திரை முர்நீர்‌ மேசம்‌ பருசொரிய பல்வளனும்‌ நந்தி - வரிசைவரிசையாய்வரும்‌ 
அலைகளையுடைய கடல்கீகர மேகம்பருச்‌ சொரிபப்‌ பலவளங்களும்‌ குறையரதோ 
௫௫௮, கன்னிராட ௮ளகைநஈகர் போல்‌ செல்வம்‌ தழைத்தன்று - பாண்டிநாடு குபேரன்‌ 
அளகைககரம்போலச்‌ செல்வந்தழைத்தோங்கிய த. 

பல்வளமூவது நீருயர நெல்வளர்தல்முதலியன, முகர்து முகந்து மிகுதிப்‌ 
பொருளில்வர்த அடுக்குத்தொடர்‌. (௪௮) 

எழு£ரடியாசிரியவிருத்தம்‌. 

வையரகரணர்கணேயாயிகர்மறைவல்லேர/மறைமுடிசொல்லாய்வோர்‌ 
மெய்யாமிருதிகள்‌ பொய்யர விர இகள்வேள்வித்தழல்களைவாழ்‌ விப்போர்‌ 
பையாடரவணியையானனனுரைபகர்வோருலகயலகல்வோர்க 
ளெய்யா துறைதலினையாதளகையதென்னப்பொலிவ அதென்னாடு, 


(இ-ள்‌.) வையாகரணர்கள்‌ கையாயிகர்மறை வல்லோர்‌ மறைமுடி. சொல்‌ 
ஆய்வோர்‌ - வியாகரணங்கற்றவர்களும்‌ கியாயநால்சகற்றவர்களும்‌ வேதநூலுணர்க்‌ 
தீவர்களும்‌ உபரிடதத்தின்பொருளை யாராய்வோரும்‌, மெய்‌ ஆம்‌ மிருதிகள்‌ பொய்‌ 
யாவிரதிகள்‌ வேள்வி தழல்களை வாழ்விப்போர்‌ - உண்மையாகிய ஸ்மிருதிநூலுண 
ர்ர்தவர்களும்‌ பொய்க்காதவிரதிகளும்‌ யாகரக்னியை யோம்புவோர்களும்‌, பை 
ஆடு அரவு அணி ஐயானனன்‌ உரைபகர்வோர்‌ உலகு இயல்‌ ௮கல்வோர்கள்‌ எய்‌ 
யாது உறைதலின்‌ - படம்விரித்தாடாகின்ற சர்ப்பத்தையணிர்ச ஜர்துமுகங்களையு 
டைய சிவபெருமான்‌ உரைத்தருளிய ஆகமதூலைக்கற்றுணர்ர்தவர்களும்‌ பாசப£த 
மொழிர்தவர்களும்‌ வறுமையால்‌ வருர்தாது வரித்தலால்‌, தென்‌ நாடு ரையாத ௮ 
ளகை ௮து என்ன பொலிவது - பாண்டி.ராடு வறுமையால்வருக்தாத ௮ளசாபுரி 
போல்‌ விளங்காநின்றத, 


வையாகரணர்‌ வியாகரணங்கற்றவர்‌. நையாயிகர்‌ நியாயநூல்‌ கற்றோர்‌ இ 
வை தத்திதாந்தபதங்கள்‌. சொல்பொருள்மேல்‌ நிற்றலால்‌ சொல்லாகுபெயர்‌, வியா 
கரணமும்‌ நியாயமும்‌ வேதநூலுணர்தற்குக்‌ கருவியரதலால்‌ மறைவல்லோர்‌ என்ப 
தற்கு முன்னும்‌, பிரபலசருதியின்பெருளை யுணர்தற்குக்‌ கருமகாண்டமும்‌ ஞான 
காண்டமும்‌ கருவியாதலால்‌ மறைமுடிசொல்லாய்வோர்‌ என்பதற்கு முனனும்‌, இ 
தற்கு ௮னுகுணமாதலால்‌ மிருதிகள்‌ எனவும்‌, இவற்றை யையந்திரிபற வுணர்க்‌ 
தோர்‌ விரதம்‌ ஓம்புதற்கு உரியராசலால்‌ அதன்பின்‌ பொய்யாவிரதிகள்‌ எனவும்‌, 
இந்நிலையில்கிற்போர்‌ வேள்விசெய்தற்‌ குரியராதலால்‌ வேள்வித்தழல்களை வாழ்விப்‌ 
போர்‌ எனவும்‌, வேதம்‌ உடலும்‌, ஆசமமுயிரும்‌ ஆதலால்‌ அவற்றிற்குப்‌ பின்‌ ஐயா 
னனுரைபகர்வோர்‌ எனவும்‌, ஆகமத்தினுண்மையணர்ந்தோர்‌ எல்லாவற்றினுஞ்‌ றெ 
ந்தோர்‌ ஆதலால்‌ உலதஇியலகல்வோர்கள்‌ என, ௮வற்றினிறுதியிலும்நிற்ப முறைபட 
க்கூறினார்‌, (௧௯) 


உலவாக்கிழியருளியபடலம்‌ முற்றிற்று, 
1 
அசப்பாமிரம்‌ உள்படத்‌ திருவிருத்தம்‌ - ௧௭௨௩. 
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| கக்‌ ப யல்வீற்ற தி ருவிவஊ யாடல்‌ 


முப்பத்திரண்டாவது 
வவாயல்விற்றபடலம்‌. 


௮று€ரடியாகசிரியவிருத்தம்‌. 
வேதந்தன துவடிவென்றுவிண்ணின்‌ றிழிர்தவிமானமறைக 
கதன்‌ செழியன்றனக்குலவாக்கிழிதக்களித்தவழியிதுவப்‌ 
போதங்கடந்தபொருள்வணிகப்புத்கேண்மாடமணிமதுகு 
பாதந்தடவகட ௩ துவளைபகர்ந்தபரிசுபகர்கிற்பாம்‌, 


(இ-ள்‌.) வேதம்‌ தனது வடிவு என்று விண்‌ நின்று இழிந்த விமானம்‌ மறை 
ததன்‌ - வேதமே தனது திருவுருவமென்று கூறியருஸி விண்ணுலநினின்‌ றும்வர்த 
இர்திரவிமானத்தி லெழுக்தருளிய சாமவேத£சனாயெ சோமசுச்தரக்கடவுள்‌, செ 
மியன்‌ தனக்கு உலவாக்கிழிதம்து அளித்த வழி இது - குலபூடணபாண்டியலுக்கு 
உலவாக்நகிழிகொடுத்தருளிய திருவிளையாடல்‌ இற, அப்போதம்‌ கடர்த பொருள்‌ 
வணிகப்புத்தேள - அந்தச்சுட்டறிவிற்கெட்டாத கடவுள்வணிகராய்‌, மாடம்‌ மணி 
மறுகு பாதம்‌ தடவ ஈடர்து வளைபகார்தபரிசு பகர்கிற்பரம்‌ - மாடங்களரெருசயெ 
அழகியலீதியில்‌ தம,த.திருவடிதோயாடர்து வளையல்விற்ற திருவிளையாடலை யினிக்‌ 
கூறுவாம்‌, 

விமானத்துக்கு, வேதர்தன து வடிவென்று விண்ணின்றிழிந்த என்பதை ௮ 
டையாக்கி, வேதமே தனதிவடிவமென்று விண்துல னின்‌ அம்வம்‌ த விமானம்‌ எ 
னப்‌ பொருள்கூறுதலும்‌ ஒன்று, (௧) 

இறைவன்குலபூடணன்றிகிரியிவ்வாறுருட்டுகாண்‌ முன்னாட்‌ 
சிறைவண்டறையுக்தாருவனதெய்வமுனிவர்பன்‌ னியர்தம்‌ 
நிறையன்றளச்துகாட்டுசெனகெடியோன்மகனைப்பொடியரக்கு 
மறவன்ரானோர்காபாலியாடுப்பலிக்குவருஇன்‌ ௬ன்‌, 

(இ-ள்‌.) இறைவன்‌ குலபூடணன்‌ திகிரி இவ்வாறு உருட்டு நரளஃ௮அர சனாிய 
குலபூடணபாண்டியன்‌ தனது அணையாயெ சக்கரத்தை யிவ்விதமாகச்‌ செலுச் தங்‌ 
காலையில்‌, முன்‌ காள்‌ இறைவண்டு அறையும்‌ தாருவன தெய்வ முனிவர்‌ பன்னியர்‌ 
தம்‌ நிறை அன்ற அளந்து காட்டுக என - முன்னாளில்‌ சிறைகளையுடைய வண்டுக 
ளொலிக்கும்‌ தாருகவனத்தில்‌ வ௫ச்குட்‌ தெய்வத்தன்மைபொரும்திய முனிவர்கள 
அ மனைவியர்களுடைய கற்புநிலையை அக்காலையில்‌ அளந்துகாட்டக்கடவேனென்ணு 
ரெடியோன்மகனை பொடியாக்கும்‌ மறவன்‌ தான்‌ ஓர்சகாபாலி ஆ9 பலிக்குவருகின்‌ 
முன்‌ - திருமால்மகனாகிய மன்மதனை நீறாக்கிய வீரனா சிவபெருமான்‌ ஒருகபால 
த்தையெர்‌்தினவனாகிப்‌ பலிக்குவருகன்‌்றவனாயினான்‌. 

பிரமன்புதல்வராதலால்‌ தெய்வழுணிவர்‌ எனவும்‌, அவர்கள்‌ தமக்குநேர்ந்த 
சாபத்தால்‌ பரசிவத்தைக்கைவிட்டு வேள்வியைப்‌ பொருளெனக்கொண்டி அமாக்கு 
ஞ்செருக்கையும்‌, ௮வர்கள்‌ மனைவியர்கள்‌ தம தகற்பைப்போல்‌ இலக்குமிமுதலியோ 
ர்கற்புச்‌ சறந்ததின்றென இறுமாக்குஞ்செருக்கையும்‌ ஒழிக்கப்பேரச்தமையால்‌ பன்‌ 
னியர்தம்‌ நிறையன்றளம்‌.து காட்டிசென எனவும்‌, தான்‌ ஓர்பால்‌ உமாதேவியா 
சோடு கூடி.யிருக்தருளியுங்‌ காமனைகீறாக்யெ பெருந்துறவினனா தலால்‌ செடியோன்‌ 
மசனைப்பொடி.மாச்கு மறவன்‌ எனவுங்கூதினார்‌, சபாலம்‌ ஏர்தினவன்‌ காபாலி இது 
தீதீதிதார்தபதம்‌. (௨) 


5௮0 திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


வேதமசைக்குக்கோவணமுமெய்யினிதுமுள்ளாள க்‌ 

கேமிசைக்குங்கனிவாபுமுள்ளேகைபுக்ண்டிணிருழ்‌ 
பாதமலரும்பாதுகையும்பலிகெரள்கலனுங்கொண்டிரதி 
மாதுகணவன்றவவேடமெடுத்தாலொத்துவருமெல்லை. 


(இ-ள்‌.) வேதம்‌ அசைக்கும்‌ கோவணமும்‌ - வேதமாடஇியகட்கெ சோவண 
மும்‌, மெய்யில்‌ நீறும்‌ - திருமேனியில்‌ வெண்ணீறும்‌, உள்ளாளம்‌ தேம்‌ இசைக்கும்‌ 
கனிவாயும்‌-உள்ளாளமென்னும்‌ த த்தையிசைக்காநின்ற கோவைக்கணிபோன்ற இரு 
வாயும்‌, உள்ளே ஈகையும்‌ - அத்திறாவாயுள்‌ ௮ரும்பியபுன்னகையும்‌, சண்டுணிகுழ்‌ 
பாதமலரும்‌ பாதுகையும்‌ பலிகொள்கலனும்‌ கொண்டு - சதல்கையணிர்த பாததாம 
மையும்‌ பாதுகையும்‌ பலிவாங்குகலனுங்கொண்டு, இரதி மாது கணவன்‌ தவவேடம்‌ 
எடுத்தால்‌ ஒத்துவரும்‌ எல்லை - இரதிமாதகணவனாயெ மன்மதன்‌ ஒருதவவேடத்‌ 
தை எடுத்‌ துவநதா லொத்தவர்தருளுங்காலையில்‌. 

உள்ளரளக்கீதம்‌ என்றது ஒற்றின்மாத்திரைதோன்ற உள்ளேயிசைக்கும்‌ ஆ 
எத்தி, அதனை வழக்கிற்கனம்‌ என்பர்‌. (௩) 


விள்ளுங்கமலச்சேவட.சூழ்லெம்பினொலியுமிடறதிரத்‌ 

துள்ளுங்கேதவொலியுங்கைக்துடியினொலியுக்துளைச்செவிசண்‌ 
டுள்ளம்பிளக்‌ துகிறைகளைக்‌ தீர்த்கொல்லைவருமுன்வல்லியர்கள்‌ 
பளளங்கண்வெருபுனலதிபாற்பலிகொண்டில்லின்புறம்போர்தார்‌, 


(இ-ள்‌.) விள்ஞம்‌ கமலம்‌ சேவடிகும்‌ லெம்பின்‌ ஒலியும்‌ மிடறு அதிர து 
ள்ளும்‌ தம்‌ ஒலியும்‌ - மலர்க்ததாமரைபோன்ற செவர்ததிருவடிமேற்குழ்ந்த சிலம்‌ 
பின்‌ ஓசையும்‌ சண்டத்தின்கண்‌ அசையாது அதிரத்துள்ளா நின்ற நதவேரசையும்‌, 
கைதுடியின்‌ ஒலியும்‌ - இருக்கரத்திலேர்திய தமருகத்தினோசையும்‌, செவி தளை 
&ண்டு உள்ளம்‌ பிளந்து நிறைகளைர்‌ அ ஈர்த்து ஒல்லைவருமுன்‌-செவித்துளையைப்பெ 
ரும்தளைசெய்து உள்ளேசென்று மனத்தைவெளியாக்டச்‌ கற்பினைக்கொள்ளைகொ 
ண்டு இழுத்து விராச்‌,து வருதற்குமுன்‌, வல்லியர்கள்‌ பள்ளம்‌ கண்டு வருபுனல்‌ 
போல்‌ பலிகொண்டு இல்லின்புறம்போர்தார்‌ - தாருகவனமுனிவர்‌ பன்னியர்கள்‌ 
பள்ளத்தைக்கண்டு மேட்டினின அவரும்‌ வெள்ளம்போலப்‌ பலியையேந்தி வீட்டி 
னின்று புறம்பேவந்தார்கள்‌, 

ஒலி காதின்வழிசெல்‌ஓ தற்குரியதரதலால்‌ அளை ச்செவிநண்டுஎனவும்‌,அதும 
னத்தைக்கேறுச்துச்செல்லுதலால்‌ உள்ளம்பிளந்து எனவும்‌, அது அங்குள ளபொ 
ருள்களைப்‌ பற்றறக்களைச்தமையால்‌ நிறைகளைந்தீர்த்து எனவும்‌, மேட்டினின்றுவ 
ரும்பெருக்குப்‌ பள்ளத்தைக்‌ காணின்‌ ஜஞெரோலென விரைச்அபாய்தல்போல மனம்‌ 
வெளியானமையின்‌ விரைந்துவர்தனராதலால்‌ பள்ளங்கண்டு வருபுனல்போற்‌ பலி 
கொண்டு எனவுங்கூதிஞர்‌. (௪), 

ழே. வேறு. 
ஐயங்கொண்டணைவாமரையர்பரிகலத்தையமன்றிக்‌ 
கையம்பொன்வளையும்பெய்வார்கருத்துரணன்றிக்காசு 
செய்யும்பொன்மருங்குனாணுமிழப்பர்வேள்சிலையம்பன்‌ றிக்‌ 
கொய்யுக்கண்மலர்க்கணம்புங்கொங்கையிற்சொரியச்சோர்வார்‌, 


வளை யல்விற்றபடலம்‌. ௧௮௧ 


(இ-ள்‌.) ஐயம்‌ கெரஷ்டு அணைவார்‌ ஐயர்‌ பரிகலத்து ஐயம்‌ அன்றி கை ௮ம்‌ 
பொன்‌ வளையும்‌. பெய்வார்‌ - பலிகொண்டுவருமுனிவர்‌ பனனியர்‌ ஐயரது பரிகலத்‌ 
தில்‌ ஐயமல்லாமலும்‌ கையில்‌ அணிந்த அழகிய பொன்னாலாகிய வளையலையுமிடு 
வார்‌, கருத்து சாண்‌ ௮ன்றி கரச செய்யும்‌ பொன்‌ மருக்குல்‌ காணும்‌ இழப்பர்‌- 
மனத்திலுள்ள சாணல்லாமலும்‌ இரத்தினமிழைத்த பொன்னாலாகய இடையிலணி 
ந்த நாணையுமிழப்பர்‌, வேள்‌ இலை அம்பு அன்றி கொய்யும்‌ தண்மலர்ச்கண்‌ அம்பும்‌ 
கொங்கையில்‌ சொரிய சோர்வார்‌ - மன்மதன்‌ தனது வில்லிலேதிட்ட மலரம்பல்லா 
மல்‌ கொய்யாகநின்ற தண்ணிய தாமரைமலர்போன்ற தமது கண்க எம்பினையுக்‌ தன 
தீதினமேற்டிர்த நீலைதளர்வார்கள்‌. 

நரண்‌ முனன ௫ நாற்குணங்களுள்‌ சிறர்தநாண்‌, பின்னது மேகலை, சிலைய 
ம்பு வில்லிலேறிட்டபாணம்‌, கண்ணம்பு கண்ணீர்‌, இவை செம்மொழிச்‌ சிலேடை 
கள்‌. பெய்தல்‌, இழத்தல்‌, சொரிதல்‌ இவை தம்முள்‌ விரோதமின்றிக்‌ கூடத்தக்க 
வைகளாயிருத்தலால்‌ கூட்டவணி. இறர்தநரண்‌ என்றது மடம்‌, அச்சம்‌, பயிர்ப்பு 
என்னு முக்குணங்களும்‌ அதன்வழித்தாதலால்‌ ““தாயிற்றறர்தன்றுமாண்‌?? என்னுந்‌ 
திருக்கேரவையாரில்‌ உணர்க. (௫) 

மடமயிலனையாசொங்களவளையினை ததருதிொனடு 
கடல்விட மயின்றானுய்கள்கம்தரத்துள்ள தென்றான்‌ 
றடமதிக்கெரம்பனாரெய்கலையினை த்தருதிரென்றார்‌ 
முடமதிமிலைக்தானுங்கண்‌ முகமதியிடத்ததென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) மடமயில்‌ அனையார்‌ எங்கள்‌ வளையினை தருஜிர்‌ என்றார்‌-இளமைத 
கயை மயிலினையொத்த பெண்கள்‌ எங்கள்‌ வளையைக்கொடுங்களெனறார்கள்‌, கடல்‌ 
விடம்‌ அயின்றான்‌ நுங்கள்‌ கர்தரத்து உள்ளது என்றான்‌ - கடலிற்றோன்றிய விடத்‌ 
தையுண்டருளிய பெருமானார்‌ உங்கள்கண்டத்தில்‌ உள்ளதென்று விடையருளினார்‌, 
தடம்‌ மதி கொம்பு அன்னார்‌ எம்‌ கலையினை தருதிர்‌ என்றார்‌ - பூரணசர்திரனுதயஞ்‌ 
செய்த பூங்கொம்புபோன்ற பெண்கள்‌ எமது கலையைக்கொடுங்களென்று வினவி 
ஞர்கள்‌, முடம்‌ மதி மிலைந்தான்‌ அங்கள்‌ முகம்‌ மதி இடத்த து என்றான்‌-வளைந்தபி 
றையையணிந்த பெருமானார்‌ உங்கள்‌ முகமாயெ சந்திரனிடத்தள்ளதென்ற பணித்‌ 
தருளினார்‌. 

வளைமுன்ன து வளையல்‌, பின்னது ங்கு, கலைமுன்னத ஆடை, பின்னு 
சர்திரன்கலை. உம்மிடத்‌ தக்கொண்ட காமவேட்கையாலமெலிந்து வளையுங்கலையுஞ்‌ 
சேரர்க்கோமென்று கூறியமுனிவர்‌ பன்னிய௰ர்கருத்துணர்ந்து உம்மிடத்து ௮க்காம 
வேட்கை,யாம்சிறிதுமில்லோமென்பது புலப்பட உங்கள்‌ கந்தரத்துள்ளது உங்கள்‌ 
முகமதியிடத்ததென எதிர்மொழிகொடுத்தலால்‌ நுட்பவணி, (௬) 

இடையறிக்கதெம்மைச்சேர்மினென்றனரிளையரெங்கோன்‌ 
கடலமுதனையீர்‌தங்கட் கிடை. யினிக்காணாதென்றான்‌ 
மடஈலாரஃதேற்பண்டைவண்ணமீக்தல்லிற்செல்ல , 
விடையளித்தருண்மினென்ருர்வேலைபுக்குறங்குமென்றுன்‌, 

(இ-ள்‌. இளையர்‌ இடை, அறிந்து எம்மை சேர்மின்‌ என்றனர்‌-மங்கைப்பரு 
வத்தையுடைய முனிவர்‌ பன்னியர்‌ இடையதிர்‌த எங்களைச்‌ சேருக்களென்றுகூறி 
னர்‌, எம்‌ கோன்கடல்‌ அழுது அனையீர்‌ அங்கட்கு இடை இனி காணாது எனீறான்‌- 


௧௮௨ திருவிளையாடற்புராணம 


எமதுபெருமாணார்‌ சடலிற்றோன்றிய அமுதனையொத்தபெண்களே உங்சளுக்கு இ 
டை இப்பொழுது தோன்றாதென்அ பணித்தார்‌, மடம்‌ ஈல்லார்‌. ௮ஃதேல்‌ பண்டை 
வண்ணம்‌ ஈர்து இல்லில்‌ செல்ல விடை அளித்‌ தருள்மின்‌ என்றார்‌ - இளமைப்பருவ 
தீதையுடைய பெண்கள்‌ ௮ஃதாயில்‌ முன்னுள்ள மிறத்தைத்தந்து எமது இல்லிற்கு 
நாங்கள்செல்ல விடைகொடுத்தருளுமென்று கூறினார்‌, வேலைபுக்கு உறக்கும்‌ என்‌ 
முன்‌ - கடலிற்புகும்து அறிதுமில்கொள்ளுமென் ௮ பணித்தருளினார்‌. 
இடைமுன்னது சமையம்‌, பின்ன து மருங்குல்‌, விடைமுன்னது உத்தரம்‌, 
பின்னது திருமால்‌. தமக்குச்திருமாலே விடையூர்தியாதலால்‌ வேலைபுக்குறங்கும 
என்றருளினார்‌, இப்போ. பெண்கள்‌ பசலைபூத்கீருத்தலால்‌ இவ்வண்ணத்தோடுசெ 
ல்லின்‌ எமதுகணவர்‌ கோபிப்பார்‌ என்பார்‌ பண்டைவண்ணமீக்‌ தில்லிற்செல்ல வி 
டையளித்தருண்மின்‌ என்றார்‌. இப்போதியாங்கள்‌ உயிரிழக்கும்‌ சமையத்தினராயி 
ருத்தலால்‌ சேர்ச்‌ தயிர்தரவேண்டுமெனவும்‌, எங்கள்‌ சேகநிறம்‌ வேறுபட்டமையால்‌ 
௮வ்வேறுபாடொழியப்‌ புணரவேண்டும்‌ என்னுமுனிவர்‌ பன்னியர்கருத்‌தணர்6து 
முன்னர்க்கூறியது புலப்பட எதிர்மொழிகொடுத்தலால்‌ இதுவும்‌ அவ்வணி, (௭) 
ஈங்கையர்கபாலிக்சென்றுகடுவிலைபோலுமென்றா 
சங்கணனடுவிலாமை.நும்மஜோர்க்கடுச்கதென்றான்‌ 
மங்கையர டிகணெஞ்சம்வலியகற்போலுமென்றார்‌ 
கொய்கலர்கொன்றையானுங்கொங்கையேவன்கலென்றான்‌. 


(இ-ள்‌,) ஈங்சையர்‌ கபாலிக்கு என்றும்‌ ஈடு இலை போலும்‌ என்றார்‌-முனிவர்‌ 
பன்னியர்‌ கபாலியாடெய உமக்கு ஒருக்காலும்‌ ஈடுவில்லைபோலுமென்ன கூறினார்‌, ௮ 
௩கணன்‌ ஈடு இலாமை நம்மனோர்க்கு அடுத்த த என்றான்‌-சிவபெருமான்‌ ஈடுவில்லா 
த்தன்மை அம்போலியர்க்சேயன் தி எம்போலியர்க்கு அடுத்ததன்று என்று விடைய 
ருளினார்‌, மங்கையர்‌ அடிகள்‌ செஞ்சம்‌ வலியகல்‌ போலும்‌ என்றார்‌-அம்முனிவர்‌ பன்‌ 
னியர்‌ அடிகளுடைய நெஞ்சம்‌ வலிய சல்லையொக்குமென்று கூறினார்‌, கொங்கு அலர்‌ 
கொன்றையான்‌ நுங்கொங்கையே வன்கல்‌ என்றான - மகரம்த்த்தோடு மலர்க்த 
கொன்றைமாலையையணிக்த சிவபெருமான்‌ உமது தனமே வலியசல்லென்று பணி 
தீதருளிஞர்‌. 

தடு முன்னது நடுவுகிலைமை, பின்ன "இடை. மன்மதன்‌ எங்களிடத்துச்‌ 
சலஞ்சாதித்தலை யணர்ச் தம்‌ உணராதவர்போலத்‌ அன்பமொழிக்கரது நிற்இன்றீர்‌ 
எனவும்‌, அதனால்‌ உமதுமனீம்‌ கல்லெனவும்‌ கூறிய முனிவர்‌ பனனியர்கருத்துணர்ம்‌ 
அ முன்னர்ச்கூறியது புலப்பட எதிர்மொழிகொடுத்தலால்‌ இதுவும்‌அவ்வணி. (௮) 

காதுவேலன்னகண்ணார்கங்கைநீர்சுமந்ததேதுக்‌ 
கோதுமினென்றார்தும்பாலுண்பலியேற்கவென்றா 
னேதுபோலிருந்ததையனிசைத்தசெப்பென்றாரீ சன்‌ 
சோதுருவமுதன்னீர்றுங்கொங்கைபோலிருக்ததென்றான்‌. 

(இ-ள்‌,) காது வேல்‌ அன்ன கண்ணார்‌, கல்கைநீர்‌ சுமந்தது ஏதுக்கு ஒதுமின்‌ 
என்றார்‌ - கொல்லும்வேலை ஒத்த கண்ணையுடைய முனிவர்‌ பன்னியர்‌ கங்கையை 
நீர்‌ சமந்திருப்பது யா துநிமித்தஞ்‌ சொல்லும்‌ என்று வினவினார்‌, அம்பால்‌ உண்பலி 
ஏற்ச என்றார்‌ - உம்மிடத்திலுண்ணும்பலி ஏற்கச்சமந்தோமென்று விடையருளிஞர்‌, 
ஐயன்‌ இசைத்த செப்பு ஏதிபோல்‌ இருந்தது என்றார்‌ - பெருமரனார்கூமிய செப்பு 


வளையல்விற்றபடலம்‌. ௧௮௩ 


யாதுபோலிருந்ததென்‌று அதிசயித்‌ துக்கூறினார்‌, ஈசன்‌ கோது உறா அமுது அன்னிர்‌ 
அம்கொங்கைபோல்‌ இருந்தது என்றான்‌ - பெருமானார்‌ குற்றமில்லாத அழுத த்தை 
யொத்த பெண்களே அ௮ச்செப்பு உமது தனதீதைப்போலிருந்ததென்று பணித்தரு 
ளிஞர்‌, 
கல்கைகீர்‌ முன்னது சங்காநீர்‌, பின்ன,௪ கம்‌-பிரமகபாலம்‌, கை-சரம்‌ எனச்‌ 
சொல்வகைசெய்து நீர்‌ கபாலத்தைக்‌ கையில்‌ எனவும்‌, செப்பு முன்னது விடை, 
பின்னது ச.ரண்டசம்‌ எனவும்‌ பொருள்கொள்க. காமவெப்பத்தை யாற்றுதற்கன்‌ 
ரே கங்கைநீர்‌ சுமக்இர்‌ என்னுங்‌ கருத்தினராய்ச்‌ கங்கைநீர்சமர்த தேதுக்சோதுமி 
னெனவினவத்‌ தமக்கு அது இல்லாமைதோன்ற அம்பாலுண்பலியேற்க வெனவும்‌, 
நாம்கூறின விமூவிற்கு விடையில்லையேயென்னும்‌ கருத்தினராய்‌ ஏதுபோலிருந்தகத 
யனிசைத்த செப்பென்றசற்குக்‌ காமமயக்குடையவர்க்கு விடைகொடுப்பது தமக்‌ 
குக்‌ கருத்தின்மைசோன்ற அல்கொங்கைபோலிரார்த. து எனவுங்கூறினார்‌. இதுவும்‌ 
அவவணி, ட்‌ (௯) 
கறுத்ததையெவன்‌ கெொலையகந்தரமென்றார வேளை 
வெறுத்தவன்மாரிபெய்தற்கென்றனனவ்‌ விபழியால்வேலை 
யொறுத்தவர்யாவதென்றீருத்தரமென்முர்கூற்றைச்‌ 
செறுத்தவன்றென்பானின்‌ றுகோக்கினாற்றெரிவதென்முன்‌. 


(இ-ள்‌.) ஐய கந்தரம்‌ கறுத்தது எவன்கொல்‌ என்றார்‌ - ஐயனே யுமது கட்‌ 
தீரய்கறுத்தது யாதுசாரணமென்ற வினவினார்‌, வேளை வெறுத்தவன்‌ மாரிபெய்‌ 
தற்கு என்றனன்‌ - மன்மதனை நீறாக்யெ பெருமானார்‌ மழைபெய்தற்கென்று விடை 
யருளினார்‌, விழியால்வேலை ஒறுத்தவர்‌ யாவது என்றீர்‌ உத்தரம்‌ என்றார்‌-சமதுசண்‌ 
களால்‌ வேலைவென்ற முனிவர்‌ பன்னிய௰ர்‌ எங்கள்‌ வினாவுக்கு யாதென்றுகூறினீர்‌ ௨ 
தீதரமென்று கேட்டார்‌, கூற்றை செறுத்தவன்‌ தென்பால்‌ நினறுரோக்கினால்‌ தெரி 
வத என்றான்‌ - இயமனையுதைச்தருளிய அப்பெருமானார்‌ தெனறிசைக்கணின்ற கோ 
க்கினால்‌ நீக்களகூறிய உத்தரம்‌ தெரியுமென்று பணித்தருளினார்‌, 

கம்தரம்‌ முன்னது கண்டம்‌, பின்னது மேகம்‌, உத்தரம்‌ முன்னது விடை, 
பின்னது வடதிசை, தம்பால்‌ இரக்கமிலராதலால்‌ கறுத்தரெருசினரென்று முட்‌ 
கோளினராய்க்‌ கறுத்ததை யெவன்‌ கொலைய கந்தர மென்று முணிவர்‌ பன்னியர்‌ 
வினவத்‌ தமது ஸ்ரீசண்டம்‌ கறுத்தது பிரமன்முதலியோரைக்‌ சாச்தற்பொருட்டாத 
லால்‌ மேகத்தின்மேலேற்றி மாரிபெய்தற்கெனவும்‌, தாம்‌ கூறியதற்கு உத்தரமில்லை 
யேயென்னுங்‌ கருத்தினராய்‌ உத்தரம்‌ யாதென்றார்க்குத்‌ தென்பால்‌நின் று நோக்கில்‌ 
உத்தரம்‌ தெரியும்‌ எனவுங்கூறினார்‌, (௪0) 

. செக்கரஞ்சடையான்கண்ணிற்றம்முருத்தெரியநோக்க 

மிக்கொடியார்போற்கண்ணுளெம்மையுமிருத்திரென்றார்‌ 
நக்கனுந்தனையன்னார்கண்ணிடைக்கண்டுநகைத்‌ து௩ம்மின்‌ 
மிக்கவர்நுங்கணுள்ளார்விழமித்தவர்க்காண்‌ மினென்றான்‌. 

! (இ-ள்‌.) செச்கர்‌ ௮ம்‌ சடையான்‌ கண்ணில்‌ தம்‌ உரு தெரியசோக்‌இ-செவ 
ரத அழயெ சடாமுடி. யையுடைய சிவபெருமான்‌ திருச்சண்ணிற்‌ றமதுருவம்‌ புலப்‌ 
படப்பரர்தீத; இக்கொடியார்போல்‌ கண்ணுள்‌ எம்மையும்‌ இருத்திர்‌ என்றார்‌ - இந்தக்‌ 
சொழ.போன்ற இடையையுடைய பெண்களையிருத்தியதபோல உமது திருக்கண்‌ 


௧௮௪ ்‌ நிறாவிளையாடற்புராணம்‌ 


ணுள்‌ எம்மையு மிருக்கச்செய்யும்‌ என்றிரர்தார்‌, ஈக்கனும்‌ தனனை அன்னார்‌ கண்‌ 
இட கண்டு ஈகைத்து - ௮அச்‌வெபெருமானும்‌ தன்னை அப்பெண்கள்‌ சண்ணிடச்னு 
ப்புலப்படக்கண்டு நகைத்து, ஈம்மின மிக்கவர்‌ நம்‌ கண்‌ உள்ளரர்‌ விழித்து அவர்‌ 
காண்மின்‌ என்றான்‌ - ஈம்மினும்‌ பேரழகையுடையவர்‌ உமது கண்களிலிருக்கன்றார்‌ 
சரிவரவிழித்து ௮வரைவிளங்கக்‌ காணுங்களென்று பணித்தருளினார்‌. 
காமமயக்கினராதலால்‌ சிவபெருமான்‌ திருக்கண்ணிற்‌ றம்முராப்பிரதி பிம்பி 
தீதலைரோக்கி வேற்றுமகளிரை யிருத்தியதபோல எம்மையிருச்துதல்‌ ஒர்பாரமோ 
வென்ற முனிவர்‌ பனனியர்க்குத்தாம்‌ இயல்பாகவே காமமயக்களல்‌ சழன்றோர்‌ அத 
லால்‌ ஈகைத்து எனவும்‌, ஈம்மின்மிக்கவர்‌ நுங்கணுளளார்‌ விழித்தவர்க்சாண்‌ மின்‌ 
எனவும்‌ கூறினார்‌. இருத்திர்‌ முன்னிலைப்பன்மை யேவற்பிறவினை முற்று, (கக) 
அஞ்சலிப்போதபெய்வார்சரணமென்றடியில்லீழ்வார்‌ 
தஞ்செனக்தளிர்க்கைநீட்டித்தழுவியகிடைக்குக்தோறு 
மெஞ்சுவானெஞ்சாதேத்தியெடுர்மறையெட்டுக்தோறும்‌ 


வஞ்சனாயகல்வான்மையல்வஞ்‌ சியர்க்கணியனமோ. 


(இ-ள்‌. அஞ்சலி போதபெய்வார்‌ - அஞ்சலித்து மலரைக்குட்டுவார்‌, சர 
ணம்‌ என்று அடியில்‌ வீழ்வார்‌ - அடைக்கலமென்று இருவடியின்‌ மேல்வீழ்வார்கள்‌, 
தஞ்சம்‌ என தளிர்கை நீட்டி தழுவிய டைக்குச்தேசறும்‌ எஞ்சவான்‌ - நீரோ எமக்‌ 
கோர்‌ பற்றுக்கோடென்று தளிர்போன்ற மெல்லிய கைகளைநீட்டித்தமுவ அவர்க 
ளுக்குக்‌ இட்டுந்தோறும்‌ இட்டாது ௮ப்பாற்படுவான்‌, எதிர்‌ எஞ்சாது ஏத்தி மறை 
எாட்டுந்தோற௮ம்‌ வஞ்சனாப்‌ ௮கல்வான்‌-எதிர்நின்று குறைபடாதுவணங்கி வேதங்கள்‌ 
தொடுர்தோறும்‌ ௮ணைதற்கரியனாய்‌ நீங்கும்பெருமான்‌, மையல்‌ வஞ்சியர்க்கு அணி 
யன்‌ ஆமோ - மயச்கவலையிற்பட்ட பெண்களுக்குச்‌ சமீபித்தவனாவானோ, 


தஞ்சம்‌ ஈறுதொகுத்தல்‌. அஞ்சலித்து மலர்குட்டினும்‌ ௮டைச்சலமென்று 
இருவடிமேல்விழினும்‌ மையல்வஞ்சியர்‌ ஆதலால்‌ தமுவியசடைக்குந்தோறும்‌ எஞ்சு 
வரன்‌ எனவும்‌, பதிஞானமுணர்தற்குச்‌ கருவியாயெவேதம்‌ பாசஞானமாயிருத்தலா 
ல்‌ அதற்கு ௮ணியனாகாதவன்‌ இவர்க்கு ௮ணியனாதல்‌ கூடாமையின்‌,மையல்‌ வஞ்சி 
யர்க்கணியனாமோ எனவுங்கூறினார்‌ * புறத்தார்க்குச்சேயோன *? எனவரும்‌ பெரி 
யோர்திருவாக்காலுணர்க, அஞ்சலி என்னு முதனிலை இறந்தகால வினையெச்சத்இன்‌ 
மேல்‌ நின்றது. எஞ்சாதேத்தி யெதிர்மறையெட்டுந்தோறம்‌ - வஞ்சனாயகலவான்‌ 
மையல்வஞ்சியர்க்கணியனாமோ என்ற வேற்றுப்பொருள்‌ வைப்பணி. (௬௨) 
அடுத்தெமைத்தழாதிரேனிரவிழ்ஈதபூங்கலையைமீள 
வுடுத்துமினும்பால்யாங்கண்மையனோயுழப்பகோக்கக்‌ . 
கடுத்தெமாமுனியாமுன்னங்கழற்றியவளையுங்கையி 
லெடுத்திடுமென்றாரகாளையிடுதமெல்றேதினனை, 


(இ-ள்‌.) நீர்‌ அடுத்து எமை சழாதிரோல்‌ - நீர்‌ அடுத்து எம்மைத்‌ தழுவாதிரு 
ப்பீராகில்‌, அவிழ்ந்த பூ கலையை மீள உடுத்துமின்‌ - சரிர்த அழகிய வுடையையா 
யினு மீள எடுத்து உடுத்தும்‌, அம்‌ பால்‌ யாங்கள்‌ மையல்‌ ரோய்‌ உழப்ப ரோக்கி- 
உம்மிடத்தில்‌ ஈாங்கள்‌ மயக்கரோயில்வருந்த அதனைப்பார்த்து, எமர்‌ கடுத்து முனி 
யா முன்னம்‌ - எம்முடையகணவர்‌ கோபித்து வெறுக்காததற்குமுன்னம்‌, கழற்திய 
வளையும்‌ மையில்‌ எடுத்து இடும்‌ என்றார்‌ - முன்பு கழற்றிய வளையலையாயிலும்‌ எம 


வளையல்விற்றபடலம்‌. க௮டு 


அசையில்‌ எடுத்‌இிடுங்களென்றார்‌, சாளை இடதும்‌ என்று ஏனான்‌ - நாளைக்கிடுவேர 
மென்று சென்றருளிஞார்‌. 
வளைசழலுதல்‌ சிவபெருமானைக்கருதியதன்மேல்‌ கிசழ்ச்தசெய லாதலால்‌ ௮ 
ச்சவபெருமான்மேல்‌ ஏற்றிக்‌ கழற்தியவளையெனவும்‌, இப்பெண்கள்‌ சாபத்தால்‌ வ 
ணிககுலக்‌ கன்னியராயவசரித்தலால்‌ நாளையிடுதுமென்றேஜனான்‌ எனவும்‌, பரிசித்த 
லாலாயினும்‌ மயக்கொழிவாமெனனுங்‌ கருத்‌தினராதலால்‌ உடுத்துமின்‌ எனவும்‌, எடு 
த்திம்‌ எனவும்‌ கூறினார்‌. (௧௩) 
பிள்ளைவெண்டிங்கள்வேய்க்தபிரான்கொண்டுபோனகாணு 
முள்ளமுமீட்கலாநரு துயங்கினார்கலையுஞ்சங்குக்‌ 
துள்ளவைங்கணையான்வாளிதுளைப்பவெம்பசலையாகங்‌ 
கொள்ளைகொண்டுண்ணகின்ரு ரக்கிலைகொழுகர்சண்டார்‌, 


(இ-ள்‌.) பிள்ளை வெண்‌ திங்கள்‌ வேய்ச்த பிரான்‌ கொண்டு போன நாணும்‌ 
உளளமும்‌ மீட்கல்‌ ஆற்றா ஐ உயககினார்‌ - இளமைத்தன்மையையுடைய வெள்ளிய 
பிறையையணிர்த சிவபிரான்‌ கைக்கொண்டுசென்ற நாணத்தையும்‌ தமதுமனத்தை 
யும்‌ மீட்கமுடியா து மயங்கியமுனிவர்‌ பன்னியர்‌, கலையும்‌ சங்கும்‌ துள்ள - ஆடை 
யும்‌ வளையுஞ்‌ சோரவும்‌, ஐங்கணையான்‌ வாளி துளைப்ப - பஞ்சபாணங்களையேந்திய 
மன்மதன்பாணங்கள்‌ அளைக்கவும்‌, வெம்‌ பசலை ஆகம்‌ கொள்ளை கொண்டு உண்ண 
நின்றார்‌ - காமவிருப்பாலாகிய பசலை தமதுமார்பைக்கவர்ர்து படரவும்‌ நின்றார்கள்‌, 
அம்நிலை கொழுரர்‌ கண்டார்‌ - அவ்வாறு நின்ற நில்மையைத்‌ தாருகவன முனிவர்‌ 
பார்த்தார்கள்‌, (௧௪) 

பொய்தவவடி.வாய்வக்‌ துகம்மனைப்பொன்னினன்னார்‌ 
மெய்தழைகற்பைகாணைவேரொடுக்களைக துபோன 
கைதவன்மாடக்கூடற்கடவுளென்றெண்ணித்தேோக்தாட்‌ 
செய்தவவலியாற்காலமூன்றையுக்கெரியவல்லார்‌. 


(இ-ள்‌.) செய்‌ தவம்‌ வலியால்‌ காலம்‌ மூன்றையும்‌ தெரிய வல்லார்‌ - செய்‌ 
யுக்தவவன்மையால்‌ திரிகாலங்களில்‌ ரிகமுஞ்செய்திகளையும்‌ அளந்ததியவல்ல முனி 
வர்கள்‌, பொய்‌ தவம்‌ வடிவாய்‌ வர்து- பொய்த்ததவவடி வாய்வம்‌. து, ஈம்‌ மனை பொ 
ன்னின்‌ அன்னார்‌ மெய்‌ தழை கற்பை நாணை வேரொடும்‌ களைம்‌ து போன சைதவன்‌- 
ஈமது இல்வாழ்க்கைக்‌ குரிய பன்னியரலு உடலோடு வளர்ந்த கற்பையு நாணையும்‌ 
வேரோடும்‌ களைர்துசென்ற வஞ்சகன்‌, மாடம்‌ கூடல்‌ கடவுள்‌ என்று எண்ணி தேர்‌ 
ந்தார்‌- மாடங்கணெருல்‌ி யோம்யெ மதரையிலெமுக்தருளிய சோமசுர்தரக்சடவு 
ளே என்று இந்தத்‌ துணர்ந்தார்கள்‌. 

முனிவர்‌ பன்னியர்‌ கற்பினிலையளம்‌ தறிதற்பொருட்டே தவவடிவினராய்வ 
ருதலின்‌ பொய்தவவடிவாய்‌ எனவும்‌, உயிர்க்குபிராய்க கரரதுறைதலிற்‌ கைதவன்‌ 
எனவுய கூறினார்‌. (௧௫) 

மேற்படி வேறு. 
கற்புத்திரிர்தார்கமைகோக்கிக்கருத துத்திரிக்தீர்கிளாழி 
வெற்புத்திரிம்தமதிற்கூடன்‌ மேயவணிகர்கன்னியசாய்ப்‌ 
௨௫ 


௧௮௬ ்‌ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


பொற்புத்திரியாகவதரிப்பீர்போமென்றிட்ட சாபக்கேட்‌ 
டற்புத்திரிக்தாரெய்களுக்தகல்வதெப்போதெனமுனிவர்‌. 
(இ-ள்‌.) கற்பு இரிச்சார்‌ தமை கோக்க கருத்து திரிக்தீர்‌ - கற்பினின்றுவேறு 
பட்ட தமது பன்னியரைப்பார்த்‌.து 8ீக்களோ மனவேறுபட்கர்கள்‌, நீள்‌ ஆழி வெ 
ற்பு திரிச்த மதில்‌ கூடல்‌ மேய வணிகர்‌ கன்னி௰யராய்‌ - நீண்ட சக்கரவாளமிரி தன 
அருத்திரிக்துவக்த மநில்குழ்ர்த மதுரையில்வ ரிக்கும்‌ வணிசப்‌ பெண்களாய்‌, பொ 
ற்பு திரியாது அவதரிப்பீர்‌ போம்‌ என்று இட்ட சாபம்‌ கேட்டு - இப்போதுள்ள ௮ 
மற்‌ சிறநிதுக்குறைபடாத பிறக்கச்சடவீர்‌ இல்குநின்று போமென்று இட்ட சாபத்‌ 
தைக்கேட்டு அஞ்சி, அற்பு திரிந்தார்‌ எங்களுக்கு ஈது அகல்வனு எப்போது என - 
இல்வரழ்க்கைக்குரிய ௮ன்பினின்று வேறுபட்ட பெண்கள்‌ எங்களுக்கு இச்சாபம்‌ 
கீங்குவது எப்போதென்றுவினவ, முனிவர்‌ - தாருகவளத்தமுனிவர்கள்‌, (௪௧) 


அம்தமாடமதுரைககர்க்கரசாயெசுந்தரக்கட்வுள்‌ 
வ௩்துதும்மைக்கை£ண்டும்வழியிச்‌சாபங்கழியுமெனச்‌ 
சிக்தைதளர்ந்தபன்னியருக்தென்னர்மதுரைத்தொன்னகரிற்‌ 
கந்தமுல்லைத்தார்வணிகர்காதன்மகளிராய்ப்பிறந்தார்‌, 


(இ-ள்‌.) அந்த மாடம்‌ மதுரைஈகர்க்கு ௮ரசரடிய சுந்தரச்சடவுள்‌ வற்து-மா 
டங்கணெருங்கெ ௮ந்தமதுரைத்‌ இருகசர்ச்கு அரசாமிருர்த சோமசக்தரக்கடவுள்‌ 
மானிடத்திருவுருவல்கொண்டுவர்‌ த, அம்மை கை தீண்டும்‌ வழி இச்சாபம்‌ கழியும்‌ 
என - உங்களைக்‌ கைதீண்டுமளவில்‌ இர்தச்சாபம்‌ கழியுமென்றனுக்ரெடுக்ச, ந்தை 
தளர்ந்த பன்னியறாம்‌ - அதுகேட்டு மனந்தளர்ச்த முனிவர்பன்னிமாரும்‌, தென்னர்‌ 
மதுரை தொல்‌ ஈகரில்‌ கந்தம்‌ முல்லை தரர்‌ வணிகர்‌ காதல்‌ மகளிராய்‌ பிறந்தரர்‌- அச்‌ 
சோமசந்தரச்சடவுளுடைய மதுரையாயெ தென்‌ அதொட்டுள்ள இருகரத்நிலுள்‌ 
ள வாசனைஙிறைக்த முல்லைமாலையையணிகச்த வணிகர்க்கு விருப்பமிக்க புத்திரிகளா 
ய்ப்‌ பிறந்தார்கள்‌, 

தென்னர்‌ என்பதின்‌ முதலில்‌ ௮க.ரச்‌ ஈட்டுத்‌ தொகுத்தல்‌. (௧௭) 

வளரக்‌ அபேதையிளம்பருவமா றியல்குற்புடையகன்‌ நு 
தீளர்க்துகாஞ்சமெருக்கொசியத்ததும்பியண்ணார்தரும்பு மூலை 
கிளர்க்துசெலலும்பருவத்திற்திடைத்தாராகவிப்பான்மண்‌ 
ணளமக்தவிடையான்வந்துவளைபகரும்வண்ணமறைகற்பாம்‌. 


(இ-ள்‌.) வளர்ந்து பேதை இளம்‌ பருவம்‌ மாறி - ( அப்பெண்கள்‌ ) வளர்ந்து 
பேதைப்பருவமாறி, அல்குல்‌ புடை அகன்று தளர்க்‌து சாஞ்சி மருங்கு ஒயெ ததும்பி 
௮ண்ணாந்து அரும்பு முலை கிளர்ர்து செல்லும்‌ பருவத்தில்‌ உடைத்தார்‌ ஆக - அல்குல்‌ 
புடைபரவக்காஞ்சியென்னும்‌ இபரணத்தைத்தரித்த இடைதளர்ச்து ஒசியமுகம்கொ 
ண்டு மேலெழும்‌ தண்ணாம்‌ ததோன்‌ நிய: முல்பருத்தோங்கு மங்கைப்பருவத்தில்வா, 
இப்பால்‌ மண்‌ ௮ளசர்த விடையான்‌ வம்‌து வளை பகரும்‌ வண்ணம்‌ அறைதிற்பாம்‌ - 
இப்புறம்‌ ரிலவுலகையளந்த இடபவூர்தியையுடைய சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ மானிடத்‌ 
திருவுருவங்கொண்டுவந்து வளையல்விற்ற இருவிளையாடலைச்‌ கூறுவாம்‌. 

மங்சைப்பருவத்திற்குரிய குநிகளாதலால்‌ அல்குற்புடையகன்று மரும்கொ 
சியத் ததும்பி பண்ணார்தரும்புமுலை ளெர்ர்அுசெல்லும்‌ எனச்கூதினர்‌, (௪௮) 


வளையல்விற்றபடலம. ௧௮௭௪ 


கங்கைகரர் துமணிசண்டங்கரற்து நுதற்கண்கரச்தொருபான்‌ 
மங்கைவடி வுங்கரம்‌ துழையுமமுவுங்கரர்‌ தமழவிடையூ 
சங்கணழகர்வளைவணிகராகியேனமளந்தறியாச்‌ 

செய்கமலச்‌ சேவடியிரண்டிக்‌ இரைநீர்‌ ஞாலமகள் ரூட்‌, 


(இ-ள்‌.) கங்கை கரர்‌.து மணி கண்டம்‌ கரந்து தல்‌ கண்‌ கரந்து ஒருபால்‌ 
மங்கை வடிவும்‌ கரந்து உழையும்‌ மழுவும்‌ கரந்து - முடியிற்குடிய கம்கையையு 
ம்‌ கண்டத்தையும்‌ நெற்றிக்கண்ணையும்‌ இடப்பாலுள்ள உமாதேவியார்‌ திருவுருவ 
தசையும்‌ ஏந்திய மானையு மழுவையும்‌ ஒளித்து, மழவிடை ஊர்‌ அங்கண்‌ அழகர்‌ வ 
ளை வணிகர்‌ ஆட - இளமைதகங்கிய விடையை நடத்தும்‌ சோமசுந்தர க்கடவுள்‌ வளை 
யல்பகரும்வணிகாய்‌, ஏனம்‌ அளச்து அறியாத செம்‌ கமலம்‌ சேவடி இரண்டும்‌ இ 
ரை நீர்‌ ஞாலம்‌ மகள்‌ சூட - திருமால்வராக மூர்த்தமாய்‌ கிலவுலகம்‌ண்டு சென்‌ 
முணராச செர்காமராபோன்ற செவந்த திருவடி.களிரண்டையும்‌ கடலையாடை 
யாகச்சூம்ர்த நிலமகள்‌ சூடும்பொருட்டு, 


பிரமன்முதலிய ஆன்மாக்ச ளுய்தற்பொருட்டுத்‌ தாம்கொண்ட இருவுருக்க 
ரந்துவந்தனர்‌ என்பார்‌ கங்கைகரம்து உழையுமமழுவுங்‌ கரர்துஎனவும்‌, வந்த இருக்‌ 


கோலமும்‌ அருளுதற்பொருட்டரதலால்‌ வளைவணிகராகி யெனவுய்‌ கூறினார்‌. (௧௯) 


பண்டுமுனிவர்பன்னியர்பாற்கவர்க்கவளையேபட்வெடங்‌ 
கொண்டுதொடித்‌ துமீண்ட வர்க்கேயிடுவேமெனுமுட்கோளினர்பேரற்‌ 
றெண்டர்தொடுத்தவைவண்ணத்திணர்த்தார்போலத்தொள்சுமம்து 
மண்டுவளையைவிலைபகர்ம்துவணிகமஅகில்வருகின்றார்‌, 


(இஃள்‌.) பண்டு முனிவர்‌ பன்னியர்‌ பால்‌ கவர்ந்த வளையே பட்டு வடம்‌ கொ 
ண்டு தொடுத்து - முன்பு முனிவர்‌ பன்னியரிடத்துக்‌ கொள்ளைகொண்ட வளையலை 
யே பட்டுவடத்திற கோவைசெய்து, மீண்டு அவர்க்கே இடுவோம்‌ என்னும்‌ உட்‌ 
கோளினர்‌ போல்‌ - மீளவும்‌ அவர்க்கே தொடுப்போமென்னும்‌ உட்கருத்னர்போ 
லவும்‌, தொண்டர்‌ தொடுதத ஐவண்ணம்‌ அணர்‌ தார்போல தோள்‌ சுமந்து - தமது 
அடியார்சாத்‌ திய ஐந்துநிறங்களையுடைய பூங்கொத்தாலமைத்த மாலபோலவும்‌ தம 
அ திருத்தோளிற்சமர்‌ து, மண்டு வளையை விலை பகர்ச்து வணிக மறுகில்‌ வருகின்‌ 
மூர்‌ - அடுக்காய்‌ நெருங்யெ வளையலை விலைகூறி வணிசர்லிதியில்‌ வருவாரரயினார்‌.() 
மன்னுமறையின்பொருளுரைத்தமணிவரய்திறக்துவளைகொண்மி 
னென்னுமள விற்பருவ(நகிலிமிழின்னிசை கேட்‌ டெ முமயில்போற்‌ 
அன்னுமணிமேகலைமிழற்ற ந்‌ நாயவணிகாகுலமகளிர்‌ 
மின்லுமணிமாவிகைகின்றும்விதிவாயிற்புறப்பட்டார்‌, 

(இ-ள்‌,) மன்னும்‌ மறையின்‌ பொருள்‌ உரைத்த மணிவாய்‌ இறம்து வளை 
கொண்மின்‌ என்னும்‌ அளவில்‌-நில்பெற்றவேதச்தின்பொருளைக்‌ (கண்ணுவர்முதலிய 
முனிவர்களுக்குக்‌) கூறியருளிய அழயெ திருவாய்மலர்க்தருளி வளைவாய்ருமின்‌ ௭ 
ன்றுகூறும்‌ அளவில்‌, பருவம்‌ முகில்‌ இமிழ்‌ இன்‌ இசை கேட்டு எழும்‌ மயில்‌ பேரல்‌. 
கார்காலத்இற்‌ குற்கெொண்ட மேகம்‌ ஒலிக்குமினிய தலியினைச்கேட்டு நடச்‌ சிறைவி 
ரித்தெழு மயில்போல, தன்னும்‌ மணி மேகலை மிழற்ற - ரெருங்யெ இரததினமிழை 


௧௮௮ - திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


த்த மேகலையொலிக்க, தூய வணிகர்‌ குலமகளிர்‌ - களங்கமில்லாத வணிகர்‌ குலப்‌ 
பெண்கள்‌, மின்னும்‌ மணி மாளிகை நின்றும்‌ லீதி வாயில்‌ புறப்பட்டார்‌ - விளங்கர 
நினற இரத்தினமமுதிய மாளிசையினின்றும்‌ வீதியிற்‌ புறப்பட்டார்கள்‌. 


வளைகொண்மினென்ற திருவாய்‌ வேதத்தின்பொருளுரைத்த அருமைத்‌ திரு 
வாயென்பார்‌ மன்னுமறையின்‌ பொருளுரைத்த மணிவாய்‌ என்றார்‌. (௨௧) 
வளைகளிடுவாரெனச்தங்கண்மனமெல்லாக்தமீபுடையொ துங்கக்‌ 
தளைகளிடுவார்வருகின்றாரதம்மைக்கொம்மைவெம்முலையார்‌ 
அளைகளிடுதீல்குழலிசைபோந்கரும்புபாடக்கருங்குழன்மேல்‌ 
விளைகளொழுகநுடங்கிுமின்போலடைகதுசண்டார்கள்‌. 


(இ-ள.) வளைகள்‌ இடுவார்‌ என தங்கள்‌ மனம்‌ எல்லாம்‌ தம்புடை ஒன 
ங்க தளைகள்‌ இடுவார்‌ வருகின்றார்‌ தம்மை- வளைகளை த்தொடுப்பவரைப்போலத்‌ தங்க 
ருடைய மனமெல்லாம்‌ தம்பாலொதுங்க விலங்கிடுவாராக வருஞ்‌ சோமசம்தரக்க 
டவுளை, கொம்மை வெம்‌ முலையார்‌ துளைகள்‌ இடு திம்‌ குழல்‌ இசை போல்‌ சரும்பு 
பாட கரும்‌ குழல்‌ மேல்‌ விளைகள்‌ ஓமுக- திரண்ட விருப்பத்தைத்‌ தருமுலைகளையுடை 
ய வணிகருலப்பெண்சள்‌ துளைகள்பொருந்திய இனிய வேய்பங்குழலி விசையைப்‌ 
போல வண்டுகள்பாடவும்‌ கரியகூர்தலினின்‌அஞ்‌ சரக்குமதுச்டிந்தவும்‌, டங்க 
ரும்‌ மின்‌ போல்‌ அடைந்து கண்டார்கள்‌ - (நிலவுலகின்மேல்‌) துவண்டுவரு மின்‌ 
னலைப்போலச்‌ சென்று தரிசித்தார்கள்‌. 


எழுதற்கரிய நல்லெழில்‌ வாய்ர்தபெண்கள்‌ என்பார்பாட, ஒழுக அடங்வெ 
ருமின்போலென இல்‌ பொருளுவமையணிதம்‌ அ கூறினார்‌, (௨௨) 


கண்டவடிவாற்றிளைப்பதற்குக்கழிபேரன்புகாதல்வழிக்‌ 
கொண்டுசெல்லவொருசார்தங்குணனாகாணமுதனான்கு 
மண்டியொருசார்ம அ தலைப்பமன முமுழன்றுதடுமாற 
வண்டர்பெருமான்விளையாடற்கமையச்சூழ்ந்தார முதனையார்‌. 


(இ-ள்‌.) கண்ட வடி வால்‌ திளைப்பதற்கு - அவரைத்‌ தரிசித்த திருவுருவத்‌ 
தோடுகூடி அனுபலித்தற்கு, கழி பேர்‌ அன்பு - எழுந்தமிக்ச பெரியஅன்பு, காதல்‌ 
வழிச்கொண்டு ஒருசார்‌ செல்ல - (தமது மனத்தை) காமவிருப்பத்தின்‌ வழியேகொ 
ண்டு ஒருபக்ஷம்‌ செலுத்தவும்‌, ஒரு சார்‌ தம்‌ குணன்‌ ஆம்‌ சாணமுதல்கான்கும்‌ மண்‌ 
டி. மறுதலைப்ப-ஒருபக்ஷம்‌ தமது குணமாயெ காணமுதலியசான்கும்‌ தம்முள்‌ நிலைக 
லங்க முரணவும்‌, மனமும்‌ உழன்று தடுமாற-சாசல்வழிச்சென்ற அம்மனமும்‌ நிலை 
இரிச்‌ததமொறவும்‌, ௮ண்டர்‌ பெருமான்‌ விளையாடற்கு அமுத அனையார்‌ அமைய 
குழ்ர்தார்‌ - தேவர்பிரானாராசப ௮ச்சோமசர்தரக்கடவுள்‌ திருவிளையாடல்‌ செய்த 
ற்குக்கடலிற்றோன்றிய அமுதபோன்ற வணிசர்குலப்பெண்கள் பொருந்தப்‌ புறம்பில்‌ 
மொய்த்தார்கள்‌. 

ஆசைக்குக்காரணம்‌ அன்பாதலால்‌ அன்புகாதல்‌ வழிச்கொண்டு செல்லவெ 
னவும்‌, காமமேலீஃடால்‌ நாணமுதலிய ஈாற்குணமும்‌ நிலைகலங்கும்‌ ஆதலால்‌ மறு 
தலைப்பஎனவும்‌,அவைகலங்கெயவழிமனம்‌ ஒருவழிப்பட்டு நில்லாதாதலால்‌ மனமுமு 


வளையல்விற்றபடலம்‌. ௧௮௯ 


மன்ன தடுமாற எனவுங்‌ கூறினார்‌. நாற்குணங்களாவன ராணம்‌, மடம்‌, எச்சம்‌, ப 
யிர்ப்பு, (௨௩) 


இசங்குமேகலைசிலம்பன்‌ றியேனைய 
விரும்பியகுழைதொடி மின்செய்கண்டிகை 
மருங்கிறச்சுமப்பினும்வளைகைக்டுல்லெனி 
னரும்பியமுலையினார்க்கமுகுண்டாகுமோ. 


(இ-ள்‌.) இரங்கு மேகலை சிலம்பு ௮ன்றி - ஒலிக்குமேகலையுஞ்‌ லெம்புமல்‌ 
லாமல்‌, ஏனைய விரும்பிய குழை தொடி மின செய்‌ கண்டிகை மருங்கு இற சுமப்பி 
லும்‌ - ௮வைஒழிர்த விரும்பப்பட்ட குண்டலமும்‌ குடசமும்‌ விளங்குங்‌ கண்டிகையு 
ம்‌ ஆகிய இரச வாபரணங்களை பிடைமுறியச்‌ சுமர்தரலும்‌, அரும்பிய முலையிஞார்ச்‌ 
கு - தாமரை அரும்புபோல முநிழ்த்த தனங்களையுடைய பெண்களுக்கு, வளை கைக்‌ 
கு இல்லெனின்‌ அழகு உண்டாகுமோ - வளையல்‌ கைகளுக்கு இல்லையாயின்‌ அழகு 
ண்டாகுமோ (இல்லையென்றபடி.) 


மங்கலஞ செய்தற்குரியது வளையன்றி யேனையணியன்‌ மையால்‌ வளைகைக்‌ 
இல்லெனில்‌ - அரும்பிய முலையினார்க்‌ கழ தண்டாகுமோ என்றார்‌. (௨௪) 


செல்வநல்வணிகிரெஞ்செங்கைக்கேற்பன 
நல்வளைதெரிந்திடுமென்‌ நுகாய்காமுன்‌ 
வல்வளரிள முலமகளிர்மின்னுமிழ்‌ 
கல்வளர்கடகமென்காக்தணீட்‌ டி.னார்‌. 


(இ-ள்‌.) செல்வம்‌ கல்வணிகிர்‌ - செல்வத்தையுடைய. நல்லவணிகசே, எம்‌ 
செம்‌ கைக்கு ஏற்பன ஈல்வளை தெரிது இடும்‌ என்று - எமது செவக்தகைகளுகச்குப்‌ 
பொருந்தும்‌ வளையல்களுள்‌ நல்ல வளையல்களைத்‌ தெரிர்து தொடுங்களென்று, நாய்‌ 
கர்‌ முன்‌ வல்‌ வளர்‌ இள முலை மகளிர்‌-வணிகத்‌ திருக்சோலங்‌ கொண்டுவர்த அச்சோ 
மசுக்தரக்கடவுள்முன்‌ குதாடு கருவியைப்போல்‌ குவிர்தவளர்க்த இளமைதங்கயெ 
தன த்தையுடைய பெண்கள்‌, மின்‌ உமிழ்‌ சல்‌ வளர்‌ கடகம்‌ மென கரச்தள்‌ நீட்டி 
னார்‌ - ஒளிலீசஈம்‌ இரத்தினமழுத்திய கடகமணிந்த மெல்லிய கரம்தண்மலர்போன்ற 
கைகளை நீட்டினார்கள்‌, 

கணர்தோறுற்‌ காமமேலீட்டாற்‌ றமது தேகம்‌ படிப்படி மெலிச்து வருதலை 
யொழிப்பீரென்னும்‌ பொருள்தோன்ற எம்செங்கைக்‌ கேற்பன நல்வளைதெரிர்‌ திடும்‌ 
எனப்பிறி தொருவகையாற்‌ கூறுதலால்‌ பிதிதினுவற்கிய கி, (௨௫) 

பண்டருளெ வியங்கயற்கட்பாவைகைத்‌ 
தண்டளிர்பற்றியதடக்கைமாதர்கைம்‌ 
முண்ட கம்பற்றியேருகிழ்த்‌ துப்பல்வரி 
வண்கெளேற்றுவார்மையலேற்றுவார்‌. : 

(இ-ள்‌.) பண்‌ தரு ளெவி ௮ம்‌ கயல்‌ சண்‌ பாவை கைதண்‌ தளிர்‌ பற்றிய ௪ 
௨ச்கை - இசையையொத்த செொற்களையுடைய அ௮ம்கயற்கண்ணியம்மையார்‌ திருக 
சாரமாயெ தண்ணியதளிரைச்தொட்ட நீண்டதிருக்கரத்தால்‌, மாதர்‌ கை முண்டகம்‌ 


௧௯0 இருவிளையாடற்பராணம்‌ 


பரீறியெ முகிழ்த்து - ௨ணிககுலப்பெண்களின்‌ கைந்தாமரைகளைப்பிடித்து முனபு 
நெரித்த, பல்‌ வரி வண்டுகள்‌ ஏற்றுவார்‌ மையல்‌ ஏற்றுவார்‌ - பலவரிகளைபுடைய வ 
ளையல்கமாச்‌ செறிபபவர்போலக்‌ காமமயச்ரூத தலைக்கேறக்‌ செய்வார்‌, 


அன்மாச்கள்‌ தத்தம்‌ வினைப்பயன்களை நுகர்ட்து பரிபாகம்‌ அடைதற்பொரு 
ட்டுப்‌ பராசத்தி திருக்கரககொட்ட இருக்கரமெனபார்‌ அங்கபற்கட்பாவை சைத்த 
ண்டளிர்‌ பற்றிய தடக்கையெனவும்‌, அத்திராக்கரங்களால்‌ முனிவர்‌ பன்னியர்‌ நு 
கருஞ்‌ சாபங்கழிச்தருளுவர்‌ என்பார்‌ மாதர்கைம்முண்டகம்‌ பற்றியேமுிழ்ச்னு 
மையலேற்றுவார்‌ எனவுங்கூ தினார்‌, (௨௬) 


புய்கவனிடுவளைபுடைத்துமீளவம்‌ 
தெங்களுக்கிடவிலையிடிதிராலெனக்‌ 
கொங்கவிழ்பைங்குழலெருத்தங்கோட்டி.நின்‌ 


றங்கரநீட்டுவாராசைநீட்டுவொர்‌, 


(இ-ள்‌.) புங்கவன்‌ இடுவளை புடைச்து மீளவந்து - வணிகர்குலப்பெருமான்‌ 
இட்ட வளையலைத்‌ சகர்த்துத்‌ இரும்பவக்து, எங்களுக்கு இட இலை இடுதிர்‌ என-எப்‌ 
களுக்குத்‌ தொடுக்கவில்லை தொடுமென்று, கொட்டு அவிழ்‌ பைங்குழல்‌ எருத்தம்‌ 
கோட்டி நின்று - மகரம்தம்பரந்க பசிய கூர்தல்‌ சரிர்த பிடரை வளைத்து நின்று, 
அங்கரம்‌ நீட்டுவார்‌ ஆசை நீட்டுவார்‌ - அழயெ கைகளை நீட்டுவார்போலத்‌ தமது 
ஆசைப்பெருக்கினை நீட்டுவார்கள்‌. 

முன்பு வளையல்‌ தொடுக்கப்பட்ட பெண்களாதலால்‌ பரிசவினபங்கருதி வ 
ளையலைத்தகர்த்துத்‌ தமதுருச்காட்டாத கரந்து கைநீட்டினராதலால்‌ எருத்தங்கோ 
ட்டி நின்றங்கரநீ_டுவார்‌ எனமுர்‌. (௨௭) 

எ மக்கிடுமெமக்கிமெனப்பின்பற்றியே 
யமைத்தடந்தோளினாரனங்கன்பூங்கணை 
நமைத்துளைபடுத்தவோர்சார்பிலாமையாற்‌ 
கமைப்புறுகாண்‌ முதல்காப்புரிங்கனொ. 

(இ-ள்‌.) அமை தடம்‌ தோளினார்‌ - மூங்லெயொத்ச பருத்த தோளையுடைய 
வணிககுலப்பெண்கள்‌, எமக்கு இடும்‌ எமககு இடும்‌ என பின்பற்றி - எமக்குத்தொ 
டும்‌ எமக்குத்தெரடும்‌ என்று ஒருவர்பின்‌ ஒருவர்‌ வந்து, அனங்கன்‌ பூம்‌ கணை தமை 
அளைபடுச்ச ஓர்‌ சார்பு இல்லரமையால்‌- மன மதன அ மலர்ப்பாணம்‌ தம்மை தனைக்‌ 
க அதை நீக்குவதற்குத்‌ தமக்கோர்‌ பற்றுக்கோடில்லாமையால்‌, கமைப்பு உறு நா 
ண்முதல்‌ காப்பு நீங்கினார்‌ - தமக்னாச்சார்பாயுள்ள காணமுதலிய நாற்குணங்களின்‌ 
காவலினின்றும்‌ நீற்இஞர்கள்‌, 

வளைவணிகர்‌ பற்றுக்சோடாருப்பில்‌ ராணமுதலிய நாற்குணங்களின்‌ காவலி 
னின்றும்‌ நீங்கார்‌ என்னும்‌ பொருள்‌ போதரலாற்‌ குறிப்பெச்சம்‌. (௨௮) 

முன்னிடுவளையெலாங்கழலமுன்புரூழ்க்‌ 
தின்னவைபெரியவேறிடுமென்றிட்டபி 
னன்னவுமனையவேயாகமீளவம்‌ 


இன்னமுஞ்சிறியவாவிடுமென்றேந்துவார்‌. 


வளையல்‌ விற்றபட லம்‌. ௧௯௧ 


(இ-ள்‌.) முன்‌ இடுவளை எல்லாம்‌ சழல - முன்பு தொடுத்த வளையலெல்லா 
ஞ்சோர, முன்பு சூழ்ந்து இன்னவை பெரிய - முன்பு சென்று சூழ்ஈது இப்போது 
தொடுத்த வளையல்கள்‌ அளவிற்‌ பெரியனவாயிருத்தலினாற்‌ (சடன்றன) வேறு இடும்‌ 
என்று - சையளவிற்சேற்ப வேறு வளையல்‌ தொடுமென்ற கூறி, இட்டபின-சொடு 
த்த பின்பு; ௮ன்னவும்‌ அனையவே ஆக - அவவளையலு மத்தன்‌ மையனவாகவே 
சோர, மீளவாது இன்னமும்‌ சிறிய ஆக இடும்‌ என்று ஏந்துவார்‌ - மீளவும்‌ வந்து 
இவ்வளையலினுஞ்‌ சிறியனவாகத்‌ தொடுமென்று கையை நீட்டுவார்‌. (௨௧) 


பின்னிடுவளைகளுஞ்சரியப்பெதுறா 
முன்னெதிர்கு அ ிநீர்செறித்தமொய்வளை 
தன்னொடுகெலைக ரூஞு சசிவதேயென 
மின்னெனறுட ங்கினார்வேனெடுய்கனார்‌. 


(இ-ள்‌.) பின்‌ இடும்‌ வளைகளும்‌ சரிய பேது உறா - பின்பு இட்ட வளையல்‌ 5 
ரூம்‌ அவ்லாறேசரியமயங்க, முன்‌ எதிர்‌ குறு நீர்‌ செறித்த மொய்வளை தன்னொடு- 
தம்முன்னே வந்து நீர்‌ தொடுத்த நெருங்கிய வளையலோடு, கலைகளும்‌ சரிவதே 
என - மேசலைகளுஞ்‌ சரிகின்றதேயென்று, வேல்‌ நெடும்‌ கண்ணார்‌ மின்‌ என நுடங்‌ 
ஞர்‌ - வேல்போன்ற நீண்ட கண்களையுடைய வணிககுலப்பெண்கள்‌ மின்னலைப்போ 
லத்‌ தவண்டார்கள்‌, (௩.0) 


இவ்வளைபோல்வனயாமுன்கண்டிலே 
மெய்வளைவணிகிரிவ்வரியவெள்வளை 
யெவ்வயினுள் ளவின்றினியவாகியெம்‌ 
மெய்ம்மயிர்பொடிப்பெழவிக்கஞ்செய்தவே. 


(இ-ள்‌,) மெய்வளை வணி௰ர்‌ - கூணிய சரீரத்தையுடைய வணிகரே, இ அரிய 
வெள்வளை எவ்வயின்‌ உள்ள - இந்தப்‌ பெறுதற்கரிய வெள்ளிய வளையல்கள்‌ எவ்வி 
டத் துள்ளன, இன்று இனிய ௨௫ எம்‌ மெய்‌ மயிர்‌ பொடிப்பு எழ வீச்சம்‌ செயத - 
இன்று எங்கள்‌ மனத்‌ துகனியனவாட எம்முடம்பிலுள்ள மயிர்‌ முற்றும்‌ புள௫க்கக்‌ 
காமப்பெருக்கைச்‌ செய்தன, (அதனால்‌) இவ்வளை போல்வன யாம்‌ முன்‌ கண்டிலே 
ம்‌ - இர்ச வளையல்போன்ற வளையல்களை யாம்‌ முன்பு ஒருபோதும்‌ பார்த திலேம்‌, 

சிவபெருமான்‌ பரி௫ிக்குர்தோறும்‌ தமக்கு ஆராவின்பம்‌ மேலிடுதலால்‌ இவ்‌ 
வளைபோல்வன யாமுன்‌ கண்டிலேம்‌ எனவும்‌, வளையலுக்கு இக்குணமினமையால்‌ 
இலவ்வரியவெள்ளை-எவ்வயினுள்ள எனவும்‌ கூறினார்கள்‌. (௩௧) 


'நாளையும்வளையிடஈண்ணு மிங்கென்பார்‌ 

கோள்வளைவிலையி துகொண்டுபோமென்பார்‌ 
வாள்விழியீர்பினள்‌ வாங்கிக்கோடுமென்‌ 
முளரியேறனாசாடிப்போயினார்‌. 

(இ-ள்‌.) நாளையும்‌ வளை இட இங்கு ஈண்ணும்‌ என்பார்‌-சாளைக்கும்‌ வளையல்‌ 
தொடுக்க இல்குவாரு மென்பார்கள்‌, கோள்‌ வளை விலை இதகொண்டுபோம்‌ என்பார்‌. 
நரல்சள்‌ கொண்ட வளையலுக்குத்‌ தருமிது விலைப்பொருள்‌ அதனைப்‌ பெற்றுப்போ 
மென்று லர்‌ கூறுவார்‌, வாள்‌ விழிபிர்‌ பின்‌ மாள்‌ வரற்கி கோடும்‌ என்று - வாள்‌ 


௧௯௨ இருவிளையாடற்புராணம்‌ 


போன்ற பிறழ்‌/சியையுடைய கண்களையுடைய பெண்காள்‌ பின்னாளில்‌ வாங்கிக்‌ 
கொள்வோமென்று கூறி, ஆள்‌ அரி ஏறு அன்னார்‌ அடி. பேரயினார்‌ - நரசுங்கத்திக்‌ 
கோர்‌ ஆண்சிற்கமபோன்ற வணிகப்பெருமாஞர்‌ இவ்வாறு திருவிளையாடல்‌ செய்து 
சென்றருளிஞர்‌, 

பெருவிலைகொடுப்பின்‌ காளையும்‌ வளையிடவருவர்‌ என்னுங்‌ கருத்தால்‌ வளை 
விலை மிதுகொண்டுபோம்‌ எனக்கூதினார்கள்‌, (௩௨) 


போயினவணிகர்தம்புடைபினமின்னெனப்‌ 
பாயினமகளிரும்பலருங்காண முன்‌ 
மேயினவிண்ணிழிவிமானத்துள்ளொளி 
யாயினதிருவுருவாகித்தோன்றினார்‌. 


(இ-ள்‌-) போயின வணிகர்‌ தம்புடையில்‌ மின்‌ என பாயின மகளிரும்‌ பலரு 
ம்‌ காண - சென்ற வணிகப்பெருமானாரும்‌ தமது பக்கத்தில்‌ மின்னலைப்போலப்‌ பர 
விய பெண்களு மேனையோரும்‌ சண்டுவியக்க, முன்‌ மேயின விண்‌ இழி விமானத்‌ 
அள்‌ ஒளி ஆயின திரு உறாவு ஆட தோன்தினார்‌-முன்பு தாம்‌ எழுக்சருளிய விண்ணு 
லசத்தினின்றுவக்த இந்திரவிமானத்‌. தள்‌ ஒளிமயமாடிய திருவுருவமாடுத்‌ தோன்றி 
யருளினார்‌. (௩௩) 

எழு€ரடி யாசிரியவிருத்தம்‌. 
மட்டலம்புகோதையார்‌ முன்வளைபகர்க்தவணிகாதாம்‌ 
பட்டிசைந்தவல்குனங்கைபாகராகுமென வியக்‌ 
அட்டதும்புமுவகைவெள்ளஞுற்றெழுக்சகுமிழிபோற்‌ 
கட்ட தம்புபுனலிலாழ்௩்துகளியடைக்க௩கரெலாம்‌. 


(இ-ள்‌. மட்டு அலம்பு கோதையார்‌ முன்‌ வளை பகர்ந்த வணிகர்‌ தாம்‌ - 
தேன்‌ சிக்து மாலையை அணிந்த பெண்கள்‌ முன்‌ வளையல்‌ பகர்ந்த வணிகத்‌ இருவரு 
வினர்‌, பட்டு இசைந்த அல்குல்‌ நம்கை பாகர்‌ ஆகும்‌ என வியர்து - செம்பட்டணி 
ந்த ௮ல்குலையடைய உமாதேவியாரை இடப்பாகத்திலடைய சோமச௫ந்தரக்கடவு 
ளாமென்று அதிசயங்கூர்க்து, உள்‌ ததும்பும்‌ உவகை வெள்ளம்‌ உற்று எழுந்த 
குமிழிபோல்‌-மனத்துள்‌ ததும்பிய ஆனர்தவெள்ளத்தில்‌ பொருந்தி யெமுச்ச குமி 
ழியைப்போல, நகர்‌ எல்லாம்‌ கண்‌ ததும்பு புனலில்‌ ஆழ்ந்து களியடைந்த - ஈகரத்‌ 
திலுள்ளோரெல்லாம்‌ கண்களில்‌ மொகச்குளித்தெழுக்த ஆனக்தநீர்‌ வெள்ளத்திலமும்‌ 
திக்‌ களிப்படைர்தார்கள்‌. 

வளைபகர்ர்த வணிசர்‌ தமக்கென வோருருவிலரொன்்‌ பார்‌ பட்டின சர்த வல்கு 
ல்‌ நங்கை பாகராகும்‌ எனவும்‌, அவர்‌ இவர்கள்பொருட்டு ஒருருக்கொடுவர்கனர்‌ 
என்பார்‌ வியந்து எனவும்‌, அதனாற்‌ பரவசமாயினார்‌ என்பார்‌ உட்ட தம்பு மூவகை 
வெள்ளமுற்றெழுந்த குமிழிபோற்‌ கட்ட அம்புபுனலிலாழ்ர்து எனவுங்‌ கூறினார்‌. () 

உருவிலாளியுடல்பொடி.த்தவொருவர்கூடலிருவரான்‌ 
மருவிலார்திருக்கைகொட்டுவளை செறித்தநீர்மையாற்‌ 
கருவின்மாதசாகிராய்கர்கன்னிமார்கண்மின்னுவேற்‌ 
பொருவில்காளையெனவரம்பிலபுதல்வரைப்பயந்தனா. 


வளையல்விற்றபடலம்‌. ௧௯௩. 


(இ-ள்‌.) உருலிலாளி உடல்‌ பொடித்த ஒருவர்‌- மன்மதனுடைய சரீரத்தை 
நீறுபடுத்திய ஒருவரும்‌, கூடல்‌ இருவரால்‌ மருவிலார்‌ - மதுரையி லெழுச்தரறாளிய 
பிரமவிஷ்ணுக்களால்‌ தேடியறிதற்‌ சரியவருமாடிெய சோமசுர்தரக்கடவுள்‌, திருக்கை 
தொட்டு வளை செறித்த நீர்மையால்‌-சமத திருக்கரங்களால்‌ தொட்டு வளையல்தொ 
செத தன்மையால்‌, நாய்கர்‌ கன்னிமார்கள்‌ கருவின்‌ மாதர்‌ ஆ - வணிகர்குலப்பெ 
ண்கள்‌ கருப்பம்‌ வாய்ந்த பெண்களாய்‌, மின்னு வேல்‌ பொருவு இல்‌ காளை என வ 
சமபு இல்‌ புதல்வா பயந்தனர்‌ - வீளம்காகின்ற வேலேர்திய ஒப்பில்லாத முருக 
சீகடவுளைப்போல அளவில்லாத அழகுவாய்ர்க புத்திரர்சளைப்‌ பெற்றார்கள்‌. 

ஒருபாகம்‌ பெண்ணாருவரய்ர்தும்‌ சாமனைவென்றோர்‌ ஆதலால்‌ ஒருவர்‌ என 
வும்‌, இயற்கையிற்பற்திகர்துசட்‌ டதிவிற்படாதவராதலால்‌ காமவயத்தினராய்ச்‌ ௯ 
ட்டறிவிற்பட்ட பிரமவிஷ்ணுக்களால்‌ ௮றிதற்கரியராதலால்‌ இருவரால்‌ மருவிலார்‌ 
எனவும்‌, அன்மாக்கள்‌ கரத யால்கருள்பவராதலால்‌ திருக்கைதொட்டு வனைசெறி 


த்சீரீர்மையால்‌ வரம்பில்புதல்லரைப்பயந்தனர்‌ எனவுங்‌ கூறினார்‌. (க௫) 


பிற ச்தமைக்தரளவிறந்தபெருமைகொண்டபெருமிதஞ்‌ 
சிறந்தவிரமாற்றலேற்றதிறல்புனந்‌ துவைகினார்‌ 
மறந்ததும்புவேனெடுங்கண்வணிகமாதர்சிறிதுகா 
டுறந்தரன்றனருளடைக்து துணையடிக்கண்வைகஞர்‌. 


(இ-ள்‌.) பிறந்த மைந்தர்‌ அளவு இறந்த பெருமை கொண்ட, பெருமிதம்‌ சிற 
ந்த வீரம்‌ அற்றல்‌ ஏற்ற இறல்‌ புனைர்து வைகினார்‌ - பிறந்த புத்திரர்கள்‌ வரம்புகட 
கீத பெருமைமிகக பெருமிதத்தையும்‌ றெர்த ஆண்மையையும்‌ வன்மையையும்‌ தக்க 
வெற்றியையும்‌ குடி வசித்தார்கள்‌, மறம்‌ ததும்பு வேல்‌ நெடும்‌ கண்‌ வணிக மாதர்‌ 
சிறிது காள்‌ தறர்து - கொலைத்தொழில்மிக்க வேல்போன்ற நீண்டகண்களையுடைய 
வணிககுலப்பெண்கள்‌ சிதிதுமாள்‌ கழித்து, அரன்‌ தன்‌ அருள்‌ அடைந்து துணை ௮ 
டிக்கண்‌ வைகினார்‌ - சவபெருமானார்திருவருளைப்பெற்௮ அத்திருவருள்வழித்தாய்‌ 
லத்த இரண்டுதிருவடி நிழற்சார்பில்‌ கலக்தார்கள்‌. 

. அராதிமுத்த சிவபெருமானார்‌ திருவுருப்பொலிவில்‌ காமமிச்க பெண்கள்‌ பெ 
திற புதல்வர்களரதலால்‌ அளவிறந்த பெருமிதம்‌ சிற்த வீரமாற்றலேற்றதிறல்புனை 
சீதுவைகினார்‌ எனவும்‌, அவர்‌ தமதிகரக்தொட்ட பரிசதிக்கையால்‌ இருவருளடைக்‌ 
தனராதலால்‌ அரன்றனருளடைர்து எனவும்‌, அத்திருவருட்சரர்பால்‌ பரமுத்திய 
டைச்தன ராதலால்‌ அணைய டக்கண்வை னோர்‌ எனவும்கூதிஞர்‌, (௩௬) 


வளையல்விற்றபடலம்‌ மாற்றிற்று, 
ணை? 1-1: 2. அணை 
ஆகீப்பாமிரம்‌ உள்படத்‌ தஇருவிருத்தம்‌ - ௧௭௫௧, 


ண அண்ட ௮ அர ஆட்ட அனி கலய 
௨௫ 


- முப்பத்துகுன்டுவது 
அட்டமாடித்தியுபதேரித்தபடலம்‌, 


எழு?ரடி.யாசிரியவிரு த்தம்‌. 
கொத்திலங்குகொன்றைவேய்ர்தகூடலாதிமாடமீள்‌ 
பத்இியம்பொன்மறுகணைந்‌ தவளைபகர்ந்தபரிசுமுன்‌ 
வைத்தியம்பினாமியக்கமாசர்வேண்டவட்டமா 
சித்திகந்ததிறமினித்தெரிந்தவாஅசெப்புவாம்‌. 
(இ-ள்‌.) இலங்கு கொன்றை சொத்து வேய்ந்த கூடல்‌ ஆதி - விளங்காரின்‌ 
ற சொன்றையினது பூங்சொத்துச்‌ குடிய மதரையிலெழுந்தருள்ய சோமசந்தரக்க 
டவுள்‌, நீள்‌ மாடம்‌ பத்தி ௮ம்‌ பொன்‌ மறுகு ௮ணைக்லு - ஒங்கிய மாடபந்திகளையு 
டைய அழகிய பொற்பசாசமமைந்த ௮ம்மதுரைத்‌ திருநகர்விதியிற்சென்று, வளைபக 
ர்ர்த பரிச முன்‌ வைத்து இயம்பினாம்‌ - வளையல்விற்ற திருவிளையாடலை முன்னெடு 
த்துக்கதினாம்‌, இயக்ச மாதர்‌ வேண்ட - யக்ஷூஸ்திரீகள்‌ குறையிரக்க, அட்டமா ச 
தீதி தந்த திறம்‌ - ௮ட்டமாடத்தியருளிய திருவிளையாடலை, இனி தெரிச்த ஆன செ 
ப்புவரம்‌ - இனித்‌ தெரிச்ச அளவிற்‌ கூறுவாம்‌. 
செல்வமலிந்த இருவீதியென்பார்‌ ௮ம்பொன்மறுசென்ரார்‌. (௧) 
மின்னலங்கல்வா கைவேல்விழுப்பெருங்குலத்தினிற்‌ 
றென்ன வன்றனாணே சேமிதிசையெலாமுருட் கொண்‌ 
முன்னைவைக லூழிதோொஅமோய்குமொய்வரைக்கணே 
மன்னுதன்பராலாயாலகிழன்மருங்குமறைமுதல்‌, 


(இ-ள்‌.) மின்‌ வாகை ௮லங்சல்‌ வேல்‌ - மின்னலையொச்த வெற்றிமாலையை 
ச்சூடிய வேலையேர்திய, விழு பெரும்‌ குலத்தினில்‌ - மேன்மைமிச்ச பாண்டியர்மர 
பிற்றோேனறிய, தென்னவன்‌ தன்‌ ஆணை சேமி இசை எல்லாம்‌ உருட்டும்‌ நாள்‌-குல 
பூடணபாண்டியன்‌ தன த ஆக்கினாசக்கரத்தை எல்லாத்திசைகளிலஞ்‌ செல்லச்செ 
ஓத்துங்காலத்தில்‌, முன்னை வைகல்‌ ஊழி தோறும்‌ - கழிர்த பொமுதாயெ ஊழிக்‌ 
காலந்தோறும்‌, ஒல்கும்‌ மொய்‌ வளைக்‌ கண்‌ - றிது சிறிது ஒள்கும்‌ வலிய சயிலையி 
ன்கண்‌, மன்னு தன. பராரை ஆலம்‌ நிழல்‌ மருல்கு - நிலைபெற்ற தமது பருத்ததூரை 
புடைய கல்லாலமரத்தினிழலின்‌8ம்‌, மறை முதல்‌ - வேதத்திற்கு முதல்ல ராய 9 
வபெருமாஞார்‌, 

பிரமன்‌ முதலியோர்‌ பதங்கள்‌ அழிதற்குரிய சாலம்‌ திருக்கயிலை வளர்ச்சிச்‌ 
குரிய காலமாதலின்‌ ௮ச்காரணத்தால்‌ சுயிலையென்பார்‌ முன்னைவைசலூழிசோது 
மோங்குமொய்வரையென்றார்‌ 1! ஊழிதோறூழி முற்றுமுயர்‌ பொன்னொடி த்தான்ம 
லையே ” என்ற அளுடையாம்பிகளருளிய தீருப்பாசரத்தாலுணர்க. (௨) 


௮டுப்பமாசில்வெள்ளிவெற்பருகிருக்குமரகதவ்‌ 
கடுப்பவாமமிசையிருர்‌ துகனகவெற்பன்மகளெனும்‌ 
வடப்பட £தகற்பினண்மடித்‌ தவெள்ளிலைச்சுருள்‌ 
கொடப்பரேசமூறுபோககுரவனாகிவைகினான்‌, ' 
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அப டடமா௫அத்தியபதேசிதக்தகதிருவவஊாயாடல்‌, 


அட்டமாசித்தியுபதேசித்தபடலம்‌. ௧௯டு 


(இ-ள்‌.) மாச இல்‌ வெள்ளி வெற்பு அருகு அடுப்ப - களங்கமில்லாத வெள்‌ 
ளிமலையினருசில்‌ பொருந்ச, இருக்கும்‌ மரசதம்‌ கடுப்ப - இருக்கு மரகதத்‌ இரட்ட 
யையொப்ப, வாமம்‌ மிசை இருச்து - இடப்பாகத்திலிருந்து, கனக வெற்பன மகள்‌ 
என்னும்‌-மலையரையன்‌ புத்தீரியாராகிய, வடுப்படரச கற்பினாள்‌ - மறுவில்லாத கற்‌ 
பையுடைய உமாதேவியார்‌, வெள்ளிலை சுருள்‌ மடி.த்‌.து கொடுப்ப - வெற்றிலைச்‌ ௪௬ 
ள்‌ மடித்திக்கொடுக்க, மேசம்‌ ஊறு போகம்‌ குரவன்‌ ஆட வைதினான்‌ - அன்புமிக்க 
போசகுருமர்ச்தமாடு எழுக்தருளியிருந்தனர்‌, 

இறைவன்‌ கெரண்டருளும்‌ திருவருவங்களில்‌ இக்திருவருவம்‌ போசவுருவம்‌ 
ஆதலால்‌ வடுப்படாதகற்பிஞள்‌ மடித்து வெள்ளிலைச்‌ சுருள்கொடுப்ப எனவும்‌, ஆ 
னமாக்களூக்குப்‌ போகம்‌ அருளுதலும்‌ ௮.நுக்ரெகமாகலால்‌ போசகுரவஞட எனவு 
ங்கூறினார்‌. (௩) 

பிருங்கிரந்தியேமுதல்பெருர்தகைக்கணத்தரு 
மருங்கிருக்தசனகனாதிமாதவத்தாகால்வரு 
மொருங்கிறைஞ்சியுண்ணவுண்ணவமுதமூஅசிவகதைக்‌ 
கரும்பருக்கவாய்மலர்ஈதுகருணைசெய்யுமெல்லைவாய்‌, 

(இ-ள்‌,) பிருங்கி ஈச்தி முதல்‌ பெருந்தகை கணத்தரும்‌ - பிருங்கி ஈர்தி சாய 
னார்முதலிய பெருந்தன்மையையுடைய சிவகணத்தலைவரும்‌, மருங்கு இருந்த சனக 
ன்‌ ஆதி மாதவத்தர்‌ ரல்வரும்‌-அருடிலிரும்த சனகர்‌ முதலிய பெரிய ஈான்குதபோ 
தனர்‌. ளும்‌, ஒருங்கு இறைஞ்சி-ஒருசேர வணங்கி, உண்ண உண்ண அமுதம்‌ ஊறு 
சிவகதை கரும்பு அருந்த (செவியென்னும்‌ வாயால்‌) உண்ணுந்தோறும்‌ அமுதீமூற்‌ 
நெடுக்கும்‌ சவசதையரகிய கரும்பினை ச நின்ன, வாய்‌ மலர்ர்‌ து கருணைசெய்யும்‌ எல்‌ 
லைவாய்‌ - தமதுதிருவாய்மலர்ட்‌த திருவருள்செய்யுங்‌ காலையில்‌, 

பருகுந்தோறுந்‌ தெவிட்டுதலின்மையால்‌ உண்ண வண்ண வெனவும்‌, ஏனைக்‌ 
கரும்புபோலன்‌ றி முற்றும்‌ ஆராவின்பஞ்‌ சுரத்தலால்‌ அமுதமூறும்‌ எனவும்‌, என 
அடைகொடுித்துச்‌ சிவகதைக்கரும்பு என்துருவகஞ்செய்தார்‌, உணண வுணண பன்‌ 
மைப்பொருளில்‌ வந்த அடுக்கு, (௪) 


பெளவமூழ்குசூர்தடிக்தபாலனுக்குமுலேைகெொடே 
தெவ்வமாயவினைகஈரியக்கமாதரறுவருக்‌ 
தெய்வநீறுமுழுதணிம்துசெய்யவேணிகண்டிகைச்‌ 
சைவவேடமாதவங்தரித்துவந்துதொன்றினார்‌, 


(இ-ள்‌. பெளவம்‌ மூழ்கு குர்‌ தடிச்த பாலனுக்கு - கடலி லொளித்த குரப 
ன்ம னுயிர்வாங்யெ முருகக்கடவுளுக்கு; முலை கொடுத்து எவ்வம்‌ ஆய வினைகள்‌ தீர்‌- 
முலைப்பாலூட்டித்‌ துன்பமாெய இருவினைத்தொடக்கிணின்று நீங்கிய, இயச்சமாத 
ர்‌ அறுவரும்‌ - யக்ஷஸ்திரிகள்‌ ௮ பேரும்‌, தெய்வம்‌ நீறு முழுது அணிந்து - தெய்‌ 
வச்சன்மையையுடைய திருமீற்றைத்‌ தமதுமேனிமுற்றம்‌ பூசி, செய்ய வேணி கண்‌ 
டிகை  செவர்த சடையும்‌ உருத்திராக்ஷகண்டி.கையுமாதிய, சைவம்‌ வேடம்‌ - சை 
வவேடத்தையுடைய, மா தவம்‌ தரித்து வந்து தோன்றினார்‌ - பெரியதவத்தைமேத்‌ 
கொண்டுவந்து தோன்றினார்கள்‌, 

குறையிரந்த இச்திரன்முதலியோர்‌ துன்பநீல்குதற்பொருட்டுத்‌ தந்தருளிய 
மூர்த்தமாதலால்‌ முலைகொடுத்செவ்வ மாயவினை சடீர்‌ என்றா. (௫) 


௧௯௬ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


மந்திரச்‌ சிலம்பலம்புமலரடி க்கண்வந்திசெய்‌ 
தெக்தையட்ட சித்திவேண்டுமெங்களுக்கெனத்தொழர்‌ 
வம்தளிரக்கையவரிரப்பவண்ணறன்மடி த்தல்‌ 
தட்திருக்குமாதையற்சைசுட்டி யிதுசாற்ற்மால்‌, 


(இ-ள்‌.) மக்திரம்‌ சிலம்பு அலம்பு - வேதச்சிலம்பொலிக்கும்‌, மலர்‌ அடி ௪ 
ஈர வந்தி செய்து - தாமரைமலர்போன்ற திருவடியை வணம்‌௫, எம்தை - எமதுதர 
தையே, எங்களுக்கு அட்ட சத்தி வேண்டும்‌ என தொழா - எங்களுக்கு அட்டமா சி 
தீதி வேண்டுமென்று வணங்‌, ௮ம்‌ தளிர்‌ கை யவர்‌ இரப்ப - அழயெ தளிர்போன்‌ 
ற, கையையுடைய அம்மாதர்கள்‌ குறையிரப்ப, அண்ணல்‌ - சவபெருமானார்‌, தன்ம 
டித்தலம்‌ தந்திருக்கும்‌ மாதை - சமது மடிததலத்தி லெழுந்தருளிய உமாதேவியா 
ரை, ௮ம்‌ கை சுட்டி ஈது சரற்றும்‌ - அழகிய திருக்கரத்தினற்சட்டி இதனைச்சூ றிய 
ரூள்னெறார்‌. 

வேதம்‌ மட்திரவடிவரயிருத்தலால்‌ மர்திரச்லெம்பலம்பும்‌ என்றார்‌, இரண்ட 
லுருபு நிற்குமிடத்து ஏழலுருபு நின்றது உருபுமயக்கம்‌. (௬) 


அற£ீரடியாசிரியவிருத்தம்‌. 
அலர்பசும்பொலங்கொம்பன்ன வணங்கிவணிறைவாலெங்கு 
மலர்பராசத்தியாமெகேசையாயணிமா வாதிப்‌ 
பலர்புகழ்‌சித்தியெட்டமெபணிம்‌ துகுற்றேவல்செய்யுஞ்‌ 
சிலதியராகிசசூழர்து சே வகஞ்செய்யவைகும்‌, 


(இ-ள்‌.) அலர்‌ பசும்‌ பொலம்‌, சொம்பு ௮னன அணங்கு இவள்‌ - மலாஈத 
பய பொற்கொமபையொத்த இந்த உமாதேவி, நிறை வால்‌ எங்கும்‌ மலர்‌ பரா சத்‌ 
இ யாதி மகேசை யாய்‌ - எமது நிறைவால்‌ எங்கும்‌ வியாபிச்த பராசத்‌இயாகியும்‌ 
மசேசையாடுயும்‌, அணிமா ஆதி பலர்‌ புகழ்‌ சித்தி எட்டும்‌ - ௮ணிமாமுதலிய பலரா 
ம்புகமும்‌ ௮ட்டமாசித்இகளும்‌, பணிர்து குற்றேவல்‌ செய்யும்‌ சிலதியர்‌ ஆூ சூழ்ந்‌ 
து சேவகம்‌ செய்ய - வணங்கக்‌ குற்றேவல்செய்யும்‌ தாதியராச இடைவிடாதுகுழ்‌ 
ந்து தமக்குரிய பணிகளைச்‌ செய்யாநிற்க, வைகும்‌ - இருக்கின்றனள்‌. 

பரா சத்தியுடம்பாகப்‌ பரவெநிற்கையால்‌ அப்பரசிவத்இினநிறவே அச்சத்‌ 
தியினிறைவர தலால்‌ அணயங்‌வெணிறைவாலெங்கு மலர்பராசச்தியாகி யெனவும்‌, 
௮ச்சத்தியே யான்மரக்களுக்குப்‌ பாகம்வருவித்‌ இத்‌ தமதுதிருவடியிற்‌ கூட்டுகைக்கு 
த்‌ இரோதாயிசத்தியாய்‌ நிற்கையால்‌ மகேசையாய்‌ எனவுல்‌ கூறினார்‌ “எத்திறனி 
ன்றானிசனத்‌திறமவளுநிற்பள்‌ ?' என வும்‌ “£ அதபரிர்து - சாசமா ஈதிமதியம்பொதி 
ச்டையானடியே - ஈணுகும்வசைகருனைமிசநயக்குரம்தானே ?' எனவும்‌ வரும்‌ ஏதக்‌ 
சளாலுணர்ச, (௪) 

இவளைநீர்சிந்தித்தான்‌ முன்னீட்‌ நயவினையைநீக்குத்‌ 
தவலருஞ்சித்தியெட்டுக்கருமெனக்கருணைபூத்துச்‌ 
 சிவபரஞ்சோதியெட்டிச்சித்தியும்கெளித்தல்செப்தா 
னவாதிமறம்சாரும்மையாழ்வினைவலத்தான்மன்னே, 


அட்டமாசித்தியுபதேசித்தபட லம்‌. ௧௬௭ 


(இ-ள்‌,) இவளை நீர்‌ இந்இிச்தால்‌ - இய்வுமாதேலியை நீர்‌ இந்‌இக்கில்‌, முன்‌ 
ஈட்டிய வினையை நிக - முன்பு நீம்கள்‌ தேடிய இருவினைத்தொடக்கையும்‌ மக்கி, 
தவல்‌ அரும்‌ சித்தி எட்டும்‌ தரும்‌ என - கெடுதலிலலாத அ௮ட்டமாசித்திகளையுர்‌ தரு 
வாளென்று, கருணை பூத்து - இருவருள்செய்தருளி, சவபாம்‌ சோதி - வெபெருமா 
னார்‌, எட்டு சத்தியும்‌ தெளித்தல்‌ செய்தான்‌ - அட்டமாடுத்திகளையு முபதேசித்தரு 
ளினார்‌, உம்மை ஆழ்வினை வலத்தால்‌ - முற்பிறப்பிற்செய்த கடிய போகூழ்வன்மை 
பால்‌, அவர்‌ அது மறந்தார்‌ - அப்பெண்கள்‌ ௮ச்டித்‌ இகளை மறச்தார்கள்‌. 

மூன்னீட்டியவினை என்றமையால்‌ உம்மையாழ்விலைவலத்தால்‌ என்றார்‌.(௮) 

செழுமதிப்பிள வுவேய்க்ததேவுமக்குற்றகொக்கி 
முழுமதிமுகத்தினாரை முனிச்‌ துநீர்பட்ட மங்கைப்‌ 
பழுமரமுதலஞ்ஞானப்பாறையாய்க்கிட மினெனனக்‌ 
கழுமலுற்றவா தரழக்கென்‌ றுகழிவதிச்‌ சரபமென்றார்‌. 


(இ-ள்‌.) செழுமதி பிளவு வேய்ந்த தேவும்‌ - ஒளிலீசம்பிறையை ௮ணிர்த 
சிவபெருமானாரும்‌, அக்குற்றம்‌ நோக்‌ - அப்பிறழைனயைமோக்கி, முழுமதி முகத்தி 
ஞானா முனிர்‌த - பூரணசக்திரனையொத்த முகத்தையுடைய பெண்களைக்கோமித்து, 
நீர்‌-மீங்கள்‌, பட்டமங்கை பழுமரம்‌ முதல்‌ - பட்டமங்கையென்னுக்தலத்திலுள்ள 
ஆலமரதீதின டியில்‌, அஞ்ஞானம்‌ பாறையாய்‌ டெமின்‌ என்ன - கருங்கற்பாறையா 
யக்ிடங்களென்று சபிக்க, கமுமல்‌ உற்றவர்‌ தாழ்ச்து என்று கழிவது இச்சாபம்‌ 
என்றார்‌ - (சாபமேற்றுத்‌) தன்பமுற்ற அப்பெண்கள்‌ ௮ஞ்சிவணங்கி எப்பொழுது 
கழிவத இக்தச்சாபமென்று வினவினார்கள்‌. 

நிக்கிரித்தலுல்‌ குற்றச்‌ 24 ததற்பொருட்டாதலால்‌ அக்குற்ற நோக்கி முனிம்‌ 
அ எனவும்‌, அதன தீர்வு பாறையாய்க்கிட த்தலாதலால்‌ அஞ்ஞானப்பாறையாய்க்கி 
டமின்‌ எனவுங்கூறினார்‌. அஞ்ஞானம்‌ ஒன்றும்‌ அறியாமை யாதலால்‌ கருங்கல்‌என்‌ 
ரும்‌ “நிக்கி ரகங்சகடாலும்‌ நேசச்சாலீசவன்செட்வன்‌, ௮க்ெமத்தாற்பூற்றமடிச்தத்‌ 
நீர்த்த! எனவரும்‌ ஏதுவாலுணர்க. (௯) 


இப்படிக்கருங்கலாகிக்கிடததஇிராயிரம்டாண்டெல்லைக்‌ 
கப்புறமதுரைநின்‌ அமடுததுமைத்தெொடுத்தசாபத்‌ 
அப்பறரொக்கிறுங்க டெல்‌ ஓரு௩ல்கிச்சிக்தி 
கைப்படுகனிபோற்காணக்கா ட்டுதும்பேரதிரென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) இப்படி கரும்‌ கல்‌ ௮௫ச்டெத்திர்‌ - இவ்வாறு சருங்கற்பாறையாய்‌ 
ச்டமின்கள்‌, ஆயிரம்‌ யாண்டு எல்லைக்கு அப்புறம்‌ - ஆயிரர்தேவவருடவளவுக்கப்‌ 
பால்‌, மதிரை நின்றும்‌ அடுத்த-மதுரையினின் றும்‌ நாம்வர்‌து,உம்மைதொடுச்த சா 
பத்துப்பு அற்நோக்கி - உம்மைவிடாதுபற்றிய சாபத்தின்‌ வன்மைகெடக்‌ கடைக்க 
கணித்து, நுங்கள்‌ தொல்‌ உரு ரல்‌ - உங்கள பண்டையவடிவத்தைக்கொடுத்து, சிசி 
திகை படுகனிபோல்‌ கரண சாட்டுதும்‌ - ௮ட்டமாசெதிகள’ை உள்ளங்கையிற்பொரு 
ந்திய ரெல்லிச்சனிபோல ஐயமறத்தெளியத்தெளிவிப்பேரம்‌, போதிர்‌ என்றான- 
பேரமின்களென்று விடையருளினார்‌. 

தாம்வர்தருளும்‌ பரிக்ரெகத்துக்குக்‌ சருங்சலாய்க்கிட்த்தல்‌ காரணம்‌ என்‌ 
பார்‌ ஆயிரம்யாண்டெல்ஸைக்‌ கறாங்கலாய்க்கிடத்திர்‌ எனவும்‌, அப்பால்‌ யாம்‌ வரதரா 


௧௯௮ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


ளூவம்‌ என்பார்‌ தொல்லுருகல்‌ சச்‌ சித்திகைப்படு சனிபோற்‌ காணச்சசட்டுதும்‌ என 
வுங்கூறினார்‌, சைப்படுகனியெனப்‌ பொ துப்படக்க. நினாோனும்‌ புறத்திலுள்ளவரை 
அகத்திலு முள்ளதெனவுணர்தற்கு உள்ளங்கை ரெல்லிக்கனியாதலால்‌ உள்ளல்‌ 
கையிற்பொருக்‌இய நெல்லிச்சனியென்றாம்‌ “பட்ட மங்கையிற்பரங்கரயிருர்தல்‌, கட்‌ 
டமாசித்தியருளியவ துவும்‌'' எனவரும்‌ உண்மைத்திருவாக்காலுணர்க, (6௦) 
வஞ்சிலிருத்தம்‌. 
கொடியனார்களறுவரு, மெடியவானிமிர்க்‌துகார்‌ 
படியும்பட்டமங்கையர, லடியிம்பாறையாயினார்‌. 

(இ-ள்‌.) கொடி அன்னார்கள்‌ அறுவரும்‌-பூங்கொடியையொத்த ஆறுபெண்க 
ரூம்‌, கெடி.யவான்‌ நிமிர்ர்து - பரசஈதவிண்ணுலகமட்டு முயர்ந்தோம்குதலால்‌, கார்‌ 
படியும்‌ பட்ட மங்கை ஆல்‌ அடியில்‌ - மேகந்தவமும்‌ பட்டமங்கையிலுள்ள ஆலம 
ரத்தினடியில்‌, பாறையாயினார்‌ - கருங்கற்பாறையாய்கஇடக்தார்கள்‌. 

நிமிர்ந்து காரணப்பொருளில்வர்‌த வினையெச்சம்‌, (கக) 


கதிர்கலம்பெய்காட்‌ சிபோ, லுஇிர்பழத்தினுடலெலாம்‌ 
புதைபடக்கிடக்தனர்‌, மதரரிசதடங்களுர்‌, 


இ-ள்‌.) மதர்‌ அரி தடம்‌ கணார்‌ - மதர்த்த செல்வரிபரக்த விசாலித்தகண்க 
ளையுடைய பெண்களறுவரும்‌, கதிர்‌ கலம்‌ பெய்‌ காட்டுபோல்‌ - விளங்கும்‌ ஆபரண 
திதையலா்த காட்சியைப்போல, உதிர்‌ பமத்தின்‌ - ஆலமரத்தினின்றும்‌ உதிர்ந்த 
பழல்களால்‌, உடல்‌ எல்லாம்‌ புதைபடக்‌ கிடர்தனர்‌-தமது சரீரமுற்றும்‌ புதைபடச்‌ 
கருங்சற்பாறையாய்க்‌ தடர்தார்சள்‌. 

ஆலம்பழம செர்நிறமாதலால்‌ பதுமராகமீஸ்ழர்த ஆபரணம்‌ என்பார்‌ கதிர்‌ 
சலம்பெய்‌ காட்சிபோல்‌ என்றார்‌. (௧௨) 


பருவமாயிரங்கழிக்‌, கொருவமாடமதுரையெங்‌ 
குரவனெண்குணத்தினன்‌, நிருவுளக்திரும்பினன்‌. 

(இ-ள்‌.) ஆயிரம்‌ பருவம்‌ கழிந்து ஒருவ. ஆயிரம்வருடஞ்சென்றொழிய, மா 
டம்‌ மதுரை எம்‌ குரவன்‌ எண்‌ குணச்தினான்‌ - மாடம்கணெருங்யெ மதுரையிலெ 
முர்சருளிய எமத ஆசிரியரும்‌ எட்டுக்குணங்களையு முடையவருமாயெ சோமசுர்‌ 
தரக்கடவுள்‌, திரு உளம்‌ திரும்பினான்‌ - தமது திருவுளம்திரும்பியருளினார்‌. 

எண்குணங்களாவன பரதந்திரனாகாது சுதந்திரனாயிருச்தலில்‌ தன்வயத்த 
னாதலும்‌, விசுத்ததேயொதலில்‌ தரயவுடம்பினனாதலும்‌, மிராமயான்மா ஆதலால்‌ 
இயற்சையுணர்வினனாதலும்‌, சர்வஞஞச்துவமுடைமையால்‌ முற்றுமுணர்தலும்‌, ௮ 
ஈாதிமுத்தத்தன்மையுடையமையால்‌ இயல்பாகவே பாசங்களினிக்குதலும்‌, அலுத்த 
சத்தியுடைமையால்‌ பேரருளுடைமையும்‌, ௮கந்தசத்திகஞடைமையால்‌ முடிலிலா 
ற்தலுடைமையும்‌, பூர்த்தியுடைமையால்‌ வரம்பிலின்பமுடைமையுமாம்‌. (௧௩) 


தன்னதிச்சைகொண்ட தே, ரின்னருட்குரவனா 
யந்ரெடுக்கலாயினார்‌, முன்னர்வக்‌ துசோன்‌ தினன்‌. 


(இ-ள்‌,) தன்னது இச்சை கொண்டது - தமதிச்சையாற்‌ கெரண்ட்ருளிய, 
ஓர்‌ இன்‌ ௮ருள்‌ குரவன்‌ ஆய்‌ - ஒப்பில்லாத, இனிய ஞானாசாரியராய்‌, ௮ மெடும்‌ 


அட்டமாத்தியுபதேசித்தபடலம்‌. ௧௯௯ 


கல்‌ ஆயினார்‌ முன்னர்வர்து - அந்த நெடிய கருங்கற்பாகறயாசிய பெண்கள்‌ முன்‌ 
௮.6௮) தோன்றினான்‌ - திருவருக்கொண்டு சோன்றியருளினார்‌. 
சுதந்திரனாதலால்‌ தன்ன நிச்சைகொண்டது என்றார்‌. (௧௪) 


இருட்ட அம்புகோதையார்‌, மருட்ட தும்புவினைசெட 
வருட்ட தும்புகண்ணினாற்‌, றெருட்ட தும்பகோக்கஇினான்‌. 


(இ-ள்‌.) இருள்‌ ததும்பு கோதையார்‌ - அர்தகாரத்தையொத்த கூர்தலையு 
டைய பெண்கள, மருள்‌ ததும்பு விரோசெட - ௮லிச்சைநிறைந்த கன்மமலல்கெ 
உ, அருள்‌ த.தும்பு கண்ணினால்‌ - இருவருணினறரந்த திருக்கண்களால்‌, தெருள்‌ சது 
ம்ப நேரக்கனொன்‌ - திருவருண்ஞானமேலிடப்பார்த்தருளினார்‌. 

கன்மமலம்போக முறத்ததற்கு மூசர்காரணமாய்‌ நிற்றலால்‌ மருட்ட அம்பு 
வினையெனவும்‌, அவ்வினைக்கேடு அருன~ோக்காலாதலால்‌ வினைகெடசோக்கினான்‌ 
எனவுங்கூறநினார்‌, ம்‌ (௪௫) 


அ௮டிகணோக்கவம்புயங்‌, கடிகொணெய்தலகாக்கள்பைங்‌ 
கொடிகொண்முல்லைகுமுதமேற்‌, படியப்பூத்கபாமயே, 


(இ-ள்‌.) அடிகள்‌ ரோக்க - சிவபெருமான்‌ பார்ச்தருள. அம்புயம்‌ கடிகொள்‌ 
செய்தல்‌ காந்தள்‌ - தாமஸாமலரும்‌ வாசமிக்க குவளைமலரும்‌ காந்தள்மலரும்‌,பைங்‌ 
கொடிகசொள்‌ முல்லை குமுதம்‌ - பியெகொழ.யாகப்படர்ந்த முல்லையராம்பும்‌ ஆம்பல்‌ 
மலரும்‌, மேல்படிய - தம்மேற்பொருந்த, பாறை பூத்த -'அக்கருய்கற்பாறைகள்‌ 
பூத்தன. 

அம்புயம்‌ நெய்தல்‌ காந்தள்‌ முல்லை குழுதம்‌ என்னும்‌ உவமானச்சொற்களா 
ல்‌ முகம்‌ கண்‌ கை பல்‌ வாய்‌ என்னும்‌ உபமேயல்களை யிலக்தணையாசச்சொல்லுச 
லால்‌ உருவகவுயர்வு ஈவிற்சியணி. (௧௬) 


தரக்கவேதகத்திரும்‌, பாக்கமுற்றபொன்னென 
நீக்கமற்றவிருண்மல, விக்கமற்றுவிட்ட சே, 


(இ-ள்‌.) இரும்பு-இரும்பான ௮, சரச்கு ௮ வேசகத த - தாக்கிய அவ்வேத 
கத்தினால்‌, ஆக்கம்‌ உற்ற பொன்‌ என - ஆதிய பொன்னைப்போல, நீக்கம்‌ ௮ற்ற இரு 
ள்‌ மலம்‌ வீக்கம்‌ - (செல்லின்‌ உமிபோல) நீங்குதலில்லாத ஆணவமலலிச்கம்‌, அற்‌ 
அவிட்ட்து - கழன்றது, 

அடிகணோக்க எனபத ல்க தால்‌ அரு>ணோக்கம்‌ வேதகமாக 
வும்‌, இரும்பு மாசுகழிர்‌ த பொன்னாதல்போல்‌ ஆணவமாசுகழிச்து ஆன்மா திருவரு 
ள்வசத்ததாகவும்‌ நின்றவெனப்பொருள்கொள்ச, (௪௭) 


நிறையுமன்பெலுக்கதி, பொறையெனுங்கசைகட்ட்‌ 
திறைவனின்னருட்கடற்‌, ௮றையின்வாய்மடுப்பவே. 

(இ-ள்‌.) நிறையும்‌ அன்பு என்னும்‌ ஈதி- நிறைந்த ௮ன்பென்லுஈதி (பெரு) 
பொறை என்னும்‌ கரை கடந்து - பொறுமையென்னுள்‌ கரையைக்கடர் து, இறைவ 
ன்‌ இன்‌ அருள்‌ கடல்‌ துறையின்வாப்‌-வெபெருமானாருடைய இனியதிருவருளென 
ஓம்‌ சட்ற்றுறையில்‌, மபெபு-கலர் பாய, 


௨00  திருவிளையாடற்புசாணம்‌ 


ததிமுதலியவை மிகை குறைவின்றிக்‌ சமஞாச்சொல்லுதலால்‌ அவையி 

லொற்றுமையுறாவகவணி, (௪௮) 
சழும்திறையடிக்கணை, யழுர்‌ துரேசமொடுதவக்‌ 
கொழுக்தனார்கள வரும்‌, விழுக்திறைஞ்சினரரோ, 

(இ-ள்‌.) தவம்‌ கொழுத்து அன்னார்கள்‌ அறுவரும்‌ எழுர்‌,து - தவக்கொழுந்‌ 
ஸதையெொத்த அறுபெண்‌ கரும்‌ எழுக, இறை அடி கண்‌ அழுர்து ரேசமொடு - வெ 
பெருமானார்‌ திருவடி மிலழுர்திய அன்பே, விழுந்து இறைஞ்சினார்‌ -தண்டாகார 
மரக விழுர்துவணங்கினார்கள்‌ (௧௯) 

குமரற்கூட்டுமிளமுலை, புமையொப்பார்கள்‌சென்னிமே 


லமலச்சோதியல்சையாற்‌, கமலப்போதுசூட்டினான்‌. 


(இ-ள்‌.) குமரற்கு ஊட்டும்‌ இளம்‌ முலை உமை ஒப்பார்கள்‌ - முருகக்கடவு 
சூக்கூட்டிய இளமைதங்கய தனத்தையுடைய உமாதேவியாரையொத்த பெண்க 
சடைய, சென்னிமேல்‌ - சிரத்தின்மேல்‌, அமலம்‌ சோதி - சிவபெருமானார்‌, ௮ம்‌ 
எகயாம்‌ கமலம்‌ போது குட்டினான - தமது திருக்கரமாகிய தாமரைமலரைச்குட்டி 
அருளினார்‌. 

சட்சுதட்சையால்‌ கன்மமலத்தினின்‌ றுநிக்கிப்‌ பராரத்துவவாதனையொழித்‌ 
தற்பொருட்டுப்‌ பரிசதீட்சைசெய்தாரொன்பார்‌ அங்கை யரங்கமலப்போ.த குட்டி 
ஞர்‌ எனவும்‌, சோதிமயமாக்குதற்பொருட்டுத்‌ தாம்‌ சோதியாயிறார்தார்‌ என்பார்‌ 
அமலச்சோதிபெனவுங்கூ றினார்‌, (௨௦) 

சித்தியெட்மெக்கலார்‌, புத்தியிற்கொளுத்தவே 
கைத்தலத்தில்வைத்த தோர்‌, நமூத்கெனத்தெருட்வொன்‌, 

(இ-ள்‌. சித்தி எட்டும்‌ - அட்டமாசித்இகளையும்‌, ௮ர்ஈலார்‌ புத்தியில்‌ கொ 
ஞூத்த- அப்பெண்களது அறிவிற்பொருந்க, கை தலத்தில்வைத்தது - உள்ளங்கை 
யிலேந்நிய, ஒர்‌ முத்து என செருட்டுவான்‌ - ஒரு முத்தைப்போலத்‌ தெளிவித்த 
ருளவார்‌, 

முத்தின்‌ வீலை வரம்பறுக்‌ஈக்‌ கையிலேர்‌தவதுபோல அட்டமாசித்திகளும்‌ 
பதியத்தேற்றினார்‌ என்பார்‌ கொளுத்த கைத்தலத்தின்‌ வைத்ததோர்‌ முத்தெனத்தெ 
ருட்வெொன்‌ என்றார்‌. சித்தியெட்டு முன்பின்னாக மாறித்தொக்க பண்புத்தொகை 
பையரவல்குல்‌ என்றாறபோலவர்சஅு, (௨௧) 

அறீரடியாரிரியவிருத்தம்‌. 
அணிமாமகதிமா விலகிமரவரியகரிமாபிராத்திமலப்‌ 
பிணிமாசுடையோர்க்கடைவரியபிராகாமியமீசத்துவமெய்‌ 
துணிமாயோகர்க்கெளிபவரிக்துவமென்றெட்டாமிவையுளக்கண்‌ 
மணிமாச றுத்தோர்யிளையாட்‌ட.ன்வகையாமவற்றின்மரபுரைப்பரம்‌, 

(இ-ள்‌.) ௮ணிமா மகிமா இலகமா- ௮ணிமாவும்‌ மமொவும்‌ இல்மெவும்‌, 


அரிய கரிமா பிராத்தி- பெறுதற்கரிய கரிமாவும்‌ பிராச்தியும்‌, மலம்‌ பிணி மாக ௨ 
டையோர்ச்கு அடைவு அரிய பிராகாமியம்‌ ஈசத்துவம்‌ - மலபச்தமாயெ சளஞ்சத்‌ 


அட்டமாசித்தியுபதேசித்தபடலம்‌. ௨0௧ 


தையுடையவர்க்கு அடைதற்கரிய பிராகரமியமும்‌ ஈசத்துவழும்‌, மெய்‌ அணிமா 
யோசர்க்கு எளிய வசித்துவம்‌ என்று எட்டாம்‌ - உண்மையைத்துணிர்த பெரிய 
யோகிகளுக்கு எளியவசித்‌ துவமுமென்‌ றரித்தி எட்டுவகைப்படும்‌, இவை - இவ்வெ 
ட்டும்‌, உளம்‌ கண்‌ மணி மாசு அறுத்தோர்‌ விளையாட்டின்‌ வகையாம்‌ - மனத்தில்‌ 
கரியகளங்கத்தையறத்ச பெரியோர்‌ திருவிளையாடலின வகையரம்‌, ௮வற்றின்‌ மரபு 
உரைப்பாம்‌ - ௮வ்வெட்டுச்சித்திகளின்‌ முறைகளைக்கூறுவாம்‌. 
ஈ௪த்துவமி என்பதற்கு ஈசிதையெனவும்‌, வசித்துவம்‌ என்பதற்கு விதை 

யெனவுங்கூறுவர்‌,' (௨௨) 

அறவுஞ்‌றியவுயிர்தொறுந்கான்பரமகாட்டையணுவாய்ச்சென்‌ 

அறையுஞ்சறுமையணிமாவாமுவரிஞாலமுதன்மேலென்‌ 


றறையுஞ்சிவாக்தமாருறுமுள்ளும்புறனுமசலாதே 
நிறையும்பெருமைதனையன் மேமகிமாவென்னுகிரம்பியநால்‌, 


(இ-ள்‌.) அறவும்‌ சிறிய உயிர்‌ தொழும்‌ - மிசவுஞ்சுமிய வுயிர்கள்தோறும்‌, 
தான பரமகாட்டை அணுவாய்‌ சென்று - தான்‌ மிசவுறண்ணிய அணு அளவாய்ச்‌ 
சென்று, உறையும்‌ சிறுமை அணிமா ம்‌ - இருக்கும்‌ அதிறுண்மை அணிமா என்‌ 
னும்‌ சித்தியாம்‌, நிரம்பிய அல்‌ - பொருள்‌ நிரம்பிய ல்கள்‌, உவரி ஞாலம்‌ முத 
ல்‌ - கடல்குழ்ர்த பிரிதிவிதத்திவமுதல்‌, மேல்‌ என்று அறையும்‌ சிவார்தம்‌ ஆறா 
௮ம்‌ - அதன்மேலுள்ள தத்திவமென்றுகூறும்‌ சிவதத்துவம்‌ ஈறாயெ முப்பத்தாறு 
தத்துவல்களிலும்‌, உள்ளும்‌ புறனும்‌ அசலாதே- அகத்தும்‌ புறத்தும்‌ நீக்காஅு, 
நிறையும்‌ பெருமைதனை அன்றோ மமோ என்னும்‌ - வியாபித்திருச்கும்‌ பெருமையை 
யல்லவோ மரிமா என்று கூறும்‌. 

மிகச்சிறிது என்பார்‌ பரமசாட்டை என்றார்‌. காட்டை பதினைந்துநிமிஷம்‌, 
அக்காலவளவையினும்‌ சிறிது பரமகாட்டை. த (௨௩) 


இலகுமேருபாரம்போலிருக்கும்யோகுதனையெடுத்தா 
லிலகுவரனபரலணுப்போலிருப்பலேச்மொவாகு 
மிலகுவானபரவணுப்போலிருக்கும்யோகிதனையெடுத்தா 
லிலகுமேருபாரமெனவிருப்பதன்றோகரிமாவாம்‌. 


(இ-ள்‌.) இலகு மேரு பாரம்போல்‌ இருக்கும்‌ யோகிதனை எடுத்தால்‌ - விள 
நீகாரின்ற மகமேருவின்‌ பாரம்போலக்‌ கனமாக இருக்கும்‌ வெயோடயை எடுத்தா 
ல்‌, இலகுவான பர ௮ணுப்போலீருப்ப௮ - லகுவான பரவணுவைப்போல எடுத்தற்‌ 
செளிதாயிருத்தல்‌, இலமா ஆகும்‌ - இலஏமா என்னுஞ்‌ சித்தியாம்‌, இலகுவான பர 
அனுபோல்‌ - லகுவாயுள்ள பரலணுவைப்போல, இருக்கும்‌ யோடிகனை எடுத்தால்‌- 
இருக்குஞ்சிவயோதியை எடுத்தால்‌, இலகு மேரு பாரம்‌ என இருப்பது அன்றே 
கரிமா ஆம்‌ - விசாங்காகின்ற மகமேருவின்‌ பாரம்போலச்‌ கனத்திருத்தலல்லவா கரி 
மா என்னுஞ்‌ சித்தியாம்‌, (௨௪) 

பிலத்திலிருந்தோனயனுலூற்புகு,கன்‌ மீண்டும்பிலமடை. தல்‌ 
பலத்தின்மிகுக்‌ தபிராத்தியசாம்பரகாயத்தினண்ணு தல்வான்‌ 
புலத்தினியங்கலிச்சித்தபோகமனை ச்‌ துந்தானிருக்குட்‌ 
தலத்தினினைந்தபடிவருதல்பிராகாமியமாந்தவக்கொடியீர்‌, 


உள்‌ 


௨0௨ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


(இ-ள.) தவக்கொடியீர்‌ - பெறுதற்கரியகவமாகிய கொடிபோன்றபெண்ச 
ளே!, பிலத்தில்‌ இருர்தோன்‌ - பாதலத்திலிருச்த ஒருவன்‌, அயன்‌ உலகில்‌ புகுதல்‌- 
பிரமலுல$ற்ருச்செல்லுதலும்‌, மீண்டும்‌ பிலம்‌ அடைதல்‌ - மீளவும்‌ பாதலத்திற்செல்‌ 
ஓதலும்‌, பலத்தின்‌ மிகுர்த பிராத்தி ஆம்‌ - பயனின்மிச்ச பிராத்தியாம்‌, பரகாயத்‌ 
தில்‌ ஈண்ணுதல்‌ - பரசாயத்திற்‌ பிரவேரித்தலும்‌, வான்புலத்தின்‌ இயங்கல்‌ - விண்‌ 
ணனுலூழ்‌ சஞ்சரித்தலும்‌, இச்டித்தபோகம்‌ அனைத்தும்‌ - விரும்பியபோகமுற்றும்‌, 
தரன்‌ இருக்கும்‌ தலத்தில்‌ நினைந்தபடி வருதல்‌ - தானிருக்கு மிடித்தில்‌ நினைத்தவ 
ண்ணம்‌ வருதலும்‌, பிராகரமியம்‌ ஆம்‌ - பிராகாமியமென்னுஞ்‌ சித்தியாம்‌. 

௮௮ பகுதிப்பொருளவிகுதி, (௨௫) 


விண்ணிலிரவிதன்னுடம்பின்வெயிலாலனைத்தும்விளக்குதல்போன்‌ 
மண்ணிலுளவாம்பொருள்பலவுங்காலமூன்றும்வானத்தின்‌ 
கண்ணிலுளவாம்பொருளுக்தன்காயத்தொளியாலிருந்தறித 
லெண்ணிலிதுவுமறையொருசார்பிராகாமியமென்றியம்புமால்‌, 


(இ-ள்‌.) விண்ணில்‌ இரவி - அகரயத்திற்‌ சஞ்சரிச்குஞ்சூரியன்‌, தன்‌ உடம்‌ 
பின்‌ வெயிலால்‌ அனைத்தும்‌ விளக்குதல்‌ போல்‌ - தன்சரீரத்திலுள்ள விளக்கத்தால்‌ 
எப்பொருள்களும்‌ கட்புலங்களுச்குப்‌ புலப்பட விளச்குதலுமன்றி அச்சூரியன்‌ த 
ன்னையுமுணர்த்துதல்போல, மண்ணில்‌ உள ஆம்‌ பொருள்‌ பலவும்‌-நிலவுலலுள்ள 
பொருள்‌ மூற்றும்‌,சாலம்‌ மூன்றும்‌ வானத்தின்‌ கண்ணில்‌ உள ஆம்‌ பொருளும்‌ - இரி 
காலங்களும்‌ விண்ணுலகிற்பொரும்‌ திய பொருளுமாகய இவைகளை, தன்காயத்து ஒ 
ளியரல்‌ இரு. அறிதல்‌-தன து சரீரததினொளியினால்‌ பிறர்க்கு விளக்குதலின்றித்‌ 
தானும்‌ இருந்த இடத்திலிரும்து அறிதலும்‌, எண்ணில்‌ இதுவும்‌ - ஆலோரிக்கில்‌ இத்‌ 
தொழிலையும்‌, மறை ஒருசார்‌ பிராகாமியம்‌ என்று இயம்பும்‌ - வேதங்கள்‌ ஒருபட்‌ 


சம்‌ பிராசாமியமென்று கூருரிற்கும்‌, (௨௬) 


ஈசனெனமுத்தொழிலுர்தன்னிச்‌ சைவழிசெய்கெழுபுரவித்‌ 
தேசன்முதல்கொள்பணிகேட்பத்திகழ்வதீசத்தவமாகும்‌ 
பூசலவுணர்புள்‌ விலங்குபூதமனிதர்முத லுலகும்‌ 


வாசவாதியெண்மருக்தன்வசமாக்கொள்கைவசித்துவமாம்‌, 


(இ-ள்‌.) ஈசன்‌ என முத்தொழிலும்‌ - உருத்திரமூர்த்தியைப்போலச்‌ சிருட்‌ 
டிமுதலிய முத்தொழில்களையும்‌, தன்‌ இச்சைவழிசெய்த - தனத இச்சையின்வழி 
யேசெய்‌ த,எழு புரவி தேசன்‌ முதல்‌ கோள்‌ பணிகேட்ப - ஏழுகுதிரைகளையுடைய 
குரியன்முதலிய ஈவகோள்கள்தான்‌ ஏவும்பணி கேட்டு ஒருபால்‌ நிற்க, திகழ்வது 
ஈசத்துவம்‌ ஆகும்‌ - விளங்குதல்‌ ஈசத்துவமென்லுஞ்‌ சித்தியாம்‌, பூசல்‌ அவுணர்‌- 
போர்த்தொழிலையுடைய ௮சுரரையும, புள்‌ விலங்கு பூதம்‌ மனிதர்‌ முதல்‌ உலகும்‌- 
பறவைகளையும்‌ மிருகங்களையும்‌ பூசங்களையும மனிதர்முதலிய உலகிலுள்ள €வகோ 
மகளையும்‌, வாசவன்‌ ஆதி எண்மரும - இஈஇிரன்‌௫ூதலிய இச்குப்பாலர்கள்‌ எண்ம 
ரையும்‌, தன்‌ வசம்‌ ஆககொள்கை வ௫ூத்துவம ஆம்‌ - தன்வசமாகக்சகொண்டாளுகை 


வூத்துவமென்னுஞ்‌ சச்தியாம்‌, (௨௭) 


எம்மையுணர்ம்தயோகியர்களிவற்றைவிரும்பாரெனினுமவர்‌ 
கம்மைரசிழல்போலடைச்துலகர்க்கனையார்பெருமைதனையுணர்ச்‌ தஞ்‌ 


அட்டமாடத்தியுபதேரித்தபடலம்‌. ௨0௩. 


செம்மையுடையவிவையென்னச$த்தியெட்டுந்கெளிவெய்தக்‌ 
கொம்மைமுலையாசறுவருக்குங்கொ ஞத்தினெண்குணச்செல்வன்‌. 


(இ-ள்‌,) எம்மை உணர்ச்த யோகியர்கள்‌ - எம்மையறிந்த சிவயோகியர்கள்‌, 
இவற்றை விரும்பார்‌ எனினும்‌ - இச்ரசித்திகளை விரும்பாராயினும்‌, அவர்‌ தம்மை நிழ 
ல்‌ போல்‌ அடைந்து - அவரைத்‌ தேகச்சாயல்போல்‌ விடாது தொடர்ர்து, உலகர்க்‌ 
கு - உலடகலுள்ளவர்களுக்கு, அனையார்‌ பெருமை தனை உணர்த்தும்‌ செம்மை உடை 
ய - அவர்கள்‌ பெருமையை அறிவிக்கும்‌ நீதியையுடையன, இவை என்ன - இவை 
களென்று, சித்தி எட்டும்‌ - எட்டுச்சித்திகளையும்‌, தெளிவு எய்த - ஐயமின்றித்‌ தெ 
ளிர்துணர, எண்‌ குணம்‌ செல்வன்‌ - எட்டுக்குணங்களையுடைய பெருமானார்‌, கொம்‌ 
மை முலையார்‌ அறுவருக்கும்‌ சொளுத்தினான்‌ - இரண்ட தனங்களையுடைய பெண்க 
ளறுவருக்கும்‌ உபதேசித்தருளினார்‌. 

தீம்மினின்‌ அம்‌ நீங்காத திருவருள்காட்டத்‌ தம்மையுணர்்தோர்‌ என்பார்‌ ௭ 
ம்மையுணர்ர்த யோகியர்கள்‌ எனவும்‌, எம்மைத்‌ தரிசித்துச்‌ வெபோகத்தழும்தும்‌ 
யோகியர்‌ இச்சிச்திகளை யோர்பொருளாரகக்‌ கருதார்‌ என்பார்‌ இவற்றை விரும்பார்‌ 
எனவும்‌, விரும்பாராயினும்‌ அவை அவர்மமையை யேனையோ ருணர்க்து வழிபட்‌ 
டூ.ப்ய ௮வர்களைவிடாது பின்றொடர்ந்துநிற்கும்‌ என்பார்‌ ௮வர்தம்மை நிழல்போல்‌ 
டைந்துலகர்க்கனையார்பெருமைதனையுணர்த்தும்‌ எனவுங்கூறினார்‌. (௨௮) 

மேற்படி வேறு, 


தேவதேவுபதேசித்தசித்தியைச்‌ லெம்பன் செல்வி 
பாவனைவலத்தானன்குபயின்‌ அவான்வழிக்கொண்டே கிப்‌ 
பூவலாகதுப்பினல்லா ர துவரும்புர மூன்ட்ட 
காவலனிரம்பிவைகுங்கபிலைமால்வரையிற்புக்கார்‌. 


(இ-ள.) பூ அலர்‌ கதுப்பின்‌ ஈல்லார்‌ ௮.றவரும்‌ - பூச்களலர்ர்த கூந்தலையு 
டைய பெண்களறுவரும்‌, தேவ தே உபதேசித்த சித்தியை - தேவதேவ னுபதேசித்‌ 
தருளிய அட்டமாசித்திகளை, சிலம்பன்‌ செல்லி பாவனை வலத்தால்‌ - மலையரையன்‌ 
புத்திரியாகிய உமாதேவியின்‌ சிர்தனையின்‌ வன்மையால்‌, நன்றா பயின்று - மிகவும்‌ 
பழி, வான்‌ வழி கொண்டு ஏக - விண்ணின்வழிக்கொண்டு சென்று, புரம்‌ மூன்று 
ம்‌ ௮ட்ட காவலன்‌ நிரம்பி வைகும்‌ - திரிபுரச்களை நகைத்தெரித்த சிவபெருமான்‌ 
அருள்வடிவல்கெரண்‌ டெழுர்தருளிய, கைலை மால்‌ வரையில்‌ புக்கார்‌ - பெரிய சை 
லையங்கிரியிற்‌ சென்றார்கள்‌. 

சிவபெருமாஞார்‌ ௮ருட்சத்தியின்‌ வழிப்பட்டு எண்‌டித்தியும்‌ நிற்றலால்‌ செல்‌ 
விபாவனைவலத்தா னன்குபயின்று என்றார்‌, இவளை நீர்‌ சிந்தித்தால்‌ முன்னீட்டிய 
வினையைநீக்இத்‌ - தவலருஞ்‌ சத்தியெட்டுக்‌ தருமென, முன்னர்ச்‌ கூறிப்போந்த.து 
காண்க, (௨௬) 


அட்ட்மாசித்தி யுபதேரித்தபடலம்‌ முற்றிற்று, 


AE 


ஆகப்பரயிரம்‌ உள்படத்‌ திருவிருத்தம்‌ - 4௭௮௮2, 
ப 5 ஜட அவனள ரகவ 


“முப்பத்துநானகாவது 
விடையிலச்சிவயிட்டபடலம்‌. 


OOOO OOOOOOL ணை கை 
எழு£ரடி.யாசிரியவிருத்தம்‌, 

௪௩ திசூழ்மலயச்‌ லெம்பர்தவம்புரிந்தவியக்கிமார்க்‌ 

கந்தநாலிருசித்திகந்ததறைந்தனந்தனதடிதொழா 

வர்‌ துமீள்வளவன்பொருட்டுவடாதுவாயியிற்‌தஸழத்‌ 

திந்துசேகரன்விடையிலச்சினையிட்டவாறுவிளம்புவாம்‌. 


(இ-ள்‌.) சர்து சூழ்‌ மலயம்‌ லெம்பர்‌ - சர்தனவிருகூஞ்‌ சூழ்ர்த பொதியம 
லையையுடைய சவுக்தரபாண்டியராயெ சவெபெருமாஞர்‌, தவம்‌ புரிந்த இயகச்மொர்க்‌ 
கு - தவஞ்செய்த யக்ஷஸ்‌£ீரிகளாயெ ௮றுவருக்கும்‌, அந்த சாலிருசித்திதச்தது ௮ 
ஹைர்சனம்‌ - அர்த எட்டுச்சித்திகளையு மருளிய திருவிளையா டலைக்கூறினோம்‌, தன 
அழ. தொழா - வந்து தமது இருவடியைவணங்), மீள்வளவன்பொருட்டு - தனது 
காட்டிற்குச்செல்லுஞ்சோமன்பொருட்டு, வடாது வாயில்‌ திறர்து அழைத்‌ து-வட 
க்குவாசலைச்‌ இறந்து அழைத்து, இர்த சேகரன்‌ - சர்திரமெளலியா ராகிய ௮ப்பெரு 
மானார்‌, விடை இலச்சினை இட்ட ஆறு விளம்புவாம்‌ - விடையிலசசினையிட்டரு 
ளிய திருவிளையாடலை இனிக்கூ௮வாம்‌. 


வடக்குளளதவடா த. (&) 


தோடுவெட்‌ டிமலைத்‌ தவான்‌ விதிர்‌ துணை விழிக்குயிலிள முலைக்‌ 
கோடுவெட்டியகுறிகொண்மேனியர்குடிகொண்மாஈ்கர்கடிகொள்டைய்‌ 
காடுவெட்டியகாரணக்குறிகாடுவெட்டியசோழனென்‌ 
தேடுவெட்டியமண்டுசூழ்பொழிலெயில்கொள்கச்சியுளானவன்‌, 


(இ-ள்‌,) தோடு வெட்டி மலைத்து - காதிலணிர்த தோட்டினைவெட்டிப்போ 
ர்செய்து, வாள்‌ விதிர்‌ துணை விழி குயில்‌ - வாளையசைத்தலையொத்த கண்களையுடை 
ய குயிலிசைபோன்ற சொல்லையுடைய உமாதேவியார௮, இளமை முலை கோடு 
வெட்டிய குறிசொள்‌ மேனியர்‌ - இளமைதங்யெ தனங்களாடுய கொம்பு உழுத்குறி 
பூண்டருளிய திருமேனியையுடைய பெருமானார்‌, குடிகொள்‌ மாசகர்‌ - எழுந்தருளி 
ய பெரியகாஞசியில்‌, கடிகொள்‌ பைம்‌ காடு வெட்டிய காரணம்‌ குதி - (காண்போ 
ர்க்கு) ௮ச்சஞ்செய்யும்‌ பயெசாட்டை வெட்டித்‌ இருத்திய காரணக்குதியால்‌, சா 
டுவெட்டியசோழன்‌ என்று - காடுவெட்டிய சோழனென்று, ஏடு எட்டிய மண்டு 
குழ்‌ பொழில்‌ - மல்ரிதழ்பொருக்த கெருல்கிச்சூழ்ச்ச சோலைகளையுடைய, எயில்‌ 
கொள்‌ கச்ச உளான்‌ - மதில்சூழ்ர்த சச்சொகரிலுள்ளவன்‌, ௮வன்‌-௮ச்சோழன்‌, 

உமாதேவியார்‌ சிவபெருமானார்‌ இருச்சண்புதைத்தருளிய காலையில்‌ யரவு 
மிருண்டமையின்‌ எவ்வுயிரும்‌ அன்பத்திலமுமதியத நீர ௮ச்சவெபெருமானார்‌ அனு 
ஞையால்‌ காஞ்சித்திருகரெய்தி யப்பெருமானாரை விதிப்படிபூரிச்ச, அவர்‌ ௮ருள்‌ 
செய்தற்பொருட்டு எல்லாத்‌ £ீர்த்தக்களூம்‌ ஒருசேரத்திரண்டு கம்பையாற்றொடு கல 
ந்து பெருக்கெடுத்துவரச்செய்தறாள, அவ்வுமாதேவியார்‌ எமது சணவர்மேதுஞ்செ 
ல்லுமேயென்றஞ்சி யெழுர்து வலக்சாலூன்றித்‌ தழுலிக்சொள்ள, அச்வெபெரு 
மானார்‌ தனக்குறியையும்‌ திருவளைச்சைக்குறியையும்‌ பூண்டருளினார்‌ என்பது காஞ்‌ 
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விடையிலச்சீனையிட்டபடலம்‌. ௨0௫ 


சிப்புராணம்‌ தழுவக்குழைக்த படலத்தில்‌ *விழுமியவண்டத்துள்ளும்‌ புறத்திலும்‌ 
விரவுந்தீர்த்ச, முழுவதமொருங்குரண்ண முன்னினார்முன்னலோடும்‌, ஒழுகுரீர்க்க 
ம்பையாற்றி இடன்விராய்க்கடைக்கால்வெள்ளம்‌, எழுவ அகடுப்பவெல்லாப்புனலு 
ம்வந்திறுத்தவன்றே.' “துன்புற சோக்கிரெஞ்சம்‌ தண்ணெனத்தளங்கியாவா, உம்‌ 
பர்வான்‌ றடவிச்செல்லு மொப்பரும்பெருகீர்வெள்ளம்‌, எம்பிரான்மிசையோண்ணு 
மினிச்செய்வதென்னேயென்று, தம்பிரானார்பாலன்பு தழைத்செழுமுள்ளத்தோடு 
ம்‌.” “ஒருகொடியெழுர்‌ துசெம்பொனுயர்வரைக்குவடுதன்னை, இருகொழும்திருபா 
த்போக்ித்‌ தீழீஇயெனவெழுர்‌ தவல்லே, முருகலர்வேதியும்பர்த்‌ தன்வலமுழந்தா 
ளூன் றிக்‌, கருமணிப்பாவையன்னாள்‌ கணவரைத்தழுவிக்கொண்டாள்‌.?' “(மணிமுலை 
ச்குவட்டினோடு வளைச்கையானெருக்கிப்புல்லிச்‌, தணிவருல்காதல்லிம்மக்‌ சாதலித 
முவலோடுச்‌, திணியிருளறுக்குஞ்சோதித்‌ திருவுருக்குழைம்துகாட்டி, அணிவளை த்த 
மும்பினோடு முலைச்சவடணிந்தரரையர்‌.”' எனவருஞ்செய்யுள்களாலுணர்க, (௨) 
உத்தமச்சிவபச்தரிற்பெரிதுத்தமன்புதுவிரைகலன்‌ 
மித்தையென்றுவெணீறுகண்டி கையரரமென்றணிமெய்யினா 
னித்தவேதபுராணமாதிகிகழ்த்திடும்பொருள்கண்ணு த 
லத்தனேபரதச்துவப்பொருளென்றளக்‌ தறிகேள்‌ வியான்‌. 


(இ-ள்‌.) உத்தமம்‌ சிவபத்தரில்‌ பெரிது உத்தமன்‌ - உத்தமத்தன்மைவாய்ச்‌,த 
வெபத்தர்களுள்‌ மிகவும்‌ உத்தமத்தன்மைவாய்ச்த சிவபத்தன்‌, புது விரை கலன்‌ 
மித்தை என்று. வாசமிக்க சர்தனக்குழம்பும்‌ ஆபரணங்களும்‌ அநித்தியப்பொரு 
ளென்று கருதி, வெள்‌ நீறு கண்டிகை - வெள்ளிய இருநீற்றையும்‌ கண்‌ டிகையையும்‌, 
ஆரம்‌ என்று அணி மெய்யினான - நித்தியமாயெ சந்தனச்குழம்பென்று முத்தரர 
மென்றும்‌ கருதிப்பூண்ட சரீரத்தையுடையவன்‌, நித்த வேதம்‌ புராணம்‌ ஆதி நிகழ்த்‌ 
திடும்‌ பொருள்‌-அழியாதவேதமும்‌ புராணமும்‌ முதலியநூல்கள்‌ கூறும்பொருள்‌, ௧ 
ண்ணுதல்‌ அத்தனே-வெபெருமானே, ப.ரதத்துவம்‌ பொருள்‌ என்று - (அதலால்‌ ௮வ 
னே) பாதத்துவப்பொருளாயுள்ளானென்ற, அளர்து அறி கேள்வியான்‌ - அவற்றா 
ல்‌ அளந்தறிர்ச நூற்கேள்வியையுடை யவன்‌. 

சிவனடியவரில்‌ மிக்கோன்‌ என்பார்‌ உத்தமச்வெபத்தரிற்‌ பெரிதத்தமனெ 
னவும்‌, புதலிரையும்‌ கலனும்‌ அநித்தியபோகத்திற்குரியவென்பார்‌ அவற்றை மித்‌ 
தையெனவும்‌, வெண்ணீறங்கண்டிகையும்‌ நித்தியமுத்திக்குரிய சாதனங்களென்‌ 
பார்‌ வெண்ணீறு கண்டிகை யாரமென்றணிமெய்யினான்‌ எனவும்‌, வேதமும்‌ புரா 
ணமும்‌ சிவபெருமானை யளம்தணர்தற்குரிய கருவிகளென்பார்‌ நித்தவேதபுராண 
மாதி நிகழ்த்திடும்பொருள்சண்ணுத லத்தனேயெனவும்‌, ௮க்கருவிகளால்‌ ஏனைக்கட 
வளர்‌ கடவுளரல்லர்‌ ௮ச்9வபெருமானே கடவுள்‌ என்௮ுணர்ந்தோன்‌ எனபார்‌ பர 
தத்திவப்பொருளென்‌ றளர்தறிகேள்வியான்‌ எனவுங்கூறினார்‌. ஆரம்‌ சர்தனக்குழ 
ம்பு, முதீதுலடம்‌, (க) 


அங்கமரறொடுவேதரான்குமதிக்‌ துமெய்ப்பொருளாய்க்‌ இளஞ்‌ 
௪ங்கைகொண்டனுதினமரன்புகழ்சாற்றுசைவபுராணமூல்‌ 
பொங்குமின்சுவையமுதுசன்‌ செவிவாய்திறர்‌.துபுகட்ட வுண்‌ 
டெங்கணாயகனடியிணைக்கணிருத்துமன்புகருத்துளான்‌. 


(இ-ள்‌,) அங்கம்‌ ஆறு ஒடு வேசம்‌ சான்கும்‌ அறிந்து - இறு ௮ங்கங்களோடு 
கான்குவேதம்சளையும்‌ ஐயந்திரிபற உணர்ர்து, மெய்‌ பொருள்‌ ஆயர்‌ - உண்மைப்‌ 


௨0௬ இருவிளையாடற்புமாணம்‌ 


பொருளை ஆராய்ந்து, உளம்‌ சங்கைகொண்டு - தனதுமனம்‌ அதன்மேற்செல்லுத 
லால்‌, அனுதினம்‌ ௮ரன்புகழ்‌ சாற்று சைவ புராணம்‌ நால்‌ - எர்கானும்‌ சிவபெரு 
மான்‌ கீர்த்தியைக்கூ௮ும்‌ சைவபுராணஙற்கள இய நூல்களின்‌, பொங்கும்‌ இன்சுவை 
அமுது - விளங்கு மினியசுவையமைச்த அமுதினை, புகட்ட தன்‌ செவிவாய்‌ இறக்‌ 
அ உண்டு - (அறிவின்மிக்கோர்‌) ஊட்டத்‌ தனத செவியாகிய வாய்இிறர் துண்டு, ௭ 
க்கள்‌ நாயகன்‌ ௮டி இணைக்கண்‌ - எமத ஈாயகனாயெ அப்பெருமானது இரண்டுதி 
ரூவடியின்சண்ணும்‌, இருத்‌ திம அன்பு கருத்து உளான - நிலைபெறச்செய்யும்‌ அன்‌ 
புமிக்க இருதயமுடையவன்‌, 

நான்குவேதங்களையு முணர்தற்கு ஆறங்கங்களுல்‌ கருவியாதலால்‌ அங்கமா 
றெடு வேதரான்கு மறிந்து எனவும்‌, அவ்வேதலம்களாலுணர்த்தும்‌ பொருள்‌ பரசிவ 
மேயெனத்தெளிதலால்‌ அறிர்து மெய்ப்பொருளாய்ம்‌,து எனவும்‌, ஆராய்க தண 
ர்ர்த அப்பரசிவத்தையென்றுஞ்‌ இர்தித்தலால்‌ உளஞ்சங்கைகொண்டு எனவும்‌, அச்‌ 
சிந்தனை வழுவர திருக்க என்றுங்கேட்டலால்‌ சைவபுரரணநால்‌ அமுஅ தன்செவிவர 
ய்திறந்துண்‌ட எனவும்‌, அப்பாவனைவலத்தால்‌ ஆன்மபோதஞ்‌ சீவியாஜ திருவடி 
ஞானங்‌ கசைகூடினமையால்‌ எங்கணாயக னடியிணைக்கணிருத்துமன்பு கருத்தளான்‌ 
எனவுங்கூறினா. இச்செய்யுளால்‌ கேட்டல்‌, செதித்தல்‌, தெளிதல்‌, நிட்டையென்‌ 
லும்‌ முத்திசாதனங்கள்‌ கூறப்பட்டன. (௪) 


முக்கணாயகன்முப்புரத்தைமுனிச்‌ தமாயகன்மங்கையோர்‌ 
பக்ககாயகன்மிக்கவானவர்பரவுகாயகனரவணிச்‌ 
சொக்ககாயகனாடலுஞ்செவியான்முகம்‌ துசுவைத்தரு௩்‌ 
தக்கபாலொடுதேன்கலர்‌ துதருக்கியுண்பவனாயினான்‌. 


(இ-ள்‌,) முக்கண்‌ நாயகன முப்புரத்தை முனிந்த ஈாயகன - திரிரசேத்திரத்‌ 
தையுடைய இறைவனும்‌ திரிபுரங்களைக்‌ கோபிததெரித்த இறைவனும்‌, மங்கை ஓர்‌ 
பக்கம்‌ நாயகன்‌ - உமாதேவியாளை இடப்பாசத்திலுள்ள இறைவனும்‌, மிக்கவானவ 
ர்பரவு நாயகன்‌ - மேம்பட்டபிரமன முதலிய தேவர்கள்‌ அதிக்குமிறைவனுமாகய, 
அரவு அணி சொக்க காயகன்‌-சர்ப்பாபரணத்தையுடைய சொக்கலிங்கப்பெருமானு 
டைய, ஆடலும்‌ - தருவிளையாடலாகிய அமுதினையும்‌, செவியால்‌ முகந்து - தனது 
க்‌ரதாயெ கருவியால்‌ மொண்டு, சுவை தரும்‌ தக்க பால்‌ ஒந தேன்‌ கலச்து - (வெ 
கேசமாஇயெ) ௪வைமிக்க பரிசுத்தமாகிய சேன்பாலொடுகூட்டி, தருக்கி உண்பவன்‌. 
ஆயினான்‌ - உண்டுகளிப்பவனாயினான்‌ . 

சிவபெருமான்‌ திருவிளையாடலைக்கேட்டற்குச்‌ சிவரேசம்‌ வேண்டுகையால்‌ 
சுவைத்தருந்தக்க பாலொடு தேன்கலர்து என்றார்‌. சுவைத்தரும்‌ ஏனச்செய்யுளின்ப 
ம்‌ கோக்க விரிக்கும்வழி விரித்தல்‌ என்பதனால்‌ வல்லெழுத்துமிக்சது. செவிமுதலிய 
வற்றை யடைகளா அருவகஞ்செய்து திருவிளையாடலை யமுதென உருவசஞ்செ 
ய்யாமையால்‌ அதனை யமுதென உருவகஞ்செய்தது சிறப்புருவகவணி, (டு. 


அங்கயற்கண்மடந்தைபாகனடித்தலந்தொழுமாசைமேற்‌ 
பொங்கிமிக்கெழுமன்பனாய்மதுரேசன மின்னுபொலங்கழற் 
பங்கயப்பதமென்றுகான்பணிவேனெனப்பரிவெய்தியே 
கங்குலிற்றுயில்வான்‌௧கயற்புரைகண்ணிபங்களையுன்னியே, 


விடையிலச்சினையிட்டபடலம்‌. ௨0௪௭ 


(இ-ள்‌.) அங்‌ கயல்‌ கண்‌ மடர்தை பாகன்‌ - ௮ங்கயற்கண்ணம்மையை இட 
ப்பாகத்திலுடைய சேரமசர்தரக்கடவுளது, அடி தலம்‌ தொழும்‌ ஆசை - திருவடி. 
யைவணங்கும்‌ ஆசை, மேல்‌ பொடு மிக்கு எழும்‌ அன்பனாய்‌ - மேலெழுதலால்‌ 
அதிகமித்தெழும்‌ ௮னபனாடி, மதரேசன்‌ மின்னு பொலம்‌ கழல்‌ பக்கயம்‌ பதம்‌ - 
அச்சோமசஈதரச்சடவுளிலுடைய விளங்காநின்ற பொன்‌ லாய வீரகண்டைகட்‌ 
டிய தாமரைமலர் போன்ற இருவடிகளை, என்று நான்‌ பணிவேன்‌ என பரிவு எய்‌ தி- 
எப்பொழுது நான்‌ வணங்குவேனென்று வருத்தமடைந்த, கயல்‌ புரை கண்ணி ப 
ங்கனை உன்னி - அந்த ௮ங்கயற்கண்ணியாரை இடப்பாகத்திலுடைய ௮க்கடவுளைக்‌ 
கருதி, கங்குலில்‌ துயில்‌ வான்‌ - இரவில்‌ நித்திரைசெய்வாஞயினான்‌. (௬) 


அன்‌ அசெம்பியர்கோ மகன்கன வின்கணேயருள்வெள்ளிமா 
மன்றுணின்றவர்‌சித்தராயெதிர்வம்துமன்னவநின்னுளத்‌ 
தொன்அமஞ்சலொருத்தனாியுருத்திரிர்துதனித்துவம்‌ 
தின்றுவக்தனை செய்துபோதியெனப்புகன்‌ றன ரேகினார்‌. 


(இ-ள்‌.) அன்று - ௮க்சாலையில்‌, செம்பியர்‌ கோமகன்‌ கனவின்‌ கண்ணே- 
சோமர்களுட்டிறக்த காடுவெட்டிய சோழனுடைய சொப்பனத்தினிடத்சே, அருள்‌ 
வெள்ளி மா மன்றுள்‌ நின்றவர்‌ - அருளமூர்த்தமாய்ப்‌ பெரிய வெள்ளியம்பலத்தி 
னின்றருளீய பெருமான்‌, சித்தர்‌ ஆய்‌ எதிர்‌ வந்து - சித்தமூர்த்தியா யெதிரே வம்‌ 
தருளி, மன்னவ - சோழனே, நின்‌ உளத்து ஒன்றும்‌ அஞ்சல்‌ - உனது மனத்திற்‌ 
சிறிதுமஞ்சாதே, ஒருத்தன்‌ அகி உரு திரிம்‌து-நீ ஒருவனாய்‌ மாறுவேடல்கொண்டு, 
தனித்து வர்து இன்று வந்தனை செய்து போதி என - துணையின்றிவர்‌.து இப்பொழு 
அ வணங்பெபோவாயென்று, புகன்றனர்‌ ஏஜனர்‌ - கூறிச்சென்றருளினான்‌, 


சோழன்‌ என்றும்‌ தனதுதிருவடிஞானநிட்டை யுடையவனாயிருத்தலால்‌ சன 
வின்சண்ணே சித்தரா யெதிர்வம்து எனவும்‌, உனக்குத்‌ துணையாய்வருவேனாதலா 
ல்‌ நின்னுளத்தொன்றுமஞ்சல்‌ எனவும்‌, பாண்டியன்காணில்‌ இடர்ப்படுப்பானாதலா 
ல்‌ ஒருத்தனா புருத்திரிர்து தனித்து எனவுங்‌ கூறியருளினான்‌. (௭) 
கேட்டுவேக்தன்விழித்‌ துண। ந்துகிளர்க்தவம்புதனாகியே 
யிட்டுசேனையமைச்சுளார்பிறர்யாருமின்‌ றிவழிக்கொளீஇ 
காட்டமூன்றவனாமவாள்கொடுகல்லருட்டுணையாய்வழி 


காட்டவன்‌ பெனுமிவுளிமேலகொடுகங்குலவாய்வருவானரோ, 


(இ-ள்‌.) வேர்தன்‌ கேட்டு விழித்து உணர்ந்து - சோழனகேட்டு விழித்தறி 
ஈ்‌.ஐ, ளெர்ச்த அற்புதன்‌ ஆடு - மேலெழுந்த வியப்புடையவனாடு, ஈட்டு சேனை ௮ 
மைச்சு உளார்‌ பிறர்‌ யாரும்‌ இன்றி - கெருஙக்கயெ சேனைகளும்‌ மச்திரிகளும்‌ அல 
ரொழிந்த பிறரும்‌ என்னும்‌ இவருள்‌ ஒருவருர்துணையின தி, வழிக்கொளீ இ - வழிச்‌ 
சென்ற, ஈட்டம்‌ மூன்றவன்‌ காமம்‌ வாள்‌ கொடு - இரிரேத்திரங்களையடைய சிவ 
பெருமானது ஈாமத்தை வாளாகக்கொண்டு, நல்‌ அருள்‌ துணையாய்‌ - ௮வனது நல்‌ 
லதிருவருளே தணையா, வழி காட்ட - (தான்‌ முன்னறியாதவனாதலால்‌) முன்னி 
ன்று வழியுணர்த்த, அன்பு எலும்‌ இவுளி மேல்‌ கொடு - ௮ன்பென்லும்‌ குதிரைமே 
லேறி, சங்குல்வாய்‌ வருவான்‌ - இராப்போதில்‌ வருவரனாயிஞன்‌, 


௨0௮ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


திருநாமத்தை வரளாகவும்‌ இருவருளைத்‌ தணையாசவும்‌, அன்பினைக்‌ குதிரை 
யாகவும மிகைகுனறவிள்றிச்‌ சமனாக உருவகஞ்செய்தமையால்‌ அவையிலியுருவக , 
வணி, (௮) 
கல்லுமாரழலத்தமும்பலகலுழியுங்குணகனைசடற 
செல்லுமாகதிபலவும்வானிமிர்கன்னலுஞ்செறிசெங்கெலும்‌ 
புல்லுமாகிலலுங்கழிச்‌ துபுறங்கிடக்ககடர்‌ துபோய்‌ 
வல்லுமாமுலையார்கணம்பயில்வையையம்‌ துறையெய்தினான்‌, 


(இ-ள்‌.) கல்லும்‌ ஆர்‌ அழல்‌ அத்தமும்‌ - மலைகளும்‌ நிறைந்த நெருப்புமிமு 
ம்‌ பரலைநிலக்களும்‌, பல கலுழியும்‌ - பலகாட்டாறுகளும்‌, குணக்கு கனை கடல்‌ செ 
ல்லும்‌ மா நதி பலவும்‌ - ஒலிக்கும்‌ இழைக்சடலிற்சென்று கலக்கும்‌ பெரியநதிகள்ப 
லவும்‌, வான்‌ நிமிர்‌ சன்னலும்‌ செறி செம்‌ கெலும்‌ - விண்னுலகமட்டும்‌ நிமிர்ச்து ஓ 
ல்இய கரும்பும்‌ நெருக்யெ செர்ரெற்பயிரும்‌, புல்லும்‌ மா நிலனும்‌ கழிர்‌.து புறம்‌ இ 
டக்க - பொருந்திய வளமிக்க மருதநிலமூம்‌ பிற்பட்டுப்‌ புறத்திற்கழிய, ஈடர்துபோ 
ய்‌ - நடச்துசென்று, வல்லு மா முலையார்‌ கணம்‌ பயில்‌ வையை அம்‌ துறை எய்தி 
னான்‌ - சூதாடு கருவியையெசத்த பெரியமுலையையுடைய பெண்கள்கூட்டம்‌ நீராடி 
ச்சஞ்சரிக்கும்‌ வையைஈதியின்‌றுறையை அடைந்தான்‌. ட (௯) 


குறுகுமுன்னரதிர்க்துவையைகொதஇித்தகன்கரைகுத்திவேர்‌ 
பறியவன்‌ சினை முறியவிண்டொடுபைர்தருக்களையுக்தியே 
மறுகிவெள்ளமெடுத்தலைத்தரமன்னவன்கரைதன்னினின்‌ 
திறுதியில்லவனைத்தொழற்கிடை யூறிதென்றஞரெய் தவான்‌. 


(இ-ள்‌.) குறுகு முன்னர்‌-அடைதற்கு முன்னே, வையை கொதித்து அதிர்‌ 
ந்து ௮கன்‌ கரை குத்த-வையைநத பெருக்கெடுத்துக்‌ கோஷித்துப்‌ பொங்கி இடம்‌ 
ப.ரர்த கஸாகளை அகழ்ந்து, வேர்‌ பதிய வன்‌ சினை முறிய - வேர்த்தொடச்கறவும்‌ 
வலியகொம்புகள்‌ முறியவும்‌, விண்‌ தொடு பைம்‌ தருக்களை உர்தி - விண்ணுலகத்தை 
யளாவிய பயெமரங்களைச்‌ சாய்த்து, வெள்ளம்‌ எடுத்து மறு ௮லைசத்தர - அவ்வை 
யையெடுத்துச்‌ சழன்றலைக்சக, மன்னவன்‌-சோழன்‌, கரை தன்னில்‌ நின்று-கரையி 
னின்று, இறுதி இல்லவனை தொழற்கு - தனக்கோரிறுதியில்லாத சோமசுந்தரச்சட 
வுளைவணங்க, இது இடையூறு என்று அஞர்‌ எய்‌ தவான்‌ - இது ஒரு பெரும்தடை 
யென்று இனபமடைவானாயினான்‌. (௧௦) 


இழுதொடுஞ்சுவையமு துபொற்கலனிட்டுணாதிருகண்கணீர்‌ 

வழியவம்‌ துவிலக்குவாரின்வளைக்ததாறுபகற்செயும்‌ 

தல்‌ ல்‌ க்‌ விளைக்குமேயிகல்பூழியன்‌ 
வழுதியன்றியும்வையையும்பகையான தென்‌ அவருக்‌ இினான்‌, 


(இ-ள்‌.) இழுது ஒடும்‌ சவை ௮மூ௮ - தம்மிடத்துள்ள செய்யோடும்‌ சுவை 
யமைந்த கதியையும்‌ அமுதையும்‌, பொன்‌ கலன்‌ இட்டு உணாது - பசிவந்தபோது 
பொற்பாத்திரத்தில்‌ இட்டுண்ணாமல்‌, இரு கண்கள்‌ நீர்‌ வழிய - இரண்டுசண்களினி 
ன்அம்‌ நீர்சிர்ச, வர்து வில்ச்குவாரின்‌-இடையேவர் து விலக்கும்‌ கொடியரைப்போ 
ல, ஆறு வளைந்தது - வையை; இடையே பெருக்கெடுத்து வளைந்து ஈம்மைத்தடை 
படுத்தியது, பசல்‌ செய்யும்‌ பொழுது எழும்‌ பொழுதோ - விளச்சஞ்‌ செய்யும்‌ சூரி 


விடையிலச்சினையிட்ட படலம்‌. ௨0௯ 


யன்‌ உதயஞ்செய்யுங்காலத்திலோ, இகல்‌ பூழியன்‌ மறுச்சம்‌ விளைக்கும்‌ - போர்‌ 
செய்யும்‌ பாண்டியன்‌ (காணின்‌) கமச்குப்‌ பெருர்துன்பஞ்செய்வான்‌, வழுதியும்‌ 
அன்தி வையையும்‌ பகை ஆனத என்று வருந்தினான்‌ - பாண்டியனு மல்லாமல்‌ வை 
யைசதியும்‌ இப்பொழு ஐ ஈமக்குப்‌ பசையாய்‌ முடிந்ததென்று வருத்தமுற்றான்‌. 
வழுதியன்றியும்‌ ஏன இறுதியில்‌ நின்ற வும்மையை வழுதி யென்பதனோடு 
கூட்டிப்‌ பொருள்கொள்க ££ புணரியனிலையிடைக்குறுகலுமுரித்தே ' உம்மையை 
இடையென்னுஞ்சொல்லொடுகூட்டிப்‌ பொருள்கொள்ளுதல்காண்ச. (௧௧) 
வெள்ள சகோக்கியழுங்குசெம்பியன்‌ மெலிவுகோக்கிவிரைந்கெழிஇக்‌ 
கள்ளமமோக்கிலகப்படாதவர்கனவுபோலவனனவில்வக்‌ 
அள்ளநோக்குடையன்பருக்கருளுருவமாகியசித்தர்தாம 
பள்ளரமொக்கிவரும்பெரும்புனல்வற்றநோக்கினர்பார்த்தரோ, 

(இ-ள்‌.) வெள்ளம்‌ சோக அழுங்கு செம்பியன்‌ மெலிவு ரோக்கி - வெள்ள 
தீதைப்பார்க்து மனம்வருந தஞ்‌ சேரமன ௮ மெலிவைப்‌ பார்த்து, கள்ள நோக்கில்‌ 
அகப்படாதவர்‌ விரைந்து எ[ீஇ - வஞ்டுத்தற்‌ பொருட்டுப்‌ புறத்தில்‌ பொய்வேடமு 
டையவர்பால்‌ அகப்படாத பெருமான்‌ விரைந்து எழுந்து, கனவு போல்‌ ௮வன்‌ ஈன 
வில்‌ வந்து - கனவுபோல ௮ச்சோழன்‌ ஈளவில்வந்தருளி, உள்ளம்‌ கோக்கு உடை 
ய அன்பருக்கு - தமதகப்பார்வையாற்‌ றரிசிக்கும்‌ அடியார்களுக்கு, அருள்‌ உருவம்‌ 
ஆயெ சத்தர்தாம்‌ - இருவருள்வழிவாய்‌ வநதருளுஞ்‌ சத்தமூர்த்தி, பள்ளம்‌ சோ 
க்கி வரும்‌ பெரும்‌ புனல்‌ வற்ற - கடலைகோக்டுப்‌ பெருக்கெடுத்தவரும்‌ பெரிய வை 
யைஈஇிவற்ற, பார்த்து நோக்கினர்‌ - பரர்த்தருளினார்‌, 

புறச்சமமிகளாசலால்‌ பொய்வேட முடையவர்‌ என்றாம்‌. கனவில்‌ சித்தமூர்‌ 
த்தியாய்‌ வந்தருளியதபோலச்‌ சோழன்‌ மனவருத்தம்‌ நீக்க ஈனவிலும்வந்தருளினா 
ர்‌ என்பார்‌ கனவுபோலவனனவில்வந்து என்றார்‌ “ புறத்தார்க்குச்சேயொன்றன்பூ 
க்கழல்கள்வெல்க ”' என்ற உண்மைத்திருவாக்காலுணர்க. (௧௨) 

வறந்தவாறுகடந்துவக்‌ தவடக்குவாயிறிறக்துபோய்‌ 
நிறைந்தகரவல்கடந்துவிதிகணீந்திமகெரியர்வேந்கனைச்‌ 
சிறந்தவாட கபுனிதபங்கயதிப்பியப்புனலாடுவித்‌ 
தறங்தவாதீறைசாமகண்டர்தமாலயம்புகுவித்தரோ. 

(இ-ள்‌.) வறம்த ஆனு கட்த வந்து - (சோழனோடு) வற்றிய ஆற்றைக்‌ சட 
ந்தவட்து, வடக்கு வாயில்‌ இிறச்து போய்‌ - மதிலின்‌ வடக்குவாயிற்கதவைத்‌ திறந்‌ 
அசெனறு, நிறைந்த காவல்‌ கடந்து - நிறைர்துள்ள போர்ச்சேவகர்சள்‌ காவலைக்க 
டன, வீதிகள்‌ நீர்தி- அம்தணர்முதலியோர்‌ விதிகளைக்‌ கடந்து, ரேரியர்‌ வேச்தனை- 
சோழனை, இறெந்த புனித ஆடகம்‌ பங்கயம்‌ திப்பியப்‌ புனல்‌ அவித்து - மேம்பட்ட 
புனிதமாகய பொற்றாமரையாதிய தவவிய தீர்த்தத்தில்‌ மீராடச்செய்து, அறம்‌ தவா 
அ அறை சாம கண்டர்‌ தம்‌ ஆலயம்‌ புகுவித்து - சிவதராமங்‌ கெடாமல்‌ நிலைபெறக்‌ 
கூறும்‌ சாமதே கண்டத்தையுடைய சிவபெருமான்‌ தனது அலயத்திற்‌ செல்லச்‌ 
செய்து, 

ஆன்மாச்கள்‌ வெபுண்ணியத்தைக்‌ கடைப்பிடித்துய்யச்‌ சாமம்‌ பாடுவோ 
னாதலால்‌ அறர்தவாதறைசாமகண்டர்‌ என்றார்‌. இப்பியம்‌ இவ்ய என்னும்‌ வடசொற்‌ 
திரிபு. (௧௧) 


[2௮.7 


௨௧0 திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


அதுெடியாிரியகிருத்தம்‌. 


வெம்மைசெய்கதிர்கால்செம்பொன்விமானசேகரக்தின்மேய 
தம்மையும்பணிவித்தெண்ணில்சரரசரமனைத்துமின்ற 
வம்மையங்கயற்கணாுளரமணங்கையும்பணிவித்துள்ளஞ்‌ 
செம்மைசெய்தின்பவெள்ளத்தழுத்தினார்சித்தசாமி, 


(இ-ள்‌.) த்தசாமி - வந்தருளிய த்சமூர்தீதி, வெம்மை செய்‌ கதிர்‌ 
கால்‌ - வெப்பஞ்செய்யுங்‌ இரணத்தைவீசும்‌, செம்‌ பொன்‌ விமான சேகரத்தில்‌ மே 
ய தம்மையும்‌ பணிவித்து - செலம்த பொன்னாலாகிய ஏனைவிமானங்சளுச்குக்‌ சரீட, 
ம்போன்‌ ற இர்திரவிமானத்தில்‌ எழுரஎருளிய தன்னையும்‌ வணங்கச்‌ செய்த, எண்‌ 
இல்‌ சராசரம்‌ அனைத்தம ஈன்ற அம்மை - அளவில்லாத சராசரங்கள்‌ யாவையும்‌ 
பெற்றருளிய ௮ம்மையாராகிய, ௮ங்‌ கயற கணணாள்‌ ஆம்‌ அணங்கையும்‌ பணிவித்‌ 
து - ௮அல்கயற்கண்ணியரரையும்‌ வணங்கசசெய்து, உள்ளம்‌ செம்மை செய்து இன்‌ 
பம வெள்ளத து அழுத்தினார்‌ - ஆன்மாவை விடாது பற்றிய ஆணவமலத்தை யொழி 
த்துப்‌ பேரின்டப்பெருக்கில்‌ அழச்செய்தருளினான்‌. 

உள்ளம்‌ என்றது ௮ன்மாவை. !'உளச்சறிவடல்க'” என்பதனால்‌ உணர்க. () 


எண்ணியவெண்ணியாங்கேயான்‌ பெறமுடித்தாய்போற்றி 
பண்ணியன்மறைகடேருப்பான்மொழிமணாளபோற்றி 
புண்ணியர்தமக்குவேதப்பொருளூரை பொருளேபோற்றி 
விண்ணிழிவிமானமேயசுந்தரவிடங்கபோற்றி, 


(இ-ள்‌.) எண்ணிய எண்ணிய அங்கு யான்பெற முடித்தாய்‌ போற்றி - எண்‌ 
ணினவற்றை எண்ணினபடியே யான்பெற்றுமகழமுடி த,தவனே உன்னைவர்திக்கக்க 
டவேன்‌, பண்‌ இயல்‌ மறைகள்‌ தேறா பால்மொழி மணாளபோற்தி- பண்ணமைர்த 
வேதங்களுணர்தற்கரிய பாலின்சுவைபோன்ற சொல்லினையுடைய அங்கயற்கண்‌ 
ணியார்‌ தலைவனேபோற்றி, புண்ணியர்‌ தமசகு வேதம்‌ பொருள்‌ உன பொருளே 
போற்றி - சண்ணுவர்முதலிய முனிவர்களுக்கு வேதப்பொருளை விரிசத்துரைத்தரு 
ளிய மெய்ப்பொருளேபோற்றி, விண்‌ இழி லிமானம்‌ மேய சுந்தர வீடங்கபோரத்றி.. 
விண்ணுல?னின்௮ வரத இக்திரவிமானததி லெழுர்தருளிய சேரமசர்தரக்கடவுளே 
யுன்னை வரந்துக்கச்கடவேன்‌. / 

கெபெருமானை வணங்சச்கருதிய அ, வைகயயைக்‌ கடக்சச்கருதியது இவற்‌ 
றை முடித்தருளிளஓமயால்‌ பன்மையீறுதர்து எண்ணிய எண்ணியாங்கே யான்பெ 
றமுடிததாய்‌ எனவும்‌, விர்‌ சத்தியின்‌ காரியப்பாடாடுய பாசஞானமாதலால்‌ பண்‌ 
ணியன்‌ மறைகடேறா எனவும்‌, பாசஞானமாயினும்‌ ௮.௮ கன்னை யுணர்த்துதற்குக்‌ 
கருவியாதலால்‌ புண்ணியர்‌ சமச்குகேதப்‌ பொருளுரைபொருளே யெனவும்‌, ௮க்க 
ருவியால்‌ தன்னையுணர்ர்து வழிபடீவார்க கருள்செய்யக்கொண்டருளிய திருவுருவா 
தலால்‌ விண்ணிழி விமானமேய சுந்தரவிடஙல்கபோற்றி யெனவுங்கூறினான்‌. (கட) 

எவ்வுட லெடுத்தேன்‌ மேனளெண்ணிலாப்பிறவிதோறு 
ழவ்வுடலெல்லாம்பா வமறம்பொருட்டாகவன்றோ 
தெவ்வுடல்பொடித்தாயுன்றன்‌ சேவடிக்கமிமையூண்ட்‌ 
விவ்வுடலொன்றேயன்றோவெனக்குடலரனனதையா, 


விடையிலச்சினையிட்டபடலம்‌, உக்க்‌ 


(இ-ள்‌.) மேல்‌ சாள்‌ எண்‌ இல்லாத பிறவிதோலும்‌ - முன்னாளில்‌ அளவில்‌ 
லாத சனனங்கடோறும்‌, ௭ உடல்‌ எடுத்தேன்‌ - எரந்தெர்தச்சரீரய்களை யெடுத்தே 
னோ, சு உடல்‌ எல்லாம்‌ - அந்தச்சச்சரீரலகளெல்லாம்‌, பாவம்‌ ௮றம்‌ பொருட்டு 
ஆக அன்றே - புண்ணியபாவங்கள்‌ பொருட்டாகவல்லவா, தெவ்‌ உடல்‌ பொடித்‌ 
தாய்‌ - மன்மதனுடைய உடலை நிறுக்யெ பெருமானே, உன்‌ தன்‌ சேவடிக்கு அம்‌ 
மை பூண்ட இ உடல்‌ ஒன்று அன்றோ - உனது திருவடிகட்கு இட்பட்ட இக்தச்‌ 
சரீரமொன்றல்லவா, ஐயா எனக்கு உடல்‌ ஆனது - ஐயனே எனக்குரிய சரீரமா 
யிருந்தது. 

எண்ணிலாப்பிறவி என்றது எண்பத்‌திநானகு நாறுயிரயோனிபேதங்களை 
: ஊர்வபதினொன்றுமொன்ப மானுடம்‌, நீர்பறவைரரற்காலோர்பப்பத்‌ சாம்‌- ரிய, 
பந்தமாம்தேவர்பதினலயன்படைத்த, அர்தமில்‌சிர்த்தாவரராலைம்‌ து? எனவருஞ்‌ 
செய்யுளரல்‌ அறிக, பிறலிக்குவித்துக்‌ சன்மமலமாதலால்‌ எண்ணிலாப்பிறவிதோலு 
ம்‌ எவ்வுடலெடுத்தேன்‌ எனவும்‌, ஆன்மாச்களுள்ளவன்றே கன்மமலமுளதாதலால்‌ 
மேனாள்‌ எனவும்‌, ஆன்மாக்கள்‌ எடுத்ததேகந்தோறும்‌ வடிவு, நிறம்‌, சாதி, ஒழுக்கம்‌, 
நெறி, உணவு, சுகம்‌, அக்கம்‌, ஆயுள்‌ என அக்கன்மமலம்‌ பலவகைப்பதெலால்‌ பிற 
விக்கும்‌ இவற்றிற்கும்‌ பொதுமையில்‌ எண்ணிலா எனவும்‌, ௮த புண்ணியபாவமெ 
ன இருவசைப்பதெலால்‌ பாவமறம்‌ பொருட்டாக எனவும்‌, அப்புண்ணியபாவங்க 
ளின்பயனை அகர்தற்கு எடுத்ததேகங்கள்‌ சுவர்க்கஈரகங்களிற்‌ செல்லுதற்குரிய சே 
கங்களாதலால்‌ அவ்வுடலெல்லாம்‌ எனவும்‌, அக்கன்மமலம்‌ வறுத்தரெல்லில்‌ உமியி 
ருந்தும்‌ முளைபெழாதழ போலச்‌ செவபுண்ணிபமேலீட்டால்‌ விட்டு நீக்குவதாதலால்‌ 
உன்றன்சேவழ.ச்‌ கடிமைபுண்ட விவ்வடலொன்றேயன்றோ வெளக்குடலானதை 
யாவெனவும்‌ கூறினான்‌. “£ சண்ணியிடிமுருலதனுக்கேதுவாகி சானாபோகங்களாய்‌ 
சாசோற்பத்‌ இ, பண்ணிவருமாதலாலநரதியாடிப்‌ பலலரகியணுக்கடொலறும்படர்வதா 
இ, யெண்ணிவருமனவாசகன்மத்தா லியற்றுமியல்பினதாய்மதிசதமாயிருபயனும்‌ 
பாவ, புண்ணியமாய்‌”' எனவும்‌ **விச்ஈக்கேடுபொய்க்காகாதென்றிங்கெனைவைத்தர 
ய்‌”' எனவரும்‌ ஏதுக்களாலுணர்க, : (௪௬) 


இன்னனபலவுமேத்தியிறைஞ்சிப்பல்வரமும்வேண்டு 
மின்னகுவேலினனைவேர்தநீபோந்தவண்ணம்‌ 
தென்னவனறிர்தாலேதஞ்செய்யுமென்றார்த்தாரக்கண்ணி 
மன்னனைச்சித்தசாமியுத்தரவழிக்கொண்டேகா, 


(இ-ள்‌.) இன்னன பலவும்‌ ஏத்தி இறைஞ்சி - இவைபோன்றன பலதுதிகளை 
யுர்துதித்தவணம்தி, பல்‌ வரமும்‌ வேண்டும்‌ மின ஈகுவேலினானை-பலவரல்களையுன்‌ 
குறையிரக்கும்‌ மின்னல்போல விளங்கும்‌ வேலையேந்தியசோழனை, வேர்த - அரச 
னே, நீபோர்த வண்ணம்‌ தென்னவன்‌ அழிர்தால்‌ ஏதம்‌ செய்யும்‌ என்று - நீவர்தவ 
கையைப்‌ பாண்டியன்‌ அறிர்தால்‌ தன்பஞ்செய்வரனேயென்று, ஆர்‌ தார்‌ கண்ணி 
மன்னனை - ஆத்திமாலையை ௮ணிர்த சோழனை, ரித்தசாமி உத்தரம்‌ வழி கொண்டு 
ஏகா - சித்தமூர்த்தி அந்த உத்தரவழிக்கொண்டு சென்று, 

அவனுச்குவரும்‌ இடையூறு தன்னதெனக்கருதினானாதலால்‌ தென்னவனதிர்‌ 
தாலேதஞ்செய்யும்‌ எனவும்‌, பாண்டியனும்‌ தனது திறாவடிக்கசன்பனாதலால்‌ உத்தர 
வழிக்கொண்டேகா எனவுங்கறினார்‌. (௧௭) 


௨௧௨ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


மண்ணினைவளர்க்கும்வையைவடகரையளவுஈண்ணிப்‌ 
புண்ணியநீற்றுக்காப்புப்புண்டருு தலிற்சாத்தி 
யுண்ணிறைகருக்துச்கேற்பவு௮.துணையுனச்குண்டாகி 
ஈண்ணுகவென்றுபொன்னிகாடனைவிடுச்‌ நுமீண்டு, 


(இ-ள்‌.) மண்ணினை வளர்ச்கும்‌ வையை வடகரை அளவும்‌ ஈண்ணி-கிலவுல்‌ 
இலுள்ள உயிர்களையூட்டி வளர்க்கும்‌ வையையினது வடபாலுள்ள கரைகாறும ௮ 
வனோடிசென்று, காப்பு புண்ணியம்‌ நீறு புண்டரம்‌ நுதலில்‌ சாத்தி - அவலுச்‌ 
கோர்‌ காவலாகப்‌ புண்ணியவடிவாயெ இருநீற்றுப்புண்டரத்தை ரெற்றியிலிட்டு, ௨ 
ள்‌ நிறை கருத்துக்கு ஏற்ப உனக்கு உறுதுணை உண்டாகி ஈண்ணுக என்று - உனது 
மனத்தில்‌ நிறைந்த வெசேசத்துக்குப்‌ பொருந்த இத்திருகீறே உன ச்குமேம்பட்ட அ 
ணையா௫க்‌ கூடச்செல்கவென்று, பொன்னி சாடனை விடுத்து - சோழனை யனுப்பி 
மீண்டு - மீள, 


இருகீ௮ பாசத்தைப்போக்கும்‌ பெருங்சாப்பு ௮சலால்‌ புண்ணியநீற்றுக்காப்‌ 
பு எனவும்‌, ௮துவே புத்திமுத்திக்குரிய சாசனமாதலால்‌ உற தணையுனக்குண்டாக 
கண்ணுகவெனவுங்‌ கூறினார்‌ * ஆனநீற்றுக்கவசமடையப்புனைமின்கள்‌ '' எனவும்‌, 
“ அருத்தமதாவதுநீது அவலமறுப்ப நீறு - வருத்தம்தணிப்பதநீறு ?? எனவும்‌ “(மு 


த்திதருவதுமீறு ”” எனவும்வரும்‌ ஏதக்களாலுணர்க. (௧௮) 
கலிவிருத்தம்‌. 
காப்புச்செய்துகதவில்வீடைக்குறி, 


யாப்புச்செய்தமைசுதர்ஞ்சடைச்‌சித்தர்போய்த்‌ 
தப்புக்கைவரைசூழ்வட மேருவிற்‌ 
கோப்புச்செய்தபொற்கோயிலின்‌ மேயினார்‌. 


(இ-ள்‌.) காப்பு செய்து - (முன்னுள்ளபடி) திறந்த கதவத்தைச்சாத்தி, கத 
வில்‌ விடைக்‌ குதி யாப்பு செய்து அமைத்து- அக்கதவத்இித்‌ தனத முத்திரையாகிய 
இடபமுத்திரையிட்டு, ஈரம்‌ சடை சித்தர்‌ போய்‌ - குளிர்ந்த சடாமுடியை யுடைய 
சித்தமூர்த்தி சென்று, அம்பு கைவரை சூழ்‌ - துவாரம்பொரும் திய துதிக்கையை 
யுடைய அஷ்டகஜங்கள குழ்ச்து சுமக்கும்‌, வட மேருவின்‌ - வடபாலுள்ள மேரு 
வைப்போல, கோப்பு செய்த பொன்‌ சேரயிலில்‌ மேயினார்‌ - கோலவசெய்தமைத்த 
பொற்றகடுவேய்ந்த இருக்கோயிலையடைக்தருளினான்‌, 


மேருவின்‌ இன்‌ ஒப்புப்பொருளில்வந்த ஐந்தனுருபு, அம்பு அப்புவலிக்கும்‌ 
வழிவலித்தல்‌: (௧௧) 
கங்குலின்கருங்கைகுறைப்பானெனச்‌ 
செங்கைநீட்டித்தினகரன்றோன்றலு 
மெங்கணாயகனிட்டகுறியறிக்‌ 
தற்கண்வாயிறிறப்பவரையுறா. 
(இ-ள்‌.) சங்குலின்‌ கருங்கை குறைப்பான்‌ என - இரவின்‌ கரியகையைச்‌ த 
நிப்பவன்போல, செம்‌ சை நீட்டி தினகரன்‌ தோன்றலும்‌ - செவர்த தனது கரங்க 
ஊரிட்டிச்‌ சூரியன்‌ உதயஞ்செய்ய, எங்கள்‌ ஈரயகன்‌ இட்ட குறி அதிர்‌து-எங்கள்‌ 


விடையிலச்சனையிட்டபடலம்‌. ௨௧௩ 


பெருமானாகிய சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ இட்டருளிய இடபமுத்திரையைத்தெரிர்‌ இ, ௮ 
ம்‌ கண்‌ வரயில்‌ இறப்ப வர்‌ ஐ யுமா - அர்த வடச்குவாசற்கதவைத்‌ இறப்பவர்கள்‌ சந்‌ 
கெதிச்கு, 

கறாய்கை - செங்கை சொன்முரணணி, குரியன்‌ரெணத்தச்குக்‌ சரம்‌ என்ப 
அ ஒர்பரியாயமாமமாதலால்‌ செங்கை யென்றார்‌. (௨0) 


மற்றைவாயில்கண்மூன்றினும்வல்லைபேர 
யுற்றுகோக்கெர்காரென்னலொற்றிய 
கொற்றமீனக்குறிபிழையாமைகண்‌ 
டெற்றிதாங்கொலென்றேர்கன்முனெய்தினூர்‌. 


(இ-ள்‌.) மற்றை வாயில்சள்‌ மூன்றிலும்‌ வல்லை போய்‌ - மற்ற முனற நிசை 
களிலுமுள்ள வாசல்களிலும்‌ விரைந்து சென்று, தாம்‌ உற்று ரேரக்கினர்‌ - தாம்‌ ௨ 
ற்ற சேரக்‌, ரென்னல்‌ ஒற்றிய கொற்றம்‌ மீனம்‌ குறி பிழையாமை கண்டு - நேற்றி 
ட்ட வெற்றியையுடைய கயன்முத்திரை பிறழரமலிருப்பதைப்‌ பார்த்து, இது எற்‌ 
ரம்‌ கொல்‌ என்று - இம்முத்திரை யாதாய்முடியுமோவென்று, ஏர்தல்‌ முன்‌ எய்தி 
னூர்‌-பாண்டியன்முன்‌ வாயிழ்காவலர்‌ சென்றார்கள்‌, (௨௪) 

போற்றிமன்னஈம்பொன்னங்கயற்கு பி 
மாற்றியுத்தரவாயிற்கதவதி 
லேற்றிலச்‌சினையிட்டனரயாரையென்‌ 
ரேற்றல்வேந்தவறிகிலம்யாமென்றார்‌, 


(இ-ள்‌.) மன்ன போற்றி - அரசனே யுன்னை வர்திக்கக்கடவேம்‌, ஈம்‌ பொ 
ன்‌ அம்‌ கயல்‌ குதி மாற்றி - ரமது அழிய கயல்முத்‌திரையைமாற்றி, உத்தமம்‌ வா 
யில்‌ கதவு அதில்‌ ஏற்று இலச்சினை இட்டனர்‌ - உத்தரதிசைவாயிற்‌ கதவில்‌ இடபமு 
த்திரையிட்டவர்‌, யாரை என்று - யாரென்று, அற்றல்‌ வேர்த - வெற்றியையுடைய 
பாண்டியனே, யாம்‌ ௮றிதிலம்‌ என்றார்‌ - யரமறியோமென்று கூறினார்கள்‌. 

கண்ணிமைபோற்‌ காத்தலில்‌ வல்லோம்‌ என்பார்‌ யரரையெனறறிகிலம்‌ யா 
மென்றார்‌, ஐ தவிர்வழிவர்த சாரியை, அது பகுதிப்பொருள்லிகுதி, (௨௨) 


வையைநகாடனும்வரம்கதுரோக்குறிடஇ 
யையவின்னதோரற்புமமாயையைச 
செய்யவல்லவர்யாரெனத்தேர்கலா 
னையமெய்தியகன்மனைஈண்ணினான்‌. 

(இ-ள்‌.) வையை மாடலும்‌ வச்து - வையைகாட்டையுடைய பாண்டியனும்‌ 
வந்து, அது கோக்கு உறீஇ - அ௮க்குறியைப்பார்த்து, இன்ன ஓர்‌ அற்புதம்‌ மாயை 
யை செய்ய வல்லவர்‌ யார்‌ என தேர்கலொன்‌ - இப்படிப்பட்ட ஓர்‌ அதிசயம்‌ விளைச்‌ 
கும்‌ மாயைத்திறத்தைச்‌ செய்ய வல்லவர்‌ யாரோ என்று சற்‌.௮ச்தெளியாது, ஐயம்‌ 
எய்‌இ ௮௪ல்‌ மனை ஈண்ணினான்‌ - சந்தேகமடைம்‌ தி இடம்பரர்க தனத கோயிலை ௮ 
டைர்தான்‌. 

தேர்லொன்‌ முற்றெச்சம்‌, ஜய அதிசயத்தையுணர்த்தும்‌ ஒரிடைச்சொல்‌.() 


௨௧௪ தஇிருவிளையாடற்புராணம்‌ 


மறுத்தவுண்டியன்மாமலர்ப்பாயலை 
வெறுத்தகன்றரைமேற்பள்ளிகொள்ளவும்‌ 
பொறுத்தனன்‌ அயின்றானிருட்போழ்தினிற்‌ 


கறுத்தகண்டர்கனவினிற்கூறுவார்‌. 


(இ-ள்‌.) மறுத்த உண்டியன்‌ - உண்டி மறுத்‌,த, மாமலர்‌ பாயலை வெறுச்து- 
மணமிக்க மலர்பரப்பிய பாயலைவெனறதச்து, அசன்‌ தரை மேல்‌ பள்ளி கொள்ளவும்‌- 
இடம்பரர்த நிலத்தின்மேற்‌ பள்ளிகொள்ள, பொறுத்தனன்‌ அயின்றான - பரிச 
வின்பங்‌ கருதாது நித்திரைசெய்தான்‌, இருள்‌ போழ்தினில்‌ கறுத்த கண்டர்‌ கனவி 
னில்‌ கூறுவார்‌ - இருட்காலத்தில்‌ கறுத்த சேண்டத்தையுடைய பெருமான்‌ கனவி 
ல்வம்‌து கூறியருளுகின்றான்‌. 

தனதமரபின்லழிவந்தோர்க்‌ கோரிடை யுறுவரி னவ்விடை யூஅ தவிர்ப்பவன்‌ 
சோமசர்தரக்கட வுளாதலால்‌ அவனே ஈமக்குணர்த்துவன்‌ என்னும்‌ துணிவினன்‌ 
என்பார்‌ மறுத்தவுண்டி யன்மாமலர்ப்பாயலை - வெறுத்தகன்றரைமேற்பள்ளிகொள்‌ 
ளவும்‌ பொறுத்தனன்றுயின்றான்‌ என்றார்‌, பொறுத்தனன்‌ முற்றெச்சம்‌. (௨௪) 

மட்டலம்பியதாதஇமாலையா 
னுட்டதும்பியொழுகயெவன்பிஞளற்‌ 
கட்டிலம்கெயிற்கச்சியிற்காடெலாம்‌ 


வெட்டிஈம்புடைவித்தியபத்தியான்‌, 


(இ-ள்‌.) மட்டு அலம்பிய தாத மாலையான்‌ - தேன்சிர்‌ தம்‌ ஆத்திமலர்மா 
லையையணீந்த சோழன்‌, உள்‌ ததும்பி ஓமுயெ அனபினால்‌ - ௮கத்தினின்றுத தும்பி 
வழிந்த வெரேசத்தால்‌, கட்டு இலங்கு எயில்‌ கச்சியில்‌ சாடு எல்லாம்‌ வெட்டி-காவ 
லாகவிளங்கு மதில்சூழ்ர்த காஞ்சியிலுள்ள சாகெளைபெல்லாம்‌ வெட்டி, ஈம்புடை 
வித்திய பத்தியான்‌ - ஈம்மிடத்துச்செலுத்தும்‌ பத்தியாக விதையைவித்தினவன்‌. 

கச்சியிலுள்ளகாமி சாடாக்செ்‌ சவபோகம்விளையச்‌ வெரேசமென்னும்‌ வித்‌ 
த வித்தினான்‌ என்பார்‌ வித்தியபத்தியான்‌ என்றார்‌. (௨௫) 

வட்‌ துகம்மைவழிபடவேண்டினா 
னிந்தவாயிறிறந்தழைத்தின்னரு 
டந்துமிளவிடுத்துப்பின்றாட்கொளீடு 
நட்தமால்விடைகாம்பொறித்தேமெனா, 


(இ-ள்‌,) வர்து ஈம்மை வழிபட வேண்டினான்‌ - இங்குவந்து ஈம்மைத்துதி 
க்கவிரும்பினான்‌, இர்த வாயில்‌ இறச்து அழைத்து - இந்த வடக்குவாயிலைத்திறர்து 
அழைத்து, இன அருள்‌ தந்து-(௫ாம அவனுக்கு) இனிய அருள்செய்த, மீளவிடுத்து- 
திரும்பவும்‌ அவன்‌ தன்னாட்டுக்குச்செல்ல (அவ்வழியே) அனுப்பி, பின்‌ தாழ்‌ 
கொளீஇ - பின்பு தாழிறுக்கி, நம்‌ தம்‌ மால்விடை ஈரம்பொறித்தேம்‌ என்னா- 
கமத பெரிய இடபமுத்திரையை நாம்‌ இட்டோமென்று, 

வழிபட்வேண்டி யடைச்சோர்ச்குத்‌ தான்‌ முற்பட்டருள்சுரர்து நிற்றலால்‌ 
இந்தவாயில்திறக்தழைத்‌ தின்னருடச்து என்றார்‌ ££ ௮டைர்தவர்க்கருஞுமப்பாபோ 
ந்தி" என்ற உண்மைத்திருவாக்கால்‌ உணர்க, (௨௬) 


விடையிலச்சினையிட்ட படலம்‌. ௨௧( 


அருளினானையக்தேற்றியசன்றபின்‌ 
மருளினீங்மெலர்க்கண்‌ விழிக்தெஇ 
வெருளினாஃவெயர்த்தரன்‌ விம்மினான்பல 
பொருளினாற்றதித்தான்குலபூடணன்‌, 

(இ-ள்‌.) ஐயம்‌ தேற்றி அருளினான்‌ - சர்தேகத்தைத்துடை த்தருளி, அகன்ற 
பின-நீங்கனபின்‌, குலபூடணன்‌ மருளின்‌ நீங்‌ - குலபூடணபாண்டி. யன்‌ அவ்வைய 
த்து நின்று நீல்‌, மலர்‌ கண்‌ விழித்து எழுர்‌.து- தாமரைமலர்போன்ற சண்டுயிலு 
ணர்ர்து, வெருளினான்‌ வெயர்த்தான்‌ விம்மினான்‌ - அஞ்சிவெயர்த்து உடல்பூரித்து, 
பலபொருளினால்‌ அதித்தான-பலஅண்பொருளமைந்த பாடல்களால்‌ துஇத்தான்‌. 

அருளினான்‌, வெருளிஞன்‌, வெயர்த்தான்‌, விம்மினான்‌ முற்றெச்சங்கள்‌, () 

வள்ளலன்புக்கெவிவ£தமாண்புகண்‌ 
டுள்ளவுள்ளநின்‌ மூற்றெழுமற்பு5 
வெள்ளமும்ப.ரமானந்கவெள்ளமுங்‌ 

்‌ கொள்ளைகொண்டுதன்‌ கொமனை நீங்கினான்‌, 

(இ-ள்‌.) வள்ளல்‌-சிவபெருமான்‌, அன்புக்கு எளிவந்த மாண்பு கண்டு-தன 
அ அனபுக்கு ஏளியனாய்வந்த மாட்சமையைரோக்‌க, உள்ள உள்ள-ரினைக்கு தேர 
அம்‌, நின்று ஊற்று எழும்‌ - இடைவிடாது நின்று சுரந்து எழாநின்ற;, அற்புதம்‌ 
வெள்ளமும்‌ பரமானந்த வெள்ளமும்‌ - கவெஞானப்பெருக்கையும்‌ சிவபோகப்பெ 
ருக்கையும்‌, கொள்ளைகொண்டு தன்கோமனை நீங்கினான்‌ - கவர்ர்துகொண்டு தன்‌ ௮ 
ரண்மனையினின்று நீங்கினான்‌. 

பத்‌ இவலையிழ்‌ படுவோனாசலால்‌ அ௮ன்புக்கெளிவர்த மாண்புசண்டு எனவும்‌, 
கன்விலுர்தேவர்ச்‌ கரியவன்‌ கருணைத்திறம்‌ அளத்தற்கரிய பெருமையசாதலால்‌ 
உள்ள உள்ள எனவும்‌, ௮ச்கருணையால்விளைக்த சவஞானமும்‌ சவபோகமும்‌ எல்லை 
யில்லனவாதலால்‌ ஊற்றெழு மற்புதவெள்ளம்‌ எனவும்‌, பரமானந்தவெள்ளம்‌ என 
வும்‌, அவற்றி லமுச்‌தனானாதலால்‌ சொள்ளைகொண்டு எனவுங்கூ தினார்‌, உள்ள வுள 
எ மிகுதிப்பொருளில்‌ வத ௮டுச்குத்தொடர்‌. (௨௮) 

அனளியமுமனத்தன்புடையன்பருச்‌ 
கெளியராடலையார்க்கும்வெளிப்படத்‌ 
தெளியுமாஅதெளிலித்துத்தன்னைப்போல்‌ 
விளிவிலாவின்பவெள்ளத்தழுத்தினான்‌. 

(இ-ள்‌.) ௮ளி அறாத மனத்து அன்பு உடைய அன்பருக்கு-சாந்தத்தினின்‌ற 
நீங்காதமனத்தில்‌ வரேசத்தையுடைய அடியவர்களுக்கு, எளியர்‌ ஆடலை-எளியவ 
னாகிய சோமசுந்சரச்சடவுளுடைய திருவிளையாடலை, யார்க்கும்‌ வெளிபட செளியு 
ம்‌ ஆறு செளிவித்து-எவர்க்கும்‌ புலப்படத்‌ தெளியும்வண்ணம்‌ செளிலித்து, தனனை 
போல்‌-இன்பத் நிலமும்‌ நிய தன்னைப்போல, விளிவு இல்லாத இன்பம்‌ வெள்ளத்து 
அழுத்தினான்‌ - அழிதலில்லாத பேரின்பவெள்ளத்தில்‌ (பிறரும்‌) ஆழச்செய்தான்‌; 

ஓடுங்பெமனம்‌ என்பார்‌ ௮ளியருமனம்‌ எனவும்‌, அடியார்க்கெளியர்‌ என்‌ 
பார்‌ ௮ன்பருக்கெளியர்‌ எனவுங்கூதினார்‌ '' அடி.யார்க்கெளியன்‌ சிற்றம்பலவன '* 
எனவரும்‌ இறைவன்‌ இருவாச்சாறுணர்ச, (௨௧) 


௨௧௬ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 
கொச்சகக்கலிப்பா. 


கோடாதசெங்கோலும்வெண்குடையுங்கோமுடியு 
மேடாரலங்கலிரரசேர்திரற்களித்துத்‌ 
தோடாரிதழியான்றாட்கமலஞ்சூடிவா 
இடைாளரசுரிமைபெற்றானரபதியே, 


(இ-ள்‌.) கரபதி - குலபூடணபாண்டியன்‌, கோடாத செம்‌ கோலும்‌-கோணு 
தல்‌ இல்லாத செல்கோலையும்‌, வெண்குடையும்‌ சகோமுடியும்‌ - தவளவட்டக்குடை 
யையும்‌ ௮ரசிலச்சகணத்துக்குரிய இரீடத்தையும்‌, ஏடு ஆர்‌ அலங்கல்‌ இராசேந்திரற்‌ 
கு அளித்து - இதழ்நிறைந்த வெற்றிமாலையையணிர்த இராசேர்திரபாண்டியனுக்கு 
க்கொடுத்து, தோடு ஆர்‌ இதழியான்‌ தாள்‌ கமலம்‌ குடி-இதழ்நிறை த கொன்றை 
மலர்மால்ையையணீர்த சோமசும்தரக்கடவுளுடைய திருவடித்தாமரையைச்குடி, 
வான நாடு ஆள்‌ அரசு உரிமை பெற்றான்‌ - வீண்ணலகத்தையாளும்‌ இரந்திரபட்ட 
த்தைப்பெற்றான்‌. 

செல்கோல்‌ வெண்குடையெனப்‌ பிறிதோடியைபு நீக்கிய விசேடணங்களா 
ஓம்‌, கோமுடியெனத்‌ தன்னோடியைபின்மை நிக்கியவிசேடணத்தாலும்‌ விசேடித்‌ 
அக்கூறியது பாண்டியன்‌ பகைப்புலங்கடிர்து நிலவுலகைப்பொ துநீக்கித்‌ தனதடிக்‌ 
ஒீழ்ப்படுத்தியதன்மேல்‌ நின்றது. (௩.0) 


விடை யிலசசினையிட்டபடலம்‌ முற்றிற்று. 
தப்‌ 1. யை 
ஆகப்பாயிரம்‌ உள்படத்‌ திருவிருத்தம்‌ - ௪௮௪௮. 
TA ஜட புலா ல 
முப்பத்தைந்தாவது 
தண்ணிர்ப்பநதலவைத்தபடலம்‌, 


எட அவன ழும்‌ வமகதட யய ய யய வைய வய வயலை 
அறு££ரடியாசிரியவிருத்தம்‌, 


ணை 


சம்புமதரைப்பசனிரவுதனியேவம்‌ துதனைப்பணி6த 
வெம்புகதிரோன்மருமானைவிடுத்துமீண்டத ழிறுக்கி 
யம்பொற்கதவின்விடைபொறித்ததறைந்தும்தென்னனடுபடைக்கு 
வம்புமலர்தோய்புனற்பந்தர்வைத்துக்காத்தவகைசொல்வாம்‌. 

'(இஃள்‌.) சம்பு மதுரை பரன்‌ - சம்புவாய மதுரையிலெழுந்தருளிய சோ 
மசுந்தரச்கடவுள்‌, இரவு தனியே வரது தனை பணிந்த - இரவில்‌ துணையின்றிவர்து 
தன்னைவணங்கெ, வெம்பு கதிரோன்‌ மருமானை விடுத்து - சூரியன்‌ மரபில்வட்த 
சோழனை அ௮அவனாட்டி ற்கனுப்பி, மீண்டு தாழ்‌ இறக - மீளவும்‌ தாழ்கொளுவி, 
அம்பொன்‌ கதவின்‌ விடைபொழறித்தது அறைந்தும்‌ - அழகிய பெரற்றகடுவேய்ந்த 
கதவத்தில்‌ இடபமுச்திரையிட்ட இருவிளையாடலைக்கூறினாம்‌, தென்னன்‌ அபெடை. 
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தண்ணீர்ப்பந்தல்வைத்தபடலம்‌. ௨௧௭ 


(கு - இராசேந்திரபாண்டியனுடைய கொலைத்தொழிற்குரிய சேனைக்கு, வம்பு மலர்‌ 
ச்தாய்‌ புனல்‌ பந்தர்வைச்த- வாசமிக்க மலரளாவிய தண்ணீர்ப்பந்தல்லவைத்து, 
ரரதீதவகை சொல்வாம்‌ - காத்தருளிய திருவிளையாடலை இணிக்கூ௮வாம்‌. 


பாண்டியன்‌ சேனை அளவிற்‌ சிநியதேனும்‌ மடங்காலீர முடையதென்பார்‌ 
அபெடை யெனவும்‌, வாசமூட்டிய நீர்‌ என்பார்‌ வம்புமலர்தோய்‌ எனவுங்கூறினார்‌. 


தென்னனரசபுரந்தரன்கோலசெலுத்னுநாளிற்காடெறிந்த 
ழன்னன்பின்னாவெளிப்படையாப்போந்துபோரக்துமதுரேசன்‌ 
பொன்னங்கமலத்தாள்வணக்நிப்போவான்‌ முன்னிப்பொரும்பொருகைக்‌ 
கன்னிகாடன்கேண்மைபெறவிடுத்தான்‌வரிசைக்கையுறையே, 


(இ-ள்‌.) தென்னன்‌ அரசன்‌ புரர்தரன்‌ கோல்‌ செலுத்தும்‌ நாளில்‌-பாண்டி 
யனாயெ இராசேந்திரன்‌ செய்கோலைச்செலுத்திவருங்காலையில்‌, காடு எறிந்த மன்‌ 
னன்‌ - காடுவெட்டியசோழன்‌, பின்னர்‌ வெளிப்படை யாக போட்து போர்து - பின்‌ 
பு யாரவரும்காண வம்தவரந்‌து, மதுரேசன பொன்‌ அம்‌ கமலம்‌ தாள்வணங்கி போ 
வான்‌ முன்னி- மதுரையிலெழுந்தருளிய சோமசும்தரக்கடவுளின்‌ பொன்போலும்‌ 
அரிய அழயெ தாமரைபோன்ற திருவடிகளைவணங்டுச்‌ செல்லக்கருதி, பொரும்‌ 
பொருளை கன்னிகாடன்‌ கேண்மைபெற - கரையொடுமோதும்‌ தாமரபர்ணிகுழ்ந்த 
பாண்டிநாட்டையுடைய இராசேந்தான அ ஈட்பினைவிரும்பி, வரிசை கையுறை விடு 
த்தான்‌ - தக்கது கையுறையனுப்பினான்‌, 

செலுத்து ஈரள்‌ என்றமையால்‌ கோல்‌ என்றது செங்கோல்‌ எனவும்‌, வெ 
பெருமானை நாடோறும்‌ இடையூறின்றி வந்து வணம்இிச்செல்லக்‌ கருதினானாதலால்‌ 
கேண்மைபெறவிடுத்தரன்‌ ல்ரிசைக்கையுறை யெனவும்‌ கூதினார்‌. (௨) 


பொன்னிகாடன்வரவிடுத்தபொலம்பூணாடைமுதல்பிறவும்‌ 
கன்னிசாடன்கைகவர்ச்துசானுங்கலக்குக்கொடர்பினா 
லுன்னிவேறுகையுறையுயத்‌ துறவுசெய்யவுவப்பெய்திச்‌ 
சென்னிகாதன்மகட்கொடுப்பானிசைம்‌ தானம்தச்செழியற்கு. 


(இஃள்‌,) பொன்னி நாடன்‌ வர விடுத்த - காலிரிசாடனாஇய சோழன்‌ அனுப்‌ 
பிய, பொலம்‌ பூண்‌ ஆடைமுதல்‌ பிறவும்‌ - பொன்னாலமைந்த ஆபரணமும்‌ ஆடையு 
முதலிய பிறபொருளையும்‌, கன்னிகாடன்‌ கைகவர்ம்து - இராசேந்திரபாண்டியன்‌ 
கைச்கொண்டு, தானும்‌ கலக்கும்‌ தொடர்பினால்‌ உன்னி - தானுமவனோடு அளவளர 
வும்‌ * தொடர்ச்சியால்‌ ஈட்பைக்கருதி, வேறு கையுறை உய்த்து உறவுசெய்ய - 
வேஅகையுறை அனுப்பி ௮வனோடுறவுகொள்ள, சென்னி உவப்பு எய்தி-சோழ 
ன்‌ மதிழ்கூர்ம்து, காதல்‌ மகள்‌ அர்த செழியற்குக்‌ கொடுப்பான்‌ இசைர்தான்‌-விறா 
ப்பமிக்க தனது பூத்திரியை அர்த இராசேர்திரபாண்டியனுக்குக்கொடுக்க வுடன்ப 
ரன்‌, 

சிவபெருமான்‌ கனவில்‌ வந்தருளும்‌ மெய்யன்பினமாதல்‌ ௮ச்சோழன்‌ ஈட்‌ 
பைத்‌ தானும்‌ பெறவிரும்பினான்‌ என்பார்‌ வேறுகையுறையுய்த்துறவுசெய்ய என 
வும்‌, உரிமைச்சற்றல்சொள்ளக்கருதினான்‌ என்பார்‌ மசள்கொடுப்பானிசைர்சரன்‌ 
எனவுந்கூதினார்‌. (௩) 

௨௮ | , 


்‌ ௩ 


6.௮] 'இருவிளையாடற்புாணம்‌ ன்‌ 


செழியன்‌றனச்குவரையறுத்தரெய்திசேட்டுச் செம்பியா கோன்‌ 
கழியன்புடை.யகுலமகளை த்தான்போய்க்கொள் வான்கருதிமதி 
'வழிவர்தவற்குத்தீம்பியெனவ தவர ச சிங்கமெலும்‌ 
பழியஞ்சாதான்வஞ்சித்துப்பழனக்காஞ்சிப்பதிபுகுவான்‌. 

(இஃள்‌.) செழியன்‌ தனக்கு வரை அறுத்த செய்தி கேட்டு - தனக்குத்‌ 
தோசயெ இராசேர்திரலுச்கு மகட்கொடை ரேர்க்கு வரையறைசெய்த செய்தியை 
க்கேட்டு, செம்பியர்‌ சோன்‌ கழி அன்பு உடைய குலமகளை - சோழனது மிக்க அன்‌ 
புடைய குலகன்ஸிகையை, தான்போய்‌ கொள்வரன்‌ கருதி - தான்செனறு மண 
மூடிச்சநினைத்த, மதிவழிவர்தவற்கு தம்பி எனவர்த - சம்திரன்‌ மரபில்வர்த அவ்‌ 
விராசேந்திரனுக்குத்‌ தம்பியாகப்‌ பின்வந்த, ௮ர௪ சிங்கம்‌ என்னும்‌ - ௮ரசசிற்கபா 
ண்டியனென்னும்‌ பெயரையுடைய, பழி அஞ்சாதான்‌ வஞ்சித்த - பழிச்கஞ்சாதவ 
ன்‌ தன்‌ மூச்தோனைவஞ்டுச்து, பழனம்‌ காஞ்சி பதிபுகுவான்‌ - வயல்குழ்நக்த காஞ்சி 
நகர்ச்குச்செல்வானாயினான்‌. 

தன்மூத்தோனுக்குத்‌ தெரியாது சென்றமையால்‌ வஞ்சித்து எனவும்‌, மூத்‌ 
தோன்மனைவி தனக்கு ௮ன்னையெனக்‌ கருதிலனாதலால்‌ பழியஞ்சாதான்‌ எனவுங்‌ 
கூதினர்‌, (௪) 
காஞ்சிப்பதிமுன்‌ குறுகுமிளங்காவலோனைக்கடற்சேனை 
தாஞ்சுற்றியவந்தெதிர்கொடுபோய்த்தன்முன்றனக்கென்றிருந்தமக 
ளாஞ்சிற்றிடையைமணம்புணர்ததியர்‌தமருகற்கரசுகிலை 
வாஞ்சித்தரசபுரந்தரனைப்பிடிக்கமதித்தான்வனமெறிக்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) காஞ்சி பதிமுன்‌ குறுகும்‌ இளமை கரவலோனை - கரஞ்சொட்டுக்கு 
முற்பட்டுச்‌ செல்லும்‌ இளவரசாகிய அரச சிங்கபாண்டி யனை, கடல்‌ சேனை சாஞ்‌ 
சுற்றியவர்து - கடல்போன்றசேனை தன்னைச்குழவர, எதிர்கொடெபோய்‌ - எதிர்கொ 
ண்டுசென்று, தன்முன்‌ தனக்கு என்று இருந்த மகளரம்‌ சிற்கிடையை - ௮வன்‌ மூ 
த்தோனுச்கென்௮ வரையறுச்திருக்த தனஅபுத்திரியை, மணம்‌ புணர்த்தி - கல்யா 
ணமுடித்‌த, அர்த மருகற்கு - அர்த அரசசிக்கபாண்டியனுக்கு, ௮ரசுநிலைவாஞ்சித்‌ 
அ - அவன்மூத்தோன்‌ அரசியலை (கவர) விரும்பி, ௮ர௪ புரந்தரனை பிடிக்க - அவ்‌ 
விராசேர்‌திரபாண்டியனைப்பிடிக்க, வனம்‌ எதிந்தான்‌ மதித்தான்‌ - சாடுவெட்டிய 
சோழன்சருதினான்‌. ர 

தான்‌ வரையறுத்த செய்கையினின்௮ முறைபிறழ்ச்சானாதலால்‌ ௮ரசபுசச்‌ 
தரனைப்‌ பிடிக்கமதித்தான என்றார்‌. வர்து செயவெனெச்சத்‌இிரிபு, (௫) 

எழு£ரடி யாசிரியவிருத்தம்‌. 


மருமகன்றனுடனெழுக்துமாமனானவள்வர்கோன்‌ 
பெொருமசகன்றசேனையானைபுடைகெருங்கமஇவழிக்‌ 
இருமகன்றன்மேலமர்த்திறங்குமித்துமுரசறைக்‌ 
துருமகன்றபல்லியம்மொலிப்பவர்தளானரோ, 


(இ-ள்‌.) மருமசன்‌ தன்‌ உடன்‌ எழுர்து - மருகனாகிய இராசேர்திரனோடு 
போர்க்கெழுச்து, மாமன்‌ ஆன வளவர்கோன்‌-மாமனாயெ சாடுவெட்டி.யசோழன்‌ 


தண்ணீர்ப்பத்தல்வைத்தபடலம்‌, ௨௧௯ 
பொரும்‌ அகன்ற சேனை யானை புடை, நெருங்ச-போர்செய்யும்‌ பரர்தசேனையோட 
யானையும்‌ தன துபக்கம்‌ கெருங்கெரவும்‌, மதிவழி திருமகன்‌, தன்மேல்‌ அமர்‌ நிறம்‌ 
குறித்து - சந்திரன்‌ மரபிற்றோன்றிய அந்த இராசேர்திரபாண்டியன்‌ மேற்போர்‌ 
தீதிறங்குறிதிதி, மூரசு அறைந்து - முரசுகொட்டி, உரும்‌ அகன்ற பல்‌ இயம்‌ ஒலிப்‌ 
பவர்‌. த உள்ளான்‌ - இடிபோலப்‌ பலவாத்தியங்கள்‌ ஒலிக்கவும்வந்தான்‌, 


சேனையுட்டிறர்தது யானைச்சேனையாதலால்‌ சேனையென்றமையாத யானை 
யெனவும்‌, பாண்டியன்‌ சேனையின்‌ சிறுமையைக்கருதி வெல்லத்‌ துணிந்தனனாதல்‌ 
புடைகெருங்கமுரசறைந்துவர்துளான்‌ எனவும்‌ கூறினர்‌, (௬) 


திரண்ட திர்ந்தெழுக்‌ துவந்கசென்னிசேனைதன்னகர்க்‌ 
ஜரண்யோசனைப்புறத்திறுக்குமுன்னரொற்றராற்‌ 
றெருண்டுதென்னன்மாட நீடிகூடன்‌ மேயவெனதாள்‌ 
சரண்புகுக்‌ துவேண்டுகென்றுசார்ச்‌ துதரழ்ச்துகூறுவான்‌. 


(இ-ள்‌.) இரண்டு அதிர்ந்து எழுந்து வர்த சென்னி செனை'- ரெருங்கிக்கோ 
வித்துப்‌ போர்க்கு எழுந்துவ6ச சோழனுடையசேனை, தன்‌ நகர்க்கு இரன்டு யோ 
சனை புறத்து இறுக்கு முன்னர்‌ - தன்னசரத்திற்கு இரண்டுயோசனணச்‌ தூரத்திற்கு 
அப்பால பாடிவீடுகொண்டு வரிப்பதற்குழுன, ஒற்றரால்‌ சென்னன்‌ தெருண்டு-வே 
வுகாரரால்‌ பாண்டியனுணர்ச்து, மாடம நீடு கூடல்‌ மேய சிவன தாள்‌ சரண்‌ புகும்‌ 
து - மாடங்கள்‌ செருங்கெ மதுரையிலெழும்‌ தருளிய சோமசுந்தரக்கடவுளின்‌ இரு 
வடியில்‌ அடைக்கலம்‌ புகுக்து, வேண்டுக என்று சார்ந்து தாழ்ந்து கூறுவான்‌ - க 
றையிரக்கக்கடவேனென்று வந்து பணிர்து கூறுவானாயினான்‌. 


சோழன்‌ தனது வழிபாட்டைச்‌ சிறிதுங்‌ கருதாதெழுந்தான என்பார்‌ அதிர்‌ 
ந்தெழுந்துவந்த எனவும்‌, தன்பசையைந்‌ தனக்கோர்‌ னெயாகக்‌ கூட்டி முடித்த 
வர்‌ சோமசுர்தரக்கடவுளாதலால்‌ அவர்பாற்சென்று குறையிரக்க எழுந்தான்‌ என்‌ 
பார்‌ சிவனதாள்‌ சரண்புகுந்து வேண்டுகென்று சார்ந்து எனவுங்கூ தினார்‌, (ஏ) 


அன்றுபாதிபிரவில்வர்‌ துனடஉபணிர்து சமியனாயச்‌ 
சென்றசென்னியென்னுகின்னதிருவடிக்கணன்‌ பினா 
னென்றுமக்நிலையனாயெனக்குவேண்டுவனவிடுத்‌ 
தொன்துகேண்மைபுரிகுவானுளத்திலொன்றையுன்னினன்‌. 


(இ-ள்‌.) ௮ன்று பாதி இரவில்‌ வர்து - ௮ச்சாலையில்‌ பர்‌.திராததிரியில்‌வது, 
உன்‌ ௮டி. பணிர்து தமியனாய்‌ சென்ற - உனது திருவடியைப்பணி அ தனியனாய்ப்‌ 
போன, சென்னி என்னும்‌ நின்ன திரு அடிகண்‌ அன்பினான்‌ - சாடுவெட்டியசோழ 
னென்னும்‌ உன்னுடைய திருவடியிலன்புடையோன்‌, என்றும்‌ ௮ நிலையனாய எனக்‌ 
கு வேண்டுவன விடுத்து - எப்பொழுதும்‌ ௮ச்மிலையை யுடையவனாக எனக்குவேண்‌ 
டும்‌ வரிசை கனையனுப்பி, ஒன்று கேண்மை புரிகுவரன்‌ - மனமொத்த ஈட்பை விரும்‌ 
பினவன்‌, உள்தில்‌ ஒன்றை உன்னினான்‌-'இப்பொழு த) மனத்தில்‌ வேறொன்றை 
கீகருநினான்‌. 


௨௨0 ்‌ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


, உனது திருவருளால்‌ என ராட்கேகுளஞ்சா,௫ வச்துசென்றான்‌ என்பான்‌: 
அன்னு பாதியிரவில்‌ வர்து தமியனாப்‌ எனவும்‌, அவனுன அ திருவடிக்கண்‌ முந்திய 
சேயன்‌ என்பான்‌ நின்னதிருவடி.க்கணன்பினான்‌ எனவும்‌, அமந்ரேயம்‌ என்றும்‌ நிலை 
பெற்று ஒல்காதிருத்தற்கு வேண்டினான்‌ என்பான்‌ என்று மக்கிலையனா யெனக்குவே 
ண்வெனவிடுத்தொன்றுகேண்மைபுரிகுவான்‌ எனவும்‌, இன்று உன்திறாவடிக்குப்‌ பி 
மைத்தான்‌ என்பான்‌ உளத்திலொன்றையுன்னினான்‌ எனவுங்கூதினார்‌. (௮) 


அறத்தினுக்குளரகியன்‌ அுரின்றநீயவன்செயு 
மறத்தினுக்குளரகியின்‌ அவன்மைசெய்வதேயறப்‌ 
புறத்தனா்புரம்பொடித்தபுண்ணியாவெனக்கரைம்‌ 
அறைத்‌ தவேண்டின।னவேலையும்பர்காதனருளினால. 


(இ-ள்‌.) அறத்தினுக்கு உள்‌ ஆூ அன்று நின்ற நீ - தருமத்துக்குட்பட்டு ௮ 
கசாலையில்‌ அவனுக்குத்‌ துணையாப்கின்ற ரீ, ௮வன்‌ செயும்‌ மறத்தினக்கு உள்ளா 
இன்ற வன்மை செய்வதே. அவனசெய்யும்‌ சொடு்தொழிலுக்கு இணங்கி இப்பொ 
முது அவலுக்குச்‌ தணைசெய்வதேர, அறம்‌ புறத்தினார்‌ புரம்‌ பொடித்த புண்ணியா 
என கலார்து - பரவத்தின்வழிரின்ற திரிபுராதிகளின்‌ திரிபுரங்களை நீறுபடுத்திய பு 
ண்ணியனல்லவோ நீ என்றுகூறி, உறைத்து வெண்டினான்‌ஃவலிர்துகுறையிரர்தான்‌, 
௮வ்வேலை உம்பர்‌ நாதன்‌ அருளினால்‌ - ௮க்காலையில்‌ சோமசந்தரக்கடவுளின்‌ திரு 
வருளினால்‌, 


வெபுண்ணியத்தின்வழி நின்றோர்க்மு நீ பண்மையனென்பாள்‌ அற்த்திலுக்‌ 
குளா யெனவும்‌, அப்புண்ணியத்தின்‌ புறத்து நின்றோர்க்கு நீ சேயனென்பான்‌ வி 
னாப்பொருள்பட ௮ன்செயுமறத்தினுக்குளாகி பின்றுவன்மைசெய்வதே எனவும்‌, 
தன துட்கருத்துப்புலப்படச்‌ வெபுண்ணிய கிலைபெறுத்தற்கு அப்புண்ணியத்தினின்‌ 
அவமுவிலனோர்புரத்தை நீறுசெய்தவன்‌ நீயன்றோ என்பான்‌ அறப்புறதீதினார்‌ புரம்‌ 
பொடித்தபுண்ணியா எனவுல்கூறினான்‌. அறப்புறத்தினார்புரம்பொடி த்தபுண்ணியா 
என அபிப்பிராயத்தோடகெடிய விசேடணத்தைக்‌ கூறுதலால்‌ கருத்துடை யடை 
பணி. ்‌ (௯) 


மெய்துறக்தவாய்மையொன்றுவிண்ணினின்‌ அமண்ணலே 
யைதுநுங்கள்‌ சேனை யோடமொகவத்துகாளைகீ 
யெய்திவந்ததெவ்வரோடெ திரக்‌ துருத்துநின்றுபோர்‌ 
செய்திவென்றிநின்னதாதல்செய்.துமென்றெழுக்ததால்‌, 


(இ-ள்‌.) விண்ணின்‌ நின்றும்‌ மெய்‌ அறர்த வாய்மை ஓன்று-றகரயத்தினின்‌ 
றும்‌ ௮சரீரியொன்‌.ஐ, அண்ணலே - பாண்டியனே, ஜது நங்கள்‌ சேனையோடும்‌-௮ 
ழதொக'உம்சள்சேனையோடும்‌, அகவத்து - போர்க்களத்தில்‌, எய்தி வந்த செல்வ 
ரோடு நானை நீ எதிர்ந்து உருத்து நின்று போர்‌ செய்தி - அடைர்‌ துவந்தபசைவரோ 
டு நாளைக்கு நீ எதிர்த்தக்கோபித்துநின்று பொர்த்தெரழில்செய்வாய்‌, வென்றி நின்‌ 
னது ஆதல்‌ செய்தும்‌ என்று எழும்தது - வெற்றி யுன்னுடையதாசச்‌ செய்வோமெ 
ன்று எழுந்தது, , 


தண்ணாபபநதல்வைத்தபடலம்‌. 2.௨௧ 


பாண்டியன்‌ வேண்டூகோரூக்கு உடன்பட்டர்ராதலால்‌ காளை போர்செய்தி 

யெனவும்‌, உனக்குத்‌ துனையாய்கிற்போம்‌ அஞ்சற்க என்றனராதலால்‌ கென்றி கி 
ன்ன தாதல்‌ எனவுங்‌ கூறினார்‌, மெய்துறர்தவரய்மை என்றமையால்‌ அசரீரியென்றா 
ம்‌, மெய்‌ சரீரம்‌. (௧0) 

காயவாணிசெவிதுழைந்தகாலைவேந்தரிந்‌இிர 

னாயனாரடி.க்கணேகயச்தவன்புமுவகையு 

மாயவேலைவிழ்ம்‌ ததாழ்க்தகன்றுதன்னிருக்கைபோய்‌ 

மேயீனானிமிர்ந்தகங்குல்விடியுமெல்லைரோக்குவான்‌, 


(இஃள்‌.) கரயம்‌ வாணி செவி நுழைந்த காலை - ஆகாசவாணி செவியில்‌ ற 
மழைந்தகாலத்தில்‌, வேந்தர்‌ இந்திரன்‌ - இராசேர்நிரன்‌, நரயஞர்‌ அடிகண்ணே ஈய 
ந்த அன்பும்‌ உவகையும்‌ ஆய வேலை - சோமசர்சரக்கடவுள்‌ திருவடியில்‌ எழுந்தரே 
யமும்‌ ௮சனாலெழுக்த களிப்பும்‌ ஆகியகடலில்‌, வீழ்ந்து தாழ்ந்து அகன்‌ று-விழும்‌ த 
மூழ்க ௮தனினின்‌ றுநீங்‌, தன்‌ இருக்கை போம்‌ மேயினான்‌-தன்கேரயிலில்‌ சென்று 
அடைந்து, நிமிர்ந்த கங்குல்‌ விழ.யும்‌ எல்லை நோக்குவான்‌ - எழுர்தேரங்கிய இராப்‌ 
போது விடியுமளவைப்‌ பார்ப்பவனாயினான்‌. 

கவெபெருமான்‌ திருவடிமிற்கொண்ட நேயம்‌ பிழையரமையாலும்‌ தன்கருத்‌ 
௮ முற்தினமையாலும்‌ துன்பங்‌ சழிது பேரின்பம்பெற்றான்‌ என்பார்‌ அன்புமுவ 
கையுமாயவேலைவீழ்ந்துதாழ்ம்‌அ என்றார்‌. (௧௧) 


கழித்தகங்குலிறவிசும்புகண்‌ விழிக்குமுன்னரே 
விழித்தெழும்‌ துசந்தியாதிவினைமுடி௰்‌ துவானநீர்‌ 
சுழித்தலம்புவேணியண்ண நாயபூசை செய்தெழீஇத்‌ 
தெழித்தெழுக்தசேனையோடிசெருநிலத்தைகண்ணினான்‌. 


(இ-ள்‌.) கழித்த கங்குல்‌ இற - மிச்ச இராப்போத கெட, விசம்பு சண்‌ வி 
மிக்கும்‌ முன்ன்ர்‌ - ஆகாயம்‌ கண்திறக்குமுன்‌, விழித்து எழுது - தான அயிலுணர்‌ 
ந்து, சந்தி இதி வினை முடித்து - நிசதியகடன்முதலிய கருமங்களைச்‌ செய்துமுடி.த்‌ 
அ, வானம்‌ நீர்‌ சுழித்து ௮லம்பு வேணி ௮ண்ணல்‌ - கங்கை சுழித்து ஒலிக்குஞ்‌ ௪ 
டாமுடியையுடைய சிவபெருமானா ௮, அய பூசை செய்து எழீஇ - பரிசத்தமாயெ 
பூசையைச்செய்து எழுந்து, தெழித்து எழுந்த சேனை தடு செரு நிலத்தை ஈண்ணி 
னான்‌ - அதட்டிப்‌ போர்ச்கெமுந்த சேனையோடு போர்க்களத்தை அடைந்தான்‌. 

தான்‌ கருதிய கரும முற்தியதாதலால்‌ அணிர்சானென்பார்‌ சேனையோடுசெ 
ருமிலத்தைஈண்ணினார்‌ என்றார்‌, உலநிற்குக்‌ கண்ணைலால்‌ கண்‌ என்றது உவமை 
யாருபெயராய்ச்‌ கூரியன்மேல்‌ நின்றது “'வான்கண்விழியாவைகறையாமத்‌ த "என 
வருதல்காண்க. (௧௨) 


அலைசிறந்தசலதிம்தொரரறசெல்லுமாஅபோன்‌ 
மலைறெந்தரேரிவெற்பன்மள்‌ எர்சேனைவெள்ளமேற்‌ 
கலைசிறந்தமதிநிறைர்தகன்னிராகொவலான்‌ 
சிலைசிறந்தசிறியசேனைசென்றலை க அரின்றசே, 


௨௨௨ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


(இஃள்‌.) அலை சிறந்த சலதி மிது - ௮லைமிச்ச கடலின்மேல்‌, ஓர்‌ இல செல்‌ 
இம்‌ ஆறு போல்‌ - ஓர்ரதிசெல்லும்‌ வகையேப்போல, மலை றெச்த மேரி வெற்பன்‌. 
மலைகளிற்றெர்த ரேரிமலையையுடைய சோழனது, மள்ளர்‌ சேனை வெள்ளம்‌ மேல்‌- 
வீரர்சேனாசமுத்‌இிரத்தின்மேல்‌, கலை சிறந்த மதி நிறைந்த - அறுபத்‌ திறான்கு கலைக 
ளின்‌ றேர்ச்சியில்‌ மேம்பட்ட, கன்னி காடு சாவலான்‌ - பாண்டிராட்டாரசனாகிய இ 
ரசசேந்திரன்‌, சிலை சிறந்த திய சேனை சென்று அலைத்து நின்றது - வில்லிற்‌ சற்‌ 
தீ சிதியசேனையான த போரிற்சென்று வருத்திகின்ற து. 

சோழன்சேனையின்‌ பெருமையையும்‌, பாண்டியன்‌ சேனையின்‌ சிறுமையையு , 
முணரிச் அதற்குக்‌ கூதிய உவமையாதலால்‌ பண்புபற்றிவம்ச ஏவமையணி, சிறிய 
சேனை என்றமையால்‌ பெரியசேனையெனக்கொள்க. (௧௩) 


உருமுவன்னகுரலினாருல வையன்னசெ லவிஞர்‌ 
வெருவுதியின்வெகுளியார்வெடி த்தீலிரகசையினார்‌ 
செருவின்மானவணியினார்‌ சனைடஇமடி த்தவாயினா 
ரிருவர்சேனைமள்ளரும்பெதிர்ந்துகைகலர்கனர்‌. 


(இ-ள்‌.) உருமு அன்ன குரலினார்‌ - இடியையொத்த குரலையுடையவரும்‌, 
உலவை அன்ன செலவினார்‌ - சாற்றையொத்த நடையையுடையவரும்‌, வெருவு £ 
யின்‌ வெகுளியார்‌ - அஞ்சுர்‌ இயையொத்த சோபமுடையவரும்‌, வெடித்த வீர ஈகை 
யினார்‌ - தம்மை அறியாத எழுர்த வீரசசையையுடையவரும்‌, செருவில்‌ மான ௮ணி 
யினார்‌ - போரில்‌ புறத்கொடரமையா டய மானாபரண த்தையுடையவரும்‌, சனைஇ ம 
டித்த வாயினார்‌- கோபித்து மடித்த வாயினையுடையவருமாகி, இருவர்‌ சேனை மள்‌ 
சாரும்‌ எதிர்ச்‌. கை கலந்தனர்‌ - சோழபாண்டியர்களுடைய சேனாலீரரும்‌ தம்முள்‌ 
எதிர்ச்து கைகலர்தார்கள்‌, . i 

இருவரும்‌ தம்மூளொத்த ஆற்றலும்‌ புறக்காட்டாத த௮கண்மையுமுடைய 
வர்‌ என்பார்‌ இவ்வாறுகூறினார்‌. (௧௪) 

மன்றலக்தெரியனேரிமலயவனறமர்க்கெலாக்‌ 
தென்றலம்பொருப்பினான்றிரண்ட ஈான்குகருவியு 
மின்‌றயங்குசெய்யவேணிவிடையவன்றனருளினா 
லொன்றனந்தமாகவர்‌ துருத்தெதிர்க்துதோன்றுமால்‌. 

(இ-ள்‌,) மன்றல்‌ அம்‌ தெரியல்‌ நேரி மலையவன்‌ தமர்க்கு எல்லாம்‌ - வாச 
மிச்ச மாலையை ௮ணிச்த நேரிமலையையுடைய சோழனது சேனாவீரர்கறேச்செல்‌ 
லாம்‌, தென்றல்‌ அம்பொருப்பினான்‌ திரண்ட நான்கு கருவியும்‌ - பொதியமலையையு 
டைய பாண்டியன ௮ இரண்ட நான்குசெனையும்‌, மின்‌ தயங்கு செய்யவேணி விடை 
யவன்‌ தன்‌ ௮ருளினால்‌ - மின்னல்போல்விளங்குஞ்‌ செயர்தசடையையுடைய சோ 
மச்ந்தரக்கடவுலின்‌ திருவருளினால்‌, ஒன்று உரு ௮னர்தம்‌ உரு ௮சவர்‌௮ தெரிர்‌ 
து தோன்றும்‌ - ஓர்‌ உரு அனர்த உருவாகவர்து புலப்புட்தெ தோன்றாரிற்கும்‌, 


னீ 


தண்ணீர்ப்பந்தல்வைத்தபடலம்‌. ௨௨௩ 
சல சிவபெருமான்‌ திருவருளால்‌ ஒன்றனர்தமாகப்‌ பல்யெசென்பார்‌ தோன்று 
ம்‌ எனறார்‌. ம்‌ (௧௫) 

தேரினோதைகம்‌ அகஞ்சிரிககுமோதைசொரிமதக்‌ 
காரினோதைபேரியங்கறங்குமோதைமறவர்தம்‌ 
போரினோதைவீரர்தோள்புடைக்குமோதையோடுமு்‌ 
நீரினோதையொன் றெனக்கலக்தொடுங்ககின்றதே, 


(இ-ள்‌.) தேரின்‌ ஒதை - தேரின்சம்டலையும்‌, கச்‌.துஈம்‌ சிரிக்கும்‌ ஒதை - குதி 
மைகள்‌ கனைக்குமோதையும்‌, சொரிமதம்‌ காரின்‌ ஓதை - மதத்தைப்பொழியும்‌ யா 
னையின்‌ அரவமும்‌, பேர்‌ இயம்‌ கறங்கும்‌ ஓதை - பெரிய வாச்சயெங்கள்‌ ஒலிக்கு 
கோஷமும்‌,.மறவர்‌ தம்‌ போரின்‌ ஓதை - இரண்டுசேனாலீரர்களும்‌ தம்முள்‌ போர்‌ 
செய்யும்‌ ஆரவாரமும்‌, லீரர்தோள்‌ புடைக்கும்‌ ஒதை ஒடு- ௮வ்வீரர்கள்‌ தமது 
தோளைக்கொட்டி ஒலிக்கும்‌ முழக்கத்தோடு, முந்நீரின ஒதை ஒன்று என கலந்து 
ஒடுக்க நின்றது - கடலொலியோடொன்றென்று செல்லத்‌ தம்முளகவர்து அடல்‌ 
கரின்ற து; 


அளவிறந்த சேனையாயிற்றென்பார்‌ முர்ீரினாதை யெொனதெனக்கலந்தொ 
டுங்க நின்றதே என்றார்‌. (௧௬) 


சிலைபயின்‌ நவீரரோ சிலைபயின்றவீரரே 
கலைபயின்றவாளரோடகெலைபயீனறவாளரே 
கொலைபயின்றவேலரோடுகொலைபயின்றவேலரே 
மலைபயின்றமல்லசோடுமலைபயின்‌றமல்லரே, 


(இ-ள்‌.) சிலைபயின்ற வீரர்‌ ஒடு சிலைபயின்ற வீரரே - விற்ரொழிற்பயிற்கியை 
யுடைய வீரர்களோடு விற்றொழிற்பயிற்சியையுடையவிரர்களே, கலைபயின்றவாளர்‌ 
ஒரி சலைபயின்றவாளரே - சஸ்‌இிர.நூல்வழிபயின்ற வரள்விரரோடு சஸ்‌இ.ர.நூல்வழி 
பயின்ற வரள்வீரர்களே, கொலைபயின்ற வேலர்‌ ஓடு கொலைபயின்றவேலசே - கெ 
லைத்தொழில்பயின்ற வேல்வீரரோடு கொலைத்தொழில்பயின்ற வேல்லீரர்களே, ம 
லைபயின்ற மல்லர்‌ ஒடு மலைபயின்ற மல்லரே - மற்போரிற்பயின்ற மல்லர்களேோடு 
மற்போரிற்பயின்ற மல்லர்களே. 


மல்‌ பகுதிப்பொருள்விகுதி யேற்றுத்தொகுக்கும்‌ வழித்தொகுத்தலாய்‌ மலை 
யென கின்றது. (௧௭) 


கரியுகைத்தபாகரோகெரியுகைத்தபாகரே 
பரிபுகைத்தமறவசோடுபரியுகைத்தமறவசே 
திரியுகைத்தவலவரோடுகிரியுகைத்தவலவரே 
யெரியுகைத்தெதிர்க்தகாலெனக்கலர்‌ அமலைவரால்‌, 


(இ-ள்‌.) கரி உகைத்தபாகர்‌ ஓடு கரி உகைத்தபாகரே -.பானையைச்செலுத்‌ 
இய பாகரோடு யானையைச்செலுத்தியபாசர்களே, பரி உகைத்த மறவா ஒடு பரி 
உகைத்த மறவரே - குநிரையைச்செலுத்தும்‌ வீரர்களோடு கு இரையைச்செலுத்து 
ற்வீரர்களே, ஒரி யுகைத்த வலவர்‌ ஒடு சிரி உசைத்தவல்வரே - சே.ரரயெ மலையைச்‌ 


௨௨௫ திருவிளையாடற்பு. சாணம்‌ 


செலுத்திய பாக்ரோடு சேரயெமலையைச்செறுத்தியபாகர்சளே, எரி உகைத்‌௪, 
எ.திர்ச்த கரல்‌ என கலச்து மலைவர்‌ - (இவ்வாறு), வடவாரு:காக்கனியை மூட்டியெ 
முந்த சண்டமாருதம்போலத்‌ தம்முட்கலச்து போர்செய்வார்கள்‌. 


போர்கீரர்‌ தம்முளொத்த போர்கீசரோடு போர்செய்தல்‌ போர்த்தொழில்‌ 
முறையாதலால்‌ சிலைபயின்றவீரரே யென்பது மு.தல்ரிபுகைத்த வலவரேயென மு 
றைபடக்கூறினர்‌. சரி உ௨வமையாகுபெயர்‌. (௧௮) 


விடுக்கும்வா ளியெதிர்பிழை ப்பர்வெய்யவாளியெய்துபின்‌ 
றொககெகும்வாளிவில்லொடுர்‌ துணிப்பர்பின்கணிப்பறி 
மடுக்கும்வாலிமார்புதைப்பவாங்கிமற்றைவாளிகெரண்‌ 
டடுக்குமேவலாரையெய்தடர்ப்பர்கிள்ளிமள்‌ ளசே, 


(இ-ள்‌.) ள்ளி மள்ளர்‌ - சோழனுடைய சேனாவீரர்கள்‌, விடுக்கும்‌ வாளி 
எதிர்பிழைப்பர்‌ - (பாண்டியன்‌ சேனாவீரர்கள்‌) தொடுக்கும்‌ பாணங்களுக்கு எதிர்‌ 
நின்று தப்பி, வெய்ய வாளி எய்‌ த-கொடிய அம்புகளைத்‌ தாம்தெரடுத்து, பின்‌ தொ 
டுக்கும்‌ வாளி வில்‌ ஓடும்‌ தணிப்பர்‌ - பின்பு அவர்கள்‌ தொடுக்கும்‌ அம்புகளை வில்‌ 
லோடுக்‌ தண்டுபடுத்தவர்‌, பின்‌ கணிப்பு ௮ற மடுக்கும்‌ வாளிமார்பு தைப்பவாங்கி- 
பின்பு அளவில்லாமல்‌ ௮வர்சள்தொடுக்கும்பாணல்கள்‌ தமது மரர்பில்தைத்‌ துருவ 
அவற்றைவால்‌இ, வாளி கொண்டு அடிக்கும்‌ ஏவலாரை எய்து அடர்ப்பர்‌ - மீளவும்‌ 
அம்புகொண்டு போர்க்குவறாம்‌ பசைவர்மேலேவிக்கொல்லுவார்சள்‌, 


தீமது மார்பிற்றைத்த ௮ம்புகளைப்பிடுக்கி மீளவும்‌ எப்தனர்‌. எனக்கூறியது 
தூழிலாட்‌ என்னும்‌ துறை ““சகளங்சழுமியபடையிரிய, உளங்கழிர்தவேல்பறித்தோ 
ச்சினற என்பதனாலணர்ச. (௧௯) 


சோனைமாரியீற்சரஞ்சொரிர்துகின்று தள்ளூவா 
ரரனவரளியெதிர்பிழை, த்தெதுங்கிரின்றழற்ச௪ரங்‌ 
கூனல்வரளிசலையிறத்தொடுத்தெறிக்‌ துகூவுவார்‌ 
மீனகேதனத்துவேர்தன்வீரர்சென்னிவிரர்மேல்‌. 


(இ-ள்‌.) மீனம்‌ சேதனத்து வெந்தன்‌ வீரர்‌-கயற்கொடியையுடைய பாண்டி. 
யன்சேனாவீரர்கள்‌,சென்னி வீரர்மேல்‌-சோழன்சேனாவீரர்கள்மேல்‌, சேரனைமாரியில்‌ 
சரம்‌ சொரிர்‌து நின்று அள்ளாவார்‌- சோனைமழ்யைப்போல்ப்‌ பாணங்களை ச்சொரி 
ர்துசின்று தள்ளுவார்கள்‌, ஆன வாளி எதிர்பிழைத்‌அ ஒக்‌ நின்று - பகைவர்க 
ள்‌ எய்யும்‌ பாணல்சளுக்கு எதிரேதப்பி யொதுங்கிரின்‌ ற, அழல்‌ ௫ரம்‌ - ரெருப்பு 
உமிழும்‌ தமதுபாணல்களை, வாளி கூனல்‌ சிலை இற தொடுத்து எறிர்து கூவுவார்‌- 
அவர்களுடைய அம்புகள்‌ ஏதிட்ட வளைர்தவில்‌ அண்டுபடப்‌ பிரயோகஞ்செய்து 
அண்டுபடுத்தி வீரசேரஷஞ்செய்வார்சள்‌. 


ச்‌ 


இடைவிடாத சொரிர்தார்‌ என்பார்‌ சோனைமாரி யெனவும்‌, வெற்றிசமதச 
மிற்றெனக்கருதினாரென்பார்‌ தள்ளுவார்‌ எனவும்‌, பகைவர்‌ எய்யும்‌ பாணத்துக்சொ 
ல்கார்‌ என்பார்‌ ஆனவாளி யெதிர்பிழைத்து எனவும்‌, தமது விற்றிறங்சாட்டினர்‌ 
என்பார்‌ சிலையிறத்தொடுச்செதிச்தெனவுல்‌ கூதினார்‌, (௨௦) 


தண்ணீர்ப்பந்தல்வைத்தபடலம்‌. ௨௨௫ 


தறிக்ததாடகர்க்தசென்னிதரையுருண்டவரையெனச்‌ 
செறிக்ததோள்‌ சரிக்ததேோரசிதைந்கபல்படைக்கலம்‌ 
முறிக்தயானைகையிறாமுழங்கிவிழ்ர்தசெம்புனல்‌ 
பறிர்தபாறுபாரிடங்கள்பைத்தகூளிமொய்த்தவே, 


(இ-ள்‌.) தாள்‌ தறிர்த - (சேனாவிர்ர்கள்‌) கால்கள்‌ முறிபட்டன, தகர்ச்த 
சென்னி - அறுபட்டதலைகள்‌, தரை உருண்ட, - நிலவுலகின்மேலுருண்டன, வரை 
என செறிர்த தோள்‌ - மலையைப்போல நெருங்கத்தரண்டதோள்கள்‌, சரிர்த - து 
ண்டுபட்டுச்சரிர்துவீழ்ர்தன, தேர்சிதைந்த - தேர்கள்‌ அழிர்தன, பல்‌ படைக்கலம்‌ 
முறிக்த - பலவகைப்பட்ட ஆயுதங்களு முறிபட்டன, யானை கை இறா - யானைகள்‌ 
அதிச்சை தண்பெட்டு, முழம்‌ லிழ்ந்த - அலறிலீழ்ச்து சாய்ர்தன, செம்‌ புனல்‌ 
பதிர்த-உதிரவெள்ளம்‌ எம்கும்பரச்தன, பாறு-கழுகுகளும்‌, பாரிடங்கள்‌-பூதங்களு 
ம்‌, பைத்தகூளி-பரவியபசாச களும்‌, மொய்த்த-போர்க்களம்‌ (எங்கும்‌) செருங்னெ, 

தீகர்தல்‌ உடைபடல்‌, உருண்ட என்றமையால்‌ ௮௮பட்ட என்றாம்‌, (௨௧) 

மடலினீடுதாரலங்கன்‌ மன்னர்சேனையின்னவா 
அடவினிழலடியகத்தொடுங்கவும்பருச்‌சியிற்‌ 

கட.லினீகெதிர்பரப்புகட வுளெய்‌ துமள வுமின்‌ 
றடவினிடியிடைவிடாமலமருழம்தவாலரோ, 


(இ-ள்‌.) மடலின்‌ நீடு தார்‌ அலங்கல்‌ - இதழ்களால்‌ மணமிக்க மாலையைய 
ணிந்த, மன்னர்‌ சேனை - சோழபாண்டியர்கள்‌ சேனைகள்‌, இன்ன அறு-இவ்வகை 
யாக, உடலின்‌ நீழல்‌ - தேகத்தினிழல்‌, ௮டி. அகத்து ஒடுங்க - தமதகாற்கழொடுன்‌ 
இகிற்க, உம்பர்‌ உச்சி இல்‌ - இசாயத்தின்மத்தியில்‌, கடலின்‌ நீடு சதிர்பரப்பு - கட 
ல்போல ௮ளவின்திப்பரர்த கரணங்களைவீசம்‌, கடவுள்‌ எய்தும்‌ அளவும்‌ ரின்று- 
குரியனடையும்‌ சண்பகற்போதுகா௮.ம்‌ நின்று, அடலின்‌ நீடி. - வலிமையில்‌ தளர்‌ 
வின்றி, இடைவிடாமல்‌ அமர்‌ உழர்த - சற்று நீங்காது போர்செய்து நின்றன. 

உச்சிப்போதில்‌ தேகநிழல்‌ காற்கழொடுல்கு தலால்‌ உடலினீழலடி.யசத்‌ தொ 
டுங்க என்றார்‌. இன்‌ ஒப்புப்பொராள்மேல்‌ நின்ற ஐந்தலுருபு. (௨.௨) 


அந்தநாளனைத்தையும்மழிக்கநின்றவரனுதல்‌ 

திர்‌ து$யெனக்கனன்றுறுதிதுகின்றுதெறுதலால்‌ 
எந்தயாறுமறவறப்பவிம்பரன்றியும்பரும்‌ 
வெந்துவானயாறும்வற்றவேனில்வர்திறுத்ததால்‌, 


(இ-ள்‌.) அர்தம்‌ ஈாள்‌ - முடிவுகாளில்‌, அனைத்தையும்‌ அழிக்க நின்ற - எல்‌ 
லாப்பொருள்களையும்‌ அழிக்கும்படிரின்றராளிய, அரன்‌ நுதல்‌ - உருத்திரமூர்த்தியி 
னெற்றிக்கண்‌, இந்து 2 என - சிர்தும்‌ இயைப்போல, கனன்று உருத்து நின்ற செ 
அதலால்‌ - கொதித்து உஷ்ணித்து நின்று -(சூரியரெணங்கள்‌) வாட்தெலால்‌, எச்ச 
யாறு உம்‌ - எவ்வசைப்பட்டசதிகளும்‌, அறவறப்ப - மிசவும்வற்றவும்‌, இம்பர்‌ ௮ன்‌ 
நி - இச்கிலவுலகுமன்தி, உம்பரும்‌ வெந்து - விண்ணுலகும்‌ சருகுதலால்‌, வான யா 
றும்‌ வற்ற - தசாயசல்சைவறப்பவும்‌, வேனில்‌ வர்து இறுத்தது - வெனிற்போதுவம்‌ 
அ நிலைபெற்றது; 

‘ ௯ 


௨௨௬ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


அந்த என, திரித்து நின்ற சுட்டுச்சேய்மையையுணர்த்துதலால்‌ அந்தாள்‌ 
எனக்கொண்டு முடிவுகள்‌ எனப்பொருள்கொஷ்ரதலும்‌ அமையும்‌. வற்றாத சரக்‌ 
கும்‌ தெய்வஈதிகனாம்‌ என்பரர்‌ எர்தயரறும்‌ என்றார்‌, தனது ௮திகொரசத்தியைப்‌ பிர 
மன்மாலிலர்கள்பால்வைத்துத்‌ தோற்றியுங்காத்‌.தம்‌ இறததியிலியாவையும்‌ அழித்‌ 
துநிற்றலால்‌ அர்தநாளனைத்தையும்‌ அழிக்கின்ற அரன்‌ என்றார்‌, “சிலவுனெறதன்‌ 
னருளுருக்கொணடிடுநிமலன்‌, தலைமைபெற்திடு புங்கவர்தம்மைமுன்றர்தே, உலக 
ம்யரவையுமழித்தருள்செய்திட வுதவி, அலலொவுயிர்யாவையுமயன்சணின்றளிப்பா 
ன்‌.” “முரயவன்கணின்றவையெலாம்போற்றிமற்றவைக்குத்‌, தூயதுப்புரவருத்தி 
யேமேல்வினைதொலைச்‌ி, யாயவற்றிலோர்பற்பலவீடுறவருளி, மேயவாருயிருலகெ 
லாம்‌ பின்னரேவீட்டும்‌.?? “அன்னவேலையிலவையெலாமழிசதபினளிப்போர்‌, என்‌ 
னகின்றவர்தம்மையுமொடுக்குறும்‌'” எனக்கார்தம்‌ தகூகாண்டம்‌ ததரியுத்தரப்பட 
லத்தில்‌ வருதல்காண்க, நுதல்‌ இடவாகுபெயராய்க்‌ சண்மேல்கின்ற த. (௨௩) 


மண்பிளக்‌ துபிலநுழைகந்துவரைபிளக்‌் துகிரையவாய்‌ 
எண்பிளக்‌ துகின்றபொங்கரிலையுகப்பிளக்‌.தமேல்‌ 
விண்பிளக்துபரி தரீடுவெக்கரங்கள்யாராயுங்‌ 
கண்பிளக்தழன்றவிசுகானலெங்குமானதே, 


(இ-ள்‌.) பரிதி-குரியனுடைய, நீடு வெங்கரங்கள்‌ - மிக்ககொடியதிரணங்க 
ள்‌, யாரை ௨ம்‌- எவரையும்‌, கண்பிளந்து - சண்கூ.௪, அழன்று வீசு கானல்‌ - கொ 
தித்து வீசுங்கானல்‌, மண்பிளந்து - நிலவுலகைப்பிளந்‌. 2, பிலம்‌ நுழைர்‌ தஃபாதலவு 
லூற்சென்று, வரை பிளர்து - மலைகளைப்பிளந்து, நிரைய ஆய்‌ - ஒழுங்குபட்டன 
வாய்‌, எண்பிளம்‌ துமின்ற - அளவைகடம்துநின்ற, பொல்கர்‌ இலை உக பிளந்து- 
சோலையிலுள்ள இலைகள்‌ சிந்த எரித்து, மேல்விண்பிளந்து - மீதுள்ளவிண்ணாலனக 
ப்பிளந்து, எங்கும்‌ ஆனது - எவ்விடத்தம்‌ பரவியது. 

குரியரெணவெம்மையே கானலானதால்‌ வெங்கரங்கள்‌ வீசகானல்‌ எனவு 
ம்‌, அதுமிசக்‌ கொடிய சாயிருத் தலால்‌ யாரையுல்‌ சண்பிளந்து எனவும்‌, சூரியரண 
ம்‌ தோயுமிடமுற்றும்‌ பரவியதாதலால்‌, எங்குமானது எனவுங்கூதினார்‌. கண்பிளர்‌ 
8: செயவெனெச்சத்திரிபு. (௨௪) 

௮ற£ரடியாசிரியவிருத்தம்‌, 


அயிடையலகைத்தேருமடைக்‌தவர்வெயர்வுமன்றித்‌ 
தூயநீர்வறந்தவக்தச்சுடுபுலங்தோய்க்சகாலும்‌ 
மீயுயர்மதிரிலாவும்வெய்யவாய்ச்சுடுகல்லோரும்‌ 
இயவர்தம்மைச்சேர்க்தாற்றியலராவரன்றோ, 


(இ-ள.) ஆயிடை - அவ்லிடத்‌ அள்ள, அலகைத்தேரும்‌ - சான்ற்சலமும்‌, ௮ 
டைக்தவர்‌ வெயவும்‌ அன்றி - ௮ங்கடைச்தவர்வேர்வையுமல்லாமல்‌, தாய நீர்‌ வற 
த்த - புனிதமாயெ நீறாம்வற்றின, ௮6 சுடுபுலம்‌ தேரய்ந்தகாலும்‌ - அம்தச்சுட்டு 
வருத்தம்‌ நிலத்தில்‌ அளாலியகாற்அம்‌, மீ உயர்‌ மதிரிலாவும்‌ - விண்ணுலூல்‌ உயர்‌ 
ந்து விளங்கும்‌ சந்திரன்‌ ரெணமும்‌, வெய்ய ஆய்‌ சடும்‌ - சொடியனவாகிச்சடாரிற்‌ 
ரும்‌, ஈல்லேரரும்‌ தியவர்தம்மை சேர்ர்தால்‌ - ஈல்லவருங்‌ கெட்டவஸாச்சேர்ர்சால்‌, 
தியவர்‌ ஆவீக்௮ன்றே - கெட்டவராவாரல்லவா. 


தண்ணீர்ப்பந்‌ தல்வைத்தபடலம்‌. ௨௨௭ 
தண்ணியதென்றற்காற்று என்பார்‌ தோய்ச்தசரலும்‌ வெய்யவாய்ச்சுடும்‌ எ 

னவும்‌, எங்கும்‌ நீர்ப்பசையொழிந்தன என்பார்‌ ஆயிடையலகை ச்தேரு மடைக்தவர்‌ 
வெயர்வுமன்தித்‌ தூயரீர்வறந்த எனவுங்கூறினார்‌. சல்லோரறாம்‌ £யவர்தம்மைச்சேர்‌ 
ந்தால்‌ தியவராவரன்றே என்னும்பொருளால்‌ சுடுபுலக்தோய்ச்தகாற்றும்‌ சக்தி 
னும்‌ தண்மைகச் குணமரறி லெய்யவாய்ச்சுடுமென வர்ணியமரடிய நெப்புப்பொருள்‌ 
சாதிக்சப்படுதலால்‌ வேற்றப்பொருள்‌ வைப்பணி. (௨௫) 


விளைமதவூற்றுமாறிவெகுளியுஞ்செருக்குமரறித்‌ 
தொளையுடைக்கைம்மான்‌ நூல்குகடையவாய்ச்சாம்பிச்சோர்ந்த 
உளர்தருமூழிக்காலினோவோம்புரவியெய்த்துத்‌ 
தளர்சடையுடையவாடுத்தைவருதென்றல்போன்ற, 


(இ-ள்‌.) வி’ைமத ஊற்றும்‌ மாறி - இடைவிடாதொழுகு மதத்தின்சுரப்பு 
மாறி, வெகுளியும்‌ செருச்கும்மாறி - கோபமும்‌ இறுமாப்புமாறி, தொளை உடைய 
கைமான்‌ - தொளைபொருந்திய துதிக்கையையுடைய யானைகள்‌, தாங்கு நடைய ஆ 
ய்‌-மர்தசடையை யுடையனவாட; சரம்பி சோர்ர்த - வாடிச்சோர்ச்சன, உளர்‌ தரு 
ம்‌ ஊழிக்காலின்‌ - சஞ்சரிக்கும்‌ ஊழிக்காற்றைப்போல, ஒவொம்புரவி எய்த்து-வி 
ரைக்தோடுச்‌ தாவாரின்ற குதிரைகள்சோர்ந்து, தளர்கடை உடைய ௮9 - தளர்ந்து 
நடக்கும்‌ ஈடையையுடையனவாடி, தைவருசென்றல்போன்ற - தவழ்ந்துசெல்லும்‌ 
தென்றலையொத்தன. 

இதனால்‌ சானலின்மிகுதியையெடுத்‌ துச்கூறினமையால்‌ மிகுதிரலிற்சியணி, 


கானலந்தேர்மெற்சூறைக்காலெனுமபாகனழாண்ட்‌ 
வேனில்வேக்தேறிச்சிறிவலெப்பமாம்படைகள்வீச 
மாநிலங்காவல்பூண்டமானவரிருவாதங்கள 
சானையுமுடைக்துதண்ணீர்ஈசைசுடச்சாம்பிற்றன்றே, 


(இ-ள்‌.) கானல்‌ தேர்மேல்‌ - கரனலரடிய தேரின்மேல்‌, சூறைக்கால்‌ என்‌ 
னும்‌ பாசன்தூண்ட - குறைக்காற்றென்னும்‌ பாசனிருந்துசெலுத்த, வேனில்‌ வேம்‌ 
அ ஏறி 2றி- வேனிம்சாலமென்லும்‌ ௮ரசனேறிச்‌ கோபித்து, வெப்பம்‌ ஆம்படை க 
ள்வீச-வெம்மையாயெ ஆயுதங்களையெறிய, மாநிலம்‌ காவல்‌ பூண்ட - பெரியநிலவு 
லகைக்காக்கும்‌, மானவர்‌ இருஎர்‌ தல்சள்‌ தானையும்‌ - சோழபாண்டியர்களுடைய 
சேனையும்‌, உடைந்து - (அவ்வெம்மைக்குத்‌) தோற்று, தண்ணீர்சசைசட - மீாலேட்‌ 
கைவருத்த, சாம்பிற்று - சேரர்்த அ. 

வெம்மைக்குத்தேோற்றமையால்‌ சண்ணீர்£சைசுடச்‌ சாம்பிற்று என்றார்‌, சா 
னல்‌ தேர்‌ அகவும்‌, குறைக்கரற்றுப்பாகனாகவும்‌, வேணில்வேந்தாகவும்‌, வெப்பம்ப 
கடகளாகவும்‌ மிசைகுறைவின்றிச்‌ சமனாசஏுருவகஞ்செய்தமையால்‌ அவையிலியு 


ருவகவணர்‌. (௨௭) 


இரக்கமில்கொடியசெல்வர்மரும்குபேரயிரப்பா போல 
உருப்பமொண்டிறைக்குங்கள்‌ ளிநீழல்புக்கொதுங்குவாரும்‌ 
தருக்கறநிரப்பாலெய்த்தோரத ம்மினும்வதியர்பாற்சென்‌ 
இரப்பர்போலிலை இர்‌ துக்கமரரிழலெய்துவாரும்‌, 


௨௨௮ -திருவிளையாடற்புராண்ம்‌ 


(இ-ள்‌.) இரக்கம்‌ இல்‌ சொடியசெல்வர்‌ மருக்குபோய்‌ - இரக்கமில்லாத இ 
யசெல்வத்தையுடையவரிடத்தச்சென்று, இரப்பார்போல-இரப்பவர்‌ சிறிது தியப 
லனையடைதல்போல, உருப்பம்‌ மொண்டு இறைக்கும்‌ கள்ளி நீழல்புக்கு - வெப்ப 
த்ைமொண்டுவீசக்‌ சள்ளிமர த்இினிழலிற்புகுர்‌தி, ஒக்குவாரும்‌ - நிழலுக்கொது 
க்‌்‌ வெம்மையையடைஇன்‌ றவர்களும்‌, தருக்கு ௮ற கிரப்பால்‌ எய்த்தோர்‌ - களிப்‌ 
பில்லாமல்‌ வறுமையிலிளைத்தவர்கள்‌, தம்மின்‌ உம்‌ வறியர்பால்சென்று - தம்மைப்‌ 
பார்க்கு மிக்கவதியவரிடத்துச்சென்று, இரப்பர்போல்‌ - இரப்பிற்‌ பயன்பெறாமை 
போல, இலைதீந்து உக்கமரம்‌ நிழல்‌ எய்துவாரும்‌ - - இலைகருயெதிர்ந்த மரத்தினிழ 
லில்‌ நிழலுக்கடைக்‌ த நிழல்பெறாதவரும்‌. 


உவமைக்கும்‌ பொருட்கும்‌ ஒத்றுமையுண்மையால்‌ உருப்பமொண்டிறைக்கு 
ம்‌ என்னும்‌ பொருளின்‌ றெழிலால்‌ தியவழியினின்றீட்டிய பொருஞடையாரிடத்தச்‌ 
சென்று இரப்பவர்சிறிது பயன்பெறினும்‌ அது அவர்க்குத்திமையை விளைவித்தலா 
ல்‌ இியபலன்‌ எனவும்‌, இரக்கமில்‌ என்றமையால்‌ சறி.து எனவும்‌, உவமையின்றொழி 
லைப்‌ பொருட்கேற்றி நிழல்பெறாதவரும்‌ எனக்கூறினாம்‌, இவ்விரண்டும்‌ தொழிலுவ 
மையணிகள்‌. (௨௮) 
கொல்லிபம்பரிமான்றேரின்குறுநிழலொ.தங்குவாரும்‌ 
அல்லிருள்வட்டத்தோல்வெண்கவிகையுளடங்குவாரும்‌ 
செல்லிடம்பிறிதுகாணார்விரவான்‌ சென்றோர்கின்ற 
கல்லுடனிழல்செல்வாருமாயினார்களமரெல்லாம்‌. 


(இ-ள்‌,) கொல்‌ இபம்‌ - கொல்லாகின்‌றயானையும்‌, பரிமான்‌ தேரின்‌ - குதி 
லாபூண்ட தேருமாயே இவற்றின்‌, கு.றுநிழல்‌ ஒதுங்குவாரும்‌ - சிதியமிழலிற்சென்‌ 
று நிழலுக்கொதுங்குகின்றவர்களும்‌, ௮ல்‌ இருள்‌ வட்டத்தோலுள்‌ - அந்தகாரம்‌ 
போலும்‌ இருண்டகேடகத்துள்ளூம்‌, வெண்‌ கவிகையுள்‌-தவளவட்டக்குடையுள்ளு 
ம்‌, அடங்குவாரும்‌ - நிழலுச்சடங்குகின்றவர்களும்‌, செல்‌ இடம்‌ பிறிதுகாணார்‌-நிழ 
ஓக்கொ.தங்கும்‌ வேறிடல்காணாராச, வீரலான்‌ சென்றோர்‌ நின்ற - வீரசுவர்ச்கஞ்‌ 
சென்றோர்‌ பெயர்பொறித்துஈட்ட, கல்‌ உடன்‌ நிழல்செல்வாரும்‌-கற்களின்‌இழ்‌ நிழ 
லுக்‌ தொறக்க கின்றவர்‌களும4க, களமர்‌ எல்லாம்‌ ஆயினார்‌ - இரண்டுசே 
னாலீரர்களும்‌ ஆயினார்கள்‌, 

பேர்க்களத்திற்‌ புறங்கொடாதுயிர்விட்ட வீரர்போர்த்திறத்தைக்‌ கல்லிலெ 
முதி யப்போர்க்களத்தில்‌ ஈடுதல்‌ வழக்காதலால்‌ வீரவான்சென்றோர்‌ நின்றகல்‌ என 
வும்‌, பூதவுடம்பழியினும்‌ பிரதரபவுடம்பழியரமையால்‌ நின்ற எனவுங்கூறினார்‌ “(நூ 
ந்தைகன்னின்றான்‌" எனவருதல்காண்‌ க. உடன்‌ ஏழலுருபு நிற்குமிடத்து மூன்றனு 
ருபுநின்றது உருபுமயக்கம்‌, (௨௯) 

ஆயதோர்மையந்தன்னிலளவிலா வுயிர்க்குமீன்ற 

' தரயனார்‌ தலைபோ லியார்க்குஞ்‌ சமநிலையாயகூடல்‌ 

தாயனாூசெழியன்றானனந்தலைவேதகாற்கரல்‌ 
பாயதோர்தண்ணீர்ப்பந்தர்பரப்பியப்பந்‌ தர்கரப்பண்‌ 

(இ.ள்‌.) தயத ஓர்‌ அமையம்‌ தன்னில்‌ - இவ்வாறான சமையத்தில்‌, அளவு 
இல்லாத உயிர்க்கும்‌ - எல்லையில்லாத எல்லாவுயிர்களுக்கும்‌, ஈன்றதாய்‌ அன்னார்‌- 
பெற்றதாலயிம்போலப்‌ பெருக்கருணேயையுடையவரும்‌, அலைபோல்‌ - அலையிளார்‌ 


தீண்ணீர்ப்பத்தல்வைத்தபடலம்‌. ௨௨௯ 
வைப்போல, யார்க்கும்‌ சமநிலை ஆய - எவர்க்கு ஈடுகிலையாயுள்ள, கூடல்‌ காயனார்‌- 
மதுரையிலெழுக்தருளிய காயனூருமாயெ சோமசுந்தரக்சடஏள்‌, செழியன்‌ தானை 
ஈனந்தலை - இராசேரந்‌இிரபாண்டியலுடைய சேனையின்‌ சடுவில்‌, வேதம்‌ சாற்கால்‌ 
பாயது ஓர்‌ தண்ணீர்ப்பக்தர்பரப்பி - வேதசான்கும்‌ மான்குகரல்களரக கிலைபெற்ற 
தீண்ணீர்ப்பர்தல்வைத்‌ த, ௮ பந்தர்‌ நாப்பண்‌ - ௮ப்பிரபையின்‌ ஈடுவில்‌, 

கொடியவரைத்தண்டி த்தலும்‌ காத்தலாதலால்‌ அளவிலாவுயிர்க்குமீன்ற தா 
யனார்‌ எனவும்‌, தனதிடத்துள்ள பொருள்களின்‌ குறை மிகுதிகளைச்‌ கொடுப்போலு 
க்குங்‌ கொள்வோளுக்கும்‌ சடுநின்௮ு ஐயமறப்‌ புலப்படுக்‌ குர்‌.துலைரப்போலப்பசை 
கொதுமல்‌ ஈட்பு என்னு மூவகைத்திறத்தையும்‌ கேக்காது பாண்டிய சோழர்களு 
டைய குணங்குற்றங்களை சடுகின்று பலர்க்கும்‌ புலப்படுத்தியருளினமையால்‌ யார்‌ 
கீகும்‌ சமநிலையாய எனவும்‌, பாண்டியன்‌ நீதியையுடையோனாதலால்‌ செழியன்‌ தா 
னை சனர்தலை தண்ணீர்ப்பந்தர்பரப்பிப எனவுத்கூ நினார்‌, (௩0) 


புண்டாஅதலுங்காதினபுறத்தணிமலரும்பாத 
முண்டகமலர்மேலொற்ஸறக்கண் ணிமுழக்குல்கச்‌யெரப்‌ 
புண்டதோலுடை புங்கண்டோருள்‌ ளமுங்கண்ணுங்கொள்ளை 
கொண்ட புன்னகையுமுள்ளக்கருணையின்குறிப்புக்தோன்ற, 


(இ-ள்‌,) புண்டரம்‌ நுதல்‌ உம்‌ - திரிபுண்டரமணிர்தரெற்றியும்‌, காதின்‌ புற 
தீது ௮ணிமலரும்‌ - காதின்‌ இளைப்புறத்தணிர்தமலரும்‌; பாதம்‌ முண்ட கமலர்மேல்‌- 
பாசதாமரைமலர்மேலணிக்த, ஒற்றைக்கிண்‌ ணி முழக்கு உம்‌ - ஒற்றைச்சதங்கை 
யின்‌ கோஷமும்‌, கச்சு யாப்புண்டதோல்‌ உடையும்‌ - கச்சைகட்டிய புலித்தோலா 
டையும்‌, கண்டோர்‌ உள்ளமும்‌ சண்ணும்‌ - பார்த்தோர்மனத்தையும்‌ கண்ணையும்‌, 
கொள்ளை கொண்ட புல்‌ ஈகையும்‌ - கொள்ளைசொள்ளும்‌ மர்தகரசமும்‌, உள்ளம்‌ க 
ருணையின்‌ குறிப்பும்‌ - திருவுள,த்திலெழுந்த அருளின்குறிப்பும்‌, தோன்ற - (காண்‌ 
போர்க்கு) புலப்பட, 

தமதிச்சைக்கேற்ற தருவுருவங்கொண்டுவச்தனர்‌ என்பார்‌ இவ்வான கூறி 
ஞர்‌, (௩௪) 

அரும்றையகத்‌ துணின்றாங்கரும்தவரர கிவேணிப்‌ 
பொருபுனல்பூரித்தாங்கோர்புண்ணியச்சிரகர்தாக்கி 
யெொருவ ருக்கொன்றேயாகியிலக்சருக்கிலக்கமாகித்‌ 
தருகுஅம்புறையால்வாக்கித்தணித்தனர்தண்ணீர்த் தாகம்‌. 


(இ-ள்‌ அருமறை அகத்துள்‌ கின்றது தங்கு - அரியவேதத்தினுள்‌ கரந்து 
நின்றருளு கிலைஃயப்போல), அருக்தவர்‌ ஆ - (புறததிலும) அரியதவவேட முடை 
யவரரடி, வேணி பொருபுனல்‌ பூரித்தது ஆங்கு - (தமது) சடையிலணிர்த கரை 
யொடுமேர்தும்‌ சங்கைநீரை நிரப்பிபதுபோல, ஒர்‌ புண்ணியம்‌ சிரகம்‌ தாங்‌ - (நீர்‌ 
திரப்பிய) ஒங்பில்லாத புண்ணியவடிவாகய நீர்க்கரகத்தையேரதி, ஒருவருக்கு ஒன்‌ 
றே ஆலூ - ஒறாவர்வர்தால்‌ அவர்க்கு ஒன்றாய்‌, இலக்கருக்கு இலக்கம்‌ அத - இலட்‌ 
சம்பேர்வந்தால்‌ அவர்சரூக்கு இலட்சமாக), தருகு௮ம்புழை ஆல்‌ வாச்ி-தோன்று 
ம்‌ இதியஅவாரங்களால்‌ தண்ணிர்வார்த்‌ து, தண்ணீர்ச்‌ தாகம்‌ 3ணித்தனர்‌ - (பாண்‌ 
மியன்செனைக்கு) சண்ணீர்வேஷசையொழித்தருளிஞார்‌. 


௨௩0 திருவிளையாடற்புரானம்‌ 


வேதத்தில்‌ பெருக்கவமுடையவர்‌ என்று கூறப்பட்டிருத்தலால்‌. அருமறை 
யகத்தனின்றாம்‌ கருர்சவரரகியென வும்‌, தண்ணிதரயெவர்க்கும்‌ ரீர்வேட்கைமாற்‌ 
கிக்‌ குறைபாடின்றியிருத்தலால்‌ வேணிப்பொருபுனல்‌ பூரித்தாங்கோர்‌ புண்ணியச்‌ 
சரகம்‌ எனவும்‌, இரசம்‌ ஒன்றேயாயினும்‌ பலர்க்கும்‌ பயன்படுதல்‌ சிவபெருமான்‌ மா 
யையின்வன்மையாலாதலால்‌ ஒர வருக்கொன்றேயாஃ பிலக்கருச்சிலச்சமாடுத்‌, தர 
குறும்புழையால்வாக்‌இத்‌ தண்ணீர்த்தாசம்‌ தணித்தனர்‌ எனவுங்கூறினார்‌, (௬௨) 


சு$தரப்புத்தேள்‌ வைத்தது றுமலர்வாசத்தெண்ணீர்ப்‌ 
பர்தர்புக்கடைந்‌ துன்னீர்பருயெய்ப்பகலவரற்றல்‌ 
வந்தபின்‌ செழியன்றன்னோர்வள வன்மேலேறிச்‌ றி 
அந்தமிலனிகஞ்சிக்தித்தும்பைவேய்க்தட்போர்செய்தார்‌, 


(இ-ள,) சுர்தரப்‌ புத்தேள்‌ வைத்த - சேரமசந்தரக்கடவுள்‌ வைத்தருளிய, 
தற மலர்‌ வாசம்‌ - மணமிக்க மலராலவாசமூட்டிய, தெள்‌ நீர்‌ பக்தர்‌ புக்கு அடை 
ந்து - தெள்ளிய சண்ணீர்ப்பந்தலைச்சென்‌ றடைர்து, நல்‌ நீர்‌ பருகி - தண்ணிய நீர்‌ 
குடித்‌.த, எய்ப்பு அகல - இளைப்பு நீக்க, அற்றல்‌ வந்த பின்‌ - (நீர்வேட்கையால்‌ மு 
ன்னிழர்த) வலிமைவர்தபின்பு, செழியன்‌ தன்னோர்‌ - பாண்டியனுடைய சேனாலீ 
ரர்கள்‌, வளவன்‌ மேல்‌ ஏறி - காடுவெட்டிய சோழன்மேல்‌ போர்க்கெழுர்‌ ௫, 2தி- 
கோபித்து, அந்தம்‌ இல்‌ ௮னிகம்‌ - எல்லையில்லாத ௮வன்சேனைகளை, சிந்தி - புறன்‌ 
காண, தும்பை வேய்ந்து - தம்பைமாலை சூடி, ௮டு போர்‌ செய்தார்‌ - கொல்லும்‌ 
போர்த்தொழில்கள்‌ செய்தார்‌. 


வாசகுூட்டியது மலராலென்பார்‌ அறுமலர்‌ எனவும்‌, இழர்தவன்மைவர்ச த 
பந்தலின்‌ தண்ணிழலாலும்‌ நீரின்தண்மைக்குணத்தாலும்‌ என்பார்‌ பர்தர்புக்கடைர் இ 
ஈன்னீர்பரு9 யெனவும்கூ றினார்‌, தமர்‌ என்றாற்போலச்‌ செழியன்‌ என்னும்‌ ஒருமை ' 
க்கேற்பத்‌ தன்னோர்‌ எனலந்ததி. போர்செய்தற்‌ குறியை யுணர்த்தவது தும்பை 
மாலையாதலால்‌ அம்பைவெய்ச்து எனறார்‌, “£ அதிரப்பொருவதுதம்பையாம்‌ ”' என்‌ 
ப்தனாலுணர்க. சிந்தி செயவெனெச்சத்திரிபு. (௩௩) 


கடலுடைக்தென்னப்பொன்னிக்காவலன்றானைசாய 
மடலுடைவாகைவேய்ச்‌ துவள வனைமருகனோடு 
மிடலுடைத்தறுகட்சேனைவிரர்வெங்கையாற்பற்றி 
அடலுடைக்கன்னிகாடர்க்கரசன்‌ முன்கொண்டுபோக்தார்‌, 


(இ-ள்‌,) கடல்‌ உடைந்தது என்ன - கடற்பெருக்கு நிலைகடச்‌த புறதீதிற்செ 
ல்வதுபோல, பொன்னி காவலன்‌ தானை சாய - காவிரித்‌. தறைகாடனாகிய சோழன்‌ 
சேனை புறக்சொடுக்க, மடல்‌ உடைய வாகை வேய்ர்து - இதழ்ரெருங்கிய வாகை 
மாலைகுட, வளவ்னை மருகனோடும்‌ - அச்சோழனை யவன்மருகனாயெ இராசசில்க 
பாண்டியனோடு, மிடல்‌ உடைய தற கண்‌ சேனைவீரர்‌ - வன்மையை யுடைய ௮ஞ்‌ 
சாமைமிச்க பாண்டியன்‌ சேனாவீரர்கள்‌, வெம்‌ சையால்‌ பற்றி - தமது முருட்டுக்‌ 
சைகளாரற்பிடி த்து, அடல்‌ உடைய சன்னிரர்டர்ச்கு அரசன்‌ முன்‌ - வெற்தியையு 
டைய பாண்டிராட்டார்க்‌ கசரசனாயெ இராசேர்திரபாண்டியன்முன்‌, சொண்டுபோ 
த்தார்‌ - கொண்டுசென்றார்கள்‌. 


தண்ணீபப்பந்தல்வைத்தபடலம. ௨௩௧ 


தீண்ணிழலம்‌ தண்ணீரும்‌ பெறாமையால்‌ சோழன்சேனை தோல்வியுற்றதெ 
ன்பார்‌ சாய எனவும்‌, சிவபெருமான்‌ திருவருளால்‌ வெற்றியடைச்ததென்பார்‌ மிட 
லுடைவாகையேய்ச்து எனவும்‌, தமதரசலுக்குப்‌ பெருமகிழ்ச்சி தந்தனர்‌ என்பார்‌ 
வள வளை மருகனோடுவெங்கையாற்பற்றிச்‌ கன்னிராடர்ச்சரசன்முன்‌ கொண்டுபோக்‌ 
தார்‌ எனவுங்கூறினார்‌. வாகைமாலைவெற்றி குறிப்பதற்கோரறிகுதி “போர்க்களத்‌ 
அமிக்கோர்‌ - செருவென்றதவாகையாம்‌ ?” என்பதனாலுணர்க, (௩௪) 


கொடுவச்தவள வன்றன்னைக்கோப்பெருஞ்செழியர்கோமான்‌ 
வடுவந்ததம்பியோடுமாடகீள்கூடனமேய 
கடுவக்தமிடற்றான்முன்போய்விடுத்தெந்தைகருத்தியாசென்ன 
க்டுவக்தநிலையான்கேட்பராயகனிகழ்த்‌ துமன்னே, 

(இ-ள்‌.) சொடுவர்ச வளவன்‌ சன்னை-தன அசேனாவீரர்கள்‌ பற்றிவர்த சோ 
ழனை, கோ பெருஞ்‌ செழியர்‌ கோமான்‌ - ௮ரசியலையுடைய பெரியபாண்டி.யர்களுட்‌ 
சிற்த இராசேந்திரன்‌, வடு வந்த தம்பியோடு - (தனது குடிப்பிறப்பிற்கு) குற்றம்‌ 
வருவித்த தன தம்பியோடு, மாடம்‌ நீள்‌ கூடல்‌ மேய - மாடல்களுயர்ர்த மதுரை 
யிலெழுந்தருளிய, ௧டு வந்த மிடற்றார்‌ முன்‌ போய்‌ விடுத்து - விஷர்தல்யெ ஸ்ரிக 
ண்டத்தையுடைய சோமசந்தரக்கடவுள்‌ சந்நிதியிற்சென்று விடுத்து, எந்தை - என்‌ 
தர்தையே, கருத்து யாது என்ன - நின்திருவுளம்‌ யாதென்று, நடு வந்த நிலையான்‌ 
கேட்ப - ஈடுகிலைமையையுடைய அப்பாண்டியன்‌ குறையிரக்க, நாயகன்‌ நிகழ்ச்தும்‌- 
அச்சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ கூறு இன்றா. 

மூத்தோனுக்கென வரையறுத்த சோழன்புதல்வி தனக்கு அன்னையாசக்‌ ௧௬ 
தாது ௮வனறியா தஅசென்று மணம்புணர்ந்ததும்‌ அமையாது மூத்தோனரரியலையுங்‌ 
கவரக்கருதினானாதலால்‌ வடுவர்ததம்பியெனவும்‌, தனக்குவந்த வெற்றி சிவபெறாமா 
ன்‌ திரூவருளாலாதலால்‌ கடுவந்தமிடற்றான்முன்போய்விடுத்‌.த எனவும்‌, சிவசேயம்‌ 
உள்ளவழி அரசிெயெலுக்குரிய ஈடுகிலைமையு கிரம்பும்‌ ஆதலால்‌ ஈடுவச்தநிலையான்‌கே 
ட்ப எனவுய்கூதினார்‌. (௩௫) 

அறவனியல்லையேவுன்னகத்தினுக்கிசைந்தசெய்கென்‌ 
நிறைவனதருளால்வானின்றெமுமொழிகேட்வையைத்‌ 
துறைவனுமறத்தினாற்றாற்சேரழனைச்சிலமால்யானை 
மறவயப்பரிபூண்மற்றும்வழங்கினான்‌ விடுத்தான்பின்னர்‌. 

(இ-ள்‌,) நீ அறவன்‌ அல்லையோ - கீ மனுநீதியினின்று பிறழா சவனல்லவோ, 
உன்‌ ௮சத்தினுக்கு இயைந்த செய்க என்று - உன்‌ கருத்துக்‌ சைந்த காரியத்தைச்‌ 
செய்யச்கடவாயென்று, இறைவனது அருளால்‌ - இறைவன்‌ திருவருளால்‌, வான்‌ கி 
ன்அ எழு மொழி கேட்‌ - ஆசாயத்தினின்றெழும்‌ ௮சரீரியைக்‌ கேட்டு, வையைத்‌ 
அறைவனும்‌ - வையைத்துறையையுடைய பாண்டியனும்‌, அறத்தின்‌ ஆறு அல்‌ -ம 
அசூலிற்கூதிய அதத்தின்வழியால்‌, சோழனை - கரடுவெட்டிய சோழனுக்கு, சில 
மால்‌ யானை - (௮வனிழ6,த) மதமயக்கத்தையுடைய இலயானைகளையும்‌, மறம்‌ வய 
ம்‌ பரி - வெற்தியையும்‌ வன்மையையுமுடைய சிலகுதிரைகளையும்‌, பூண்‌ - ஆபரண 
ங்களையும்‌, மற்‌அம்‌ - வேறுள்‌ ளனவற்றையும்‌, வழங்கினான்‌ விடுத்தான்‌ - கொடுத்த 
னுப்பினான்‌, பின்னர்‌ - பின்பு, 

வெபுண்ணியமேலீட்டினனெவபார்‌ அறவனியல்லையோயெனவும்‌, ௮ப்புண்‌ 
ணியமுடையோன்‌ ிறீதுர்‌ திமைகருதானென்பார்‌ னசத்திலுக்கிசையசெய்க வென 


௨௩௨ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


வும்‌, சோழன்‌ வெரேயமுடையவலும்‌ அவனுக்கு மாமனும்‌ ஆதலால்‌ அச்வெபெரு 
மசனருளிய வழியினின்ற இடையூறுசெய்யாது உபசரித்தனன்‌ என்பார்‌ லெமால்‌ 
பரனை மறவயப்பரிபூண்மற்றும்‌ வழங்னொனவிடுத்தான்‌ எனவுங்கூறினார்‌. சோழனை 
ஐ உருபுமயக்கம்‌. விடுத்தான்‌ முற்றெச்சம்‌. (௩௬ ) 
வள்‌ ளறன்றம்பியென்‌ னுமன்னவர்ரிங்கக்தன்னை த 
தள்ளருக்தறுகணாண்மைத்தருக்கறத்தானாள்செல்வம்‌ 
உள்ளனசிறிதுமாற்றியொ தக்கியெவ்வுயீர்க்குக்தாயாய்ப்‌ 
பள்ளகரகலங்காத்‌ துப்பல்வளம்பழுச்கவாழ்ர்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) வள்ளல்‌ - இராசேச்‌இிரபாண்டியன்‌, தன்‌ தம்பி என்னும்‌ மன்னவர்‌ 
சில்கம்‌ தன்னை-தன அதம்பியாயெ அரசசிங்கத்தை, தள்ளரும்‌ தறு கண்‌ - நீங்குதலி 
ல்லாத அஞ்சாமையும்‌, ஆண்மைத்‌ தருக்கு அற - ஆண்மைச்செருக்கும்‌(அவனுக்கு) 
நீங்க, தான்‌ ஆள்‌ செல்வம்‌ உள்ளன - தானாணாஞ்‌ செல்வமாயுள்ள நிலமுதலியபொ 
ருள்களுள்‌, திது ஆற்றி ஓதக்‌ - நிதகொடுத்‌ தொதுக்‌ட, எ உயிர்க்கும்‌ தாய்‌ 
ஆப்‌-எல்லாவுயிர்களுக்குர்‌ தான்‌ தாயா, பள்ளம்‌ நீர்‌ ௮லசம்‌ காத்து-கடல்கசூழ்ந்த 
நிலவுலகைக்காத்‌,த, பல்‌ வளம்‌ பழுக்ச வாழ்ச்சான்‌ - பலவளங்களும்‌ (சனஅகுடிக 
ஞூக்குச்‌) கைகூடிவாழத்‌ தானும்‌ வாழ்ந்தான்‌. 

தன்னொடுமுசணிகின்றானாயிலும்‌ மூத்தோன்‌ தன்பின்னோனை ஈல்வழிப்படுத்‌ 
த ஒருவாறு ஒறுச்சவேண்டுதலால்‌ தருக்கறத்தானாள்செல்வம்‌ உள்ளனசிறிதுமாற்‌ 
தி யெனவும்‌, அதனால்‌ உரிமைகெடுதலால்‌ ஒதுக்‌ யெனவும்‌, தனகோற்கழ்வாமுல்‌ 
குடிகள்‌ முட்டின்திவாழ்தலே யரசன்‌ பெருவாழ்வாதலால்‌ பல்வளம்பமுக்கவாழ்க்‌ 
தீரனெனவும்‌ கூறினார்‌. தானாள்செல்வமுள்ளன என்ற,து பொன்‌, பூண்‌, தடை,தே 
யமுதலியன ££ இளர்வேர்தன்றன்னாடு - வாட்டானனறென்றல்வனப்பு ”” என்பதனா 
ல்‌ உணர்ச, உம்மை ௮சைகிலை, (௧௩௭) 

தண்ணீர்ப்பந்தல்வைத்தபடலம்‌ முற்றிற்று, 
எவ இது 
ஆசப்பாயிரம்‌ உள்படத்‌ திருவிருத்தம்‌ - ௧௮௫௫. 


முப்பத்தாருவது 

இரசவாதஞ்செய்தபடலம்‌, 

Ee 

கலிநிலைத்துறை. 

வ.ரதன்மீனவன்படையிடைவச்‌ தரீர்ப்பச்தர்‌ 
விரசனாசிரீரருத்தியவினையுசைசெய்‌ தும்‌ 
பத தூலியனாட்கப்பாவையாளொரருத்திக்‌ 
கிரதவாதஞ்செய்தருளியவாட்‌ லையிசைப்பாம்‌, 


(இ-ள்‌.) வரதன்‌ - வள்ளலாயெ சோமசர்தாச்கடவுள்‌, மீனவன்‌ படை 
இடை. வந்து - இராசேச்நிரபாண்டியன்‌ சேனை£டுவில்‌ வர்து, நீர்ப்பர்தர்‌ விரதன்‌ 
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இரசவாதஞ்செய்தபடலம்‌. ௨௩௩. 


ஆ9 - தண்ணீர்ப்பந்தல்வைத்த தவவேடமுடையவரா௫), நீர்‌ அருத்திய வினை-நீர்பரு 
குவித்த திருவிளையாடலை, உரை செய்தும்‌ - கூறினோம்‌, பரத நால்‌ இயல்‌ - பரதநூ 
லிலக்கணமமைர்த, நாடகம்‌ பாவையாள்‌ ஒருத்திக்கு - ஈாடகத்தில்வல்ல பதுமை 
போன்ற ஒருபெண்பொருட்டு, இரதவாதம்‌ செய்தருளிய ஆடலை - ரசவாதஞ்செய 
தருளிய திருவிளையாடலை, இசைப்பாம்‌ - இனிக்கூறுவாம்‌. 
தம்மையடைந்தவர்ச்குப்‌ பெருங்கொடையையுடையவர்‌ என்பார்‌ வரதன்‌ 
எனவும்‌, ௮ப்பெயர்ப்பொருளைப்‌ பாண்டியனிடத்துப்‌ புலப்படப்‌ பலர்க்குமுணர்த்தி 
ஞர்‌ என்பார்‌ படையிடைவம்‌ ௮ நீரருத்திய எனவும்‌ கூறினார்‌, (௪) 
பருங்கைமால்வரைப்பூழியன்பைக்தமிழ்காட்டின்‌ 
இரங்குதெண்டிரைக்கரங்களாலீரம்புன ல்வையை 
மருங்கனந்தனமலர்ந்தபன்‌்மலர்கடஉய்ப்பணியப்‌ 
புரங்கடர்‌ சவனிருப்பதுபூவணாகரம்‌, 

(இ-ள்‌,) பருங்‌ கை - பருத்த திதிக்கையையுடைய, மால்‌ வரை - கரியமலை 
போன்ற யானைச்சேனையையுடைய, பூழியன்‌ பைர்தமிழ்‌ காட்டின்‌ - இராசேந்திர 
பாண்ழ.யனுடைய பாண்டிராட்டில்‌, ஈர்ம்புனல்‌ வையை - குளிர்ந்த நீர்யமாயெ 
ையைகதியானது, இரம்கு தெள்‌ திரை கரங்களால்‌ - ஒலிச்குர்‌ தெள்ளிய அலைக 
எரிய கைகளால்‌, மருங்கில்‌ - பக்கத்திலுள்ள, ஈர்தனம்‌ மலர்ச்த பல்‌ மலர்கள்‌ தூ 
ய்‌ - ஈந்தவனங்களில்மலர்ர்த பலமலர்களைச்சிர்தி, பணிய - வணங்க, புரம்‌ கடர்தவ 
ன்‌ இருப்பது - திரிபுரல்சளை ஈகைத்தெரித்தருளிய பெருமானார்‌ எழுர்தறாளியிருக்கு 
மிடம்‌, பூவண ஈகரம்‌ - திருப்பூவணமென்னும்‌ ஈகரமாம்‌. 

பிரமன்‌ முதலிய பலரும்‌ வழிபட்டுப்‌ தற்குரிய பெருமானார்‌ என்பது தோன்ற 
வையைதெண்டிரைக்கரங்களால்‌ மலர்கடூஉய்ப்பணிய என்றார்‌. (௨) 

எண்ணிலங்குறைசராசசமிலிங்கமென்றெண்ணி 
விண்ணினாள்களுங்கோள்களும்விலங்குவதியாக்கைக்‌ 
கண்ணினான்கதிர்முதல்பலகடவுளர்பூசை 
பண்ணிவேண்டியகல்வரமடைக்கதப்பதியில. 

(இ-ள்‌.) அங்கு உறை - அங்குவசிக்கும்‌, எண்‌ இல்‌ - அளவில்லாத, சரரச 
ரம்‌ - சரா௫ரங்களை, இலிங்கம்‌ என்று எண்ணி - இலிங்கமூர்த்தங்களெனனறு கருதி, 
விண்ணின்‌ ராள்களும்‌ கோள்களும்‌ விலங்குவஅ - ஆகாயத்திற்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ ஈட்சத்‌ 
திரங்களும்‌ குரியன்முதலிய சவகோள்களும்‌ (பாதபரிசம்படாமல்‌ மேலே) பிர தகூதி 
ணம்செய்யும்படி யுள்ள, யாக்கைக்‌ கண்ணினான்‌ கதிர்‌ முதல்‌ பல கடவுளர்‌ - இக்‌ 
திரன்‌ குரியன முதலிய பலதேவர்களும்‌, பூசை பண்ணி - பூசைசெய்து, வேண்டிய 
நல்‌ வரம்‌ ௮அடைர்தது - (தத்தமக்கு) வேண்டிய ஈல்லவரங்களைப்‌ பெறவுள்ளது, ௮ 
பதியில்‌ - (அத்தன்மையையுடைய) அற்சகரில்‌, 

அத்திரு£கரெல்லைக்குளுல்ள சராசரங்கள்‌ யாவும்‌ சிவலிங்கத்தோற்றமாத 
லால்‌ பாதபரிசம்படாமல்‌ பிரதட்சிணம்செய்வதென்ப தோன்ற விலங்குவதென 
வும்‌, வெபெருமான்‌ திருகாமம்‌ கூரியகாதர்‌ என்பதுதோன்றக்‌ கதிர்முதல்‌ பலகட 
வளர்பூசைபண்ணி ஈல்வரமடைக்ததி எனவுங்கூறினார்‌, (௪) 

சளியுளார்பொழிற்பூவணச்ழெவர்சங்கோயிற்‌ 
றளியுளார்தவப்பேறனாடாதுகுபூர்தார்‌ 
௩.௦ 


௨௩௪ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


அளியுளார்குழலணங்கனாளந்தரத்தவர்க்குங்‌ 
களியுளார்தரமயக்குனா உங்கட. லமுதனையாள்‌. 

(இ-ள்‌. இளி உள ஆர்பொழில்‌ - இளிகள்‌ தன்னுள்ளே நிறைந்‌ துவரிக்குஞ்‌ 
சோலைகுழ்ந்த, பூவணக்கிழவர்‌ தம்‌ கோயில்‌ தளியுள்ளார்‌ - திருப்பூவணத்திலெழும்‌ 
தருளிய பெருமானார்‌ திருக்கோயிற்‌ புறப்பணியினின்ற பரத்தையர்கள்‌ (வருர்திச்‌ 
செய்த) தவப்பேறு அன்னாள்‌ - தவப்பலனையொத்தவளும்‌, தாஇ உகு பூக்தார்‌-மக 
ரந்தம்‌சிச்து மலர்மாலையில்‌, ௮ளி உள்‌ ஆர்குழல்‌ அணங்கு ௮ன்னாள்‌ - வண்கெளுள்‌ 
ளேபொருக்தி யிசைபாடும்‌ கூர்தலையுடைய கெல்லியம்பரவையையொத்தவ ளும்‌, 
அந்தரத்தவர்க்கும்‌ - விண்ணுலகில்வசிக்காந்‌ தேவர்களுக்கும்‌, உள்‌ களி ஆர்‌,தர-மன 
த்திற்‌ களிப்புமிக, மயக்குறும்‌ கடல்‌ அமுது அனையாள்‌- மயக்குங்கடலிற்றோன்‌ றிய 
அமுதத்தையொத்தவஞாம்‌, 

எல்லரப்போகல்களுள்ளும்‌ தேவர்களுக்கு அமிர்தம்‌ பெரும்டோகம்‌ ஆத 
லால்‌ கடலமுதனையாள்‌ என்றார்‌. (௪) 

கரம்பினேழிசையாழிசைப்பாட லு மால்‌ 
கிரம்புமாடலும்பெண்ணலநீர்மையும்பிறவும்‌ 
அரம்பைமாதரையொத்தனளறனெறியொழுகும்‌ 
வரம்பினலவர்தமக்குமேலாயினண்மன்னே. 

(இ-ள்‌.) ஈரம்பின ஏழிசை யாழ்‌ இசைப்பாடலும்‌ - ஈரம்பின்சண்ணமைக்த 
குரல்முதலிய ஏழிசைகளையுடையயாழ்வழிப்பாடும்‌ இசைநிரம்பியபாடலிலும்‌, ஈடம்‌ 
நூல்‌ கிரம்பும்‌ ஆடலும்‌ - பரத நூலின்விதியினிரம்பிய ஆடலிலும்‌, பெண்‌ ஈலம்‌ நீர்‌ 
மையும்‌ - பெண்ணிலக்கீணத்தன்மையிலும்‌, பிறவும்‌ - ௮அவையொழிச்தனவற்றிலும்‌, 
அரம்பைமாதரை ஒத்தனள்‌ - ௮ரம்பையசையொத்தவளும்‌, அறன்‌ நெறி ஒழுகும்‌ 
வரம்பினால்‌ - வெபுண்ணியவழியிற்செல்லும்‌ கடப்பாட்டால்‌, அவர்‌ தமக்கு மேல்‌ 
ஆயினாள்‌ - அவ்வரம்பையர்க்கு மேற்பட்டவளும்‌. 

குரல்முதலிய எழிசைகளுக்கும்‌ தானம்‌ ஈரம்புகளாதலால்‌ நஈரம்பினே மிசை 
யெனவும்‌, ௮வ்விசையினின்று எழும்பண்கள்‌ ௮கநிலை மருதமும்‌ புறநிலைமருதமும்‌ 
அருயென்மருதமும்‌ பெருகியன்மருதமும்‌ என மால்வகைப்பட்டுப்‌ பருக்தினிழல்‌ 
போலப்‌ பாடலொடுசெல்லுதலால்‌ இசைப்பாடலும்‌ எனவும்‌, சரங்களின்கணித 
மாய எண்ணும்‌, குற்றெழுத்துமுதலிய எழுத்துக்களும்‌, சரதமுதலிய ஐந்‌ திலக்க 
ங்களும்‌, அகனிலைமருதமுதலிய நான்குபணகளும்‌, ௮ல்லியமுதலிய பதினொரு 
கூத்தும்‌ அவளாட்லில்‌ விதிவழிநிற்றலால்‌ ஈட நால்‌ நிரம்பும்‌ ஆடலும்‌ எனவும்‌, இவ 
ற்ரொடு பெண்ணிலக்கணமுடைமை யரிதாதலால்‌ பெண்ணல நீர்மையும்‌ எனவும்‌, 
இவற்திற்குரிய கடைமுதவியன வேண்டுதலால்‌ பிறவும்‌ எனவும்‌, இவற்றையொரு 
சே. ரவுடைமையால்‌ அரம்பைமாதரை யொத்தனள்‌ எனவும்‌, அவர்கள்போல அத 
னையே பொருளெனக்கருநித்‌ தருக்கடையாதி சிவபுண்ணியத்தின்‌ வழிஈடக்குங்‌ 
கடப்பாட்டால்‌ அவர்தமக்குமேலாயினாள்‌ எனவுல்கூதினார்‌. குரல்முதலிய ஏழிசை 
களாவன குரல்‌, தத்தம்‌, கைக்களை, உழை, இளி, விளரி, தாரம்‌. (௫) 

ஆயமாதர்பேர்பொன்னனையாளென்பவவடன்‌ 
னேயவாயமோடி.ரவிருணீங்குமுன்னெழுக்து 
அமநீர்குடைக்துயிர்புரைசுடர்மதிக்கண்ணி 
காயனாசடியருச்சனைசியமமுஈட்‌ த்தி, 


இசசவாதஞ்செய்தபடலம்‌. ௨௩௫ 


(இஃ-ள்‌,) ஆயமாதர்பேர்‌ பொன்னனையாள்‌ என்ப - யெ அப்பெண்ணின்‌ 
பெயர்‌ பொன்னனையாளென்று கூறுவர்‌, அவள்‌ தன்‌ சேயம்‌ ஆயம்‌ ஒட - அவள்தன்‌ 
னுடைய அன்பிற்றெர்த தோழியர்கூட்டத்தோடு, இரவு இருள்‌ நீங்குழுன்‌ எழும்‌ 

- இராவின இருள்புலர்தற்குமுன்‌ துயிலுணர்ச்‌ 2, அய நீர்குடைச்து - தெளிச்து 
புனிதமாவயேநீரில்மூம்‌6)' உயிர்புரை சுடர்மதிக்கண்ணி நரயனார்‌ - உயிரையெொரத்தவி 

எங்கும்‌ ௪ர்திரனைமாலையாகவணிர்த சிவபெருமானாருடைய, அடி அருச்சனைகிய 
மமும்‌ ஈடத்தி - இருவடிக்கருச்சனைபுரியுள்‌ கட்ப்பாட்டையுமுடித்து, 

மனம சலனமினதி நிற்றற்குரியசாலம்‌ வைகறையாதலால்‌ இரவிருணீக்கு 
முன்னெழுந்து எனவும்‌, சன்மமலத்தைப்போக்க யுயிர்ச்குறுபயப்ப,து வொர்ச்ச 
னையாதலால்‌ நீர்குடைச்து நாயனாரடி. யருச்சனைநியமமு ஈடத்தியென வீங்க. நினார்‌. 

திருத்தர்பூவணவாணரைச்சேவித்துச்சுத்த 

நிருச்தமாடிவந்தடியரைப்பொருளெனகினையுங்‌ 
கருத்தளாயருச்‌சித்தவர்களிப்பவின்சுவையூ 
ணருத்தியெஞ்சியதருக்‌ துவாளஃதவணியமம்‌. 

(இ-ள்‌.) திருத்தர்‌ பூவண வரணரை சேவித்த - புனிதமுடையவ ராகிய இரு 
ப்பூவணமசரில்வசிககும்‌ சிவபெருமானாரைவணக்‌க, சத்த நிருத்தம்‌ ஆடி. வர்து-(௫ 
யமமாக) சத்தரடனம்‌ சந்நிதியில்‌ ஆடி. முடித்தி, அடியரை பொருள்‌ என நினையுன்‌ 
கருத்தளாய்‌ - சிவனடி யவரைச்‌ வெமென நினைக்குங்‌ சருத்துடையவளாய்‌, ௮ருச்‌ 
சித்து அவர்‌ களிப்ப - அருச்சனைசெய்து அவர்கள்‌ மசிழ்கூர, இன்‌ சுவை ஊண்‌ ௮ 
ருத்தி - இனியசுவையமைர்த சதிகளோடு ௮முதுசெய்வித்து, எஞ்சியது அருந்து 
வாள்‌ - சேடமாயுள்ளதை யுண்பாள்‌, அவள்‌ நியமம்‌ ௮ஃது - ௮ப்பொன்னனையாள்‌ 
கடமை ய துவாம்‌. 

ச௪த்தநிறாத்தம்‌ நூற்றெட்டுச்‌ கரணமுடையதாய்ச்‌ சார்நிக்கூத்துள்‌ ஒன்ரு 
இய சொக்கம்‌ ஆதலால்‌ சுத்தநிருத்தம்‌ ஆடிவர்‌து எனவும்‌, சுத்ததத்திவ புவனத்தி 
லிருக்கு மிறைவன்‌ புறத்தே ஆன்மாக்கள்‌ தனனையுணர்ச்து வழிபட்யெய அடியவ 
ர்‌ இருவேடத்திவசித்தருனாதலால்‌ அடியரைப்‌ பொருளென நினையுங்‌ கருத்தளாய்‌ ௭ 
னவும்‌, ௮டி.யாரிடத்து ௮னபுடையோர்‌ வெபெருமானிடத்‌ தன்புடையவராதலால்‌ 
அருச்சத்தெனவும்‌, யாதுகுறையுளதெனிலும்‌ நூல்முகத்தாலன்றி அன்றேகழிவ 
தாதலால்‌ ௮வர்களிப்பலின்சுவையூணருததியெனவும்‌, பிறவிப்பிணிக்கு மருந்தாத 
லால்‌ எஞ்சிய தருந்துவாளெனவும்‌ கூறினார்‌ : ஈசலுச்சன்பில்லா ரடி.யவர்க்கன்பில்‌ 
லார்‌'' எனவரும்‌" ஏதுவாலுணர்க, (௭) 

மாதரிச்கெறிவழங்குகாண்மற்றவளன்பைப்‌ 

பூசலத்திடை த்தெருட்டுவார்போன்மலைவல்லி 
காதனாயகர்திருவுருக்காணியவுள்ளத்‌ 
தாதரங்கொடுத்தருளினார்பூவணத்தையர்‌, 

(இ-ள்‌.) மாதர்‌ - பொன்னனையாள்‌, இர்நெறி வழக்கும்‌ சாள்‌ - இச்சிவன 
டயார்‌ திறத்துப்‌ பத்தியூண்டொழுகும்வழியில்‌ இறிதுர்‌ தவறாது ஈடச்குல்காலத்தில்‌, 
பூவணத்து ஐயர்‌ - இருப்பூவணத்திலெழுந்தருவிய இறைவர்‌, அவள்‌ அன்பை பூதல 
தீது இடை. தெருட்வொர்‌ போல்‌ - அப்பொனனனையாள்‌ அடியர்பாற்கொண்ட பத்‌ 
தியை யுலனெசதிச்துய்யத்‌ செவிகிப்பவர்போல, மலை வல்லி காதல்‌ சாயகர்‌- ௨ 


௨௩௬ திருவிளையாடற்புசாணம்‌ 


மாதேலியாரது விருப்பமிக்க தலைவராயெ ௮அச்‌வெபெருமானார்‌, திரு உரு சாணிய- 
தமது திருவுருவம்‌ சமைக்க, உள்ளத்து ஆதரம்‌ கொடுத்தருளினர்‌-அவள்மனத்தில்‌ 
பெரியவிருப்பர்‌ தச்தருளினார்‌, 

மாதர்‌ இறுதிரிலைப்‌ போலியாதலால்‌ ௮வள்‌ என ஒருமையீறு தோன்றக்‌ கூ 
தினார்‌. (௮) 

ஐயாதக்தபேன்புருவாயினாண்‌ மழுமான்‌ 
கையர்‌தந்திருவுருவினைக்கருவினாற்கண்டு 
மையகண்ணினாள்வைகலும்வருபொருளெல்லாம்‌ 
பொய்யிலன்புகொண்டன்பர்தம்பூசையினேர்வாள்‌. 

(இ-ள்‌,) மைய சண்ணினாள்‌ - மையெழுதிய கண்களையுடைய பொன்னனை 
யாள்‌, ஐயர்‌ தர்த பேர்‌ அன்பு உரு அயினாள்‌ - இருப்புவணப்பெருமானார்‌ தம்தருளி 
ய பெரிய அன்பே ஒருவடிவுடையவளா6, மழு மான்‌ கையர்‌ தம்‌ திரு உருவினை-ம 
மூவையு மானையு மேர்திய தருக்கரல்களையுடைய அப்பெருமானார அ திருவுருவத்தை, 
கறாவினால்‌ சண்டு - கருக்கட்டி, வைகலும்‌ வரு பொருள்‌ எல்லாம்‌ - (ஆடல்பாடல்‌ 
களால்‌) நாள்தொறும்‌ வரும்‌ பொருள்களையெல்லாம்‌, பொய்‌ இல்‌ அன்பு கொண்டு- 
மெய்யன்பால்‌, அன்பர்‌ தம்‌ பூசையின்‌ நேர்வாள்‌ - ௮டியவர்புசைத்திறத்திற்‌ செலு 
த்திவாள்‌. 

சிவபெருமானார்‌ திருவுருவம்‌என்று முடிப்போம்‌ என்னும்‌ ஏக்சறவுடைமையா 
ல்‌ ௮ன்புருவாயினாள்‌ என்றார்‌. (௯) 

அடியர்பூசனைக்கன்றியெஞ்சாமையாலடிகள்‌ 
வடி.வுகாண்பதெப்படியென்றுமடியிலச்செழியற்‌ 
கொடி.வில்பொற்கிழிகல்பெவன்ளலையுன்னிப்‌ 
பிடியனாளிரு்தாளஃதறிக்தனன்பெருமான்‌, 

(இ-ள்‌.) பிடி ௮ன்னாள்‌ - பெண்யானையையொத்த ஈடையையுடைய பொன்‌ 
னனையாள்‌, அடியர்‌ பூசனைச்கு அன்றி - சிவனடியவர்‌ நிறத்துச்‌ செய்யும்‌ பூசைக்க 
ல்லாமல்‌, எஞ்சாமையால்‌ - மீதிப்பட ரமையால்‌, அடிகள்‌ வடி.வு காண்பது எப்படி 
யென்று - சிெபெருமானார்‌ திருவுருச்சமைப்பதெவ்லாதறென்று, மடி இல்‌ ௮ செழிய 
ற்கு - (சிவரசேயத்தில்‌) சோம்பாத அந்தக்‌ குலபூஷண பாண்டியனுக்கு, ஒடிவு இல்‌ 
பொற்‌ இழி நல்யே வள்ளலை உன்னி - எடுக்கக்‌ குறையாத பொற்திழியருளிய சோ 
மசுந்தரக்கடவுளைக்கருதி, இரும்தாள்‌-இருந்தனள்‌. பெருமான்‌ ௮ஃது அறிர்தனன்‌- 
அப்பெருமானார்‌ அதனைத்‌ திருவுளததிற்கொண்டனர்‌. 

தன்‌ கோற்டூழ்வாழுங்‌ குழிகள்‌ வருத்தங்கண்டு பெருங்கவஃையுற்றபாண் டிய 
ன்‌ வறுமையொழித்‌ தருளியதுபோலத்‌ தன்குறைபாடொழிததருளக்‌ கருதினளென்‌ 
பார்‌ மடியிலச்செழியற்‌-சொடி.வில்பொற்டுழிலவயெவள்ளலையுன்னியெனவும்‌, உயி 
ர்க்குயிராய்‌ நிற்பார்‌ என்பார்‌ ௮ஃத.றிர்தனன்பெருமான்‌ எனவும்‌ கூறினார்‌. (௧0) 

'அய்யநிறணிமெய்யினர்கட்டங்கக்தொட்ட 

கையர்யோகபட்டத்திடைக்கட்டினர்பூதிப்‌ 
பையர்கோவணமிசையசையுடையினர்பவளச்‌ 


செய்யவேணியரக்கொருசித்தராய்வருவார்‌. 


இரசவாதஞ்செய்தபடலம்‌. ௨௩௭ 


(இ-ள்‌.) அய்ய நீறு அணி மெய்யினர்‌ - களங்கமில்லாத திருமீறணிர்த இரு 
மேணியையுடையவரும்‌, கட்ட ல்சும்‌ தொட்ட கையர்‌ - மழுலவேர்திய திருக்கரத்தை 
யுடையவரும்‌, யோகபட்டத்து இடைக்‌ கட்டினர்‌ - யோகபட்டிகையால்‌ இடைக்க 
ட்டையுடையவரும்‌, பூதி பையர்‌ - இருநீற்றப்பையையுடையவரும்‌, கோவணம்‌ மி 
சை சை உடையினர்‌ - கோவணமீதசைத்த ஆடையையுடையவரும்‌, பவளம்‌ செ 
யய வேணியர்‌ - பவளம்போலச்‌ செர்நிறம்வாய்ந்த ௫டையையுடை யவருமாய்‌, ௮ங்‌ 
கு ஒரு சித்தர்‌ ஆய்‌ வருவார்‌ - அவ்விடத்து ஒரு சித்தமூர்ததிகளாகவந்தருளுவார்‌. 

ஆய்‌ செயவெனெச்சத்திரிபு. (௧௧) 

வர்‌ தபொன்னனையாண்மணிமாளிகைகுறுஇ 
யந்தமின்றிவர்கமு தஅசெய்வாரொடுமணுகிச்‌ 
சிர்தைவேறுகொண்டடைக்தவர்திருவமுதருக்தா 
அங்துமாளிகைப்புறங்கடையொருசிறையிருக்கார்‌. 

(இ-ள்‌) வந்து - (அத்திருவுருவோடு) வர்தருளி, பொன்னனையாள்‌ மணிமா 
சிகை குறு - பொன்னனையாளுடைய அழிய வீட்டீனைச்‌ சமீபித்து, அம்தம்‌ இ 
ன்றி வரது அழுது செய்வரர்‌ ஒடும்‌ அணு - எல்லையில்லா அவர்‌ தமு.துசெய்யும்‌ 
அடி.யவரோடும்‌ வந்து, ச்சை வேறுகொணடு அடைந்தவர்‌ - திருவுளத்தில்‌ மற்‌ 
ரென்று கருதி யடைந்த சித்தமூர்ததிகள்‌, திரு ௮மு௮ அருச்தாது - திருவமுதுண்‌ 
ணான; உர்து மாளிகை புறங்‌ சடை - ஒளிவீச மாளிகையின்‌ கடைவரயிலில்‌, ஒரு 
சிறை இருக்தார்‌ - ஒருபக்சத்திறாச்தார்‌. 

தீமததிறாவுருவஞ்‌ சமைக்கப்‌ பொன்னனையாள்‌ மனையிலுள்ள உலோககங்க 
ளைப்‌ பொன்னாக்ச யருளவந்சவராத்லால்‌ சச்தைவேறுசொண்‌ டடைம்தவர்‌ என்‌ 
ரூர்‌, (௧௨) 

அழுதுசெய்தருச்கவரொலாமகலவேதிருக்த 
வமுதவாரியையடிபணிக்‌ தடிச்சியமாய 
வரமுதுசெய்வதற்குள்ளெழுக்கருள்கெனவுங்க 
ளமுதனாளையிங்கழைமினென்றருளலுமனையார்‌, 

(இ-ள்‌.) ௮ருச் தவர்‌ எல்லாம்‌ அமுது செய்து ௮கல - செய்தற்கரிய தவத்‌ 
தையுடையவரமெல்லாம்‌ திருவமுதுசெய்து செல்ல, வேறு இருந்த அழுத வரரியை- 
வேதிடத்திருர்த அமுதவெள்ளமாடிய சித்தமூர்த்திகளை, ௮டி.ச்சியர்‌ ௮டி. பணிர்து- 
குற்றேவல்செய்யும்‌ பெண்கள்‌ திருவடிவணம்கி, ஐய - ஐயனே, அழுது செய்வத 
ற்கு உள்‌ எழுர்தருள்ச என - அழுதுசெய்தருளுதற்கு உள்ளெழுர்தருளக்‌ கடவீரெ 
ன்று வேண்ட, உங்கள்‌ ௮முது அன்சூளை - உங்கள்‌ அமுதமொத்த உருவம்வரய்ர்து 
பொன்னனையா௭ை, இங்கு அழைமின்‌ என்‌ றருர£லும்‌ - இல்கு அழையுக்க ளென்று 
கூறியருள, அனையார்‌ - குற்றேவல்செய்யும்‌ அப்பெண்கள்‌, 

தமது அடியவர்க்‌ இனியவளாதலால்‌ ௮முதன்னாள்‌ என்றார்‌. (௪௩) 

முத்தசாமுகிழ்வாணகையல்குலாயமுக்க 
ணத்தரானவர்தமரெலாமமுதசெய்தகன்றார்‌ 
சித்தராயொருதம்பிரான்‌ சிறுககையின ரா 
மித்தராதலத்தரியராயிருக்கின்றாரென்றா. 


௨௩௮ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


(இ.ன்‌.) முத்து - முத்தினையொத்த, வாள்‌ - ஒள்ளிய, முகழ்சசை - புன்ன 
கையையும்‌, அரா ௮ல்குலாப்‌ - பாம்பின்‌ படத்தையொத்த ௮ல்குலையுமூடைய எம 
அ தலைவியே, முச்சண்‌ அத்தர்‌ ஆனவர்‌ தமர்‌ எல்லாம - இரிரேத்திரங்களையுடைய 
திவபெருமானா ரடியவரெல்லாம்‌, அமுத செய்து அசன்றார்‌ - இருவமு௮செய்து 
சென்றருளினார்கள்‌, தெதர்‌ ஆப்‌ ஒரு தமபிரான்‌ - இத்தமூர்த்திகளாய்வச்த ஒருதம்‌ 
பிசாஞர்‌, சிறு சசையினர்‌ ஆய்‌ . புன்னசையுடையவராய்‌, இத்‌ தராதலத்அ அரியர்‌ 
ஆய்‌ - இந்நிலவுலடில்‌ இடை ததற்கரியவரரய்‌, இருக்ன்றார்‌ என்றார்‌ - இருக்கின்ற 
னரென்று கூநினார்கள்‌. 
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பெறுதற்கரிய இருவுருவாய்ந்து வந்தனராதலால்‌ இததராதலத்தரியராய்‌ 
எனவும்‌, தம்பிரான்‌ உயர்திணை யியற்பெயர்‌ அதலால்‌ சிறுககையினராய்‌ எனவுவ்‌ 
கூறினார்‌. “ கோவந்தான்‌, சோவந்தார்‌'' எனவருசல்‌ காண்க, (௪௪) 


கவமணிக்கலன்பூத்தபழூல்கொம்பரின டம்‌ த 
அவரிதழ்க்கனிவாயினான்‌சுவாகதற்கிலவென்‌ 
அவமையற்றவர்க்கருக்கியமா சன முதவிப்‌ 
பவமகற்றியவடி.மலர்முடியுறப்பணிக்தாள்‌. 

(இ-ள்‌.) ஈவ மணிச்‌ சலன்‌ பூத்த பூங்‌ சொம்பரின்‌ - ஈவமணிகளமுச்திய ஆ 
பரணமலர்ர்த பூங்கொமபுபோல, டந்து - சென்று, அவர்‌ இதழ்‌ கனி வாயில்‌: 
பவளம்போன்ற இதழையுடைய கோவைக்கனிபோன்ற தனதுவாயால்‌, சுவாதசங்‌ 
இல என்று - (உமதுவரவு) கல்லவரவல்லவ.ர என்று, உவமை அற்றவர்க்கு - ஓப்பி 
ல்லாத சித்தமூர்த்திகளுக்கு, அருகயெம்‌ ஆசனம்‌ உதவி - ௮ருகஇியத்தையும்‌ ௮௪ 
னத்தையுங்‌ கொடுத்து, பவம்‌ அகற்றிய ௮டிமலர்‌ - (அடைந்தவர்‌) பிறப்பை யொழி 
ககும்‌ திருவடி. த்தாமராயை, முடி உற பணிந்தாள்‌ - தனது தலைஞுட,ப்பணீர்தனள்‌. 

௮ருக்கெயம்‌ என்ற ஏதுவால்‌ பாத்தியம்‌, ஆசமனீயமுங்சொள்க. தம்மை ய 
டைம்தோர்‌ பிறவிச்சடல்‌ சடததற்‌ கோர்மாச்கலம்‌ ஆதலால்‌ பவமசற்றிய வடிமலர்‌ 
என்றார்‌ “(பிறவிப்பெருங்கடனீக்இவர்நீந்தார்‌-இறைவனடிசேரரதார்‌”” என்ற ஏதுவா 
இணர்க, ஈவமணிக்கலன்பூத்த பூச்கொம்பர்‌ என்ற அ இல்பொருளுவமையனர்‌, (௧௫), 


எத்சவஞ்செய்தேனிங்கெழுக்தருளுதற்கென்னாச்‌ 
இத்தர்மேனியும்படிவெழிற்செல்வமுகோக்கி 
முததவாணகையரும்பநின்‌றஞ்சலிமுதழ்ப்ப 
வத்தர்கோக்கொருட்சணாலருள்வலைப்பட்டசள்‌. . 

(இ-ள்‌.) அருள்‌ கண்ணால்‌ அருள்‌ வலைப்‌ பட்டான்‌ - இத்தகூர்ச்திகள்‌ இருவ 
ருட்பார்வையினால்‌ ௮௨௪௮ அருள்‌ வலையி லகப்பட்ட பொன்னனையாள்‌, இல்கு எழு 
ந்தருளுதற்கு - அடியேன்‌ ெகுடிந்க்கு எழுர்தருள, எத்‌ தவம்‌ செய்தேன்‌ என்‌ 
னா - என்னதவஞ்செய்௮ முடித்தேனென்௮, சிதர்‌ மேனியும்‌ - இத்தமூர்ச்திகள்‌ 
தருமேனியையும்‌, படி.வம்‌ எழில்‌ செல்வம்‌ உம்‌ - இருவருவச்திழகன்பெருச்சை 
யும்‌, சோக்‌ (சண்குளிர) பார்த்து, முத்தம்‌ வாள்‌ சை அரும்ப நின்‌ துாமுத்தினை 
யொத்த ஒள்ளிய, புன்னகைசோன்ற கின்று, அஞ்சலி முடிழ்ப்ப - தனதுகரம்குவி 
க்க, அத்தர்‌ சோக்இனர்‌ - நெதமூர்த்திகள்‌ பார்த்தருளிஞர்‌,, 

பார்த்தற்கரிய இருஏுருவத்தைப்‌ பார்த்து வியப்பனடர்தனளென்பார்‌ முத்த 
வாரணசையரும்பரின்‌று என்னார்‌. (௪௪) 


இசசவாதஞ்செய்தபடலம்‌. ௨௩௯ 


ஐயவுள்ளெழுந்தருளுகவடிகணீர டியே 
னுய்யவேண்டியபணிதிருவுளத்தினுக்கசையச்‌ 
செய்யவல்லனென்றஞ்சலீசெய்யவுண்ணகையா 
மையனோக்கியைகோக்கிமீனோக்கதென்மணாளன்‌, 


(இ-ள்‌.) அடிகள்‌ நீர்‌ - அடிகளே நீல்சள்‌, உள்‌ எழுந்தருளுக - உள்ளெழுச்‌ 
தருளக்கடவீர்‌, அடியேன்‌ உய்ய வேண்டிய பணி - அடியேனாயெ யான்‌ பிழைக்க 
வேண்டிய பணிலிடையை, திரு உளத்தினுக்கு இசைய செய்யவல்லன்‌ ஏன்று-உம 
அ திருவுளத்தினுச்குப்‌ பொருக்தச்செய்யவல்லேனென்ற, அஞ்சலி செய்ய-கைகூ 
ப்ப, உள்‌ ஈகையா-திராவாயுள்‌ புன்னகையரும்பி, மீனோக்‌ தன்‌ மணாளன்‌-௮ங்கயற்‌ 
கண்ணியார்‌ தவைவரரயெ சோமசர்தரக்கடவுள்‌, மையல்‌ சோக்கியை சோக்இ- பிற 
ச்க்கு மையல்பூட்டும்‌ பார்வையையுடைய பொன்னனையாளைப்‌ பார்த்தருளி, 

சாமலும்‌ விரும்புச்‌ திருவுறாவத்தில்‌ விருப்புற்றனள்‌ என்னுல்‌ குறிப்புத்‌ தோ 
ன்றமையலோக்கியென்றார்‌. ஜய அசைநிலை. (௧௭) 

வடியைகேர்விழியாய்பெருவனப்பினை சிறி துன்‌ 

்‌ கொடியைகேரிடையென விளைத்தனையெனக்கொள்றை 

முடியினனடியாரமென்முகழ்முலைச்கொடிதாழ்க்‌ 
தடியனேற்குவேறாயொருமெலிவிலையையா, 


(இ-ள்‌.) வடியை சேர்‌ விழியாய்‌ - மாவடுவின்‌ பிளவை யொத்த கண்களையு 
டையாய்‌, பெரு வனப்பினை - £ பேரழகுடையாய்‌, உன்‌ கொடியை கேர்‌ இடை, 
என்ன சிறிது இளைத்தனை என - உனத கொடியையொத்ச இடையைப்போலச்‌ சிதி 
அ அழகு இனி மெலிர்தரய்‌ ௮௮ யாதிகாரணமென்றுவினவ, மெல்‌ முகிழ்‌ முலை 
கொடி. - மெல்லிய அரும்பாகிய தனமுகிழ்த்த பூங்கொடியை யொத்த ௮ப்பெண்‌- 
கொன்றைமுடியினான்‌ அடி ஆர தாழ்ந்து - கொன்றைமலர்‌ மாலையை யணிந்த சடா 
முடியையுடைய இத்தமூர்த்திகளுடைய இருவடி.யை முட்டின்றி வணங்‌, ஐயா-ஐ 
யனே, அடியனேற்கு - அ௮டி.யேனாயெ வெனக்கு, வேறாய்‌ ஒரு மெலிவு இல்லை-வே 
ரக ஒருகுறையில்லை. 

அவள்மேற்‌ கழிபேரன்புடைமைதோன்ற ௮தியரர்போலவினாயினார்‌ என்பா 
ர்‌ பெருவனப்பினை சிறிதுன் கொடியை நேரிடையெனவிளைத்தனை யெளவும்‌, அவள 
தியாளாதலால்‌ தன்குறைகூறத்தொடங்கன ளென்பார்‌ அடியாரத்‌ தாழ்ச்து அடிய 
னேற்கு வேழாயொருமெலிவிலை யெனவுயப்‌ கூறினார்‌. (௧௮) 


எங்கணாயகர்திருவுருக்காண்பதற்தெயக்‌ 
'தல்குமாசையாற்கருவுருச்சமைத்தனன்‌ முடிப்பேற்‌ 
கங்குகாடொறுமென்கையில்வருபொருளெல்லர 
முங்கள்பூசைக்கேயல்லதையொழிக்‌இலவென்றாள்‌, 

(இஃள்‌,) எங்கள்‌ சாயகர்‌ திரு உரு காண்பதத்கு - எங்களிறைவராகியு வெ 
பெருமானார்‌ இருவுருச்சமைக்ச, இதயம்‌ தங்கும்‌ ஆசையால்‌ - என அமனத்தில்‌ நிலை 
பெற்ற மிச்சவிறாப்பத்தால்‌, கரு உரு சமைத்தனன்‌ முடிப்பேற்கு . - கருச்சட்டி, முடி 
க்கக்சருநிய வெனக்கு, இக்கு கரன்‌ தோறும்‌ - இவ்விடத்து சாள்தோறம்‌, என்‌ 
கையில்‌ வரு பொருள்‌ எல்லாம்‌ - எனத சைமுயற்சியொல்வரும்‌ பொருளியாவும்‌, 


௨௪0 திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


உங்கள்‌ பூசைக்கு ஏ அல்லது - உங்கள்பூசளைக்சேயன்‌றி, ஒழிர்தில என்றாள்‌ - சே 
டமானவை யிலலையென்ன கூறினாள்‌. 5 

இவளது அன்பின்திறத்தை யபுலனெருணர்ச்‌.துய்யச்‌ செவபெறுமான்மூட்டிய 
விருப்பாதலால்‌ இதயர்தங்கும்‌ ஆசையென்றார்‌, இருவுருச்சமைச்தற்கெஞ்சுவதின்‌ 
மையால்‌ உங்கள்பூசைக்கேயல்லதை யொழிந்திலவெனக்‌ கூறினாளெளச்கூறினார்‌. 


அரும்‌ துகல்லமுதனையவளன்புசித்திக்கத்‌ 

இருக்‌ துதேனெனவிரங்குசொற்செவிமடுத்தையர்‌ 
முரு துமூரலா ய்செல்வமெய்யிளமைநீர்மொக்கு 
ளிருந்தவெல்லையுகிலையிலவென்பதுஅணிக்தாய்‌. 


(இ-ள்‌.) ௮ருச்து சல்‌ அமுது அனையவள்‌ - உண்ணும்‌ இனிய ௮முதையொ 
த்த வுருவத்தையுடையவள்‌, அன்புித்திக்க-தன அபோனபு கைகூட, திருர்துதேன்‌ 
என - வடித்த சேன்சுவைபோல, இரங்கு சொல்‌ செவி மடுத்து - இழுமென இசை 
க்குஞ்‌ சொல்லைக்கேட்டு, ஐயர்‌ - சித்தமூர்த்திகள்‌, முருர்கி மூரலாய்‌ - மயிலிறகி 
னடியையொத்த பற்களையுடையவளே, செல்வம்‌ மெய்‌ இளமை - செல்வமும்‌ சரீர 
மும்‌ இனமைப்பருவமும்‌, நீர்‌ மொக்குள்‌ இருந்த எல்லை உம்‌ - நீரிற்றேன்றிய குமி 
மீநின்றவளவும்‌, நிலை யில என்பது - நிற்கும்‌ அளவினவல்ல என்பதை, துணிர்தாய்‌- 
நீ ஐயந்திரிபின்தி யுணர்ட்தருக்கின்றாய்‌, 

சிவபெருமானார்‌ திருவுருச்‌ சமைக்கக்‌ சொண்டகருச்‌ முற்றிய தாதலால்‌ 
அன்புசித்திக்க வெனவும்‌, பெற்றோர்க்குத்‌ தம்மக்கள்‌ மழலைச்‌ சொற்போல அடிய 
வர்கூ௫ஞ்சொற்கள்‌ அவர்க்கு இனியன ஆதலால்‌ திருர்ததேனெனச்‌ செவிமடுத்து 
எனவும்‌, அடியவர்‌ பூசைப்பேறே நிலையுடையதெனக்‌ கருதினவள்‌ ஆதலால்‌ செல்வ 
மெய்யிள மை நீர்மொக்குள்‌ இருர்தவெல்லையும்‌ ரிலைழிலவெல்பது அணிர்தாயெனவு 
ல்கூறினார்‌, (2௨.0) 


அதிகரல்லறநிற்பதென்றநிக்தனையறத்‌ த 
எதிகமாஞ்சிவபுண்ணியஞ்சிவார்ச்சனையவற் று 
ளதிகமாஞ்சிவபூசையுளடியவர்பூசை 
யதிகமென்றறிர்தன்பரையருச்சனைசெய்வாய்‌. 


(இ-ள்‌.) அதிகம்‌ ஈல்‌ அறம்‌ - (செல்வமுதலிய மூன்றனுள்‌) மேம்பட்ட்‌ சல்‌ 
லபுண்ணியம்‌, நிற்பது என்று, அறிந்தனை - நிலையுளதென்றதிந்தாய்‌, அறத்துள்‌ வெ 
புண்ணியம்‌ அதிகமாம்‌ - அப்புண்ணியத்துள்‌ ெபுண்ணியம்‌ மேம்பட்டனவாம்‌, ௮ 
வற்றுள்‌-௮ச்சிவபுண்ணியல்களுள்‌, வொர்ச்சனை அதிசமாம்‌-வெபூசை மேம்பட்ட 
தீரம்‌, சிவபூசையுள்‌ அடியவர்‌ பூசை அதிசம்‌ என்று அறிந்து - ௮அச்சிவபூசையுளடிய 
வர்பூசனை மேம்பட்டதென்றறிர்து, அன்பரை அருச்சனை செய்வாய்‌ - சவனடியவ 
ரை (சாள்சோறும்‌) அருச்சனைசெய்‌ ௮ வருகின்றாய்‌. 

கேதாகமம்கலையுணர்ச்‌து அருள்வழி மில்லாதொழுகுதல்‌ அறம்‌ ஆதலால்‌ ௮ 
ரூள்வழிகிற்குஞ்‌ சிவபுண்ணியம்‌ அற்தீதுளதிகமாம்‌ எனவும்‌, ெபுண்ணியம்‌ பத்தி 
ள்‌ வொர்ச்சனையென்னும்‌ புண்ணியம்‌ சன்மமலத்தைப்பேரக்ப்‌ பிறப்பொழித்த 
லால்‌ சிவார்ச்சனை யவற்றுளதிசமரம்‌ எனவும்‌, அச்சவெபூசையுள்‌ அவனடியர்‌ பூசனை 
சிெறர்ததாதலால்‌ வெபூசையு எடி யவர்பூசை யஇகம்‌ எனவும்‌ கூதிஞர்‌. ““அயில்நிதை 


இரசவாதஞ்செய்தபட்லம்‌. ௨௪௧ 


பொறையேமெய்ை யறைதலயரியரரணே.உயர்ந்தவாதரவேயுள்ள மொடுச்சலே 
கொெ்சைதானே - வியந்தவர்ச்சனையேமெய்யூன்‌ வெறுச்‌ திறுதவமேமேனி - ஈயம்‌ 
தபாவனையேயென்னத்‌ சசமிவைன்றெர்காளும்‌ ”” என்னும்‌ ஏதுவால்‌ லெபுண்ணிய 
சதையும்‌, ** படி யினூலின்‌ படி யிப்படியிடை - முடிவிலன்புமுதிராபுஞற்றும்வெண்‌ - 
பொடிசொள்மேனியன்பூசையினும்மவன்‌ - அடியர்பூசையநிகமதிகமே ” என்னும்‌ 
ஏதுவால்‌ அடியவர்பூசை யதிகம்‌ என்பதையும்‌ அதிக, (௨௧) 
உறதியெயதினையிருமையுமுன்பெயர்க்கேற்ப 
விறுதியில்லவன்றிருவுருவிகையாற்காணப்‌ 
பெறுதியாகரநின்மனைக்கிடைப்பித்தளையீய 
மறுதியரனபல்கலன்களுங்கெரணர்‌ தியென்றறைக்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) இருமையும்‌ உறுதி எய்திளை - (ஏசனால்‌) இகத்திற்கும்‌ பரத்திற்கு 
முரிய பயனையடைர்தாய்‌, உன்‌ பெயர்க்கு ஏற்க-உன அபெயர்ச்குப்‌ பொருந்த, இறு 
இ இல்லவன்‌ திரு உரு-தமக்கோரீ நில்லாத பெருமானார்‌ திருவுருவத்தை, ஈகை ஆல்‌ 
காண பெறுதியாக-டொன்னாற்‌ செய்யப்பெறும்படி, நின்‌ மனை இடை பித்தளை ஈயம்‌ 
௮௮தியான பல்கலன்சளும்‌- உனது மனையில்‌ கிடையாயுள்ள பித்தலையாலும்‌ ஈயத்‌ 
தாலும்‌ ஏனையுலோகத்தாலும்‌ செய்த பல பாத்திரங்களையும்‌, சொணர்தி என்று 
௮றைச்தார்‌ - கொண்டுவருவாயென்று கூறியருளினார்‌. 

அடியவர்பூசையாற்‌ பெறும்பேறு ௮ளப்பரிசென்பார்‌ இருமையு மு௮தியெய்‌ 
தினையெனவும்‌, உன்பெயர்‌ ஏமகாதையாதலால்‌ அப்பெயர்க்குத்‌ தக்கதாகச்‌ வெபெ 
ரமா ஞர்‌ இருவுருவத்தைப்‌ பொன்னால்‌ முட்டின்றிர்‌ செய்பப்‌ பெறுவாய்‌ என்பார்‌ 
உன்பெயர்க்கேற்ப இறுதியில்லவன்‌ திருவுருலீகையாற்‌ கரணப்பெறுதியாகவெனவு 
ம்‌, சாம்‌ இரசவாதஞ்செய்தலில்‌ வல்லோமாதலால்‌ பயன்படாது உன்லீட்டிற் இ 
டையாயொழிந்த பித்தளை முதலிய உலோக க்களாலாடிய பழங்கலங்களைப்‌ பொன்‌ 
னாச்சக்‌ கொண்டுவருவாயென்பார்‌ கடைப்பித்தளை யீயமறுதியான பல்கலன்களுங்‌ 
கெரணர்தியெனவுங்‌ கூறினார்‌. பெறுதியென்னும்‌ வினைமுற்றோடு ஆ3வென்லும்‌ 
இடைச்சொற்புணர்ர்து வினையெச்சப்பொருளில்‌ நின்றது. 6 இன்னவாறனபியற்றி 
யடியர்பால்‌ - மின்னுபூசைவிளைச்குமவர்கள்பால்‌ - மன்னிவாழ்குவர்மாதொருபாக 
னார்‌ - என்னபோகமுமீத்துமடுழ்ந்தரோ '? எனச்‌ குதசங்கிதையில்‌ அடியார்‌ பூசா 
விதியும்‌ ௮அவரைப்போற்றினோர்‌ பேறும்‌ உரைத்த ௮த்தியாயத்திற்சாண்க, (௨௨) 

ஈயஞ்செம்பிரும்பிரசிதமென்பவும்புணர்ப்பரற்‌ 
மோயும்பித்தளை வெண்கலநஈ்தராமுதற்மொடக்கத்‌ 

்‌ தரயும்பல்வகையுலோகமுங்கல்லெனவலம்பத்‌ 
தேயுஞ்சிற்றிடைகொண்டுபோயச்சித்தர்முன்வைத்தாள்‌. 

(இஃள்‌.) ஈயம்‌ செம்பு இரும்பு இரதம்‌ என்பவும்‌ - ஈயமுஞ்‌ செம்பும்‌ இரு 
ம்பும்‌ வெள்ளியும்‌ என்று சொல்லப்பவெனவும்‌, புணர்ப்பு' ஆல்‌ தோயும்‌ பித்தளை 
வெண்கலம்‌ தராமுதல்‌ தொடக்கத்து - (ஒன்றேடொன்றின) சம்பச்‌தத்தாலாகய 
பித்தளையும்‌ வெண்கலமும்‌ தராவுமுதீலிய தொடச்கத்தையுடைய, ஆயும்‌ பல்வகை 
உலோகமும்‌ - ஆராயும்‌ பலவகைப்பட்ட உலோகல்சளும்‌, சல்லென அலம்ப - கல்‌ 
லென்றெலிக்க, தேயும்‌ சிற்திடை சொண்டுபோய்‌ - மெலிச்த சிறிய இடையையு 
டைய பொன்னனையாள்‌ (குற்றேவல்‌ செய்யும பெண்களால) கொண்டென்‌ ஓ$ ரி 
ச்தர்‌ முன்‌ வைத்தாள்‌ - த்தமூர்த்திகள்‌ திருமுன்‌ வைத்தனள்‌, 

௩௪ 


௨௪௨ திருவிளையாடற்புராணம 


தசன்சொண்ட கருமமுற்றியதென்னுன்‌ கருத்தினளாதலால்‌ கல்லென வல்‌ 

ம்பத்தேயுஞ்‌ சிற்றிடை கொண்டுபோய்ச்‌ சித்தர்முன்‌ வைத்தாள்‌ என்றார்‌. (௨௩) 
வைத்தவேறுவேறுலோகமுமழுவுழைகரக்த 
சித்தசாமிகணீற்றினைச்‌தறினர்பாவித்‌ 
இத்தைநீயிராவெரியிலிட்டெடுக்கென்பொன்னா 
மத்தைகாயகன்றிருவுருக்கொள்கெனவறைந்தரா. 

(இ-ள்‌) மழு உழை கரந்த சித்தசரமிகள்‌ - மழுவையு மாளையு மொளித்அ 
வச்தருவிய சித்தமூர்த்திசள்‌, வைத்த வேறு வேறு உலோகமும்‌ - (பொன்னனையா 
ள்‌ கெரண்டுவம்‌த) வைத்த பலவே.றுவகைப்பட்ட உலோசல்களின்மேலும்‌, பாவித்‌ 
அ நீற்தினை தெறினர்‌ - (பொன்னாகக்கடவதென்‌ அ) திருவளஞ்செய்து திறாரீற்றைத்‌ 
தெறித்து, இத்தை நீ இரா எரியில்‌ இட்டு எடுக்கல்‌ சன்பொன்‌ ஆம்‌ - இவ்வுலோக 
த்தை நீ இரவில்‌ செருப்பில்‌ புடம்போட்டெடுத்தால்‌ மாற்றுயர்ர்த பொன்னாகும்‌, 
அத்தை - அதனால்‌, ஈாயகன்‌ திரு உரு கொள்க என - சிவபெருமான்‌ இருவருவத 
தைச்‌ செய்யக்கடவாயென்று, அழைச்தார்‌ - கூறியருளினார்‌. 

தாம்‌ கூறியருளியதைக்‌ கடப்பாடாகக்கெரண்டு துணிர்தனள்‌ ஆதலால்‌ எரி 
யிலிட்டெடக்னென்‌ பொன்னாமென வறைந்தார்‌ எனக்‌ கூறினார்‌. செதறினர்‌ முற்‌ 
செச்சம்‌. (௨௪) 

மங்கைபாகமைமடக்கையுமிக்குநீர்வதிர்‌ து 
கங்குல்வாயமுதருக்தியிக்காரியமுடித்துப்‌ 
பொ்குகாரிருள்‌ புலருமுன்போமெனப்புகனறா 
எங்கயற்கணாடனைப்பிரியாரதற்கிசையார்‌. 

(இ-ள்‌.) மக்சைபாகரை-உமாதேவியாரை இடப்பாகத்திலுடைய பெருமா 
னாரா, மடச்ஷ்தயும்‌- பொன்னனையாளும்‌, இங்கு நீர்‌ வதிர்து - இவ்விடத்தில்‌ நீர்‌ 
தீல்யெருளி, கள்குல்வாய்‌ அமுது அருச்தி - இவ்கிராப்போதில்‌ திருவமுதுசெய்த, 
இக்காரியம்‌ முடித்து - இச்தக்காரியத்தை முடித்து, பொங்கு கார்‌ இருள்‌ புலருமு 
ன்போம்‌ என புகன்றாள்‌ - மிக்ச கரிய இருட்போது புலர்தற்குமுன்‌ எழுந்தருளுங்க 
ளென்று வணக்ிக்கூதினாள்‌, அன்கயறகனாள்‌ தனைப்பிரியார்‌ - அம்கயற்கண்ணம்‌ 
மையாலாச்‌ சற்றும்‌ பிரியாத ௮ப்பெருமானார்‌, அதற்கு இசையார்‌ - ௮வ்வார்த்தைச்‌ 
குடன்படாது- 

பகலில்‌ வசித்தருளிய,துபோல இரவிலும்‌ பெருமானார்‌ வசித்தருளக்‌ கழிபே 
சன்புடையவளென்பார்‌ இல்கு நீர்‌ வதிர்து காரிருள்‌ புலருமுன்பேர மெனப்‌ புசன்‌ 
ரான்‌ எனவும்‌, திருவருளைப்‌ பிரிந்தறியார்‌ என்பார்‌ ௮ங்கயற்கணாடனைப்‌ பிரியாரதற்‌ 
இசையார்‌ எனவுங்கூறிஞர்‌. (௨௫) 

சறக்தமாடகீண்மதுளாயிற்டித்தர்யாமென்று 
மறைந்துபோயினார்மறைம்தபின்‌ ித்தராயிவக்தா 
சறைந்தவார்கழலலம்பிடவெள்ளிமன்‌ மடி. 
கிறைச்தவேரொலியாயுறைநிருத்தரொன்றறிர்தாள்‌. 

(இ-ள்‌.) றெச்த மாடம்‌ நீள்‌ மதுரையில்‌ - சிற்ப தூல்‌ வழிலிதித்த மாடம்சள்‌ 
உயர்ந்தோங்யெ மதிரைத்திருமசரிலுள்ள, சித்தர்‌ யாம்‌ என்று மறைர்துபோயிஞர்‌- 
சித்தமூர்த்திசள்‌ யாமென்ன இருவுருக்கரர்து சென்றருளினார்‌, மறைந்தபின்‌-மறை 


இரசவாதஞ்செய்தபடலம்‌. ௨௪௩. 


ச்தருளியபின்‌, சித்தர்‌ ஆய்வர்தார்‌ - சத தமூர்த்தகெளாய்‌ வம்த பெருமானார்‌ - அறை 
த்த வார்கழல்‌ அலம்பிட - (பலரும்‌) புகழும்‌ நீண்ட வீரசண்டை யொலிச்ச, வெள்‌ 
ளி மன்று ஆடி - வெள்ளியம்பத்தில்‌ இருரடனஞ்செய்‌ அ, கிறைந்த பேர்‌ ஒளியாய்‌ 
உறை நிருத்தர்‌ என்று அறிந்தாள்‌ - எங்கும்‌ நிறைந்த பெருஞ்சோதியா யெழுந்தரு 
ளிய திருத்தாண்டவமூர்த்திகளென்‌ றநிர்தனள்‌, 

மதிரையிலுள்ளோமென்று மறைந்தருளினமையால்‌ வார்கழலலம்பிட வெ 
ள்ளிமன்றாடி.யுறை நிருத்தொன்றதிர்தனளெனவும்‌, எல்லாகொளிக்கும்‌ ஒளிதரும்‌ 
பேரொளியாய்‌ நிற்றலால்‌ நிறைர்த பேரொளியாயுறை எனவுங்கூறினார்‌ “ மெய்ச்‌ 
சஈடருக்கெல்லாம்‌ ஒளிவர்த பூங்கழல்‌” எனவரும்‌ ஏதுவாலுணாக, (௨௬) 

மழைக்துபோயினாரெனச சிறிதயர்ச்சியுமனத்தி 

னிறைக்ததோர்பெருங்கவற்சியைநீக்கனாரென்னாச்‌ 
சிறந்ததோர்பெருமகிழ்‌ சசியுமுடையளாய்ச்‌சத்த 
ரசறைந்தவா அ தீப்பெய்தனளுலோகங்களனைத்தும்‌, 

(இ-ள்‌.) மறைர்‌ துபோயினார்‌ என - மறைந்து சென்றருளினாரென்று, சிதிது 
அயர்ச்சியும்‌ - சிதிது துன்பத்தையும்‌, மனத்தில்‌ நிறைந்தது ஒர்‌ பெருங்கவற்கியை 
நீக்கினார்‌ ஏன்னா-(இருவுருவமுடியாமையால்‌ என்றும்‌) தன்‌ மனத்தில்‌ இடைவிடாது 
ள்ள துன்பத்தை நீக்கயருளினாரென்று, சிறந்த ஓர்‌ பெரும௫ழ்ச்சியும்‌ உடையளா 
ய்‌-மேலெழுச்தோங்யெ ஒப்பில்லாத பெருமடுழ்ச்சியையு முடையவளாடு, இத்தர்‌ 
அறைச்ச ஆறு - சித்தமூர்ததிகள்‌ கூறியருளியவண்ணம்‌, உலோகங்கள்‌ அனைத்தும்‌ 
இபெய்தனள்‌ - உலோகக்கள்‌ முற்றும்‌ தீயிற்புடம்போட்டனள்‌.. 

இறைவரது திருவுருவ,த்திற்‌ கழிபேரன்புடையளா தலால்‌ மறைக்‌ தபோயினா 
ரெனச்‌ சிறிதயர்ச்சியும்‌ எனவும்‌, தான்கொண்ட கருமத்தை கரக ச 
மனத்தில்‌ சிறைச்ததோர்‌ பெருற்கவற்சியை நீக்கனாரென்னாச்‌ நெர்ததோர்‌ பெரும 
ஒழ்ச்சுயமுடையளெனவுங்‌ கூறினார்‌. (௨௭) 

அழலடைக்‌தபினிருண்மலவலிதிரிக்தரன்றா 
ணிழலடைக்தவர்காட்‌ சிபோனிப்பருங்களங்கங்‌ 
கழலவாடகமானதாலதுகொண்டுசனிர்த 
மழலையீரஞ்செலாள்கண்டனள்வடி விலான்வடி.வம்‌, 

(இ-ள்‌.) அழல்‌ அடைந்தபின்‌ - (உலோகம்‌) நெருப்பினை ச்சேர்ந்தபின்பு, அர 
ன்‌ தாள்‌ நிழல்‌ ௮டைச்தவர-சிவபெருமானார்‌ திருவடி. ஞானச்செல்வத்தையடைம்‌ 
த மெய்யன்பர்‌, இருள்‌ மலம்‌ வலிதிரி்த சாட்சிபோல்‌-(என்றும்‌ நீங்காத) ஆணவ 
மலத்தின்‌ வலிமைகெட்ட தோற்றம்போல, நீப்பு அருங்களங்கம்‌ கழல-நீல்காச மா 
சுகழிய, ஆடசம்‌ இன - பொன்னாயெ.து, அதுகொண்டு-௮ப்பொன்னைச்கொண்டு, 
கணிர்த மழலை ஈர்ஞ்சொலாள்‌-சுவைபமுத்த தண்ணிய மழலைச்சொற்களையுடைய 
பொன்னனையாள்‌, வழி.விலர்ன்‌ வடிவம்‌ சண்டனள்‌ - தமச்சோ ருருவமில்லார்ச்‌ 
கோர்‌ திருவுருவத்தை வாரித்தனள்‌. 

திருவடிஞானச்செல்வம்‌ என்ற இ திருவருண்ஞானச்செல்வத்தை, குரியனொ 
ளியால்‌ இருளிரிதல்போலத்‌ திருவருண்ஞானமேலீட்டரல்‌ மலங்கெடுதலா லும்‌, ஆண 
வம்‌ மாயை சாமியன்களுள்‌ சாமியம்‌ ச.ச,துச்சல்சளைத்‌ தோற்றுறெதற்கு மேதற்கா 
சணமர$யும்‌, மாயை அச்சுகதுச்கல்கள்‌ எங்கும்‌ தோன்றுதற்குத்‌ தன்சாரியமாயெ 
தஅசரணக்கறைடும்‌ உயிரையு மியைவித்து மிற்றற்குத்‌ அினணைக்காரணமாகியும்‌, அண 


௨௫௪ திருவிளையாடற்புரால 


வம்‌ அவற்றைக்‌ சரரியப்படுத்தற்கு நிமித்தகாரணமாடயும்‌ நிற்றலால்‌ இருணம। 
என்றது ஆணவமலமாதலின்‌ இருண்மல வலிதிரிக்தரன்றாள்‌ நிழலடைந்தவர்‌ ௧ 
போல்‌ என்றார்‌. 1: சுத்தமாஞ்சத்திஞானச்‌ சுடராகுஞ்சிவமொழிர்தச்‌-௪த்திதா 
ன்றாமுன்னைத்‌ தீகவிலாமலங்கள்வாட்டி - அத்தனையருளுமெயங்கு மடைக்‌ இடுமிர 
கற்றி - வைத்திடுமிரவிகாட்டும்‌ வளரொளிபோன்ம௫ழந்தே”' எனவரும்‌ ஏது 
அணர்ச. (௨ 
அறுரேடியாடிரியவிருத்தம்‌, 

, மழவிடையுடையான்மேனிவனப்பினைகோக்கயெச்சோ 
வழகியபிரானோவென்னாவள்‌ ளிமுத்தங்கொண்டன்பிற்‌ 
பழகியபரனையானாப்பரிவினற்பதிட்டை செய்து 
விழவுகேர்௩டத்திச்‌சின்னாள்கழிந்தபின்வி பெற்றாள்‌. 

(இ-ள்‌.) மழவிடை உடையான்‌ மேனி வளப்பினை - இளமைதக்கயெ இடப்‌ 
வாசனத்தையுடைய பெருமானார்‌ திறராவருவத்தின்பொலிவை, சோசதி பார்த்து, 
அழயெ பிரானோ என்னா - அழகிய பிரானோவென்று, அள்ளி முத்தங்கொண்டு - 
(தனத கைகளால்‌ தஇருக்கவுளை) அள்ளி முத்தமிட்டு, அன்பில்‌ பழயெ பரனை-தன 
அ மெய்யன்பிலிடைவிடாதிராந்த பெருமானை, ஆதை பரிலினால்‌ பதிட்டை செய்து- 
நீங்காத பேரன்பினால்‌ பிரதிட்டைசெய்து, விழவு தேர்‌ ஈடத்தி - நித்த நைமித்திய 
ங்களு மகோற்சவமு த்தி, சில்காள்‌ சழிக்தபின்‌ - (இவ்வாறு) லெமொள்‌ கழிந்த 
பின்பு, வீடுபெற்றாள்‌ - வெகதியும்‌ அடைந்தனள்‌, 

சிவபெருமான்‌ திருவுருவினையென்று கரண்போமென்றெழுந்த பேரன்பின 
ளாதலால்‌ அன்பிற்பழகிய பரனேயெனவும்‌, அப்பேரன்பாலடையும்‌ பயன்‌ வீடுபெ 
ருதலால்‌ வீடுபெற்றாளெனவும்‌ கூறினார்‌. அச்சோ வியப்பிடைச்சொல்‌, (௨௯) 

கையுநுண்ணிடையினாளகசாயகன்கபோலத்திட்ட 
கையுகிர்க்குறியுஞ்சொன்னகாரணக்கு றியுங்கொண்டு 
வெயயவெங்கதிர்கரல்செம்பொன்மேனிவேராநி£ரலாம்‌ 
பொய்யுகத்தவர்க்குத்தக்கபொருர்‌ அருவாகிமன்னும்‌. 

(இ-ள்‌.) சையும்‌ நுண்‌ இடையினாள்‌ - இளைத்த நுண்ணிய இடையையுடைய 
பொன்னனையாள்‌, ௮ந்சாயகன கபோலதது இட்ட கை உசிர்க்குறியும்‌ - ௮ப்பெரு 
மானார்‌ கபோலத்திலள்ளிய தசக்குறியையும்‌, சொன்ன காரணக்குறியும்‌ கொண்டு- 
அழயெ பிரானோவென்று சொன்ன கா. ரணப்பெயரையுக்கொணடு, வெய்ய வெங்க 
திர்‌ கால்‌-விரும்பத்தக்க குரியன்‌ இரணத்தைப்போலச்‌ கிரணம்‌ வீசும்‌, செம்பொன்‌ 
மேனி வேறு இ - செவர்த பொன்னாலாகிய திருமேனி வேறுபட்டு, நாலாம்‌ பொய்‌ 
உகத்தவர்க்கு - கலியுகத்தவர்க்கு, தச்சு பொருந்து உரு 8 - தச்ச பொரும்திய இ 
ருவுருவமாக, மன்னும்‌ - எமுக்கருளியிருக்இன்றனர்‌. 

அள்ளி முத்தங்கொண்டமையால்‌ கபோலத்தில்‌ சசக்குறியும்‌, திருவருப்பொ 
லிவின்‌ மிகுதியால்‌ அழகிய பிரானெனப்‌ பொன்னனையாள்‌ கூறிய காரணப்பெயறா 
ம்‌ இக்கலியுகத்திமுள்ளன வென்பார்‌ கொண்டு மன்னும்‌ என்றார்‌. (௩0) 


இொசவாகள்செய்கா!! லா சக்கி ற. 


ஆசப்பாயிரம்‌ உள்படத்‌ திருலித்தம்‌ - ௧௮௮௫, 
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முப்பத்தேழாவ்‌,து 
சோழவமடுவில்விட்டி.யபடலம்‌, 


0-1 தையய படட 
அ௮ரடியாடிரியகிருத்தம்‌, 
மின்னனையார்பூங்கொன்றைவேணியரிரகவாதம்‌ 
பொன்னனையாண்முன்செய்துபோக்ததபுகன்றேமார்த்தார்‌ 
மன்னனைமடுவில்வீட்டிமலரடிக்கன்பனான 
தென்னனையமரிற்காத்ததிருவிளையாட ல்சொல்வாம்‌, 

(இஃள்‌.) மின்‌ அனைய ஆர்‌ பூங்கொன்றை வேணியர்‌ - மின்னலையொத்த ஆதி 
திமலர்மாலையையும்‌ பொலிவையுடைய கொன்றைமலர்மாலையையும்‌ அணிந்த சடா 
முடியையுடைய சோமசுந்தரக்கடவுள, இரதவாதம்‌ - ரசவாதத்சை, பொன்னனை 
யாள்‌ முன்‌ செய்து போந்தது புகன்றேம்‌ - பொன்னனையாள்முன்‌ செய்து செனற 
ருளிய இருவிளையாடலைக்‌ கூறினேம்‌, ஆர்தார்‌ மன்னனை மடுவில்‌ வீட்டி - ஆத்திமா 
லையையணீர்த சோழனை மடுவில்‌ தள்ளி, மலர்‌ அடிக்கு அன்பன்‌ ஆன தென்னனை- 
தமது தாமரைமலர்போனற திருவடிக்கு மெய்யன பனாஇிய சர்தரோசபாதசேகர 
னகியபாண்டி.யனை, அமரில்‌ காத்த திருவிளையாடல்‌ சொல்வாம்‌ - போரிற்காத்தரு 
ளிய திருவிளையாடலை யிணிச்கூறுவாம்‌. 

சத்தமூர்த்திகளாய்க்காடசிதந்து மறைச்தருளினமையால்‌ மின்னனையார்‌ எ 
ன்பதற்கு மின்னலையொத்தவரும்‌ எனப்‌ பொருள்கொள்ளுதலும்‌ ஒன்று. அடியலா 
ப்பாதகரத்தலும்‌, அவரொடு மாறுபட்டவரை யொறுத்தலும்‌ சிவபெருமான்‌ இரு 
விளையாட்டென்பதை இப்படலத்தால்‌ உணர்த்துதலால்‌ ஆர்த்தார்‌ மன்னனை மடுவி 
ல்‌ வீட்டி. மலரடிக்கன்பனான தென்னனை யமரிற்காத்த என்றார்‌, அனைய என்னுல்‌ 
குறிப்பு வினைப்பெயசெச்சத்தின்‌ ௮கரவீறுதொச்ச.து. (a) 

பொன்னெடுந்கெரிராசபுரக்தரன்புரக்‌தரர்திப்‌ 
பன்னெடுந்தேவரேத்தப்பரனுலகடைக்தானிப்பா 
லக்கெடுகககையோன்மைக்தனடலீராசேசனென்போ 
னிர்கெடுக்தகையேன்மைக்தனிராசகம்பீரனென்போன்‌. 

(இ-ள்‌.) பொன்‌ நெடுந்தேர்‌ இராசபுரம்தரன்‌ - பொன்னாலாகிய பெரிய தே 
ரையுடைய இராசேச்திரபாண்டியன்‌, புரர்த.ரன்‌ ஆதி பல்‌ நெடுச்சேவர்‌ ஏத்த-இர்தி 
சன்‌ முதலிய பல தேவர்களும்‌ துதிக்க, பரன்‌ உலகு அடைந்தான்‌ - சிவலோகத்தை 
யடைர்தனன, இப்பால்‌ - இப்புறம்‌, ௮ செடு்தகையோன மைந்தன்‌ - அர்தப்‌ பெ 
ரு்தகைமையையுடைய இராசேர்திரபாண்டியனுடைய புத்திரன்‌, அடல்‌ இராசே 
சன்‌ என்போன்‌ - வெற்றியையுடைய இராசேசபாண்டியனென்று சொல்லப்படுவா 
ன, இ ரெடுர்தகையேரன்‌ மைந்தன்‌ - இந்த இராசேசபாண்டியனுடைய புத்திரன்‌, 
இராச௪சம்பீரன்‌ என்போன்‌ - இராசகம்பிர பாண்டியனென்று சொல்லப்படுவான்‌. 

இராசேசபாண்டியன்‌ பல அரசர்களையும்‌ வென்ற திறைகொண்டு நிலவுலச 
முற்துர்‌ தனதடிச்ூழ்ப்படுத்தி செரொளரடியல்செய்து வந்தானென்பஅதோனற 
அடல்‌ என விசேடணர்தற்தும்‌, அரசருளாழ்ச்த சிவசேயமுடையவனென்லும்‌ பெய 
ர்ப்பொருட்காரணம்தோன்றத்‌ தனது காட்டிலுள்ள ரொமமுற்றும்‌ சிவலிங்கப்பிர 
இட்டையும்‌ வீடுகள்தோறும்‌ வொர்ச்சனை ஈடக்கவுஞ்‌ செய்வித்தவனாதலால்‌, இராச 
சம்பீரன்‌ எனக்‌ காரணப்பெயர்‌ தர்திங்கூதினார்‌. (௨) 


௨௪௭௬ திருவிளையாட ற்புராணம 


மற்றிவன்குமரன்பாண்டிவங்கியதீபனன்னான்‌ 
பொற்றிணிதடர்தோண்மைகந்தன்புரந்தரசித்தாமன்னான்‌ 
வெற்றிகொள்குமரன்பாண்டிவங்கெபதாகன்விரம்‌ 
பற்றியசுக்கரேசபாதீசேகரனவன்சேய்‌. 

(இ-ள்‌.) இவன்‌ குமரன்‌ - இர்தப்பாண்டியனுடைய புத்திரன்‌, பாண்டி வல்‌ 
இய தீபன்‌ - பரண்டிய வங்யெ நிபபாண்டியனென்றஅ சொல்லப்படுவரன, அன்னா 
ன்‌ பொன்‌ திணி தடந்தோள்‌ மைந்தன்‌ - அப்பாண்டியனுடைய பொன்னிறம்‌ வாய 
கீத தண்ணிய பெரிய தோளையுடைய புத்திரன்‌, புரந்தரசித்து ஆம்‌- புரந்தரரித்தப்‌ 
பரண்டியனாம்‌, அன்னான்‌ வெற்றிகொள்‌ குமரன்‌ - ௮ப்பாண்டியலுடைய வெற்றி 
கொண்ட. புத்திரன்‌, பாண்டி வங்கிய பதாசன்‌ - பாண்டி வங்கிய பதர்கபாண்டிய 
னென்ற சொல்லப்படுவான்‌, அவன்‌ சேய்‌ - அப்பாண்டியனுடைய புத்திரன்‌, வீர 
ம்பற்திப சுந்தரேச பாதசேகரன்‌ - வீரமிக்க சுந்தசேச பாதசேகர பாண்டியனென்‌ 
அ சொல்லப்படுவரன்‌. 

பாண்டிய வமசத்துள்‌ புறச்சமைய இருளைப்போக்கிச்‌ சைவசமயவொளியை 
ப்‌ பெருக்யெ சாரணச்தோன்றப்‌ பாண்டி வங்கெ பன்‌ எனவும்‌, பாண்டியருள்‌ ௨. 
க்ரகுமார பாண்டியளையன்றி யிவலும்‌ இந்திரனைப்‌ போரிலெதிர்ர்து வென்றனன்‌ 
என்னுங்‌ சாரணந்தோன்ற புரந்தரசித்தெனவும்‌ கூறினார்‌. (௩) 

பலர்புகழ்கந்தரேசபாதசேசரனாந்தென்ன 
னலைபுனலுடுத்தகூடலடி.களுக்கன்பஞ்சுக்‌ 
கொலைபுணர்வேலால்வெங்கோற்கு அம்பெனுங்களைகடீர்த்து 
மலர்தலையுலகமென்னும்வான்பயிர்வளர்க்குகாளில்‌. 


(இ-ள்‌.) பலர்‌ புகழ்‌ சுந்தரேச பாதசேகரன்‌ ஆம்‌ தென்னன்‌ - பலரும்‌ புக 
மும்‌ ௮ச்சுர்தரேச பாதசேகரனாயே பாண்டியன்‌, ௮லை புனல்‌ உடுத்த கூடல்‌ அடிக 
ளுக்கு அன்பன்‌ ஆ9-சரையொடுமோ.தம்‌ நீர்குழ்ச்த மதுரையிலெழுந்தருளிய சோ 
மசுந்தரச்சடவுளுக்கு மெய்யன்பு பூண்டவனாட, கொலை புணர்‌ வேலால்‌ . கொலைத்‌ 
சொழில்‌ மிக்க வேலினால்‌, வெங்கோல்‌ குழம்பு என்னும்‌ களைகள்‌ இர்த்‌.த - கொடு 
ங்கோலையுடைய குறுநிலமன்னரென்னுவ்‌ களைகளைக்களைந்‌ து, மலர்தலை உலகம்‌ என்‌ 
னும்‌ - புமர்த இடத்தையுடைய வுலகில்‌ "வசிக்கும்‌ உயிர்களரயெ, லான்‌ பயிர்‌ வளர்‌ 
க்கும்‌ நாளில்‌ - பெரிய பயிரை வளர்க்கும்‌ காலையில்‌. 

சுந்தரேசபாதசேச.ரன்‌ என்னும்‌ தன்பெயர்ச்‌ சா.ரணச்சதோன்ற நின்றானென்‌ 
பார்‌ சுந்தசேசபாதசேகரனார்‌ தென்னன்்‌கூடலடிகளுச்கன்பனா9 யெனவும்‌, அன்ப 
ர்கள்‌ மக்களுயிர்க்குறுதிபயக்கும்‌ அ௮றத்தினின்‌௮ஞ்‌ சிறிதிந்தவறார்‌ என்பதுதோன்ற 
ச்‌ குடிசளைவருத்தும்‌ தனது பகசைவரரஇய கு.றுநிலமன்னர்‌ என்னும்‌ தியரை முன்ன 
ர்க்களைர்தான்‌ என்பார்‌ வெங்கோற்குறும்பெலுங்‌ சளைசடீர்த்து எனவும்‌, ஏனைப்‌ ப 
சைகளையுமொழித்துச்‌ குடிகளை யோம்பினானென்பார்‌ வான்பயிர்‌ வளர்க்குநாளில்‌ 
எனவுக்கூறினார்‌. “£ மாநிலங்கரவலனாவான்‌ மன்னுயிர்காக்குங்காலை - தானதறுச்சி 
டையூ தன்னாற்றன்பரிசனத்தால்‌-ஊனமிகுபசைத்திறத்தாற்‌ கள்கராலுயிர்தம்மா 
ல்‌ - ஆனபயமைச்துர்‌£ர்த்‌ தறஸ்காப்பானல்‌ னே ” எனவரும்‌ ஏதுவாதுனர்க, (௪) 


பத்துமான்றட்ந்தேர்‌நூறுபனைக்கைமா மூற்றுப்பத்துத்‌ க்‌ 
தத்துமானயுதமள்ளர்தானையிவவளவேயீட் டி, 


சோழனைமடுவில்வீட்டி யபட லம்‌. ௨௪௪௭ 


யித்துணைக்கேற்பகல்சியெஞ்சியபொருள்சளெல்லாஞ்‌ 
சித்தருவானகூடற்வெனுக்கேசெலுத்‌ துமன்னோ, 

(இ-ள்‌.) மான்‌ தடம்‌ தேர்‌ பத்து - குதிரைதட்டிய தெர்பத்தும்‌, பனை கை 
மா நூறு - பனைபோன்ற ததிக்கையையுடைய யானை நூறும்‌, தத்து மான்‌ நூற்றுப்‌ 
பத்து - தரண்டிச்செல்லும்‌ குதிரைகள்‌ ஆயிரமும்‌, மள்ளர்‌ அயுதம்‌-காலாட்கள்‌ பதி 
னாயிரம்பேரும்‌, இவ்வளவே தானை ஈட்டி-இவ்வளவாகவே சேனைகளைச்‌ சேகரித்து, 
இத்துணைச்கு ஏற்ப சல்‌9-இவ்வளவுக்குப்‌ பொருந்தப்‌ பொருளுதவி, எஞ்சிய பெ 
ருள்கள்‌ எல்லாம்‌ - சேடமான எல்லாப்பொருள்களையும்‌, த்து உருவான கூடல்‌ 
சிவனுக்கே - அறிவே தஇிருவுருவமான ர இருமுனை சோமசந்தரக்கட 
வுள்‌ திருப்பணிக்கே, செலுத்தும்‌ - செல ய்து வருவானாயினான்‌. 

ரதகசதுரசபதாதிகள்‌ போரில்‌ அரசனைச்‌ குழ்ம்துறிற்றற்கும்‌, அரசன்‌ வரு 
இன்றானென்பகதை யுணர்த்தும்‌ ஓரறிகுறிக்குமேயன்றி வெற்றிகொடுப்பதற்கன்‌ெெற 
னக்‌ கருதினானென்பார்‌ பத்துமான்றடந்தேர்‌. நூறு பனைக்கைமாறூற்றுப்பத்துத்‌ - 
தத்திமானயுதமள்ளர்‌ தரனையிவ்வளவேயிீட்டி யெனவும்‌, வெற்திவாய்ப்பதுதெய்வ 
சகாயத்தாலெனச்கருதினானென்பார்‌. எஞ்சியபொருள்களெல்லரம்‌ - சித்‌ தருவான 
கூடற்சிவனுக்கேசெலுத்தும்‌ எனவுல்கூறினார்‌. (௫) 

கணடி கைமகுடமாதிக்கலனிரைகுயன அக தங்கண்‌ 
மண்டலமிடறுஞ்சென்னிக்கோபுரமாடமாதி 
யெண்டிசையிருள்கால்‌€ீப்பவெரிமணியிழைத்துவேயக்துக்‌ 
இண்டி.ஐீலுடையானின்ன இருப்பணிபிறவுஞ்செய்தான்‌, 

(இ-ள்‌.) சண்டிகை மகுடம்‌ ஆதி கலன்‌ நிரை குயின்றும்‌ - கண்டிகை கிரீட 
முதலிய ஆபாணபரச்தஇகளைச்‌ செய்தும்‌, இங்கள்‌ மண்டிலம்‌ இடறும்‌ சென்னி கோ 
புரம்‌ மாடம்‌ ஆதி - சந்திரமண்டி.லத்தை யமிடதியோம்கிய சிகரத்தையுடைய கோபு 
ரமும்‌ இருமாளிகையு முதலியனவற்றை, எண்‌ இசை இருள்‌ கால்‌ சீப்ப - எட்டுத்தி 
சையிலுமுள்ள இருளைத்‌ தமது ஒளியாகிய காலாற்‌த்‌தக்கெடுக்க, எரிமணி இழை 
த்து வேய்ந்தும்‌ - செறாப்புப்போல ஒளிவீசும்‌ மாணிச்கமிழைத்து ௮லக்கரித்தும்‌, 
இண்‌ திறல்‌ உடையான்‌ - வன்மையையுடைய சுந்தரேோசபாதசேகர பாண்டியன்‌, 
இன்ன திருப்பணி - இவைபோன்ற திருப்பணிகளையும்‌, பிறவும்‌ - இவையொழிந்த 
எவற்றையும்‌, செய்தான்‌ - செய்து வச்தனன்‌, 

பிற என்ற த நித்த நைமித்திய முதலிய கடன்களை. (௬) 

கல்‌ லுமாறகன்றமார்பன்கருவியின்‌ சறுமைகோக்கி 

மல்லுமாருததிண்டோள்வளவர்கோனொருவன்காலிற்‌ 

செல்லுமாயிரம்பரிக்கோர்சேவகனென்போன்றானே 

வெல்‌ லுமாறெண்ணிவஞ்சிவேய்க்தகொண்டெழும்‌தபோந்தான்‌. 

, (இஃள்‌.) கல்லும்‌ மாறு அகன்ற மார்பன்‌ - மலையும்‌ பகையொழிர்து நட்புக்‌ 

கொள்ளும்‌ மார்பையுடைய சுந்தரேசபாதசேகர பாண்டியலுடைய, கருவியின்‌ சிறு 
மை ரேசக்டி - சேனையின்‌ சிறுமையைப்பார்த்து, மல்லு மாறாத இண்‌ தோள்‌ - மற்‌ 
செழிலினீங்காத இண்ணிய தோள்களைஙுடைய, வளவர்கோன்‌ ஒருவன்‌ - சோழ 
ஜொருவன்‌, காலில்‌ செல்லும்‌ ஆயிரம்‌ பரிக்கு ஒர்‌ சேவகன்‌ என்போன்‌ - காற்றைப்‌ 
பேரல விரைந்த செல்றும்‌ ஆயிரங்‌ குதிரைகீரர்களுச்கு ஒரு குதிரை வீரனென்று 
சொல்லப்படுவான்‌, தானே வெல்லும்‌ ஆ௮ எண்ணி - அவனே யப்பாண்டியனை 


௨௪௮ திருவிளைபாட ற்புராணம்‌ 


வெல்லும்‌ வசையைச்கருதி, வஞ்சி வேய்ச்துகொண்டு - அகத! எழு 
கீத போனான்‌ - பேரர்க்கெழுர்து சென்றனன்‌, 

ஆயிரங்குதிசைவீரர்களைத்‌ தாரனொருவனாகவேரின்று கொல்லும்‌ வீரனாதலால்‌ 
ஆ.பிரம்‌ பரிக்கோர்‌ சேவகன்‌ எனவும்‌, ஏனையரசர்சள்‌ துணையின்றித்‌ சானொருவனே 
வெல்லக்‌ கருநினனாதலால்‌ தானேவெல்லுமாறெண்ணி யெனவும்‌, பகைவர்மேற்‌ 
போர்க்குச்‌ செல்வதற்கு ஓரறிகுறியாசலால்‌ வஞ்டிவேய்ர்து எனவும்‌ கூறினார்‌. 
“ வட்கார்மேற்செல்லுதல்‌ வஞ்சியாம்‌ ”' என்பதனால்‌ உணர்ச்‌. (எ) 

ற்ப க ன்ன த்க்‌ வல்லவ 
செல்வதுபோலக்கன்னி திம்புனனாடுரோக்கி 

i ்‌ . . 
மல்வ்ரையாததே்‌ தட அறத பகம்‌ 
கல்வரிசிலையான்முன்போய்க்கைதவன்ருழ்ர்‌து கூறும்‌, 

(இ-ள்‌.) பல்வகை - பலவகைப்பட்ட, கருவி ஈட்டப்‌ படையொடும்‌ - ஆயுத 
ஜ்களையேந்திய சேனாகூட்டத்தோடும்‌, பரவை சீறி செல்வதுபோல - கடல்‌ கொதி 
தீதுப்‌ புடை பெயர்ந்து வருதல்போல, தீம்புனல்‌ கன்னி காடு கேரச்கி - இனிய மர்‌ 
சூழ்ச்த பரண்டிநாட்டை. யெதிர்ரோக்‌டி, வசையாத மல்‌ தோளான்‌ வரவு அறிர்து - 
அளவறுத்தற்சரிய மற்போர்‌ மிச்ச தோளையுடைய சேரழன அ வருனகையையதிர் து, 
கைதவன்‌ எழுந்து - பாண்டியன்‌ (சிம்மாசனத்தினின்று) எழுர்து, மேருக்கல்‌ வரி 
இலையான்‌ முன்போய்‌ - மேருமலையாயெ கட்டமைசர்த வில்லையேர்திய சோமசர்த 
மக்சடவுள்முன்‌ சென்று, தாழ்ந்து கூறும்‌ - வணங்கிக்‌ கூறுவான்‌. 

இருபெயரொட்டுப்‌ பண்புத்தெொகையாகக்கொண்டு கருவியரயெ படையெ 
னப்‌ பொருள்சொள்ளலும்‌ ஒன்௮, (௮) 

பொன்னதுவனையவேணிப்புனிதவிப்பூமிகேமி 
யுன்னதுவலத்தினாலேயருட்டுமென்வலத்தைகோக்கான்‌ 
றன்ன துவலத்தினாலென்றானை யின்சிறுமைகோக்கி 
யென்ன அதேயங்கெரள்வானெண்ணினான்போலுமன்னே,. 

(இ-ள்‌.) பொன்‌ அனைய வேணி புனித - பொன்னையொத்ச சடாமுடி யையு 
டைய புனிதனே, இ பூமி-இப்பூமியில்‌, உன்னது வலத்தினால்‌ சேமி உருட்டும்‌ என்‌ 
வலத்தை நோக்கான்‌ - உன்னுடைய இருவருள்‌ வலத்தினால்‌ ஆச்கனொசக்கரத்தைச்‌ 
செலுத்தும்‌ எனது வன்மையைச்‌ சற்றும்‌ கோக்சாது, தன்னது வலத்தினால்‌ - தன 
த பெருஞ்சேனையின்‌ வன்மையால்‌, என்‌ தரனையின்‌ சிறுமை சோக - என்னுடை 
ய சேனையின்‌ சிறுமையைப்பார்த்‌ து, என்னது சேயம்‌ கொள்வான்‌ எண்ணினான்‌ 
போலும்‌ - என்னுடைய சாட்டைச்‌ கைக்கொள்ளச்‌ கருதினவன் போலும்‌. 

முன்னமே யுனது திருவருளைப்‌ போர்வர்தபொழு.து தணையென்௮ சருதி 
யொழுனேனென்பான்‌ சேமி உன்னத வலத்திஞலே யுருட்டுமென்‌ வலத்தையெ 
வும்‌, சேனைப்பெருக்கே தனக்கு வெற்திசருவதெனக்‌ கருதினானென்பான்‌ தன்ன்‌ 
து வலத்தினாலென்றானையின்‌ ஜெமைரோச்கி யென்னது செயல்கொள்வாளெண்‌ 
ணின்‌ எனவும்‌ கூறினான்‌. (௯) 

காவிரிசாடன்‌சேனைச்சடவிடையெரிபோன்‌ ண்டு 
மேவினனென்றுகூறிமீனவன்வேண்ட வானிற்‌ 
பூவிரிவாகைநீயேபுனையராம்பொருதுமென்னா 
காவிரியாகமாற்றராயசன்கூறக்கேட்டான்‌. 


சோழனைமடுவில்வீட்டியபட்லம்‌. . ௨௪௯ 


(இ-ள்‌.) காவிரி நாடன்‌ (இவவாறுகருதிய) சோழன்‌, சேனை கடல்‌ இடை. 
எரிபோல்‌ - தனத சேனையாயெ கடலிடத்து எழுந்த வடவைத்திப்போல, மூண்டு 
மேவினன்‌ என்று கூறி - கோபமூண்டு வர்தரனென்று சொல்லி, மீனவன்‌ வேண்ட- 
பாண்டியன்‌ குறையிரக்க, வானில்‌ - ஆகாயத்தில்‌, பூவிரி வாசை மீயே புனைய-பூக்‌ 
களலர்க்த வெற்றிமாலையை நீயே சூட, நாம்‌ பொருதும்‌ என்னா - சாம்‌ துணையாக 
வம்த போர்‌ செய்வோமென்று, நாயகன்‌ காவிரியாத மாற்றம்‌ கூற-சேசமசர்தரக்க 
டவுள்‌ அசரீரி கூறியருள, கேட்டான்‌ - ( சுர்தரேசபாதசேகரபாண்டியன்‌ ) கேட்‌ 
கனல 

போர்வட்‌தகாலையிற்‌ சிவபெருமான்‌ இருவருள்‌ துணையாய்‌ நிற்குமெனச்‌ ஏ 
டைப்பிடித்தொழமுளெவனாதலால்‌ பூவிரிவாகைநீயே புனைய நாம்‌ பொருதமென்னா. 
சசவிரியரத மாற்றசாயகன்‌ கூறக்‌ கேட்டான்‌ என்றார்‌. (௧0) 

எல்லியங்கமலச்செவ்வியெனமுகமலர்க்துகாத 
னல்லியங்கமலச்செக்சாளகக்கழீஇப்புறம்புபோக்து 
பல்லியந்துவைப்பத்தானைப்பரவையுட்பரிமாவூர்க்‌ து 
கொல்லியம்பொருப்பன்சேனைக்கடலெதிர்குறுகினானே. 

(இ-ள்‌.) எல்லி - விடியற்போதில்‌ (மலர்ர்த,) கமலம்‌ செவ்வி என - தாம 
ரையின்‌ பொலிவைப்போல, முகமலர்ம்‌த - முகமலர்ச்சியுற்று, நரதன்‌ ௮ல்லி ௮ம்‌ 
கமலம்‌ செம்‌ தாள - சோமசுர்தரக்கவுஞ்டைய அகவிதழையுடைய அழிய தாம 
ரைமலர்போன்ற செலட்த திருவடிகளை, அகம்‌ தழுவி புறம்புபோக்து - தனது மன 
தீதிற்பதித்‌ இப்‌ புறம்பேவடந்து, பல்‌ இயம்‌ துவைப்ப - பலவாத்தியங்களும்‌ ஒலிக்க, 
தானை பரவை உள்‌ பரிமா ஊர்ந்து - தனது சேனைப்பரப்பினடுவில்‌ குதிரையை நட 
த்தி, கொல்லி ௮ம்பொருப்பன்‌ சேனைக்கடல்‌ எதிர்‌ கு௮னொன்‌ - கொல்லிமலையையு 
டைய சோழனது சேனாசமுத்திரத்தினெதிரே (போர்க்கு; வந்தனன்‌. 

௮சரீரியால்‌ வெற்றி தனக்கேயெனத்‌ தணிர்தனனாதலால்‌ கொல்லியம்பொ 
ருப்பன்‌ சேனைக்கடலெதிர்குறுனொன்‌ என்றார்‌. இறதியிலு முதலிலும்‌ நின்ற ஏம்‌ 
சாரியையிடைச்சொல்‌. (௧௧) 

பண்ணுதலிசைவண்டார்க்கும்பசுக்தொடைச்செழியன்றான 
யெண்ணு தலிலவாஞ்சென்னியிரும்படைக்கடனேராமாய 
சண்ணுதலெனப்போய்ப்பொன்னிகாடவன்றமர்கட்கெல்லாக்‌ 
கண்ணுதலருளாலங்கேரர்கடலெனத்தோன்திற்றம்மா, 

(இ-ள்‌.) பண்‌ நுதல்‌ இசை வண்டு ஆர்க்கும்‌ - பண்ணோடமைந்த இசையை 
வண்டுகள்‌ பாடும்‌, பசர்தொடை செழியன்‌ தானை - வாடுதலில்லாத வேப்பமலர்மா 
லையையணிந்த பரண்டியனுடைய சேனையானது, எண்ணுதல்‌ இலவாம்‌ சென்னி 
இரும்படை கடல்‌ நேர்‌ - கணக்டல்லாதனவாகிய சோழனுடைய பெரிய சேனையா 
இய கடலுக்கு நேரே, ஆறு ஆய்‌ ஈண்ணுதல்‌ என போய்‌-ஒராறுசெல்லுதல்போலச்‌ 
சென்று, பொன்னி சாடவன்‌ தமர்கட்கு எல்லரம்‌ - சோழலுடைய சேனைகளுச்செ 
ல்லாம்‌, கண்ணுதல்‌ அருளால்‌ - சோமசந்தரச்கடவுளின்‌ இருவருளால்‌, அங்கு ஓர்‌ 
கடல்‌ என தோன்றிற்று - அவ்விடத்தில்‌ ஓர்‌ பெருல்கடல்‌ வச்ததுபோலப்‌ புலப்‌ 
பட்டது. 

எெபெருமான்‌ இருவருளால்‌ ஒரு சிறு துரும்பும்‌ பிரமன்‌ முதலியோராயுத 
தீதிற்கு ஒல்காதிருக்கில்‌ அளவித்சிறிய சேனை பெரிய சேனைக்குப்‌ பெமிதாகப்புலப்‌ 

௩௨ 


௨௫0 திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


படல்‌ ஓர்‌ வியப்பன்றென்பார்‌ கண்ணுதலருளா லங்கோர்‌ கடலெனத்‌ தோனதிற்று 
என வாளா கூறினார்‌, (௧௨) 
கட்லெனவராமாவூர்க்‌ துகை தவன்சேனைமுன்போ 
ய்டலணிமேருக்கோட்டியாலவாய்கெடுசாண்பூட்டி. 
மடலவிழ்‌ அழாய்க்கோனாட்‌ டிவாயெரிபுரத்திலூட்டி 
மிடலணிகூடற்கோமான்‌ வேடருவாகிரின்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) அடல்‌ அணி மேருகோட்டி - வலிமைமிச்ச மகமேருவை வில்லா 
கவளைத்து, ஆலவாய்‌ நெடுசாண்‌ பூட்டி - வாசயொயெ தெடுசாணேறிட்‌, மடல்‌ 
அகிழ்‌ அழாய்‌ சோல்‌ சாட்டி - இதழவிழ்ச்த அழாய்மாலையையணிந்த இருமாலாஇ 
ய அம்பினை யேறிட்டு, வாய்‌ எரி புரத்தில்‌ ஊட்டி - அந்த அம்பின்‌ வாயிலுள்ள இக்‌ 
கடவுளைத்‌ திரிபுரத்திற்கொளுலி, மீடல்‌ ௮ணி கூடல்‌ கோமான்‌ - வெற்றிபூண்ட ம 
தஅசையிலெழுர்தருளிய சோமசந்தரக்கடவுள்‌, வேடு உரு 9 - வேட்டுவத்‌ திருவுரு 
வங்கொண்டு, கடல்‌ என வருமா ஊர்ம்து - புடைபெயர்ச்த கடல்போல விரைந்து 
செல்லுங்‌ குதிரையைச்செலுத்தி, கைதவன்‌ சேனை முன்‌ போய்‌ நின்றான்‌ - பாண்டி 
யன்‌ சேனையின்‌ முன்னணியிற்‌ சென்ற நினறருளினார்‌. 

வெற்றிகொள்ளுதலில்‌ வலியர்‌ என்பார்‌ மேருக்கோட்டி ஆலவாய்‌ மாண்பூட்‌ 
டித்திழாய்க்கோனாட்டி வாயெரிபுரத்திலூட்டியென வும்‌, அவரே யிங்கும்‌ வெல்லக்‌ 
கருதினர்‌ என்பார்‌ வேடுருவா௫ரின்றான்‌ எனவுங்கூ தினார்‌. ஆலவாய்‌ விடத்தையுடை 
ய வாயையுடையதென நிற்றலால்‌ உருபும்‌ பயனுர்தொக்க இரண்டாம்வேற்றுமைத்‌ 
தொகைகிலைக்களத்அப்புறத்துப்பிறர்த ௮ன்மொழித்‌ தொகைநிலைத்தொடர்‌. கழா 
ய்க்கோல்‌ என்றது திருமால்மேல்‌ நிற்றலால்‌ முன்மொழியிற்‌ பொருணிலையல்‌.(௧௩) 

கங்குல்வாய்த்திங்கள்‌ போலக்கரதணிதந்தத்தோடிய்‌ 
கங்குல்வாய்முளைத்தமீன்போற்கதிர்முத்தவடமுங்குஞ்சிக்‌ 
கங்குல்வாய்ச்சிலைபோல்வெட்சிச்கண்ணிரசூழ்கலாபச்சூட்டுங்‌ 
கங்குல்வாய்‌கழிக்குக்தர்‌ தக்கடகமுமின்னுக்கால. 

(இ-ள்‌.) கங்குல்‌ வாய்‌ தங்கள்போல - இரவில்‌ நிலவிய சந்திரனைப்போல 
விளங்கும்‌, காது அணி தர்தம்‌ தோடு உம்‌-காதிலணிர்த தந்தத்தாலாயெ தோடும்‌, 
கல்குல்‌ வாய்‌ முளைத்த மீன்போல்‌ - இராப்போதில்‌ முளைத்த ஈட்சத்திரத்தைப்போ 
ல, கதிர்‌ முத்த வடமும்‌ - விளங்கு முத்தமாலையும்‌, குஞ்சி கங்குல்‌ வாய்‌ - கையா 
இய இரவில்‌, லெபோல்‌ - (எழுந்த) இர்திரதனுசுபோல, வெட்டி கண்ணி சூழ்‌ கலா 
பம்‌ சூட்டும்‌ - வெட்மொலைகுழ்ந்த மயிலிறகணிர்த உச்சிச்சொண்டையும்‌, கங்குல்‌ 
வாய்‌ ழிக்கும்‌ மின்னு - இருட்போதைக்திழித்து விளங்கும்‌ மின்னல்போல, தந்த 
க்கடகமும்‌ - தம்தத்தாலாயெ கடகமும்‌, கரல - ஒளிவீச. ன்‌ 

திருவுருவம்‌ இருள்போல மிக்க கருநிறம்‌ வாய்ந்திருத்சலால்‌ சாதணிதம்தத்‌ 
தோடு இங்கள்போல வெனவும்‌, முத்தவட மீன்போலெனவும்‌, வெட்டுமாலை சூழ்ச்‌ 
த மயிலிறகணிர்த உச்சிக்கொண்டை சிலைபோலெனவும்‌, தர்தச்கடகம்‌ மின்னல்‌ 
போலெனவும்‌ ஏது உவமையணிபடக்‌ கூறினார்‌, (ச) 

அண்டத்தாரமரர்சாமமன்றுதொட்டடையத்தோற்று 
கண்டத்தாமிருளேயெலங்குல்கலக்தெனக்கணச்தமேனி 
கொண்ட்த்தாராரினாற்கோர்கூற்றெனக்கொல்வேலேக்திச்‌ 
சண்டத்தியென்னரின்றான்காவிரிச்தலைவன்காணா. . 


சோழனைமடுவில்வீட்டியுபடலம்‌. ௨௫௧ 


(இ-ள்‌.) அண்டத்து ஆர்‌ அமரர்‌ - விண்ணுலடில்‌ வரிக்கும்‌ தேவர்கள்‌, நாம 
ம்‌ அன்றுதொட்டு அடைய - அச்சத்தை (விடமுண்டருவிய) கரலக்தொட்டடைய, 
தோற்று கண்டத்த! ஆர்‌ இருளே-தோற்றியருளிய ஸ்ரீகண்டத்தில்‌ நிறைந்த விடவி 
ரூளே, எங்கும்‌ கலம்சால்‌ என்ன - எவ்விடத்துங்‌ கலந்தாற்போல, சறுத்த மேனி 
சொண்டு ்‌ கறுத்து திருமேனியைக்கொண்டு, அதார்‌ ஆரினாற்கு - அர்த ஆத்திமாலை 
யையணிர்த சோழனுக்கு, ஒர்‌ கூற்று என்ன - ஒரு யமனைப்போல, சொல்‌ வேல்‌ 
ஏந்தி - சொல்லும்‌ வேஃயேர்தி, சண்டத்‌த என்ன நின்றான்‌ - வடவைத்நீப்போல 
நின்றருளினர்‌, சரவிரித்தலைவன்‌ காணா - (அதனை) சோழன்கண்‌டு, 

சிவபெருமானாரைத்‌ தம்மிலொருவராசக்கருதி யிறுமாக்திருக்ச பிரமன்‌ முத 
லிய தேவர்கள்‌ விடம்தோன்றிய பொழுதஞ்சி யடைக்தசாலையில்‌ அதனை யுண்டரா 
ளி யச்சாள்‌ முதலவர்க்குத்‌ தம்மிடத்தச்சக்தோன்ற விஷீத்தைச்‌ கண்டத்தில்‌ நிறுத்‌ 
திய முதல்வனென்பார்‌ அண்டத்தரரமரர்‌ காமமன்று சொட்டடையத்தோற்று 
கண்டத்தார்‌ என்றார்‌. (௧௫) 
சீறியரயிரம்பரிக்கோர்சேவகன்வந்தேனென்னுக்‌ 
கூமினனெதிர்த்தான்வெள்‌ ளிக்குன்றவன்பத்து நாறு 
மாறிலாப்பரிக்குமட்டோர்வயவனீயன்றோவெண்ணி 
லீறிலாப்பரிக்குமொற்றைச்சே வகன்யானேயென்றான்‌, 


(இ-ள்‌,) சிதி - கோபித்து, ஆயிரம்‌ பரிக்கு ஓர்‌ சேவகன்‌ வந்தேன்‌ என்னா - 
ஆயிரல்குதிரைகளுக்கு ஒரு சேவகன்‌ வந்தேனென்௮, கூறினான்‌ எதிர்த்தான்‌-செ 
ல்லிச்‌ சோழனெதிர்த்தான்‌, வெள்ளிக்குன்றவன்‌ - வெள்ளிமலையையுடைய சிவபெ 
ருமானார்‌, நீ மாறு இல்லாத பத்துநூறு பரிக்குமட்டு ஒர்‌ வயவன அன்றோ -நீப 
கைமையில்லாத ஆயிரங்குதிரைகளுக்குமட்டும ஒரு வீரனல்லவா, எண்‌இல்‌ ஈ௮ 
இல்லாத பரிக்கு உம்‌ - கணக்கில்லாத தமது வன்மைசருக்கு ஓர்‌ முடிவில்லாத குதி 
ரைகளுக்கும்‌, யானே ஒற்றைச்‌ சேவசன்‌ என்றான்‌.5ரனே யொரு சேவக னென்று 
கூறினார்‌, 

நீ ஆயிரம்பரிச்சோர்‌ சேவகனென்றிறுமார்தரய்‌ யானோ எண்ணில்லாத குதி 
ஜாலீராகளை வெல்லவல்ல ஒரு வீரனெனத்‌ தம்மைச்‌ சிவபெருமானார்‌ புகழ்ம்தி கூறி 
னமையால்‌ செடுமொழிவஞ்சதெதுறை. கூறினான்‌ முற்றெச்சம்‌. (௧௬) 

என்றசொல்லிடியேறென்னவிருசெவிதொளைப்பக்கேட்டு 
நின்றவனெதிரேமின்னுநீட்டிச்சென்மேகமபோலச்‌ 
சென்‌ றுவேல்வலட்திரித்துச்செயிர்த்தனனயீர்த்துச்‌சிற 
வன்றிறனூற்றுப்பத்‌ துவயப்பரிக்சொருவனஞ்சா, 

(இ-ள்‌.) என்ற சொல்‌ - என்று வேடுருவாய்வந்த சிவபெருமானார்‌ கூறியரு 
ளிய சொல்‌, இடியே௮ என்ன - இடி.யேற்தினொவியைப்போல, இருசெவி தொளை 
ப்ப சேட்டு மின்றவன்‌ எதிரே - தனது இரண்டு செலிகளூர்‌ தொனைபடக்கேட்டுநின்‌ 
ஐ சோழனெதிரே, மின்னு நீட்டி செல்‌ மேசம்போல சென்று - மின்னலைவீசிச்செ 
ல்ல மேசம்போலச்சென்ற, வேல்வலம்‌ திரித்து செயிர்த்தனன்‌ - வேலை வலப்பாற்‌ 
றிரித்‌ தச்‌ சோபித்த, அயிர்த்து ற - மாறுபட்டுச்றே, வன்‌ திறல்‌ நூற்றுப்பத்து வ 
யப்பரிச்கு ஒருவன்‌ அஞ்சா - அன்மையையும்‌ வெற்றியையுமுடைய ஆயிரக்குநிரை 
களுச்கு ஒருவனாிய சோழன்‌ ௮௫9, 


௨௫௨ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


மூன்னர்க்கூறிய சொல்லாலஞ்சித்‌ தன்னை மறம்‌ தின்ற, சோழலுக்கெதிரெ 
மின்னல்போல வேலைத்திரிக்க அதனாற்‌ கட்புலனுஙக்கலங்கப்‌ பின்னிட்டான்‌ என்‌ 
பார்‌ தூற்றுப்பத்து வயப்பரிச்கொருவனஞ்சா என்றார்‌. (௪௭) 

யாமினியிக்தவேலாலிறப்பதற்கையயில்லை 
யரமெனவகன்றான்மாவோடாயிரம்பரிக்கோர்மள்ளன்‌ 
காமனைவெகுண்டவேடன்மறைகந்தனன்கங்குற்சோதி 
மாமகன துகண்டோடும்வளவனைத்துரக்‌ துசென்முன்‌, 

(இஃள்‌.) இனி யாம்‌ இர்த வேலால்‌ இறப்பதற்கு ஐயம்‌ இல்லை யாம்‌ என்ன... 
இனிகாமிர்த வேலினாற்சாதற்குச்‌ சந்தேகமில்லையாமென்று, ஆயிரம்‌ பரிக்கு ஓர்‌ ம 
ள்ளன்‌ மாவோடு ௮சன்ரான்‌-.தயிரங்குதிரைகளுச்கு ஒரு வீரனாகிய சோழன்‌ புறங்‌ 
சொடுத்து ஓடினான்‌, காமனை வெகுணட வேடன்‌ மறைந்தனன்‌ - மன்மதனையெரித்‌ 
தருளிய வேடுருக்கொண்டுவர்த சிவபெருமானார்‌ மறைகதருளினர்‌, கங்குல்‌ சோதி 
மாமகன்‌ அது சண்டு-இரவில்‌ விளங்கும்‌ சர்திரன்‌ மரபிற்றோன்றிய சுந்தரேசபாத 
சேகரபசண்டி.யன்‌ பார்த்தி, ஒடும்‌ வளவனை அரர்து சென்றான்‌ - புறங்காட்டியோ 
டும்‌ ௮ச்சோழனைத்‌ துரத்திப்போயிஞன்‌ . 

வெற்றி பாண்டியன்‌ வசத்ததாதலால்‌ காமனை வெகுண்ட வேடன்‌ மறைர்த 
னன்‌ எனவும்‌, ஒடுறெவன்‌ துரத்துவோனுச்‌ கெளியனாதலால்‌ சங்குற்சோதி மாமக 
ன்‌ வளவனைத்‌ அரம்‌துசென்றான்‌ எனவும்‌ கூறினார்‌. (௧௮) 

துரந்திடுமளவிலோடுஞ்சோழலுந்திரும்பிகோக்கக்‌ 
கருக்‌ தடங்கண்ணிபாகங்கரர்‌ தவேடுவனைக்காணான்‌ 
வருக்‌.துயரச்சக்‌தீர்க்தான்மதுரையினளவும்பற்றிப்‌ 

புக்‌ தரற்புறங்கண்டானைப்புறங்கண்டுமுடுக்கப்போனான்‌. 

(இ-ள்‌.) அரர்திடும்‌ அளவில்‌ ஒடும்‌ சோழலும்‌ திரும்பி ரோச்சி-பாண்டியன்‌ 
த.ரத்துங்காலத்தில்‌ புறக்காட்டியோடும்‌ சோழனும்‌ திரும்பிப்பார்ச்‌. து, கரும்தடம்‌ 
சண்ணிபாகம்‌ கரச்த வேடுவனை சாணான்‌ - கரிய பரர்த கண்களையுடைய உமாதே 
வியின்‌ பாசத்தை மறைத்துவந்த வேடுவ மூர்த்தியைக்‌ காணாமையால்‌, வரும்‌ 
துயர்‌ ௮ச்சம்‌ நிர்ந்தான்‌ - வந்த துன்பமும்‌ பயமு நீல்‌, மதுரையின்‌ ௮ள 
வும்பற்றி - மதுரையினெல்லைசாறும்பற்றி, பு.ரர்தரன்‌ புறங்கண்டானை புறம்‌ ச 
ண்டு முடுக்கி போனான்‌-இர்திரனைப்‌ புறங்சண்ட பாண்டியனை முதுகுகண்டு விரை 
ந்து அரத்திப்போயினான்‌ . 

ஓடிய சோழன்‌ தன்னுயிர்க்கு உய்திவர்தசோ இன்றோ எனப்பார்த்தான்‌ 
என்பார்‌ சோழனும்‌ திரும்பி சோச்சயெனவும்‌, வேடவமூர்த்தியாய்வந்த பெராமா 
ஓரசைச்‌ சாணாமையால்‌ இழசர்த வீரம்‌ வர்‌ தசென்பார்‌ துயரச்சர்‌ தீர்த்தான்‌ புழங்க 
ண்டு முக்பப்போனான்‌ எனவுங்கூறிஞர்‌. (௧௯) 

காலொன்றுமுடுச்சப்பட்டகனலொன்றுஈடந்தாலொத்து 
வேலொன்றுதடக்கைதேரிவேர்‌ தனான்முடுக்குண்டோடுஞ்‌ 
சேலொன்றுகொடியினன்றன்செழுஈகர்விலாந்‌ துசெல்வான்‌ 
மாலொன்றுகளிழ்தினாங்கோர்மதுமலர்க்டெக்கில்வீழ்ச்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) சால்‌ ஒன்று முச்சப்பட்ட - சாற்றொன்றினால்‌ விசைர்து மூட்ட்ப்‌ 

பட்ட, கனல்‌ ஒன்று ஈடர்தால்‌ ஒத்து-செருப்பொன்று விலார்து ஈடர்சாலொத்து, 


சோழனைமடுவில்வீட்டி யபடலம்‌. ௨௫௩ 


வேல்‌ ஒன்ற தடம்‌ கை நேரி வேந்தனால்‌ - வேலையேந்திய நீண்ட கையையுடைய 
சோழனால்‌, முடுக்குண்டு ஒடும்‌ சேல்‌ ஒன்று கொடியினான்‌ - தரத்தப்பட்டுப்‌ புறங்‌ 
காட்டியோடுல்‌ சயற்கொடி,யையுடைய பாண்டியன்‌, தன்‌ செழுககர்‌ விரைர்து செ 
ல்வான்‌ - தனது வளமிக்க மதுரையில்‌ விரைந்து செல்லுறெவள்‌, மரல்‌ ஒன்று களி 
ற்நின்‌ - மதமயச்சத்தையுடைய யானை வீழ்த்ததுபோல, ஆங்கு ஓர்‌ மதுமலர்‌ டெங்‌ 
இல்‌ வீழ்ந்தான்‌ - மதுரைத்திருரகரிலுள்ள ஒப்பில்லாத தேன்‌ இந்துந்‌ தாமரைமலர்‌ 
ந்த அகழியில்‌ விழுக்தான்‌, 
அச்சமிகுதியா லணர்வழிர்தநிருத்தலின்‌ மாலொன்று களிற்றின்‌ எனவும்‌, 
அகழியில்‌ பாண்டியன்‌ விமுந்தது வெபெருமானார்‌ திருவருளாதலின்‌ மதுமலர்க்இட 
ங்கில்‌ வீழந்தான்‌ எனவும்‌ கூறினார்‌. (௨௦) 
மீனவன்மதுரைமூதூர்மேற்றிசைக்கெம்கில்வீழ 
மரனவெம்புரவியோடும்வளவனும்வீழ்ந்தான்கூடற்‌ 
கோனவனருளால்வானோர்குரைகடல்கடையத்தோன்று 
மானையினெழுக்தான்றென்னன்கோழிவேக்தாழ்க்‌ துபோனான்‌. 
(இ-ள்‌.) மீனவன்‌ மதுரை மூதுஊர்‌ மேல்‌ திசை இடல்கல்‌ வீழ - பாண்டிய 
ன்‌ மதுரையென்னுர்‌ தொன்றுதொட்டுள்ள திருஈகரத்தின்‌ மேற்றிசையிலுள்ள ௮௪ 
ழியில்‌ விழ, மானம்‌ வெம்புரவி யோடும்‌ வளவனும்‌ வீழ்ந்தான்‌ - மானச்தையுடைய 
கொடிய குதிசையோடும்‌ சோழனும்‌ அர்த அகழியில்‌ வீழ்ந்தனன்‌, கூடல்‌ கோனவ 
ன்‌ அருளரல்‌-அம்ம துரையிலெழுர்தருளிய சோமசந்தரக்கடவுளருளினால்‌, வானோர்‌- 
தேவர்கள்‌, குரை கடல்‌ கடைய தோன்றும்‌ ஆனையின்‌ - ஒலிக்கும்‌ கடலைக்‌ கடையத்‌ 
தோன்றிய வெள்ளையானையைப்போல, தென்னன்‌ எழுந்தான்‌ - பாண்டியனெழும்‌ 
தனன்‌, கோழி வேந்து ஆழ்ர்து போனான்‌ - உறையூர்க்கரசனாயெ சோழன்‌ அவவ 
கழியி லாழ்ந் திறந்தான்‌. 
வீராவேசத்தாலுயிர்க்தெதியும்‌ ரோக்கரனாயினான்‌ என்பார்‌ வளவனும்‌ வீழ்‌ 
ந்தான்‌ எனவும்‌, பாண்டியனுக்கு வெற்றிகூட்டுதல்‌ பெருமானார்‌ கடன என்பார்‌ 
தென்னனெழுக்தான்‌, கோழிவேர்தாழ்ச்‌ துபோனான்‌ எனவுங்கூறினார்‌, மானம்‌ தன்‌ 
னிலையிற்றாழாதுரிற்றலும்‌, தாழ்வுவந்தவிடத்த உயிர்விடுதலுமாம்‌, (௨௧) 
எழு£ரடியாசிரியவிருத்தம்‌. 
பிலத்தளவாழ்ச்தகடிமலர்க்ங்இற்பெருந்தகையவிக்‌ தவன்றுகில்பூண்‌ 
கலத்தறாம்பேழைபடைபரிமான்றேர்கரியெலாங்கவர்க்‌ துதண்பொருகைச்‌ 
தலத்தவன்றங்கணாயகரணியத்தக்கதூசணிசலனல்கி 
ஈலத்தகையவர்பேரருட்கடற்கன்‌ புகதியெனப்பெருகிவிற்றிருக்தரன்‌. 


(இஃ-ள்‌.) பிலத்து அளவு ஆழ்ந்த சடி.மலர்‌ இடங்லெ்‌ - பாதலத்தினசாவு ஆம்‌ 
ந்துள்ள வாசமிக்க தாமரைமலர்கள்‌ நெருங்கு அசுழியிலாழ்ர்தெழுர்த, பெரும்த 
கை - பாண்டியன்‌, அவிர்தவன்‌ அபில்‌ பூண்‌ - ஆழக்திறர்த சோழனுடைய தடையு 
ம்‌ பூணும்‌, கலத்து அரும்‌ பேழை படை பரிமான்‌ சேர்‌ கரி எல்லாம்‌ கவர்ர்து - ஆப 
ரணங்களை வைத்த பெறுதற்கரிய பெட்டியும்‌ சேனையும்‌ குதிரையும்‌ தேரும்‌ யானை 
யுமாகிய இவைகளையெல்லான்‌ கைக்கொண்டு, தண்‌ பொருளை தலத்தவன்‌-தண்ணிய 
தாமிரப்ர்ணி குழ்ச்த பாண்டிராட்டையுடைய அர்தச்‌ சர்தரேசபாதசேகரபாண்டிய 
ன்‌, தங்கள்‌ சாயகர்‌ அணிய தச்ச ௮௪ அணிகலன்‌ ஈல்‌இ-தங்சளிறைவரணியத்‌ தான்‌ 


௨௫௫ திருவிளையாட்ற்புசாணம்‌ 


்‌ 4 + ட ன்‌ ட s உ t ந்‌ 
கங்ர்சிக்ற்றுள்‌ தீச்ச்‌ ஆடையையும்‌ அச்னத்சளையுர்தர்‌௮, ஈலத்தசை யவர்‌ பே. 
னிருப்சடற்கு. அவ்விறைவரது பெரிய நஇருவருளென்றுங கடலிறுச்கு, அன்பு ஈ/ 
பென பெரு - சான்கொண்ட அன்பு ஈதியைப்பேர்ல உலட்டெகெச, வீறதிறார்த 
ன்‌ ௯ இச தாய முமதா சர, 
பாண்டியன்‌ என்றும்‌ சானீட்டும்‌ பொருள்களுள்‌ எஞ்யெதைச்‌ சோமகர்தர்‌ 
க்சடவுள்‌ திருப்பணிக்குச்‌ செலுததககருத்தை முட்டின்றி முடிச்‌ திவர்தானென்ப 
த தோனற அணியததகக தூசணிகலனல அருட்சடறசன்பு ரஇியெனப்பெரு9 
வீற்திருர்தான என்றார்‌. பெரு செயவெனெச்சத்திரிபு. (௨௨) 
சோழனைமடுவிலவிட்டியபடலம்‌ முற்றிற்று, 
ண்ட்‌ 


ஆகப்பாயிரம உள்படத்‌ இறாவிருததம்‌ - ௧௯0௭. 


முப்பத்தெட்டாவ்து 
உல வாக்கோட்டையருளியபடலம்‌. 


க 4-௩-5. மு 
எழுரடியரசிரியவிருததம்‌. 


மின்பனிக்கதிர்வேணிவரனவன்‌ மீனவன்றனைமரனவேன்‌ 
முனபனிககவலகதிரித்‌ தமுடுக்கிரேரியடுககலான்‌ 
பின்பனிககமலததடத்திறவிட்டவாறிதுபெருமைசா 
லன்பலுககுலவாதகேரட்டையளித்தவாறுகிளத வாம்‌, 

(இ-ள ) மின்பனி கதிர்‌ வேணி வானவன்‌ - மின்னலைப்போல ஒளிலீசு தனை 
புடைய விளஙகும்‌ சடாமுமியையுடைய சோமசுர்தரசசடவுஷ்‌, மீனவன்‌ தனை - 
பரணடியன்பொருடடு, மானம வேல்‌ - மானமிச்ச வேலினை, பனிச்ச முன்‌ வலம்‌ 
திரிதது முகெடி-ஈடிக்சமுற எதிரே வலப்பால்‌ திரிசதுத அத்தி, சேரி அடுச்சலான 
சேரிமலையையுடைய சோழன்‌, பினபணிகமலம்‌ தடத்.தி இறவிடட அன்‌ இ.௮-பின்பு 
குளிர்சத தாமரை ரெருங்கிய அகழியில்‌ வீழ்ச்திறச்சச்செய்தருவிய திருவிளையாடலி 
தி, பெருமைசால்‌ அன்பனுக்கு உலவாத கோட்டை அளித்த ௮௮ - பெருமைமிசச 
தீமது அன்பராகிய அடியார்க்கு மல்லார்ககு உல்வாச்சோட்டையருளிய திருவிளையா 
டை, ளெததுலாம்‌ - இனிச்‌ சொல்லுவாம்‌, 

மீனவன்றனையென சான்சலுருபு நிற்குமிடத்து இரண்டனுருபு நின்றது உரு 
| மயக்கம்‌ (க) 

கலிரிலைத்‌ துறை, 
பொடியார்க்குமேஜிப்புனிதர்க்குப்புனிதவேற் அன்‌ 
கொடியரர்க்குவேதக்குமிச்ணையான கூடற்‌ 
பழயரர்க்குஞ்சர்த்திப்பநியேருழவேர்ருண்ல்லா 
ன்(யார்க்குகல்லானறழத்திற்கும்புசழ்க்குசல்லரன்‌. , 

இன்‌), பொரி தர்ச்கும்‌ மேனி அனிதர்ச்கு “இருரிசோரர்க திருமேனி 
அவை மாசில்லாதசராரிய புனித எத தொடியார்ச்கு தரும ங்டயெழுதிய 


। 
| 
| 
| 


ப்‌ ஷங 1-4 உவர்‌ பசலை மரக டி க னப 


தப 
LOSS 
ge 


அடை. 


க ஷம ரா பனு ரு ௫.௪ சூடா ௭௯ சாம யாமம்‌ க 


உலவாக்கோட்டையருளியபடலம்‌. உடுடு 


சொடியையுடைய சோமசச்சரச்சடவுளுக்கு (உறையுளாடிய,) வேசச்குடுமிச்சூ 
இணையான கூடல்‌ - பிரபல௪ருதிக்கொத்ச மதுரையெனனும்‌, பட ஆர்க்கும்‌ சீர்த்தி 
பதி ஏர்‌ உழவோருள்‌ நல்லான்‌ - நிலவுலகைத்‌ தனவசமாக்குல்‌ £ர்ததி நிறைந்த ம 
அரையில்‌ வடிக்கும்‌ வேளாளர்‌ குலத்திற்றோன்‌ நிய ஈல்லொழுக்கமுடையவராரய்‌, 
அடியார்க்கு சல்லான்‌-சயனடியவர்க்கும்‌ ஈல்லவராயிருத்தால்‌ (அடியார்க்கு ஈல்லா 
ன ஏன்லும்‌ அப்பெயர்பூண்டு,) அறத்திற்கும்‌ புகழ்க்கும்‌ ஈல்லான்‌-புண்ணியத்திற்றா 
ம்‌ அவற்றால்‌ வரும்‌ சீர்த்திக்கும்‌ நல்லவராய்‌ ஒருவருள்ளார்‌, 

புனிதர்க்கு, புனிதவேற்றுக்கொடியார்க்கு என ஒருபொருண்மேல்வர்ச ப 
லபெயர்‌, இதணிறுஇயில்‌ பயனிலை எஞ்சிநின்றது. அடியார்ககு ஈல்லராலார்‌ அறத்‌ 
திற்‌ சிதிஅங்‌ குன்றாராதலாலும்‌ புகழ்தேடிவர்தடைய கிற்றலாலும்‌ அறத்திற்கும்‌ 
புகழ்ககு ஈல்லான்‌ என்றார்‌. (௨) 

அனையானறத்திற்கருள்போன்றவளான்றகற்பின்‌ 
மனையரண்மபின்வமுவா த தருமை 
யெனையாருகன்குமதிககவிருக்குமீரா 
டனையாள்பதிக்குக்கதிக்குத்தனிச்சார்புபோல்வாள்‌, 

(இ-ள்‌.) அனையான்‌ அறத்திற்கு அருள்போனறவள்‌- அந்த அடியார்க்கு ஈல்‌ 
லவர்‌ மேற்கொண்டொழுகும்‌ புண்ணியத்தை வளர்த்தற்கு ஓரருளையொத்த, ஆன்ற 
கற்பின்‌ மனையாள்‌-அமைகத சற்பினையுடைய மனைவி, மரபின வழுவரத தருமலைஃ 
தனத மரபிற்குரிய ஒழுச்கத்தினின்‌ அர்‌ தவறாத தருமசலையென்பவள்‌, ஏனையாரும்‌ 
ஈன்குமதிக்க இருக்கும்‌ மீராள்‌-(அவள்‌ ) தன்கணவனொழிஈத மற்றை யெவரும்‌ ஈன்‌ 
குமதித்தப்போற்ற மனையறத்தில்‌ வழுவா த நிற்குர்‌ தனமையுடையவளும, தன்னை 
ஆள்‌ பதிக்கு - தன்னைக்கொண்ட கணவ னடைதற்குரிய, கதிக்கு தனி சார்பு போ 
ல்வாள்‌ - வெகதிச்கு ஓப்பில்லாத ஒருபற்றக்கோடர யுள்ளவளுமாயிரும்தனள்‌, 

அறத்தை வளர்த்தற்கு அருளுடைமை இன்தியமையாச்‌ தெப்பினதாதலால்‌ 
தன்சணவன்சொண்ட வெபுண்ணிய்ததை வளர்ப்பவளென்பார்‌ அவள்‌ அனையானற 
தீதிற்கருள்போன்றவுள்‌ எனவும்‌, இல்லறத்திற்குரிய கடன்களைத்‌ தனத கணவன 
சொல்வழிரின்‌ அ முட்டின்றி முடி.ப்பவளென்பரர்‌ ஆன்ற கற்பின்‌ மனையாள்‌ எனவு 
ம்‌, தத்தம்‌ வருணாச்சிரம தன்மத்‌ துச்குரிய வொழுக்கத்தினின்றுஞ்‌ சிறிதுச்‌ தவரு சவ 
ளென்பார்‌ மரபின்‌ வழுவாத எனவும்‌, ௮ச்சாரணத்தால்வர்த பெயரினளென்பார்‌ த 
ருமரிலையெனவும்‌, தனது ஈற்குண ஈத்செய்சைகளால்‌ பலரும்புகழ மேம்பட்டவு 
ளென்பார்‌ எளையாரு ஈன்குமதிக்க விருச்குமிரசள்‌ எனவும்‌, இத்தன்மைப்பட்ட நற்‌ 
குணசற்செய்கைகளால்‌. தனது கணவன்‌ சதிசேர்தற்கு ஒர்‌ சோபானமாயிருப்பவ 
ளென்பார்‌ தனையாள்‌ பதிக்குக்‌ கதிக்குத்‌ தனிசார்பு போல்வாள்‌ என வுங்‌ கூறிஞர்‌, 

பல்லேருழவின்றெழில்பூண்பெயன்கள்கொள்வான்‌ 
வில்லேருழவன்கடன்தொண்டுமிகுந்தவெல்லாம்‌ 
இல்லேருழத்இிமடைச்செல்வமியற்றியேர்த 
அல்லே௮/சன்டனடியாரையருத்‌அகீரான்‌. 
( இள்‌. ) பஸ்‌ எர்‌ உழவின்‌ சொழில்‌ பூண்டு - பல ஏர்களாஅழுதொழில்பூண்‌ 
9, பவ்ன்சள்‌ கொள்வான்‌ - பெரும்பயனடைய முயலும்‌ அடியார்க்கு சல்லார்‌, வில்‌ 
ஏர்‌ உழவன்‌ கடன்‌ சொண்டு மிகுச்த எில்லீசம்‌ - வில்லாயெ எசால்‌ பசைப்புலத்சை 
யுழும்‌ அரசன்‌ சொள்றாம்‌ இறையிறுத்து, மிருர்ச எல்லாம்‌ - மிருந்த எல்ல்£ப்பொரு 


க்க ன வச்சி ல, சர்ர்ர்‌ கிரர்தினீபுதி்தச்‌ இரும்‌ சர 


ky , டைக்செல்வம்‌. இனத்து. "த்தன மய செல்வத்தைப்‌ பூாசமசெய்தேர்த, 
அல்‌ கத்‌ சடம்‌ சவாலை புக்க நீரான்‌ - விடம்பெர்ருர்திய ஸ்ரீசண்டத்தை 
யுடைய லெபெருமா னடிய௰வ்ஸா யுண்பிக்கும்‌ தன்மையுடையவர்‌. 
ததிலொருகூறு அரசற்டிறுக்குங்கடனாதலால்‌ வில்லேருழவன்‌ கடன்கொண்‌ 
டு எனவும்‌, எஞ்சிய ஐர்து கூற்றையும்‌ தென்புலத்தவர்‌ முதலிய ஐவருள்‌ விருர்தின 
ச்ச்சே யுண்பித்தலால்‌ ௮ல்லேறுசண்ட னடியானாயருத்து நீரான்‌ எனவும்‌ கூறினார்‌. 
விஜ்லேருழலன்‌, இல்லேருழத்தி இயைபுருலகவணி. 
தொகைமாண்டதொண்டர்சுவையாறுதழீதியகான்கு 
வகைமாண்டமாறுபடுமுண்டிமறுத்தருக்த 
ககைமாண்டவனபின்றலையாயவனல்க நல்கப்‌ 
பகைமாண்டசெல்வமணற்கேணியிற்பல்குகாளின்‌. 


( இள்‌, ) சொகைமாண்டதொண்டர்‌ - அளவிறர்த அடியார்கள்‌, அறுசுவை 
தீழுலிய நான்குவகைமாண்ட மாறுபடும்‌ உண்டி - அறுசுவைமிக்க ஈரனகு வகையா 
ய்‌ மாட்டிமைப்பட்டமைர்த சமமுள்‌ மறுதலையாடிய வுணவுகளுள்‌, மறுத்து அறார்த 
ரூடில்லாததை மறுத்துச்‌ குடள்ளதை யுண்ண, ஈகை மாண்ட அனபின்‌ தலையாயவ 
ன ஈல்க நல்க - மடிழ்ச்மொறாத ௮ன்பிறசிறகத அடியார்க்கு ஈல்லவர்‌ ஊட்டுகதோ 
அம்‌, பசைமாண்ட செல்வம - எவர்க்கு மனமிசைர்த செல்வமானது, மணல்கேணி 
யில்‌ - ( எடுக்குர்தோறும்‌ ) மணற்கேணி நீர்‌ சரத்தல்பேரல, பல்கும்சாளில்‌ - செல்‌ 
வம்‌ குறையாதோங்குங்கால தில்‌. 

தான்ருண்டியாவன சகல்‌, பருகல்‌, உண்ணல்‌, இன்னல்‌ இலை செய்கை 
யால்‌ வேறுபடுதலால்‌ மாறுபட முண்டியெனவும்‌, படைத்தல்‌ முற்டிகசைமாறறிப்‌ 
பிற்திசையுண்ணுதல்‌ முறையாதலால்‌ மறுத்தருச்சு எனவும்‌, அடியார்க்‌ வெவாநாட்‌ 
வருவதால்‌ பகைமாண்டசெல்வம்‌ எனவும்‌, குறைபடாமல்‌ வளர்க்சோக்குசல 
சிவபெருமானார்‌ திருவருளா லரதலால்‌ மணற்கேணியிற்‌ பல்கு ஈாளின்‌ எனவுங்‌ 
கூதினார்‌. (௫) 
இக்நீரவாயவளக்குன்றினுமின்மைகூராத்‌ 
தன்னீர்மைகுன்றுனெலுக்தன்‌ மைபிறர்க்குத்தேற்ற 
கன்னீரவயலின்‌ விளைவஃகிசலிவுசெய்ய 
மின்னீசவேணிமதுசேசர்விலக்கினாரே. 

(இ-ள்‌.) இ ரீர ஆய வளம்‌ குன்றிலும்‌ - - இத்தன்மையவாயெ பெருஞ்செல்‌ 
வல்குறையினும, இன்மை கூராத தன்‌ நீர்மை குன்றான்‌ எனலும்‌ தன்மை - வல 
மையடையாத தனது பத்தித்திறம்‌ திதுல்‌ குறையானென்னுச்‌ தன்மை, பிறர்க்‌ 
கு தேற்ற - பிறர்க்குவிளச்க, சல்‌ ரீச்‌ வயலின்‌ விளைவு ௮ஃ9 சலிவு செய்ய - தெள்‌ 
சிய நீர்வளமிக்க வயலின்‌ விலைவுருறழைர்து அதுத்த, மின்‌ நீர வேணி மதுரேசர் வி 
லச்கனார்‌ - மின்னலைப்போலும்‌ ஒளியமைர்த டத ப சோமசாதரக்‌ 
கடவுள்‌ அவ்விளைைவ விலக்கியருளினார்‌, 


சரம்பெழுர்‌ து தேசம்‌ வற்றிலும்‌ அ௮டியலர்திறத்து அள்புசெய்தொழுரும்‌ வ 
மிபாட்டிணின்‌ இம்‌ வழுவுதல்‌ கூடாசென்பது ஆன்‌.மாக்களுணர்ச்‌துய்யச்‌ கருதினார்‌ 
என்பார்‌ சனனீர்லயலின்‌ விளவ&ஃ சுகிலுசெய்ய - மின்னீரலேணி மதுரேசர்‌ வில 


ஞர்‌ என்சூர்‌, (௪) 


உலவரக்கோட்டையகுளரில்கர்‌- 


குன்று விருத்திச்கடன்‌சொண்டசசொன்று சீழை எ 
தெசன்முலுங்கொண்டலிரதத்துக்குறுஇயின்றி " 
நின்றானுட மபையெரழக்கன்றகியமம்பூண்டான்‌. 

(இஃள்‌.) குன்றாத - குறைவுபடாத, கிருத்திக்கடன்‌ சொண்டு தொண்டு-வ 
ட்டிககுக்‌ சடன்வரங்கொள்டு, அன்பா பூசை ரன்றாக கடத்த தொதேதான - அடிய 
வா பூசையைக்‌ குறைகின்றி சடசதத்தொட௩9, சடன்‌ தாலும்‌ ட்டாது - கடலுள்‌ 
இடையாமல்‌, கொண்ட விரதத.துக்கு ஒன்றாலும உறுதி இன்றி - தரம மேற்சொண்‌ 
ட விரதமுடித்தத்கு மற்றொன றினலம பற.றுக்கோழிலலாமல்‌, நின்றான்‌ - வாளாரி 
னரா, உடமபை ஓறுகனெற கியமமபூணடான ( அடியருணடெஞயசை யுண்ணு 
ஐ கடப்பாட்டையுடையவரரதலால்‌ ) தமதடம்பை வருத்தின்ற நியமத்தைப்‌ பூ 
கண்டனர்‌, 

விருத்திககடன்‌ என்றமையால்‌ வட்டிச்குவாங்குங்கடன்‌ என்றாம்‌. தொடத்‌ 
தான்‌ முற்றெச்சம்‌, (௭) 


கொடுப்பாரவரெவிளைவுங்கடன்கோளுமாற்றித்‌ 
தடப்பர்ரெனின்மற்றதையாவர்தடுக்கவல்லா 
சடுப்பார்விழுமங்களைவாரடியாககுஈல்‌ தூண 
மடுபபா ீரியமக்தடைபட்டுவரும்‌ அனான்‌, 


(இ-ள்‌.) அடுப்பார்‌ விமுமங்களைவார்‌ - தம்மையடைர்த அஃயார்‌ அன்பங்க 
வோக்‌ கலைஈதருளுமபெருமாஞார்‌, கொபெயரா அவரே-(அடியவர்சக்குவேண்டியாய்கு) 
கொடுபபவரும அவ்ரே,விளைவும கடன்கோளும மாற்றி தப்பரா என்னின்‌-அவரே 
விளைவையும்‌ சய்னசோடலையுமாற்றித தபெபாராயின, அதை தடுச்கவல்லார்‌ யா 
வா-அதனையிடையீஜ்புகுக த தடக்கவல்லவாய்ரா (அதனால்‌) அடியராக்கு நல்‌ ஊண்‌ 
மடுப்பான்‌ - அடியவாக்குச்சவையமைகத சலலதிருவமுதையுண்பிக்கும அழி.யார்‌ 
க்கு சலலார்‌, நியமம்‌ தடைபட்டு வருஈதுஇன்றான்‌ - (தாமமேறகொணட) கடப்பா 
டுதடைபட்டு வருக தனெறவசாயினா்‌. 

தமதசணைவழிசசெல்லும்‌ வினைப்போச்ங்களை டியிர்க்குயிராய்நின்‌று மாட்டு 
மிறைவரே ஊட்டாதொழியில்‌ உண்பிப்பவர்‌ வேறின்மையால்‌ மற்றதை யாவர்தடு 
ச்சவலலார்‌ எனறார்‌, (4 


விண்ணா அசூடும்விடையான்‌ நிமர்க்கூட்‌ டியன்றி 
யுணணுதவன றன்‌ ுயிர்க்குதி அணை யாய்சற்பிற்‌ 
பண்ணார்மொ ழிதசனொமெபட்டினிவிட்டுகெஞசம்‌ 
புண்ணாசவாகமய9த்‌இஇற்புமுக்கபபட்டான்‌. 


(இ.ள்‌,) விண ஆறு குடும்‌ வி டயான்‌ - ஆகரயசல்கைகுடிய சடாமுடியை 
புடைய பெருமானாறுடைய, தடிர்க்கு உட்டு அன்தி உண்ணா தவன்‌ - அடியவர்க்கு 
தீதிருவமுதுிசெய்வித்தல்லகமல்‌ உண்‌ அடியார்ச்குமலலலர்‌, அன்‌, உயிர்க்கு து 
ணையசயசதீபின்‌ - தமதியிரகையுமபேற்தச்கு ஒருபததுச்சேடரசரின்‌ற சத்யினையு 
ம்‌, புண்‌ ஆரிமெச்திரன்‌ ஒமம்‌ பட்டி விட்ட இசையையொத்த சொல்லிரெயுமு 

௩௯, 


y இட ம ிம்‌ மட்ட் நிங்க. அ ௮ 
ண்ட முனை த த ட ட்ப ட தப்பத்‌ ரி இச பதும்‌ ப்பட்‌ ட அரஞ்சம் பன்‌ ஆதிஃகிதிதி கெஞ்சம்பு 
௬ ஸர்‌ He A ப 


வ்ஞவமுள்க, த) பழுக்கப்ப்ட்டான்‌ - - எரிரம்பசிமாகிய இயுதல் ஈட்டு 
அருச்சம்பட்டார்‌. ன்‌ 
அஒயருண்டெஞ்டுபதள பரசாதமைல்‌ பட்டினிலிடடிப்‌ பரித்தியிற்புமுல்க 


ப்பட்டான்‌ என்றா... ்‌ (௯) 


இ ன அத்தி ரா ஜெ டர்தா ரா ஏ னா ட ராஜ TF க்ஷி 
ஆதக்முன்தளையால்களையோயே வப்‌ இர்செய்தி. 
கிறக்சின்றசெம்பொற்சிலையார்க்குசிகழ்‌ த்தியாவி 
அறக்கள்ற துவேதுணிவெள்ற௮ு அணிச்‌ தபோனான்‌. 

(இ-ள்‌.) அறம்‌ குன்று அனையான்‌ - வெபுண்ணியத்தில்‌ மலைபோலக கலன்‌ 
கரநில்மையையுடைய அடியார்க்கு சல்லவர்‌, இறக்கும்‌ உடம்பால்‌ - கிலலாதிறச்சு 
ம இச்சரீ ரத்தால்‌, இனிபெலம்பேறு யாவது என்னா - (வஅமைமேலீட்டால) இனி 
சாமடையும்பயன்‌ யாதென்றுகரு இ, மனையோடும்‌ அடைக்கு - தமது மனைககிழததி 
யோடுஞ்சென்று ௪சணடைர்து, இ செய்தி - இர்சச்செய்தியை, கிறக்கன்ற செம்‌ 
பொன்‌ சிலையார்க்கு கிகழ்த்தி - விளள்குன்றமேருவை வில்லாகவுடைய பெருமா 
ஞர்க்குச்கூதி, ஆவிதுறச்ளொறதுவே தணிவு என்று துணிர்துபோனான்‌-உயிரைவி 
பிவதே தக்கதென்று அணிர்துசென்றார்‌. 

செடர்தாரத்தில்ள்ளோரால்‌ காணப்படுந்தோற்றமும்‌, ஒருவராலும்‌ அசை 
ச்சுப்படாத நில்மையையுமுடையவராதலால்‌ அறத்திறகுன்றனையான்‌ எனவும,நிலை 
யில்லாத சரிரத்தால்‌ பெறும்பே௮ அச்சரீரத்தாலாவயெ அறப்பயனாதலால்‌ இறககு 
முடமபாற்‌ பெறும்பேறிவியர வதென்னாவெனவும்‌, உயிர்ககுயிராய்கிறைநத பெரு 
மானார்‌ யரவுமுணர்வாராதலரல்‌ இச்செய்தி நிறச்சன்ற செமபொற்சிலையரர்க்கு மிக 
ழ்தீதியாவி - அறக்ன்றதுவே அணிவென்று எனவுக்கூறினார்‌.. (௧௦) 

ஜயன்றிருமுன்னசடை்கட தாழ்க்துவானோ 
ரும்யும்பத.கஞ்சமுஅண்டவொருவவுன்றன்‌ 
மெய்யன்பர்பூசைக்கிடை யூறவிளையவென்றல்‌ 
செய்யும்புலமும்விளைவின்றிச்‌தைக்தவென்கா. 

(இ-ள்‌.) ஐயன்‌ திருமுன்னர்‌ அடைச்து - சோமசர்தரக்கட்வ்ள்‌ அர்நிநியை 
யடைர்‌ த, அடிதாழ்ம்து - இிருவடிவணம்‌ 6, வானோர்‌ உய்யும்படி ஈஞ்சு அமுது ௨ 
ண்ட. ஒருவ - தேவர்களூப்ய ஈஞ்சினே கமுதுசெய்தருலியபெருழாளே, ௨ உன்‌ தன்‌ 
லெய்‌ அன்பர்பூசைதக்கு இடையூறு விளை | கன்னு மொய்யிலன்பிர்தசக்குச்ச 
டையுண்டாக, என்‌ தன்‌ செய்யும்புலதும்‌, சிற இன்தி சிதைச்ச என்னு - என 
௮ ப்பட புன்செய்யும்வினைவு கெட்ட. 

ண ர. ரீலு: களக்கொல்லவெமு்த ச்ஞ்நீனை யமு 
தசெய்குச்ரத்த இுதல்வனியாதலர்ல்‌ உன்ற டியார்சித்‌ 'யான்செய்யும்பணிருள்ற 
க்கம்‌ கொழித்துச்‌....ப்பத.ச தரகமாைறென்பதுதோள்ற உய்யும்‌ 
புரூ சஞ்சு கன்றுகெொருலு அன்ற இனிககுக்காவாலகுரி (4௪) 


¢ “EAT 
க ட்‌ குது த 


வல்ல ட்டு ம்படைஙாய்கடப்ி மல்‌ துரி ; i 
கடனஸ்க்வல்லாரித்னிய்ச்லி ௫ுஇலாட்டில 73 
மடன்ல்குமிர்தஷ்டம்யின்‌கலைம்றர்ற்‌ அ வேனென்‌ 
அடனல்ருசற்பக்குரியா வெ ச்மெவேண்டுமெல்& 

[இ-ள்‌-) விந்ன்‌ சீல்து ஞலப்படையாய்‌ - விடஞ்ரிர்குஞ்‌ சுலப சச்தையு 
டைய பெருமானே, சடன்‌ வேறு காணேன்‌ - (யான்‌ சற்றறிவுடையேனாதல்ல்‌) 
சடன்கொடுக்சவல்லாரிவரென டஇலாருகரையும்‌ சாகோன்‌, கடன்‌ நல்ச்வல்லார்‌ 
சும்மைசரட்டுதி - (ரீயெல்ரைய்வல்லனாதலால்‌) சடன்சொடுச்சவல்லாரிவொன வெ 
ருவரைச்காட்வெர்ய்‌, காட்டிலாயேல்‌ - காட்உாகிடில்‌, மடன்‌ ஏல்கும்‌ இசத உட, 
ம்பின்‌ சுமை மாற்றுவேன்‌ என்று - ௮றியாமைமிச்க இர்தவுடற்பாரச்தையொழி 
பபேனென்று, உடன்‌ ஈக்கு கத்புச்கு உரியாள்‌ ஓடும்‌ வேண்டும்‌ எல்லை-தம்மொடு 
நின்ற மனைசழெத்தியாகிய தருமசலையோடு குறையீரக்கும்காலையில்‌. 


கெரண்டகறுமத்தைக்‌ சடன்லசகடியாமினு முட்டின்தி முடிச்சச்சருனே 
னென்பார்‌ கடன்கேறுச்ர்ணேன்‌ எனவும்‌, ரீ குபேரலை எண்பனாசவுடையையால்‌' 
இடைவிடாது சடனிகொடுக்கும்‌ பெருஞ்செல்வமுடையோலா யுணர்சதிருப்பாயெ 
ன்பார்‌ கடனல்சவல்லார்‌ சமைகசாட்டுதியெனவும்‌, எடுத்தவுடம்பாலாயெ பயனை 
முட்டின்றி முடி.ச்சப்பெறாவிடில்‌ இர்தவுடம்பாற்‌ பயனில்லையென்பார்‌ இர்தவுடம்‌, 
பின்சுமை மாற்றுவேன்‌ எனவுங்கூறிஞர்‌. (௪௨) 

பஞ்.சர இிலெதப்பொருள்‌் சொன்னபரமன்வாக்கொன்‌ 
றஞுசரதிவேளாண்டலைவா வனசுத்திலின்றோர்‌ 
செஞ்சாதியாயசெழுவாலரிக்கோடடையுய்த்தே 
மெஞ்சாதிருக்குமெடுக்குக்கொறுமென்றுடிரதோச, 

(இ.ள்‌.) பஞ்சாதி - பஞ்சாதியென்றும்‌ ஓருறுப்பையுடைய, வேதப்பொருள்‌ 
சொன்ன - வேதத்திற்குப்பொருள்கூதிய, பரமனிவாக்கு ஒன்று - சோமசர்தாக்ச 
டவுள திருவாகசாசய ௮சரீரியொன்று, வேளான்‌ தலையா - வேளாளர்குலத்திற்றோ 
ன்திய தலைவனே, உன்‌ அகத்தில்‌ இஷ்ற - உன்வீட்டிலிப்பொழுது, ஒர்‌ செஞ்சாதி 
ஆப - ஒப்பில்லாத செர்றெல்லாலர்கிய, செழுவறல்‌ அரிச்சோட்டை உய்த்றேம்‌ - 
முளைமுரியாத சளங்கமற்ற அரிசிக்கோட்டையொன்று செலுத்தினோம்‌, அஞ்சாதி - 
அஞ்சுதலொழிவரய்‌, எடுக்குர்சொனம்‌ என்றும்‌ எஞ்சாதிருக்கும்‌-ரீ வெடுக்குர்தோ 
அம்‌ எப்பொழுதும்‌ ௮௮ குறையாதிருக்கும்‌, 

பஞ்சா சர்தைகூட்டி, லேதர்த்யெயனஞ்செங்வோர்‌ கிதுத்துதற்று வருச்ச 
ஐம்பன்பதக்சொண்ட ஒர்‌ ர (க). 

நிசரளால்யூரித்ததில்வெண்டிய/சொண்டுரித்த 

மானா சவன்பர்ச்சமுதாப்பியேலர்ச்கும்ன்ன 

தரஞதிசானுசருமக்ளாஞ்செப்திலிம 
மேனாளீளிக்கின்றன மென்று விசம்பிற்கூற்‌, 


பாபி ர வ்‌ நிறழ்கினிசிர்த அமி 

ஸதி து i 5 வாதும்‌ ௮ 

ழ்‌ பதும்‌ சங்கத யுஞ்செய்வாய்‌, வீடு 
- வகி மிறுநியில்‌ சச்ச௫ுஞூன்ரோமென்‌ 


எகுச்ச்குமனர்த்னரிமுதலியோர்‌ பாக்கும்‌ என்ச்கொள்ச, (௪௪) 
சேட்டின்ப்மெய்‌ இிக்ிளர்விம்மிகனுவேசப்‌ 
பாட்டின்பயனைப்பணிநத்தில்லஎமடைக்‌் துபண்டை 
மிட்டுக்கவப்பேறெனக்கண்டனன்றொண்டர்ச்கெர்ல ௪ 
கூட்க்கதிபோலு லவாமற்சொடுச்த்சோட்டை. 


(இ-ள்‌.) சேட்டு - (அதனை) கேள்ஜியுற்று, இன்பம்‌ எ்ப்‌்இி. இன்பமடைகம் து, 
இனர்‌ விம்மிசன்‌ ஆ - மேளெழுர்சவியப்புடைய வரா), வேதப்பாம்டின்‌ பயனை 
பாணிம்து -லேசவாத்கிய/த்தின்‌ பொருசாயுள்ள சோமகம்சரச்சடவுளைவணல்‌ இ, இல்‌ 
ஐக்‌ அடடைச்தூ (சமது) வீட்டையடைச்து, பண்டை ஈட்டுகிட்‌ வப்பேறு என்ன - ௫௦ 
ன்புதேடிய/சவப்பயன்போல, செர்ண்டர்க்கு - அடியவர்ச்னு, எந்தை -எமதுபெறா 
மார்‌, கூட்டும்‌ கதிபோல்‌ - அடைவிக்கும்‌ பேரின்பம்‌ (குன்றயாது என்றும்‌ ஒறாப 
த்தாயிரூத்தல்‌) போல, உலவாமல்‌ கொடுத்தகோட்டை சண்டனன்‌ - அழியாத 
ரூக்சுக்சொடுத்தருளிய அரிசிக்கோட்டையைப்யார்த்தனா. 


வேதம்‌ ஒவ்வொருசாரணம்பற்றிப்‌ பலகடவுளசைக்கூறினும்‌ ௮ரசனைப்போ 
லத்தமத சத்திகளை யலர்சள்பாற்பஇித்து அவரவர்கரரியங்களை நிகழ்த்‌ து. மிறைவர்‌ 
வெபெருமானாரேயாதலரல்‌ வேதப்பாட்டின்பயன்‌ என்க கூறினார்‌. (௧௫) 


வானாஅருடி,கருகோட்டையைவைகறோறும்‌ 
பூசசறுசாக்‌ தம்புகையொன்ஃடர்சொண்டறுச்கித்‌ 
தானாதசெவ்வியடி ற்குமதற்குவேண்டு 
கானாசுராவிவிலைச்கும்ம து சல்கலாங்கத்த 


(இன்‌. கான்‌ தற்‌ கற தசம்சைதிறீய சேரிமச்க்தரக்கட வுள்‌, தருகோட்‌ 
அடை தீச்தருவிய அரிசிச்சோட்டையைல்லதல்‌ தோம்‌ - இனமர்சோும்‌, பூசா 
அ சாக்தம்‌ புசை ஒண்சுடர்சொண்டு அருச்சத்‌.அ-மண்ர்தும்‌ ஈறுமணங்சமமுன்‌ சச்‌ 
தனத்தாலும்‌ அபத்தாலும்‌ ஒள்ளிய£புத்தாள்ம்‌. செய்கு, செல்கி ஆனாத 


சடந்கும்‌- பதமசீ்சாக அன்னத்தர்தம்‌, அறத்து ஸ்பம்‌ - அங்கள்ளத்திற்கு 
ஜேண்டி௰,சானாகருவிகிளைக்கும்‌-பலவிதது ழ்‌: இயற ம்லிலைப்பெறாட்கும்‌, 
அது சல்க - பர்கோ டைய, நரம்‌ ககிச்சண்டு, 


அிறபெருமாஞர்கூறிம்‌ வழியாய்கணிக்னு சியனாதொழுநினர எனமரா 
சரோ றும்‌. பராஅசாத்தம்‌ புகையொண்டைர்சொண்டனுச்சித்து என்றார்‌. (௧௬) 


மின்னர்சடையான்‌றம£ர்ய்த்திக்க்வேதச்செல்வர்‌ 

ல்க ல்ல கிரி த்க்கிசதித்தப்மேோர்‌ 
க்‌ க்பெர்ல்வகசியர்பின்ல்‌ 65 

யெச்சாரூசோயின்‌ ழ்ளசர்கியுகொள்ளவாற்ம்‌ தான்‌ 


உலலாக்கோட்டையருளிஸ்க்‌ 


(இன்‌. மின்‌ துச்‌. தமர்‌, மில்க்‌ 
டைய ூபருமர்ளுட்லகரும்‌ அடிச்ச லர்‌”. ஆரிப்‌ தசய்சிள்‌ க்‌ 
வேதச்செல்வர்‌பபர்தணரும்‌ ச்ல்ஞயரிடிதர்கம்‌, செய்வம்‌ விற 21 
திர்து ஈட்டோர்‌ 4தெய்கமும்‌ ிருச்தின்‌ ந்‌ சுற்றத்தாரும்‌ ஒன்றுபட்ட: த்த 
வரும்‌, முன்‌ ஆம்‌ எவர்க்கும்‌ - முசஜரயெயாலர்க்கும்‌, முல்போல்‌ 
சல்‌ - மேசம்பேோப்‌ பிரநிடுபசசரல்‌ சருதாஅகொதெ ௫, எர்ராள்‌ உம்‌ சோய்‌ ப 
அு-எப்பொழுதிம வ.றுமையின்தி, அளகாதிபன்‌ என்ன - குபேரனைப்போல, வாழ்‌ 
ந்தான்‌ - குறையாத்செல்வராய்‌ நீழ. ததிருந்தார்‌. 


அடியார்‌ இருலேடச்தில்‌ ஆன்மாக்கள்‌ வழிபட்டுப்யச்‌ வெபெருமானார்‌ ௨௪ 
த்தருளூதலின்‌ அவரே யிகராமென்பர்‌ சடையான்‌ தமர்‌ எனவும்‌, அவ்வடியவரிடத்‌ 
தக்கொண்ட அன்பு என்றம்‌ ஒருபடித்தாய்‌ நிற்க வறபு.றுத்‌ தும்பேரறிஞர்‌ வேதாக 
மங்களையுணர்ந்தெரர்‌ என்பார்‌ ஆய்ந் தவர்‌ வேதச்செல்வரெனவும்‌, இவர்களையும்வழி 
பட்டொழுகுதல்‌ ஒருதலை யென்பார்‌ பின்னர்க்கூறு சற்குமுற்படவும்‌, அவர்‌ இல்லத 
வோர்மூக்கத்திலும்‌ தினம்‌ வழுவாது நின்றனர்‌ என்பார்‌ தென்னாடர்‌ தெய்வம்‌ வி 
ருர்தொச்கல்‌ செறிச்தககிட்டோர்‌ எவர்க்கும்‌ ஈல்‌யெனவும்‌, இறைவர்‌ தர்தருலிய 
அ. எடுக்சச்ருறைபடாப்பெருஞ்செல்லம்‌ என்பார்‌ கோயின்றளகாதிபனென்னவாழ்‌ 
ச்சர்ன்‌'எனவு்கதினார்‌ (௪௬) 

மேற்படி. வேறு. 


அன்பன்னடி.யார்க்னியானனி காளளம்தல்‌ித்‌ 
தன்பன்னியோமெயலார்சற்றச்தமரோடும்‌ 
பின்பச்கிலையேயிமவான்மகளைப்பிரியாத 
வின்பஜ்னுருவாய்ச்செவமாசகர்சென்றிறைகொண்டான்‌, 


(இ-ள.) ர - இவசேயராயெ, அடியார்க்இனியான்‌ - அடி.யார்ச்னி 
யார்‌, ஈனி காள்‌ அவரத ௮௮௫௩ அதேகராளிருர்‌,அ ஆயுள்முடிர்‌ த, தீன்‌ பன்னியோ 
டும்‌ - திமதிமனைவிீயாடும்‌, ர்ர்‌ கூற்றம்‌ தமர்‌ ஓடும்‌ - தமது ஏவல்செய்லோரு 


ம்‌ சுற்றத்தாரும்‌” தமக்குரிய 4 'ஞ்ருமர்ிய இவர்களோடும்‌, பின்பு அர்நிலையே- 

பின்பு இவ்குலகல்கின்‌தபழியே, இமங்சள்மசளை பிரியரத இன்பன்‌ உருவாய்‌-உமா 

தேலியானாப்‌ பிரிர்தறியாத சிவயெருமானார்‌ சாஜ்ப்பியம்பெற்று, சிவமாசகர்‌ சென்‌ 
அ இறைசொண்டான்‌ - 'ெபுரத்திற்சென்‌ அவடித்தார்‌: 

ஏவல்வழிசிற்போர்‌ அலர்மரபினரல்லராதலால்‌ அயலார்‌ எனவும்‌, தமர்‌என்‌ 

நது தாய்வழி தச்தைவழி மனைகிவழியராதலால்‌ அவரொழிர்தோரைச்‌ சுற்றம்‌ எ 

னவும்‌, .இர்நிலவுல்இல்‌ கின்றபடியே 'சாரூப்பியம்பெற்‌அச்சென்றனர்‌ ஆதலால்‌ அட்‌ 

நிலையே யெனவும்‌, வெபெருமானார்‌ இருவருளேயாதகால்‌ இமவரன்மகளைப்பிரியாத 

வின்பன்னுறாவாய்‌ எனவுல்கூடதிஜர்‌, (௪௮) 

உலவாக்கோடடையருவியபடலம்‌ முற்றிற்று. 
சாக. யர்‌ 
தசப்பாமிசம்‌ உள்புடித்‌ இருகிறுத்தம்‌ - சூடு, 
ர்வ Ey i 


னாக சதிடாகசின்பன்‌ ஏ றன்ல்ப்பட்டோ 

கா பவ்ய பம்‌, பலக: 
ல்ல வழ்க அத்கைவதிதற்காக 

மாமனாம்படிவக்கொண்டுவழககுலாவண்ணஞ்சொல்லாம்‌, 


(இ-ள்‌. தாமம்‌ சாறு இதழியார்‌ - மணம்கீசும்‌ கொன்றைமாலையையணீக்‌ 
சிபெரும்ரீஞர்‌, தம்‌ தமர்க்கன்பன்‌ வ்திலமப்பய்பேோன்‌ ஆம்‌ னச்சாள்‌ - தமதடியா 
ரக்‌ கிட யார்‌ அதிமைப்பட்ட அர்சசனில்‌, உலவர்கிகோப்டை அருவியமுறை ஈது- 
உலவரக்சோட்டையருளிய திருவிளையாடலிது;” ஜமின்‌ - அச்சொமளர்தரக்கடவஎ ள்‌, 
தமன்‌ சான்‌ முல்லை நிக்தார்‌ - தேனிலைபெத 'அன்றளர்ர்த “இனிம முள்றைமலர்மா 

வயையணிர்த, தகை வணிகற்கு ஆச பினிளைப்பருமதீததயுடைய ஒருவணிக 
லுச்சாச, மாமன்‌ ஆம்‌ படிவம்‌ கொண்டே... அவள்ம்‌ர தனை இருவருவங்சொண்டு, 
வழக்கற உரைவண்ணம்‌ சொல்வாம்‌ - வழச்குப்பேி ஞாதிகளை வென்றருளிய 


இருகிளையாடலை யினிக்கூற வாம்‌. 
i பிரணவப்பொருள்‌ தாம்‌ என்ப துணர்த்துதற்கு ஒரதிகுறியாக அணிந்தனர்‌ 
என்பார்‌ தாமநாதிதழியார்‌ என்றார்‌. (5) 


கன்னிகான்மாடக்கூடற்கடிககர்வணிகமாக்க 

டன்‌ னின்மாகிதிக்கோனனனான்றனபதியென்னும்பேசான்‌ 
மன்னினானனையான்கற்பினமடவரல்சுலையென்பாள்‌ , 
பவம்‌ அறத்தை வன்மம்‌ செய்த்‌ 


(இஃ-ள்‌,) கன்னி மான்‌ மாடக்கூடல்‌ சடாசர்ண்ன்‌ தமழியாத மதிரையெ 
ஸ்னுற்சாவல்பூண்ட திருசசரில்‌ஏசிக்கும்‌, வணிகழுசத்தன்‌ தன்னில்‌ உ வணிசருள்‌, 
காசிதிச்சோன்‌ அன்னான்‌ - குபேோலை யொத்த, கனபதி; என்னும்‌ பேரன்‌ மன்னினா 
ன்‌ - சபைதியென்னும்‌ பெயலாயுடையு ஒருவணிசவிருர்‌ தளன்‌, அனையான்‌ கற்பி 
ண்‌ குடவால்‌ - -அில்வுணிசனது சிற்பிளேபுடடைய மனைக்தெத்தி, சிலை என்பாள்‌: 
சுலையென்ளும்‌. பெய்ரையுடையலள்‌ (அழல்‌) பொன்னின்‌ நரன்‌” " குளரிசெச்சை-. 
பொன்போலன்றலர்ர்ததாமரைத்தவிரில்‌ வடிக்கும்‌, புண்ணியம்‌ இருவின்‌ அன்ளனாள்‌-, 
புண்ணியலடிவாகிய இலடர்மிலையெரத்திவர்‌, s 

மதுரைக்குக்‌ கன்னிகா என்பது ' ஞ்ச தில்‌ சன்னிராடாயெ கர்‌ 
ட என்‌௮ பொஞுள்ேறுத்து அன்ன 'கபர்ளைமெர்த்திருத்தல்‌ ண்‌ 
இபெயர்ச்சாரசனதிநால்‌, ந்‌ ஆட்‌ அம்‌) அவன்மனைலி கற்‌ 
ம்‌ கிதுநிலயச்‌ தனதிபெயர்ககரானத்தரக்‌ ஏ] 2 ஆஸ்சன்வார்‌ சி்வெள்லும்‌! 
சூத்ர. ( 
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மரமனாகவத்‌அவழக்குரைத்த்ட லம்‌, ௨௬௩ 


(இ-ள்‌) என இவர்‌ தமக்கு - என்றுசொல்லப்பல்ப. இவர்களுக்கு, மைந்த 
ன்பேறு இன்றி இரங்கும்‌ சானின்‌ - புத்திரய்யெறில்லைமல்‌ அருக்துக்கு/ல்‌ சில்‌, தன்‌ 
பதி - தனபதியென்லும்வணிசன்‌, ம்ருகன்‌ தன்னை - சனை அங்சையின்புத்தளா 
யமருகளை, தகவுசால்‌ மகவு ஆசச்கொண்டு - ரல்லொழுக்கமிச்ச புததிரனாக்கொ 
ண்டு, மனம்‌ மகிழ்றெப்பான்‌ ஈல்ச - மனமகிழ்ர்‌தரிறபபோடுகொரச்ச்‌, மனைவி 
ம தொழுது வாக்‌ - மனைவியுல்‌ சைகப்பிவாக்‌டு, புனவன ்தபோத்தி மில்‌ 
ளைப்பருவத்திலணியும்‌ ஆபரண்க்களையண்ிம்து பாதுகாத்த, பொலிவுற வளர்த்துக்‌ 
கொண்டாள்‌ - சாளுச்குரசசோசற்க வளர்த்துலர்தனள்‌. 


ட புத்திரப்பேறு பரபோசத்திற்சோர்‌ துணையாதலால்‌ மைச்தற்பேதின்தியிரக்‌ 
குநாள்‌ எனவும்‌; அதனைப்‌ பொருளிலு மிச்சசாகத்தேடவேணவெதாதலால்‌ மருக 
ஏழன்னைச்‌ தசவுசானமசவரச்சொண்டு எனவும்‌, சவிசாரயகொளளுக்காலையில்‌ பல 
ருமதிய விழாச்செொண்டாடுதலால்‌ மனமகிழ்றெப்பால்‌ எனவுங்கறினார்‌, (௧) 


தனபதிமசப்பேறற்றுஞயிலுந்தணவாகச்சாதன்‌ 
மனைவிமேல்வைத்தவாசைமயக்கனொல்வருக்இயின்ற 
தனையனைமகவாத்தம்ததங்கைமேறறீராப்பூச்ல்‌ 

ooo 410௪-௩௫ வைசம்கானினை யை வெளண்டுகொல்லான்‌. 


(இஃன்‌.) தனபதி தனபதியென்லும வணிசன்‌, மகபேனு அறறான்‌ ஆமிலும்‌- 
புத்திரப்பேறில்லாதவனானாலும்‌, தணவாதகாதல்‌-நீள்சாதவிருப்பததையுடைய, மனை 
விமேல்‌ - தனதுமனளைக்ழெத்தியின்மேல்‌, வைத்த ஆசைமயக்கனொல்‌ - கொணடசா,ச 
ல்மயச்சததால்‌, வருர்இி என்ற சனையனை - தான்வருசதிப்பெறறபுத்திரனை, மக அக 
தந்த தல்சைமேல்‌ - தனச்குப்புத்திரனாகத்தர்ததங்சையின்மேல்‌, திராத பூசல்வினை 
விளைத்து ஒழுக - மீங்கரதகோரர்செய்‌ தவர, ஒர்‌ நாள்‌ - ஒருதினம, இளையனாம்‌ வெகு 
ண்டு சொல்வாள்‌ - அவன்தற்சையும்கோபித்து (தனக்கு ரூதிதேோனேரோக்‌இ) கூறு 
இன்ற 

கற்பின்வழிரிற்பவன்‌ ஆதலசல்‌ தணவாசுகாதல்‌ எனவும, அவன்‌ மனை வீமே 
ல வெறுப்பிலனாதலால்‌ வைத்த ஆசைமயக்னொல்‌ என வுலகூகினார்‌. (௪) 


பெருமிதமுனக்கேன்பிள்ளைப்பேறற்றபா விகீயென்‌ 
னருமைகன்மகனாலன்றோவிருமையுமடைவாயென்னப்‌ 
பெரிதுசாணனடர்துமேலைக்காயிலும்பிள்ளைப்பேறு 
கீருசவம்புரி வேனென்னாத்தனபதிதவமேற்செல்வான்‌. 


(இஃள்‌.) உளககு பெருமிதம்‌. ஏன்‌ - உனச்குவர்த இறமாப்பு என்ன, நீபிள்‌ 
பேறு அத்றயாலி. - கீபூத்திசய்ப தில்லா தபாகி, என்‌ அருமை ஸ்‌ மசனால்‌ அன்‌ 
ஜோ “ஏன்‌ னுடையயெறுதற்சரிய ஈஸ்ச்புத்திரனாலல்ல வச, இருமையும்‌ அடைலரய்‌ 
என்ன - இச்போகத்தையும்‌ , பரபோத த்தையும்‌ அலடையப்பொகைறாயென இதி 
பெரிதும்‌ சாண்‌ அடைச்து'- மிசா ணங்கூர்ர்து, மேலைக்கு ஆயிதும்‌ - ஒருபிறப்‌, 
பிற்காயினும்‌, பிள்ளை, யேறி-சரூதலிம்‌ புரிவேன்‌ என்னா - புத்திரபாச்கியத்தைத்தரறு 


ம்‌ தவத்தைச்செய்வெனென்‌.அ.' கண்பு வம்‌ மென்‌ செல்வான்‌ - தன்பதி தவஞ்‌ 
செய்யற்போவாளாயிஞன்‌்‌ 


த தரச்திவதிட ச்செ ப்யம 
சிமென்ட்‌! தவஞ்செய்‌ 


தகுதல்ம்னிகேிவன்னோத்‌ த 
(௫) 


ட ஷ்‌ தி ல்‌ சும க்ப்‌ மரச்‌, 
ன்புகொண்றல்‌ ப ம்ருக சல்தெல்தர சன்றான்‌ 


வன்வரவுதாழ்ப்பமருமகல்பெத்தடவல்லர்‌ ம்‌ 
க்‌ 


உ இணி.) சன்பெருஞ்‌ செல்வம்‌ எல்லாம்‌ தன்னுடைய அளவஙறுத்தற்கர்ய 
செல்லத்ஸைதயெல்காம்‌, மருமகன்‌ தனக்கே பூக்க - தன துமருசிலுக்சே புரிமதாச்‌ 
இ, அன்புகொள்‌ மனைவியோடும்‌ - அன்புமிக்ச தனது மனைவியோடும்‌, அருந்தவம்‌ 
செறியில்‌ சென்றான்‌ - செய்தற்கரிய சவஞ்செய்சலின மேற்சென்றனன்‌, பின்பு- 
பின்னர்‌, அலன்‌ வர வு்தாழ்ப்ப - (சவமேத்சென்ற) அத்தனபதியின்‌வருகைகீட்டிக்க, 
மருமகன்‌ பெற்ற எல்லாம்‌ - மருகன்‌ (சன்மாதுலனா9ல்‌ தனபதியிடத்திப்‌) பெற்ற 
பெருஞ்செல்வத்தையெல்லாம்‌, வஸ்பினால்‌ வழக்கு சாய மரக்கள்‌ பேசி - ரீதிகோ 
முச்சழக்கனைத்‌ தனபதிஞாதிகள்பேசி, 'வெளவினார - சவர்ச்‌துசொண்டார்கள்‌. 

சிகிசாரல்சொண்டவன்றேயர்வும்‌ அலனுச்குரியனவாயினும்‌ அவை இனன்‌ 
இன்னவென வரையனுத்துச்சாட்டலேண்டுதலால்‌ அவையிவையெனக்காட்டினான்‌ 
எனச்‌ தன்பெருஞ்செல்வமெல்லாமருமகன்றனச்கேயாக்கியெனச்‌ கூதினார்‌.(௬) 


கிங்னி்தைமையைய்பூன்லெறுக்கைகவ்பச்களேனை 

வனுமாற்றவர்கைக்கொள்ளவன்‌சிறையிழக்தபுட்போற்‌ 
றன்ச்வற்மகனுக்தாயுஞ்சார்பிலார்தமமனோர்க்கொர்‌ 

களைகணாயிருக்குங்கூடற்கட வுலே ன்‌ 


(இ-ள்‌. விளை நிலன்‌ அடிமை - சத்யம்‌ அடிமையாளும்‌, பைம்பூண்‌ வெ 
அக்கை ஈன்பசுச்கள்‌ - பசிய ஆபரணமும்‌ இரலியமும்‌ சல்லபசுக்கஞூம்‌,ஏனைவளனு 
ம-மற்றைப்பொருள்சகளுமாயெ இவைகளை, மாற்தவர்‌ கைக்கொள்ள - பகைவர்கள்‌ 
கவர, வன்டறை இழசத புள்போல்‌ - வலியசிதையிழக்த்‌ பற்வையைப்பேசல்‌, தள 
ர்வுதும்‌ மசலும்‌ தாயும்‌ - வருர்தும்பிள்ளையும்‌ சாயும்‌, சரீர்பில்லார்‌ தம்மனேோர்க்கு- 

ஒருபற்‌அக்கோடுமில்லச த தம்போலியர்ச்கு, ஓர்‌ கீராசளூய்‌ இருச்சுகூடல்‌ கடவு 
ளே - ஒருப்‌ அக்சோடாபுள்ள மதுலாயிலேழுர்சருவிய்‌ சோமசர்தரச்கடவுளே, 
சரணம்‌ என்னா - அடைக்கலபென்‌ ௮ தரு ச்‌ 

அ௮வர்க்கோர்‌ அனையில்‌*ளயள்பார்‌ அன்‌ சதைகிழு்தபுட்போல்‌ எனவும்‌, யா 
ருமில்லாம்ச்குத்‌,செய்ல்ச்துளைரியன்ப ௪ வழக்‌ சென்ருள என்பார்‌ சுசர்பில்லார்‌ தம்‌ 
மனோர்க்கோர்‌ கனள்சணாயிருர்த கூடற்கப்வுனே சசணம்‌ சவக்‌ _திஞர்‌. முடன்‌ 
லார்‌ 'எஸ்தும்‌ | அினைமுர்‌ சம்பெயரெச்சமாய்கினத்த. 
ட்‌ i த தைக்கா க்கேரமதற்‌ 

| ச த்‌ நினை தொழுகிைத்‌ ர்க்க. 


தக்தையுக்தாதுமர்குக்தம்மியா னீ செயெற்சட்‌ 
செர்சையும்யாபுசென்னாிரக்கிரின்‌ தினைஷிசால்துரள்‌, 


இற்றை ஞ்சி-சேர்மசிச்த சகடகட மத்‌ அகக்‌ ih 


யார்க்கும்‌ தச்னதையும்‌, சாயும்‌ பதான்‌ சீரே 2 எவ்வுயிர்க்கும்‌. அற்மையப்பமா 
பெ இறைவர்சீரே 2-2 கிய்தல ப சக்‌ தித்து 
ள்‌ ஒருவராயெ) ன நி கின்‌ 
அ இனையசெர்ல்‌..கரள்‌. 'ு..இத்தன்மையையுடைய  குைபாகேளைச்‌ 


சொல்லா நின்றனள்‌... றட Hi 


எவ்வுிர்ச்கும்‌" வினை: “சக்தர்‌-சசண்டர்நூசத்தா'தூட்டுவே ஈஞ்தலால்‌ 
யார்க்கர்‌. சச்தையுள்‌ தாய்மாமாத்‌. 'தம்பிரானிரேயெனவும்‌, : ! அவ்ஏயிர்களுள்‌ தாமும்‌ 
அடங்‌ இநிற்றலான்‌: எங்கட்செச்சையும்பாஏுமெள்ளுவெளிவும்‌, அன்னோர்பால்‌ குறை 
மித்தல்‌ தக்சதாதனான்‌: 'இசல்‌ நின்‌ தினையசொல்வர்ள்‌ வ்‌ கூதிஞர்‌. “செய்‌ 
தவேள்வியர்‌” என்சும்போசவக்று போழ்ந்த எனககு. ள்‌ (௮) 


a ஜி 
என்மதன்தன்னைமைக் த சிவ்மையாலெலருங்காணத்‌. 


தன்மசனாகக்கொண்கெகுதியாலன்றேகாணி ச்‌ 
பொன்மனைபிறவுரல்கப்போயினனெம்முனிப்பால்‌ 
பாராம து த்துல 


கட்‌ 


(இ.ஸ்‌.)' ல்ம்ச்தின்‌; "இன்மையால்‌! 'என்மசன்றன்னை - தனக்குப்புத்திரனில்‌ 
லாமையால்‌ என்புத்‌இரனை, எவரும்‌. காண, யாவருமறிய, தன்மகன்‌ ஆக சொண்‌ 
ட - தனக்குப்புத்‌இனசக்சொண்டு, தகுதியால்‌ - ஈடுமிலைமையோடு, அன்றே - அப்‌ 
பொழுதே, காணி. பொன்‌. மனை: பிறவும்‌. எம்முன்‌ சல்‌ - தனக்கு ஆட்சியாயுள்ள 
நிலங்களையும்‌ 'இரவியத்தையும்‌ வீடுகளையும்‌. ஏனைப்பொருள்‌ களையும்‌ என்‌ மூத்தோன்‌. 
என்‌ “மகனுக்குச்கொடுத்து, போயினன்‌ - - (தவத்இன்மேல்‌) சென்றான்‌, இப்பால்‌- 
சிறிதுசரள்சழிர்தபின்‌, சாயத்தார்சன்‌- (அவன்‌) :ஞாதிகள்‌,. வன்மையால்‌ - கொட 
வழக்குப்பேசி, அலை, எல்லாம்‌. கல்லாக்‌ இ வன்‌ ண்ட 
வ்‌ த மணி 


“ இவிகரரத்ிற்‌: செற்ற்தாக்கசிலா னெவ தருதல்‌  குறையரதலில்‌ நகு 
யால்‌ என்ன்‌, டி டப்‌ (ஸ்‌. 


க்‌ 


ஒருக்தகவொருத்திககிக்ககொரும்களில தர்தேமும்‌.. 
கருக்இலாச்ரிதியன்வெ நிகலைசணுல்கானேனைய. i 
குர்‌ இரிலறலோர்தே அம்‌] பி பெருக்சட்லேயெக்று- ன கு 
4 குரிய தில்ல்கொளிசோவேள்‌ நபரர்பதமமிழ்ர்சாள்‌, 
ல்‌, வல்‌ : பய 4 டப கடம பர்தா மதக தம கடத ல 
மச: ிரோயின்திரின்ற. i இதபபின்சையோ 5 புத்தன்‌, இல்லம்‌ ன்‌ இப்‌ 


நத்த்ியுக்ககுச்துவரரச 
ப்‌ ட... ம்ன்்ய 'முன்னையன்‌ 


கியதியே்‌,. அருத்திச்ால்‌. க்ளா அக்கம்‌ ன்‌ ட்‌ 
வெரு ருள்‌, சட்லே £ ப மிக்கு எக்கு க இத்ி! 


ர. எப்‌ 
தகை] 


par 


i ட வ்‌ சர i 
Hi a 


௮ கூரி 


ம்‌ ட்ப, 


டு ர ்‌ ட ட்‌ 
ர ்‌ 
பத்க்‌ ௪ | ்‌ ட SA ர, ர கட்டப்‌ ன்‌ i 
வவ ொ்கவைர்‌ ரி AAA he . fine, "gf 210 


பல பவல்‌ ர 


ரூ ரம டி 
தற்‌! 


்‌ ரப 
த்‌ 
2 
| g 
(6 சொ ச ஸ்ர ல்‌ ஜே 
Hl ஈன்க. roe “டச்‌ 
ப்‌ H ட வ்‌ 
ப கச Ae ல்‌ 
ப ப 
] த | 
, ப்தி வ SS ns பபர்‌! ம்‌ ப ஆவல்‌ ப்‌ 
L ஸ்‌ த்‌ ப ப » ங்‌, 
ம்‌ ee படம்‌ பச்‌ த ட பம 1 
ச ல்‌ J ல்‌ ட - 7 7 ட்டம்‌ ௩ பழ V, 
, 
ட 


பன்ச்‌ சீனேய்ைய வள்‌, 6 


க்‌ + 


றசொள்‌ சரணம்‌ ஐ i சச்‌ 


7 அயில்செய்தன 


ப த ப 


2 தக்‌ 3 ந்‌ ம்‌ L 
“சோம்ச்க்தாச்சபவுள்‌ 


டு 8, 3 ர்‌ 


மதிக்க வட ஆல்‌ 


த்தார்‌: கக தண்டப்‌ ்‌ வ அடம்‌ 
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இன்‌, உண்கண்‌. 'விழித்தனள்‌ - - தேஜெழுகும்‌ அழவே: 
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க்குச்‌ செற்றுர்க 
குடிகுபசாசருகஸ்ன்‌ வழிச்சி ிழுரு வடுகர்‌: இட்ட ன ரசஞானணை 
எனறால்‌. (௧௫) 


என்றனண்மதித்தலோடுமிமுக்குரையாடிஜை றத்‌ 
வன்திறல்லலியர்ர்கல்ளியடித்தனீர்லமைக்கஜோடுல்‌. " 
சென்சனன்முள யோ ளெள்னுச்திருக்தத்த்தலில /சுஜோ்மூ 
னின்றுரையாடினாள்கேட்டறிக்சனரரீதிாலோர்‌. 


(இ-ள்‌.) என்றனள்‌ மதித்தலோடும்‌- என்று அச்ஞுனைகூறிமறச்ச, வன்‌ 
தறல வலியர்‌ - வன்மைமிக்சஞாதிசள்‌, இழுக்கு உலா ஆடிவைது, சள்ளி - தவறு 
வார்திதைபேரிலைது. மிடர்பிடித்தத்தள்ளி, ழைச்சன்‌ ஓடம்‌ அடித்தனர்‌ - புததிர 
னோடும்‌ (அவளை) அடித்தார்கள்‌, முறையோ என்னாதிருர்து அறத்தலிரிலோர்‌ முன்‌ 
சென்றனன்‌ நின்ற * இத முறையோவென்று புலம்மிச்கூலிச்‌ இறுக்தியரியாயபிடத்‌ 
திதுள்ளோர்‌ மூனிசென்றுநின்று, உரையாடினாள்‌ - குறைகூதினாள்‌, நீதி நாலோர்‌ 
கேட்டு அதிந்தனர்‌ - மதுதூலுணர்ச்ச அர்சியரயாதிபநிசள்‌ அதளைச்கேட்டொர்ம்‌ 

“ தார்கள்‌. 

அரசனாணைக்குமஞ்சாத கொடியர்‌ என்பார்‌ வன்திறல்‌ வலியர்‌ என்றார்‌, ௪௬ 
அறத்தவிசிருப்போரேவலாடவரோடும்போச்‌ த 
மறித்தலைக்களத்திற்கூட்டிவந்தனள்வக்சவெல்லை. 
வறக்கொடிபாகர்வெள்ளியம்பலவாணர்தாந்த்‌ 
இதத்தனபதியேயென்னத்திறாவுருக்கொண்டுசெல்வார, 


(இஃள்‌.) அறத்தவிசு இருப்போர்‌ - சியரிபபீடத்திருப்பலர்‌, ஏவல்‌ ஆட்வ 
(ரோர்டும்‌ போர்‌ து - ஏவியவேவுள்சரோடுஞ்சென்‌ இ, மதித்து (ஞாதிகளைச்செல்ல ஓ 
ட்டாத) மதித்து, அவைச்சனத்நில்‌ கூட்டிலத்தனன்‌ 2 ியாயதலத்‌இிற்கு உடன்‌ 
செர்ண்டு சென்று, கந்த எல்லை- அடைர்தகிர்லையில்‌ அதச்சொழபாசர்‌ , வெல்ளியம்‌ 
பரணர்‌ தாம்‌ உமாதேவியை வீடிப்செசத்தி ல்‌ சேோர்மகத்தரக்கட 
வள்‌ சந்தம்‌ தினபநியே என்ன நிரு உறு கொண்டு செல்வார்‌ - (சிவசத்தி ற) 
அர்தத்தனபநிய்லோவத்‌ நிருவுருவள்சொண்டருளி இருவர கற்கினார்‌, 
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சபதியுருவக்சொண்டத்டயும்‌, பெருமானார்‌ அத்தனபதி குபோனையொத்‌ 


தீ பெருஞ்செல்ல்த்தை புடையஞ்தலீர்ல்‌ அச்செல்வத்துச்கேற்ற இருக்சோலங்கெச 
டடைந்த£ர்‌ என்பார்‌ இவ்வா அக தினார்‌. ட (௪௮) 


முசல்ளிபுதவிதழ்மொய்ப்பச்செய்யதா 
அரைரிநிசலர்க்தெமணிசெய்மோதிரக்‌ 
சுரதலம்வீசியோர்சடுக்கசணேறழெனப்‌ 
பெருமிதகடைகொடுகடக்கும்பெற்றியார்‌. 

(இ-ள்‌) முரல்‌ அளி பீற்‌ இதழ்‌ மொய்ப்ப - இசைபாடும்‌ வண்செள்‌ புறவி 
தழில்செறால்ல மொய்ச்ச, ' தாமனா சிறிது அலர்ர்தது என்ன - செந்தாமரை 
இறி.௪ மியர்ர்தசையொப்ப்‌, மன்னி செய்‌ மோதிரம்‌ கரதலம்‌ வீசி - நீல இரத்தினங்க 
ளிழைத்த மோதிரத்னதையணிசீத கைகளே வீட, ஒர்‌ கடுங்‌ சண்‌ ஏறு என்ன - ஓப்பில்‌ 
லாத சோபம்பரர்த கண்களையுனீடய்‌ இடபம்போல, பெருமித கடை கொண்டு ஈடச்‌ 
கும்‌ பெற்றியரர்‌ - பெருமித கடையோடு நடக்கும்‌ தீள்லமவையுடையராடு, 

இடைக்குழையரய்‌ நின்றசொண்டு என்னுஞ்‌ சொல்துறாபு உடனிகழ்ச்சிப்‌ 
பொருளில்வர்த்து. பெற்தியார்‌ குதிப்பு முற்றெச்சம்‌. (௪௯) 

வாடியமுளரிமோன்மாதிட்டாரிட த்‌ 
தூடியுமலர்க்சபோதொப்பமைந்தன்மே 
டையுதண்ணலிகயம்‌ அமுட்‌ கிடை 
கூடியுமுகத்தினர்கு௮ுகுவாரலை, 

(இ-ள்‌.) வாடிய முள்ரி போல்‌ - முகஞ்சாம்பிய தாமலாமைப்போல, மாதி 
ட்ப்பீர்‌ இடத்து ஊடியும்‌ - பஸக்கொண்டெழுக்த தமதி ஞாதிசளிடத்துச்‌ சிறுதுனி 
சொண்டெழுர்த வரில்பரும்‌, மலர்ச்த போது ஒபப - அன்றணிர்த தரமரைமலலை 
யெரம்ப, மைர்தல்‌ மேல்‌ சாடிய தண்‌ அளி ஈயர்தும்‌ - (தாம்‌ சிவிசாரங்சொண்ட) 
பத்திரன்மேலேமுக்தளர்ச்ச தண்ணிய இருபாாயப்பும்‌, உள்‌ இடை கூடிய மூகத்தி 
னர்‌ - தம்மனற்திற்பபெர்த்படி, தோள்‌ நிய திருமுசத்சையுையவராய்‌, அனைபகுறுகு 
வார்‌ “ரிய தபைத்றுளுகும்‌ பெருமானார்‌. . 

ட மன்த்திஓுள்ளதை ri என்பது * அடுத்ததுகாட்ம்பளில்குபோ 


ஒன்ஞ்சம்‌ - சத்ததிசாட்‌! மும்‌ ஏன்ற எதுலாதுனர்க. (௨௦) 
க்சி சரிசியகிறுத்தம்‌- 
ஹான்றவரிச்றுகொல்வோ 
இசஜ்சோல்கொழ்வதோசோதினூல்க 
ரனுமில்‌ அதியன்‌ 


சட்டத்‌ சமல்‌. இந்தக்‌ 
டட ந 
0 ரக ப்‌ தலி 


ப்‌ 


உ அரக்‌ மணிக்கு னால்‌ என்‌: 
திக்கி ச தன்று த்த 


ல்‌ ர சர்க்‌ 2 ல்‌ 
ர்க சாத்தற்து. சரசனுனஞ்யில்‌,. ii 
ri கென்வும்‌, முநியோரி( சரீரப்‌ க த்ரில்‌ இத்திச்‌ 
செயல்‌ நிகழா ௫ சடுப்பார்‌. என்பார்‌ ஆன்றவரில்ல கொலு tot என்வும்‌, கொடும்‌ 
'சொலசசறுள்»ோ என்பார்‌ குலாசழல்லேச்தின்‌ செல்சேசல்‌ சளொடிய்தோ. எனவும்‌, 
ஒ௫ச்சம்கு 'அரசன்‌ மேல்‌ தெய்கம்‌ ஒன்றுளதாதலால்‌ அத்தெய்வமூம்‌ ஈடுவொழிர்‌ 
'சதோ என்பார்‌ சோதிஜூல்களுரைசெயுச்‌ தெய்வர்சாலுமில்&்சொல்‌ எனவும்‌, பொ 
அத்தற்கரிய இிமைகளையும்‌ அறச்சடவள்பொனுச்‌ கசல்‌ அர்சட்வுள்‌ இல்லியோ 
என்பார்‌. உறுதியான. தருமமெங்கொளிதததேகொல்‌. எனவும்‌, ஓறுச்சவற்த தெய்வம்‌ 
தாமர்தலால்‌ ஞா இசள்செவியிலேறமுறையிட்டன்‌! என்பார்‌ என்றத்த்தவிடிற்சேர்‌ 
லார்‌ எனவுங்க.தினூர்‌, ' (௨௪) 


தனபதிவரவுநோக்வெஞ்சளைத்தாயத் சர்ச்ச 
சரினைவுறுமனத்தரர்கிவிம்மிதமெப்திவெல்லுடி 

மன லலியிழக்‌ துபண்வெழ ச்சலாவழ்ச்சல்வெள்ற 
வினைகினைச்துள்ளம௫௪௪ சாணிஞல்லிழும்சப்பட்‌ டார்‌ 


(இ-ள்‌.) தனபதி வரவு மோச - தசபதியென்றும்‌ வணிகன்‌ வருகைஜயப்‌ 
பார்த்து, வஞ்சனை தாயத்தாரகள்‌ - வஞ்சமுள்ள ஞாதிகள்‌, இரைவு உற்‌ மனத்தர்‌ 
இ - வருத்தமிக்க மனத்தை யுகடையவராதி, கிம்மித மதி - அதியன்‌ கூர்ச்து, 
வெவ்தும்‌ மனவலி இழ்சது - (வழக்கினை) வெல்லச்சஞுதிய மனித்தின்வன்னமயை 
யொருசேர இழர்‌,௪, பண்டு - முன்பு, வழக்கு அல்சாத்‌ ழக்கு தல்‌ வென்ற வினை 
ரினர்து - கொவெழச்கால்‌ தனபதி தீல்சையைலென்ற கெரறிச்சொழிலைகினைத்க, 
உள்ளம்‌ - தமது மனம்‌, அச்சம்‌ சாணினல்‌, கிழுகிகம்‌ த்தர - ஏஞ்ச தியினெவ்‌ 


வாறுமுடிடுமேஷிவன்னும்‌] பயத்தாலும்‌ ராணத்தமுகிழச்சப்பட்டாத்க்‌. 


Ae ய்‌ 


டன்‌ 


g சமதுவழக்கு இழுச்கபைத் தரே, யெல்லுர்‌: 5 யினர்‌ என்‌ முத்‌, இ! 
ஆஅ முமனத்தா£8 பென்வுழ்‌,” ல pa படட்டும்‌ கசக்கல்‌ ஈறு 
கத்‌ க்ப்‌ , கல்ப 


ண்ணினர்‌ என்பார்‌ விம்மிசமெய்தி என: ல்‌ 
பென்றகருதிஏர்‌ என்பார்‌ பண்டு ல க்க சப்‌ பல இன்ற வினகினத்க என 
ஏம்‌, அராளதியில்‌ நச்ர்பானே, யென்றும்‌ ல்‌ ச சம திகத க்டுப்‌ பதிவி 


க, 


க ட ஏ அய 
பி Ae 
ep Ht ந] 


சபர்‌ 


வளந்து! TA 
URE SE 
FE வ த துத்‌ 
7 ம்க்‌ 1 இம்‌ ம்‌ 
‘ ய்‌ ்‌ ம்‌ ப ர! ஷ்‌ i ப்‌ 
, ல்‌ ரீ ல்‌ ன்‌ அகவ வ்‌ 
ட ப்‌ A எ நரல்‌ oj A i 
தர்‌ 1 இத வ்‌ ம்‌ 
தீ 2 ந 

வல்வை மிந்த மல்‌ மி 


i மே ம ற்‌ 1 
i 2. த்தல்‌ ல ன்‌ ந்‌ 1) ல்‌ 20 க்‌ 
்‌ 7 வப ட்‌ ம்‌ 
ர்‌ ப்‌ CEN டி ப்‌ 12௪ i ல்‌ iA ர்‌, த்‌ ச்சே ப ரல்‌ டு 1 
அரசு டி புத்‌ 2 ர] ம A, பக ன கா ம்‌ 3 னி அம டது. னர்‌ 
(ு ர ட ழ்‌" . நடி நி பத்‌ 
த்த்ர்ர்‌- இங்கே ய ர்‌. 
ஜி tH aS 
ப்‌ இவன்‌ bei இட்‌ a வி ச்‌ ர்த்தி ப்‌ 1௫ ன்‌ டால்‌ 
சட்‌? தபச க) த்‌ சசி ie ட ட ர i 
ம்‌ பத பசக 4 JE பசிப்‌ 


தட க நன்சம வல்‌ கடித்தனராதலால்‌ லாய்விட்டர்தி. 
சொன்ச்கே தானவ்பவெல்றிழுமுல்சாத்ப்ர்‌ என்றார்‌. அற்தோ. ஐய இரச்சப்பொருளி . 


ல்வக்த இடைச்‌ டச்சொற்ல்‌ ஈ்‌ ம). 


Py 


ர ன ழு தம ற a ப்‌ ணி ளித்‌ 
குட்‌ சர்ஙினெடக்கனாஞா ர்ல்குமா அம்‌ ள்‌ 


ன்‌ ட்டி ழ்க்தரர்‌, க்கல்‌ எபபக்கி. 
மபதிகல்‌ விற்னையா ந்தரமூமற்றவர்தமைத்த்கண்ணீர்‌ 


ike wf 


செடுக்கபல்கெள்ளத்சாழ்‌, த்திக்குமாளைகேர்ச்‌அுசைவார்‌, | 


He 


(இலல ன்ப). குய்ஸ்‌: ஸ்சவின்‌. செடுதி, சண்ணாளாம்‌ - உள்ளங்கையைப்பேலப்பர : 
ந்த நெடிய சண்சரைப்டைய்‌, த i அப்திதங்கையும்‌;, கும்சனும்‌ - சிலிகரரபுத்திரலும்‌,வணி. 
கர்‌ தீர்ளில்‌ தடம்‌ சண்ணீர்‌ ஆப்ப வீழ்க்தார்‌-(வர்தருளிய) வணிசமர்த்தியின்‌ இருவது 


யைத்‌ 'தமஇபக்தச்ண்ணீரால்‌ அபிடேகஞ்செய்ய(அத்திருவடமேல்‌)கீழ்ச்சளர்கள்‌, 


தடச்கையால்‌. எடுத்துப்‌; புல்லி தமது கட இருக்கரல்சள£லெடுத்தத்தமுகி, மட... 
கச்ச லேழ்‌' அனையார்‌ ர்‌.திர்றும்‌:; அ ிம்மேற்றையெரத்த அவ்வனரிகமூர்த்தியும்‌, விவர்த 
ம்மை தடம்‌ கண்‌ ர. 'லெல்‌ கடல்‌; வெள்ளத்து ஒழ்‌;த்தி.- அவர்களைத்‌ தமதிகண்ணி' 
சரய பெருக்கடித்பெருக்கிலமு ழத்தி,. குமரனை. ரேர்க்து 6 சைவார்‌ - அச்சிகிகாரபுத்றி: 


பர்‌ இரு ல்‌ 1 ப்‌ pig An வன்ம 1 பூக 
ரனைப்பார்த்தி. மனம்வருர்சு. வ்ர்டிஞர்‌, 


ர்‌ ட்‌ ்‌ | வன்க நிக்கவேன்ட படத்தி ஏழ்றரு பவர்‌ தசின்ற்‌. உருபு 
“ம்யச்சம்‌. சட்க்சணீர்‌ தம்‌ கரிச்சொல்லர்தலால்‌, திறப்பு. விதியால்‌. வருமொழி. வல்‌: 


டீச்சைய்ரல்‌,பொகிலிறிபால்‌, வருமொழிவல்லினமி . 
வனத்துக்கு இன வழுத்தும்‌;-தி ன்‌ 


மார்க்‌ 


1] 


மின்படும்‌ சதா | வற்திடில்‌ க 
பெ க i sei 
ன்‌ ரோ ஸ்ட ள்‌ Ve த்‌ ன்‌ டப 


4 ட்‌ கடட ம்‌ 
ப ப ம்‌ ய னி 


Ke A 
ர்‌ பவட ன்‌ வ ப 


பஞ்சா ப சம 
E த ம்யினைச்‌ கர்‌: 
அவ்வூர்‌ ரலிற்பூண்ட்‌ வாரல்‌, 
தன்‌ ர ல்க: வத்தில்‌ சொல்ல்‌! 


நச்‌ 


த்‌ 


ம்‌ நதித்‌ 
த 


ன்‌ நவ! அதத்‌ வி 
கர்கள்‌ 
ய்‌ 
[] அலவி 


ஸ்ஸ்‌ றட பட்லு ்‌ oH 
(ல ப்‌ ழ்‌ வன்‌ mn i 


PO வெட்ட 


‘ 


து 
ந) 
நபில்‌ டி 


கம அய (௨௫) 
4 ௩ 


ரூ 
பத்‌ ச 


a 


ந்‌ 
ம்‌ 
க்வி 
பூம்‌ ய்‌ பரி 


*சசஞ/வல்லழ்க்குச்சோர்ர்மிவிில த்கானிமி 
ம்‌ ட்‌ ல ( பத்‌ i 4 


கூறி, ௫ ்‌ 
சான்‌ தலைகாட்டிய அன்றே எனன்ஞாசெள்வழக்குச்‌ தோற்றது என்றுதேற்‌ 
அனர்‌ என்பார்‌ என்முன்‌ வேறொன்‌ றெண்ணன்மின்‌ என்றார்‌. (௨௬) 
சட்பிடைவஞ்சஞ்செய்துகம்பினார்ச்கண்மாறாட்டத்‌ 
அட்படச்சவர்க்‌ துமேற்றோர்க்கிம்மியுமுதீவாராயும்‌ 
வட்டியின்மிதிப்பக்கூறிவால்கிபுஞ்சிலர்போலீட்டப்‌ 
பட்டதோவறத்தாநீட்‌ கெம்பொருள்படுமோவென்றா, 


புள்தீவிிப்னுத்கிர்்‌, 


பம்‌ ம மல்கும்‌ எ ப்ப த்‌ பதர்‌ 
௮ தேற. அண வல்‌ மட்‌ 
ற பநப தய ர i 


(சடம்‌ 0 ன்‌ பம 
உபரிகைசனோ த்தில்‌ த்ரி: வல்‌ சொம்கர்த்‌ a i த ள்‌ 40) செ 
'ம்‌ சரம்‌ செம்‌ மெல்‌ கப்ப ப்‌ ப உ Ooi தி சப இ தி தள்‌ ர ர்‌ (ச பி 4 ற ம்ரீனிக்‌ 
கம்‌ தேத்திலிற்‌ தகும்‌ ஈம்‌ வணிக குல எற பமக த்ினில ணர்‌ நர தில்‌ 


த்து'விற்றருளிய: கசலவு தன்ம, ர்க 6 ஞர்‌ & பத்க்‌ ஈம்‌, 


போலிகள்‌ வழக்கு, இந்த | புள்சவர்‌ இபன. ஆக: நீர்த்து. தருக என்‌! (ியர்யசல்பையி 


அள்ள) இர்தப்பெரியோ ச்சர்‌ சர்க்கம்‌ அர்க்க புலம்பி தீர்த்தார்‌. 
புஸம்பிச்‌ கதறினார்‌, பப ட்டா 

 அர்யெலும்‌. கோர்‌; பங்கம்‌ வருமேயென்ற்‌ி எமது ல்லிககுகமூர்த்றிய்கம்‌ 
நீ்‌ இருவுருச்‌ சமைர்துதேறிதற்கரிய இரத்தெங்களைச்‌. 'சொடுவர்து அவற்தினிலக்க' 
ணம்சசைத்‌' 'சேற்திலிற்றபெருமானார்‌! கீர்‌ தலால்‌ எம்து வழக்‌ லுண்மையை இர்த 
நியாய இபிகஞ்ச்கு 'சேற்தித்‌' இர்ச்தருளூதல்‌ அரிதன்‌ தென்பார்‌. மரணிச்சர்தேற்‌ 
திகிற்கும்‌: எல்குல்வணிகரேறே யெம்மனோர்வழச்சையிர்தப்‌ - A 


ச்சருசென என்றர்‌. இத சருத்திடையடை வணி: . (௨௮) 


அவலித்தமுதகள்வர்வஞ்சலாவெகுண்டுகோக்கச்‌ 

கரவலன்செங்கோலுண்‌ னூல்சட்‌ ஒயதருமத்தட்‌உ : 

'அவெனுக்துலைகாவீட்டெம்வழக்சையுகமராய்வர்த 

மேவலர்வழக்கும்‌ தாக்‌பத்தெரிசெனவிதக்‌ துசொன்னார்‌. 

இ-ள்‌.) ஆல்லித்த்‌ அமுத: கள்வர்‌ - வாய்நிறச்தழுத பொய்வேடமுடைய 
பெருமானார்‌, வஞ்சனா லெ குண்டு கோக்க - தமது ஞாதிகளைச்கோபித்துப்பார்த்து, 
கரவலன்‌ செல்‌ கோல்‌ ண்‌ நூல்‌ கட்டிய - .பரண்டியனுடைய ' செக்கோலாிய 4 
ண்ணியழூல்கொண்டு. சுட்டிய, த தருமம்‌ தட்டில்‌, - - தருமமாயெ. அலாச்‌ கோலில்‌, சர 
என்னும்‌ றலை சா இட்டே 2 உத்கள்‌ சாவைத்‌ கலகாவாகச்சேர்த்து, எம்‌ வழக்கை 
யும்‌ - எமதுவழக்கென்றும்‌: பொருளையும்‌, கமராய்‌ வரத. மேவலர்‌ வழக்கும்‌ அூ£க்இி- 
எம்முடையவராய்வர்த, 'பசைவர்சள்‌ 'வழக்சென்னும்‌. பொருளையு 'மிட்டுச்‌ ர்தக்கி, 
தெரிக என: -விதம்து: சொன்னார்‌ - அளர்ததியச்சடலீசென்று எடுத்தி (மியாயாதிபதி 
கக்கு], கூறினார்‌; 

"சடிக்செய்சதும்‌. ஒர்அக்கிலும்‌' அலமைதலும்‌ ஒருபாத்சேர்டாமையும்‌ அலாக்‌ 

கொலி-வில்க்சண்ம்‌ர தூரல்‌, அனவயிலியுருவ்ச வணிபடச்‌ செங்கோலுண்னூல்‌ சட்‌ 


டிய 'தருமதிதுப்டில்‌; நரவெலும்‌ அளைராகிம்‌ பென்னும்‌, - 'தெர்டை 'விடைதளால்‌. வழ: 


க்னைச்‌ "கடட: மதனை: யுள்ளப்ம்‌ “யதிததும்‌, அதனை மறையாது. பசை: கொதுமல்‌ 
ஈட்பென்னு: யூன்‌ றுதிற்த்தார்க்கு' மொப்யக்‌. கூறுதலும்‌. நியாயாதிப்திகளுச்செச்சண 
தலால்‌: அம்ல்கையம்‌. 'ஈமர்சய்வர்த்‌. ிந்வுலர்வழ்கிகுச்துக்குத்‌ தெரிசென' என 


(௨௧) 


திபெத்‌ ஸப 1 
இல்‌ படு பர, de AB த்‌. லட ன Q து 
நடுத்கிச்சான்‌ (ர... 


2 ப ன்‌ 
ர 
௩ ப 
ப்‌ ர்‌ ன்‌ ம்‌ பக்கி ர 
சனம்‌ ர நடரப க்‌ 
ப ப சந்து, டவ ச்‌ A 
86 $6 | 3 
ம்‌ ப ற்சி ப] 
்‌ அ : ப்‌ ந கட்‌ 
EFC ட ரி ம்‌ வட்டம்‌ ரர்‌ தட 
p ஜட, ச்ட்‌ ப்‌ நண்டில்‌ 
ப 
ப ப) 


(வு ட்‌ ப்‌ 
ப்‌ வா 
a கன்ச்செ ப்‌ பப்ச்சேட்டு 
பகர்தல்‌ ற்‌ 
ட்‌ லம்‌ சலம்‌ அது டா 7 
ழு ன்னே ல்லா ட்‌ 


மத்த முனபுலிப்‌ போர்த்த 


i 


0 மல்கி - -பெறியோர்சேட்ட்து। 20 


ப்‌ 
rr ஸ்ட்‌. பண்பி வின்‌ ள்‌! ல்‌ கட ந 
Ad; ண்ட்‌ அவத ச்‌ சண்டுசேச்கத... 
ப்‌ i 


வ்ந்து நிற்ப ப்‌ 

பா சட து i hi ர, 

அடம்‌ ஜபக்‌ 
Poo நார்‌ ்‌ ்‌ 


i 


4 


ழ்‌ ச்ச விரகன்‌ ன ச 
“விளங்கூறிசூர்‌, " இலக்கும்‌ ஆவது திற 


முத்தத்ர்க்‌ சு சப்கியன்னன்‌ செற்கேட்டது | 
விம்ம்வளிவ்துவ்ற்ப்ப க்கா பகொல்லமெண்டுத்சளள. ரது 

கி; கர்‌ ரர உடம்‌ வழக்கமும்‌ தாக பின்னர்‌ த்‌ 

அ னல்‌ த ப்‌ உற்‌ ழ்‌ ்‌ 1 ம்‌ பசி” ள்‌ 


க்ஸ்‌ சல்‌ 


தது லி 


நியுத்தேசத்தரலும்‌” ரின்‌ க ட... ௩9 


it தி த பா i ச ந்‌ ்‌ , னல்‌ 
்‌ + ஸூ F< ஸ்‌ ்‌ தப ௨ ன்‌ 
a i 
தவல தன விசால்‌ 6: 
ல டீ 1 J ள்‌ ட 
௪ 1 ட்ட od ற்‌ த்‌ 7 Ad பத ம்‌ ந. 1 
Af te 


தற்கும்‌ ்‌ ருகையும்புகடச்‌ ஈக்கு; 
த்வா! கர்சோமா 
அதாகர்குதம்பேர்பட்ப்ககம்‌. த்திதின்க்க அம்‌, ன சா 


்‌ ய ன ப ம்‌ நடு ட்‌ 
+ சழ “ப பட டத்‌ 5H A உர ப ம்‌ ஷம்ஸ்‌ 


ம்‌ சேட்ப்‌ - கியர்‌ 14 ட்ப கெட்ட கூம்பும்‌; இன்‌ 


த்‌ ன்ற ச ௮4 ர இங்கு நீற்பவர்‌ கே 
a ப்‌ க்‌ rp க்ஸ்‌ விச்‌ சி ன்று கூற்‌ இருப்‌ 


புசி ச ரான்‌ ந்‌ சொட்டிசிிற்த்து, கவசம்‌ பர்ஸ்‌ ஸ்‌ உரித்து 


ர்த்க்‌ கிங்மிச்‌ சோமன்‌  யரிமின்‌இருவயுரித்த்‌ ப்‌ போர a? 


ன்‌ ர்ச்‌ ச்ச்‌ கிக்கு அவர்‌, தவர்‌ 
த ன்ஸ்‌ பேரும்‌ ட ப்‌ சர்ணியும்ர்‌ 


உட தி ்‌ 


படட iy வல்‌ 
ப்‌ வர்ம, RT ee . 


4 
ழு [தக ப ு 
டி கு இரை ற ல்‌ S| ம்‌ ர பல்‌ 
க்சி ப்பி ்‌ 


வ்‌ பஜ்ர்‌ 


பரி ப 


த்க்‌ த்த 
ப்பேர்ப வணக, சரள pie, ரல்‌ 
ப்ர ஸி 
4 பத்து i மத்தம்‌ 
பஞ்சி? பரிது லிம்‌, தி்‌ | 


யா A பணய பத்த கடக சது சமம்‌ 1) திமா 
i A 


ம்‌ 


ல ரு. 


அடையத்தக்க முக அமின்‌ நிலக்க வசி க்க ட அடத்‌ த 
அர்‌ தலமுதக, மென்னோல்‌ வனிதா கஞ்சித்‌! மல்லர்‌ ம முன்த்கிஞ்க்‌ மொழிச்‌ 


தான்‌ - நறையாகர்‌ க.றியிர்சினுர்‌, {ae} 
அனைய்துசேட்டல்சன்‌ ம ரக்சில்ருமோச்கியச்த்த்‌ 
தனீபஇலணிகர்த்ர்மேயிவிரெனச்சரற்றணேடு 
மனவலித்தாயத்தரர்தம்வழக்கிழுக்கடைக்திது 
கனைவழிவேம்பன்றேரிற்றண்டி க்குகம்மையென்னா, 


(இ-ள்‌) அனையது சேட்ட அன்றோர்‌ அனைவரும்‌ கோக்‌ - அதனைக்‌ சேட்‌ 
ட பெரியோர்‌ யாவரும்‌ ஆராய்ம்து, இவர்‌ ௮௪௪ தனபதி வணிசர்‌ தாமே என்ன 
சாற்றலோடும்‌ - இவர்‌ அந்தத்‌ தனபதி வணிசசே யெனக்கூற, மனம்‌ வலி தாயத்‌ 
தரர்‌ தம்வழச்கு-மன வன்மையையுடையு தனபதி ஞாதிகள்‌ தம லழச்கு, இழுக்கு 
அடைச்ச து - குற்றமடைச்தது, ஈத - இதனை, ஈனை வழி வேம்பன்‌ தேரில்‌ - தேனோ 
முகும்‌ லேப்பமலர்‌ ம்‌ரலையையணீிர்த பாண்டியன தியில்‌, கம்மை சண்டிச்காம்‌ என்‌ 
ன - சம்மைத்‌ தண்டிப்பா னென்றஞ்சி, 
தந்தை தாய்‌ முதலியோர்‌ குடிப்பெயர்‌ முதலியவற்றைக்‌ கூறக்கேட்ட்‌ பெ 
ரியோர்‌ அவரே யிவரெனத்‌ அணிநதார்‌ என்பார்‌. தனபதி வணிகர்தரமே மிலரென 
ச்‌ சாழ்தலோடும்‌' எனவும்‌, அரசன்‌ செங்கோறுக்கு இழுச்கு விளைத்தோமெனக்‌ ௧ 
ரதி யஞ்சினரென்பார்‌. கேம்பன்றேரிற்‌ தண்டிக்கு கம்மை பென்னாவெளவுல்‌ க 
தினார்‌. (௧௩) 
இல்லிலுக்கேகிமீள்வன்யானென்றுங்குளத்திற்கேகி 
யொல்லையில்வருவேனென்‌ தறுமொவ்வொருவார்த்தையிட்டு 
வல்லெமுவனையசோளாரனைவரும்வன்காறள்ள௪ 
செல்லெழுமுகில்போற்க.ட்டஞ்சிதைக்தனரொளித்‌ துப்போனார்‌ 


(இ-ள்‌.) யான்‌ இல்லிலுச்கு ஏ மீள்வன்‌ என்‌அம்‌-நான்‌ வீட்டிற்குப்போப்‌ 
கினார்த்‌ வருவேனென்‌ அ சிலா கூதியும்‌, குளத்திற்கு, ஏ ஒல்லையில்‌ வருவேன்‌ என்‌ 
தும்‌-(லொ) குளத்திற்குச்சென்‌ ௮ விலாச்து வருவேனென்றும்‌, ஒவ்வொரு வார்த்தை 
யிட்டு-(இவ்வாறு) ஒவ்வொரு வரர்த்தைகூ தி, வல்‌ எழு அனைய சதோளார்‌ அனைவறா 
ம்‌-வலியதூணையொத்த தோலையுடைய ஞாதிசளெல்லோரும்‌, வன்‌ சால்‌ தள்ள-பெ 
ரூங்சாற்தடித்துத்‌ தள்ள, எழு செல்‌ முகில்‌ போல்‌-எழுர்‌ அ சிததிச்செல்லு மேசம்‌ 
போல, கூட்டம்‌ இிதைசித்னர்‌ ஒளித்து போனார்‌ - தாம்‌ கூடிய கூட்டத்துள்‌ ஓவ்‌ 
தொருவராயச்‌ சிதறிச்‌ ீரர்தபோனார்கள்‌. , 

அரசளநியின்‌ இருப்பானே. வென முன்னர்‌ அ்ஞ்தொலராதலால்‌. தம்மைக்‌ 
காத்தத்பொருட்ட மறந்தனர்‌ என்பாம்‌. சிள்சாறள்ளச்‌ செல்லெழு முடுல்போற்‌ 
கூட்டஞ்‌ சிதைக்த்ன செளித்‌ சப்போனர்‌ என்றார்‌. (௧௪) 

அனையனிரிபோக்கின்றலிறன்‌ விவ்ல்லிறத்துள்ளோர்‌ 
தன்பதில்க்ிக தர்த்தன பொரிர்ச்துத்தலிமர் கழ்‌ 
ணலால்ஷப்ைகால்ததினய 


பா்‌ 


i வ்‌ ச்‌ டர! ன்‌, 
ஷி ள்‌ 
ர துல்‌! | தது ர ந்‌ ற | A ்‌] த ர்‌ மதி ட ன்ப ந்‌ நச்‌ க ய 


ஒல்டத்தர 2ம்‌ சிய வழ வணர சரத ச்னம்‌ எங்லரம்‌- 
இன்படி! வணீக்ர்‌ சாமுன்பிடுல்‌ “ த்தி மகற்கு சன்ன மனை 
எழுதி வாங்கி ஈச்தனர்‌ ஆட ்‌ ரரிகதேன்று அவரர்ற்‌ ௪ாதனமெ 
முதிலாங்ி்‌ சொத்தரி்தி, ச கரல வல, டுத்‌ ச சமயத்தில்‌, மனம்‌ மொழி 
கட்த நாய்சர்‌ மனத்து! டிஜகா்ச்‌ றத வணிகத்‌ நிருவுருச்‌ சொண்டுவச்ச சோம 
சும்தரக்கடவுன்‌ அத்நிருவுுக்கர்க்து) தம்‌ கோயில்‌ புச்சசர்‌ - தமது திருக்கோயிலு 
ளெழுச்தருளிஞர்‌. 
தனபதி யுருக்கெர்ண்டு வந்தனரசயினும்‌ சட்டதிலித்‌ செட்டாதவர்‌ என்பா 
மனமொழிகடர்த சாய்கர்‌ என்றார்‌. (௩.௫) 


இம்மெனப்பலராங்காணமதைர்‌ தவரிருக்தீண்கூட்ற்‌ 
செம்மலென்றறிச்‌ அமாய்கச்‌சிறுவனுக்குவகை தூங்க 
விம்மிதமடைக்இவேற்கன்வரிசையுள்வெறுப்பால்கிக்‌ 
கைம்மதிவணிகர்கோயீல்புதுக்கினான்௧னகங்கொண்டு, 

(இ-ள்‌,) இம்‌ மென பலரும்‌ சாண மறைந்தவர்‌ - இம்மெனும்‌ அளவில்‌ யா 
வருமறிய மறைந்தருளிய வணிகர்‌, இரும்தண்‌ கூடல்‌ செம்மல்‌ என்று ௮திச்‌.து-பெ 
ரிய தண்ணிய மதுரையி லெழுந்தராளிய சோமசர்தரச்சடவுளே இயன்ற (நியாயா 
திபதிகளால்‌) தெரிந்து, வேர்தன்‌ - சுர்தரேசபாதசெகரபாண்டியன்‌, கிம்‌ மிதம்‌ ௮ 
டைச்து - பெருவியப்புச்கொண்டு, மாய்கச்‌ சிறுவலுச்கு உவகை அங்க - செட்டிப்பி 
ள்ளைக்குக்‌ களிப்புமிச, வரிசை உள்‌ வெறுப்ப ரல்‌ - பலவரிசைகளையும்‌ அவன்‌ மன 
. ம்வெறுக்கக்‌ கொடுத்து, கைமறி வணிகர்‌ கோயில்‌ - திருக்கரத்தில்‌ மானேக்திவர்‌ 
த பெருமானார்‌ திருக்கோயிலை, கனகம்‌ கொண்டு புதுக்கினான்‌ - பொன்னாற்‌ புது 
கீஜனான்‌, 

முன்‌ செய்த ம$ழ்ச்சியிலும்‌ அசன்‌ செய்த மூழ்ச்சி யெல்லையில்லாத 
தென்பார்‌ ராய்கச்‌ சறுவலுக்குவகைதூங்க வரிசையுள்‌ வெறுப்பால்‌] யென்றார்‌. 

கலிநிலைத்‌ திறை. 
பூதகாயகன்பூரணசுந்தாப்புக்தேன்‌ 
பாதசேகரன்வரகுணபாண்உயன்புயத்தி 
லோதநீறாலடின்பொலைசமச்கனவைத்தும்பர்‌ 
காதர்சேவடித்தரமரைகஸைரிழல்டைச்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) பூதம்‌ ஈரயகர்‌ - பஞ்சபூசள்கருர்குக இனறவராு, பூரணம்‌ - - விவ 
ற்றுள்ஞ்ம்‌ புறம்பும்‌ நிறைக்க, ௪ச்தரப்புத்‌ தேள்‌ பரச சேகரன்‌ - சேரமசர்தரபரத 
செசரபாண்டியன்‌, வரகுணபாண்டியன்‌ புயத்நில்‌ - வர்குனபாண்டியன்‌ தோளில்‌, 
ஓதம்‌ நீர்‌ உலஏன்‌ பொறை எமக்சு வைத்து - கடல்சூழ்ந்த பூபார்த்தைத்‌ (௪௪௮ 
தோளினின்‌௮ மிழ்‌) எத்தி, உம்பர்‌ ஈரதர்‌ - லெபுசத்நின்‌ தலை. ரெ பெருமா 
ஞருடிய்‌, தாமரை சேவடி 'சசை கிழல்‌ அடைத்தான்‌ - தாழனமி்போன்ற செ 
ஐர்த திருவடி யின்‌ விளக்கு சிழத்ற்ச்‌ சலர்தனன்‌. 


ath 
த்‌ ர்க ்‌ pA ஸ்ட க ஒபரா த 


ரயசர்‌ என்பதற்குப்‌: தவிர்‌ ௭ | பொருள்‌ ெ £ள்ளசலும்‌ 
ஒன்று, பப தாணைவழி rh ஆசான்‌ வத்ஸ க்‌ இனங்க 
அரயவ்திஷத்த இயக்குவள | வென்யார்‌, நிர்னா்து சப்பு ர்‌ என ef மீக்சஞுயிர்ச்‌ 


அச்‌ கோடை கெய்யாற்றும்‌ மர்தத்யோறல்‌ நித்தி தெழ்றாக்சாம்‌: ண னர்‌. 
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த்ரூ - சாளிலூச்கள்‌ சஸ்‌ ழ்‌ ழிசழ்விரிலின்‌ சலவை ற்ப 49 
க்ப்‌ பவ பச்சா உணர்க, (கட). 
ம்ம சிந்த்‌ ற்ச்கிக்‌ சரத்தபடலம்‌ முற்றிற்று, 

ப. 
ஆசப்பாகிரம்‌ உள்படத்‌ திருவிருத்தம்‌ - ௫௬௬௨. 
பு ந ந 


நரற்பதரவது 
வரகுணனுக்குச்‌ வெலோகங்காட்டி மததட்லம்‌. 
ER அதுதவனைமையவய ய யாய வாயை 
எமுரடியா9ரியலிருத்தம்‌, 
ப்ண்சொண்டவேசமுதலிடை மீறுசாடரிய பரமாமனயொருவணி 
க, னெண்கொண்ட்சாணிபொருள்சவர்ஞாதி மாதுலரையெதிசேறிவென்‌ 
ஐபடியிதுவார்‌, தண்கொண்டரேமிவரகுணதேவனெய்‌ தபழிதன்னைத்து 
டைத்தனையமனவ்ன்‌, சண்கொண்கொணவுயர்சிவலோகமதுரைசனில்வ 
ருவித்தசாதையினிமொழிலாம்‌, 

தத இ-ள்‌.) பண்கொண்ட வேசம்‌. இசையலமர்ச வேதங்களால்‌, முதல்‌ இலம்‌, 
ஈறு சாடி அரிய பரம்‌ - தமது முதலும்‌ ஈடுவும்‌ இறுதியும்‌ மாதெற்சரிய இறைவா 
ய சோழசுச்தரச்சடவுள்‌, மாமன்‌ ௮ூ-கனபதியுருச்சொண்டருளி, ஒருவணிகன்‌ - 
இரு செட்டிப்பிள்ளையின்‌, எண்‌ சொண்ட சாணி பொருள்‌ கவர்‌ ஞாதி மா.துலலா- 
இரைய்றைப்பட்ட கிலங் களையும்‌ ொருளையும்‌, அபகரித்த" தனபதி ஞாநிசளாடிய 
மமன்மார்களை, எதிர்‌ ஏறி வென்றபமி; ன்‌ தும்‌ - எதிர்ச்ச "சியாய தலத்தில்‌ 9 லெ 

சிற, ட ண் ரம்‌, அரஸ்ட்‌ ரமி சரண தேவன்‌ - தண்ணிய 4 
உக தேவா யன்‌, ௪ய்௪ பழி தன்னை அஸ்டத்திஃ 
அரப, சர்ம ச்‌ eh மன்னவுள்‌ சண்‌ சொன்றி சாண - ௮ 
வங்கத்‌ இதன்‌ தனது சண்டி ori த்‌. 7 ப்‌ ச 7௪, உயர சல்‌ உடகிலாவுலச 
விம்‌ பவியரர்‌ பத்மம்‌ கத்தத்‌ தன்னிற்‌ ஈருளிச்ச்‌, டல்‌ 
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மே 


- ்‌்‌ 


ங்கள்‌ ட ச 'மம்பட்ட 


a 


“a 


போல சர்ச த்‌ இதி்‌ த்‌ முதலிய வ 
சையினர்பெர்கடு! மிச்ச சறிறுமில்‌ சாததல்போலிச்‌ காத்தலும்‌, இச்திரிய மத: 


சிக சுத்தவள்சனைக்‌ சனை சித்தன்‌ சரம்‌ ல்‌ உருத்திரமூரித்தி புடை, 
அமபோல்‌ உ்யத்தர்ததும்‌'ஓ யர்ன்டியலுபைலைையால்‌ மலர்மேலி 


தயா, ர்க்க, ர்க ஏழ உறுவச்லணிபபம்‌ வறிஞர்‌.) 


ம ! மேட்டித்செய்கசச கொருகட்டக்கிகளிள லேட்பெக்துமா சம்‌ 
வியெ 2) சாட்டஜ்‌ 'செ்காயுமுகைகிட்டுக்கை 2 i ககாட்மெபலே. 
மிகவு, கணகட சர தத அரர்ரனை ட்‌, 


ச்திாலை வறுமனவாச்‌, : சகொட்டிஞ்செய்வார்‌லையின்மாட்டம்பினூதியுயி 
ர்கூப்ஜ்யோசனில்த்ருவான்‌. 
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கஞ்‌, ந பச்‌ சன்‌ எழ எங்கும்‌ மாதடவி - காடா மே 


ட்ஜ்சிலமுழூ தும்‌ மிருச ங்க! (ப ச சரத, எரி ம்‌ சாட்டிம்‌ ய சோபாச்கினி பரச்கும்‌ 
கன்ண்ுக்டம்‌; ந்‌ ர ட்‌ ட ம்‌ புலீடிம்‌,நீட்டும்‌ சையகை)சீட்டிய நன்‌ 
சீக்சவைய்டைல்‌ யர்‌ எமர்‌ த உம்பல்‌ சீனம்‌ இவை முதல்‌ ஆசி - சதி 
சான்‌ ரிலத்ல்தயுமும்‌! “க்தி பதம்‌ ர்ச்‌ முதல திட்டம்‌ ந 
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பன்ன வான்ட்‌ அ ம்‌ நகக்‌, அச்சமய 


த்தில்‌, 2 நன்‌ ஆ 
. யரிமின்‌ என்‌ பனி ததிில்‌ ஓ. ஓட உருபு செர்க்குரின்றது. அறியாள்‌ தோ 
( 


சம்‌, 
ஷ்வே 
அனவட்ட்திசடியிடறப்‌ பொிலிட்டுப்புலனவியக கசண்த்துட்பெ 
இயுயிர்விட்டவனாகர்‌, சனையொக்கற்பனவரெடுத்‌ தினர்கிட்டிச்குரிசல்க 
டைத்தலையிட்டத்திறமொழியத்தமிழ்மாற, னினைவுற்றுப்பனவர்கையிற்‌ 
கனசக்குப்பைகணிறைவித்‌ செமதிக்குற்றவனையெடுத்தெரிமாலை, புனைவி 


த்சச்கடல்முடி.வித்தனன்மத்தப்பழிபடரித்‌ புதையப்பற்தியதிடை விட்ட 
கலாதே. & 


(இ-ள்‌.) தட்டப்‌ அம்‌ இட ற-குநினையீன்‌ சாலிடஅதலால்‌,பெறிவிட்‌ 
டு புலன்‌ அவிய -இந்திரியங்சவிற்‌ செல்லுதலொழிர்‌ அ பழட வதய காம்‌ 
அள்‌ பொதி உயிர்‌ விட்டவன்‌ ஆசம்‌ தன்னை - - மனருதலிய அச்தச்சரணங்களுள்‌ 
பெதிர்த உயிரிழச் த அந்தணனுடைய சரீ ரத்தை, ஸ்ப பவர்‌ எடுத்தனர்‌ - (அவ 
௯.௮) செஞராயெ அக்தணரெடுத்து, ௬ரிசில்‌ சீயைத்தலைநிட்டி இட்ட பாண்டி, 
னுடைய சடைவரயிலை யடைந்து (அச்சட்செத்ன்த) இட்ட, அ திறம்‌ மொழிய - 
அர்தச்செய்தியைக்க ற, தமிழ்மாறன்‌ இனைவுற்று - தமிழ்‌ வளர்க்கும்‌ பாண்டியன்‌ 
(அதுகேட்டு) வருத்தமுற்று, பனவர்‌ கையில்‌ கனசிச்முப்பைகள்‌ நிறைவித்து - அர்த 
மறையவர்‌ கையில்‌ பொற்குவை நிறையத்தர்து, எமதிக்கு உற்றஙனை, எடுத்த: எரி 
மாலை புனைலித்து ௮ச்சடன்‌ மூடிலித்தனன்‌ - ய்மபுமிலய படைச்ச யெடுத்துத்‌ 
தசனடுரியையை முற்றுவித்தான்‌, படரில்‌ புதைய அங்மி;இடடைவிட்டு அசவாது ப 
க்கிய த-(அப்பாண்டியன்‌) அன்பத்திலமுந்த அர்பீரவத்திதி இரையக பழத்த, 

போதசென்றதெனத்‌ தன்ச ்ம்நகுசால்‌! ததி டயமிலார்‌ த செலுத்‌ 
நிய அபராதத்தர்‌ விண்ர்த தீங்காத்லரல்‌ "ஒப்ப ம்‌ சற்‌ செியப்பத்திம இலை 
கிட்டசலாத்‌. என்றார்‌. த =) 
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கன்ம, இன்னல்‌, வரிஞ்சல்‌: அர்தணர்‌ கரி: 


க்‌ ச சன்வர்‌பமழமறைச்றெக்‌ எனவும்‌, மற்றைத்‌. திலன்‌: 
சலம்‌ அம. ம, புண்ணிய சலல்சளிலும்‌ சிவதலம்‌ அதிசம்‌, இவத: 


க்கக்‌ ந 


ரு கரைய நிரம்‌ ஆசல்போல.. அதனிற்‌, செய்யும்‌ புண்ணியக்களும்‌: 
தன்றுச்சொன்திிர்மாசன்ல்‌ இருவால்லாயிலிலேமே. செய்தனன்‌ என்பார்‌ மதிக்க 
ரை பெருதல்கேள்‌; முத்திய, மன்றயோர்ச்சர்தம்‌. எனவும்‌, முதற்பாகம்‌ பிரமன்‌ 


படட ப்‌ bY 


மே ர்த்தழும்‌, க்‌ கழ்‌ திருமால்‌ 'மூர்த்த்மும்‌,; இலதிப்பரீகம்‌ உருத்திரமூர்ச்தமும்‌ 


சதி பதில்‌ 
என்பார்‌ கரர்க்த தாருவேர்து என ம்‌தேவர்‌. வரிச்‌ க்கும்‌ உறுப்புகளையுடைய பகுக்க 


பர ரது 1 மலபது 6 வத்‌ 3 பட மதத 


ப ட்‌ ர்‌: ? செவிடு மம்‌ இடர்‌ ல 
சுக்குப்‌ ,புல்லருத்‌ ட ல்‌ சழல்வார்‌. என்பார்‌ மார்வைசொய்து 


ன்‌ அ ங்க ஞ்ச ரல்‌ ர்க்‌ டல்‌ ட்‌ | ப்பில்‌, வி 
சுரபிச வைக்குவி கதம்‌ எனவுல்‌. கூறினர்‌ இண்டப்பாலங்கள்‌ தேய்ச்த்துசல்‌ 
க்‌ SY ந்தம்‌ வன்‌. இயக க்க ப்‌ விட்‌ | 
- ஈண்டிம்புத்த மீய்விரங்யே ய ஸஃத்‌ வெதருமோத்தாத்தால்‌ உணர்க, 


“" +, ‘ 
ப்‌ I வா ப ச இ டட மிடம்‌ டபக்‌ 


%, 


க்கு அக்க்சாகொலமாகத்தியுவாசள்ச்சாலி: 
்‌ Ga a 


த்த, யவ 
ச்‌ ப்ர 


ப வகை ப்ல்கொடுத்‌ தரிச்சுரவலியதாயிழுகபெய்த . 


ய பழலெளடு மலிட்டுப்புலப்பட வளைக்ததன்றே, 
ey ட ய்‌ ர்வ பி தி ர ப்ரி 3 4 பறி ்‌ 
இன்‌) அதிபத்த ல்‌ “ததிதியும்‌- அசமருடணமந்திரத்தா லோ 
மஞ்சத்தில்‌; , ஆன்‌.இர்து!- பஞ்சச்வவி॥ த்தையும்‌, ஆவின்‌ சசைமணி கோ சோய்‌ 


சனா பு விரக குழ்‌ ம்‌ அழிய சொம்பு. தோய்க்த குஸிர்ந்த நிரை 
வல்‌ கடித்தும்‌. ம்‌,” பருவம்‌, லு வனச்‌. கொடுத்தும்‌ - அன்ன சான: முதலாகப்‌ 


A 


பலவகைப்பட்ட சர்க்க க்கொடுத்தம்‌; நீங்காத: வலியது. ஆய்‌ ன ரீல்சாசவன்மை 


1] 


வைய்டையிதாய்‌ ம்‌. இழுகு. பெய்த. புகை. அழல்‌ என்ன - செய்வர்ர்தீத மூட்டிய புகை 


ப 


கற்ற, செருப்பு. மூண்டெழுத்ல்போல,. புலப்பட மேனிட்ு எனர்தது - ‘am 


கணா! சர்ப புட), எழுந்சோங்செ குழ்ர்தத.. ...... ட 


த சவிர்‌ புளக்‌. ன்‌ னது, 


தி 


பல்‌ மச்திரம்‌ பாவ்த்தைப்ரோரக்குமர்தரம்‌, கட்கபென்றும்‌ pt மிரு 
ரம்‌ புக சப்‌ பண்றா கார்க்‌ அசன்‌. சொல்யால்‌, மாச்த இத்த 
மக ia he க)ள அர்க்கம்‌ மதத்திற்கும்‌ கேலெல்பத, ஒர்‌.பரி 
க்‌ ம்‌ ல ed ஆலென்‌ ஈச்சொண்‌ கத எச்ச, சோகத்தால்‌. செல்லு 
oo ச க வனை ல்‌ ஞ்‌ ட, பரக 1 வால்‌ சத்து: சாசமாதலும்‌, 
2 ந வ க ததர க்கல்‌ 

ர்‌ ப்‌ ன்‌ ர இப்‌ நிரமலும்‌, 


'சறியும்‌-பெருமூசிக்கிடிம்‌, கையெ 


தங்கக்‌ தன்ர ஸ்ர வமுச்ோச்கும்‌, ெகும்‌- 
(சணுவைப்போலி) த சம்‌, உடன்‌. அர்த்தம்‌ - கோயித்துச்‌ சோ. 


விச்கும்‌, மூன்றும்‌ பீன்றம்‌ பாக்கும்‌ செ ாப்ரும்‌'- இருசர்ல்‌ முன்பக்கதீதிலும்‌ ஒரு 
கால்‌ பின்பச்சத்திலும்‌. இருகால்‌" இடைய சக்சலிறும்‌ தொர ர்க நிற்கும்‌, சரிக்கு 


- அட்ட்சாசஞ்செய்யும்‌,, ப்குவர்யை, மெல்லும்‌ '- (பழிக்குப்‌, பழிவாக்குவேனெ 


னு தனத பிளச்த. வாயினை 9 மெ பல்லும்‌, ங்கும்‌ - சிதிதுயெ பரமு.) நீங்‌ நீங்கி நிற்கும்‌, 
குனகும்‌. -. (பில்‌ ன்பு) சமிபிக்கும்‌,. ப்ழிதா்‌ என: 'சேர்ச்து பற்றும்‌ பப்திக்குப்‌ பழிசொடு 
எச்ச எதிர்த்துப்‌ பாண்டிவளைப்பிடுச்கும்‌:: (௯), 


- மாசுண்டதெய்வம்‌ வ வமணிபோற்பணிவரயிற்பட்ட்‌ பல்‌ 
"சேசண்டதர்தன்மநிபோலொவிதேம்பிவண்‌ ்‌... 
' சுசண்டசானனுகாளன்டதெற்திதி பகன்‌.” ப 
: காசண்ட்பூளணூனறைபோயசருக்கனானுள்‌;.. கக்க 


ஈட்‌ 
ரதி 53 
ஷூ ்‌ 


(இ-ள்‌,) மாசு உண்ட தெய்வம்‌. மணிபோல ஃ ச ண்பிடியா த தெய்லத்த 
ன்லமையையுைய்‌: மரணிச்கத்தைப்போனும்‌;.! “ய்ணிவர்‌ கி்‌ யல்‌ 6. பதுமம்‌ 
பாம்பின்‌ வாயிலசப்பட்ட, தேச கண்ட்‌ த ண்‌ மதிபோல்‌. - இனியி ம த: இனிய 
தண்ணிய சர்தரனேப்போலிவு ம்‌, ஒஸி தேம்பி: - தழ பாலி தக ண்டு: மூக 
ண்ட. தானம்‌ முசமா' 'உண்ட்‌ வெல்‌ ளில்‌" பே ப்ர்ல- வு மதம்‌ பொரும்‌, 
நிய னல்‌ யரனையுண்‌ ண்ட ரஸ்‌ ஸி: ரன்கள்‌ கர்ச.உ ட்‌ உன்ப்‌ பூளன்‌ ன்‌ -.இரச்‌ 


க i 


திரமிலழத்த. ப்ப ன்‌ போய்‌ ௧௫ த்தல்‌ 
௪ ள்‌ சி ப த்‌ பஸ்‌ த்‌ ஸ்‌ பட 
றான்‌ - ட பஜ: i க்‌ “i foe த ஸி ம ட்ட சில்‌ ்‌ ம்‌ ்‌ 


ன ப த 


“' - மது தறி ல 
மத ர சன்‌ 
FART க்‌ ச்‌ ட்‌ கம 
A சண்‌ ர்‌ ணன்‌. ம. 


ணுத்ல। 
்‌ பமக ப oi 
சேசயை க்‌ கன சல்‌ பள்ள 
ததவ னே சே 1 வரு ரல்‌ 
வெளவும்‌, யூர்‌ ள்‌ ர்ச வி A த்‌ ல்‌ ti க sh ர வலம்‌ அசி பவ 
இவ்ன்லும்‌ ்‌ உள்ளீடு எரிகின்‌ i ர ஞ்‌ கவுன்‌ 
ர்‌. இம்‌ பத்‌ அ சி தல, ௦ 9: ப டன்‌ தரி தப்ப த்த 2 அயம்‌ {eo} ல்‌ ! 
11 ்‌ 


(3 24, ்‌. அது 
தத! 

ட கு * ர்‌ தச்‌ ர்‌ ப்‌ 
ப்‌ று ழ்‌ நம்‌ 


பி 


சம்ன்‌ வ்‌ 

ல்‌ அவத்தை 

ள்தோலிம்‌' தரித்த ௪ 

ம்‌ பிரதிக்‌ , செத்த ம்‌ பப்‌ 
(ங்‌ கூச்ச ழ்‌ வத த்‌ ட்டம்‌ 3 வட 


க்க கக த்ய தீகஸ்ச்ரித்தலால்‌ வர்த இிராச்குற்று 
ததை 'யொறுத்துத்‌ இர்த்தருளின்மைய்ால்‌ பரமகாருணியர்‌ என்பார்‌ அறவேதியன்‌ 
எனவும்‌, பிரமன்‌ சிரத்தைச்சொய்த அஅலா வழிபட்டாலன்தி யிப்புண்ணியங்களா 
லொழியரதெள்பார்‌ இனமாயிசத்‌ தெண்சாற்குழ துறவே யொழிக்சப்படுமெளவுய்‌ 
கூதிஞர்‌, (௧௪) 

ஆளாலிரதக்கெறிய்‌ா ரத்ன அல்கதத்‌ 

வானுடனையம்முறையசல்வலஞ்செய்துவர்தா 

'வானாலதற்குலழிகாட்டுமென்றையர்கூறப்‌ 

போனானா சள்புனிசன்‌ திடச்சோயில்புக்கான்‌. 


(இ-ள்‌) ஆனா, விரத நெதியரல்‌ - நீங்காத விரசதரெதிமுறையில்‌ நின்று, இர 
்டைர்துலைகல்‌ - பதீதுராள்‌, வரனாடனை - சோமசுர்தரக்ச்டவனை, அமுறையால்‌ 
வலம்‌ செய்து வந்தாய்‌ ஆனால்‌ - அசத முறைப்படி. பிரதகஷிணஞ்செய்தஅு வருவா 
யானால்‌, ௮தறகு வழி சாட்மே என்ற ஐயர்‌ கூற-அப்பிரமசாயைக்குத்‌ தீர்வுகாட்டி 
யருளுவசென்௮, ஐயர்‌ கூற - அர்தண்ர்ச செதெதுச்சொல்ல, அரசன்‌ போனான்‌ - 
(சேட்ட) வசருண்பாண்டியன்‌ சென, புனிதன்‌ திரு கோயில்‌ புச்சான்‌ - அச்சோ 
மசர்தரக்கடவுளிண்‌ இருச்கோயிலை யபூடைக்தனன்‌. 

னஇவிரதம்‌ என்பாச்‌ ஆஞாவிரதிம்‌ பம்‌. போனான்‌ முற்றெச்சம்‌. (௪௨) 


விழியாயிரத்‌ தோன்பழிதிர்த்தனைகே இியன்றன்‌ 
கழியாதமாபஈதகக்‌நர்த்தனைகெள வக்கல்சைச்‌ 
சுழியாறலைத்குஞ்சடை யாயெனைத்தொட்டலைச்கும்‌ 
குத 


ல்‌ க சகு pi தல்‌ ஒ த்‌ கங்கை ன்‌ று ௮ அட ௪ 
டது i ர்‌ 179 த இ சதிப்பெருச்கில்க்குஞ்‌ சடையையு 
டையப்டுப்துற்ட் ள்‌ A க்‌ வி ட்‌ ல்‌ மதி ள்‌ தீர்த்தருள்‌ என்று - 


ஷ்‌ லல தல்‌ உ அதது 
டு, அடும்‌ த்‌ robe ன்‌ 
ப்‌ க்‌ 1 எள்‌ ப்‌, ள்‌ ன்ப வர்த பிரம 
த்‌ பல்‌ மக்க அ்பும்தி' பிரம 

மிக்கச்‌ மடப்பிடி பழ பண்மக்கள்‌ பழுத்த! 


வர்ல தத்தா ட்ட பன்‌ ச்‌ 


பட்ட ர்‌ 


பக்க வ்‌ 31 ர்‌ ric A 


ue பது ர ட்டி 


ம ்‌ 

ட ரப்‌ 1 ்‌ கதா ட சவ ம்‌ ட ள்‌ 

ர்ச்விஸ்கு செய்துத்‌ நிக தபல தமம்‌ சத்‌ ட பண்‌ 

ர ப்‌ ர ர த்‌ வ்கு 1 ர்‌ சர்ச்ச டவ்‌ ரக்த 
ர ய ட ்‌ 1 oS i "4 ற்‌ 


சீ 7 
ட ப்‌ 


அல்ச்கில்‌ பரிமே மத்‌. 


ம்க்‌ அல்‌: he ல்‌ 
ர்‌ 


நியமம்‌) எம்‌ - 
ih வ்‌ 


த்‌ ம சம்ம. பும்‌ வரதனின்‌! 


AR நீரம்‌ 


Ly 


டட 
ட்ப 


கத்ர்‌ 


க்‌ 
ழ்‌ வாத்‌: “பிர்தக்திணஞ்செ 
வத்‌ Ae woh Ky தல்‌ 122 ய த ப 
ய்சா்‌ பட்‌ அம்மு னும்‌, ர்டிக்கு அசிலமே 
= “5 ப எலி, A ய்‌ ன்‌ 


wel Ma ரவி 44 
“டநட மகி பப 
i 


pr வன்க: சோம்௫க்தர்க்‌ 


பன்‌ 


க்‌ 
ம்‌ பழியன்‌ : 
ரியரு i “உ டி! 4 தபர்‌ நப்‌ ன்‌ ்‌ இம்‌ EN 11 ல 
+; கலம்‌ ரஸ, ட்‌ ்‌ பல்வ - கட்டிட த த்‌ க்சி 


ப 


id sr 


ஸ்‌ லவ /ப்டிபான்னிகாய க 


பதி 
து! 


ன்னேன்‌ 


Si ய சர்ச 
எப்ப ப 


ச பரட்‌ 


கடக ட பற்‌ அவது 


நதி 1 ட்ட 


| 
ல, 
பட A 


மே 
க்‌ 
ட்ட 


ஆ பத 1 கா்‌ 7 ச்‌ புத “பித்த அடர ்‌ டட தி 
செய்தபரிய னர்‌ நின ய்ய்ர்ல்‌ அத்தன்‌! ்வுளே மருள்செல்‌ 
வில்‌ சம்பு சேனர்‌ ன்‌ ;அமையததவன்‌ கப்பழி. மரத்து சமன்‌ 


ன எனவுள்‌ த்ய முனிவ வீர்னுனஞையின்ப்டி சாசிபர்முதலிய: 

னிவர்கள்‌ சக்கி 7 எனச்‌ ip Cn ட்‌ பொசு 
யுணர்ந்து இஷப்தமின்‌ aur) க ப்ப சிவபூச்ஜேச்‌ க்குவேண்டும்‌ பெருஞ்‌ 
செல்வத்தையடக்கு 'தக்ர்துய்குல்‌ ச தரிரித்தற்கு அதர்‌ தருக்ருளாயெ ௨ 
மாதேவியர்ரரகருல்பெற்தற்து இரவி சலனம்‌, எனிடாச்ித்‌ சவஞ்செய்யுல்‌ 
சாலையில்‌ அவ்வுமர்தேவியா ரெழ்தர்ச்ருளிச்‌ சாட்டிதர்தருள்‌, ' அம்முஸினர்சள அன்‌ 
னாய்‌ சிலபெருமானாலரயுர்‌ தரித்து ஏல்‌ தேண்டுமெனச்‌ குழையிரச்ச, அவ்வு 
மாதேலியார்‌. கருணை கூர்க்சரு ளித்த்முத்‌ இதயசமதத்ில்‌ பெருமானாசைத்‌ தியான 
ச்ச, அப்பெ௫மானர்‌ தள்‌ கரலிங்கமூர்த்தழாய்‌ எழுக்த௫ளி நின்று ௮ 
பயலரசாவ்சச்சளோட Sea யச்ஞூர்த்‌ வாய்க்‌ காட்சதெர்தருலின னர்‌, பின்னர்‌ அவ்‌ 
வுமாதேவியாகர்‌சோ ச ம்‌ இப்‌ ப்ச்‌ சூர்‌ தருளிய சோதிமயமாயெ இவ்விலி 
க்சத்சோடு ச. நர்த்தன சமது இருவுருவாயே இலில்கத்தைக்கூ 
ட்டி, யாவரும்‌ பூரி த்திய்மதரம்‌ பூடித்ததுனின்றோமென்று கூதியருலிச்‌ சலப்பித்‌ 
அப்‌ பூரித்தருளிஞச்‌ என்பதுடன்‌. (௧௬) 


ஆர்ச்தார்முக ஒயோக்டில்கான்‌ சழித்தாரத்தலேற்ற 
போசர்ச த்தால்‌ கக்கொடத்தானைபுட்விபேர சர்ப்ப்ப்‌ 


கி 


பேர்த்தார்சலிவர்‌ pin ய்பெகி பமார்ப்பச்சன்னிப்‌; 


ihe aj 


பிரச்த்தால்‌ கன்மலை ஜூ. ஓன்ப்ர்க்த்வெள்ளை, 
(இடன்‌ சர்ர்‌ காள்‌ னார்‌ கச. க்தி 

வரீடித்கதயுடையு Crest At (சன்ன ஆக்கக்‌ ஏற்ற ப்ப உரசி வன்க 

"இத தானை, வள்கமுமிச்ச போறின்றேத்டேல்‌ அம்‌. புலிச்‌ யத பன்‌ சே 


சோதா, பிடதி பிஜார்ப்பரிலவ் தக பக த்ப்டிட்‌ கலி ர்த்து. அந்தர்‌, ர 

சண்டி பே (ஆ சேர்‌ இயக்‌ தரப்பபெச்பயொந்கசொிர்ச, 
அற்றவர்‌ சமம்‌ நெல்‌ ரைஸ்‌ க்கம்‌ சலளிரடாகும்‌ செர்ன்‌ பன்‌ 
“சத படக்‌ SNS FN, My இகம்‌ தகி (௧௭) 


௨௮௭ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


அ ஏதி. சேனாசமுத்திரத்தின்மேற்சென்று போர்க்கெழுர்து, மீனக்சொடியான்‌ 
அமர்‌ ஆஃ - சயற்கொடியையுடைய பாண்டியன்‌ போர்செயய, ஆழி கடைச்சேறு 
வெற்பில்‌ சலங்கிற்‌ று என - பாற்கடலானது கடைய எழுந்த மந்தரரியால்‌ நிலைக 
லக்க தபோல்‌, ள்ளி சேனை உடைக்து ஏக - சோழன்‌ சேனையான௮ நிலைகலங்‌ 
தியோட, உள்ளம்‌ வெள்கா - (அதுகண்டு சோழன்‌) மனம்‌ நாணி, உடைந்து வெந்‌ 
கிட்டு ஓடினன்‌ - நிலைகலங்இப்‌ புறங்காட்டி யோடினான்‌. 

சோழன்‌ சேனையைக்‌ சடலாகவும்‌, வரகுணபாண்டியனை மந்தரகிரியாகவுங்‌ 
கொண்டு அம்மக்தரடிரியால்‌ கடல்‌ நிலை கலங்யெதுபோல அப்பாண்டியனால்‌ சோழ 
ன்‌ சேனை நிலைகலல்பிச்‌ சிதறியது என நிற்றலால்‌ தொழிலுவமையணி. (௧௮) 


சுறவக்கொடியண்ணறுரக்துபின்பற்றிச்செல்வோன்‌ 
புறவக்கடி முல்லையுக்தாமரைப்பேரஅமேர்தி 
நறவக்கழிகெய்தலங்கானலின்ஞாங்கர்மொய்த்த 
இறவப்புலவுகழுவீர்ந்துறைப்பொன்னிசேர்ந்தான்‌, 


(இஃ-ள்‌,) சுறவம்‌ கொடி ௮ண்ணல்‌ இரந்து பின்பற்றி செல்வோன்‌ - கயற்‌ 
கொடியையுடைய வரகுணபாண்டியனால்‌ தரத்திப்‌ பின்பற்றிச்‌ செல்லப்பட்ட சேர 
ழன்‌, புறவம்‌ கடி முல்லையும்‌-முல்லைநிலத்திலுள்ள வாசமிக்க முல்லைமலலாயும்‌, தா 
மசைபோதும்‌ ஏந்தி - தரமரைமலரையுமேக்தி, ஈறவம்‌ கழி நெய்தல்‌ சானலின்‌ ஞா 
ங்கர்‌-தேன்சிந்துங்‌ கழிஞழ்ர்த நெய்தனிலத்திலுள்ள சோலையின்பக்கத் தில்‌, மொய்‌ 
த்த இறவம்‌ புலவு கழுவு ஈர்்னுறை பொன்னி சேர்ற்சான்‌-ரெருங்கிய இருலின்புலா 
ல்‌ சரற்றத்தைப்போக்கும்‌ குளிர்ந்த துறையையுடைய கரவிரிகதியை யடைச்தனன்‌. 


பூசத்துறையிற்புகுக்தாடியப்பொன்னித்தென்சார்‌ 
வாசத்திடை மாமருதைப்பணிதற்குலையைத 
தேசத்தவன்‌£ழ்த்திசைவா யில்கடர்‌தசெல்லப்‌ 
பாசத்தளையம்பழியும்புறநின்றவன்றே, 


(இ-ள்‌.) வையை தேசதச்தவன்‌ -வையைசதிரூழ்ந்த பாண்டி. சாட்டையுடைய 
வரகுணன்‌, பூசத் துறையில்‌ புகுந்து ஆடி - பூசத்துறையிற்சென்று நீராடி, ௮ பொ 
ன்னி தென்சார்‌ வாசத்து இடைமாமருதை- ௮க்காவிரிநதியின்‌ தக்ஷண தீரமாயெ 
திருவிடைமாமருதி லெழுந்தருளிய பெருமானாரை, பணிதற்கு - வணங்க, ஒழ்த்டி 
சை வாயில்‌ கடநது செல்ல - $ழைத்‌இசைவாயிலைச்‌ கடச்துள்ளே செல்ல, பாசம்‌ 
தளையும்‌ பழியும்‌ புறம்‌ நின்ற - பாசமாகிய பரந்ச மும்‌ பிரமசாயையும்‌ (உடன்செல்‌ 
லாத) புறத்தில்‌ நின்றன. 

தைமாதத்தின பருவம்‌ என்பார்‌ பூசத்துறையிற்‌ புகுக்தாடியெனவும்‌, சவ 
பெருமானார்‌ திருக்கைலையே மருதமரவடிவா யிருக்னெறது என்பார்‌ பொன்னித்‌ 
தென்சார்‌ வாசத்திடை மாமருதைப்பணிதற்கு எனவும்‌, முதன்மருதுங்‌ கடைமருது 
முள்ளவென்பார்‌ இடைமாமருத எனவும்‌, பழியொடு மும்மலங்களும்‌ அஞ்சின 
வென்பார்‌ பரசத்தளையும்‌ பழியும்‌ புறநின்ற எனவும்‌ கூறினார்‌. (௨0) 


சுருதிச்சுரும்புபுறஞ்சூழ்க்‌ தகுழறத்தெய்வ 
மருஇற்சிறர்தபெருக்தேனைக்கண்வாயங்காக்து 


வரகுணனுக்குச்‌ சிவலோகங்காட்டியபடலம்‌. ௨௮௭ 


பருகிப்படிக்துதழல்வரய்வெண்ணெய்ப்பாவையொப்ப 
வுருச்செயலற்றுரையற்‌ நுணர்வாகிநின்றான்‌, 


(இ-ள்‌.) சுருதி சுரும்பு புறம்‌ சூழ்ர்த குழற - வேதங்களாகய வண்கெள்‌ 
புறத்திற்குழ்ச்திசைபாட, தெய்வம்‌ மருதில்‌ றந்த பெருர்தேனை-தெய்வத்தன்மை 
யையுடைய இடைமருதிற்‌ இறந்‌, நிறைந்த தெவிட்டாத தேனினை, கண்‌ வாய்‌ ௮வ்‌ 
கார்து படிச்து பரு - கண்ணாடிய வாயைத்திறந்து படியப்பரு9, தழல்‌ வரய்‌ வெ 
ண்ணெய்‌ பாவை ஒப்ப உரு - ரெருப்பிலிட்ட வெண்ணெயாற்செய்த பதுமை உரு 
குவதுபோல ௮௬௫, செயல்‌ அற்று உரை அற்று - செயலொழிர்து வசனித்தலொழி 
ந்து, உணர்வு ஆட நின்றான்‌ - அறிவு வடிவா நின்றான்‌. 

மரத்தில்‌ தேனடையிருத்தல்‌ வழக்காதலால்‌ சிலபெருமான்‌ திருக்கைலையே 
மருதமரம்‌ ஆதலின்‌ தெய்வமருதிற்‌ றந்த தேன்‌ எனவும்‌, தேனைப்பருஇஞார்க்கு 
ஈரவொன்றே சுவைவடிவா யிருத்தல்போலா து இத்தேனைப்‌ பருனோர்க்கு ஐம்புல 
ன்களும்‌ ஒருசேரச்‌ சுவைவடி.வாயிருத்தலால்‌ தேன்‌ என்னாத பெருந்தேனெனவும்‌, 
தேனுள்ளவிடத்‌து வண்கெளுளவாதலால்‌ சருதிச்‌ சுரும்பு புறஞ்குழ்ர்கு குழற ௭ 
னவும்‌, இத்தேனேப்‌ பருகும்‌ வாய்‌ கண்ணாதலால்‌ கண்வாயங்கரந்‌ து பருகியெனவும்‌, 
அத்தேன்‌ சுவைசண்ட மட்டுமே இத்தேன்‌ சுவைமுற்றுமாதலால்‌ படிர்து எனவும்‌, 
அழலிற்பட்ட வெண்ணெய்ப்பதுமை உருத்தோன்றா தழிதல்போல இத்தேனாற்றற்‌ 
போதமழிதலால்‌ தழல்வாய்‌ வெண்ணெயொப்ப வுருகயெனவும்‌, அத்தேனையுண்‌ 
டவர்‌ தமது செயலும்‌ உரையுமழிச்து அதன்‌ குணமடுத்து நிற்றல்போல இத்தேனைப்‌ 
பருகினமையால்‌ செயலும்‌ சொல்லுமிழர்து தடுமாறிச்‌ சவபோதமேலிட்டு நிற்ற 
லால்‌ செயலற்றுரையற்றுணர்வாடி நின்றான்‌ எனவும்‌ கூறினார்‌, உமாதேவியார்‌ 
ஒர்காலத்துச்‌ வெபெருமானாரை வணம்இித்‌ தேவரீர்‌ நிலவுலகத்திலெழுந்தருளியிருக்‌ 
கும்‌ திருப்பதிகனைக்‌ காட்டியறாளல்‌ வேண்டுமென வணங்க, அதற்குத்‌ இருவுள 
ங்கெரண்டு ௮வ்வுமாதேவியாரோடும்‌ எழுந்தருளித்‌ தாமெழுக்தருளியிருக்குக்‌ தல 
ங்சளைக்காட்டிச்‌ காவிரிரதியின்‌ தென்கரையிலுள்ள தரவிடைமருசார்க்கு நேரேயெ 
முக்தருளுகையில்‌ தமது பிரிவாற்றாது திருக்கைலையானது மருதவிறாக்ஷவடிவாக 
நிற்கக்கண்டு அதனிழலில்‌ சிவபெருமானார்‌ உமரதேவியரரோடு எழுந்தருளி நின்‌ 
றனர்‌ என்றது தருவிடைமருதார்ப்‌ புராணத்திற்காண்க, மருதிற்சிறர்த பெருக்தே 
ன்‌ என்றது “£ அந்தவிடைமருதி லானந்தத்தேனிருந்த - பொந்தைப்பரவிராம்‌ பூ 
வல்லி கெய்யாமேர *' எனவரும்‌ ஏதுவாலுணர்க, (௨-௧) 


கிராமயபரமானக்தநிருத்தகானமாடக்கூடற்‌ 

பராபர விமையாமுக்கட்பகவபார்ப்பதிமனணாள 
புசாதனவகிலநாதபுண்ணியமருதவாண 

அராவணிசடையா வென்றென்றளவிலாத்‌ துதிகள்செய்தான்‌, 


(இ-ள்‌.) நிரரமய - பிணியில்லாதவனே, பரமானந்த நிருத்த-(தெரிசத்தோ 
ர்க்கு) பேரானர்தத்தைத்தறாம்‌ இருக்கூத்தையுடையவனே, சான்மாடக்‌ கூடல்‌ பரா 
பர - மறுரையிலெழுக்தருளிய பரரபரனே, இமையாத முக்கண்‌ பகவ - இமையாத 
திரிரேத்‌திரங்களையுடைய பகவனே, பார்ப்பதி மணாள - உமாதேவியார்‌ கணவனே, 
புராதன - (இருமால்‌ முதலிய தேவர்களுக்கும்‌) மூத்தவனே, அல காத - ௮ூல 
புவனவ்சளுக்கும்‌ இறைவனே, புண்ணிய - புண்ணியமூர்த்தியே, மருதவாண-இடை 


உ௮௮ திருவிளையாட்ற்புராணம்‌ 


மருதில்‌ லரிப்பவனே, அரா அணி சடையா என்று என்று - பாம்பையணீந்த சடை 
ஈயயுடையவனே யென்திடையறாத, அளவு இல்லாத திதிகள்‌ செய்தான்‌ - எல்லை 
யில்லாத திதிகள்‌ செய்தான்‌, 

இறப்பும்‌ பிறப்புமில்லான்‌ என்பான்‌ நிராமய எனவும்‌, அலையில்லாதவ 
னே பேரின்பட்தரும்‌ இறைவன்‌ என்பான்‌ பரமானந்த நிருத்த எனவும்‌, எல்லா விலி 
ங்கங்கட்கும்‌ மூலவிலிங்கம்‌ என்பான்‌ கான்மாடக்கூடற்‌ பராபர எனவும்‌, ஐசுவரிய 
முதலிய ௮றுவகைச்குணங்களையும்‌ தனக்கே யுரிமையாகவுடையவன்‌ எனபரன்‌ மு 
கீகட்பகவ எனவும்‌, உமாசதெ சுந்தரன்‌ என்பான்‌ பார்ப்பதிமணைள எனவும்‌, அயன்‌ 
முதலிய யாவர்க்கு மூத்தோன்‌ என்பான்‌ புராதன எனவும்‌, அவனே யெல்லாவற்‌ 
திற்கும்‌ இறைவன என்பான்‌ அகிலகரத எனவும்‌ கூறினார்‌. நிராமயன்‌ கோயில்லாத 
வன்‌. பராபரன்‌ பராசத்திச்கு மேலானவன்‌. ஐசவரியமுதலிய அறுவகைக்குணங்‌ 
களையு முன்னர்க்காண்ச. (௨௨) 


சொழற்பதங்கடந்தசோதிதுஇத்தழிபணிர்தவேந்தை 
மற்பெருக்தோளாய்கழைவாயிலிற்பிரமசாயை 
நிற்பதர்நெறிமாற்செல்லேனிழன்மதியுிஞ்சுமேல்ப்‌ 
பொற்பெருவாயினீங்கிப்போதிகம்மதுரைக்கென்றான்‌. 


(இ-ள்‌.) சொல்‌ பதம்‌ கடந்த சோதி - சொல்லளவையைச்கடர்‌ தநின்ற ஒளி 
மயமரயெ பெருமாஞர்‌, அதித்து அடி பணிந்த வேந்தை - தம்மைத்துதித்து வண 
ங்கிய வரகுணபாண்டி பனை (கோக்க, மல்‌ பெரும்‌ தேரளாய்‌ - மற்போர்‌ நிறைந்த 
பெரிய தோளையுடையாய்‌, மை வாயிலில்‌ பிரமசாயை நிற்பது - (நீவந்த) நழைவா 
யிலில்‌ பிரமகத்தி ிற்கின்றது, ௮ நெறியால்‌ செல்லேல்‌ - அவ்வழியிற்செல்லாதே, 
நிழல்‌ மதி உரிஞ்சு மேலை பொன்‌ பெருவாயில்‌ நீங்‌ - ஒளியமைக்த சந்திரமண்டல 
தீதையளாவும்‌ மேற்றிசையிலுள்ள பொன்னாலாகிய பெரிய வரயிலினின்று நீங்கு, 
கம்மதுரைக்கு போதி என்றான - நமது மதுரைத்‌ திருககர்க்குச்‌ செல்வரயென்று கூ 
தியருளினார்‌. 

உமாதேலியார்‌ வேண்டுகோளுக்கிசைய அளவறுத்தற்கரிய சேோதிமயமா 
யெழுர்தருஞூதலால்‌ சொற்பதங்கடர்தசோதி என்றார்‌. (௨௯) 


வரகுணனதுகேட்டையன்‌ மருஇனை வளைக்‌ துநீங்கற்‌ 
கருமையால்வாயிரோறுமடக்கடிவீழ்ந்துவிழ்க்து 
வரைகொளைத்தன்னமேலைவாயிலாற்போவானன்ன 
இருமணிக்கோபுரக்தன்பெயரிஞற்செய்துசின்னாள்‌. 


(இ-ள்‌.) வரகுணன்‌ அதுகேட்டு-வரகுணபாண்டி யன்‌ அத்திருவார்த்தையைக்‌ 
கேட்டு, ஐயன்‌ மருதினை வளைந்து - வெபெருமானார்‌ வசிக்கும்‌ இடை மருதினைப்‌ பி 
ரதகதிணஞ்செய்து, நீக்சற்கு ௮ருமையால்‌ - பிரிதற்கருமையால்‌, வாயில்‌ தோறும்‌ 
அடிக்கடி, வீழ்ந்த வீழ்ந்து - வாயிலினிடம்தோறம்‌ அடிக்கடி வீழ்ர்து பணிர்தெழு 
த்த,வரை தொளைத்தால்‌ ௮ன்ன-மலையைத்சொளைச்சாலொச்ச.மேலைவாயிலால்பேோ 
வான்‌ - மேலைவரயிலின்‌ வழியாகச்‌ செல்லுகின்றவன்‌, அன்ன திருமணி கோபுரம்‌ - 
அந்த வாயிலிற்‌ பொலிவுமிக்க இரத்திரமிழைத்த சோபுரமொன்றை, தன்‌ பெயரி 
னால்‌ செய்த-தன ௮ பெயராற்கட்டுவித்து, சல்‌ ஈரள்‌-சிலசாள்‌ (அம்ருத. (௨௪) 


வாகுணனுக்குச்‌ சிவலோகங்காட்டி.யப்டலம்‌, ௨௮௯ 


திருப்பணிபலவுஞ்செய் தென்றிசை வழிக்கொண்டே நிச்‌ 
சுருப்பணிநெடுகாண்பூட்டுஞ்சுவைத்தண்டச்சிலையாற்காய்ர்து 
மருப்பணிசடையான்்‌கோயில்வழிகொறுக்கொழுதுபோற்றிப்‌ 


பொருப்பணிமாடக்கூடற்பொன்னகரடைக்தான்‌ மன்னோ, 


(இ-ள்‌) திருப்பணி பலவும்‌ செய்து - ஏனைத்திருப்பணி பலவற்றையஞ்‌ செ 
ய அரமுடித்‌. த, சென்‌ இசை வழிக்கொண்டு ஏட - தென்றிசையின்‌ வழிக்கொண்டு 
(ம.துரையைரொக்கி) சென்று, சுரும்பு அணி நெகொண்‌ பூட்டும்‌ சுவைச்சணடம்‌ 
சிலை. பான்‌ காய்ர்த - வணடினிரையாகிய செடிய நாண்புட்டிய கரும்பு வில்லையேக்‌ 
திய மன்மதனை எமித்தருளிய, மருப்பு அணி ௪டையரன்‌ கோயில்‌ - வாரசத்தின்‌ 
கொம்பினையணிச்த சடாமுடியையுடைய மருதவாணர்‌ திருக்கோயில்‌ (தனதுகண்‌ 
களுசகுப்‌ புலப்படுதலால்‌,) வழிதொறும்‌ தொழுது போற்றி - வழிதோறும்‌ வணங்‌ 
ச திச, பொருப்பு ௮ணி மாடம்‌ கூடல்‌ பொன்‌ ஈகர்‌ அடைந்தான்‌ - மலைகளின்‌ 
வரிசைபோல ( நெருங்கயோக்கிய ) மாடங்களையுடைய மதுரையென்னும்‌ திருக 
ரைச்சோரம்தனன்‌. 

சிவபிரான்‌ ௮னுளையால்‌  வலஞ்செய்தற்குக்‌ கைலையங்டிரியின்‌ செரத்தை 
யொப்ப ஒருமதில்‌ கட்டுவித்‌ தம்‌, *இருக்சோயிலிற்கு வடக்கே சோமசர்தரக்கடவு 
ளுக்கு ஓராலையஞ்செய்லித்‌ ஐம்‌, 3ஒரு கள்வனைக்‌ கொலேசெய்வித்தற்பொருட்டுத்‌ த 
ணடருசெய்வோர்‌ கட்டிக்கொண்டுபோக அவன்‌ நெற்றியில்‌ இருநீநிருக்கக்கண்டு 
கட்டவிழ்ச்துவிட்ட இனி, அவன்‌ களவு செய்யாதிருக்கவேண்டி. ய பொருளைக்கொடு 
த்தும்‌, ॥ இரவில்‌ ஈரிகள ஊளை.பிடுதலைக்கேட்டு ஆலவாயானை யழமைக்கின்றனவென் 
அ மனமிளகி யவைகளைப்பிட : ச்லவாச்செய்த அவைகளுர்கு நல்ல வஸ்‌ ிரங்களாற்‌ 
போர்வை செய்விச்துப்‌ பொர்த்தம்‌, *சடாகத்தில்‌ தவளை யொலித்தலைக்கேட்டு 
இவைகள்‌ அரகரவென்று ௮லிக்கின்றனவென்று ரெத்தினங்களையும்‌ பொற்கட்டிக 
ளையும்‌ அத்தடாகத்தில்‌ வாரிபிறைத்தும்‌, *இராமஞ்சன தைலத்ிற்காச உலர்‌ சதம்‌ 
எள்காக்கோயிற்‌ பணிசெய்வோஜெருவன்‌ வாரியு எபதைக்கண்டு நீ யிதை யுண்ணு 
வது சக்கசோவென்று கேட்க “எள்‌ நண்டகடன்‌ மீர்ச்கவேண்டும்‌” என்றும்‌ பழ 
மொழ்‌ பொன்ண்டன்றே அதனால்‌ மறுமையிலும்‌ மருதவாணர்க்கு அடிமையா 
வான இனடுய்றேனெனச்சொல்ல, அங்குனமாயில்‌ சிறி தகொடுவென்று எச்சிலெ 
ள்ளைவாங்கிபுணடும்‌ இருவிடைமருதூரெல்லியில்‌ தலையோடெரன்று டச்சக்சண்டு 
சனத கையாலெமி,்துக்‌ கண்ணீர்வெ ட உன்னைப்போல்‌ என்‌ சலையோ 
டுமிசதல இற்‌ சடக்குமோவென்‌ அ மனமாருஇ.ும்‌ £ ரு £கோயிலின்முன்‌ சாயமலன்‌ 
இடத்தலைப்பார்ச.து இதனை யெடுபபோர்ககு என்‌ தேயததிற்‌ காற்கூறு கொடுப்பே 
னென்ற முசற்பிரசசதிணத்திலும்‌, அரைக்கூறு சகொமிப்பேளென்று இரண்டாம்‌ 
பிரதக்ஷிணத்திலும்‌, முச்சாற்கூ௮ு கொடுப்பேனென்னு மூன்றாம்‌ பிரசக்ஷிணததிலு 
ம்‌, முழுக்கூறுங்‌ மொடுப்‌2பனென்று நாலாம்‌ பிரதக்ஷிணததிலும்‌ கூறி, யெடுக்கப்ப 
டாமையால்‌ என்‌ தேபயமுற்னும ரானே யுடையனென்ற அரைத்‌ தனது திருக்கரத்‌ 
தரலெமித தப்‌ புறத்கதேயெறிர்தும்‌, இருவிடிப்பிரசகூதிணம்செய்‌ தவருங்கால்‌1 வேப்ப 
மரம்‌ பழு,ர்து வெயிலில்‌ நிற்றலைக்கணடு ஐயோ சிலிலிங்கப்பெருமானையொத்த இரு 
வுருவங்கள்‌ பலவற்றையுஞ்சுமம்து வள்‌ க்‌ மனம்‌ லருஈதி யம்‌ 
மரங்களுக்கெல்லாம்‌ மேற்கட்டி சுட்டுவித்தும்‌, தனது மனைவியை யிரவில்‌ ௮ச்தப்பு 
ரத்திற்கண்டு நிப்பெண்கள்‌ ஏிசொாமணி மருதவாணர்ககே யுரியரென்று ஒருவரும்‌ ௮ 
தியாவண்ணம்‌ ௮ழைச்துக்கொண்டு திருக்சோயிலிற்குச்சென்று திருச்சதவைச்தட்‌ 

௬௩௭ 


௨௯௬0 திருவிளையாடற்புரரணம்‌ 


டச்‌ சிலபெருமான திறந்து வ்ருதியென்றருள, ௮க்காலையில்‌ வணங்கி யீப்பெண்ம 
ணியை யம்கெரித்தருள்கவெனக்‌, குறையிரப்ப வலக்கைமாத்திரம்‌ வெளிப்பட்டு 
நிற்க உட்கொண்டிருளினர்‌, அதுசன்டஞ்சி அடியேனாத்‌ நீண்டப்பட்டதென்றோ நீக்‌ 
இயருளினிீர்‌ என்று மனக்கவலை கூர உலக்தீதார்‌ உன்மெய்யன்பை யுணரும்படி, மாளை 
யக்செரிப்பேரமென்றுட்சொள்ளும்பழ. வழிபாட்டினின்றும்‌,பத்தியின்‌ பெருச்சைச்‌ 
கீரட்டின மையால்‌ திருப்பணி பலவுஞ்‌ செய்தும்‌ என்றார்‌, “வெள்ளைநீறுமெய்யிற்க 
ண்டு - கள்ளன்‌ கையிற்கட்டவிழ்ப்பிததும்‌ - ஒடும்பன்னரியபூளைகேட்டரனைப்‌ - பாடி. 
னவென்றுபடாம்பலவிரித்‌ தம்‌ - குவளைப்புனலிற்றவளையரற்ற - லீசன்றன்னையேசத்‌ 
இனவென்று - காசம்பொன்னுல்கலந்துவீரியும்‌ - வழிபடுமொருவன்மஞ்சனத்தியற்‌ 
திய-செழுவிதையெளனைத்தின்னக்கீண்டு - பிடி த்சலுமவனிப்பிறப்புக்கென்ன-இம. 
த்துக்கொண்டவனெச்சிலை நுகர்ந்தும்‌ - மருதவட்டத்தொருதனிச்டெக்த - தலையை 
க்சண்டுதலையுறவணங்கி - உம்மைட்போலவெம்மிச்தலையும்‌- இடத்தல்வேண்டுமென்‌ 
றடுத்தடுத்திர்தும்‌ - சோயின்முற்றத்துமீமிசைக்ெப்ப - வாய்த்தனவென்று காய்‌ 
ச்சட்டமெடுத தும்‌ - காம்புகுத்துதிர்ர்தகனியுருக்கண்டு - வேம்புகட்கெல்லாம்விதா 
னமமைத்தும்‌ - விரும்பின கெரடுக்கை பரம்பாறகென்று - புரிகுழற்றேவியைப்‌ பரிவு 
டன்கொடுத்த - பெரியவன்பின்‌ வரகுணசேவரும '' எனப்‌ பட்டினத்துப்பிள்ளையார்‌ 
கூறியருளிய மும்மணிக்கேரவையிற்கரண்‌ ௧. மருப்பணி என்றதை முன்னர்க்‌ கூறி 
யிருத்தலுணர்க, (௨௫) 
தொடுபழிகொலைவித்தாண்டசுந்தரத்தொன்றல்பாதக்‌ 
கழமலரடைர்துநரளுங்கைதொழுதலகமெல்லாம்‌ 
வவெறுசெம்கோலோச்சும்வரகுணனறவோர்காவா 
லடெசுவையமுதமன்னவரன்புகழ்செவிமடேப்பான்‌, 

(இஃள்‌.) தொபெழி தொலைவித்து ஆண்ட சுந்தர்த்‌ தோன்றல்‌ பாதம்‌ சழிம 
லர்‌ அடைம்து-விடாததொடர்க்த பிரமசாயையைப்போச்சு யடிமைகொண்ட சோ 
மசுந்தரக்கடவுளுடைய வாசமிகக திருவடித்தாமரையையடைர்து, மாளும்‌ கை 
தொழுது - எப்பொழுதும்‌ கைகூப்பிவணம்கி, உலகம்‌ எல்லரம்‌ - உலகமுற்றும்‌, வடு 
௮௮ செய்கோல்‌ ஓச்சம்‌ வரகுணன்‌ - குற்றமற்ற செங்கோல்கடாத்தும்‌ வரகுணபா 
ண்டியன்‌, அறவோர்‌ நாவால்‌ ௮செவை அமுதம்‌ அன்ன அரன்புகழ்‌ செவிமடுப்‌ 
பான்‌ - அந்தணர்கள்‌ த;மதுகாலா லட்டசவைமிக்க அமிர்தத்தையொத்த சிவபெ 
ருமான்‌ திருப்புகழமுதை சாள்தோறுஞ்‌ செலியாயெ நாவாலரார்‌துவானாயினாள்‌, 

விடரதபழியென்பார்‌ தொடுபழியெனவும்‌, கடலிற்றோன்றிய அமுதம்‌ வெ 
போகம்‌ விளைக்கரதென்பார்‌ அறவோர்‌ நாவால்‌ - அசசெவையமுதமன்ன வான்புகழ்‌ 
செலிமடுப்பான்‌ எனவும்கூறினா. (௨௬) 

வேதமாகமம்புசாணமிருதிகண்முதலாநாலு 
மோதுவதுலகின்மிக்க தருத்திர வுலகமென்னும்‌ 
போதமதகங்கொண்டக்தப்பொற்பதிகாணவேண்டுத்‌ 
கரதல்செல்வழியேயீ சனக ச யத்‌ 

(இ-ள்‌,) வேதம்‌ ஆகமம்‌ புராணம்‌ மிருதிகள்‌ முதல்‌ ஆம்‌ நூலும்‌ ஒதுவது- 
வேதமும்‌ ஆகமமும்‌ புராணமும்‌ மிருதிகளு முதலாகிய நூல்சள்யாவும்‌ எடுத்துக்க 
வது, உலகில்‌ மிக்கது உருத்திரவுலசம்‌ என்னும்‌-பிரமனுலகுமு கலிய உசைங்களா 


வரகுணனுக்குச்‌ சிவலோகங்காட்டியப்ட லம்‌. ௨௯௧ 


க்குமேற்பட்டது உருத்திர வுலகமேயென்று வற்புறுத்தும்‌, போதம்‌ ௮சம்‌ கொண்ட 
அப்போதத்தைத்‌ தன்னுட்பநித்தி, அர்தபொன்பதி தாணவேண்டும்‌ சாதல்செல்வழி 
யே - அர்த அழயெ வெபுரச்தைத்‌ தரிசிக்கவேண்டிய விருப்பஞ்சென்றவழியே, 
ஈசன்‌ கங்குலீற்‌ கோயில்‌ வ்‌ - வெராத்தரியித்‌ சோமசுர்தரச்சடவுளின்‌ திருக்‌ 
கொயிலையடைர்து. 


பிரமனுலகுமுதலிய வலகங்களுக்கு ஓர்மணிமுடி கவித்ததுபோல அவற்றி 
ன்மீதிருத்தலால்‌ ஓதுவதுலஇனமிக்க வருச்திரவுலகமென்னும்‌ என்றார்‌. அத பகுதி 
ப்பொருள்‌ விகுதி, (௨௭) 


மாழைமான்மடரோக்ககன்மனாளனைவணங்கிப்‌ 
பீழையேழ்பவங்கடம்‌ துநின்ன ழ.நிழல்பெற்றோ்‌ 
சூழநீசிவபுரத்தில்விற்றிருப்பதுதொழுதற் 
கேழையேற்கொருகருத்துவக்தெயதியதெர்தாய்‌, 

(இ-ள்‌.) மாழை மான்‌ மட்மைநோக்‌ தன்மளாளனைவணம்‌9 - பொன்னி 
றம்வாய்ச்ச மான்போன்ற மருட்பார்வையையுடைய ௮ங்கயற்சண்ணியார்கணவரா 
இய சோமசர்தரக்கடவுளைப்பணிந்து, பீழை ஏழ்பவம்‌ கடர்‌ தநின்‌ அடிரிழல்‌ பெற்‌ 
ரேர்குழ - அன்பத்தைத்தரும்‌ எமுபிறப்பென்னுங்‌ கடலைக்கடர்து உனத திருவடி 
ஞானச்செல்வத்தைப்பெற்றோர்‌ புடைகுழ, கீ வெபுரத்தில்‌ வீற்றிருப்பது தொழுத 
ற்கு - தெவரீர்‌ நிகரின்‌றநியெழுர்தருளியிராத்தலைக்கண்டு வணக்குதற்சு, எந்தாய்‌- 
என்‌ தந்தையே, ஏழையேற்கு ஒருசருத்துவர்து எய்தியது - ஏழையேனாகய அடி. 
யேனுக்கு ஒரு எண்ணம்வந்து முளைத்தது. 

அத்மிசம்‌, தெய்வீசம்‌, பெளதிகம்‌ என்னு மான்றுதாபங்களையும்‌ தருதலால்‌ 
பீழையேழ்பவம்‌ எனவும்‌, திருவருண்ஞானம்‌ அவனது திருவடி யைக்கூட்டுவிக்கு 
ஞானம்‌ ஆதலால்‌ நின்னடி.கிழல்பெற்றோர்‌ எனவுங்கூதிஞர்‌, (டெலி) 


என்றகாவலனன்பினுக்கெளியராய்வெள்ளி 
மன்றவாணரவ்வுலகையிவ்வுலகிடைவருவித்‌ 
தின்றுகாட்டுதுமிவற்கெனத்திருவுளத்தெண்ண 
மொன்றினரஃதணர்ந்ததாலருத்திரவுலகம்‌. 


(இ-ள்‌.) என்றகாவலன்‌ அன்பிலுக்கு எளியராய்‌ - என்றுகுறையிரந்த வர 
குணபாண்டிய அன்புக்கு உடன்பட்டவராய்‌, வெள்ளிமன்ற வாணர்‌ - வெள்ளிய 
ம்பலத்தில்‌ இருக்கூத்சாடிய சோமசுர்தரக்கடவுள, இவற்கு ௮ உலகை இ உலகு 
இடைவருவித்து இன்று காட்தெம்‌ என - இவ்வரகுணனுக்கு அர்தச்வெபுரத்தை 
யிவ்வுலகத்தினிட்த்தில்‌ அழைப்பித்து இப்போது சாட்Cவோமென்று, திரு உளத்து 
எண்ணம்‌ ஒன்தினார்‌ - தமது திருவுளத்தி லெண்ணங்கொண்டருளினார்‌, உருத்தி 
வுலகம்‌ அஃஅ உணர்ந்தது - ௮ச்சிவபுரம்‌ அதனையறிச்ச அ, 

புத்திவலையிற்படுவோர்‌ ஆதலால்‌ அன்பினுக்கெளியராய்‌ என்றார்‌, (௨௧) 


கோடி.மாமதிக்கட்வுளர்குரூஉச்சுடர்பரப்பி 
நீடியோரிடத்‌ துதித்தேனமின்‌ மினிகிகர்த்து 
வாடிவானிருசுடரெொளிமழுங்கவானிழிர்து 
தெடினார்க்கரியானுறைசிவபுரந்தோன்ற, 


௨௯௨. திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


(இ-ள்‌,) கோடிமாமதிச்‌ சடவுளர்‌ - அரேகங்சோடி சந்திரர்கள்‌, குருசுடர்‌ 
பரப்பி நீடி ஒரிடத்து உதித்தால்‌ என்ன - நிறட்தங்யெ ரெணததைப்பரப்பிக்‌ குறை 
லின்றி யோரிடத்தில்தொன்தினாற்போல, வான்‌ இருசுடர்‌ ஒளி மினமினி நிகர்த்த 
வாடிமமுந்க - விண்ணிற்சஞ்சரிக்கும்‌ சர்திரகுரியர்களினொளி மின்மினியையொத்‌ 
அ கிற௩குன்றிமழுக்க, செடினார்க்கு அரியான்‌ உறை சிவபுரம்‌ வான்‌ இழிக்ததோ 
ன்ற - தேடியபிரமனமாலுக்கு அரிய சிவபெருமானாரெழும்‌ தருளிய த்க்‌ 
விண்ணினின அமிழிம்‌ து தருக்சோயிலுள்விளல்க, 

திண்ணிய ஒளியையுடையதென்பார்‌ மதிக்கடவுளர்‌ ம்க்‌ 
யோரிடத்‌ தஇந்தென எனவும்‌, அளவில்லாத ஒளியையுடையது என்பார்‌ மின்மினி 
நிகர்சது வாடி. வானிருசடரொளிமமுங்க எனவுய்கூ தினார்‌, (௩0) 

அண்ட. காயகனந்தியையழைத்தெமக்கன்‌ பு 
மாண்டகாதலான்வரகுணவழுதஇிகம்முலகங்‌ 
காண்டல்வெண்டினான்்‌காட்டெனக்கருணையாலேவல்‌ 
பூண்டவேச்‌இரப்படையினான்றொழுதகனன் போந்தான்‌: 

(இ-ள்‌.) ஆண்ட, சாயசன்‌ - (சம்மை) ௮டிமைகொண்ட சோமசுந்தரச்கட 
வுள்‌, நந்தியை அழைத்து-ஈக்திகாயனாராயமைத்த, எமக்கு அனபுமரண்ட காதலா 
ன்‌ - எம்பா வன்புமிக்க விருப்பத்தையுடையவனாகய, வரகுணவமுதி- வரகுணபா 
ண்டியன்‌, ஈம்‌ உலகம்‌ காண்டல்‌ வேண்டினான்‌ காட்டு என - ஈமதுசிவலோகததைத்‌ 
தரிசிச்சவிரும்பிஞன்‌ (அவலுக்கு) சாட்டாயென்றருள, கருணையால்‌ (அச்சோமசுர்‌ 
தீரச்சடவுள்‌) இருவருளால்‌, ஏவல்‌ பூண்ட வேத்திரப்படையினான்‌ - (தேவர்கள்‌ செ 
ருக்கையொதுக்கும்‌) இருப்பணிமேற்கொண்ட வேத்திரப்படையையேர்திய ௮௧ 
இசாயனார்‌, தொழுதனன போர்தான்‌ - வணக்டிப்புறத்துவர து, 

வேச்திரப்படை பிரம்பாகிய ஆயுதம்‌, பர்தமுத்திகளிலும்‌ ஆன்மாக்களிடத்‌ 
து அருளுடையர்‌ என்பார்‌ ஆணடநாயகன்‌ எனவும்‌, எம்பாற்‌ கழிபேரன்புடையவ 
ன்‌ எறைருளிஞர்‌ என்பார்‌ எமக்கனபுமராண்டகாதலரன்‌ எனவும்‌ கூறினார்‌. தொழு 
தனன, போந்தான்‌ முற்றேச்சங்கள்‌, (௩௧) 

வருதியாலெனப்பணிர்கெழுவரகுணற்கொடுபோயக்‌ 

கருதியாயிரம்பெயருடை க்கட வுனான்‌ முகத்தோன்‌ 
சுருதியாதியீறளப்பருஞ்சொயம்பிரகாசப்‌ 
பரிதியாள்‌சிவபுரமிதுபாரெனப்பணித்தான்‌. 


(இ-ள்‌,) வருதி என - வருவரயென்றறாள, பணிர்து எழு வரகுணன்‌ கொடு 
போய்‌ - வணங்கியெழும்த வரகுணபாண்டியனைக்கொண்டுசெனறு, ஆயிரம்‌ பெயர்‌ 
உடையகடவுள்‌ நான்முகத்தோன்கருதி - சகஸ்‌இிரசாமங்களையுடைய திருமாலும்‌ 
பிரமனும்‌ எண்ணி, சருதி ஆதி - வேதமுதலிய அளவைகளால்‌, ஈறு அளப்பு அரும்‌ 
சொயம்பிரசாசம்‌ பரிதி ஆள்‌ - தனதுமுடிபை யளத்தற்கரிய, சொயம்பிரகாசம்‌ பரி 
இ ஆள்‌ - சொயம்பிரகாசத்தையுடைய ஞானகுரியனாயெ சோமசர்தரக்கடவுள்‌ ஆ 
ண்ட ருஞம்‌, சிவபுரம்‌ இது - சிவபுரமிதுவரம்‌, பார்‌ எனபணித்தான்‌ - பாராயென்‌ 
மபணீததருளினார்‌. க்‌ 

குரியன்முதலிய எல்லாப்பொருள்களுச்கும்‌ ஒளிசறாம்‌ பேரொளியாதலால்‌ 
ஈறளப்பருஞ்சொயம்பிரகாசப்பரிதி என்றார்‌, (௩௨) 


வரகுண ுக்குச்‌ சவலோகங்காட்டியபடலம்‌, ௨௯௩ 


கருப்புமங்கமழ்ந்‌ துளர்பசுங்கால்களா லுதையுண்‌ 
டருப்பினஞ்சிதைந்தாயிரப்பத்தியோசனைபோய்‌ 
மருக்கமழர்துதூறாயிரம்வாலிதழ்க்கமல 
மிருக்குமோடைகள்புடைதொழறுக்தழுவியயா றும்‌, 


(இ-ள்‌) கருப்புரம்‌ கமழ்ந்து உளர்‌ பசுங்சால்களால்‌ - கருப்புரவாசங்கமழ்‌ 
நீது சஞ்சரிக்கும்‌ தென்றற்காற்றுகளால்‌, உதையுண்டு-மொத்‌தணடு, அரும்பு இன 
ம்‌ சிதைந்து - அரும்பின்‌ கூட்டங்கள்‌ முறுக்கவிழ்க்து, ஆபிரப்பத்து யோசனைபோய்‌ 
மருகமழ்ச்‌. ஐ - பதினாபிரம்யோசனைதரஞ்செனறு வாசம்வீசி, வால்‌ நூறாயிரம்‌ இ 
தீழ்‌ கமலம இருக்கும்‌ ஓடைகள்‌ புடைதொறும்‌ தழுவிய யாறும்‌-வெள்ளியலட்சம்‌ 
இதழ்களையுடைய வெண்டாமரைகளிருக்கும்‌ ஓடைகள்‌ பச்கங்கள்தோறும்‌ தழுவி 
ய அறுகளும்‌; (௩௩) 


வரம்பின்மாசரார்மறுரவாய்‌்இறர்‌. துசேன்வாக்கு 
நரம்பினேபிசையாழிசைநகைமலர்கத்‌தருவின்‌ 
சுரும்பினேரிசைகாரதர்தும்புருவிசைக்கு 
மிரும்புநீர்மெழுகாக்கியவின்னிசையெய்கும்‌, 


(இ-ள்‌,) வரம்பு இல்‌ மாதரார்‌ - அளவில்லாததெய்வப்பெண்கள்‌, மதுரம்‌ 
வாய்திறஈது - இனியவாயைத்திறக்து, நேன்வாக்கும்‌ - தேனைக்கவிழ்க்கும்‌, ஈரம்‌ 
பின்‌ ஏழிசை - ரம்பின்கண்ணமைர்த ஏழிசைகளையுடைய, யாழ்‌ இசை - வீணை 
யொடுபாடும்‌ இசையும்‌, ஈகைமலர்‌ தருவின்‌ சுரும்பின்‌ கேர்‌ இசை - மலர்ச்தவிளங்‌ 
கு மலர்களையுடைய விருக்ஷங்களில்‌ வண்டுகள்பாடு௩்‌ தம்முளொத்த இசையும்‌, நார 
தீர்‌ தும்புரு இசைக்கும்‌ - நாரதரும்‌ தம்புருவும்பாடும்‌, இரும்புமீர்‌ மெழுகு ஆக்கிய 
இன்‌ இசை - இரும்பின்கடினத்தன்மையை மெழுகுபோல இளகுந்தன்மையதரகச்‌ 
செய்யும்‌ இனிய இசையும்‌, எங்கும்‌ - எவ்விடத்த ஐ முள்ளனவாம்‌, 

எல்லாவுயிர்களையும்‌ தன்மயமாக்கும்‌ இசையென்பார்‌ இரும்புநீர்‌ மெழுகரக்‌ 


இய இன்னிசை என்றார்‌. (௩௪) 


அருதவாவியும்பொன்மலரம்புயத்தட முங்‌ 
குமுதவாயரமாதராங்குயிலினம்பயிலு 
நிமிரவாள்‌ விடமோரகதகெடியபைங்கா வு௩ீ 
திமிரமரசறக்கமுவியதேவர்வாழ்பதமும்‌, 


(இ-ள்‌,) அமுதம்‌ வாவியும்‌ - அமுதநிரம்பிய ஈடைக்கணறும்‌, பொன்மலர்‌ 
அம்புயம்‌ தடம்‌ உம்‌ - பொன்போலமலர்ச்த தாமரைகளையுடைய தடாகங்களும்‌, கு 
முதம்‌ வாய்‌ - ஆம்பல்போன்ற வாயையுடைய, அரமாதர்‌ ஆம்‌ குயில்‌ இனம்பயிலும்‌- 
அமமகளிராயெ குயிற்கூட்டங்கள்‌ சஞ்சரிக்கும்‌, ரிமிரவாள்விமிம்‌ - நிரம்ப ஒளிவீசு 
ம்‌, மரகதம்‌ தெடியபைங்காவும்‌ - மரசதமாகய நெடியபெசோலையும்‌, திமிரம்‌ 
மாசு அற கழுலிய - இருளரயெ களங்கமெழிய ஒளிவீசும்‌, தேவர்வாழ்பதமும்‌- 
சேவர்கள்வாழும்‌ பதமும்‌, 

சேவர்சள்‌ வெபுரத்தின்‌ வடஇசைச்சண்‌ வாழ்தலால்‌ தேவர்வாழ்‌ பதமும்‌ 
என்றார்‌, (௩௫) 


௨௯௪ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


த அ க்‌ 
பொலஞ்செய்ஞாயி ல்சூழ்புரிசையும்பொன்‌ செய்கோபுரமு 
ஈலங்கொள்பூவிமல்லி யுவமணிகுயின்ற 


அலங்குமா விகைப்புக்தியுஞ்சூளிகைரி ரையும்‌, 


(இ-ள்‌.) சிலம்பு பால்‌. சடல போல்‌ - ஒலிக்கும்‌ பாற்கடல்போல, புறத்து 
அமுதம்‌ நீர்‌ ௮சழும்‌ - புறத்தில்‌ அமுதமயமரயெ நீர்கிறைர்த அகழியும்‌, பொலம்‌ 
செய்‌ ஞாயில்‌ சூழ்புரிசையும்‌ - பொன்னாத்செய்த வுறுப்புகளமைந்தமதிலும்‌ (பொ 
ன்செய்கோபுரமும்‌ - பொன்னாற்செய்த கோபுரங்களும்‌, ஈலம்‌ கொள்‌ பூ இயல்‌ வீதி 
யும்‌ . அழகுமிக்க பொலிவமைர்த வீதிகளும்‌, ஈவமணிகுயின்ற துலங்குமாளிகை பர்‌ 
தியும்‌ - ஒன்பதுவகை யிரத்திகங்களையுமிழைத்துவிளங்காநின்ற உபரிகையின்‌ வரி 
சைகளும்‌, குளிகை நிரையும்‌ - அவற்றினிறப்பின்வரிசை களாம்‌, (௩௬) 


லம்புலல்களூம்வைகலும்விருக்ததாவரு த 
வெம்பு£ரல்வகையுண்டி யும்விணையுஞ்சரந்துஞ்‌ 
செம்பொனாரமுமாடலீன்செல்வமுந்தெய்வப்‌ 


பைம்பொன்‌ மேகலையோவியப்பாவையெரப்பாரும்‌. 


(இ-ள்‌,) ஐமபுலம்களும்‌ - பஞ்சேந்திரியங்களும்‌, வைகலும்‌-நாள்தோறும்‌, 
விருந்தது ஆக அருந்த - விருந்தாசவுண்ண, வெம்பு நால்வகை உண்டியும - சிகை 
யாயுள்ள நரல்வகையுணவும, வீணையும்‌ - வீணையிசையும்‌, சார்தும்‌-கலவைச்சந்தன 
மும்‌, செம்பொன்‌ ஆரமும்‌ - செவர்தபொன்னாற்செய்த ஆரங்களும்‌, இடலின்செ 
ல்வமும்‌ - பரதகாட்டியச்செல்வங்களும்‌, தெய்வம்‌ - தெய்வத்தன்மையையுடைய, 
பைமபொனமேகலை - பசியபொன்னாறரசெய்த மேகலையையணிர்க, ஒவியப்பாவை 
ஒப்பாரும்‌ - சித்திரப்பதுமையையொத்த பெண்களும்‌ (உள்ளன. ) 

ஜம்புலக்களாவன - மெய்‌, வாய்‌, கண்‌, மூக்கு, செவி, மெய்யால்‌ நுகரும்‌ 
பொருள்‌ ஓவியப்பாவையொமப்பார்‌. வாயால்‌ நுகரும்பொருள்‌ கால்வகையுண்டி, க 
ண்ணால்‌ நுகரும்பொருள்‌ செம்பொனாரம்‌. ஆடலின்செல்வம. மூக்கால்‌ நுகரும்பொ 
ருள்‌ சாந்து, செவியால்‌ நுகரும்பொருள்‌ வீணை, மிகுதியால்‌ அஃறிணை முடிபுதர்‌ 
தாம்‌. (௧.௭) 

படர்க்தவார்சடை யுருத்திரர்பணைத்திறுமாந்த 
வடங்கொள்பூண்முலையுருத்திரமகளிரோடமரு 
மிடங்கொண்மாளிசைப்பக்தியுமிகல்விளை துன்பங்‌ 
கடக்தசெல்வமுங்கவலையில்போகமுங்காடடி , 


(இஃள்‌.) படர்க்த வார்‌ சடை உருத்திரர்‌ - பரவிய நீண்டசடையையுடைய 
உருத்திரர்கள்‌, பணைத்து இறுமார்த வடம்‌ பூண்‌ சொள்‌ முலை உருத்திர மகளிரோடு 
அமரும்‌ - பெருத்து இறமார்த முத்துவடமாயெ ஆபரணத்தையணிர்த தனங்களை 
பூடைய பெண்களோவெசிக்கும்‌, இடம்‌ கொள்‌ மாளிசை பந்தியும்‌ - இடம்பரந்த 
உபரிசையின்‌ வரிசையையும்‌, இகல்‌ விளை ன்பம்‌ கடர்த செல்வமும்‌ - பகைமை 
யும்‌ (பிறரரல்வினையும்‌) அன்பமுமொழிர்த செல்வத்தையும்‌, கவலை இல்‌ பேரகமும்‌- 
கவலையில்லா,ச போகங்களையும்‌, காட்டி - (தனித்தனி) காண்பித்த, (௩௮) 


முண்டகாசனன்பதமிதுமூவுலகளந்க 
கீண்ழொயவன்புரமிதுதனிமுதல்வடி வங்‌ 


வரகுணனுக்குச்‌ சிவலோகங்காட்டியபடலம்‌. ௨௯டு 


கொண்டுவீ.றுசாலுருத்திரர்கேரப்பதியின்ன ன க 
வெண்டி சாமுகங்கரவலருறைவிடமிவைகாண்‌,. னு 


(இ-ள்‌.) முண்டகரசனன்‌ பதம்‌ இது - பிரமன்வாமும்‌ பதமித, மூவுல்கு ௮ 
எர்த தண்டுழா யவன்‌ புரம்‌ இது - மூன்றுலகங்களையு மளர் த தண்ணிய 'துழாயமர , 
லையணிர்த. திருமால்வாமும்‌ ப்தமித, தனி முதல்‌ வடிவம்‌ கொண்டு - ஒப்பற்ற வெ 
பிரான்‌ திருவுருவங்கொண்டு, வீறு சால்‌ உருத்திரர்‌ கோபதி இன்ன - பெருமைமிக்‌ 
க.உருத்திரர்கள்‌ விக்கும்‌ ௮ரசத்தன்மையுடைய பதியிவை, எண்‌ திசர முகம்‌ கா 
வலர்‌ உறை விடம்‌ இவை காண்‌ - எட்டுத்திசைகளையும்‌ கரக்கும்‌ இர்‌இரன்முதலிய 
திக்குப்பாலகர்‌ வசிக்குமிடல்க ளிவையாம்‌. 


ெபுரத்தின்‌ சென்றிசைவாயிலில்‌ பிரமனும்‌, வடதிசை வாயிலில்‌ திருமா 
ஓம்‌ உருத்திரரும்‌ வடித்தலால்‌ முண்டசாசனன்பதமிது உருத்திரர்‌ கோப்பதி இன்‌ 
ன என்றார்‌. *லியன்சமலத்தயன்றென்பால்விரவ எனவும்‌, உத்தரத்திற்றிருமாலு 
முருத்திரரும்பரிதியருமுள்ளாரன்றே ? எனவரும்‌ ஏதுக்களாலுணரக, (௩௪) 


௯. 


HAA ள்‌ உண அவன்‌ 
புலருமுன்புனலாடிநீறாடிஈம்புனித 
னிலகுமாலையம்விளக்கெர்தனப்பணியியற் றி 
மலர்கொய்தாய்ந்தனர்கொடுத்தரன்புகழ்செவிமடுத்திவ்‌ 
வுலகவாணரரப்ப்போகமுற்றுறைகுநரிவரகரண்‌. 


(இ-ள்‌,) புலரு முன்‌ புனல்‌ ஆடி - விடியுமுன்‌ நீராடி, நீறு தடி- (விதிப்படி) 
கிபூதியணிர்து, சம்‌ புனிதன்‌ இலகும்‌ ஆலையம்‌ விளக்‌ - சமதுபெருமான்‌ எழுத 
ருளிவிளக்குர்‌ இருக்கோயிலுக்குத்‌ திருவலகிட்டு, ஈம்தனம்‌ பணி இயற்றி - நந்தவ 
னத்திருப்பணிசெய்து, மலர்‌ கொய்து ஆய்ர்தன்ர்‌ தொடுத்து - மலர்கொய்து ஆரா 
ய்ர்து தொடுத்து, அரன்‌ புகழ்‌ செவி மடுத்து - சிவபெருமான்‌ இருப்புகழைத்தமது 
காதிற்றேக்‌இ, இ உலக வாணர்‌ ஆய்‌ - இர்நிலவுலக வாசிகளாய, போகம்‌ உற்று ௨ 
றைகுஈர்‌ இவர்‌ காண்‌ - (இறுதியிலிங்கு) போகம்‌ நுகர்ர்து வசிப்பவர்கள்‌ இவர்கள்‌ 
பாராய்‌. 

தாதமார்க்சமாகிய சரியையைச்‌ செய்தோரை யிய்குச்‌ கூறினார்‌ *தாதமார்‌ 
க்கஞ்சாற்றிற்சங்கரன்றன்கோயிற்‌ - ற்லமலூட்டிலகுதிருமெழுக்குஞ்சாச்‌இப்‌- போ 
துகளுக்கொய்‌ தபூர்தார்மாலைகண்ணி புனிதற்குப்பலசமைத்துப்புகழ்5 பாடி தீ-தீதி 
நிருவிளக்டெடுத்திருரர்தவனமும்‌ செய்து இருவேடகம்கண்டாலடியேன்செய்வ - தி 
யா தபணியீரென்றுபணிர்தவர்தம்பணியுமியற்௮அவதிச்சரியைசெய்தோ ரீசனுலஇருப்‌ 
பர்‌” எனவரும்‌ ஏதிவாலணர்க. (௪0) 


தூயராகியைஞ்சுத்திசெய்தகம்புறமிரண்டி 
னேயசாய்விதிகெறியினான்‌முகமனீரெட்டாற்‌ 
காயம்வாய்மனகவொருமையாலர்சத்துக்கட வு 
ளுயனாரருகுறைபத௩ண்ணினாரிவர்காண்‌, 

(இ-ள்‌.) காயர்‌ ஆடி - புனிதமுடையவரா 6, ஐஞ்‌ சுத்தி செய்து - பஞ்சசுத்‌ 
நிசெய்து, ௮௪ம்‌ புறம்‌ இரண்டின்‌ நேயர்‌ ஆய்‌ - உள்ளும்‌ புறம்புஞ்‌ சிவசேயமுடை. 
யவரரய்‌, விதி நெறியின்‌ ஆல்‌ - ஆகமவிதிமுறையாலும்‌, முகமன்‌ ஈரெட்டால்‌-சோ 
டசவுபசாரத்தாலும்‌, காயம்‌ வாய்‌ மனம்‌ ஒருமையால்‌ - மனவரச்குக்காயங்களின்‌ 


௨௯௬ இருவிளையாடற்புராணம்‌ 


ஒருப்பாட்டாலும்‌, அர்ச்சித்து-அருச்சனைசெய்‌௫, கடவுள்‌ சாயனார்‌ அருகு உறை ப 
தம்‌ - எல்லாக்கடவுளர்க்கும்‌ இறைவராயெ கோமீசுந்தரக்கடவுளின்‌ பக்கலில்‌ உள்‌ 
ள சாமீபத்தை, கண்ணினார்‌ - அடைச்தவர்கள்‌, இவர்‌ காண்‌ - இவர்கள்‌ காணாய்‌. 
பஞ்சசதீதியாவன - பூத்சத்‌தி, ஆன்ம௪த்தி, திரவியசுத்தி, ம்திரசுத்தி,இலி 
ங்சசத்தியாம்‌, பூதசுத்தியாவது - தத்துவங்கள்‌ நாமல்ல அவை சடமெனறுணர்தல்‌; 
ஆன்மசுத்தி- அவ்வா றுணர்தல்‌ ஆன்மபோதத்தாலன்‌௮ திருவருளாலென்‌ அணர்த 
ல்‌; திரவியகத்தி - இன்மாவுக்‌ குணர்லில்லையென்றுணர்ட து சண்டுகேட்டுண்டுயிர்த்‌ 
அற்றதியும்‌ பொருள்முற்றும்‌ இருவருளென்றணர்தல்‌; மட்திரசத்தி - ்ரீபஞ்சாக்க 
ரத்தை முறைப்படி மாறி யுச்சரித்‌ சசனுண்மையுணர்தல்‌; இலிங்கசத்தி - அநராதிமு 
த்தசிச்திருவாகிெயெ சிவம்‌ பசுபாசங்களிற்‌ பிரிவறரின்‌௮ அவற்றைச்‌ செட்டிப்பிச்குக்‌ 
தீன்மையுணர்ம்து ௮ச்சிவம்‌ இலிம்கததினு மெழுந்தருளி யிருக்குமென்‌ ஐணர்சல்‌, 
அகம்புறமிரண்டினேயராய்‌ என்றது அத்தொழில்‌ புறத்தொழி லிரண்டினு மனபு 
டையர்‌ எனக்கொள்க. சோடசவுபசாரம்‌ என்றது முன்னர்க்காண்ச, புத்திரமார்க்‌ 
சமாயெ கிரியையை இங்குக்‌ கூறினார்‌. “ புத்திரமார்க்கம்புகலிற்பு தியலிரைப்போ 
த புகையொளிமஞ்சனமமுதுமுதல்கொண்டைம்று - சுத்திசெய்தாசனரார்த்தி மூர்‌ 
த்திமானாஞ்சோதியையும்‌ பரவித்தாவாடுித்துச்சுத்த - பத்தியினாலருச்டும்‌ தப்பரவிப்‌ 
போற்றிப்‌ பரிவினொடுமெரியில்‌ வருகாரியமும்பண்ணி - கித்‌ தலஓமிக்கிரியையினையியற்‌ 
அவேரர்கள்‌ நிள்மலன்‌ றனருகிருப்பர்நினையுங்காலே,”” எனவரும்‌ ஏதுவால்‌ உணர்க. 


கிளர்ந்தகாலினாலங்கியைரிமிர்த்‌ துமேற்றடைத்து 
வளர்ந்‌ தபிங்கலையிடை ஈடுவழியுகுமதியின்‌ 
விளைக்தவின்னமுதுண்டுகம்விடையவன் வடிவங்‌ 
குளந்தனிற்குறித்கவனுருக்கொண்டவரிவர்காண்‌. 


(இ-ள்‌.) இளர்ர்த காலின்‌ அல்‌ - மேலெழுந்த பிராணவாயுவால்‌, அங்கியை 
நிமிர்த்து - (இதயகமலத்தில்‌ சஞ்சரிக்கும்‌) ௮க்கியை மேலேயெழுப்பி, மேற்கிடை 
தீது - மேற்சென்று, வளர்ந்த இடை பிங்கலை டு வழி - குன்றாத இஎடகலை பிங்க 
லைக்கு நடுவிலுள்ள சுழிமுனையின் வழியாக, உகும்‌ - சிர்சாநின்ற, மதியின்‌ விளைந்த 
இன்‌ அழுஅ உண்டு - சோமமண்டிலச்தில்‌ வந்த இனிய முத பான மபண்ணி, 
நம்‌ விடையவன்‌ வடிவம்‌ - நமது சிவபெருமான்‌ திருவுருவத்தை, குளம்‌ தனில்‌ ௫ 
தித்து - லலாட தானத்திற்‌ சிர்தித்திு, அவன உருக்‌ கொண்டவர்‌ இவர்காண்‌ - அவ 
னது சாரூப்பிபத்தையலடைர்தவ ரிவர்கள்‌ பாராய்‌. 

இர்திரியம்சகளை யொடுக்டி இடைகலையால்‌ வாயுவை இரோசித்துப்‌ பதினா அமா 
தீதிரையளவு பூரித்து அறுபத்து நான்கு மாத்திரையளவு கும்பித்த அவவாயுலைப்‌ 
பிங்கலையால்‌ அறுபதுமாத்திரையளவு இரேசரித்துக்‌ சழிமுனையிற்‌ செலுச்திதலால்‌ 
இளர்ந்தகாலினால்‌ எனவும்‌, உடலமச்தியில்‌ ௮க்கினிமண்டி.லமாதலின்‌ வன்ணிபீச 
தீதால்‌ அவ்வச்சினியைச்‌ சோய்தலால்‌ அங்கியை நிமிர்த்து எனவும்‌, நாசிறனியிற்‌ 
செல்லவேண்டுதலால்‌ மேற்கிடைத்து எனவும்‌, அவே சட்திரவிம்பமர தலால்‌ அரா 
தாரங்களையுச்‌ தெரிசத்து அதன்வழிச்சிர்தும்‌ அமுதினைப்‌ பருகவேண்டுதலால்‌ ஈடு௨ழி 
யுகுமதியின்விளைச்தவின்னமு.துண்டு எனவும்‌ கூறினார்‌, “சகமார்க்கம்புலனெொடிக்கித்‌ 
தீடத்துவளியிரண்டஞ்சலீப்பறறமுச்ச இரமுதலாதாரங்கள்‌, அகமரர்க்கமறிம்திவற்‌ 
தினரும்பொருள்களுணர்ர்தங்‌ களைச்துபோய்மேலேதியலர்மதிமண்டிலத்தின்‌, முக 
மரர்க்கவமுதுடலமுட்டத்தேச்சிமுழுச்சோதிறினைர்‌ திருத்தன்‌ முதலரகவினைகல்‌, ௨௧ 


வாகுணனுக்குச்‌ சிவலோகங்காட்டியப்ட்லம்‌. ௨௯௭ 


மார்க்கவட்டாங்கயோகமுற்று முழத்தலழம்தவர்‌வென்றனுராவத்தைப்பெறவர்‌ ? எ 
வரும்‌ ஏதுவால்‌ சகமார்ச்கமாகய யோசச்தினிலையையுணர்ச, (௪௨) 


முக்கணாயகன்பொருட்டெனவேள்விகண்முடத்அத்‌ 
தொக்கவேதியரிவர்புனற்சாலையித்தொடக்கத்‌ 
கக்கபேரறம்புகழ்பயன்றமைகன்குமதிக்கும்‌ 
பொக்கமாறியகிராசையாற்புரிக்தவரிவர்காண்‌, 


(இ-ள்‌.) முக்‌ கண்‌ நாயகன்‌ பொருட்டு என - திரிரேத்திரங்களையுடைய சிவ 
பெருமான்‌ பிரீதியாக, வேள்விகள்‌ முடித்து - யாகங்களைச்செய்துமுடிக்து, தொக்‌ 
க வேதியர்‌ இவர்‌ - சிவபதம்‌ அடைர்த ௮ந்தணர்களிவர்கள்‌, புனல்‌ சாலை இத்‌ தொ 
டக்சம்‌ தக்க பேர்‌ அறம்‌ - தண்ணீர்ப்பர்தல்‌ வைத்தல்‌ முதலிய தகுர்த பெரிய புண்‌ 
ஸியங்களை, புகழ்‌ பயன்தமை நன்கு மதிக்கும்‌ - புகழையும்‌ பயன்களையு ஈன்குமதி 
த்துக்செய்யும்‌, பொக்சம்‌ மாறிய நிராசையால்‌ - குற்றம்‌ நீங்ிய ரிராசையோடு, பு 
ரிர்தவர்‌ இவர்‌ காண்‌ - செய்தவர்ச ளிவர்கள்‌ பாராய்‌, 

புகழையும்‌ பயனையுங்‌ கருதிச்செய்யும்‌ புண்ணியம்‌ ஆரவாரங்கருதியதாதலா 
ல்‌ பொக்கமாதியஎனவும்‌, இவற்றைக்கருதா து வெபிரீதியாகச்செய்தல்‌ நிராசையாத 
லால்‌ நிராசையாற்புரிர்தவர்‌ எனவுங்கூறினார்‌. ஆலராபு உ.டனிகழ்ச்சிக்கண்ணஅ, 


மறையினற்றினாற்றம்‌திரமாபினான்மெய்யி 
னிறையுடீற்றினர்சிராமயனிருத்தனைக்தெழுத்து 
மறையுகாவினர்பத்தராயரன்புகழ்கேட்கு 
மூறையினாலிவர்வினைவலிமுருக்கினார்கண்டாய்‌. 


(இ-ள்‌.) மறையின்‌ ஆற்றினால்‌ - வேதரெறியாலாவது, தர்திரம்‌ மரபினால்‌- 
ஆகமவிதியினாலாவ௮, மெய்யில்‌ நிறையும்‌ நீற்றினர்‌ - தமது உடம்பில்ணிந்த விபூதி 
யையுடையவரும்‌, நிராமயன்‌ - சோயில்லாதவனாயும்‌, நிருத்தன்‌ - (ஆன்மாக்களு 
ய்‌.பும்பொருட்டு) இருவகைஈடனல்களை யுடை யவனாயேயு முள்ள சிவபெருமான அ, 
ஐந்து எழுத்தும்‌ - ஸ்ரீபஞ்சாக்கரத்தையும்‌, அறையும்‌ ஈசவினர்‌ - (முறைப்படி) உச்‌ 
சரிக்கும்‌ ஈாவையுடையவருமாய்‌, பத்தா ஆய்‌-சிவபெருமானுக்கு அடியவராகி,௮ரன்‌ 
புகழ்‌ கேட்கும்‌ முறையினால்‌ - அச்வெபெருமான்‌ திருப்புகழைக்கேட்கு முறைமை 
யின்ல்‌, இவர்‌ வினைவலி முருக்னொோர்‌ - இவர்சள்‌ வினையின்வன்மையைச்‌ கெடுத்தவர்‌ 


கள்‌, கண்டாய்‌ - காணாய்‌. (௪௪) 


மமைகளின்௪த வுருத்திரமர்தரகவின்றோர்‌ 
நிறைகொள்கண்டி கைநீறணிகீரரியாரேனுய்‌ 
குறிருணங்குலன்குதிக்திடாதன்பரை ச்ரவெனென்‌ 
றறியுமன்பினற்பிறவிவேரறுத்தவரிவா்காண்‌. 


(இ-ள்‌.) மறைகளின்‌ சதவுருத்திர மந்திரம்‌ - வேதங்களிலுள்ள சதவுருத்தி 
ரமக்இரத்தை, ஈலின்றோர்‌ - உச்சரித்து, நிறை கொள்‌ கண்ழ.கை நீற அணி- 
வபுண்ணியமமைர்து உருத்இராஷக்கண்‌டிகையையும்‌ திருநீற்றையும்‌௮அணிர்த, நீரர்‌- 
தன்மையையுடையோர்‌, யாரேனும்‌ - எவராயிருப்பிலும்‌, குறி குணம்‌ குலன்‌ குறித்‌ 
இடாது - அவர்கள்‌ பெயசையும்‌ குணத்தையுஞ்‌ சாதியையுங்‌ குறியா ௮, அன்பரை 

௮] 


௨௯௮) திருவிளையாடற்புமாணம்‌ 


சிவன்‌ என்ற அறியும்‌ ௮ன்பினால்‌-௮டி.யவலனாச்‌ சவெனேயென்றணரும்‌ அன்பினால்‌, 
பிறவி வேர்‌ அறுத்தலர்‌ - பிறவியின்‌ கேரை யறுத்தவர்கள்‌, இவர்‌ காண்‌ - இவர்கள்‌ 
பாராய்‌, 

வேதங்கள்‌ பிரமன்முதல்‌ சதாசிவமீருக முறையே யேற்றங்‌ கூறுவதால்‌ ௮ 
வற்றுள்‌ ஈடுக்சண்டமான சதவுருதீதிரமனுக்கை யோக்ராமத்தால்‌ உருத்திரகணங்க 
சச்‌ சங்சாரச்சொமத்தின்வைச்‌ அ அதிதசிவபரியந்தம்‌ வரைப்படுத்திக்‌ கூறுதல்‌ ௪த 
வருத்திரமச்‌இரமாதலால்‌ மறைசளின்‌ சதவுருத்திரமட்திரம்‌ என்றார்‌. (௪௫) 

ஆனஞ்சாடியபரஞ்சுடரிறைசிவஞான 
கானஞ்செய்தவர்கருப்பணஞ்செய்தவர்சாம 
கானஞ்செய்தவற்காலையங்கண்டுதாபித்சோ 
ரூனஞ்சேபிறப்பறுச்‌ திவாழுத்தமரிவர்காண்‌. 

(இ-ள்‌.) ஆன்‌ அஞ்ச ஆடிய பரஞ்‌ சுடர்‌ இறை சிவஞான தானம்‌ செய்தவ 
ர்‌ - பஞ்சகவ்வியமாடிய சிவபெருமானுடைய செவஞானதானஞ்‌ செய்தவரும்‌, தருப்‌ 
பணம்‌ செய்சவர்‌ - சருப்பணஞ்‌ செய்தவரும்‌, சாம கானம்‌ செய்தவற்கு - சாமகா 
னம்‌ பாடும்‌ சிவபிரானுக்கு, ஆலையம்‌ கடு தரபித்தோர்‌ - இலையத்தைச்‌ பிற்பநூல்‌ 
விதிவழிதாபித்தவரும்‌ ஆய்‌, ஊனம்‌ சேர்‌ பிறப்பு ௮அதது வாழ்‌ உத்தமர்‌ - குற்றம 
டைக்த பிறப்பினை யொழித்தவாமும்‌ ஈல்லோர்‌, இவர்சாண்‌ - இவர்கள்‌ பாராய்‌, 

சிவஞானமாவது பரஞானம்‌, அபரரானம்‌ என இருவகைப்படும்‌, பரஞான 
ம்‌ சிவனோடி.ரண்டற்று அபேதரூபமாயிருதரல்‌. அபாருரனமாவது காமிகமுதலிய 
இவ்வியாகமங்கள்‌. சிவராரனதானமாய நு ஆகமத்தி ஐண்மையைப்‌ பக்குவர்க்குக்‌ 
கூறுதலும்‌, ஆகமம்‌ தருதலும்‌, அதனை யெழுதற்ரு அலேக :சருசலுமுசலியன. தரு 
ப்பணம்‌ சிவமபி? தியாகத்‌ தருப்பணஞாசெய்தல்‌, (௪௬) 

சிவனையர்ச்சனைசெய்பவர்க்கிசைவன செய்தொ 
ரவனெனக்குறித்தடியரைப்பூசை செய்தா று 
சுவையவீன்னமுதருத்தினோர்தொண்ட.ர்தம்பணியே 
தவமெனப்புரிக்துயாசசியைச்சரர்க்தவரிவர்காண்‌. 


(இ-ள்‌.) சிவனை அர்ச்சனை செய்பவர்க்கு - சிவபெருமானை யருச்ரிப்பவர்க்‌ 
கு, இசைவன செய்தோர்‌ - இசையுல்காரியங்களைச்‌ செய்துவதவரும்‌, அடியரை 
அவன்‌ எனக்குறித்து - அடியவரை யச்சிவபெருமானே யென்றுகருதி, பூசைசெய்‌ 
அ - பூசனைசெய்து, அறுசவைய இன்‌ அமுது அருத்தினோ - அறு வையமைர்த்‌ 
இனிய உணவையுண்பித்தவருமாய, தொண்டர்தம்பணி ஏதவம்‌ எனப்புரிச்‌ த-சவன 
டியவர்ச்குச்செய்யுங்‌ குற்றேவலே பெருர்தவமென்று விருமபிச்செய்து, உயர்ச்சி 
யசார்ந்தவர்‌ - உயர்ச்சியையடைம்தவர்கள்‌, இவர்சாண்‌ - இவர்கள்பாராய்‌, (௪௭) 

ஆதிசுர்தரக்கடவுரூக்காலையம்பிறவு 
நீதியாலருச்சனை பிறபணிகளுமிரப்பிப்‌ 

. பூதிசாதனவழிநிலம்புரக்திவணடைக்‌ தீ 

கேரதிலாதநினருடிவழிக்கொற்றவரிவர்காண்‌, 


(இ-ள்‌.) ஆதி சர்தரக்கடவுளுக்கு - (எல்லாக்கடவுளர்க்கும்‌) முதல்வராகிய 
சேர்மசர்தரக்கடவுளுக்கு, தலையம்‌ பிறவும்‌ - ஆலையமு மற்தள்ளன வும்‌, நீதியால்‌ 
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வாகூணனுக்குச்‌ சிவலோகங்காட்டி.யப்ட்லம்‌, ௨௯௯ 


அருச்சனை - முறைப்படி அருச்சனைகளும்‌, நிறபனர்கள்‌ உம்‌- ஏனைத்திருப்பணிசரூ 
மாகிய இவைகளை, நிரப்பி.முட்டின்றிமுடி தீதி, பூதிசாதனம்‌ வழி- இருகிற்றையும்‌ 
ஸ்ஞ்சாக்கரத்சையு முறைப்படிகொண்டு, நிலம்‌ புரந்து , நிலவுலகினைக்கரத்து, 
இவண்‌ அடைந்த கோது இல்லாத நினகுழ.வழிகொற்றவர்‌ - இச்சிவலேரகமடைர்த 
குற்றமில்லாத நின்னுடை. ய.  குடியிற்றொன்றிய அரசர்கள்‌, இவர்கரண்‌ - இவர்கள்‌ 
பாராய்‌, (௪௮) 

என்றுவேத்திரங்கொடுருபித்தெம்மிறைநந்த 

கொன்றைவேணியனடியர்தங்குழாத்தினைக்தேற்றி 

நின்‌ றுவிழக்துவிழ்ந்தரர்சலிமுறெத்திட நெறியே 


சென்றுவானவாநாயகன்‌ றிருமுன்புவிதெதான்‌. 


(இ.ள்‌.) என்று - என்றுகூறி, வெத்நிரம்‌ கொடி குறித்து - பிரம்பாற்சுட்டி ! 
எம்‌ இறை ஈர்தி - எமது இறைவரரயெ நச்திசாயனார்‌, கசொன்றைவேணிபன-கொன்‌ 
றைமரலையையணிர்த சடாமுடியையுடைய சிவபெருமான்‌, அடி.யர்தம்‌ குழாத்தி 
னை தேற்றி - அடியவர்கூட்டத்தி னியல்பைவிளக்டி, செறியே நின்று வீழ்ந்து வீழ்ச்‌ 
அ அர்சலி முகிழ்க்திட - முறைவழியே வரகருணனின்று தண்டரகாரமரகவீழ்ம்து 
வீழ்‌ கைகூப்ப, சென்று - (அம்கச்திகாயனார்‌) சென்று, வானவர்‌ மாயகன இருமு 
ன்புவிடுத்தான்‌ - தேவதேவஞாடிய வெபெருமான்ச ப்‌ (அவ்வரகுணனை) செ 
அத்தினார்‌, 

பிரமன்‌ முதலாப்‌ பாண்டியரீறாக அங்குவசிப்பவர்கள்‌ வெனடியவர்களா 
தலால்‌ அடியர்தற்குழாத்தனைத்சேற்நியென்றார்‌. (௪௬) 

மறைகளாகமம்வடி.வெடுித்திருபுனட்வாழ்தீத 
கறைகொள்யாழ்த[ீஇ த தும்புருகாரதர்பாட்‌ 
வறைகொள்வண்டிமிர்கொம்பரினரம்பையராட்க்‌ 
குறைகொள்வானவர்பத்ய்கடையாதிறைகொள்ள, 


(இ-ள்‌.) மறைகள்‌ ஆகமம்‌ வடிவு எடுத்து இரு புடை வாழ்த்த - வேதங்க 
ஞூம்‌ ஆகமங்களும்‌ உருவங்கொண்டிருபால்களினும்‌ நின்று வாழ்த்தவும்‌, சறைகொ 
ள்‌ யாழ்‌ சழுவி - இனிய இசையமைச்தவீணையை யிடப்பால்‌ தழுவி, தும்புரு ரர 
தர்‌ பாட - தம்புருவும்‌ நாரதரும்‌ ஒருபால்‌ நின்று பாடவும்‌, அறைகொள்‌ வண்டு 
இமிர்‌ கொம்பரின்‌ - இசைபாடும்‌ வண்டுகளொலிக்கும்‌ பூங்கொம்பைப்போல, அரம்‌ 
பையர்‌ ஆட - அரம்பையர்கள்‌ ஒருபால்‌ ஆடவும்‌, குறை கொள்‌ வானவர்‌ - குறை 
யிரக்குர்‌ தேவர்கள்‌, பதம்‌ கடையாதி இறை கொள்ள - சமையம்பெறாது ஒரு 
பால்‌ தம்சவும்‌, (௫0) 

மதங்கவிழ்க்குமால்வரைமுகமைந்கனுஞ்சூரன்‌ 
சதங்கவிழதக்தவேற்கர்தனுக்கருகலன்வேள்வி 
விதய்சவிழ்த்தவாள்விரனும்வெயின்றுடித்தார்தேன்‌ 
பதங்கவிழ்ப்பவிழ்ந்தேயினபணிவழிகிற்ப, 

(இ-ள்‌.) மதம்‌ கவிழ்க்கும்‌ மால்‌ வரை முகம்‌ மைச்தலும்‌ - மதத்தைச்‌ சிந்‌ 


தும்‌ யானைமுகக்கடவுளும்‌, சூரன்‌ கதம்‌ கவிழ்த்தவேல்‌ கச்தனும்‌-குரபன்மனுடை, 
யகோபத்தைக்‌ கெடுத்த வேலையேர்திய முருகச்கடவுளும்‌, கருதலன்‌ வேள்வி விதம்‌ 


௩00 திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


கலிழ்த்த வாள விசனும்‌ - சச்கனுடையயாக வகையைச்‌ சிதைத்த வாளையேர்திய 
லீரபத்திரச்சடவளும்‌, வெயில்‌ முடி, சர்ர்‌ தேன்‌ பதம்‌ கவிழ்ப்ப வீழ்ர்து - லிளங்குவ்‌ 
சிரீடத்திலணிர்த மாலையானது தேன்‌ சிந்த வீழ்ந்து வணங்‌ ஏயின பணி வழி நிற்‌ 
ப - ஏவினதிருப்பணியின்‌ வழியில்‌ ஒருபால்‌ கிற்சவும்‌. (இச) 


க்களை வொ ல்க துணைக்கரம்பொத்தி 
யோங்குமரலயன்றங்குறையொதுங்கிகின்‌ நுரைப்ப 
வரங்குவான்‌ சிலையிக்‌ திரன்முதற்திசைவாணர்‌ 
காங்கடாம்புமிகாரியக்குறைகின்றுசாற்ற, 


(இ-ள்‌,) அங்கு தானையை ஒதுக்கி - முன்‌அசையும்‌ ஆடையை யொருபுற 
ம்‌ ஒதிக்கி, வாய்‌ அணைக்கரம்‌ பொத்தி - தமது வாயை இரண்டுகைகராலு மமை 
தீது, ஓங்கும்‌ மால்‌ அயன்‌ - (எல்லாத்‌ தேவர்களிலும்‌) உயர்ந்த இருமாலும்‌ பிரமனு 
ம்‌, தம்‌ குறை ஒதுங்க நின்று உரைப்ப - தமது குறைபாடுகளை ஒருபால்‌ ஓங்கித்‌ 
தாழ்க்தநின்று கூறவும்‌, வரங்கு வான்‌ லெ இந்திரன்‌ முதல்‌ இசை வாணர்‌ - வளை 
ந்த இந்திரதனுசேந்திய இர்திரன்முதலிய திக்குப்பாலகர்கள்‌, தாங்கள்‌ தாம்‌ புரி 
காரியம்‌ குறை - தாங்கள்‌ செய்யும்‌ சாரியல்கவிலுள்ள குறைபாகெளை, நிஸ்ற சர 
ற்ற - ஒருபால்‌ நின்று கூறவும்‌, (௫௨) 


எழுவினோதெண்டேர்திவாய்மென்றெயிறதுக்கிக்‌ 
குழுமுபாரிடத்தலைவருங்கோடிகூற்றொ துங்க 
விமுமருழ்கிமெய்பனித்தி. விதிர்க்கு முக்குடுமிக்‌ 
கமுமுளேக்தியகணத்தவர்கடைதொறுங்காப்ப, 


(இ-ள்‌.) எழு வின ஒடு தண்டு ஏந்தி - வளைதடியினோடு தண்டாயுதத்தையு 
மேக்தி, வாய்‌ மென்‌.று[எயி௮ அக்கி - வாயினைமென்று பற்களையதுக்‌ி, குமுமு 
பாரிடம்‌ தலை வரும்‌ - நெருங்கிய பூதகணத்தலைவரும்‌, கோடி கூற்று ஒதுங்கி விழு 
மம்‌ மூழ்கி மெய்‌ பனித்திட - அளவில்லாத இயமர்கள்‌ அஞ்சி யொதும்கீச்‌ துன்ப 
த்திலமூக்தி யடல்ஈமிங்க, விதிர்க்கும்‌ முக்குடுமி கமு முள்‌ ஏச்திய கணத்தவர்‌ - ௮ 
சைச்கு மூன்று சிகையையடைய குலத்தை யேந்திய வெகணய்களும்‌, கடை சொ 
அம்‌ காப்ப - வாயில்தோறும்‌ காத்தற்றொழில்‌ புண்டுநிற்சவும்‌, (௫௩) 


சித்தரவானவாதானவர்சாரணாதிணிதோள்‌ 
வைத்தயாழினர்கன்ன சர்மாதவரியக்கர்‌ 
பைத்தபாரிடர்கரருடர்பரதலவரணா 
சுத்தயோகியர்முதல்கணத்தொகையெலாம்பரவ, 


(இஃள்‌,) சித்தர்‌ வானவர்‌ - சித்தரும்‌ தேவர்களும்‌, தானவர்‌ சாரணர்‌ - ௮ 
சரரும்‌ சாரணர்களும்‌, திணி தேரள்‌ வைத்த யாழினர்‌ - திண்ணிய தோளிற்சாத்தி 
ய வீணையையுடைய விஞ்சையரும்‌, கின்னரர்‌ மாதவர்‌ இயக்கர்‌ - இன்னரர்களும்‌ 
பெரிய தபோதனர்களும்‌ யக்ஷர்களும்‌, பைத்த பாரிடர்‌ - பரவிய பூதகணத்தலைவ 
ரும்‌, காடர்‌ பாதலவாணர்‌ - கருடர்களும்‌ நாகலோகத்தவர்களும்‌, சத்த யோகி 
யர்‌ - களல்கமில்லாத யோஃியர்களும்‌, முதல்‌ கணத்தொசை எல்லாம்‌ பரவ - பத 
லிய ஆகாயவாசிகளெல்லரம்‌ (ஒருபால்‌ நின்று) வணங்சுவும்‌, (௫௪) 


வரகுண னுக்குச்‌ சிவலோகங்காட்டியப்டலம்‌, கக 


இனிவரும்பிறப்பறுத்தெமைக்காத்தியாலெனத்தம்‌ 
கனிவரும்பியவன்பெழுகருணையாரமுதைப்‌ 
பனிவருர்‌ தடய்கண்களாற்பருகமெய்பனிப்ப 
முனிவர்சங்கரசிவசிவவெனமுறைமுழங்க, 


(இ-ள்‌. இனி வரும்‌ பிறப்பு அறுத்து எம்மை காத்து என - இனி வராநின்‌ 
ஐ மதமையை யொழித்‌த எம்மைக்‌ காப்பரயென்று, தம்‌ கனிவு அரும்பிய அன்பு 
எழு - தமது கணிர்த ௮ன்பென்னும்வெள்ளத்தில்‌ எழுர்த, கருணை ஆர்‌ அமுதை - 
அருணிறைந்த வமா அமுதினை, பனிவரும்‌ தடங்‌ கண்களால்‌ பரு9 - ஆனந்த 
பாலஷபஞ்‌ இர்‌.தும்‌ பரந்த தமது கண்களரகிய வாயாற்பருகி, மெய்‌ பனிப்ப - உடல்‌ 
கம்பிக்க, முனிவர்‌ சங்கர சிவசிவ என மறை முழங்க - முனிவர்கள்‌ சங்கர வவ 
வென்று (ஒருபால்‌) வேசகோஷலன்்‌ செய்யவும்‌, (௫௫) 
வரந்தவாதனயரவர்க்கும்வரன்முறைவழங்‌ 
முருந்தவாககைமலைக்கொடி முகிழ்ககையரும்பத்‌ 
திறாஈ்‌தவாயிரங்கதிர்விடுரங்கமெல்லணை மே 
வீரும்தநாயகனிருக்கைகண்டிறைஞ்சினவிறைவன்‌, 


(இ-ள்‌,) வரம்‌ தவரதன - தாம்‌ அருளும்‌ வரங்கள்‌ பிறழாமல்‌, யாவர்க்கும்‌ 
வரன்‌ முறை வழங்கி - எவர்க்கு முறையாகத்‌ தக்கருளி, முருர்து ௮வாம்‌ ஈகை ம 
லைச்கொடி. முட்‌ ஈகை அரும்ப - மயிலிறகனடியை நட்புக்கொண்ட தந்தபந்திக 
ளையுஸடய உமாதேகியார்‌ (இடப்பாலில்‌) புன்னகை செய்தருள, திருந்த ஆயிரம்‌ ௧ 
திர்‌ விடு- முறைமுறையாக எல்லையில்லாத ரணங்களை விசம்‌, சிங்கம்‌ மெல்‌ அணை 
மேல்‌ - சிங்காரம்‌ சுமக்கும்‌ மெல்லிய ஆசனச்தின்மேல்‌, இருந்த நாயகன்‌ இருக்‌ 
கை கண்டு, எழுந்தருளிய வெபெருமான அ இருப்பினைத்‌ தரிசித்த, இறைவன்‌ இ 
றைஞ்சினான்‌ - வரகுணபாண்டியன்‌ வணங்கினான்‌. 
அவரவர்தகுதிக்கேற்ப அருளுதலால்‌ பிறழாமல்‌ என்ரும்‌. தவாதன முற்‌ 
ழெச்சம்‌. (௫௭௬) 
உரைகளும்தமொறமெய்யுரோமமுஞ்சிலிரப்பக்‌ 
கரையிறந்தவின்னருட்பெருங்கடலீலன்பென்னுக்‌ 
இரையிறந்கவாறீர்த்திடமிதக்துபோயச்செப்பின்‌ 
வரையிறம்தவானக்தவரரமுதைவாய்மடுத்தான்‌. 


(இஃ-ள்‌,) உரை கள்‌ தடு மாறவும்‌ - தான்‌ பேசுஞ்சொற்கள்‌ (ராத்தமு தழுச்‌ 
முத்தலால்‌) தடுமாறவும்‌, மெய்‌ உரோமம்‌ சலிப்பவும்‌ - உடம்பில்‌ உரோமங்கள்‌ 
புளகக்சவும்‌, கரை இறந்த இன்‌ அருள்‌ பெருங்கடலில்‌ - கரைகடந்த அருளாிய 
பெரியகடலில்‌, அன்பு என்னும்‌ இரை இறந்த ஆறு ஈர்த்திட- அனபாயெ அலையொ 
மிந்த மதியான து (தன்னை) இழுட்அச்‌ பெல்ல, மிதம்து போய்‌ - அர்கதியில்‌ மிதர்து 
சென்று, செப்பின்‌ வரை ெ்ந ஆரர்த ஆர்‌ அமுதை - சொல்லளவையைக்கடர்து 
பேரிப்பமரகிய அரிய அமுதை, வாய்‌ மடுந்தான்‌ - தேக்கெறியப்பருகினான்‌, 

சிவபெருமான்‌ இறாவருளரற்‌ வெசேயம்‌ விளைதலால்‌ அருட்பெருங்கடலில்‌ 
என முன்னும்‌, அதனால்‌ விளைந்த சிவரமெயம்‌ சலனமின்றி நிஸ்பெறவேண்தெலால்‌ 
இரையிறந்தவானு எனப்‌ பின்னும்‌, அதனாற்‌ பருகுவது சிவபோகம்‌ ஆதலால்‌ ஆந்த 


௧0௨ திருவிளையாடற்புமாணம்‌ 


வாரரூது என அதன்‌ பின்னு முதைப்படக்‌ கூறினார்‌. ££ அவனருளாலே யவன்றாள 
வண்ட ? எனவரும்‌ எசிவால்‌ உணர்ச. லெபெருமான்‌ திருவருள்‌ எல்லையின்றி 
யிருத்தலால்‌ ௮ருட்பெருங்கடல்‌ எனவும்‌, கடலிற்சென்று பாய்தல்‌ ஆறாதலால்‌ ௮ன்‌ 
பென்னும்‌ ௮௮ எனவும்‌, கடலில்‌ விளையும்‌ விழுப்பொருள்‌ ௮முதாதலால்‌ அரந்தவா 
சமுதெனவும்‌ மிகைகுறையின்திச்‌ சமனாச உருவகஞ்‌ செய்தலால்‌ அலையிலி யுரு 
வ சவணி. ்‌ (௫௭) 
தன்புலன்களுங்கரணமுந்தன்னவேயாக்கி 
யன்புடம்புகொண்ட வனெதிரருட்‌சவலோகம்‌ 
பின்புபண்டுபோன்மதுரையாப்பிராட்டியுக்கானு 
முன்பிருந்தவாலிருக்தனன்சுர்தரமூர்த்தி, 

(இ-ள்‌.) சன்‌ புலன்களும்‌ கரணமும்‌ தன்னவே அக்டு - தனது இர்திரியய்‌ 
களையும்‌ அந்தக்கரணங்களையும்‌ தன்னுடையனவாகவே செய்து, அன்பு உடம்பு 
கொண்டவன்‌ எதிர்‌-அன்பே யொருசரீரமாகக்கொண்டுகின்ற வரகுணபாண்டியனுக்‌ 
கெதிரே, அருள்‌ கவெலோகம்‌-அருள்வடிவாிய சிவபுரமானஅ, பின்பு பண்டு போல்‌ 
மதுரையாக - பின்னர்‌ முன்புபோல மதுரையாக, சம்தரமூர்த்தி-சோமசந்தரக்கட்‌ 
வுள்‌, தானும்‌ பிராட்டியும்‌ முன்பு இருக்‌ ச ஆன இருந்தனன - தரனும்‌ ௮ங்கயற்ச 
ண்ணியாருமாச முன்னிருந்த வண்ணமே யிருக்தருளினான்‌, 

ஏனைய விடயங்களிற்‌ செல்லாத புலன்களுங்‌ கரணங்களூம்‌ அன்பின்‌ வடி. 
வாக நின்றன என்பார்‌ புலன்களுங்‌ கரணமும்‌ தன்னவே யாக்கி யென்றார்‌, (௫௮) 

வேந்தர்சேகரன்வரகுணன்விண்ணிழிகோயி 
லேக்தல்சேவடியிறைஞ்சிநின்‌ நிறையருட்பெருமை 
யாய்ந்தவாவுதன்னகம்புகவின்பமோடன்பு 
தோயரந்துதாரைநீர்துளும்பநாக்குழறிடத்துதிப்பான்‌, 


(இ-ள்‌.) வேந்தர்‌ சேகரன்‌ வரகுணன்‌ - அரசர்களூக்கு முடிபோன்ற வரகு 
ணபாண்டியன்‌, விண்‌ இழி கோயில்‌ ஏந்தல்‌ சேவடி. இறைஞ்சி நின்று - விண்ணால 
னின்றும்‌ இழிர்த இர்திரவிமானத்தி லெழுந்தருளிய சோமசக்தரச்கடவுளுடைய 
செவம்த திருவழ.களைவணங்இிநின னு, இறை அருள்‌ பெருமை - ௮வ்விறைவலுடைய 
திருவருட்பெருமையான து, அய்ந்து அவரவு தன்‌ அகம்‌ புக - ஆராய்க விரும்பும்‌ 
தனது மனத்தில்‌ பிரவேசிக்க, இன்பம்‌ அன்பு தோய்ரந்து-பேரின்பத்திலும்‌ வே 
யத்திலுமழுட்தி, தாசை நீர்‌ இளும்ப - கண்களில்‌ ஆனம்‌சீபாஷ்பம்‌ ததும்பவும்‌, நா 
குழதிட - சாக்குழறவும்‌, ததிப்பரன்‌ - வணங்குவானாயினான்‌. 

தரரைகண்‌. அடைதற்கரிய வெபெருமான்‌ இருவருள்‌ காயிற்கடைப்பட்ட 
தன்பால்‌ எளிவந்த பெருமை கனவுபோலத்‌ தனக்குக்‌ காணப்பட்டதால்‌ ஆய்ந்த 
வாவு தன்னகம்புக எனவும்‌, பசுகரணமொழிந்து வசரணமாய்‌ அராயுந்தோறும்‌ 
பேரின்பமோடு வெகேயம்‌ பெருகுசலால்‌ இன்பமோடன்பு தோய்ம்து என்வும்‌, பே 
ய்பிடிக்சப்பட்டவன்போல அவற்றின்‌ மயமாய்‌ நிற்றலால்‌ நீர்துளும்ப ஈரக்குழதி 
ட. எனவும்‌ கூறினார்‌. ஒடு எண்ணிடைச்சொல்‌. (௫௯) 

கொச்சகச்சலிப்பா, 
சாயினேனென்னைகடுக்கும்கிழியகற்றிச்‌ 
தாயினேராகித்தலையளித்தாயதாள்‌ சரணஞ்‌ 


வரகுண னுக்குச்‌ சிவலோகங்காட்டியபடலம்‌. ௩0௩. 


சேயினேன்காணச்சிவலோகய்காட்டிப்பின்‌ 


கோயினேர்கின்றவருட்குன்றேகின்றாள்௪சரண்ம்‌, 


(இ-ள்‌.) சாயினேன்‌ என்னை - இழிந்த சாப்போன்ற என்னை, நடுக்கும்‌ பழி 
அகற்றி - வருத்தும்‌ பிரமசாயையினின்று நீக, தாயின்‌ சேரா - (கருணை செய்வ 
தில்‌) தரயையொதீது, தலை யளித்தாய்‌ தாள்‌ சரணம்‌ - திலேையளிதம்‌ தாண்டவனே 
யுன்‌ திருவடிக்கு வந்தனம்‌, சேயினேன்‌ சாண - உனக்கு ௮ண்மையனல்லாத யானு 
ங்கண்டு தரிசிக்க, சிவலோகம்‌ காட்டி.செவெபுரத்தைக்‌ காட்டியருளி, பின்‌ - பின்னர்‌, 
கோயில்‌ ரேர்‌ நின்ற அருள்‌ குன்றே - திருக்கோயிலில்‌ என்னெதிர்‌ நின்றருளிய இரு 
பாமலையே, நின்‌ தாள்‌ சரணம்‌ - உன்‌ திருவடிக்கு வந்தனம்‌. 

சேய்அரம்‌. கருணையில்‌ தாய்போல்பவன்‌ என்பான்‌ தாயினேராட யெனவு 
ம்‌, நின்னைத்‌ தரிசிக்க ௮ருகனல்ல னென்பான்‌ சேயினேன்‌ எனவும்‌, யான்‌ தரிசித்‌ 
தற்‌ கருகனல்லனாயிலும்‌ நீ என்பாற்செய்த அருள்‌ பெரிசென்பான்‌ அருட்குன்றே 
யெனவுள்‌ கூறினான்‌, (௬௦) 

மாழாந்துசெய்யும்வினையழிபோய்வன்னரகிற்‌ 
ருழாதடியனேற்கன்‌புதந்தாய்தாள்‌ சரண 
மேழாகிகான்குவகையாயெழுபிறப்பும்‌ 


பாழாகவென்னைப்பணிகொண்டாய்தாள்சரணம்‌, 


(இ-ள்‌.) மாழா5து செய்யும்‌ வினை வழி போய்‌ - மயங்இச்‌ செய்யும்‌ வினை 
கழிச்சென்று, வல்‌ ஈரடுல்‌ தாழாது - கொடிய ஈரடலெழமுக்தாமல்‌, அடியனேற்கு ௮ 
ன்பு தந்தாய்‌ தாள்‌ சரணம்‌ - அடியனேனாயெ எனக்கு அன்புதச்‌ தாண்டவனே யு 
னதிருவடிக்கு வந்தனம்‌, ஏழாகி ஈான்கு வகையாய்‌ எழு பிறப்பும்‌ பாழாக - எழுவ 
கைப்பட்டு நான்குவகையு ளடங்கிப்‌ பரந்த பலபிறப்புகளும்‌ என்னிடத்ுப்‌ பாழ்‌ 
பட, என்னை பணி கொண்டாய்‌ தாள்‌ சரணம்‌ - என்னைக்‌ குற்றேவல்‌ கொண்டோ 
யன்‌ திருவடிக்கு வர்தனம்‌. 

தன்னுடையனவல்லாத விடயங்களைத்‌ சன்றுடையவாகச்‌ கருதுதலால்‌ மர்‌ 
மரந்து செய்யும்‌ எனவும்‌, அதனால்‌ ஏறும்‌ ஆகாமியம்‌ மறுமைக்குக்‌ காரணமாதலர்‌ 
ல்‌ வினைவழிபோய்‌ எனவும்‌, தேவர்‌, மக்கள்‌, விலங்கு, புள்‌, ஊர்வன, நீர்வாழ்வன, 
தாவரம்‌ என்னும்‌ எழுபிறப்பும்‌ ௮ண்டசம்‌, சுவேதசம்‌, சராயுசம்‌, உற்பிசம்‌ என்‌ 
தும்‌ ஈால்வகையு எடம்குதலால்‌ ஏமா கான்குவகையா யெழுபிறப்பும்‌ எனவுங்‌ 
கூறினான்‌. (௬௧) 

வெங்கட்பழியின்வினையேனைவெருக்கித 
இங்கட்குலக்களங்கக்‌ ர்ச்‌ தாய்கின்றாள்‌சரண 
மங்கட்‌வெபுமமுண்டன்புடையார்க்கென்பதையின்‌ 
நெயங்கட்குக்காட்டியிசைவித்தாய்தாள் சரணம்‌. 


(இ-ள்‌.) வெங்கண்‌ பழியின்‌ - கொடியபழியினின்று, வினையேனை வேறு 
தக்‌ - இருவினைச்சிமிழ்ப்புடைய என்னை வேறுபடுத்தி, இங்கள்‌ குலம்‌ களங்கம்‌ 
இர்த்தாய்‌ - எமது எர்‌இரமரபிற்கு நேர்்க குற்றத்தைத்நீர்த்தவனே, நின்‌ தாள்‌ 
சரணம்‌ - உன்‌ திருவடிக்குவர்தனம்‌, அன்பு உடையார்க்கு - சிவரேயமுடையவர்‌ 
க்கு, ௮ல்சண்‌ சிவபுரம்‌ உண்டு என்பதை - அிவ்விட்த்துச்‌ சிவபுரமுண்‌ட என்று ஆ 


௩0௪ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


கமல்கூறிவதை, இன்று எங்கட்கு காட்டி இசைவித்தாய்‌ - இப்பொழுது எங்களூ 
க்குச்சாட்யெளவையாலுணர்த்தித்‌ தெளிவித்தவனே, தாள்‌ சரணம்‌ - உன்‌ இருவ, 
க்குவந்தனம்‌, 

பாரண்டியர்மரபு ஈடேறச்‌* சவுக்சரபாண்டியராய்த்‌ தேவரீர்‌ முடிகவித்தா 
சாண்ட வுரிமையால்‌ அம்மரபிற்கோர்‌ பழிவராமற்காத்தல்‌ உமதகடமை என்பா 
ன்‌ வினையேனைவேறாக்கித்‌ இங்கட்குலக்களன்சந்‌இர்த்தாய்‌ எனவும்‌, அடியார்சருச்‌ 
சிவபுரம்‌ உண்டென ஆகமம்‌ வளளவயாற்‌ கூறப்படுவதை யுலோகாயதன்முதலி 
யோர்மதம்பட இன்று என்போலியர்ச்குக்‌ காட்சியளவையா லுணர்த்தினாயென்‌ 
பான்‌ எங்கட்குச்காட்டி யிசைவிச்தாயெனவும்கூதினான்‌. (௬௨) 

கலிநிலைத்துறை, 


என்னவேத்தியின்னருண்‌ முகம்‌ தீறிலரவன்பாற்‌ 
பின்னர்வேறுபல்பூசையும்பிறக்குவித்திருந்தான்‌ 
மன்னரேறடையார்க்கொருமடம்கலேறடல்வேற்‌ 
றென்னரேமெனத்தொன்றியவரகுணதேவன்‌, 


(இ-ள்‌.) என்ன எத்தி- என்றுதுஇத்து, இன்‌ அருள்‌ முகர்து - இனிய திருவ 
ரூளைவேண்டி யரங்கடைந்து, ஈன இல்லாத அன்பால்‌ - அளவிலடன்காதபேரனபி 
னால்‌, பின்னர்‌ - பின்பு, வேறுபல்‌ பூசையும்‌ பிறக்குவித்து இருந்தான்‌ - பலவகைப்‌ 
பட்ட பூசனைகளையும்‌ விளங்கச்‌ செய்வித்திருந்தனன்‌, மன்னர்‌ ஏறு - (அவனயாரெ 
ன்னில்‌) அரசர்களாயெயானைகளுக்கு ஒராண்சிங்கம்போல்பவனும்‌, அடையரர்க்கு 
ஒருமடங்கல்‌ ஏறு - பகைவர்க்கோ ரிடியேறுபோல்பவறும்‌, அடல்‌ வேல்‌ தென்னர்‌ 
ஏறு என - கொலைத்தொழிலையுடைய வேலேயேர்திய பாண்டி௰ர்களுள்‌ ஆண்சிங்க 
ம்போல்பவனு மென்றுசொல்ல, தோன்றிய வரகுணதேவன - அவதரித்தவர குண 
தேவனெனலும்பாண்டியன்‌, 

சிவபெருமானை மனமொருப்படத்து இத்தலால்‌ அடையும்பேறு இருவருளா 
தலால்‌ இன்னருண்முகந்து எனவும்‌, பசைவருயிரைச்‌ கவர்வோனாதலால்‌ குவ்வுறா 
பு பகைதொடர்பொருள்பட அடையார்க்கொருமடங்கவேறு எனதும்‌, பாண்டியரு 
ட்‌ றெர்தவனாதலால்‌ கூட்டிப்பிரித்தற்‌ பொருள்படும்‌ ஏழனுருபுதொக்குநிற்ப அடல்‌ 
வேற்றென்னரேறெனத்‌ தோன்றிய எனவுங்கூறினார்‌, (௬௩) 

என்றதென்மலைமுனிவனையிருடிகணோக்கி 
யன்றுவாசவன்பழிகரிசாபமக்‌ தணனைக்‌ 
கொன்றுதாயொடுங்கூடியகொடுவினைமுகலாச்‌ 
அன்அபாவமுமதுரையிற்றொலைத்‌தனனன்றே. 


(இ-ள்‌.) என்றதென்‌ மலைமுனிவனை - என்றுகூறியருளிய அசத்தியமுனில 
ரை, இருடிகள்‌ சோக்கி - முனிவர்கள்பார்த்து, அனறு-௮அக்காலேயில்‌, வாசவன்‌ 
பழி - இந்திரனுடைய பிரமசாயையும்‌, கரிசாபம்‌ - வெள்ளையானையின்சாபமும்‌, ௮ 
ந்தணனை கொன்று தாயொடுந்கூடிய கொடுவினைமுகலாச - தன அபிதரவைக்கொ 
ன்று தாயொபுங்கலந்த மாபாதகன பாதகமுமுதலாக, தன்றுபாவமும்‌ - நெருங்கி 
யபாவங்களியாவையும்‌, மதரையில்‌ தொலைத்தனன்‌ - (சோமசர்தரக்கடவுள்‌) மது 


லாயிலேயேதொலத்தருளினார்‌, 


வாகுணனுக்குச்‌ சிவலோகங்காட்டியபட்லம்‌. ௩0௫ 


பிறதல்ங்களிற்செய்த கொடும்பழிகளைத்‌நீர்த்தறுானாவது இத்தலம்‌ என்பது 
வதனாற்கூறப்பட்டது (௬௪) 

பசமமனண்குணன்பசுபதிவசகுணற்பற்றும்‌ 

பிசமவன்பழியிடைமருதிடை விட்டுப்பெயச 

வரமளித்தவா றென்னைகொல்வள்ளலேயிதனைத்‌ 

திரமுறப்புகலெமக்கெனமுனிவர்கோன்செப்பும்‌. 


(இ-ள்‌.) பரமன்‌ எண்குணன்‌ பசுபதி - பரமனும்‌ எட்டுக்குணங்களை யுடை 
யவனும்‌ பசுபதியுமாயெ சோமசுந்தரக்கடவுள்‌, வரகுணன்‌ பற்றும்‌ பிரமவன்பழி- 
வரகுணனைப்பற்றிய வலியபிரமசாயை, இடைமருது இடைவிட்டுப்பெயர வரம்‌ 
அளித்த ஆன என்னைகொல்‌ - இிருவிடைமருதில்‌ விட்டுரீங்க வரம்‌ அருளியவகை 
யாத, வள்ளலே - (எங்கட்கு) ௮ருட்கொடையாளராகிய முனிவரே, இதனை எமக்‌ 
கு திரம்‌ ௨ற புசல்‌ என்ன - இதனையெய்களுக்கு ஜயர்‌£ீரச்கூறி யருளரயென்திரக்க, 
முனிவர்கோன செப்பும்‌ - அகத்தியமுனிவர்‌ கூறியருளுனெருர்‌, 

ஆன்மாக்களுக்கு மோட்சந்சருபவன்‌ என்பார்‌ பரமன்‌ எனவும்‌, தன்வயத்த 
னதல்‌ முதலிய எண்குணங்களையும்‌ தனக்கே யுரிமையாகவுடையவன்‌ என்பார்‌ எண்‌ 
குணன்‌ எனவும்‌, பிரமன்முதலியோர்‌ ஆணவமலததிற்‌ சமிழ்ப்புண்டு பரதர்திரராய்‌ 
நிற்றலாலும்‌ தான்‌ அவ்வாதின்திச்‌ சதர்திரனாப்‌ நிற்றலால்‌ அப்பசுக்களுக்கு இறை 
வனாவான என்பார்‌ பசுபதியெனவுங்‌ கூதிர்‌. (௬௫) 

பூதகாயகன்சுந்தான்புண்ணியமூர்த்தி 
யாதலாலன்னதலத்துறையடியவரஞ்சிப்‌ 
பாதகஞ்செயாதொழுகு நூ உம்படிநினைக்தினைய 
திதுறூஉம்பழிதனையிடைமருதினிற்றீர்த்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) பூதசாயசன்‌ சுந்தரன்‌ - பருசபூதங்களுக்கு இறைவராயெ சோம 
சுந்தரக்கடவுள்‌, புண்ணியமூர்த்தி ஆதலால - தருமசொரூபி ஆதலால்‌, அன்னதலத்‌ 
து உறை அடியவர்‌ அஞ பாதகம்‌ செய்யாது ஒழுகுறுமபடி கினைக்து-௮த.த்இிரு 
வாலவாயிலில்‌ வ9க்கும அடியவர்‌ ௮ஞ்சிப பாதகஞ்செய்யாமல்‌ ஈல்லொழுச்சதஇ 
லொழுகத்‌ திருவுளங்கொண்டு, இனைய; உறும்பழிதனை - இர்தகசொடியபாதகக்‌ 
நை, இடைமருதினில்‌ தீர்த்தான்‌ - இருவிடைமருதில்‌ வரகுணபாண்டி.யனுக்குத்‌ நீ 
ர்த்தருளினார்‌, 

பூதரசாயகன்‌ ப தகணம்களுக்குத்தலவன்‌ எனப்பொருளகொள்ளுதலும்‌ ஒன்‌ 
௮, செய்தபுண்ணியமோய்கல்போலப்‌ பாவமுமோங்குமென்பதுதோன்ற அஞ்சிப்‌ 
பாதகஞ்செயரதொழுகுறம்படி யெனவும்‌, இடையமருதினிற்றீர்த்தான்‌ எனவுங்கூறி 
னார்‌, அன்ன - இனையசுட்டுத்திரிபுகள்‌. (௬௬) 

என்றஈத்தியமுனியிறையிறைகொடுததியமப 
ஈன்றெனச்‌ சிம்பணித்தமெய்ஞ்ஞானவானட்தம்‌ 
துன்றிஈற்றவர்சுந்கரச்சோதிசேவடிக்க 
ழொன்றுமற்புகலானந்தவுகதியுட்களிக்தரா. 

(இ-ள்‌.) என்று ௮அசச்தியமுனி இறை - என்று அகத்தியமுனிகிரேஷ்டர்‌, இ 
தைகொடுத்தியம்ப - விடைசொடுத்தருள, ஈல்‌ தவர்‌ - (கேட்ட) ஈல்ல்முனிவர்கள்‌, 
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௩0௬ திருவிளையாடற்புரரணம்‌ 

நன்ற என சரம்பணிச்து - தக்கதென்று சிரச்சம்பஞ்செய்து, மெய்ஞ்ஞானம்‌ ஆன 
ச்தம்‌ அன்தி-சிக்பெருமான்திருவுருவாயெ உண்மை அறிவானந்தத்தில்தோயம்த, 
சுந்தாச்சோதி சேவடிக்€ம்‌ ஒன்றிம்‌ - கோமசர்தரக்‌ கடவுளுடைய செவர்ததிருவ 
ஒயின்‌ ழ்ப்பொருந்திய, அற்புத ஆனர்த உததி உள்‌ களித்தார்‌-௮ற்புசம்விளைக்கும்‌ 
பேரின்பமாயெ சட்லுளமுர்திக்‌ களிகூர்ர்சார்கள்‌. 

சிவபெருமான்‌ உண்மைகிலையைக்‌ கேட்டதிந்தாராதலால்‌ நன்றெனச்சிம்ப 
ணித்துமெய்ஞ்ஞானவானம்‌ தந்‌ தன்றி எனவும்‌, அதனால்‌ தம்வசம்‌ அழிந்து ஆரர்தத்‌ 
இலழுர்தினராதலால்‌ அத்புதவானர்தவுததியுட்களித்தார்‌ எனவுங்கூறினார்‌. (௬௭) 

கொச்சகக்கலிப்பா, 
அன்னதனித்கொன்மதுரையன்றுதொடுத்தின்றெல்லை 
தன்னனையதாயலெதலற்கள்‌ சகொமணியாகிப்‌ 
பொன்னகரின்வளஞ்சிறக்துபூவுலகிற்சிவலோக 
மென்னவிசைபடப்பொலிச்ததெழிரண்பெவனத்தும்‌. 

(இ-ள்‌) அன்னதனி சொல்‌ மதரை - அந்த ஒப்பில்லாத தொன்றுதொட்டு 
ள்ள மதுரைத்திருகரமானத, ஏழிரண்டு புவனத்தும்‌ - பதினான்‌குலகம்களிலும்‌, 
அன்றுதொடுத்து இன்று எல்லை - ௮ந்நரள்‌ தொட்டு இங்காள்‌ காறும்‌, தன்‌ இனைய 
அ ஆய்‌ - தனக்குத்தானேயொத்ததாய்‌, ௮லெதலங்கள்‌ சசொமணி ௮9 - எல்லாச்‌ 
சிவதலங்களுக்கும்‌ ஒர்கொமணியாய்‌, வளம்‌ பொன்‌ ஈகரின்‌ சிறந்து - வளமையால்‌ 
சேவருலூனு மேம்பட்டு, பூவுலல்‌ வெலோகம்‌ என்ன இசைபடப்‌ பொலிந்தது- 
பூலோகவெலோகமென்று புகழுண்டாக விளங்யெது, 

பூலோக வெலோசம்‌ எனத்‌ இருவாலவாய்க்குப்‌ போந்த பெயர்க்கர்ரணம்‌ 
இசனாற்கூறப்பட்ட து, (௬௮) 

வரகுணலுக்குச்சிவலோகங்காட்டியபடலம்‌ முற்றிற்று. 
ன்ட்‌ 
அகப்பாயிரம்‌ உள்படத்‌ இருவிருத்தம்‌ - ௨0௩0. 


தாற்பத்தொன்முவது 
0 6 
விறகுவிறுறபடலம்‌, 
Tr 
௮௮€ரடியாசிரியவிருத்தம்‌. 
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விறகுவிற்ற்ப்டலம்‌, ௩0௭ 


ழம்பாய்‌ நின்ற சோமச௫ர்தரக்கடவுள்‌, தென்னற்கு ஏழின்முடியஅ ஆம்‌ வெலோக 
ததை காட்டிய முறை ஈது - வரகுணபாண்டியனுக்கு ஏழுலகனுக்கும்‌ ஒர்மகுட்மா 
இய சிவபுரத்தைக்காட்டியருளிய திருவிளையாடலித, ஐயன்‌ - ௮அச்சோமசர்தரக்க 
டவுள்‌, படிமிசை விறகரளாட ஈடர்துபாடி. - நிலவுலஇன்மேல்‌ விறகுசுமச்கும்‌ ஆ 
ளாய்த்‌ இருவுருவங்கொண்டு ஈடச்து இசைபாடி, பாணன்‌ தன்‌ அடிமை என்று ௮ 
ழூமைகொண்ட - பரணபத்திரருடைய அடிமையென்றுகூறி யவரையடி மைகொண் 
டருளிய, அருள்‌ திறம்‌ எடுத்து. சொல்வாம்‌ - இருவருளின்‌ திறத்தை யுணர்த்தும்‌ தி 
ருவிளையரடலை இனியெடுச்துக்கூறுவாம்‌, 

ஏனையோர்ச்கரியன்‌ அடியார்க்கெளியன்‌ என்ப்தை ரெடியவனபிரமன்றேட 
நீண்டவன்‌ என்பதனாலும்‌, விறகாளாடு படிமையென்றடிமைகொண்ட என்பதனாலு 
முணர்த்தினார்‌. ஏழின்முடி.யதாஞ்‌ சவலோகம்‌ என்றது, புவலோகங்கடர்‌ தபோய்‌ 
எனவருஞ்செய்யுளால்‌ உணர்க. (௧) 


மன்றலந்தெரியன்மார்பன்வரகுணன்செங்கோலோச்சிப்‌ 
பொன்றலங்காவலானிற்பொலியுகாளேமகாத 
னென்றொருவிறல்யாழ்ப்பாணன்வட்‌ புலத்திரும்‌தம்போர்கு 
வென்றிகொள் விருதினோடிம்விஞ்சைகும்மதுரைசார்ந்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) மன்றல்‌ ௮ம்‌ தெரியல்‌ மார்பன்‌ வரகுணன்‌ - வரசமிக்க அழிய 
மேப்பமலர்மாலையையணிந்த மார்பையுடைய வரகுணபாண்டியன்‌, செங்கோல்‌ 
ஓச்சி பொன்‌ தலம்‌ காவலானில்‌ - செங்கோல்செலுத்தி விண்ணாலகைக்காக்கும்‌ இம்‌ 
திரனைப்போல, பொலியும்‌ காள்‌ - விளங்குங்காலையில்‌, ஏம௩ாதன்‌ என்று விறல்‌ ஒ 
ருயாழ்ப்பாணன்‌ - ஏமகாதனென்று வெற்தியையுடைய ஒருயாழ்ப்பாணன்‌, வடபு 
லத்து இருர்தும்‌ போந்து - வடதிசையினின்றும்வம்‌ த, வென்றிகொள்‌ விருதினோடு 
ம்‌ - வெற்றிகொண்டவிருதுகளோடும்‌, விஞ்சைகுழ்‌ மதரைசார்ர்தான்‌ - சல்விமிக்‌ 
கமதுரையையடை தான்‌. 

பலவரசர்கள்‌ சபையிலும்சென்றனு தன்னிசைநூல்‌ வன்மைகாட்டி யங்குள்‌ 
எ இசை.நூற்புலவரைவென்ற அவ்வரசர்களால்‌ ஆங்கால்கோர்சின்‌ னம்பெற்றவன்‌ 
என்பார்‌ வென்றிகொள்‌ விருத என்றார்‌. (௨) 


பூழியர்பெருமான்கோயில்புகுக்துவேத்தவையத்தெயதிச்‌ 

சூழிமால்யானையானைத்தொழு துபல்புகழ்கொண்பாடி. 

யெழிசைமழலைவிணையிடர்தழீடுச்சுருதிகூட்டி 

வாழியின்னிசைத்தேன்மன்னனஞ்செவிவழியப்பெய்தான்‌. 

(இ-ள.) பூழியர்‌ பெருமான்‌ கோயில்‌ புகும்‌ - பாண்டியருள்‌ பேரரசனாக 

ய வரகுணபாண்டியன்‌ கோயிலிற்சென்று, வேந்து அவையத்து எய்தி - ௮7௪ 
சபையையடைந்து, கூழிமால்‌ யானையானை தொழு அ-முகபடாத்தையணிந்த யானை 
ச்சேனையையுடைய அப்பாண்டியனைவணம்‌இ, பல்புகழ்‌ கொண்டாடி - பலதிறத்து 
ந்தொன்றதொட்டுவந்த ௮வன்புசழைப்புகழ் த, மழலை ஏழிசை வீணை இடம்‌ தழு 
வி - மழலைச்சொற்போல இனிமைவாய்ச்ச ஏழிசையமைர்தலிணையை யிடப்பால்‌ 
தழுவி, சுருதிகூட்டி இன்‌ இசை தேன்‌ - அதனாற்சருதிகூட்டி. இனிய இசையா 
யதேனை, மன்னன்‌ அகம்‌ செவி வழிய பெய்தான்‌ - ௮வ்வரசனுடைய செவியிலுள்‌ 
நிரம்பி வழியவாக்‌ஜனொன, 


௩0௮ 'திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


கிலவுலசமுற்றும்‌ தன்னடி கழேப்பதத்தினவனென்பார்‌ பூழியர்‌ பெருமான்‌ 
என்றார்‌. (௩) 
முகையுடைர்தவிழ்ந்தமாலைமுடித்தலைதுளக்கித்‌ தார 
பகலவிர்மணிப்பூணல்கிப்பல்லுணாக்கருவிசல்கி 
யகன்மனைவேறுகாட்டியசசர்கோன்வரிசைசெய்ய 
விகலறுகளிப்பினோேடுமிசைவல்லானில்லிற்புக்கான. 


(இ-ள்‌.) முகை உடைக்து அவிழ்ந்தமாலை முடி.தலை துளக்கி - அரும்பின்மு 
றுச்குடைச்தலிழர்த மாலைகுடிய இரீடத்தைத்தரித்த தலையையசைத்னு, தாசுபசல்‌ 
அவிர்மணி பூண்‌ ஈல்‌ி - ஆடையையும்‌ குரியனைப்போலவிளங்கும்‌ இரத்திகமழுத்தி 
ய இபரணம்களையுந்தர்து, பல்‌ உளுக்கருவிசல்‌ி - பலவகைப்பட்ட வுணவுச்சமை 
நீத வுபகரணங்களையுர்தர்து, ௮சன்மனை வேறுகாட்டி - - இடம்பரந்தவீடொன்றைத்‌ 
தனியேகொடுத்து, அரசர்கோன்‌ வரிசைசெய்ய - வரகுணபாண்டியன்‌ வரிசைகள்‌ 
செய்ய, இசல்‌ அறு களிப்பின்‌ ஒடும்‌ - பசையகன்ற செருக்கனோமி்‌, இசைவல்லா 
ன்‌ இல்லில்‌ புக்கான்‌ - இசைநூலில்வல்ல ஏமசாதன்‌ தனக்குக்சாட்டிய ௮வ்வில்ல 
தீதிற்சென்றான்‌. 

அரசன்செய்தவரிசைகளால்‌ தன்னோடி சைபாடவல்லோரிங்கில்லையெனச்ச 
ருதிஞன்‌ என்பார்‌ இகலஅகளிப்பினோடும்‌ என்றார்‌. (௪) 

மீனவன்வரிசைபெற்றசெருக்கினும்விருதினானு 
மானமேல்கொண்டுதன்னோடின்னிசைபாடவல்ல 
தானயாழ்ப்புலவாவேறிங்கில்லெனத்தருக்குஞ்செய்தி 
கோனறிந்துழையர்க்கூவிப்பத்திரற்கொணர்‌ இரென்றான்‌, 


(இ-ள்‌.) மீனவன்‌ வரிசைபெற்ற செருக்கனும்‌ விருதினானும்‌ - பாண்டியன்‌ 
செய்த வரிசைகளைப்பெற்ற செருக்கினாலும்‌ (பல அரசர்கள்கொடுத்த) விருதினாலு 
ம்‌, மானம்‌ மேல்‌ கொண்டி - மானமீக்கூர்ச்து, தன்னோடு இன்‌ இசை பாடவல்ல- 
தன்னே இசைபாடுதலில்வல்ல, தானம்‌ யாழ்ப்புலவர்‌ - தானமமைர்த யாழ்வல்‌ 
லோர்‌, இங்கு வேறு இல்‌ என தருக்கும்‌ செய்தி - இர்த அரசனவையத்தில்‌ வேறொ 
ருவரில்ல்யென்‌ நிறுமாச்குஞ்செய்தியை, கோன்‌ அறிந்து உழையர்கூவி-வரகுண 
பாண்டியன்தெரிச்து வேவுகாரரையழைத் து, பத்திரன்‌ கொணர்திர்‌ எனறான்‌ - பா 
ணபத்திரரைக்கொண்டு வாருங்களென்று கட்டளையிட்டான்‌. 

தானம்‌ சத்தசரங்களும்‌ எமுமிடம்‌, (௫) 


உழையரால்விடுக்கப்பட்ட்பக்திரனுவரிவென்றேன்‌ 
கழல்பணிர்தருகுநிற்பக்கெளரியனோக்கிப்பாணி ்‌ 
பழகிசைவல்லானோமெெபாடுதிகொல்லோவென்ன 
மழலையாழிடக்தோளிட்டபாணர்கோன்‌ வணங்செசெொல்வான்‌, 
(இ-ள்‌.) உழையரால்‌ விடுக்கப்பட்ட பத்திரன்‌ - வேவுகாரரால்‌ செலுத்தப்‌ 
பட்ட பாணபத்திரர்‌, உவரிவென்றோன்‌ கழல்பணிந்து அருகு நிற்ப - கடலைவென்ற 
வரகுணபாண்டியனுடைய பாதத்தைவணங்ஃ$ப்‌ பச்சலில்கிற்ச, கெளரியன்‌ ரோக்டி- 
அட்பாண்டியன்‌ பார்த்து, பாணி பழகு இசைவல்லானோடு பாடுதியோ என்ன ஃ தா 


விற்குவிற்றபடலம்‌, ௩0௯ 


எங்களிற்பழயெ ஏமசாதனோடு பாடவல்லோயோகென்று வினவ, மழலை யாழ்‌ 
இடம்‌ தோளிட்ட பாணர்கோன்‌ - மழலைச்சொற்போல வினிமைவாய்ர்த வீணையை 
இடத்தோளிலிட்ட பாணர்க்கரசரரயெ பத்திரர்‌, வணங்க சொல்வான்‌ - பணிந்து 
கூறுனெருர்‌. 

௨உச்ரேகுமாரப்பெருவழுயொர்‌ சடல்‌சவறச்செய்த வென்றி அவர்‌ மரபின்‌ 
வழிவர்தோர்ச்கும்‌ உரியதாதலால்‌ உவரிவென்றோன்‌ என்றார்‌. தாளம்‌ சொட்டு, 
அசை, மூக்கு, அளவு என சான்குவகைப்படும்‌, கொட்டு வது அமுச்குதல்‌, ௮ 
சையாவது தாக்கியெழுதல்‌, தூக்கு ஆவது தாக்கித்தாக்குதல்‌, அளவு ஆவது தாக்‌ 
ன ஓசை நேரே மூன்றுமாத்திரை பெ௮மளவும்‌ வருதல்‌. (௬) 


தென்னவர்பெருமயா னன்றிருவுளவலனுங்கூடன்‌ 
முன்னவனருளுமூட்டுமுயற்சியொன்‌ முயன்றுபாடி 
யன்னவன்விருதுவாங்கியவனைவிறழிப்பனென்றான்‌ 
மன்னவனாளைப்பாடுபோகெனவரைம்‌ இசொன்னான்‌, 


(இ-ள்‌.) தென்னவர்‌ பெரும - பாண்டியர்களுட்சிறர்த அரசனே, யான்‌- 
அடியேன்‌, உன்‌ திருவுளவலனும்‌ - உனதுதிருபுளக்கருத்தின்‌ வன்மையும்‌, கூடல்‌ 
முன்னவன்‌ அருளும்‌ - மதுரையிலெழுர்தருளிய சோமசர்தரக்கடவுளின்‌ இருவரு 
ணும்‌, மூட்டும்‌ முயற்சியால்‌ - கூட்டிமுடிக்கும்‌ ஈன்முயற்டியின்‌வழியே, முயன்று 
பாடி. - சென்று இசைபாடி, அன்னவன்‌ விருதுவாங்‌ி - அந்த ஏமராதனுடைய வி 
ருதினைவாம்‌, அவனை வீறு அழிப்பன என்றான்‌ - அவனைச்‌ செருக்கழிப்பேனென்‌ 
கூறினார்‌, மன்னவன்‌ - வரகுணபாண்டி. யன்‌, காளை பாடு போக என வரார்து 
சொன்னான்‌ - மாளைக்குவர்து ௮வனோபொடு இன்றைக்குப்‌ போசச்கடவாயென்று 
காலவரையறைசெய்தகூ றினான்‌, 

அரசன்பாற்‌ பணிசெய்வோராதலால்‌ உன்திருவுளவலலும்‌ எனவும்‌, சிவபி 
ரான்‌ இருவருளாலன்றி யொன்றுங்‌ கைகூடாதாதலால்‌ கூடன்‌ முன்னவனருளும்‌ 
எனவும்‌, தம்மாலாவதொன்றில்லையென்பாராதலால்‌ மூட்டுமுயற்சியால்‌ முயன்று 
பாடியெனவும்‌, இவற்றால்‌ அவனைவெல்லுதல்‌ எளிசென்பாராதலால்‌ விருதவரங்கி 
அவனை வீறழிப்பன்‌ எனவுங்கூறினார்‌, (௭) 

இற்கண்ணேயிசைவல்லான்போயிருந்துழியனையானபாங்காக்‌ 
கற்கும்பாண்மக்கண்மல்லலாவணங்கவலைமன்றம்‌ 
பொற்குன்றமனையமாட.மறுகெய்கும்போகிப்போகிச்‌ 
சொற்குன்றாவகையாற்பாடித்திரிக்தனர்வீறுதோன்ற 


(இஃள்‌.) இல்‌ சண்‌ ஏ இசைவல்லான்‌ போய்‌ இருந்த உழி - தமதில்லினிட 
த்துப்‌ பாணபத்திரர்சென்று இருந்த. இடத்தில்‌, அனையான்‌ பாங்கர்‌ கற்கும்‌ பாண்‌ 
மக்கள்‌ - அர்த ஏமராதன்பச்சலில்‌ இசைசற்கும்பாணாகள்‌, மல்லல்‌ ஆவணம கவலை 
மன்றம்‌ - வளமிக்க கடைலிதியிலும்‌ முத்தெருக்கூடுமிடத்திலும்‌ ௮மபலத்திலும்‌, 
பொன்‌ குன்றம்‌ அனைய மாடமறுகு எங்கும்‌ - மேருவையொத்த மாடங்களையுடைய 
வீதிகளி னெவ்விடங்களிலும்‌, போட போட - சென்று சென்று, சொல்‌ குன்றாத 
வசையால்பாடி - இசைநாலிற்குரிய சொற்கள்‌ தத்தமக்குரிய மாத்திரைகளிற்‌ கு 
ஹைபடாதபடி.பாடி, வீறுசோன்ற திரிச்தனர்‌ - தமல இசைநாலின்வன்மை யாவர்‌ 
க்கும்‌ புலப்படத்திரிச்தார்கள்‌, 


௩௧0 திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


இசை மரற்குரியசொற்கள்‌ இயற்சொல்‌, திரிசொல்‌, வடசொல்‌, இசைச்சொ 
ற்களாம்‌, குன்றாதவகையாற்யாடுதல்‌ அச்சொற்களிலுள்ள எழுத்துக்கள்‌ தத்தமக்கு 
ரிய மாத்திரைகளிற்குன்றாதவண்ணமர்‌ தோன்றப்பாததெல்‌, (௮) 
இவ்விசைகேட்டொென்றென்றதிசயித்திசைவல்லான்பால்‌ 
வவ்விசைமைந்தர்பாடும்வண்ணமீதென்னைகெட்டே. 
னவ்விசைவல்லான்பாடுமுறையெற்றோவவனனைகாளைச்‌ 
செவ்விசைபாடிவெல்வதெவனெனத்திவவுக்கோலான்‌. 


(இ-ள்‌.) இவவு கோலான்‌ - வார்க்கட்ட்மைந்த லினையில்வல்ல பாணப 
த்திரர்‌, இ இசை கேட்டு ஈன்று என்று அதிசயித்து - இந்த இசையைக்‌ கேட்டுக்‌ 
கெட்டி கெட்டி யென்று வியந்த, இசை வல்லான்‌ பால்‌ வவ்வு இசை மைர்தர்‌ 
பாடும்‌ வண்ணம்‌ ஈது என்னை கெட்டேன்‌ - இசை நூலில்‌ வல்ல ஏம்சாதனிடத்து 
க்கற்கு மாணாக்கர்கள்‌ பாடும்‌ வகை யிதுவாயின்‌ யான்‌ கெட்டேனே, ௮ இசை வல்‌ 
லான்‌ பாடும்‌ முறை எற்றோ - அந்த ஏமகரதன்‌ பாடும்வசை யெவ்வாறுள்ளதேர, ௮ 
வனை நாளை - அவனை ஈாளைக்கு, செவ்விசை பாடி வெல்வது எவன்‌ என - செவ்விய 
இசையைப்‌ பாடிவெல்வது எவ்வாறென்று, 


கெட்டேன்‌ வியப்பிடைச்சொல்‌, (௯) 


மையணிமிடற்றினனை மதுரை௩ரயகனைவம்தித்‌ 
தையனேயடியேற்கின்றுனருட்ணெ செய்யல்வேண்டி 
மெய்யனேயென்றுபோற்றிவேண்டுகொண்டன்புதோய்ந்க 
பொய்யறுமனத்தானில்லம்புக்கினிதிருக்தானிப்பால்‌. 


(இ-ள்‌,) மை ௮ணி மிடற்றினானை - விஷத்தையணிந்த ஸ்ரீகண்டத்தையுடை 
ய பெருமானாகிய, மதுரை சாயகனை - சோமசுர்தரக்கடவுளை, வந்தித்து - வணக்க 
ஞ்செய்து, ஐயனே - எமஅபெருமானே, அடியேற்கு இன்று உன்‌ அருள்‌ தணை செ 
ய்யல்‌ வேண்டும்‌ - ௮டியேனாயெ எனக்கு இப்பொழுது உன்‌ திருவருள்‌ முன்னிற்க 
வேண்டும்‌, மெய்யனே என்று போற்றி வேண்டு கொண்டு - உண்மைவடிவர யுள்ள 
வனே யென்று ததித்தவேண்டி, அன்பு தோய்ந்த - சிவரேயத்திற்‌ கலந்த, பொய்‌ 
௮௮ மனத்தான்‌-மெய்மை வாய்ச்த மனத்தையுடைய பாணபத்திரர்‌, இல்லம்‌ புக்கு 
இனிது இருந்தான்‌ - தமதில்லிற்குச்‌ சென்று கவலையின்றி யிருச்தார்‌, இப்பால்‌ - இ 
ப்புறம்‌, 
திருவருளால்‌ யாவுங்கைகூடும்‌ எனக்கருதினாராதலால்‌ ௮ருட்டுணை செய்யல்‌ 
வேண்டும்‌ எனவும்‌, சிவபெருமான்‌ சந்நிதியில்‌ தங்குறைபாட்டை யொப்பு வித்‌ சமை 
யால்‌ அக்குறைபாட்டைக்‌ களையுங்கடமை யவனுச்கே யெனக்கருதி யிருந்தனரென்‌ 
பார்‌ இல்லம்புக்னி திருர்தான்‌ எனவுங்க. தினார்‌. (௧0) 
கலிநிலைத்‌ துறை. 
வருத்தனாகிவட்திரந்தவனிசைப்பகைமாற்ற 
விருத்தனாம்விறகரளெனவிண்ணிழிவிமானத்‌ 
தொருத்தனாரறிவாகியவுண்மையானந்தத்‌ 
திருத்தனூதமதிச்சையாற்றிருவுருக்கெொள்வார்‌, 
(இ-ள்‌.) வருத்தன்‌ ஆட உந்து இரச்சவன்‌ இசைப்‌ பகை மாற்ற - வருத்த 
முடையயராகவெற்து தமது குறைகூறி யிரர்த பாணபத்திரர்க்குப்‌ பகைவனாயெ ஏம 


விற்குவிற்றபடலம்‌. ௩௧௧ 


சாதனைச்‌ குடியோட்ட, விருத்தன்‌ ஆம்‌ விறகு ஆள்‌ என - விருத்தவழ.வரயெ விற 
காளைப்போல, விண்‌ இழி விமானத்து ஒருத்தனார்‌ - விண்ணாலனின் ற மிழிந்த இ 
க்திரவிமானத்திலெழுர்தருளிய ஒப்பில்லாதவரும்‌, உண்மை அறிவு ஆரந்தம்‌ தூய 
திருத்தனார்‌ - சத்துச்‌ இத்து ஆகரதவடிவுடையவருமாயெ சோமசர்தரச்சடவுள்‌, 
சமது இச்சையால்‌ திரு உரு கொள்வார்‌ - தமது சுதந்திர இச்சையினால்‌ திருவுருவ 
ங்கொள்வாராயினார்‌, 

அன்புதோய்ர்த பொய்யஅமனத்தான்‌ என்றமையின்‌ அவர்கொண்ட்‌ அன்‌ 
பே சிவமாதலால்‌ விருத்தனாம்விறகாளெனத்‌ திருவுராக்கொள்வார்‌ எனவும்‌, செய்யு 
ளாதலால்‌ அதிவாகியவுண்மையாரர்தத்‌இிருத்தனார்‌ எனவுங்கூறினார்‌, அன்பே வெம்‌ 
என்றது “£ ௮அன்புசிவமிரண்டென்பர றிவிலார்‌-அன்பேெவமாவதாருமதிலெர்‌ - ௮ன்‌ 
பேசிவமாவ தாருமதிர்தபின்‌ - அன்பேசிவமாயமர்ந்திருப்பாரே” எனவரும்‌ திருமர்தி 
ரத்தால்‌ உணர்க, (௪௧) 


அழுக்குமூழ்கியசிசாசைத்தவிர்சடையமுத 
மொழுக்குவெண்மதிவாங்கியேசெருயெசொப்ப 
மழுக்குகூனல்வெள்வாய்க்குயம்வலம்பட்ச்செருகி 
யிழுக்குதேய்செருப்பருமறைகடஙந்ததாளேற்றி. 

(இ-ள்‌.) அழுக்கு மூழ்யெ சிதர்‌ அசைத்து - அழுக்கு மயமாதிய சந்தையை 
யுடுத்தி, அவிர்‌ சடை - விளங்கும்‌ சடையில்‌ அணிந்த, அமுதம்‌ ஒழுக்கு வெள்‌ மதி 
வரங்கியே - அமுதைச்சிர்தும்‌ வெள்ளியபிறையைவால்‌டு, செருகிய ஒப்ப - பின்‌ 
புறதீதிற்‌ செருகயதைநிகர்க்க, மழுங்கு கூனல்‌ வெள்‌ வாய்‌ குயம்‌ வலம்பட செ௬9- 
மழுங்யெ வளைர்த வெள்ளியவயாயையுடைய கெரவொளை வலப்பாற்செருகி, இழுக்கு 
தேய்‌ செருப்பு - இழுத்துத்‌ தேய்ந்த செருப்பினை, ௮௬ மறை கடம்ததாள்‌ ஏற்றி - 
அரிய வேதமுடியைக்கடர்க திருவடியில்‌ தொடுத்த. 

கெட்டிமமுங்கெ வாய்வெள்ளியதாதலால்‌ மழுக்குகூனல்வெள்வாய்க்குய 
ம்‌ எனவும்‌, இழுத்துச்‌ செல்லுதலால்‌ தேய்செருப்பு எனவுங்கூறினார்‌. மழுக்குவலிக்‌ 
கும்வழிவலித்தல்‌, (௪௨) 

பழையதோர்பொல்லம்பொத்தியபத்தர்யரழ்க்கோறோ 
ளுழையதாகவிட்டெருத்தலைத்தூசலாடியவொண் 
குழையகாதினிற்களவிணர்க்குறியகாய்‌ தூக்கித்‌ 
தழையும்வார்சிகைசரிக்திடச்சுமையடை தாங்கி. 


(இ-ள்‌.) ப்ழையது ஒர்‌ பொல்லம்‌ பொத்திய பத்தர்‌ யாழ்க்கோல்‌ - பழைய 
தாயெ ஒப்பில்லாத பொல்லம்‌ பொருத்திய பத்தரையுடைய வீணையான து, தோள்‌ 
உழையது ஆகவிட்டு - தோளினிடத்ததரகத்‌ தொங்கவிட்டு, எருத்து அலைத்து ௨௪ 
ல்‌ ஆடிய ஒண்‌ குழைய காதினில்‌ - பிடரையலைத்து ஊசல்போலசைந்தாடிய ஒள்ளி 
யகுண்டலத்தையணிந்த காதினில்‌, களவிணர்‌ குறிய கரய்‌ தூக்கி-களாவின்‌ பூம்கொ 
த்தோட அதன்‌ சிதிய காய்க்சொத்தையும்‌ தொங்கவிட்டு, தழையும்‌ வார்‌ சிகை சரி 
ச்‌ ட - தழைந்த நீண்டசிகைசரிய, சமை யடை தாங்கி - சும்மாடுதரம்‌5, 


ப்த்தர்‌ லீணாதண்டத்தின்‌ சோட்டின்புறச்திலுள்ள சுரைக்குடுச்சை, அத வி 
ணையிலுறுப்புகளுள்‌ ஒன்‌௮, ௮துபழையதாதலால்‌ பொல்லம்பொத்தியஎன்றார்‌, வீ 


௩௧௨ இருவிளையாடற்புமாணம்‌ 


ஊையின்‌ உறுப்பாவன (! கோடேபத்தர ஒணிரரம்பே - மாட்ச மெனவரும்‌ வகையி 

னதாகும்‌ '' எனவரும்‌ ஏதுவாலுணர்ச, (௧௩) 
தறிந்தவிர்தனம்தினர்தொறுந்தாங்கிநீள்பங்‌கி 
பறிகதுதேய்ந்தழுக்தியதலையுடையராய்ப்பரிக்து 
மறிர்தகங்கையும்பங்குறைமங்கையுங்காணா 


தெறிர்தவிந்தனச்சுமைதிருமுடியின்மேலேற்றி, 


(இ-ன்‌.) தறிர்த இர்சனம்‌ இனம்‌ தெறும்‌ தாங்‌ - முறிபட்ட்லிறகைத்தி 
னர்தோறுஞ்‌ சமத்தலால்‌, மீள்‌ பங்‌ பதிந்து தேய்ந்து அழுந்திய தலை உடையர்‌ 
ஆய்‌ - நிண்ட உரோமகங்கழிக்து தேய்ந்து அழுந்திய தலையையுடையவராய்‌, பரிர்து- 
அன்புகர்க்து, மறிக்த கங்கையும்‌ - (அலைகளால்‌) மடங்வெருங்‌ கங்கையும்‌, பங்கு 
உறை மங்கையும்‌ காணாது - இடப்பாலில்‌ வசிக்கும்‌ உமரதேவியாருங்காணாமல்‌, எறி 
ந்த இந்தனச்‌ சமை - வெட்டிய விறகுசுமையை, இரு முடியின்‌ மேல்‌ ஏற்றி - தம 
அதிருமுடியின்மேல்வைத்‌ ௮, 

அவர்கள்காணி லித்திருவுருக்கோடற்‌ சையாதாதலால்‌ காணா எனவும்‌, 
6 அடியரர்க்கெளியன்‌டிற்றம்பலவன்கொற்றல்‌ - குடியார்க்கெழுதுகைத்தீட்டு ௭ 
னத்‌ தாம்‌ திருவாய்மலர்ச்தருளியது யாருமூணர்ந்துய்யத்‌ திருவளங்கொண்டன 
ராதலால்‌ எறிச்தவிந்தனச்சுமை திருமூடியின்மேலேத்தி எனவுங்கூ தினார்‌, (௧௪) 


என்புதோன்றியூனின்‌ நியேயிளைத்தயாக்கையரா 
யன்புதோன்‌ நியெகண்டவரகங்கனிந்திரங்க 
வன்புதோன்றியமனமொழிகட்கததாண்மலர்பார 
முன்புகோன்றியகவகத்தினன்‌ முடி மிசை சூட்‌, 

(இ-ள்‌.) என்பு தோன்றி - எலும்புகள்‌ காணப்பட்டு, ஊன்‌ இன்றியே இளை 
த்த யாச்சையர்‌ ஆய்‌ - சிறிதும்‌ தசையின்றி இளைத்தசரீ ரத்தை யுடையவராய்‌, கண்‌ 
டவர்‌ அன்பு தோன்றி ௮ம்‌ கனிர்‌து இரங்க - பரர்த்தவர்கள்‌ அன்புகொண்டு மன 
ரெக்குவிட்டிரங்க, வன்பு தோன்றிய மனம்‌ மொழிகடந்த தாள்‌ மலர்‌ - தம்பா 
இருகுதலில்லாத மனத்தையும்‌ வாக்கையுங்‌ கடந்துநின்ற பாததாமனாகளை, பார்மு 
ன்பு தோன்றிய தவத்தினால்‌ முடி மிசை சூட - நிலமகள்‌ முன்புசெய்த தவத்தால்‌ 
தனது முடிமேற்குடவும்‌, 

சுட்டறிவிற்பட்ட்‌ மனமொழியென்பார்‌ வன்புதோன்றிய மனமொழியென்‌ 
ரூர்‌, - (௧௫) 
திருமுகத்துவேர்வரும்பவாய்குவித்தொலிசெய்ய 
வருவர்கற்சுமைதாங்கிமேற்சார்த்‌ துவர்மடுநீர்‌ 
பருகுவாரெடுப்பார்தலைவெம்மைவேர்பறிய 
விருகையாலடி.க்கடியெடுக்தேந்தியூர்புகுவார்‌, 


(இஃள்‌,) தரு முகத்து வேர்வு ௮ரும்ப வாய்‌ குவித்து ஒலி செய்ய வருவர்‌- 
தமதுதிருமுசத்தில்‌ வேர்வைதோன்றத்‌ இருவரப்குவிர்தொலிசெய்ய வாராகிற்பர்‌, 
சல்‌ சுமை தாங்கி மேல்‌ சார்த்துவர்‌-சல்லாலாயெ சமைதரங்மேற்‌ சார்த்தாரிற்பர்‌, 
மடு ரீர்‌ பருகு வார்‌ - மடுவிலள்ள நீரைப்‌ பருக்ரநிற்பர்‌, எடுப்பார்‌ - எடுத்துத்‌ தம 


விறகுவிற்றபடலம்‌. ௩௧௩. 


அ திருமுடிமேல்‌ வைப்பார்‌, தலை வெம்மை வேர்‌ பநிய - தலையில்‌ உஷ்ணச்தாலர 
யெ வேர்வைகழிய, இரு சையால்‌ அடிச்சடி, எடுத்து ஏச்தி- தமத இரண்டு இருக்‌ 
கரங்களாலும்‌ சுமையை அடிச்சடி மேலேயெடும்தேர்‌இி, ஊர்‌ புகுவார்‌ - ஊரிம்செ 
ல்லாநிற்பர்‌. 

விறகாள்‌ திருவருக்கொண்டு வர்சனராசலால்‌ தொழிற்றன்மையணிபடக்கூ 
தினா, (௪௬) 


நடக்‌ துகொள்ளுகர்க்கருவிலைபகர்ர்‌ துரான்மாட 
பிடைக்கவிதியுங்கவலையு முடுக்கருமிடை௩ து 
தொடர்ச்கவேதமும்பிரமன்மால்ரூழ்ச்ரியும்பசலுங்‌ 
கடந்துபேகியவ்விசை வலான்கடைத்தலைசெல்வார்‌. 

(இ-ள்‌,) ஈடந்து கொள்ரு ஈர்க்கு அரா விலை பகர்ச்கும்‌ - வாட்குவோர்க்கு 
அளவுக்குமேற்பட்ட விலைகூறியும்‌, கால்‌ மாடம்‌ மிடைந்த வீதியும்‌ கவலையும்‌ மூடுக்கு 
ரும்‌ - பலவகைப்பட்ட மாடங்க.ர்கெருங்யெ வீதியையு முத்தெராக்கூடுமிட த்தையும்‌ 
முடிக்குச்‌ சக்திகளையும்‌, மிடைர்து தொடர்ச்ச வேதமும்‌ பிரமன்‌ மால்‌ சூழ்ச்சியும்‌- 
ரெருங்கப்‌ பின்பற்றிய வேதத்சையும்‌ பிரமன்‌ இருமா லிவர்களுடைய ஆலோசனை 
யையும்‌) பகலும்‌ - பகற்பொழுதையும்‌, கடந்து போடி - கடந்த சென்று, ௮ இசை 
வல்லான்‌ கடைத்தலை சேர்வார்‌ - அர்த இசை நாலில்வல்ல ஏமகாதன்‌ கடைவாயிலி 
ல்‌ ௮டைவரராயிஞா்‌, 


வீறகுவிற்கவரீதவரல்லராதலால்‌ அருவிலைபகர்ந்தும்‌ எனவும்‌, ஏமசாதன்விற 

குசுமையேசடு காணச்‌ சென்றவராதலால்‌ ௮வ்விசைவலான்‌ சடைத்தலைசேர்வார்‌ 
எனவும்‌, விச்துசத்நியின்‌ சாரியப்பாடாயெ சொற்பிரபஞ்சமாதலால்‌ வேதத்தையும்‌ 
எனவும்‌, மலச்சிமிழ்ப்புடையராதலால்‌ பிரமன்‌ மால்குழ்ச்சியும்‌ எனவும்‌, இரவிற்‌ 
சென்௮ பாடவேண்டும்‌ என்னும்‌ திருவுளச்தினராதலால்‌ பகலும்கடர்து எனவுங்‌ 
கரினா, (௧௭) 

வரவுசேர்்கழைப்பவரெனவாம்பல்வாய்மலர 

விரவுகான்‌ அவெண்மதிகுகைத்தெழவுயாத்‌ துணைவர்‌ 

பிரிவுகோக்கனொரெனக்கணீர்பில்குதரமரையி 

னிரைகள்கூம்பிடக்கதிரவன்குடகடனிக்த, 


(இஃள்‌.) வரவு நேர்ந்து அழைப்பவர்‌ என - சந்திரன்‌ வருகையைரோக்ட ய 
ழைப்பவர்போல, ஆம்பல்‌ வரய்‌ மலர - இம்பல்கள்‌ வரய்மலர, இரவு கான்று வெ 
ள்‌ மதி நகைத்து எழ - இராப்பெசமுதை வெளிப்படுத்தி வெள்ளியசஈசரன்‌ புன்ன 
கையரும்பி யுஎதயஞ்செய்யவும்‌, உயிர்த்‌ துணைவர்‌ பிரிவு நோக்கினார்‌ என - தமது 
உயிர்போன்ற சகணவரச்களுடைய பிரிவைசோக்ி வருந்திய பெண்களைப்போல, கண்‌ 
ணீர்‌ பில்கு தாமசையின்‌ நிரைகள்‌ கூம்பிட- கண்ணீரைச்‌ சிந்தும்‌ தாமரைகள்‌ குவி 
ய, கதிரவன்‌ குட கடல்‌ நீர்த - சூரியன்‌ _மேலைக்சடலில்‌ நீச்திச்செல்லவும்‌, 

கண்ணீர்‌ கள்‌ நீர்‌ எனப்‌ பிரித்துக்‌ சள்ளாயெ நீரை யெனப்‌ பொருள்கொள் 
௧. ஒருபாலின்பமும்‌ ஒருபாற்றுன்பமு முண்டாத ஓலூயெல்‌ என்பார்‌' ஆம்பல்வாய்‌ 
மலர ஈகைத்தெழ எனவும்‌, தாமரையினிரைகள்‌ கூம்பிடச்‌ சதிரவன்குடசடல்‌ ரத 
எனவுங்கூ றிஞர்‌; (௧௮) 
த ௪0 


௩௧௪  இருவிளையாடற்புராணம்‌ 


பறவைவாயடை த்தருகணைபார்ப்பொடும்பெடையைச்‌ 
ிறகரரலணைச்திரும்பொழிற்குடம்‌ பையுட்செறிய 
ஈறவவாய்ப்பெடையுண்டதேனக்கவண்டோடைப்‌ 
பொறைகொடாமனைப்பள்ளியுட்புகும்துகண்படுக்க, 


(இஃள்‌,) பறவை வாய்‌ அடைத்து - இண்பறவைகள்‌ கூவாது, அருகு அணை 
ப்ரர்ப்பு ஒடும்‌ பெடையை திறகரால்‌ அணைத்து - பச்சலில்வந்த குஞ்சகளோடும்‌ பெ 
ண்பறவைகளைச்‌ சிறகுகளால்‌ தழுவி, இரும்‌ பொழில்‌ குடம்பையுள்‌ செறிய-பெரிய 
சோலைகளிலுள்ள கூடுசளிலடையவும்‌, பெடை வாய்‌ உண்ட ஈறவம்‌ தேனை வண்டு 
சக்‌ - பெண்வண்டுகள்‌ வாயாலுண்ட தேனினை யாண்வண்டுகள்ஈக்கி, ஓடை பொ 
றை கொள்‌ தாமரை பள்ளியுள்‌ புகுர்‌.த கண்‌ படுக்க - ஒடைகளிலுள்ள இதழ்ப்பார 
தீதையுடைய தாமரைகளாயெ படுக்கையிற்சென்ற அயிலவும்‌. (௧௧௯) 


புல்லெளீணிலைக்குரங்கெம்பொதும்பர்புக்குறங்க 
முலலையாய்மகாருய்க்‌ தரசக்கன்‌௮ுள்ளிமுக்தக்‌ 
கொல்லையானிரைமனைதொறுங்குறுடெச்சி.றுபுன்‌ 


கல்விமாணவச்ிருர்பயில்கணக்கொலியடங்க, 


(இ-ள்‌.) குரங்கு இனம்‌-கு. ரங்கன்‌ கூட்டங்கள்‌, புல்லென்‌-விரைர்து, பொ 
தும்பர்‌ நீள்‌ நிலை புக்கு உறங்க - சோலையிலுள்ள உயர்ந்த மரங்களில்‌ சென்று தயி 
ல்‌ கூரவும்‌, முல்லை ஆய்‌ மகார்‌ உய்த்தர - முல்லைகிலத்திலுள்ள ஆயச்சிறுவர்கள்‌ செ 
லத்த, கன்று உள்ளி - தமது கன்றுகளைக்கருஇு, கொல்லை ஆனிரை முந்தி மனை 
தொறும்‌ குறுடெ - அம்முல்லைரிலத்திலுள்ள பசுக்கள்‌ முற்பட்டுத்‌ தமது வீடுகள்‌ 
சோறுஞ்‌ செல்லவும்‌, சிறுபுன்‌ கல்வி மாணவச்‌ சிறார்‌ பயில்‌ கணக்கு ஓலி அடக்க- 
இளக்சல்விபயிலும்‌ மாணாக்கச்‌ சிறுவர்கள்‌ இடைவிடாது கூறும்‌ ரெடுக்கணக்கொ 
லியடங்கவும்‌. 

££ ஒலைக்சணக்கர்‌ ?? என்றார்‌ பிறரும்‌, ரீணிலை வினைத்சொகை நிலைக்களத்தப்‌ 
பிறந்த அன்மொழித்‌ தொகைநிலைத்தொடர்‌, (௨௦) 

புனைந்தவாழ்கடற்கரும்படாமுடம்பெலாம்போர் த்து 
வனைந்தபூண்‌ முலைகிலமகடுயில்வதுமானக்‌ 
கனைந்தகாரிருண்மெல்லெனக்கவிதரப்பிரிவால்‌ 
இனைந்தகாதலர்கெஞ்சில்வாளெரிசணைகாட்ட, 

(இ-ள்‌.) புனைந்த - (தன்னை) குழ்ர்த, ஓழ்‌ கடல்‌ கரும்‌ படாம்‌ உடம்பு எல்‌ 
லாம்‌ போர்த்து - ஆழ்ந்த கடலாகிய கரியபோர்வையை உடல்‌ முற்றும்‌ போர்த்து, 
பூண்‌ வனைந்த முலை நிலமகள்‌ அயில்வது மான - ஆபரணத்தையணிர்த தனங்களை 
யுடைய பூதேவி சண்டுயில்கூர்தலையொப்ப, கனைந்த கார்‌ இருள்‌ மெல்லென கவிதர- 
மிக்ச கரிய இருளான அ மெல்லெனவம்‌ அ உலகனைப்போர்க்கவும்‌, பிரிவால்‌ இனைந்‌ 
த கரதலர்‌ கெஞ்சில்‌ - கணவர்‌ பிரிவால்‌ வருக்திய மசளிருடைய மனத்தில்‌, வாள்‌ 
எரி கணை காட்ட - விளங்கும்‌ நெருப்பினையொத்த அம்புகளை மன்மதன்‌ நாட்டவும்‌, 

தலைவர்க்கு ஓதற்பிரிவு முதலிய பிரிவுகளூள அதலால்‌ பிரிவால்‌ என்றார்‌. () 

இங்கள்வாணுதன்‌ முயற்கறைக்திலகமுஞ்செவக்த 
மங்குலரடை யுமயங்‌கருளோதியும்வான் மீன்‌ 


விறகுவிற்றபடலம்‌, ' ௩௧௫ 


பொய்குமார மும்பொலிர்‌ அதன்‌ கொண்கனைப்பொருப்பன்‌ 
மங்கைதேடிவர்தாளெனவக்ததுமாலை. 


(அ-ள்‌.) தில்கள்‌ வாள்‌ நுதல்‌ - சர்திரஞடுய வொள்ளிய நெற்றியில்‌, முயல்‌ 
சற திலகமும்‌ - களங்கமாிய இலதமும்‌, செவர்ச மங்குல்‌ ஆடையும்‌ - செவவா 
னமசகிய உடையும்‌, மயங்கு இருள்‌ ஓதியும்‌ - மிகவும்‌ கரிய அந்தகாரமாயெ கூர்த 
லும்‌, வான்மீன்‌ பொங்கும்‌ ஆரமும்‌ - ஈட்சத்‌இரங்களாய விளங்சாநின்ற முத்து 
மாலையுமாகிய இவைகளால்‌, பொலிந்து - விளங்‌, தன்‌ சொண்களை பொருப்பன்‌ 
மங்கை சேடி. வந்தாள்‌ என - தமது கணவனை உமாதேவியார்‌ தேடி.வர்ததை யொப்‌ 
ப, மாலை வந்தத - மாலைச்சாலம வந்தத, 

என்றும்‌ பிரிர்தறி.பா.ச தமதுபெருமானார்‌ பிரிவராயில்‌ உமாதேவியார்‌ பிரிவா 
ற்றலரிதாதலால்‌ பொருப்பன்‌ மங்கை தேடி. வர்தரளென என்றார்‌. முயற்கறை இரு 
பெயசொட்டுப்‌ பண்புத்தொகை நிலைத்தொடர்‌, (௨௨) 


எடுத்தவிக்தனமொருபுறத்திறக்கியிட்னேறி 
யடுத்தவன்‌ புறக்திண்ணேம்‌ தமர்ந்திளைப்பாறித்‌ 
தொடுத்தவின்னிசை சிறிதெழீடிப்பாடினார்சுருதி 


மடுத்தியாரவன்பாடுவானென்‌ றிசைவல்லான்‌, 


(இ-ள்‌.) எடுத்த இர்தனம்‌ ஒருபுறத்து இறக்‌ இட்மி ஊன்றி - எடுத்த விற 
இன்சுமையை யொருபுறத்திலிறக்‌கி நிலச்திலூன்றி, அடுத்தவன்‌ புறம்‌ இண்ணைமீது 
2 மர்ந்து இளைப்பாறி - வர்த ஏமசாதனுடைய வீட்டின்புறத்திலுள்ள இண்ணேமேலி 
ருந்து சற்றிளைப்பாறி, தொடுகத இன்‌ இசை சிறிது எழீ இ பாடினார்‌ - இடைவிடா 
அ பாடும்‌ இனிய இசையைச்‌ இறிசெருப்பிப்‌ பாடினார்‌, சரத மடுத்து - ௮ச்சுருதி 
யைக்கேட்டு, பாடுவான்‌ அவன்‌ யார்‌ என்று இசை வல்லான்‌ - பாடுகின்ற அவன்‌ 
யாரென்று இசை நூலில்‌ வல்ல ஏமகாதன்‌. 

பாணபத்திரர்‌ சருத்தி முற்றவந்தவராதலால்‌ அடுத்தவன்‌ புற இிண்ணைமீ 
தீமர்ர்து எனவும்‌, ஒருக்காலு மிளைப்பபியா இறைவர்‌ தமன அடிவர்பொருட்டு 
இளைப்புற்றவர்போ லிருத்தலால்‌ இளைப்பாதியெனவும்‌, அடி.யவர்கொண்ட நேய 
மே தாம்‌ ஆதலின்‌ அவர்பொருட்டுப்‌ பாபெடுவோர்‌ ஆதலால்‌ இன்னிசை சிறிசெழீ 
இப பாடினார்‌ எனவுங்‌ கூறினார்‌. நேயமே சிவம்‌ என்பது * தெற்லின்றெளிவேசிவ 
பெருமானேதிருப்பெருர்துழையுறைசவனே - ஈதிலாப்பதங்களியாவையுங்கடம்க இ 
ன்பமேயென்னுடையன்பே” எனவரும்‌ உண்மைத்திருவாச்கால்‌ உணர்க, (௨௩) 

அற£ரடி.யாசிரியவிறாத்தம்‌. 
வண்டறைகொன்றையான்முன்வர்‌ துநீயாரையென்றான்‌ 
பண்டருவிபஞசிபாணன்பத்திரன டி மையென்றான்‌ 
முண்டகமலரோன்மாயமோன்புரந்தரன்முதன்மற்றேனே 
யண்டருக்தன்குற்றேவலடிமையாக்கொண்டிவம்மான்‌. 


(இ-ள்‌.) வண்டு அறை கொன்றையான்‌ முன்‌ வந்து நீ யாரை என்றான்‌ - வு 
ண்கெளொலிக்குங்‌ கொன்றைமாலையையணிர்த வெபெருமானர்முனவர்து நீயாரெ 
ன்‌ அவினவினான்‌, பண்‌ தரு விபஞ்டி - இசையமைர்த யாழ்வல்லோய்‌, பாணபத்திர 
ன்‌ ௮டிமை என்றான்‌  பாணபத்தரனடிமையென்ன கூறினார்‌, முண்டக மலரோன்‌ 


௩௧௭ இருவிளையாட ற்புமாண்ம்‌ 


மாயோன்‌ புரர்தரன்‌ முதல்‌, ஏனை அண்டரும்‌ - பிரமனுர்‌ திருமாலும்‌ இர்திரனுமு 
தலிய மற்றைத்தேவர்சளையும்‌, தன்‌ குற்றேவல்‌ அடிமையாச்‌ கொண்ட அம்மான்‌- 
தீமதிகுற்றேவல்செய்யும்‌ அழிமைகளாகக்கொண்ட அப்பெருமானார்‌, 

தம்மைச்‌ சரணடைகந்தவரைப்‌ பெருமைப்படுத்தவோ ரென்பார்‌ பாணபத்தி 
ரனடிமையென்றான்‌ எனவும்‌, பசபதியென்னும்‌ பெயர்க்காரணத்தால்‌ அவர்‌ எல்‌ 
லாவுயிர்சட்கும்‌இறையர்‌ என்பார்‌ முண்டகமலரோன்மாயோன்‌ புரர்தரன்முதன்ம 
த்றேனை - அண்டருர்தன்குற்றேவலடிமையாக்கொண்ட அம்மான்‌ எனவுங்க தினார்‌. 
்‌ எப்புனமையரைமிகவேயுயர்த்தி விண்ணோரைப்பணித்‌ தியண்ணாவமுதே ”” என்னு 
ம்‌ உண்மைத்திருவாக்கால்‌ உணர்க. (௨௪) 

கனியிசைக்கிழவன்றன்‌ மேக்கற்பவரனேகர்தம்மு 
ணனியிசைக்கிழமைவேட்டுகானும்வ்வினைஞனானேன்‌ 
தனியிசைக்கிழவனோச்கித்தசையெலாமொடுங்கமூத்தா 

.மினியிசைக்கிழமைக்காகர யென்றெனைத்தள்ளிவிட்டான்‌. 

(இ-ள்‌. கணி இசை இழவன்‌ $£ழ்‌ கற்பவர்‌ அநேகர்‌ உள்‌ - சவை சனிச்ச இ 
சையில்லல்ல பாணபத்திரர்‌ ழே இசைகற்போரநேசருள்‌, ஈனி இச சிழமை நா 
ஓம்‌ வேட்டு ௮ வினைஞன்‌ ஆனேன்‌ - செந்த இசை நூல்கற்கும்‌ உரிமையை நானும்‌ 
விரும்பிச்‌ கற்குக்தொழிலுடையவனாயீனேன்‌, தனி இசை றெவன்‌ சரோக்‌டெஒப்பில்‌ 
லாத இசைநூலில்வல்ல அப்பாணபத்திரர்பார்த்தி, தசை எல்லாம்‌ ஒடுங்க கூச்தா 
ய்‌ - (உடம்பில்‌) சிறிசிக்‌ தசையில்லாதொழிய விருத்தனானாய்‌, இனி - ஆதலால்‌ இ 
னி, இசைக்‌ மைக்கு ஆகாய்‌ என்று - இசைநூல்கற்கும்‌ உரிமைக்குஉதவாயென்‌ 
அ, எனனை தள்ளி விட்டான்‌ - என்னைச்‌ கற்போரினின்று தள்ளிவிட்டனன்‌, 

பாணபத்திரர்‌ ழிசைசற்றவன்‌ சானொருவனல்லன்‌ என்பார்‌ கனியிசைக9 
ழவன்றன்‌&ழ்ச்கற்பவரரேகர்‌ எனவும்‌, மாணாக்கர்‌ பலராதலால்‌ என்னைய்ருவருத்தத்‌ 
தள்ளினரென்பார்‌ தசையெலாமொடுக்சமூத்தா மினியிசைக்கிழமைக்காகரயென்றெ 
ஊளை ச்‌ ரள்ளிவிட்டான்‌ எனவுங்கூறினார்‌. (௨௫) 

வெல்விறகெறிக்‌ துசட்டி.விலை.கரந்தேனுமைய 
விவ்வயிறேம்புகேனென்றித்தொழில்பூண்டேனென்ன 
ரைவளந்தெரிக்தவேமகாதனும்‌ விறகுமள்ளா 
அவ்விசையொருகாலின்னும்பாடெனவையன்பரடும்‌. 

(இ.ள்‌.) ஐய - ஐயனே, வெவ்விறகு எறிந்து கட்டி, விலை பகர்க்தேனும்‌ - ௨ 
லர்ச்த விறதினை வெட்டி விற்றாயினும்‌, இ வயிறு ஓம்புகேன்‌ என்று-இம்சவயிற்றை 
யோம்பக்கடவேனென்று, இத்‌ தொழில்‌ பூண் டேன என்ன - இவ்விறகுவிற்குந்தொ 
ழிலைப பூண்டேன்‌ என்றுகற, நைவளம்‌ செரிந்த ஏமசாதலும்‌ . ௮ந்த இசைநாலில்‌ 
வல்ல ஏமகாதறும்‌, விறகு மள்ளா - விறகுசமக்குர்‌ தண்ணியா, ௮ இசை ஒருகால்‌ 
இன்னும்‌ பாடு என - அர்தத்‌ தேவசாச்‌ சாரத்தை ஒருதரம்‌ இன்னும்‌ பாடாயென்று 
கூற, ஐயன்‌ பாடும்‌ - பெருமானார்‌ பாடுகின்றார்‌, 

,  ஆசிரியன்சொல்வழி மாணாக்கனொழமுசல்‌ சடனாசலால்‌ அவ்விசைத்தொழி 
லாற்‌ சலியாது இத்தொழிலாற்‌ சிவிச்சின்றேன்‌ என்பார்‌ வெவ்விறகெறிர்‌ தசட்டி. 
விலைபகர்க்தேனுமைய - இவ்வயிறோம்புசேனெள்‌ நித்தொழில்பூண்டேன்‌ எனவும்‌, 
நூலளலையாலன்தி யிவ்வரறு பாடுவோரை யிதுசாறும்‌ சண்டும்‌ சேட்டும்‌ அறி 
யானாதலால்‌ ௮ல்விசையொருகாலின்னலும்பாடு என எனவும்‌, தாம்பாடி.ப சேவகாச்‌ 
தருவம்‌ முற்தும்பாடினரல்லராதலால்‌ ஐபன்பாடும்‌ எனவுங்கூறினார்‌, (௨௬) 


விறகுவிற்ற்பட லம்‌. ௩௧௭ 


குண்டுரீர்வறக்திட்டன்னறெடுங்கொடிக்கு.றுங்சாய்ப்பத்தர்த்‌ 
தண்டுநீணிறத்தசல்மாழிடந்தழீடுத்தெறித்‌ து.த்தாக்கிக்‌ 
கண்டுமாடகர்திரித்துக்கெளவியதிவவிற்பாவ 
விண்டுதேனொழுகிற்றென்னவிக்கமென்சுருதிகூட்டி, 


(இ-ள்‌,) குண்டு நீர்‌ வறர்திட்டால்‌ அன்ன - மடுவிலுள்ள நீர்வறர்தாற்போ 
ல்‌, நெடுங்‌ கொடி குறுங்காய்‌ பத்தர்‌ தண்டு நீள்‌ நிறத்த ஈல்‌ யாழ்‌ - நீண்ட சொடியி 
ஓுள்ள சிறியசாயாசிய குடுக்கையைப்‌ பின்புறத்திலுள்ள தண்டையுடைய மிக்கநிற 
மமைர்த சல்லலீணையை, இடம்‌ தழுவி தெறித்த தாக்‌ கண்டு - இடப்பால்தழுவி 
நரம்பினைத்தெறித்தத்‌ தாக்கிப்‌ பார்த்‌ த, மாடகம்‌ தீரித்து - முறுக்காணியைத்திரித்‌ 
து, கெளவிய இவகில்‌ பாவ-௮இல்‌ விடா.தபற்றிய கட்டிற்பரவ, தேன்‌ விண்டு ஒழு 
இற்று என்ன வீக்‌ - தேன்மலரினின்றும்‌ ஒழுயெதுபோல ஈரம்பினைவீக்கி, மென்‌ 
சுருதிகூட்டி - மெலிவுபடக்‌ சுருதியையெழுப்பி, 

இவவு ஈரம்பின்கட்டமைத பெறக்‌ கட்டும்‌ வார்க்கட்டு, குற்ற க்தீர்ர்த யாழ்‌ 
என்பார்‌ ஈல்யரழ்‌ எனவும்‌, நிறம்‌ ஐர்தும்‌ அமைர்த யாழ்‌ என்பார்‌ நிறத்த யாழ்‌ என 
வும்‌,சரம்பின்‌ விக்கு மலரினின்றெமுயெ தேனொழுக்குப்போ லிருக்கவேண்டும்‌ என்‌ 
பார்‌ விண்டுதேனொழுற்றென்னவீச்டி பெனவுங்‌ கூறினார்‌, “£ குற்றம்‌ ஆவன செம்‌ 
பதை, ஆர்ப்பு, அதிர்வு, கூடம்‌ என நரன்குவகைப்படும்‌ அவற்றை * இன்னிசைலழி 
யதன்‌ றியிசைத்தல்செம்பகையதாகும்‌ - சொள்னமாத்திரையினோங்கவிசைத்திடுஞ்ச 
ருதியார்ப்பே - மன்னியஇசைவரா தமமுந்குதல்கூடமாகும்‌ - ஈன்னுதல்‌சதறவுர்த 
லதிர்லெனராட்டினரே ”” எனப்‌ பஞ்சபாரதிபத்தில்‌ வருஞ்‌ செய்யுளாலும்‌. இச்சா 
ன்குதற்றமுமரக்‌ குற்றத்தால்வரும்‌ என “£ீரிலேமிற்றலமுகுதலவேதனிலமயக்கும்‌- 
பாரிலேரிற்றலிழி. வீழ்தல்நேரய்மரப்பாற்படல்கோள்‌ - சேரிலேசெம்பகையார்ப்பொ 
டுகூடமதிர்வுநிற்றல்‌ - சேரினேர்பண்கணிலமயக்கப்படுஞ்ிற்திடையே ” எனச்சிவக 
ந்தாமணி கார்தருவதத்தையார்‌ இலம்பகத்திற்காட்டிய மேற்கோளாலும, ஐந்துரி 
றம்‌ ஆவன “மாத்திரைகளொன்பானும்‌ தானங்களெட்டானும்‌ - ஏத்‌ துங்கிரியை யெ 
ன்நீரைர்தும்‌-கோத்துப்‌-பதின்மூன்றெழுத்தாற்‌ ரெழிலைர்‌ தம்பண்ணின்‌-மதியோர்‌ 
சளைந்துமிறமாம்‌ ” என இசைமரபுடையார்‌ கூறிய செய்யுளாலும்‌, விண்தெஜொ 
முிற்றென்னலீக்‌ என்றது “ பசும்பொன்யாழ்‌ - ஈரம்புதேனார்த்தென ” என டீ. 
இலம்பகத்தில்‌ வருஞ்செய்யுளாலும்‌ உணர்க. (௨௭) 


விசையொடுதானக்தோறும்விரனடஈ.நூசலாட்‌ 
விசைமுதலேழிற்பல்வேறின்னிசையெழுஞ்சாதாரி 
யசையொடுவிதிப்போக்குமுடுகியலராகம்யார்க்கும்‌ 


நசைதருஈரம்புகன்டமோற்றுமைகயங்கொண்டார்ப்ப. 


(இ-ள்‌.) தானம்‌ தோறும்‌ - சரங்களெழும்‌ தானம்கள்தோறும்‌, விசையொ 
டு விரல்‌ ஈடச்து ஊசல்‌ ஆட்‌ - வீசையொடு விரல்சென்று போக்குவரவு செய்ய, இ 
சை முதல்‌ ஏழில்‌-குரல்முதலிய ஏழிசைசட்குமுதலாயுள்ள சத்தசுரங்களில்‌, பல்வே 
௮ இன்‌ இசை எழும்‌ சாதாரி - பலவேறுவகைப்பட்ட இனியஇசைகளில்‌ ஒன்ருயெ 
ழும்‌ ஒர்வசைப்பண்ணும்‌, அசை வீதிப்‌ போக்கு முடுயெல்‌ அராகம்‌ அசைய த 
ப்போக்கும்‌.வண்ணமும்‌ திறமும்‌ ஆய இவைகளால்‌, யார்க்கும்‌ ரசை தரும்‌ சரம்பு 
கண்டம்‌ - எவர்க்கும்‌ விருப்பச்தரும்‌ நரம்பினோசையம்‌ சாரீரவோசையும்‌, ஒழி 
சயம்‌ கொண்டு ஆர்ப்ப - தம்முள்‌ வேறின்றி யொலிக்க, 


௩௧௮ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


அசைசாளம்‌, அது கொட்டு, அசை, அக்கு, அளவு என்னும்‌ ஈரன்சலுளெர 
ன்அ. ௮௮ ஒருமாத்திரையளவுபடந்தாக்கியெமுதல்‌ “* கொட்மெசையும்‌நக்குமள 
வும்‌-ஒட்டப்புணர்ப்பதபாணியாகும்‌ *' என்பதனால்‌ அறிக. வீதிப்போக்சாவது ந, த 
முதலிய சாலெழுச்துசள்‌ சேராய்ச்செல்லுதல்‌. முுியலாவது வண்ணம்‌ ௮து பெ 
ருவண்ணம்‌, இடைவண்ணம்‌, வனப்பு௨ண்ணம்‌ என மூன்று வகைப்படும்‌, ௮ராகம்‌ 
ஆவத யாழ்த்திறம்‌, இவை வீணயேசை சாரீ ரவோசைகளுக்கு உரியனவாதலால்‌ 
இவைகளால்‌ என்றாம்‌, அசைவு என்னும்‌ பாடத்தை அசையெனக்கொள்க, (௨௮) 


வயிறதுகுழியவாங்கலமுமுகங்காட்டல்வாங்குஞ்‌ 
செயிரறுபுருவமேறல்சிரகடுக்குறல்கண்ணாடல்‌ 
பமிரறுமிட றுவிக்கல்பையெனவாயங்காத்த 
லெயிறதுகாட்டலின்னவுடற்மொழிற்குற்றமென்ப, 


(இ-ள்‌.) வயிறு குழிய வாங்கல்‌ - (பாடும்பொழுது) வயிறருழிபட மேல்வா 
க்குதலும்‌, அழு முகங்‌ கூட்டல்‌ - அழுமுகங்காட்டதலும்‌, வாங்கும்‌ செயிர்‌ ௮௮ பு 
ருவம்‌ ஏறல்‌ - வளைச்த குற்றமில்லாத புருவம்‌ நெர்திமேற்செல்லுதலும்‌, ரெம்‌ சடக்‌ 
சூதல்‌-தலையசைச்தலும்‌, கண்‌ ஆடல்‌ - கண்ணாடுதலும்‌, பயிர்‌ அறும்‌ மிடறு லீய்கல்‌- 
குற்றமில்லாதகண்டம்‌ லீன்குசலும்‌, பை யென வாய்‌ அங்காத்தல்‌- பபையைப்போல 
வாயைத்திறத்தலும்‌, எயிறு காட்டல்‌ இன்ன - பற்களைக்‌ காட்தெலுமுதலிய இவை 
போல்வனவற்றை, உடல்‌ தொழில்‌ குற்றம்‌ என்ப - சரீரத்தொழிலால்‌ வரும்‌ குற்ற 
மென்று இசைநாலார்‌ கூறுவர்‌, 

இவபெருமானார்பாடியது தேவகார்தரரமாதலால்‌ அக்கர்சருவம்‌ பாடும்பொ 
முது இச்குற்றவ்சளொழியப்‌ பாடுவது முறை அதலால்‌ உடற்றொழிற்‌ குற்றம்‌ என்‌ 
ரர்‌ “சண்ணிமையாசண்டர்முடியாகொடிறசையா - பண்ணளவும்வாய்தோன்றாப 
ற்றெரியர - எண்ணிலிவை - கள்ளார்நறுந்தெரியற்கைதவனேகர்தருவர்‌ - உள்ளாள 
ப்பாடலுரை, உளளாரளம்விந்‌ தவுடனாதமொலியுருட்டுத்‌ - சள்ளாத.தாக்செடுத்தன்‌ 
படுத்தல்‌ - மெள்ளக்‌ - கருஇரலிதல்கம்பிர்தல்குடிலம்‌ - தருபதின்மேலொன்றென்‌ 
அரை” என இசைமரபுடையார்‌ கூறிய செய்யுள்களால்‌ உணர்க, *(விரனான்‌சமை 
த்தவணிகுரல்வீங்காது - சான்மறைதுள்ளும்வாய்பிளவாது - சாட்டியுள்ளுணர்த்து 
சோச்சமாடாது - பிதிர்சனன்மணிகுழ்முடிஈடுச்சாது - வயிறுகுழிவால்கெயழுமுகள்‌ 
சாட்டாது " எனக்‌ சல்லாடத்திலும்‌ வருதல்கரண்க. ௮து பகுதிப்பொருள்லிகுதி.() 

வெள்ளைகாகுளிக£ழோசை வெடிகுரஞ.ியின்ன 
வெள்ளியவெழாலின்குற்றமெறிர்‌ துநின்றிரட்ட லெல்லை 
தீள்ளியகழிபேரக்கோசையிழைத்தனெட்பியிர்ப்புத்தளளித்‌ 
அள்ளலென்றின்னபாடற்றொழிற்குற்றம்பிறவுக்‌ீர்க்தே, 

(இ-ள்‌) வெள்ளை காகுளி ேமோசை வெடியூரல்‌ நாசி இன்ன - நிறமில்லா 
தீ வெள்ளோசையும்‌ காகுளிப்பாட்டும்‌ £ழிசையும்‌ வெடித்தகுரலும்‌ சா௫ுப்பாட்டு 
முதலிய இவைபோல்வன, எள்ளிய எழாலின்‌ குற்றம்‌-இசை நூலார்விலக்கிய சரீர 
வேசையினகுற்றமாம்‌, எறிந்து நின்று இரட்டல்‌ - எறிந்து நின்றி ரட்டலும்‌, எல்‌ 
லை தள்ளிய கழிபோக்கு - அளவுகடர்தகழிபோக்கும்‌, ஒசை யிழைத்தல்‌ - ஓசையி 
ழைச்தலும்‌, நெட்டுயிர்ப்பு - பெருமூச்செறிதலும்‌, தள்ளி துள்ளல்‌ என்ற இன்ன- 
ஒருபுற மோட்டலு மென்று சொல்லப்பட்ட இனவ முதலான, பாடல்‌ தொழில்‌ 


விறகுவிற்றபடலம்‌. ௩௧௯ 


- பாடுச்தொழித்‌ குற்றத்திலும்‌, பிறவும்‌ தர்ச்து - பிறகுற்றத்தினும்‌ நின்று 
மில்‌, 
நிறமில்லாத வெள்ளோசையென்றஇல்‌ நிறம்‌ முன்னர்க்கூறியிரறாத்தலாலு 
ணர்க. காகுளி பேய்‌ கத்தினாற்போற்பாடுதல்‌, ழோசை நிறமும்‌ தானமுங்‌ குறை 
படும்கட்டையிசை, நாசிப்பாட்டு ஒருதானத்தேபாட ஒருதானத்தில்‌ நீமுவுவது. 
எறிசதநினதிரட்டல்‌ ஒருபண்ணைப்பாட வேறொருபண்ணிலேவிலங்டிநின் திரட்டல்‌. 
கழிபோக்கு ஒரோசையான தன்மைநீங்கிப்‌ பலவோசையாய்வருதல்‌, ஓசையிழைத்‌ 
தல்‌ காகங்கத்திஞற்போலச்கத்ததல்‌. ஒருபுறம்‌ ஒட்டல்‌ பரடுந்திறத்தை யொதுச்இ 
ப்பாடுதல்‌, பிற என்றது அசைவுமுதலியன. அசைவு சோம்பல்‌. தானம்‌ - கெஞ்சு 
மிட௮, நாக்கு, மூக்கு, அண்ணாக்கு, உதடு, பல்‌, தலை, குற்றற்தெரிக்து என்னும்‌ பாட 
தீதைக்‌ குற்றமெறிந்த நின்று எனவும்‌, ஒசையிளை த்த கெட்டுயிர்ப்பு என்னும்‌ பாடத்‌ 
தை ஓசையிழைத்த னெட்டுமிர்ப்பு எனவும்‌ பாடங்கொள்க, இவ்வாறு பாட வேறு 
பாடுகள்‌ பலவுள அவற்றை யாங்காங்குணர்க. ££ நாகொகுளிவெடி.குரல்வெள்ளை, 
பேசாக்கீழிசையொருபுறமோட்டல்‌, கெட்டுயிர்ப்பெறிச லெறிச்துரின்றிரட்டல்‌, ஓ 
சையிழைத்தல்கழிபோச்கென்னப்‌, பேசறுகுற்ற மசைவொமிமாற்றி '' எனக்கல்லா 
ட்தீதிலும்‌ வருதல்‌ உணர்க, (௩.0) 
எழுத சித்திரம்போன்மன்னியிழுமெனுமருவியோதை 
முழ்வொலிகஞ்சநாதம்வலம்புரிமாலுமோசை 
கொழமுதிசைவண்டின்றாரியெனவிசைக்குணனும்வேரல்‌ 
விமுமிலைசிரன்மீன்மேல்வீழ்விழ்ச்சிபோற்பாடற்பண்பும்‌ . 


(இ-ள்‌.) எழுது சித்திரம்‌ போல்‌ மன்னி - (ஒவியதாலோர்‌) எழுதிய சித்திர 
ம்பேரலப்‌ பதுமாசனத்‌இிலிருந்து, இமுமெலும்‌ அருவி ஒதை - இழுமென்றொலிக்கு 
ம்‌ ௮ருவியினோசையும்‌, முழவொலி - முழவின்முழக்கமும்‌, கஞ்சம்‌ நாதம்‌-கஞ்சக்க 
ருவியினோசையும்‌, வலம்புரி முரலும்‌ ஓசை - வலம்புரிச்சக்கு முழங்குமுழக்கமும்‌, 
கொழு இசை வண்டின்‌ தாரி என - மலர்களை கமூக்காலுழுதிபாடும்‌ வண்டின்மு 
ழக்கமும்போல, இசைக்ருணனும்‌ - இசைக்கும்‌ இசையின்குணமும்‌, வேரல்‌ விழும்‌ 
இலை - மூங்கலினின்று லீழாநின்ற இலையின்லீழ்ச்சியும்‌, ரல்‌ மீன்மேல்விழ்‌ வீழ்ச்சி 
போல்‌ - மீனெறிபறவை மீன்மேல்விமும்‌ வீழ்ச்சியும்போல, பாடல்‌ பண்பும்‌-பரடு 
ம்பாடலின்குணமும்‌. 


ஒவியநூலுட்கூறிய விருத்தியொன்பதுள்‌ பதுமாசனமுதல்விருத்தி “(பனு 
முகமுற்கட்டிதமேயொப்படி, இருக்கைசம்புட மயமுகம்சுவத்திகம்‌, தனிப்புடம 
ண்டிலமேகபாதம்‌, உளப்படலொன்பதும்‌, ஆகும்‌திரிதரவில்லாதிராக்கை *” எனச்சி 
லப்பதிசாரத்திற்காட்டிய மேற்சோளாலுணர்க, இவற்றுள்‌ வலம்புரிகாசமும்‌ வண்‌ 
டினோசையும்‌ உத்தமமான ஓசைகள்‌ “துய்யமொழிமென்குயிலும்‌ பண்ண வ்‌ 
ஒனமும்‌, வையமுழங்கும்வலம்புரியும்‌ - கைவைத் அத்‌, அம்புருவும்சா ரதரும்‌ தக்க 
யமூவோசையென, ஈம்புநீர்கால்வேதத் ள்‌, சிச்சிலிபூனைகுடமுழக்கஞ்செம்மைத்தா 
ம்‌, உச்சிமலை£ர்விமுக்சாடொண்பரு£ து - பச்சைகிற, வேயினிலைலீழ்ச்சியுடன்வெள்‌ 
கானிமற்பறவை - ஏயுங்காலோசையியம்பு '* என இசைமரபுடையார்க தியதாலுட்‌ 
காண்க, இனலும்‌ பருந்தின்‌ வீழ்ச, பூனையின்புணர்ச்‌சி, வானம்பாடிரிற்கும்ரில்‌, கு 
யிலேரசை மு.தலியனவுங்கொள்க. * வண்டின்றாரிபுவ்‌ களுசசாசமும்‌- ச லவா லில்‌ 
யுங்‌ கழையிலைலிழ்வதும்‌-அருவியோசையு முழலின்முழச்சமும்‌-வலம்புரிச்சத்‌சமும்‌ 


௧.௨.0 திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


வெருன்புணர்ச்சியும்‌-இன்லுமென்‌ திசைப்பப்‌ பன்னியவிதியொடு ?? எனக்‌ கல்லர 
டத்திலும்‌ வருதல்காண்க. (௩௪) 
பொருந்தமர்கரத்தினோடுமக்‌ இிமைதாரம்போக்கிக்‌ 
 இருக்தியதுள்ள.நாங்கள்மெலிவ்‌ துறெப்பச்செய்து 
மருந்தனசெய்யுளேரசையிசையோசைவழாமல்யார்க்கும்‌ 
வீருக்தெனச்செவியின்மாந்தப்பாடிரைவேதக கர்‌, 

(இ-ள்‌,) பொருந்த - இசைய, மரந்தரத்தினோடு - படுத்தலோசையோடு, மத்‌ 
இமை தாரம்போக்டி - சமனோசையும்‌ எடுத்தலோசையுமாகிய இவற்றில்‌ அவைகளை 
யடக்கி, திருந்திய துள்ளல்‌ தூங்கல்‌ மெலிவது சிறப்பசெய்து - திருத்தமாகத துள்‌ 
எப்பதெலும்‌ தூவ்சப்படுதலும்‌ மெலிக்கப்படுதலுமாகிய இவை இறந்து கிற்சச்செய்‌ 
து, மருந்து ௮ன்ன செய்யுள்‌ ஒசை இசை ஓசைவழாமல்‌ - அமுதத்தையொத்த பா 
டலினோசையும்‌ இசையினோசையும்‌ தம்முள்வழுவாமல்‌, வேத தேர்‌ - சாமவேததே 
ராகிய பெருமானார்‌, யார்க்கும்‌ விருர்து என்ன செவியில்‌ மாந்த பாடினார்‌ - எவர்கீ 
கும்‌ விருர்துபோலக்‌ காசாற்பருகப்‌ பாடியருளினார்‌. 

மந்தரம்படுத்தல்‌, மத்திமைலிதல்‌, தாரம்‌ எடுத்தல்‌, இவை இசைநாலுள்‌ 
வரும்‌ ஒசை வேறுபாடுகள்‌ “'நீடவும்கு௮சவும்‌ நிவப்பும்‌ தாக்குப்‌ - பாடி யபுலவர்‌ என்‌ 
ரூர்‌ ஐயனாரிதனாரும்‌. மர்தரமுதலியவற்றிலடச்சத்‌ துள்ளல்முதலியன செய்‌ துபாடு 
தீல்‌ ““சறாக்கரைக்குன்றிற்றேன்மழைகரன்ற த போல்‌ ஆதலால்‌ மருந்தனசெய்யு 
ளோசை யிசையோசையெனவும்‌, பாவும்‌ பண்ணும்‌ வேறன்மையால்‌ செய்யுளோ 
சை இசையோசையெனவும்‌, சாமவேத தராதலால்‌ யார்க்கும்‌ விருச்தெனப்பாடினா 
ர்‌ எனவுங்கூறினார்‌ “புரவேரடணைதலிசையென்றார்‌ பண்ணென்றார்‌, மேவார்பெருர்‌ 
தானமெட்டானும்‌-பரவாய்‌, எடுத்தன முதலாவிறுமான் கும்பண்ணிப்‌, படத்தமையா 
ந்பண்ணென்றுபார்‌'” எனவரும்‌ ஏதவால்‌ உணர்க, மர்திரத்தனோடு மத்திமதாரம்‌ 
என்னும்பாட த்தை, மட்தரத்தினோடு மச்திமைதாரம்போக்டு எனப்பாடங்சொள்க, 

ஈரற்சீரால்‌ இடைமடக்காய்வச்சத ஒருபோகு கொச்சகம்‌, 
கந்தருவம்‌. 
விரைசார்மலசோனறியாவிகா,த 
னரசாய்மதுரையமர்க்தானென்னே 
யரசாய்மதுரையமர்ந்கானவனென 
புசைசார்மனனும்புகுக்தரனெனனே, 


(இ-ள்‌.) விரைசார்‌ மலரோன்‌ அறியாகிடிர்தன்‌ - வாசமிச்ச தாமஸாமலரில்‌ 
வசிக்கும்‌ பிரமனுணராத வேறுபாட்டையுடையபெருமான்‌, அரசு ஆய்‌ மதுரை ௮ 
மர்ர்சான்‌ என்னே - பாண்டியர்‌ இருக்கோலங்கெரண்டு மதுரையில்‌ வீற்றிருந்தன 
ன்‌ அதியராதகாரணமோ, ௮ரசு ஆய்‌ மதுரை அமர்ந்தான்‌ - அரசனாப்‌ ௮ம்மதுரை 
யில்‌ வீற்றிருர்த, அவன்‌ என்புரைசேர்‌ மனனும்‌ புகும்தரன்‌ என்னே - ௮ப்பெரு 
மான்‌ என்னுடைய களங்கமமைந்த மனத்திலும்‌ குடிபுகுர்தான்‌ அது யாதுகாரண 
மோ அறியேன்‌. 

தம்மையொருபொருளாக சன்குமதித்‌ இறுமாப்போரறிதற்கரிய விகுர்தியு 
டையவன்‌ என்பார்‌. விரைசார்மலரோனறியாவிரர்தன்‌ எனவும்‌, அவர்க்சன்றியன்‌ 
பர்க்கெளியன்‌ என்பார்‌ அரசரய்மதுரை யமர்ந்தான்‌ எனவும்‌, அவ்வாறாதல்‌ பெரு 


விறருவிற்றபடலம்‌. ௩௨௧ 


வியப்பு என்பார்‌ எனனேயெனவும்‌, இருவருட்போதத்தால்‌ மலபந்தம்‌ நீங்கும்‌ இ 
ங்குலிருச்தபாண்டம்போல ஒருகால்‌ அதுவர்து தாக்கும்‌ என்பார்‌ புரைசேர்மனனு 
ம்‌ எனவும்‌, ௮ம்மனத்திலுங்‌ குடிபுகுக்தது அஃதினும்‌ ஒர்‌ பெரியலியப்பு என்பார்‌ 
புகுக்தானென்னேயெனவுன்‌ கூதினார்‌. '(மூவசாலுமநியொணாமுத ட ட்‌ 

தீதியான்‌, யாவசாயிலுமன்பரன்றி பறியொணாமலர்ச்சோதியான்‌?? பட்டப்‌ போ 
தீமேலாகப்பண்டே புல்லியமலங்கடீர்ர்‌ தம்‌, வாதனேதாக்குமாபோல்‌ ?' எனவும்‌ 
வரும்‌ ஏதுக்களாலுணர்‌க, (௧௧) 


பாடன்மறையுந்தெளியாப்பரமன்‌ 
கூடல்கோயில்கொண்டானென்னே 
கூடல்போலக்கொடியேனகமு 

மாட லரங்காவமாமக்தானென்னே. 


(இ-ள்‌,) பாடல்‌ மறையும்‌ தெளியாத பரமன்‌ - பாட்லமைர்தவேதங்களு!்‌ 
தெளிர்‌துணராத இறைவன்‌, கூடல்‌ கோயில்‌ கொண்டான்‌ என்னே - மதுரையில்‌ 
திருக்கோொயில்கொண்‌ டெழும்தருளினன்‌ அதயாதுகாரணம்‌, கூடல்போல கொடி 
யேன்‌ அகமும்‌ - அம்மதுரையைப்போலச்‌ கொடுக்தொழிலையுடைய என்மனத்தை 
யும்‌, இடல்‌ அரங்கு ஆச அமர்ந்தான்‌ என்னே - .ஐடுதற்றொழிலமைந்த காடசசாலை 
யாகக்கொண்டு வீற்றிருந்தருளினன்‌ ௮து யாது காரணமோ அறியேன்‌. 


சுட்டறிவிற்பட்ட பாசஞானமாயெ சொற்பிரபஞ்சமாதலால்‌ பாடனமறை 

யுக்தெளியாப்‌ பரமன்‌ எனவும்‌, சட்டறிவிற்படாறு சத்ததத்துவபுவனத்து விக்கு 
மிறைவன்‌ இங்குள்ளோர்‌ தரிசித்திய்தற்குத்‌ இருக்கேோயிலுள்‌ தருமேனிகொண்டெ. 
முந்தருளியிருத்தலரல்‌ கூடல்கோயில்‌ கொண்டான்‌ எனவும்‌, அடியவர்‌ மனத்திடை 
யமுது வசிப்பவனாதலால்‌ கூடல்பேரலக்‌ கொடியேனகமும்‌ ஆடலரங்கா அமர்ச்சா 
ன்‌ எனவுங்கூறினார்‌. “£ தாவரசங்கமங்களென்‌ நிரண்றொவினின்ற, மாபரன்பூசை 
கொண்டுமன்னுயிர்க்கருளைவைப்பன்‌'”எனவும்‌!நெக்குசெக்குகினைப்பவர்கெஞ்‌ சுளே, 
புக்குநிற்கும்பொன்னார்சடைப்புண்ணியன்‌ '' எனவும்வரும்‌ ஏதுக்களால்‌ உணர்க, () 

நீலவண்ணன்றேருகிமல 

லைவாயிலமர்க்தரனென்னே 

யாலவாயானலரில்வாசம்‌ 

போலென்னுள மும்புகுக்தானென்னே. 


(இ-ள்‌,) ீலவண்ணன தேறாமிமலன்‌ - கரியநிறத்தையுடைய திருமால்‌ தேடி, 
யுணராத பெருமான்‌, ஆலவாயில்‌ அமர்ந்தான்‌ என்னே - திருவாலவாயி லெழுர்த 
ரூளியிருர்தனன்‌ ௮௫ யாதுசாரணமோ, தலவாயான்‌ - ௮த்‌இருவாலவாயிலெழுர்த 
ரூளிய பெருமான்‌, அலரில்‌ வாசம்போல்‌-மலரில்‌ மணம்‌ ௮பேதமாயிருத்தல்போல, 
என்‌ உளமும்‌ புகுக்சான்‌ என்னே - ஏழையேன்மனத்திலுங்குடிபுகுக்தரன்‌ யாதுகா 
சணமோ அறியேன்‌, 

அன்புஞ்‌ வெமும்‌ அபேதமாயிருத்தலால்‌ அலரில்வாசம்போ லென்னுளமும்‌ 
புகுர்தான்‌ எனக்கூறினார்‌ *' மாதிமிள்றெனனைமயகடிடும்வஞ்சப்‌ புலனை சீ தினவு யு 
டைத்தமுதே, ஊறிரின்றென்லுளெழுபரஞ்சோதி யுள்ளவாகாணவர்சருளாய்‌, தே 
றலின்றெளிவேசவபெருமானே திருப்பெருச்துறையுறைசிலனே, ஈதிலாப்பதங்களி 
யாவையுங்கடர்த வின்பமேயென்னுடையன்பே" என்னுச்‌ திருப்பாசுரச்அள்‌ என்னு 
டையன்பே என்னும்‌ ஏதுவால்‌ ௮பேசமாயிருத்தல்‌ காண்ச, (௩௫) 

னஃ 


௩௨௨ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


அறுசிரடியாரிெரியவிருத்த்ம்‌, 
பாணாதம்பிரானைக்கரப்பான்பருக்தொடுரிழல்போக்கென்ன 
யாணரம்பிசைபின்செல்லவிசைத்தவின்னிசைத்தேனண்ட்‌ 
வாணர்தஞ்செவிக்காலோடி மயிர்த்தொளைவழியத்தேக்கி 
யாணரின்னமுதயாக்சையிசைமயமாக்‌இற்றன்றே, 

(இ-ள்‌.) பாணர்‌ தம்பிரானை காப்பான்‌ - பாணருள்‌ தலைவராயெ பத்ரலாக்‌ 
காக்க, பரும்து ஒடு நிழல்‌ போக்கு என்ன - பருர்தினொடு நிழல்‌ செல்லுதல்போல, 
யாழ்‌ நரம்பு இசை பின்செல்ல - வீணைரரம்பிலெழுக்த இசையின்பின்செல்ல, இசை 
தீத இன்‌ இசைதேன்‌ - பாடிய இனிய இசையாடுயதேன்‌, ௮ண்டவாணர்தம்‌ செவி 
க்கரல்‌ஒடி. - ஆகாயவாசிசளாயெ விஞ்சையர்முதலியோருடைய காதாயெ கால்வா 
ய வதியேசென்ற, மயிர்தொளைவழியதேக்கி - உரோமங்களின்‌ தொளைஉழியாய்‌ நி 
ரம்பிவடி.யரிரப்பி, யாணர்‌ இன்‌ ௮முதம்‌ யாச்சை இசை மயம்‌ ஆச்இற்று - உண்ணு 
ந்தோறும்‌ புதிமைவிளைக்கும்‌ இனிய அமுதத்தாற்பெருயெ அவர்கள்‌ சரீரத்தை யி 
சைமயமாகச்‌ செய்தது. 

பருச்தொடு அதனிழல்‌ பின்பற்றிச்செல்லுதல்போல வீணையோசையின்பின்‌ 
சாரீரலோசைசெல்லுதலால்‌ பருச்தொடுகிழல்போக்சென்ன என்றார்‌ ! பருர்‌ தமத 
னிழலும்‌ பாட்டமெழாலும்‌ ” என மெ. கார்தருவதத்தையார்‌ இலம்பகத்தில்‌ வருஞ்‌ 
செய்யுளுக்குப்‌ பருந்து பறக்‌ன்றவிடத்து முறையேயுயர்ர்து தன்னிலத்தின்கட்டா 
ழ்ர்து பின்னு மம்முறையே மேன்மேலுயர்சன்றாற்போலப்‌ பாடவேண்டுதலி னவ 
மையாயிற்றென்றார்‌ ஈச்சினார்க்கனியர்‌. யாழ்ஈரம்பு யாணரம்பு, வாழ்கர்‌ வாணர்‌ ௭ 
ன ஈறுசெட்டு ஈகரம்‌ ணகரமாகத்‌ திரிந்து நின்றன, (௩௬) 

தருக்களுஞ்சலியாமுக்நீர்ச்சலதியுங்கலியாநீண்ட 
பொருப்பிழியருவிக்காலுஈ இகளும்புசண்டு தள்ளா 
வருட்கட்ல்விளைத்தகதவின்னிசையமுதமாந்தி 
மருட்கெடவறிவன்றீட்டிவைத்தசித்திரமேயொத்த, 

(இ-ள்‌.) தருக்களும்‌ சலியா - ஓரதிவுமிர்சளா யெ மரங்களும்‌ ௮சையாகாய்‌, 
முர்நீர்ச்சலதிறும்‌ கலியா - முத்தொழிலையுடைய கடலும்‌ ஒலியரவாய்‌, நீண்டபொரு 
ப்பு இழி அருவிக்கரலும்‌ நதி. ளும்‌ புரண்டுதுள்ளா - உயர்ர்ச மலையினின்றிழியம்‌ ௮ 
ருவியாகிய கால்களும்‌ நதிகளும்‌ அலைகளாற்புரண்டு துள்ளாவாய்‌, ௮ருள்சடல்விஜா 
த்த தேம்‌ இன்‌ இசை அ௮முதம்மாந்தி - இருபாசமுத்திரமாய இறைவர்பாடிய இனி 
ய இசையாயெ அமுதத்தைப்பரு8ி, மருள்கெட ( பார்ப்போர்‌ ) மயக்கம்‌ ரீங்ச, அறி 
வன்‌ தீட்டிவைத்த சித்திரமே ஒத்த - சிற்பதூலில்வல்ல ஒலியப்புலவன்‌ எழுதிவை 
த்த சித்திரங்சளையே யொத்திருர்தன. 

சலிக்குந்தருக்கள்‌ முதலியன சித்தரித்த தருக்கள்‌ முதலியனபோல அசை 
வற்று நின்றன என்பார்‌ சத்திரமேயொத்த என்றார்‌, முத்தொழில்களாவன சிருட்டி, 
இதி, சங்கரரக்கள்‌, (௩௭) 

வீணைகைவழுக்செசோர்வார்சிலர்சிலர்விரனடத்தும்‌ 
யரணரம்பெழாலுங்கண்டத்தெழாலும்வேருகவேர்ப்பார்‌ 
கரணமோவெகைதுள்ளசாத்தல௩டுக்கித்தங்கள்‌ 
மரணிழையவர்மேல்வீழ்வரர்விஞ்சையர்மயங்கிச்லெலோர்‌, 


விறகுவிற்றபடலம்‌, ௩௨௨௩. 


(இ-ள்‌, சிலர்‌ - (இசைகேட்டனெனரருள்‌) சிலர்‌, வீணை ஐசவமுக்க சோர்‌ 
வார்‌ - ஏந்திய லிணை சையினின்‌௮ம்‌ வழுவிலீழச்‌ சோர்வடைவார்கள்‌, லெர்‌ - கந்த 
ருவருட்சிலர்‌, விரல்ஈடத்தும்‌ யாழ்ரரம்பு ஏழாலும்‌ - லிரல்சள்சென்றலாவும்‌ வீணை 
யின ரம்பிலெழுர்த ஓசையும்‌, கண்ட்த்து எழாலும்‌ வேறாகவேர்ப்பார்‌ - சண்டத்தோ 
சையும்‌ வேறுபட்‌ வெயர்வரும்புவார்கள்‌, விஞ்சையர்‌ ல்லோர்‌ - விஞ்சையருட்டி 
ல்லோர்‌, காணம்‌ உவ ஈகதுள்ள - நரணமொருபாலும்‌ ம௫ழ்ச்சியொருபூலுமேலோ 
ங்க, நாத்தலம்‌ கடுங்‌ மயல்‌, - நாக்குழறிமதிமயங்‌டி, தங்கள்‌ மாணிஷயவர்மேல்‌ 
வீழ்வார்‌ - தங்கள்‌ மனைவியர்மேற்‌ சோர்ந்து வீழ்வார்கள்‌, 

இதனால்‌ இசைகேட்ட வீணையில்வல்ல இன்னார்‌ முதலியோர்‌ தத்சந்சொழி 
லிழர்தனர்கள்‌ என்பது கூறப்பட்டது. ஒடு எண்ணுப்பொருட்டு. (௩௮) 


போதுளான்பரமன்பாகப்போதுளானான்‌ வேலை 
மீதுளான்பரமா௩க்தவேலைமீ துள்ளானானான்‌ 
தாதுளாங்கமலக்கண்போற்சகமகனுடலமெல்லாம்‌ 
காதுளானல்லேனென்றான்சண்ணுளான்கானங்கேட்டு, 


(இ-ள்‌.) கண்ணுளான்‌ கானம்‌ கேட்டு - நதற்கண்ணுடைய வெபெருமான்‌ 
பாடிய சேவகானங்கேட்டு, போது உள்ளான்‌ - தரமரைமலரில்‌ வடக்கும்‌ பிரமன்‌, 
பரமன்‌ பாதம்‌ போத உள்ளான்‌ ஆனான்‌-௮ச்சிவபெருமான்‌ இருவடி.த்தாமரையின்‌ 
€முள்ளவனானான்‌, வேலை மீது: உள்ளான்‌ - திருப்பாற்க_லிலதிதுயில்‌ கூரும்‌ திரு 
மால்‌, பரமாஈர்த வேலை மீது உள்ளான்‌ ஆனான்‌ - பேரின்பச்கடல்மேலுள்ளவ னா 
னான்‌, ௪தமகன்‌ - இந்திரன்‌, தாத உள்‌ ஆம்‌ கமலக்கண்போல்‌ - மகரச்த நிறைந்த 
தாமரைமலர்போன்ற சண்கள்போல, உடலம்‌ எல்லாம்‌ காது உள்ளான்‌ அல்லேன்‌ 
என்றான்‌ - உடலமுற்றும்‌ செவிகளுடையவ னல்ல்னாபினேனென்று கவலையுற்றான்‌. 

பிரமன்‌ - கேட்ட இசையின்பத்தோடி ரண்டற்றபேதமாயிருத்தலால்‌ சார்‌ 
புபற்திப்‌ போதளாரன்‌ பரமன்பாதப்‌ போதுளான்‌ எனவும்‌, திருமாலும்‌ இசையின்‌ 
பத்தால்‌ விழுங்கப்படுதலின்‌ சார்புபற்றி வேலைமீதுள்ளான்‌ ப.ரமாஈந்தவேலைமீதுள்‌ 
ளரன எனவும்‌, இக்திரன்‌ இசைகேட்டற்குத்‌ தன திரண்டு செவிகளும்‌ போதா அத 
லால்‌ சண்போலுடலமெல்லாங்‌ காதுளானல்லேனென்றான்‌ எனவுங்கூறினார்‌. (௩௯) 

மூனிவருந்தவத்தராதிருத்தர்மாசித்தரன்பின்‌ 
அனிவரும்பழங்கண்‌ டீர்ப்பான்சுக்தரத்தோன்றல்‌இதற்‌ 
கனிவருங்கருணேயென்னுங்கடலிலன்பென்னுமாற்றிற்‌ 
பனிவருங்கண்ணீர்வெள்ளம்பாய்க்திடவின்பத்தாழ்ந்தார்‌. 

(இ-ள்‌,) முனிவு அரும்‌ தவத்தர்‌ ஆதி - வெறுப்பில்லாத மாதவத்தினர்‌ முத 
லிய, முத்தர்‌ மரசித்தர்‌ - முத்தரும்‌ பெரிய சித்தரும்‌, அன்பின்‌ துனிவரும்‌ பழம்‌ 
கண்‌ நீர்ப்பான்‌-அன்பினையுடைய பாணபத்திரர்‌ கொண்ட ஈடுக்கமிச்ச துன்பத்தை 
யொழித்தற்பொருட்டு, சர்தரத்தோன்றல்‌ தேம்‌ - சேரமசுந்தரச்கட்வுள்‌ பாடிய சே 
வகானம்‌, கனிவரும்‌ கருணை என்னும்‌ கடலில்‌-(பரணபத்திரரிடத்து) கனிந்த இருபை 
யென்னுங்‌ கடலாதலா ல்தன்கண்‌, அன்பு என்னும்‌ அற்றின்‌-அன்பென்னும்‌ நதியோ 
டு, பனிவரும்‌ கண்ணீர்‌ வெள்ளம்‌ பாய்ர்திட, - துளிக்கும்‌ ஆஈந்தபாஷ்பமும்‌ கல்ச்து 
பரய, இன்பத்து ஆழ்ந்தார்‌ - இனபக்கடலிலமுந்தினார்கள்‌. 

அன்பினர்‌ என்பது அன்பின்‌ என ஈறுதொச்குரின்றது, பாணபத்திரர்‌ சொ 
ண்ட அன்பால்‌ ௮வரிடத்துக்‌ கருணைகிசழ்ர்ததென்பார்‌ சர்தரத்தோன்றல்‌ தம்‌ ச 


ங்உ௫ திருவிளையாடற்புராண்ம்‌ 


ிவருங்‌ கருணேயென்னுல்‌ கடல்‌ எனவும்‌, அக்கருணையால்‌ அன்புமுதிர்ர்து தேர்‌ 
ன்றும்‌ என்பார்‌ ௮ன்பெனனுமாற்றில்‌ எனவும்‌, ௮வ்வன்பால்‌ ஆஇனந்தபர பம்‌ பொ 
ழமிசலும்‌ தமவசமழிதலும்‌ நிகழும்‌ என்பார்‌ பணிவருங்‌ சண்ணீர்வெள்ளம்‌ பாய்ந்தி 
ட இன்பச்தாழ்ந்தார்‌ எனவும்‌ கூதினார்‌. சிவபெருமான்‌ திருவருளால்‌ பத்தியுண்டா 
ம்‌, பத்திசோன்றில்‌ ௮ச்சிவபெருமான்‌ திருவருளுண்டாம்‌ என்பதற்கு “ இங்கவன 
௫ளரற்பத்திமையுண்டாம்‌ பத்தியாலவனருளுண்டாம்‌ '" என்‌ வாயுசங்கிதையினும்‌ 
சேோசவருள்புரிர்‌ துநெஞ்சல்வஞ்ச௫செடட்‌-பேசரதுரின்றபெருக்கருணைப்பேராறே"? 
எனத்‌ திருவசசசத்திலும்‌, அன்பால்‌ ஆனந்தபால்‌பஞ்‌ சிச்தலுக்கும்‌ தம்வசமழிதலு 
ச்கும்‌ ((மெய்தானரும்பிவிதிர்விதிர்த்தன்‌ விரையார்கழற்கென்கைதான்றலைவைத்‌ 
அக்கண்ணீர்த தும்பி” எனவும்‌ “£ முளையாவன் பெனபுருகவோலமிட்‌ - டலைகடற்றி 
லாயினார்த்தார்த்தோங்கத்‌ - தலைதடுமாமுவிழ்க்தபுரண்டலறிப்‌ - பித்தரின்‌ மயங்கெ 
தீதரின்மதித்து - சாட்டவர்மருளவுங்கேட்டவர்வியப்பவும்‌ - கடக்களிறேற்றாத்தட 
ப்பெருமதத்தின்‌-ஆற்றேனாகலவையஞ்சுவைதரு-கோற்றேன்கொண்டுசெய்தனன்‌?' 
எனவரும்‌ திருவாசகத்தினும்‌ உணர்க, (௪௦) 
ஊடிவேறொதங்கித்துன்பவுவரியுட்குளித்தார்‌ கம்மீற்‌ 
கூடிவேறற்றவின்பக்குளிர்கடல்வெள்ளத்தாழ்ந்தார்‌ 
நாடிவேறிடைப்பிரிக்தாரமேன்மனஈடத்திமேனி 
வாடி.வேளலைப்பச்சோர்ஈ து மம்மாகோயுழக்கார்மண்ணோர்‌. 


(இ-ள்‌.) மண்ணோர்‌-நிலவுலகிலுள்ளவர்களுள்‌, ஊடி. வேறு ஒதுங்கி - பிண 
ல்கேறிடத்தொதும்பி, தன்ப உவரி உள்‌ குளித்தார்‌-துன்பக்கடலில்‌ முழுமிய பெ 
ண்கள்‌, தம்மில்‌ கூடி.- தமது கணவரோடு கலந்‌, வேறு அற்ற இன்பம்‌ குளிர்‌ கட 
ல்‌ வெள்ளத்து ஆழ்ச்சார்‌ - தம்முளொன்றுபட்ட இன்பமாகய தண்ணிய கடல்வெ 
ள்ளத்‌திலமுக்திஞர்கள்‌, சாடி - (பொருள்முதலியவற்றை) சாடி, வேறு இடை பிரி 
ந்தார்‌ மேல்‌ மனம்‌ ஈடத்தி- மறுபுலத்துச்சென்ற கணவர்மேல்‌ தமது மனத்தைச்‌ 
செலுத்தி, மேனி வாடி - உடல்‌ மெலிக்து, வேள்‌ அலைப்ப சோர்ச்து - மன்மதன்‌ 
வருத்த வுணர்வழிச் இ, மம்மர்‌ சோய்‌ உழக்தார்‌ - காமசோயில்‌ வருந்தினார்கள்‌. 


ஊடிய மகளிர்‌ இசைகேட்ட வல நீங்கக்‌ கூடிஞர்‌ என்றதனால்‌ மெய்ப்பாடு 
ம௫ழ்ச்சியும்‌, சணவர்ப்பிரிச்த மகளிர்‌ ஒதற்பிரிவு முதலியவற்றின்மேற்‌ பருவம்‌ வ 
னாந்து கூறிச்‌ சென்ற தத்தம்‌ கணவர்மேல்‌ மனஞ்செலுத்‌ துசலால்‌ மெய்ப்பாடு 
அவலமும்‌ எனக்கொள்க. (௪௧) 
பைத்தலைவிடவாய்காகம்பல்பொறிமஞ்ஞைகால்வாய்‌ 
மத்தமானரிமான்புல்வாய்வல்லியமருட்கையெய்தித்‌ 
தத்தமாறறியாவாகித்தலைத்தலைமயங்கச்சோர 
இத்தகைமாவும்புள்ளுமிசைவலைப்பட்டவம்மா. 
(இ-ள்‌.) பைதலை விடம்‌ வாய்‌ சாசம்‌ - படம்பொரும்திய தலையையும்‌ விஷ 
ம்‌ பொருக்திய வாயையுமுடைய பாம்பும்‌, பல்‌ பொதி மஞ்ஞை சால்வாய்‌ மத்த 
மான்‌ - பலபொதிகள்வாய்ந்த மயிலும்‌ தொம்யெசையும்‌ வாயையுடைய யானையும்‌, 
அரி மான்‌ புல்‌ வாய்‌ வல்லியம்‌ - சிற்கமு மாலும்‌ புலியும்‌, மருட்கை எய்தி - மயங்‌ 
இ, தத்தம்‌ ஆனு அறியா ஆட - தத்தமக்குரிய செல்லஓுநெதியுணராசனவாட, தலைத்‌ 
தீஸம்யம்‌ூ சோர - இடங்கள்தோறுர்‌ தலைதடுமாறி மயங்கிச்சோர்ர்து நிற்றலால்‌, 


விறகுவிற்றபடலம்‌, ௩௨( 


இதசை மாவும்‌ புள்ளும்‌ இசை வலைப்பட்ட -. 'இத்தன்மையையுடைய மிருகமும்‌ ப 
றவைகளும்‌ இசையாதீய வலையிலசப்பட்டன. 

ஒ.ரறிவுடைய தருக்கள்‌ முதலியன வே யன்றியை யறீவுடையனவாய்ப்‌ பகு 
ப்புணர்ச்சியினதி நின்ற மிருகமும்‌ பறவையும்‌ தாம்‌ செல்லும்‌ செதியையும்‌ தத்தம்‌ 
பகைமையையும்‌ நோக்காது சலிப்பின்றி நின்றனவென இளசயின்றொழிற்‌ குணங்‌ 
கூறுவார்‌ வியப்பிடைச்செரற்றந்து இசைவலைப்பட்டவம்மா என்றார்‌, :* வானவர்‌ 
மக்கள்ஈரகர்‌ விலற்குபுள்‌ - ளாதிசெறியறிவேரடையறிவுயிரே ?' என்பதனால்‌ ஐய 
திவுடையன என்பதுணர்க, (௪௨) 
£  வன்றரைகிழியவிழ்போய்வான்‌ சனைகரியரின்ற 
வொன்றறிமரங்களெல்லாஞ்செவியமிவுடையவாகு 
மென்றளிரின்‌அபோ துவிரிர்துகண்ணீருஞ்சோர 
கன்றறிமாந்தர்போலககைமுகமலர்ச்தமாதோ, 


(இ-ள்‌,) வன்‌ தலா இழிய வீழ்‌ போய்‌ - வலியநிலல்‌ இழிபட விமுஅலீழ்த்‌ 
தி, வான்‌ சனை கரிய நினற - பெரிய களைகள்‌ கரிச்‌துபோக நின்ற, ஒன்று அறிம 
சங்கள்‌ எல்லரம்‌ - பரிசமென்னும்‌ ஒரறிவையுடைய மரங்கள்‌ யாவும்‌, செவி அறிவு 
உடைய ஆஃூ - (ஒசையுணரும்‌) செவியுணர்ச்சியையமுகடயன வாகி, மென்‌ தளிர்‌ 
ஈன்று - மெல்லிய தளிர்தளிர்த்து, போது விரிந்து - அரும்பிமலர்ம்து, கண்ணீரும்‌ 
சோர - கண்ணீருஞ்‌ சிற்த, ஈன்று ௮றி மாக்தர்‌ போல - ஈன்று பகுத்துணரும 
க்கள்போல, ஈகைமுகம்‌ மலர்ந்த - நலகயொடு முகமலர்ந்தன. 

 புன்மரமுதலவுற்றதியு மோரறிவுயிர்‌ ?? என்றதனால்‌ ஒன்றறிமரங்கள்‌ எ 
ன்ரூர்‌, கண்ணீர்‌ கள்‌ நீர்‌ எனப்பிரித்துக்‌ கள்ளாயெ நீர்‌ எனக்கொள்க. ஈகை ஒளி, 
சிரிப்பு. கரிர்தமரர்தளிர்த்‌ தரும்பிமலர்ச்துகள்ளொழமுக் கிற்பச்செய்வது இசையி 
ன்‌ பண்பாசலால்‌ ௮தன்பண்பை யவற்தினமேலேற்றிச்‌ செலியறிவுடையவாடு ஈன்‌ 
ற்றிமார்சர்போல ஈகைமுகமலர்ந்தவன்றே என்றார்‌, (௪௩) 

வாழியவுலகின்வானோமனிதர்புள்‌ விலங்குமறறும்‌ 
ஆழியகரணமெல்லாம்சை வறவடங்கலையன்‌ 
ஏழிசைமயமேயாகியிருக்தனவுணர்க்தோருள்ளம்‌ 
ஊழியிலொருவன்ருள்புக்கொடுங்கியெகன்மையொ,த, 


(இ-ள்‌,) உல்‌ வாஜேர்‌ மனிதர்‌ - பொன்னலகிலும்‌ நிலவுலகிலுமுள்ள 
தேவர்களும்‌ மனிதர்களும்‌, புள்‌ விலங்கு மற்அம்‌- பறனவயுமிருகமும்‌ ஏனைப்பொரு 
ள்களும்‌, ஆதிய கரணம்‌ எல்லாம்‌ அசைவு அற அடங்க - ஆழ்ந்த மனமுதலிய கர 
ணல்களெல்லாம்‌ சலனமின்றி யொருப்பட்டுகிற்க, ஐயன்‌ ஏழிசை மயமே 9 இ 
ருந்தன - சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ பாடியருளிய ஏழிசையின்‌ மயமாய்‌ முடிந்திருத்த 
லால்‌, உணர்ந்தோர்‌ உள்ளம்‌ - பரஞானமுடையோர்‌ உள்ளம்‌, ஊழியில்‌ ஒருவன்‌ 
தரள்‌ புக்கு ஒடுக்கிய தன்மை ஒத்த - ஊழிகாலத்திலு முலவாதுள்ள சிவபெருமா 
ன்‌ திருவடியில்‌ சென்றொடும்யெ தன்மையை யொசத்திரும்தன. 

ஆக்கல்‌ சாத்தற்பொருட்டுப்‌ பிரமனையுர்‌ திருமாலையுச்‌ தீந்து அவர்கள்‌ பால 
இகார சத்தியைவைச்‌ சழியிலொடுக்குச்‌ தானொருமுதலாய்‌ நிற்றலால்‌ ஊழிமிலொ 
ருவன்‌ எனவும்‌, அப்பெருமானார்‌ திருவடியிற்‌ சென்றெொடுங்யெ உள்ளம்‌ இரண்டற 
அபேதமாய்‌ நிற்றலால்‌ தாள்புக்சொடுக்கெ தன்மையொத்த எனவும்‌ கூறினர்‌, 


௩௨௬ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


நிலவுன்ற தன்னருஞாறாக்கொண்‌ டி.டுநிமலன்‌-தலைமைபெற்றிடு புவ்கவர்தம்மை 
முன்‌ றந்தே - உலகம்‌ யரலையு மலித்தருள்‌ செய்திட வுதவி - அலகிலாவுயிர்பாவை 
யுமயன்ச ணின்றளிப்பான்‌ எனவும்‌, மாயவன்‌ கணின்றவையெலாம்போற்றிஎனவு 
ம்‌, ஏன்னவேலையி லலையெலாமழித்தபி னளிப்போர்‌ - என்னமின்றவர்‌ தம்மையு 
மொடுக்கு௮ மிதற்பின்‌ - முன்னருள்ளதோ ரேசமாயுறையுமெம்மூர்த்தி *' எனவும்‌ 
காந்தத்திலும்‌ 4 இறுஇயால்‌ காலந்தன்னி லொருவனேயிருவர்‌ தாழும்‌ - உறுதியா 
ய்நின்றாரென்னி லிறதிதானுண்டாகாதரம்‌ - அறுதியிலரனே பெல்லாமழித்தலா ல 
வஞுலின்னும்‌ - பெறுதுரமாக்கரோக்கம்‌ பேரதிசரணச்சாலே "" எனச்‌ இத்தியா 
ரிலும்‌ வருதல்காண்க, (௪௪) 
கண்ணிறைநுதலோன்சாமகண்டித்தினெழுர்‌ தமுல்லைப்‌ 
பண்ணிறைதேவ£தஞ்சராசசவுயிரும்பாரும்‌ 
விண்ணிறைஇசைகளெட்டும்விழுங்கித்தன்மயமேயாகச்கி 
புண்ணிறையுயிருமெய்புமுருக்கயதிசைவல்லானை. 


(இ-ள்‌.) கண்‌ நிறை நுதலோன்‌ சாம கண்டத்தின்‌ எழுந்த - தீக்கண்பொறு 
ந்திய நெற்றியையுடைய சோமசுர்தரச்சடவுளின்‌ சாமதேநிறைர்த ஸ்ரீ கண்ட தீதினி 
ன்று மெழுந்த, முல்லைப்பண்‌ நிறை தேவ$தம்‌ - சாதாரிப்பண்ணாயெ நிறைந்த சே 
வகானம்‌, சராசரவுயிரும்‌ பாரும்‌ - சராசரங்களையும்‌ நிலவுலகத்தையும்‌, விண்ணும்‌ 
நிறை திசைகள்‌ எட்டும்‌ - விண்ணுலகத்தையும்‌, நிறைந்த எட்டுத்திசைகளையும்‌, வி 
முல்‌ தன்மயமே அக்‌ - விழுங்கத்‌ சன்மயமாகச்செய்‌. த, இசை வல்லானை - இ 
சைநூலில்‌ வல்ல ஏமசரதனை, உள்‌ நிறை உயிரும்‌ மெய்யும்‌ உருக்கியது - உள்ளே 
றைந்த உயிருமுடலும்‌ ரெக்குவிட்டுருகச்‌ செய்தது, (௪௫) 

கலிநிலைத்துறை. 
சந்தைதோயமைம்பொறிகளும்செவிகளாப்புலன்சள்‌ 
ஐந்துமோசையாவிசைவலாரனிருக்தனனாகப்‌ 
பந்தகான்மறைகாவினாற்பத்திரனாளாய்‌ 
வக்‌ துபாடினாரிர்கனச்சுமையொடுமறைக்கார்‌, 


(இ-ள்‌.) சிந்தை தோயும்‌ ஐம்பொறிகளும்‌ செவிகள்‌ இக - மனத்தின்‌ வழி 
யியங்கும்‌ மெய்முதலிய ஐர் துபொறிசளும்‌ செவிசளாகவும்‌, புலன்கள்‌ ஜர்தும்‌ ஓ 
சை ஆக-சத்தமுதலிய ஐம்புலன்சளூம்‌ சத்தவுணர்ச்சியாகவும்‌, இசை வல்லான்‌ இ 
ருக்தனனாக-இசை நூலில்‌ வல்ல ஏமசாதனிருக்ச, பத்திரன்‌ ஆளாய்‌ வந்து - பாண 
பத்திரர்‌ அடிமையாய்‌ வம்து, பந்தம்‌ சான்‌ மறை ஈரவினால்‌ பாடினார்‌. கட்டமைர்‌ 
த சான்குவேதங்களையும்‌ தமது தஇிருமாவாற்‌ பாடியருளிய சோமசர்தரக்கடவுள்‌, 
இச்தனச்சுமையொடு மறைச்தார்‌ - விறகின்‌ சுமையோடு மறைர்தராளினார்‌. 


பதம்‌, நிறை, பாழி, சாகை, பஞ்சாதி, ௮றுவாசம்‌ என உறுப்புகளுடைய ௭ 
ன்பார்‌ பந்த நான்மறை யெனவும்‌, மனம்‌ இசை வழித்தாய்‌ நிற்றலால்‌ மனம்‌ வாயி 
லாசச்செல்தூம்‌ ஐம்பொதிகளும்‌ ௮வ்வழியால்‌ நின்றன வென்பார்‌, ஜம்பொதிசளு - 
ஞ்‌ செகிகளா எனவும்‌, ஒருணர்ச்சி யதிசரித்‌ தெமுங்கால்‌ ஏனையுணர்ச்கெள்‌ சறா 
க்கு மென்பார்‌. புலன்களைச்துமோசையா எனவும்‌ கூறினார்‌, (௪௬) 

யானதிச்தசாதாரியன்‌ றிம்பருளிதனை 
கானறிக்த்தென்றொருவருகவினதிலர் தேவ 


விறகுவீற்றபடலம்‌. ௩௨௭ 


சான மீதிவற்குணர்‌த்தினோன்கட வுளேயன்நி 
ஏனைமானிடர்வல்லசோவிதுவியப்பென்னா, 


(இ-ள்‌.) யான்‌ ௮றிச்த சாதாரி ௮ன்று'- இது ஈரன்தெரிர்த சாதாரிப்பண்‌ 
ணல்ல, இம்பருள்‌ இதனை ஈரன்‌ அதிர்தது என்று ஒருவரும்‌ ஈவின்றிலர்‌-இர்சிலவுல 
இல்‌ இப்பண்ணினை யான்‌ கேட்டறிர்குளேனென்று ஒருவரும்‌ கூறிற்றிலர்‌, ஈது 
தேவகானம்‌ - விறகாள்‌ பாடிய இது தேவகானமாம்‌, இவற்கு உணர்த்தினோன்‌ கட 
வுளே அன்றி - இவனுக்குக்‌ கற்பித்தவன்‌ சடவுளேயல்லாமல்‌, ஏனை மானிடர்‌ வல்‌ 
லர்‌ ஒ- (அவரொழிந்த) மானிடர்‌ கற்பிக்க வல்லரே, இது வியப்பு என்னா - இது 
அற்புதமான செய்தியென்று. 

இப்பண்‌ கிலவுலகில்‌ வழங்கினும்‌ ஈது தேவகானம்‌ என்றமையால்‌ யானறி 
ந்த சாதரரியன்று எனவும்‌, இதனை ஈசானறிர்ததெனறொருவரும்‌ ஈவின்திலர்‌ எனவு 
ம்‌, இவன்‌ மாணிடனாதலின்‌ கற்பித்தவன்‌ கடவுளாவரன வேண்டுமாசலால்‌ கடவு 
ளேயன்றி யேனைமானிடர்‌ வல்லரோ எனவுங்கூறினன்‌. (௪௭) 

இழுக்கிவிட்டவிக்குழ மகனிசையிதேலக்த 
வழுக்கில்பத்திரன்பாடலெற்றோவெனமதியா 
வழுக்கமுற்றெழுர்திசைவலரனடுத்ததன்பண்டர்‌ 
குழுக்களுங்குலைகுலை௩்‌ இட விருள்வழிக்கொண்டான்‌. 

(இ-ள்‌. இழுக்க விட்ட இக்‌ இழமகன்‌ இசை இதேல்‌ - (பாணபச்‌இரனால்‌) 
தள்ளிவிட்ட இர்தமுதுமகன்பாடமெஇசை யிதுவாகல்‌, அந்த வழுக்கு இல்‌ பத்திரன்‌ 
பாடல்‌ எற்றே என மதியர்‌-அர்தக்குற்றமில்லாத பாணபத்திரன்‌ பாடும்‌ பாடலெச்‌ 
தன்மையதோவென்றுகருதி, இசை வல்லான்‌ - இசைநூலில்வல்ல ஏமநாதன்‌, அழு 
க்கம்‌ உற்று எழுர்‌த-கவலையுற்றெழும்‌ த, அடுத்த தன்‌ பண்டர்‌ குழுக்களும்‌ குலை கு 
லைந்திட்‌ - தன்‌€ழ்ச்கற்ற பாடல்மக்கள்கூட்டங்களூம்‌ தலைதடுமாறிச்செல்ல, இருள்‌ 
வழி கொண்டான்‌ - பரதிராத்திரியிற்‌ கரந்தோடத்தலைப்பட்டரன்‌, (௪௮) 

மடக்குபல்கலைப்பேழையுமணிக்கலம்பிறவு 
மடக்குபேழையுங்கருவியாழ்க்கோலுமாங்காம்கே 
இடக்கமானமுமச்சரூங்இளர்ந்துமுன்னீர்த்து 
ஈடக்கவுத்தரதிசைக்கணேநாடினைடக்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) பல்‌ சலம்‌ மடக்கு பேழையும்‌ - பலவகைப்பட்ட ஆபரணங்கள்ளவ 
த்த மடக்குப்பெட்டியும்‌, மணிச்‌ கலம்‌ பிறவும்‌ அடக்கு பேழையும்‌ - இரத்திமமமுத்‌ 
திய ஆபரணங்களையு மற்றுள்ளனவற்றையும்‌ அடக்டிய பெட்டிகளும்‌, கருவி யாழ்க்‌ 
கோலும்‌ ஆங்கு ஆக்கு இடச்ச - வீணையும்‌ வைத்த இடர்தோறும்‌ அவ்வா தேயிருக்க, 
மானமும்‌ அச்சமும்‌ ளர்க முன்‌ ஈர்த்து ஈடக்க - மானமும்‌ பயமு மேலெழுந்து 
முன்னிமுத்திச்‌ செல்ல, உத்தர இசைக்‌ கண்ணே நாடினான்‌ ஈடர்தான்‌-வடதிசை 
யின்கண்ணே நாடிச்சென்றான்‌. 

பாணபத்திரரோடு பாடில்‌ தனக்கு மரனக்கேடு வரும்‌ என்பதோர்‌ அச்சன்‌ 
கொண்டானாதலால்‌ மானமும்‌ அச்சமுங்‌ செர்ர்து முன்னீர்த்தி£டக்க வெனவும்‌, 
அவற்றால்வைத்த யாவுமதம்தனனாதலால்‌ ஆங்காங்கேடெக்க என வுங்க தினார்‌. (௯) 


சிவிகையோர்வழிவிறலியரோர்‌வழிசெல்லக்‌ 
கவிகையோர்வழிகற்பவரோர்வழிககெக 


உ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


குவிகையேவலசொருவழிகூடகானுள்ளத்‌ 
தவிகையோவருமொருவழியகன்‌ நிடவகன்றுன்‌, 

(இ-ள்‌.) சிவிகை ஓர்‌ வழி விறலியர்‌ ஒர்‌ வழி செல்ல - பல்லக்கு ஒர்வழியிலு 
ம்‌ பாம்பெண்க ளோர்வழிபிலு மயல்இிச்‌ செல்லவும்‌, கவிகை ஒர்‌ வழி கற்பவர்‌ ஒர்‌ 
வழி கடுக - குடை ஒர்வழியிலும்‌ தன்கீழ்க்‌ சற்பவரேோரர்வழியிலும்‌ விரைச்துசெல்ல 
வும்‌, குவிகை ஏவலர்‌ ஒரு வழி கூட - கூப்பிய கைகளையுடையவராய்க்‌ குற்றேவல்‌ 
செய்யும்‌ பணிமக்கள்‌ ஒர்வழியிற்செல்லவும்‌, உள்ளத்து நாண்‌ அவிகை ஒவரும்‌ ஒரு 
வழி அகனதிட - தமதமனத்தில்‌ ராணொழிர்தபாடற்‌ ழ்மக்களும்‌ ஒருவழியிற்‌ செ 
ல்லவும்‌, கடந்தான்‌ - தானொருவழியிற்‌ சென்றான்‌. (௫௦) 

அன்றுபத்திரன்கனவில்வக்தாடலேறழகர்‌ 
இன்அபத்திரவிசைவலானிடை.விறகாளாய்ச 
சென்றுபத்திரனடிமையாமென்றுபாண்செய்து 
வென்றுபத்திஞ்செய்துசின்வேண்டுகோளென்முர்‌. 


(இ-ள்‌.) ஆடல்‌ ஏறு அழகர்‌ - வெற்றியரய்க்த இடபஓர்தியையுடைய சோ 
மசுக்தரக்கடவுள, அனறு பததிரன்‌ கனவில்‌ வது - அப்பொழுது பரணபத்திரர்‌ 
சொப்பனத்தில்‌ வந்து, இன்று - இப்பொழுது, பத்திர - பத்திரனே, இசைவல்லர 
ன்‌ இடை - ஏமகாதனிடத்த, விறசாளாய்‌ சென்று - விறகுசுமையாளாய்ச்சென்ற, 
யாம்‌ பத்திரன்‌ அடிமை என்று பாண்‌ செய்து வென்று - நரம்‌ பாணபத்திரனடிமை 
யாளென்ள இசைபாடிவென்று, நின்‌ வேண்டு கோள்‌ - உனது வேண்டுகோளரல்‌, 
பத்திரம செய்தும்‌ என்றார்‌ - நின்னைக்‌ கரவல்செய்தோமென்றுக.நியருளினார்‌. 

அடியவர்க்கெளிபராத்லரல்‌ விறகாளாய்ச்சென்௮ பத்திரனடிமையாம்‌ என 
வும்‌, அடியவர்வேண்டிற்‌ றருள்பவர்‌ ஆதலரல்‌ நின்வேண்டுகோள்‌ பத்திரஞ்செய்து 
ம்‌ எனவுங்‌ கூறியருளினார்‌ “£ அளவறுப்பதற்கரியவ னிமையவர்க்கெளியானங்‌-கள 
வறுத்தரின்றருண்டமை கருத்தினுட்கடிச்துணர்க்‌ திருந்தேயும்‌'” எனவரும்‌ திருவாசக 
த்தாலும :: சலமிலன்சங்கரன்சார்ச்தவர்க்கல்லால்‌ - சலமிலஞுடொறுநல்குவானல 
ன்‌ ” எனவரும்‌ இருநாவுகரசு5ரபனார்‌ தேவாரத்தாலும்‌ உணர்க, (இக) 

குரூசிசாண்மலர்க்கொன்றைபாரம்நுனங்கூ௮ு 
கெஞ்சிஷனினைப்பரியசொற்கெட்டலுகெஞ்ச 
மஞ்சினனிதுசெயயவோவடியனேன்மறைகட்‌ 


கெஞ்சினாராயின்றிரச்சவாமென்றுகண்விழிக்கான்‌, 


(இ-ள்‌.) குஞ்சி காள்‌ மலர்‌ கொன்றையார்‌ - சிகையில்‌ ௮ன்றலர்ச்த கொன்‌ 
றைமலர்மாலையை யணிஈத சிவபெருமாஞர்‌, அவ்ஙனம்‌ கூறும்‌ ரெஞ்சினால்‌ நினைப்‌ 
பரிய சொல்‌ கேட்டலும்‌ - அவ்வா றகூதியருளும்‌ மனத்தாலும்‌ நினைத்தற்கரியசெ 
ல்லைக்சேட்ட அப்பொழுதே, நெஞ்சம்‌ அஞ்சினான்‌ - மனர்துறுக்குற்றார்‌, இதசெ 
ய்யவேர - இர்த இழிதொழிலைச்‌ செய்யவா, அடியனேன்‌ - ஈரயிறுங்‌ கடைப்பட்ட 
அடியேன்‌, மறை கஃகு எஞ்சினாலா - வேதங்களுக்கும்‌ தொடத்தொட நீண்ட பெரி 
யவனா, இன்று இரத ௮ என்று சண்‌ விழித்தான்‌ - இப்பொழுது குறை கூறியிர 
ந்தவகையென்று சண்விழித்செழுந்தார்‌. 

கநெஞ்சினொனினைப்பரியசொல்‌ என்பதுதோன்ற அங்ஏனங்கூஅம்‌ எனவும்‌, இ 
மிதொழிலென்பது தோன்ற இதுசெய்யவோ எனவும்‌, வாக்ெந்து நின்ற இறைவர்‌ 


விறகுவிற்றபடலம்‌. ௩௨௯ 


என்பஅதோன்ற மறைகட்கெஞ்சினார்‌ எனவும்‌, இவ்வாறு கூ௮தற்கும்‌ செய்தற்கும்‌ 

அன்றே இரச்தசென்பதுசோன்ற இன்றிரர்தவா௮ எனவும்‌, இத தமக்குப்‌ பேரப 

ரரதமாய்‌ விளைர்ததென்பன தோன்ற ரெஞ்சமஞ்சினான்‌ எனவுங்கூறினார்‌. (௫௨) 
கண்மலர்க்தெழுபத்திரன்கரையிலாவுவகை 
புண்மலர்க்தெழுமன்புகொண்‌் கே்கவெங்கதிரோன்‌ 
விண்மலர்ந்தெழுமுன்புபோய்விசம்பிழிகோயிற்‌ 
பண்மலாந்தகான்மறைப்பொருளடித்தலம்பணிகந்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) கண்‌ மலர்ச்‌ செழு பத்திரன்‌ - துயிலுணர்ச்‌ தழுர்த பாணபத்திரர்‌, 
கணா இல்லாத உவசை உள்‌ மலர்ந்து எழும்‌ ௮ன்பு கொண்டு ஊக்க - எல்லையில்லா 
தீ மகிழ்ச்சியை யுள்ளே பெருக்கி யெழுர்த அன்புசெலுத்த, வென்‌ கதிரோன்‌ விண்‌ 
மலர்ர்து எழு முன்புபோய்‌ - குரியன்‌ அகாயத்திலுதயஞ்செய்த எழுதற்கமுன்செ 
ன்று, விசும்பு இழி கோயில்‌ - விண்ணாலகத்‌ தினின்ற மிழிர்த இர்திரவிமான த்திலெ 
ழுர்தருளிய, பண்‌ மலர்ர்த ரான்‌ மறைப்‌ பொருள்‌ - இசையமைந்த நான்கு வேதங்‌ 
களின்‌ பொருளாயுள்ள சோமசர்தரக்கடவுளின்‌, அடித்தலம்‌ பணிந்தான்‌ - திருவடி. 
யைவணங்தினார்‌. த்‌ 

அன்பால்‌ மகழ்ச்சுபெருகுதலின்‌ உவகையுண்மலரந்தெழுமனபு எனவும்‌, ௮ 
ன்பாற்சிர்தித்தலும்‌ சேவித்தலும்‌ உளவாதலின்‌ அன்புசொண்டுக்க வடித்தலம்பணி 
ந்தான்‌ எனவுங்கூதினார்‌, * அன்பினலடியேனாவியோடியரக்கையானர்தமாய்க்கசி 
ந்‌. தருக?” எனவும்‌ “££ இந்தனைநின்றனக்காக்‌கொயினேன்றன்‌ - கண்ணிணைரின்‌திருப்‌ 
பாசப்போலுக்காக்கி - வந்தனையுமம்மலர்க்கேயாக்கிவாக்கான்‌ - மணிவார்த்தைச்சா 
க்கியைம்புலன்களார - வந்தனை ” எனவும்‌ வரும்‌ திருவாசசத்தால்‌ உணர்க. (௫௩) 

கடியகானகம்புகுகவோகட்டியவிறகை 
முடியிலேற்றவோமுண்டகத்தாள்கணொர்திடவம்‌ 
தடியனேன்பொருட்டடாதசொற்பகர வோவஞ்சசு 
கொழடியனேன்குறையிரம்கவாவிளைந்ததேகுற்றம்‌. 

(இ-ள்‌.) கடிய கானகம்‌ புகுதவோ - வெப்பமமைந்த காட்டிற்செல்லவோ, 
கட்டிய விறகை முடியில்‌ ஏற்றவோ - கட்டிய விறகு சுமையைத்‌ இருமுடியிலேற்ற 
வேர, முண்டகம்‌ தாள்கள்‌ கொர்தி. வர்‌.௮ு-சாமரைமலர்போன்ற திருவடிகள்‌ கோவ 
நடந்தருளி, அடியனேன்‌ பொருட்டு அடாத சொல்‌ பகரவோ - குற்றடியேனிமித்‌ 
தீம்‌ பாணபத்திரனடிமையென்று தகாத சொல்லைக்கூறவர, வஞ்சக்சொடியனேன்‌- 
வஞ்சக்கொடுர்தொழிலையுடையேன்‌, குறை இரந்த ஆ௮ - குறைகூறி யிரர்தவசை, 
குற்றம்‌ விளைர்சது - (அதனால்‌) பெரும்பிழை யடியேலுக்கு வினைர்தஅ. 

அடியேன்‌ குறையிரந்தது சாட்டிற்சென்று கட்டிய விறகைத்‌ திருமுடியி 
லேற்றித்‌ திருவழரோவ ஈடந்து விலைகூறிப்பத்தினடிமையென்றுகூறுதற்கா, ஐயோ 
சானிரந்தது கொடி. என்பார்‌ விளைர்ததே குற்றம்‌ எனறார்‌. (௫௪) 

நெடியனேருதல்வானவர்கெஞ்சமுஞ்சுருதி 
முடியனேகருங்கடச்‌ தநின்முண்டகப்பாகஞூ 
செடியனேன்பொருட்டாகவிச்சேணிலம்தோயர்த 
வயனேற்கெளிசாயதோவையரின்பெருமை, 


2 
ம்காமகோபா 'கீயாய, 


டாக்டர்‌ 
உ.வே, சாமிதாை கயர்‌ 


ல்‌ நிலயம்‌ 


௩௩0 திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


(இ-ள்‌.) செடி. யனே முதல்‌ வானவர்‌ ரெஞ்சமும்‌ - திருமால்‌ முதலிய தேவ 
ர்சளிதயங்களையும்‌, சருதிமுடி அனேகமும்‌ கடக்க - பல பிரபல சுருதிகளையுல்‌ கட 
நீதுநினற, நின்‌ முண்டகம்‌ பாதம்‌ - உனத தாமரைமலர்போன்ற திருவடிகள்‌, செ 
டி யனேன்‌ பொருட்டாக - இழிதொழிலையுடையே னிமித்தமாச, இ சேண்‌ நிலம்‌ 
தோய் ஈத - இந்தப்‌ பெரிய நிலவுலடிற்றோய்ந்தன, ஐய நின்‌ பெருமை - ஐயனே யள 
தீதற்கரிய உனது பெருமை, ௮டியனேற்கு எளிதாயதோ - புழுத்தநாயினே ளை 
விலளக்கநின்றதோ, 


மல்பர்தமுடைமையாலும்‌, பாசஞானமாகயெ செரற்பிரபஞ்சமாதலாலும்‌ 
மனவாக்கிறந்து நின்றனவென்பார்‌ நெடியனேமுதல்‌ வானவர்‌ பெஞ்சமுஞ்‌ சுருதி 
முடியனேகமுங்‌ கடர்தின்‌ முண்டகப்பாதம்‌ எனவும்‌, நின்னடியவர்‌ குழுவுள்‌ புழு 
த்தகாயினும்‌ கடைப்பட்ட சிறியேன்‌ பொருட்டோ நிலவுலகில்‌ தோயவேண்டும்‌ 
என்பார்‌ செடி.யனேன்‌ பொருட்டாக விச்சேணிலர்‌ தோயர்தவெனவும்‌, மெய்யன்‌ 
பர்க்கன்றி யென்பாலவ்வாறாதல்‌ தக்சதன்றென்பார்‌ எதிர்மறைப்பொருள்‌ படும்‌ ஒ 
காரம்‌ புணர்த்து ஐயநின்பெருமை ௮ழ்‌.யனேற்கெளிதாயதோ எனவுங்‌ கூறினார்‌ 
்‌ பரவுவாரிமையோர்கள்‌ பாடுவனமால்வேதம்‌-குரவுவார்குழன்மடவாள்‌ கூறுடை 
யாளொருபாகம்‌ - விரவுவார்மெய்யனபினடியார்கண்‌ மேன்மேலுன்‌ - ௮ரவுவார்க்‌ 
மலடிகள்‌ சாண்பரசோவரியானே ?” எனவரும்‌ இருவாசகத்தால்‌ உணர்க. (ட௫டு) 


நாதவந்தமுங்கடந்தமெய்ஞானவானம்க 
போதமென்பரல்தின்றொருபுடவிமானுடமா 
யாதபந்தெறத்தறிந்தவிக்தனஞ்சுமந்தழியேன்‌ 
பேதையன்பளவாயதோ பெருமநின்னுருவம்‌, 


(இ-ள்‌. பெரும - பெருமானே, நின்‌ உருவம்‌ - தேவரீர்‌ திருவுருவம்‌, ஈரத 
அர்தமுல்‌ சடச்த-சாதாச்தத்தையும்‌ கடத, மெய்‌ ஞானம்‌ ஆனச்தபோதம்‌ எனபர்‌- 
உண்மையறிவரனந்தமென்று கூஅவர்‌, ௮ஃத - அத்திருவுருவம்‌, இன்று ஒருபுடவி 
மானுடம்‌ ஆய்‌ - இப்பொழுது நிலவுலக லொரு மானிட த்திருவுருவமாய்‌, ஆதபம்‌ 
தெற - வெயில்‌ சுட்டு வருத்தலால்‌, தறிர்த இச்சனம்‌ சமர்து - முறிபட்ட விற 
னைச்சுமர்து, பேதை அடியேன்‌ அன்பு அளவாயதோ-பேதைமைத்தன்மையுடைய 
அடியேன்‌ பென்னும்‌ எல்லையிலடங்யெதோ. 


நின்மலசொருப்ம்‌ என்பார்‌ நின்னுருவம்‌ எனவும்‌, குடிலயென்பார்‌ ஈாதவர்‌ 
தம்‌ எனவும்‌, அர்நின்மலசொரூபமா £ய சவம்‌ தனது சத்தியை விரிச்து அதுவே 
யூடம்பரகநின்று பிரபஞ்சத்தைச்‌ காரியப்படுத்தற்பொருட்டுத்‌ தன்‌ சத்தியால்‌ அக்‌ 
குடிலை யுபாதானமாகத்‌ தோற்றிய நாதம்‌, விர்‌, சாதாக்கியம்‌, ஈஸ்வரம்‌, சத்தவித்‌ 
தையென்னும்‌ ஐந்து தத்துவல்களும்‌ கொள்ளவேண்டும்‌ என்பார்‌ இறக்தததழிஇய 
எச்சவும்மை தந்து நாதவக்தமும்‌ எனவும்‌, அட்கின்மலசொரூபம்‌ அவற்றைக்கடம்த 
நின்றது என்பார்‌ சடர்த மெய்ஞானவானர்சபோதம்‌ என்பர்‌ எனவும்‌, மலபர்தரா 
இய ஆன்மாக்கள்‌ உய்தற்பொருட்டூத்‌ தனது சத்தியால்‌ திருமேளிகொண்டருளிய 
தபோல அ௮வ்வானமாக்களுளெொருவனாயெ ஏழையேன்பொருட்டும்‌ திருவருளால்‌ 
மாணிடத்திருவுருக்கொண்டு போர்ததென்பார்‌ இன்றொருபுடலிமானுடமாய்‌ எனவு 
ம்‌, பத்திவலையிற்பவேதாதலா லடியேன்‌ நரத்துச்கேற்ப ஆண்டுகெரண்டருள எளி 
வந்ததென்பார்‌ ஆசபக்தெறத்தறிச்தவிச்தனஞ்‌ சமரந்தடியேன்‌ - பேதையன்பளவா 
யதோவெனவுங்கூறினார்‌. தனத சச்தியால்‌ திருமேனிகொண்டருளியது என்பதற்கு 


விறகுவிற்றபடலம்‌. ௩௩௧ 


*பொன்மைநிலாஇவன்னம்‌ பொருக்திடப்பளிங்கவற்றின்‌-சன்மையாய்நிற்குமாபோ 
ற்‌ சத்திதன்‌ பேதமெல்லாம்‌-நின்மலன்ரானாப்த்தோன்றி நில்மையொன்றாயெரிற்பன்‌- 
முன்னருட்சத்திதன்பான்‌ முடுழ்ச்குக்கான்முளேயானன்றே ” எனவருஞ்‌ சத்தியாரி 
அம்‌, என்றரத்துக்கேற்ப என்றதற்கு 4: எப்பெருர்தன்மையும்‌ எவ்வெவர்திறமும்‌ - 
அப்பரிசசனாலாண்டுகொண்டருளி”' எனவரும்‌ திருவாசகத்திலும்‌ உணர்க, (௫௬) 


மறிந்ததெண்டிரைடடெந்தவனுந்தியில்வக்தோ 

ன ஜிக்ததன்றரும்பொருள் வரம்பகன்றெழுவிசும்புஞ்‌ 
செறிம்தவண்டமுங்கடந்ததுறியனேன்பொருட்டாக்‌ 
தறிம்தவிந்கனஞ்சுமக்ததோதம்பிரான்முடியே. 

(இ-ள்‌.) மறிக்த தெண்டிரை கிடர்சுவன்‌ உந்தியில்‌ வந்தோன்‌ - மடங்டிவரு 
ஈ தெள்ளிய அலைகளையுடைய திருப்பாற்சடலி லறிதயில்கூரும்‌ இருமாலும்‌, உந்‌இியி 
ல்‌ வந்தோன்‌ - அவலுர்தியில்‌ வர்த பிரமனும்‌, அறிர்தது அன்று - உணர்ந்ததுமன்‌ 
அ, அரும்பொருள்‌ வரம்பு அகன்று - ௮அணுவளவையுங்கடந்து, எழுவிசும்பும்‌ - பர 
கீத விண்ணுலகத்தையும்‌, செறிந்த அண்டமும்‌ கடந்தது - (அதுவொழிந்த) ஏனை 
யூண்டங்களையுங்கடந்து நின்றது, தம்பிரான்‌ முடி - தேவரீர்‌ திருமுடி, சிறியனேன்‌ 
பொருட்டாச-(௮து) கடைப்பட்ட வறிவிற்‌ சிறியேன்‌ நிமித்தம்‌, தறிர்த இ்தனம்‌ 
சுமந்ததோ - முறிபட்ட விறகுசமையைச்‌ சுமந்த திரிர்ததோ, (இஃதோர்‌ பெரு 
வியப்பு.) 

தம்பிரான்‌ ௮ண்மைவிளி * பிரமன்மால்காணாப்பெரியோன்‌” என்பார்‌ மதி 
ந்ததெண்டிரை கிடர்தவனுர்தியிலவக்தோன்‌ ௮றிர்ததன்று எனவும்‌, அணாுவுக்கணு 
வென்‌ என்பார்‌ அரும்பொருள்‌ வரம்பகன்று எனவும்‌, மகத்துக்கு மகத்தென்பார்‌ 
எழுவிசும்புஞ்செறிச்த வண்டமும்‌ கடர்தது எனவும்‌, அது அடியவர்க்கெளியது 
என்பார்‌ இதியனேன்‌ பொருட்டாத்தறிர்த இர்தனஞ்‌ சுமக்ததோ எனவுய்கூறினார்‌, 
££ அணுத்தருர்தன்மையிலையோன்‌ '' எனவும்‌ 'ஏண்டப்பகுதியிலுண்டைப்பிறக்க:ம்‌- 
அளப்பருந்தன்மை வளப்பெருங்காட்டு - ஒன்றறுக்கொன்று நின்‌றெழில்பகரின்‌ - 
நாற்றொருகோடியின்‌ மேற்படவீரிக்தன - இன்னுமைகதிரின்‌ அன்னணுப்புரையச்‌ - 
ஏிறியவாகப்பெரியோன்‌ ”' எனவும்‌ வரும்‌ இருவரசகத்தால்‌ உணர்க. (௫௭) 

என்னவந்தனேசெய்‌ துகின்றேத்தியங்கயற்கண்‌ 
மினனமர்ந்தமய்கொருவனைவலங்கொடுமீண்டு 
மன்னர்தம்பிரானாகியவரகுணதெவன்‌ 
றன்னைவந்தடிபணிர்தனன்றட்திரிக்கழவோன்‌, 

(இ-ள்‌.) என்ன - என்ற, வர்தனை செய்து நின்று ஏத்தி - வணங்குகின்ற அ 
இத்து, அங்கயற்கண்‌ மின்‌ அமர்ந்த பல்கு ஒருவனை-௮அங்கயற்கண்ணியார்‌ குடிகொ 
ண்ட பாகத்தையுடைய சோமசுந்தரக்கடவுளை, வலங்கொண்டு மீண்டு - பிரதசூதி 
ணஞ்செய்து திரும்பி, மன்னர்‌ தம்பிரான்‌ ஆகிய வரகுணதேவன்‌ தன்னை - ௮ரசர்க 
ஞூக்சரசனாயெயரகுணதே வபாண்டியனை, தர்திரிகிழவோன்‌ வர்து அடிபணிர்தன 
ன்‌-வீணையில்வல்ல பாணபத்திரர்‌ வந்து பாதங்களை வணங்கி யொருபால்‌ நின்றனர்‌. 

தந்திரி விணையினரம்பு ௮து வீணைமேல்‌ நிற்றலால்‌ விட்டவரகுபெயர்‌.(௫௮) 


வந்தவேழிசைத்தலைமகன்வரவறிர்தரச 
னற்தவேழிசைக்கிழவனையமையென்வுழையோர்‌ 


௧௩௩௨ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


பநதயாழமகனிருக்சையபோயப்பாரக்தனாகாணா 
சிக்தையாகுலமடைர்கவன்‌ போனவாதெளியார்‌. 

(இ-ள்‌,) அரசன்‌ வந்த ஏழிசைத்‌ தலை மகன்‌ வரவு அறிந்து - அந்த வரகு 
ணதேவபாண்டியன்‌ தன்பால்‌ வந்த ஏழிசையில்‌ வல்ல யாழ்ப்பாணர்‌ வருகையை 
யறிந்து, அர்த ஏழிசைச்சிழவனை அழையென - (வடபுலத்திருச்துவர்க) அர்த எமி 
சையில்வல்ல ஏமசாதனை யழையாயென்று பணிக்க, உழையோர்‌ - வேவுகாரர்‌, பம்‌ 
தம்‌ யாழ்‌ மகன்‌ இருக்கை போய்‌ பார்த்தனர்‌ - ஈரம்பின்‌ கட்டமைர்த வீணையில்வல்‌ 
ல ஏமசாதனுடைய விடுதியிற்சென்று பார்த்து, காணார்‌ - ௮வனைச்காணாது, இர்தை 
ஆகுலம்‌ அ௮டைம்தவன்‌ - மனத்தில்‌ வருத்தமுற்றொழிர்த ஏமராதன்‌, போன ஆறு 
செளியார்‌ - பேோனவழி தெளியாதவர்களாய்‌. 

பார்த்தனர்‌ காணார்‌ முற்றெச்சங்கள்‌, ஆறு இடப்பெயர்ச்சொல்‌ ஈறுதெரக்கு 
நின்ற. (௫௧) 

எங்குளரனெனத்தேடுவரரிவரெ திரயல்வா 
யங்குளார்‌சிலரறிக்தவாறறைகுவாரவனேற்‌ 
றிங்குளான்விறசெடுத்கொருமு.துமகனிவன்பாற்‌ 
பொங்குமேழிசைப்பத்திரனட மையாய்ப்போந்தான்‌. 

(இ-ள்‌,) எங்குளான்‌ என தேடுவார்‌ இவர்‌ எதிர்‌ - எங்கொளிச்தானென்று 
தேடித்திரியும்‌ வேவுகாரர்‌ எதிரே, அயல்‌ வரய்‌ அங்கு உள்ளார்‌ சிலர்‌ - (அவன்விடு 
தியின்‌) பச்சலி லக்கு வ௫ப்பவருட்சிலர்‌, ௮றிர்த ஆறு அறைகுவார்‌ - தெரிச்தவகை 
யை யொருவானு கூறுவர்‌, அவன்‌ நேற்று இங்கு உள்ளான்‌ - அவன்நேற்றைப்பெர 
முதில்‌கரும்தான்‌, ஒரு முது மகன்‌ விறகு எடுத்து - ஒருவிருத்தன்‌ விறகுசுமை யெ 
டுத்து, இவன்‌ பால்‌ - இந்த ஏமராதணிடத்து, பொக்கும்‌ ஏழிசை பத்திரன்‌ அடிமை 
யாய்‌ போர்தான்‌ - விளங்கும்‌ ஏழிசையில்வல்ல பாணபத்திர ரடிமையென்று வந்த 
னன, (௬0) 

பாடினான்பின்புபட்ட அதெரிதிலேம்பானா 
ளோடினானெனக்கேட்ட லுமொற்றர்போய்க்கொற்றஞ்‌ 
சூடினனவையடைந்தவர்சொல்லியவாறே 
யாடினார்வியப்படைக்தனுமானருற்றரசன்‌. 


(இ-ள்‌.) பாடினான்‌ - பாடினன்‌, பின்பு பட்ட தெரிகிலேம்‌ - பின்றிகழர்கு 
செய்தியை யறியேரம்‌, பால்‌ ஈரள்‌ ஓடினான்‌ என கேட்டலும்‌ - பாதியிரலில்‌ ஒடினா 
னென்று கூறக்கேட்ட அன்றே, ஒற்றர்‌ போய்‌ - வேவுகாரர்சென்று, கொற்றம்‌ சூ 
டினான்‌ அவை அடைந்து - வெற்றிமாலையைச்‌ குடிய வரகுணபாண்மயனஅ சபை 
யையடைற்த, அவர்‌ சொல்லிய ஆறே ஆடினார்‌ - அங்குள்ளோர்‌ கூறியபடியேகூறி 
னார்‌, அரசன்‌ வியப்பு அடைர்‌த அனுமானம்‌ உற்று - அவ்வரகுணபாண்டியன்‌ அதி 
சயங்கர்க்து அனுமானித்து. 

இசையில்‌ மிகவும்‌ வல்ல ஏமநாதன்‌ பாணபத்திர னடிமையென்று போர்த 
ஒருமுதிமகன்‌ பாடலைச்கேட்டு ஓடினான்‌ எனக்கேட்டலால்‌ ஒருபெருவியப்பும்‌, பா 
ணபத்‌இிரர்‌ தம்பகைவனாெயெ ஏமராதனை யாழில்வல்ல ஒரு முதுமகனைச்‌ கொண்டு 
வென்றாரோலென்ற கருததலால்‌ அலமானமும்‌ அரசனகொண்டனன்‌ என்பார்‌ 
வியப்படைர்தனுமானமுற்று என்றார்‌. (௬௧) 


விறகுவிற்றபடலம்‌. ஈட்ட 


தன்னடைர்தலத்தந்திரித்தலைவனைகோக்கி 
யென்னவாறவன்போனவாறிற்கினும்போன ' 
பின்னையாதுநீசெய்தனையெனவிசைப்பெருமான்‌ 
றென்னர்கோனடிதொழுதுதன்செய்சியைமொழிவான்‌. 


(இ-ள்‌) தன்‌ அடைர்த அதர்திரி தலைவனை ரோக்‌ - தன்பால்வர்த அர்த 
யாழிலவல்ல பாணபத்திரரைப்‌ பார்த்து, என்ன ஆற அவன்‌ போன அனு - என்ன 
வகை அவன சென்றவிதம்‌, இங்கனும்‌ நீ போனபினனை யாது செய்தனை என-இங்‌ 
குகின்றும்‌ நீ போனபின்பு என்னசெய்தாயென்றுவினவ, இசைப்பெருமான்‌-இசை 
லூலில்வல்ல பாணபத்திரர்‌, தென்னர்‌ கோன்‌ அடி தொழுத - பாண்டியர்பெருமா 
னாகிய ௮வ்வரகுணன்‌ பாதம்களைவண்ங்‌5, தன்‌ செய்தியை மொழிவான்‌ - தம்மிட 
தீது நிகழ்ந்த செய்தியைச்‌ சொல்லுவாராயினார்‌. 

இன்னுருபு கீக்கப்பொருள்மேல்‌ நின்ற ஐம்‌ சனுருபு. (௬௨) 

கெள்னல்வாயடியேனினகாணிழனிீங்கிப்‌ 
பின்னல்வார்சடைமெளலியெம்பிரானடி பணிந்தே 
னின்னலார்குறையிரந்துமீண்டிருக்கைபுக்கிருந்தேன்‌ 
கன்னலரர்மொழிபங்கரென்கனாவில்வங்தருளி. 


(இ-ள்‌.) சென்னல்‌ வாய்‌ - நேற்றைப்‌ பொழுதில்‌, அடியேன்‌ நினதாள்‌ ரிழ 
ல்‌ நீல - அடியேன்‌ உமது இருவடிநிழலினின்‌ம்‌ நீக்‌, பின்னல்‌ வார்‌ சடை 
மெளலி எம்பிரான்‌ அழி. பணிர்சென்‌-பின்னிய மீண்டசடாமகுடத்தையுடைப யெம 
அபெருமானாராகய சோமசர்தரக்கடவுள்‌ தீரு டியைவணய்‌ கி, இன்னல்‌ தர்‌ குறை 
இரக்து - அன்பமிக்க என தகுறைபாடுகளை யீர்து, மீண்டு இருககை புக்கு இரு* 
தேன்‌ - ( அங்குரின்றும்‌ ) இரும்பி யென்‌2209மிற்‌ சென்றிருக்தேன்‌, கன்னல்‌ ஆர்‌ 
மொழி பங்கர்‌ என்‌ காவில்‌ வர்சருளி - கருமபின்‌ சுவையையொத்த சொற்களையு 
டைய உமாதேவியை யிடப்பாகத்திலுடைய ௮ச்சோமச$தரக்சடவுள்‌ என்கனவில்‌ 
வந்தருளி, 

அடி. யவர்‌ குறை முடிப்பவர்‌ சோமசுந்தரக்கடவுளாதலால்‌ அவர்திருவடிக்‌ 
கழ்‌ என்குறை யொப்புவித்தேன்‌ என்பார்‌ எமபிரானடிபணிர்தேன்‌ - இன்னலாம்‌ கு 
றையிரச்துமீண்டிருக்கைபுக்‌ருர்தென்‌ என்றா “காதலாக்செய்ப்பினில்வைப்புவா 
ம்க ” எனத்‌ திருவாசகத்தில்‌ வருதல்காஸ்க, (௬௩) 

ஓடி. யுன்பொருட்டாககாம்விறகெடுத்துழன் அ 
வாடிரின்பகைபுமங்கடைவக்துசாதாரி 
பாடிவென்றுகின்பகைவனைந்‌ து.ரச்கனமெனச்சொல்‌ 
லாடி.னார்விழித்தேனிதுநிகழ்ந்ததென்றறைக்தான்‌. 


(இ-ள்‌.) ஒடி உன்‌ பொருட்டாக-காட்‌ ஓற்சென்றன்நிமித் தமாக, சால்‌ விறகு 
எடுச்து உழன்று வாடி-ஈரம்‌ விறகுசுமையெடுத்‌ துழன்றுவருக்தி,நின்‌ பகை புறங்க 
டை. வர்து-கினபகைவனாயெ ஏமா சனுடைய தலைவாயிலில்வக,சாதாரி பாடி வெ 
ன்று - சாதாரிப்பண்பாடி வெற்றிசெய்‌ து, ரின்‌ பகைவனை அரசஈஜனம்‌ என சொல்‌ 
லாடினார்‌ - உனது பகைவனை யோட்டினோ மென்று கூறியருளினார்‌, விழித்தேன்‌- 
(அடியேன்‌)தயிலொழிர்தனன்‌, இது நிகழ்ந்தன என்று அறைந்தான்‌-இது தானடர்‌ 
தீசெய்தியென்று கூறினா. 


௩௩௫ திருவிளையாடற்புமாணம்‌ 


தஞ்சரணடைச்தவர்‌ அயரொழித்தல்‌ அவர்பரமாதலால்‌ ஓடி.யுன்‌ பொருட்டா 
க நாம்விறகெடுத்துழன்அபாடிவென்‌,று நின்பகைனனைத்துறர்தனம்‌ என்றார்‌. பகை- 
சொல்லால்‌ அஃதிணையேனும்‌ பொருளால்‌ உயர்திணையாதலால்‌ வருமொழி வல்லெ 
முத்து இயல்பாய்கின்ற இ, முன்னம்மடியேனறியாமையினான்‌ முனிந்தென்னைஈலிர்‌ 
திமுடக்டியிடப்‌ - பின்னையடி.யேனுமக்காளும்பட்டேன்‌ ௪டுன்றதுசுலைதவிர்த்தரு 
ளவீர்‌ - தன்னையடைச்தார்‌ வீனை நீர்ப்பதன்றோேதலேயா யலர்தங்கடனாவதுதான்‌-அன்‌ 
ன௫டையரரதிகைக்செழ லவீரட்டானத்துறையம்மானே ? என வரும்‌ இளுடைய 
மசுகள்‌ தேவாரத்தால்‌ உணர்க, (௬௫) 

ஏவன்மைந்தர்போய்விளங்வெந்திசை த்த தும்வீணேக்‌ 
காவலன்கனாநிகழ்சசியுமொத்தலிற்கைக்கும்‌ 
பூவலங்கலா னிஃதுகம்பொன்னகர்க்கூடற் 
றேவர்தம்பிரான்றிருவிளையாட்டெனதகெளிரந்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) ஏவல்‌ மைந்தர்‌ போய்‌ விளங்‌இ வக்து இசைத்ததும்‌ - வேவுகாரர்செ 
ன்னு செரிர்துவர்து கூறிபசெய்தியும்‌, வீணைக்‌ கரவலான கனா நிகழ்ச்சியும்‌ ஒத்தலி 
ல்‌ - வீணையில்‌ வல்ல பாணபத்திரர்சகண்ட கனவினிகழ்ச்சியும்‌ தம்முளொத்தலால்‌, 
கைக்கும்‌ பூ அலங்கலான்‌ - வேப்பமலர்‌ மாலையையணிகந்த பரண்டியன்‌, இஃது - 
இவ்வாறு கிசழ்ச்சது, ஈம்‌ பொன்‌ ஈசர்‌ கூடல்‌ தேவர்‌ தம்பிரான்‌ - ஈமது ௮ழநிய 
நகரமாகிய மதுரையிலெழுச்தருளிய சோமசுந்தரக்சடவுளின, இருவிளையாட்டு எ 
ன தெளிந்தான்‌ - தருவீளையாட்டேயென்ற தெளி ஐணர்ந்தனன்‌. 

இதனால்‌ அதுமானமொழிந்து துணிந்தனன்‌ என்பார்‌ இஃது ஈம்பொன்னகர்‌ 


கீகூடல்தேவர்தம்பிரான்‌ திருவிளையாட்டெனத்தெளிரந்கான்‌ என்றார்‌. (௬௫) 
இகழ்க்தகூற்றெறிசேவடிக்டைபருகேசக்‌ 
இகழ்ந்தபத்தரனன்பையுந்தேவரைக்காப்பா 
னகழ்ச் சவாழிகஞ்சண்டவன ரு£ளையும்வியம்து 
புகழ்ரீ துபோய்மதுசாபுரிப்புனிதனைப்பணியா, 


(இ-ள்‌.) இகழ்சத கூற்று எறி சேவடிக்கு - அவமதித்தெதிர்த இயமனை யு 
தைத்தருளிய செவக்த திருவடிகளுக்கு, இடையறாத மேசம்‌ திகழ்கத பத்திரன்‌ ௮ 
பையும்‌ - சிறிதும்‌ நீங்காத சிவசேயத்தால்‌ விளல்யே பாணபத்திரருடைய பத்தி 
மையையும்‌, தேவரை கரப்பான்‌ - பிரமன்முசலிய தேவர்களைக்‌ சாத்தற்பொருட்டு, 
அசழ்ந்த அழிசஞ்சு உண்டவன்‌ அருளையும்‌ - (சகரர்‌) தோண்டிய கடலிற்றோன்தி 
ய ஈஞுசினையமுது செய்தருளிய பெருமானாரது திருவருளையும்‌, வியர்து புகழ்ந்து 
போய்‌ - மெச்சிப்புகழ்ர்‌ த சென்ற, ம.தராபுரி புனிதனை பணியா - மதுரையிலெமு 
ந்‌ தருளிய சேோமசுந்தரக்கடவுளை வணங்க. 

தன்னை யடைந்தோர்‌ தயரொழித்தலில்‌ வல்லது என்பார்‌ இகழ்ந்த கூற்றெ 
தி சேவடியெனவும்‌, அச்சேவடி.க்‌£ம்‌ செலுத்தும்‌ அன்பே எல்லாந்தர வல்லது 
என்பார்‌ பத்திரனன்பையும்‌ எனவும்‌, அர்த அன்பு பல பிறவிகளிலும்‌ நேர்ச்த சிவ 
புண்ணிய முதிர்ச்சியால்‌ வர்ததென்பார்‌ இடையரமுசேசம்‌ திசழ்ர்த எனவும்‌, ௧௫௬ 
னணாசமுத்திரம்‌ என்பதற்கு ஈதன்தியொரு காட்டில்லையென்பார்‌ சேவலாச்சாப்பான்‌ 
௮கழ்சத ஆழிகஞ்சுண்டவன்‌ எனவும்‌, கொண்ட அன்பால்‌ விளைந்தது என்பார்‌ அரு 
ளையும்‌ வியர்து எனவுங்கூதினார்‌, இயமனையுதைத்தம்‌ கஞ்சுண்டது முன்னர்ச்‌ கூறி 


விறகுவிற்றபடலம்‌. ௬௩ ௫) 


மிருத்தலால்‌ உணர்க. ₹( அர்தணாளனுன்னடைக்கலம்புகுத வவனைக்காப்பதகாரண 
மாக - வந்தகாலள்‌றனா।ாயிரதனைவவ்வி னாப்க்குன்றன்வண்மைகண்டடியேன்‌-எர்‌ 
தைறீயெனைஈமன்‌ றமர்ஈலியிலிவன்மற்‌ றென்னடியானெனவிலக்கும்‌ - சந்தையால்‌ 
வர்துன்‌றிறாுவடியடைந்தேன்‌ செழும்பெரழித்றிருப்புன்‌க.ருளானே '* எனவரும்‌ ஆ 
ரூடைகம்பிகள்‌ தேவாரத்தால்‌ சேவடி.யின்பெருமையையும்‌, “புல்லரப்பூடாய்ப்‌ 
புழுவாய்மரமாகிப்‌ - பல்விருகமா௫ப்பறவையாய்ப்பாம்பாஇக்‌ - கல்லாய்மனிதரச 
ய்ப்பேயாயக்கணங்களாய்‌ - வல்லக ரராகிமுனிவராய்த்தேவராய்ச்‌ - செல்லாநின்ற 
வித்தாவரசங்கமத்துள்‌ - எல்லாப்பிறப்பும்பிறக்திளை தே னெம்பெருமான்‌ - மெய்‌ 
மேயுனபொன்னடிகள்கண்டின்றுவீடுற்றேன்‌” எனவரும்‌ திருவாசகத்தால்‌ வெபுண்‌ 
ணியமுதிர்ச்சியால்‌ வர்ததென்பதும்‌, ** செற்றாலமு.பிரனைத்‌ தமுண்டிடவேகிமிர்ச்‌ 
தெழலுஞ்சிச்தைமேற்கொள்‌ - பற்றாலல்கதுறுகர்ச்‌ துசான்முகனேமுதலோர்தம்பா 
வைமார்க்குப்‌ - பொற்றாலிதனையளிச்தோன்‌ ' எனவரும்‌ கார்தத்தால்‌ தேவரைக்‌ 
காப்பான நஞ்ஈண்டவன்‌ என்பதும்‌, 6 ஆங்கவனரறாளாற்பத்திமையுண்டாம்‌ பத்இி 
யாலவனருளுண்டாம்‌” என முன்னர்க்காட்டிய செய்யுளால்‌ அன்பால்‌ விளைந்தது 
அருள்‌ என்பதும்‌ உணர்க, (௬௬) 
பத்தர்யாழிசைக்கிழவனைப்பனைக்கைமானெருக்தில்‌ 
வைக்துமாடமிணகர்வலஞசெயவித்துமலர்ர்த 
சத்தமாழ்க்திடவநிசைகண்மிதப்புறச்செய்து 
தத்துமான்றொடைத்தேரினான்றன்மனைபுகுவமன்‌. 


(இ-ள்‌.) பத்தர்‌ யாழ்‌ இசைக்கெவனை - பத்தரமைந்த வீணையில்வல்ல பா 
ணபத்திரரை, பனைக்கை மரன்‌ எருத்தில்‌ வைத்து - பனம்‌ இண்டை யொத்த அதிக்‌ 
கையையுடைய யானையின்‌ பிடரினமேல்‌ வைதஅ, மாடம்‌ நீள்‌ ஈகர்‌ வலம்‌ செய்வி 
த்தி - உபரிகைகணிறைம்த மதரை£சரினைப்‌ பிரசகவிணம்‌ செய்வித்து, மலர்ஈத 9 
த்தம்‌ மாழ்ந்திட வரிசைகள்‌ மிதப்புற செய்த - சிவரேயத்தில்‌ மலிந்த அவரது ம 
னமுமயங்கப்‌ பல வரிசைகளையும்‌ வெறக்கக்கொடுத்க, தத்துமான்‌ தொடை தேரி 
னான்‌ தன்மனை புகுவான்‌-தரவிச்செல்லுங்‌ குதிரையைப்பூட்டிய தேரையுடைய வர 
குணபாண்டியன்‌ தனது கோயிலுக்குச்‌ செல்லுவோன்‌. (௬௭) 

தேவருந்தவமுனிவருக்கேவரிற்கறம்தோர 

யரவருந்கமக்காட்செயவிருப்பவரிருதா 
ணோவவர்துமக்காட்செய் துறும்குறைமுடி த்தா 
ராவரேலுமக்கனைவருமேவலரன்றோ. 


(இ-ள்‌.) தேவரும்‌ தவழுனிவரும்‌ - தேவரும்‌ சவத்தையுடையமுனிவர்களு 
ம்‌, தேவரில்‌ சிற்தோர்‌ யாவரும்‌ - தேவரும்‌ சிறந்த பிரமன்‌ முதலிய எல்லோரும்‌, 
தமக்கு ஆள்‌ செய இருப்பவர்‌ - தமத குற்றெவல்செய்ய இருக்கும பெருமாலார்‌, இ 
ர தரள்‌ கோவ வந்து உமக்கு ஆள்‌ செய்து அம்‌ குறை முடித்தார்‌ வரேல்‌ - தமது 
இரண்டிதிருவடி களும்‌ வருந்த வந்து உமக்கு அடிமைசெய்து உமது குறைபாட்டை 
யொழிச்சருளுவராயில்‌, உமக்கு அனைவரும்‌ ஏவலர்‌ அன்றோ - உமக்கு அதச்தேவர்‌ 
முதலிய எல்லோரும்‌ குற்றேவல்செய்யும்‌ ஏவன்மக்களல்லவோ., 


“தேவர்முதலியோர்‌ தத்தம்‌ அதிகாரத்தில்‌ மேம்படக்‌ குத்றேவல்செய்து வ 
திபடறநிற்கும்‌ இரைவர்‌ என்பான்‌ தேவருந்தவமுனிவரும்‌ தேவருட்சிறர்சோர்‌ யாவ 


௩௩௭௬ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


நந்கமக்காட்செயவிறுப்பவர்‌ எனவும்‌, அவரே திருவடிகள்ரோவ விறகுசுமக்து பத்‌ 
திரனடிமையென்று உமத குறைமுடிப்பாராயின்‌ பிரமன்முதல்‌ பிபீலிகார்தங்காறு 
முமகசேவல்செய்யும்‌ பசக்களன்றே என்பான்‌ உமச்கனைவரும்‌ ஏவலரன்றே என 
வுங்கூலினான “வாழ்த்றவனும்வானவர்கடாம்வரழ்வரனமனநின்பால்‌ - தாழ்த்திவ 
அர்தாமுயர்க்‌துதம்மையெல்லார்தொழவேண்டி?? எனவரும்‌ திருவாசசகச்தால்‌ யாவ 
ருர்சமச்காட்செயலிருப்பவர்‌ என்பதிணர்க. £ (௬௮) 
ஆதலாலென்க்குடையர்நீருமக்குகானடியே 
வி தலாலெனக்கும்மொவெழக்‌ குவேழிலைகா 
னொதலாவதோர்குறையுளதின்‌அதொட்மெக்கு 
வேதகாதனைப்பாடலேகடனெனவிடுத்தான்‌, 


(இ-ள்‌.) ஆதலால்‌ எனக்கு உடையர்‌ நீர்‌ - ஆசையாலென்னை யாளாசவுடை 
யவர்‌ நீரே, உமக்கு காவ்‌ அடியேன - உமக்கு ஈரனடிமை, ஈது அல்லால்‌ எனக்ளு 
உம்மோடு வேறு வழக்கு இல்லை - இதுவன்றி யெனக்கு உம்மொடு வேறு தொடுவ 
ழக்கின்௮ு, ரான்‌ ஓதல்‌ ஆவத ஒர்‌ குறை உள்ளது - அழ.யேன்‌ உம்மிடத் துக்கூறும்‌ 
ஒரு குறைபாடுள்ள, (அதால) இன்று தொட்டு - இர்சாள்‌ தொட்டு, வேதறரத 
னை பாடலே உமக்கு கடன்‌ என விடுத்தான்‌ - ஈரன்மறைகளுக்கும்‌ இறைவனாயெ 
சோமசுர்தரக்கடவுளைப்‌ பாடுதலே யுமச்கு கடமையென அனுப்பினான்‌. 

நீர்‌ ஆண்டாலும்‌ நரனடிமையும்‌ ஆதலால்‌ என்பால்வந்து பாடுதல்‌ தவிர்க ௭ 
ன்பான ஈதலாலெனக்கும்மொடு வழக்குவேறிலையெனவும்‌, உமதிறைவன்பாற்‌ செ 
ன்று பாதெலே யுமலுகடப்பாடென்பான்‌ ஒசுலாவதோர்‌ குறையுளதெனவும்‌ கூறி 
ஞான்‌. (௬௯) 

௮ ரசனல்யெவெறுக்கைபூணாடைகள்பிறவும்‌ 
பரசுகாவலர்மாணவர்யாவர்க்கும்பகிர்க்து 
வரிசையாலிசைக்கிளை யொடுமனையில்வக்தெய்திக்‌ 
கரைசெயாமகிழ்சிறந்டுசைக்காவலனிருக்தான்‌, 


(இ-ள்‌.) அரசன்‌ ஈல்கிய வெறுக்கை பூண்‌ ஆடைகள்‌ பிறவும்‌ - வரகுணபா 
ண்டியன்‌ கொடுத்த திரவியமும்‌ ஆபரணமும்‌ ஆடைகளும்‌ அவையொழிந்த மற்று 
ள்ளனவுமாகிய பொருள்களையும்‌, பரச காவலர்‌ மாணவர்‌ யாவர்க்கும்‌ ப௫ர்க் து-த 
ம்மை வணம்கும்‌ சவீஞம்‌ இசை கற்கு மானாக்கர்சளூமாடிய எவர்க்கும்‌ அவற்றை 
ப்‌ பங்கிட்டுக்கொடுத இ, ௨ரிசையால்‌ - (அரசன்செய்த) வரிசையோடு, இசைசக்ளே 
யொடு மனையில்‌ வர்‌.த எய்தி - (சூழ்ர்த) இசைநூல்வல்லாரோடு தம்‌ வீட்டில்‌ வந்த 
டைந்து, கரை செய்யாத மூழ்சிறச்து - அளவிடற்கரிய ம௫ழ்ச்சிகூர்ர்‌.து, இசை 
காவலன்‌ இருந்தான்‌ - இசைநூலில்வல்ல பாணபத்திரர்‌ பிருர்தனர்‌, 

உயீர்ச்சார்பும்‌ பொருட்சரர்புமாயெ பற்றொழிர்சவராசலால்‌ யாவர்க்கும்‌ 
ப௫ர்சீது எனவும்‌, சவபெருமானடி.யலர்பாற்கொண்ட தருவருளை யுள்ளார்சோறும்‌ 
ஆசாம௫ழ்ச்சி மீக்கூர்தலால கரைசெயாம$ூழ்ிறந்து எனவுங்கூறினார்‌, (௭௦) 


விறகுவிற்றபடலம்‌ முற்றிற்று, 
ஆல்‌ 
ஆசப்பாயிரம்‌ உள்படத்‌ திருவிருத்தம்‌ - ௨௧0௦, 


ப க்கம்‌ 


திரு முக ௩ கொடுத்ததி௫விவஸாயாடல்‌ . 


காற்பத்திரண்டாவது 
இருமுகங்கொடுத்தபடலம்‌, 


அற£சீரடியாசிரியவிருத்தம்‌. 


முன்னவன்மதுரைமூதார்முழுமுதலிசைவலானை 
யின்னிசைபாடிவென்றதென்னுரைசெய்கேனர்தத்‌ 
தென்னவன்சேரன்மாடே திருமுகம்கொடுத்துப்பாணர்‌ 
மன்னவன்றனக்குச்செம்பொன்வழங்கியவழக்கஞ்சொல்வாம்‌, 

(இ-ள்‌.) முன்னவன்‌ - (அயன்முதலியஎல்லாத்தேவர்கட்கும்‌) மூத்தவனும்‌, 
மதுரை முது ஊர்‌ முழு முதல்‌ - மதரையென்னும்‌ சொன்றுதொட்டுள்ள இருஈகரி 
ல்வசிக்கும்‌ தனிமுதல்வனுமாகிய சோமசுஈதரக்கடவுள்‌, இசை வல்லானை இன்‌ இ 
சை பாடி வென்றது - (வடபுலத்துநின்றும்‌ போர்த) இசை நூலில்வல்ல்‌ ஏமகரதணை 
இனியதேவகரந்தருவம்பாடி வென்ற திருவிளையாடலை, என்‌ உரை செய்கேன - (௮ 
டியேன்‌) எவ்வாழெடுத்துக்கூறி முடிப்பேன்‌, அர்த சென்னவன்‌ - ௮ந்தப்பாண்டிய 
ர்திருக்கொலங்கொண்ட இறைவன்‌, சேரன்‌ மாடு திருமுகம்‌ கொடுத்து - சேரமான்‌ 
பெருமானார்ச்குத்‌ திருமுகங்சொடுததருளி, பாணர்‌ மன்னவன்‌ தனக்கு - பாணர்பெ 
ருமானார்க்கு, செம்‌ பொன்‌ வழங்கிய வழக்கம்‌ சொல்வாம்‌ - செம்பொனருளிப இரு 
விளையாடலை யினியெடுத்துச்‌ கூறுவேம்‌. (க) 
இனிமதியெமக்ககென்னாயாழ்வல்லோனன்றுதொட்டுப்‌ 
பனிமதிமருமான்கோயிற்பாணிசைக்கிமமைநீத்துக்‌ 
குனிமதிமிலைக்தகாதன்‌ கோயின்‌முப்போ துமெய்திக்‌ 
கனிமதியன்பிற்பாடுங்கடப்படுமியமம்பூண்டான்‌. 

(இ-ள்‌.) யாழ்‌ வல்லோன்‌ - யாழில்வல்ல பாணபத்திரர்‌, ஈது இனி எமக்கு 
மதி என்னா - இப்பணி இணி யெமக்கு ஈல்லறிவு கொளுத்துமென்று, அன்று தொ 
ட்டு - அர்சாள்‌ தொட்டு, பனி மதி மருமான்‌ கேரயில்‌ பாண்‌ இசைக்கிழமை நீத்து- 
குளிர்ந்த சந்திரன்‌ மரபில்வர்த பாண்டியனது கோயிலில்‌ (காள்தோறுஞ்‌ சென்று 
பாடும்‌) இசைப்பாடலுரிமையை யொழிச அ, குனி மதி மிலைந்தரதாதன்‌ சோயில்‌ மு 
ப்போதும்‌ எய்தி - வளை$த பிறையையணிர்த சோம௫ர்தரக்கடவுள்‌ திருக்கோயிலை 
க்‌ சாலைமுதலிய மூன்றுபொழுதும்‌ சென்றடைர்து, மதி கணிர்த அன்பில்‌ - தம்ம 
னத்திம்‌ கணிர்த அன்பின்‌ முதிர்ச்சியால்‌, பாடும்‌ கடப்படு நியமம்‌ பூண்டான்‌ - 
பாடும்‌ கடமையாகிய நியமத்தை மேற்கொண்டனர்‌. (௨) 


இத்தொழிலன்‌ மிவேறுதொழிலிவற்கின்மையாலே 
பத்தாரனிலம்பாடெய்சப்பொ.றுப்பசோபழனக்கூடற்‌ 
சித்தவெம்மடிகள்வேந்தன்பொன்னறைச செல்வம்வெளவிப்‌ 
பத்தரயாழிடத்தோளேர்திப்பாடுவானக௧5ாண வைப்பார்‌, 

(இஃள்‌.) இ தொழில்‌ அன்றி வேறு தொழில்‌ இவற்கு இன்மையால்‌ - இப்‌ 
பணியன்றி வே௮பணி யிவர்க்கல்லாமையால்‌, பத்திரன்‌ இலம்‌ பாடு எய்த - பாண 
பத்திரர்‌ (வருவாயின்‌ மையின்‌) வறுமையடைய, பழனம்‌ கூடல்‌ சித்த எம்‌ அடிக 
ள்‌ பொறுப்போ - வயல்குழ்க்த மதுரையிலெழும்தருளிய சிச்சமூர்த்திகளாஇய எ 

i 


௩௩௮ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


மது அடிகள்‌ .ஏற்றுவரோ, வேந்தன்‌ பொன்‌ அறை செல்வம்‌ வெளவி- அர சனுடை, 
ய கருஷலத்திலுள்ள பொருள்களை (ஒருவருமுண ராவண்ணம்‌) கவர்ம்து, பத்தர்‌ யாழ்‌ 
இடத்தோள்‌ ஏந்தி பாடுவான்‌ காண வைப்பார்‌ - பத்தரமைச்த வீணையை யிடத்தேர 
ளி லேர்திப்பாடும்‌ பாணபச்இரர்சாண (ஈாள்தேரறும்‌) வைத்தருளுவார்‌. 
இன்மைபடுதல்‌ இலம்பாடு என நின்றது. வெபிரரனார்‌ திருமுனனான்றிப்‌ 
பாடும்‌ பணீவேதின்மையால்‌ வருவரயின்றென்பார்‌ வேறுதொழி லிவற்கனெமையா 
லே பத்திரனிலம்பாடெய்த எனவும்‌, அடியவர்குறை முடிப்பது அவர்‌ பரம்‌ என்‌ 
பார்‌ பொறுப்பரோ எனவும்‌, பாண்டியனுணராத கவர்ந்தனர்‌ என்பார்‌ வேந்தன்‌ 
பொன்னறைச்செல்வம்‌ வெளவீ யெனவும்‌, ௮ன்றன்றுள்ள குறைமுடி.ப்பான்‌ நல்க 
வந்தனர்‌ என்பார்‌ பாடுவான்‌ காணவைப்பார்‌ எனவுங்‌ கூறினார்‌, (௩) 
சலபொலங்காகின்னாண்மணிக்கலன்ரின்னாள்‌ செம்பொற்‌ 
கலைவகைசின்னாளம்பொழ்சரமரைக்காம்பு சின்னா 
சாலர்கதிரரிமான்செக்கையாட கத்தகடுசின்னாள்‌ 
குலமணிவருக்கஞ்சின்னுள்கொடுத்திடக்கொண்டுபோவான்‌. 

(இ-ள்‌.) சில்‌ காள்‌ சில பொலங்காச-சிலறாள்‌ சில பொற்காசும்‌, இல்‌ சாள்‌ 
மணிச்கலன்‌-சிலகரள்‌ இரத்திமமழுத்திய ஆபரணமும்‌, சில்‌ சாள்‌ செம்பொற்கலை வ 
கை-லெநாள்‌ பீதாம்பரமும்‌, சில்‌ சாள்‌ அம்பொன்‌ சாமனாக்‌ காம்பு-சிலராள்‌ அழகி 
ய பொன்வேய்ந்த சாமரையின்‌ காம்பும்‌, லெ நாள்‌ ௮லர்‌ கதிர்‌ அரி மான்‌ சேக்கை 
ஆடகம்‌ தக - சிலகாள்‌ பரந்த ஒளிவாய்ந்த சிம்மாசனத்தில்‌ வேய்ர்த பொற்றக 
டும்‌, சில்‌ நாள்‌ மணிக்குல வருக்கம்‌ - லெநாளிரத்திரக்கூட்டங்களும்‌, கொடுத்திட 
சொண்டு போவான்‌ - கொடுத்தருளக்கொண்டு பேரவாராயிஞர்‌, 

ஒருபொருளிலேயே நாடோறும்‌ சொடுத்துவரில்‌ ௮து குன்றிக்கரவு வெளிப்‌ 
படுமெனத்‌ திருவுளங்‌ கொண்டருளினர்‌ என்பார்‌. சில பொலங்கரசு ன்னாள்‌ குல 
மணிவருக்கஞ்‌ சின்னாள்‌ கொடுத்திட எனறார்‌, (சட்‌ 
கைவரும்பொருளைத்தக்தகள்வருர்‌ தானுமன்றி 
யெவ்வெவர்தமக்குக்தோழ்றாதெரியிலிட்டழிச்துஞ்சின்னஞ்‌ 
செய்வனசெய்துந்தன்னைச்சேர்ந்தவரிரந்தோர்கைபார்த்‌ 
அய்பவர்பிறர்க்குமாறா துதவியுட்சவலை தீர்ப்பான்‌. 


(இஃ-ள்‌,) கை வரும்‌ பொருளை - தமது கையிற்டுட்டிய பொருள்களை, தர்த 
கள்‌ வரும்‌ தானும்‌ அன்றி - தர்தருளிய சள்வரும்‌ தாமுமன்றி, எவ்வெவர்‌ த 
மக்கும்‌ தோற்றாறு - யரவர்க்கும்‌ புலப்படாமல்‌, எரியில்‌ இட்டு அழித்தும்‌ - நெரு 
ப்பிலிட்டுருச்இயும்‌, சின்னம்‌ செய்வன செய்தும்‌ - உருவேறு படுத்தும்‌ பொருள்க 
ளை யுருவேறுபடுத்தியும்‌, தனனை சேர்ந்தவர்‌ இரந்தோர்‌ கைபார்த்து உய்பவர்‌ பிறர்‌ 
ச்கும்‌ மாருதஉதவி- தம்மை யடைம்தவரும்‌ தம்பாலிரப்பவரும்‌ சமது கைவ 
வைப்பார்த்திப்‌ பிழைப்பவரும்‌ இவரொழிக்த பிறருமாகிய எவர்க்கும்‌ வரையாது 
கொடுத்து, உள்‌ கவலை தீர்ப்பான்‌ - மனக்கவலையை யொழித்துவருவார்‌, 

சிவபெருமான்‌ ஈல்வெச்த பொருள்கள்‌ பாண்டியன்‌ பொருள்களாதலா லவ 
லுணர்ம்தால்‌ ஜயுறுவானேயென்னுங்‌ கருத்தால்‌ வேறுபடுத்தினராதலின்‌ கள்வரும்‌ 
தரனுமன்றி யெவ்வெவர்‌ தமக்குர்‌ தோற்றாதெரியிலிட்‌ டழித்தஞ்‌ சின்னஞ்செய்வ 
ன செய்தும்‌ என்றார்‌, (௫) 


திருமுகங்கொடுத்தபடலம்‌, ௩௩௯ 


வை கலுங்கொடுப்போர்பின்னாண்மறுத்தனராகப்போய்ப்போய்க்‌ 
கைதொழுதிறைஞ்சிவாளரவருமவன்கலியின்‌ மூழ்கி 
யுப்வகைவேறுகாணாதொச்கலுமொக்கவாடிக்‌ 
சையறவடையகோனாதுறங்கினான்‌௧ன வினெல்லை, 


(இ-ள.) வைகலும்‌ கொடுப்போர்‌ - நாள்தோறும்‌ கொடுத தவரும்‌ பெருமா 
னார்‌, பின்‌ ஈரள்‌ மறுத்தனராக - வருகாளில்‌ மறுக்,, போய்‌ போய்‌ கைசொழுது இ 
றைஞ்சிவாளாவருமவன்‌-(மாள்தோறுஞ்‌) சென்று சென்றுகைகூப்பிவணம்கி யிசை 
பாடி ஒன்றும்‌ பெருதுவரும்‌ பாணபத்திரர்‌, கலியில்‌ மூழ்கி - வறுமையில்முர்தி, 
உய்‌ வகை வேறு காணாது - பிழைக்கும்‌ வகைவேறொன்று முணராது, ஓக்கலும்‌ 
ஒக்க வாடி - தமது சுற்றத்தோடு மொருசேர வாடி, கையறவு அடைய-அன்பமிச, 
சோனாது உறம்பெனான்‌ - அதற்கு அற்றாதுகண்டுயில்‌ கூர்க்தார்‌, கனவின்‌எல்லை - 
(அவர்‌) செரப்பனத்தில்‌, 

உதவுவோர்‌ மலுக்கில்‌ உய்வகைவேறின்மையால்‌ உப்வகைவேறு தாணாதெ 
ன்றார்‌, (௬) 
சிச்தவெம்பெருமான்வம்‌ தசெப்புவானப்பாநிம்பத்‌ 
தொச்கவன்கோசந்தன்னிற்றும்பியுண்கனியின்‌வெளவி 
மித்தனமின்றுகாறுமிக்தனமெம்பாலன்பு 
வைத்தவனறிந்தாற்சங்கைமனத்தனாய்விகற்பய்கொள்வான்‌. 

(இ-ள்‌,) சித்த எம்‌ பெருமான்‌ வந்து செப்புவான்‌ - இத்தமூர்த்திகளா யெம 
து பெருமானார்‌ வர்துகூறுவார்‌, அபபா - அப்பனே, நிம்பம்‌ தொத்தவன்‌ கோச்ந்த 
னனில்‌ - வேப்பமலர்‌ மாலையையணிர்த பாண்டியனுடைய கருஷலத்தில்‌, அம்பி 
உண்‌ கனியின்‌ வெளவி - யானை ரோயுண்ட விளாங்கனி௰ிலுள்‌ எீடின்மைபோலக்‌ 
சருவூலம்‌ வறப்ப அதிலுள்ள பொருளைக்‌ கவர்க்து, இதனம்‌ இன்று காறும்‌ ஈந்தன 
ம்‌ - இப்பொருளையிரச்சாளகாறும்‌ கொடுத்து வர்தனம்‌, எம்பால்‌ அன்பு வைத்த 
வன்‌ அ௮றிர்தால்‌ - எம்மிடத்து நின்போ லன்புவைச்த வரகுணபாண்டியனுணர்ர்‌ 
தால்‌, சங்கை மனத்தன்‌ ஆய்‌ விகற்பம்‌ கொள்வான்‌ - இசங்கைகொண்ட மனமு 
டையவனாய்‌ வேறுபாடுகொள்வான்‌, 

யானை கோய்விமுந்த விளங்கனி சனிபோலப்‌ பிறர்க்குப்‌ புலப்பட்டுள்ளீடில்‌ 
லாதிருத்தல்போலக்‌ கருவூலம்‌ சேமித்தகபன்‌ முத்திரையோடும்‌ பிறர்க்குப்‌ புலப்ப 
ட்டு உள்ளிருர்ததனம்‌ சிறிதுமின்றி வறிசாகச்‌ கவர்ர்தோம்‌ என்பார்‌ கோசர்‌ தன்‌ 
னிற்றும்பியுண்கனியின வெளவி இத்தனமின்‌ றகாறு மீர்தனம்‌ எனவும்‌, வரகுண 
பாண்டியன்‌ உன்னைப்போல எம்மிடத்துக்‌ குறைபடாத ரேயமுடையவன்‌ என்‌ 
பார்‌ எம்பா லன்புவைத்தவன்‌ எனவும்‌, அவனுணர்ந்தால்‌ எமது இறைவர்பொரு 
ளைக்‌ கவர்ந்தனர்‌ யாரோ என்செம்கேன எனப்‌ பெருந்துயருறுவான்‌ ௮௮ கண்டு 
யாம்‌ ஆற்றோம்‌ நின்‌ துயர்‌ களைக்ததுபோல அவன்‌ அயர்களையவரும்‌ என்பார்‌ அறி 
ந்தரற்‌ சங்கைகொண்‌ மனத்தனாய்‌ விகற்பல்கொள்வான்‌ எனவும்‌ அருளினார்‌. (௭) 
மயலறக்கற்புக்காக்குமகளிர்போற்றுறவுகாக்க 
முயலும்யோகரிலுட்காப்புமுரசெறிபுறஞ்சூழ்காப்புங்‌ 
கயலிலச்சினை புநிற்கக்கவர்ந்ததற்புதமிக்கள்‌ வ 
னுயிர்தொறுமொளித்தகள்‌ வஜொருவனோவதியேனென்பான்‌, 


௩௪0 இருவிளையாடற்புராணம்‌ 


(இ-ள்‌,) மயல்‌ அற கற்பு சாச்கும்‌ மகளிர்‌ போல்‌ - மயக்மமறக்‌ கற்பிறைகீ 
காக்குங்‌ கற்புடைமகளிர்‌ போலவும்‌, துறவு காக்கு முபலும்‌ யோகரில்‌ - துறவறழ்‌ 
நைக்‌ காக்க முயலுஞ்‌ கிவயோடெகளைபபோலவும்‌, உள்‌ காப்பும்‌ - கின்றரிலைபெ 
யராத அசக்காவலும்‌, முரச எறி புறம்‌ சூம்‌ காப்பும்‌ - மூரசெறிஈத புறஞ்சூழ்ரது 
வரும்‌ புறச்காட்பும்‌, கயல்‌ இலச்சிளையும்‌ நிற்க - இட்டக பலி லச சினையிட்டபடியே 
யரயுமிருக்க, கவர்ச்தது அற்பு தம்‌-(கருஜல த்து ளிருர்ச பொருளை) வெளலியது பெ 
ருலியப்பு (நினைக்கில்‌) இகள்வன்‌ - இர்தக்கள்வன்‌, உயிர்‌ தொறும்‌ ஒளித்த கள்வன்‌ 
ஒருவனோ - உயிர்சள்தோறும தன்னிலை சோன்றாதொளிரத சுள்வனாகிப இறவ 
னே, அறியேன்‌ என்பான்‌ - ரானறியேனென்று கூறினயயுறுவான, 


கற்புடைமகளிர்‌ தமது கற்பைக்கா ச தற்ன்‌ நியமையாத காணம்‌,மடம்‌, ௮ச்‌ 
எம்‌,பயிர்ப்பு என்னும்‌ நாற்குணங்களையும்‌ ஒருங்சேயுடைமையும்‌, துறவினர்‌ தாங்கொ 
ண்ட அறவைக்காத்தற்குவிட்ட பாசத்தெடக்குவாதனை மிட்மெ வர்க தாக்காமல்‌ 
பொறியாயிலாகச்செல்லு மனத்தைத்‌ தம வசப்பமித்துசைக்குக்‌ குருலிங்கசங்கம 
ங்களை வழிபடுகைமுதலிய சற்கரரியங்களை யொருக்கே யுமைமையும்‌ அவர்கட்கு ௨ 
ட்சரப்பு இதல்போல, வில்வாள்முதலிய படைக்கலக்களை யேந்தி யிமைகொட்டாது 
நின்ற நிலைபெயராதிகாக்கும்‌ இண்ணியலிரர்‌ காப்புஎன்பார்‌ உட்காப்பு எனவும்‌, ப 
றையறைர்து புறஞ்குழ்5து திரியும்‌ காப்புஎன்பார்‌ முரசெறிபுறஞ்குழ்‌ காப்புஎன 
வும்‌, இருவகைக்காப்பும்‌ ௮ன்றிஇட்ட இலச்சிரே இட்டவாறே யிருக்கக்‌ சருவூலத்‌ 
திருச்ச பொருளைக்‌ கவர்ந்தவன்‌ உயிர்ச்குயிராய்‌ நின்றூட்ட்‌ இறைவனோ என ஆச 
ங்கை கொள்வான்‌ என்பார்‌ இகஃ்கள்வனுபிரதொறு மொளித்த களவனொருவனோவ: 
தியே னென்பான்‌ எனவுங்‌ கூறியருளினார்‌, (௮) 


கோமகனினையசெய்தியறியுமேற்கோசஙகாப்போர்க்‌ 
காமுறுஈ்தண்டகின்போலன்பகத்தெம்மைவைக்‌ த 
தேமருபோக்இன்கண்ணிச்சேரமான்றனக்டிப்போது 
நரமொருமுடங்கறீட்டிகல்குலம்போதியென்னா, 


(இ-ள்‌.) கோமகன்‌ இனைய செய்தி ௮றி.பு மேல்‌ - பாண்டியனிச்செய்தியை 
.யுணர்வானாயில்‌, கோசம்‌ காப்போர்ச்‌௪ தண்டம்‌ ஆமுதும்‌ - கருவலல்‌ காப்பவர்க்கு 
த்‌ தண்டனையுண்டாம்‌, மின்போல்‌ - உன்னைப்‌?பால, அன்பு அசத்தி எம்மை வை 
த்த - அன்பால்‌ தம்மனத்திலென்றும்‌ எம்மை நீக்காதுவைத்த, தேம்‌ உறு டோந்தி 
ன்‌ கண்ணி சேரமான்‌ தனக்கு - தேன்மிக்ஈ பனமாலையையணிர்த சேரமான்பெரு 
மானாராகிய கழறிற்றறிவார்‌ நாயனார்க்கு, இ போது நாம்‌ ஒரு முடங்கல்‌ திட்டி ஈல்‌ 
கு வம்போதி என்னா - இன்று சாமோரோலைவரைந்து கொடுப்போம்போ வா 
யென்ற. 


அனபேதாமாயிருத்தலால்‌ அகத்தெம்மைலவத்த என்றார்‌. சேரர்குலத்தவரி 
த்து அரசியல்‌ வெறுத்துத்‌ இருவஞ்சைக்களத்நிற்சென று வெபிரான்‌ இிறாவடிக்க 
ன்புபூண்டொழுகியும்‌, தமத பிசா அரசெயெல்துறர்து தவஞ்செய்ப வனத்திற்குச்செ 
ன்றகாலையில்‌ அமைச்சர்‌ முதலியோர்‌ வந்து குறையிரப்பச்‌ சிவபெருமான்‌ ௮னுனளு 
யால்‌ முடிகுடியும்‌, சிவபெருமான்‌ திருமுன்னர்ச்சென்று வணங்கி யானைமேல்‌ பிர 
த௲திணம்‌ வருங்காலையில்‌ தான்‌ கொண்‌ வெர்த உவர்மண்‌-மழையால்‌ ஈனேர்து தேக 
முற்று மொழுகி யுலர்க்ததால்‌ வெண்ணிறம்வாய்ந்த ஓர்‌ ஈர்ங்கொல்லி தம்மெதிர்‌ வ 
ரக்சண்டு வெனடியரென்று யானையைவிட்டிழிர்து வணங்க, அவ்வீர்ச்கொல்லி ப 


திருமுகங்கொடுத்தபடலம்‌. ௩௪௧ 


ன சச ளுச்சண்டுமதிகலங்கயெதிர்வணங்க யடியேன்‌ அடிவண்ணானென்றுகூற, அடி 
யேன்‌ அடிச்சேரன்‌ திருநீற்றுத்திருவேடத்தை நினைப்பித்திர்வருர்சாது சென்மினெ 
னமொழிர்தும்‌, ஈடராசப்பெருமான்‌ திருவடிக்கு வழிபட்டு நாடோறும்‌ அர்ச்சித்த 
தீதிருச்சிலமபொலிகேட்டு வசை கூர்ந்துவருங்காலையில்‌ ஒருகால்‌ ௮த்திருச்சிலம்பொ 
லி தாழ்ப்ப, யாது தவன திருவடிக்கிழைச்தேஜோ வென்று உயிர்விட உடைவாளு 
ருவித்‌ தமது மார்பினாட்டியும்‌ மெய்யன்பிற்‌ றலைப்பட்டு ரின்றமையால்‌ நின்போல 
ன்பகத்‌ தெம்மைவைத்த - தேமுதபோர்தின்‌ கண்ணிக்‌ சேரமான்‌ எனவும்‌ கூறிய 
ருளினர்‌. “£ மண்மேற்‌ சைவதெதி வாழவளர்ச்து முன்னை வழி.பன்பாழ்‌ - கண்மே 
ல்விளங்கு செற்றிபினார்‌ கழலேபேணும்‌ கருத்தினராய்‌ - உண்மேவிய ௮ன்பினரா 
கி புரிமை யரசர்‌ தொழில்புரியார்‌ - தெண்ணீர்முடியார்‌ திருவஞ்சைக்களத்திற்‌ நி 
ருத்தொண்டே புரிவார்‌” எனவும்‌, வர்த மரபினரசளிப்பான்‌ வளஞ்சார்‌ தவத்தின்‌ 
மருலியபின்‌ - இர்தைமதிநூறே ரமைச்சர்‌ சிலரானாய்க்து செளிர்தரெறி - முகதை 
மரபின்‌ முதல்வர்‌ திருத்தொண்டு முயல்வார்‌ முதற்றாக-இந்துமுடியார்‌ திருவஞ்கை 
க்களத்திலவர்பா லெய்தினார்‌, எய்தியவர்‌ தம்மெடிரிறைஞ்சி யிருந்தண்‌ சாரன்மலை. 
ஈாட்டுச்‌ - செய்திமுறைமையா இரிமைச்‌ செய்கோலரசபுரிவதற்கு - மை£ீர்ரெறி 
மினமுடி சூடியருளு மரபால்வந்ததெனப்‌ - பொய்‌ ர்வாய்மை மந்திரிகள்போற்றிப்‌ 
புகன்றபொழுதின்கண்‌, இன்பம்‌ பெருருர்‌ இருத்தொண்டுக்‌ இடையூறாக விவர்‌ மொ 
ழிச்தார்‌- ௮ன்புரிலை மெய்வமுவரமை யரசுபுரக்கு மருளுண்டேல்‌ - என்புமரவும்‌ 
புனைச்சாரை விடைபெற்றறிவே னெனப்புக்கு - முன்ட தொழுது விண்ணப்பஞ்செ 
ய்தார்‌ முதல்வரருளினால்‌ எனவும்‌, தம்பிரானார்‌ கோயில்வலஙகொண்டு திருமுன்றா 
ழ்ஈதெழுமர்‌ த - குமபயானைமேல்‌ கொண்டிகொற்றக்‌ குடையுஞ்‌ சரமரையும்‌ - நம்பு 
முரிமையவர்‌ தாங்க ஈலங்கொண்டார்‌ சூழ்வலங்‌ கொள்வார்‌ - மொய்ம்பிலுவரின்‌ 
பெரதிசுமச்தோர்‌ வணணான்முன்னே வரக்கண்டார்‌, மழையிற்கரைம்‌ சங்குவருறி 
மேனிவெளுத்த வடி.வினால்‌ - உழையிற்பொலிர்ச திருக்கரத்தாரடியார்‌ வேடமெ 
ன்றுணர்ர்தே - இழையிற்செறிர்த வோடைநு சல்‌ யானைக்கழுத்நினின்றிழிது - வி 
ழைவிற்பெருகுங்‌ காதலினால்‌ விரைந்துசென்று கைதொழுதார்‌, சேரர்பெருமான 
ரொழக்சண்டு சிந்தைமப௩9 முன்வணங்கி - யாரென்றடியேனைககொண்டதடியேன 
ஓவண்ணானென்னச்‌ - சேரர்பிரானுமடிச்‌ சேரனடியேனென்று திருநீம்றின்‌ - வார 
வேட கினைப்பித்தீர்‌ வருக்தாதெகுமென மொழிரதார்‌ எனம, மீடுமுரிமைப்பேரர 
சாணிகமும்‌ பயனுமிறை தவமும்‌ - தேடும்பொருஞம்‌ பெரும்துணேயுச இல்லைச்சிற்றம்‌ 
பல்த்துள்‌ - ஆடுங்கதழலேயெனச்‌ தெளிந்த வறிவாலெடுத்த இிருப்பாதங்‌ - கூடுமன்‌ 
பினர்ச்சனைமேற்‌ கொண்டார்‌ சேரர்குலப்பெருமான்‌, வாசத்திருமஞ்சனம்பள்ளி 
த்தாமம்‌ சார்துமணித்தூபம்‌ - தேசிற்பெருகுஞ்‌ செழுந்நிப முதலாயின அம்‌ இருவ 
முலம்‌ - ஈசர்க்கேற்ற பரிசினாலர்ச்சிக்‌ தறாளவெர்காளும்‌ - பூசைக்கமாக்த பெரு 
ம்கூத்சர்பொற்பார்‌ சிலம்பினொலியளித்தார்‌, வானக்கங்கைநதிபொதிர்த மல்குச 
டையார்‌ வழிபாட்டுத்‌ - தூமறறெப்பினர்ச்சனேயாம்‌ தொண்டுபுரிவார்‌ தமக்கொரு 
தாட்‌ - டேனக்கலர்ந்த கொன்றையிஞராடற்டிலம்பிஞெலி முன்போல்‌ - மானப்‌ 
பூசை முடிவின்கட்‌ கேளாதொழிய மதிமயங்கி, பூசைகடிது முடித்தடியே னென்‌ 
ஜனோபிழைத்த தெனப்பொருமி - யாசையும்பான்‌ மற்தினி வேறடையு மின்பமியா 
தென்று - தேடின்விளம்குமுடை வாளையுருவித்‌ திருமார்பினிஞட்ட - ஈசர்விரைச்து 
இருச்சிலம்பி னோசைமிகவு மிசைப்பிச்தார்‌'” ஏனவும்‌ கழறிற்றறிவார்‌ சாயனார்புரா 
ணத்தில்‌ வருதல்‌ சாண்ச, (௯) 


௩௪௨ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


மறைக்குரைசெய்தவாக்கரன்மதிமலிபுரிசையென்னுஞ்‌ 
சிறப்பியல்‌சீர்சால்செய்யுட்பாசுரஞ்செப்பித்திட்டிப்‌ 
பிறைச்‌சடைப்பெருமானல்‌மெறைக்தனன்பெரும்பாண்செல்வ்‌ 
னுறக்கடீத்தாடிப்பாடியுவகைமாகடலிலாழ்ந்தான்‌, 

(இ-ள்‌,) மறைக்கு உரை செய்த வாக்சால்‌-வேதத்திற்குப்‌ பொருள்‌ க றியரு 
ளிய திருவாக்கினால்‌, மதி மலி புரிசைஎன்லும்‌ றெப்பியல்‌ £ர்‌ சால்‌ செய்யுள்‌ பாசுரம்‌ 
செப்பி திட்டி-““மதி மலி புரிசை?” என்னும்‌ சறப்புமிக்க€ர்‌ அமைந்த செய்யுளாயெ 
திருப்பாகரமொன்று திருவாய்மலர்ர்து வரைச்சருளி, பிறை சடை பெருமான்‌ நல்‌ 
மறைர்தனன்‌-பிறையையணிந்த சடையையுடைய பெருமானார்‌ கொடுத்து மறைந்த 
ருளினார்‌, பெரும்‌ பாண்‌ செல்வன்‌ உறக்கம்‌ நீத்து ஆடி. பாடி-பெரிய பண்பரடுதலி 
ல்‌ வல்ல பத்திரர்‌ துயிலினின்று மெழுர்து - (அந்தமேலீட்டால்‌) ஆடியும்‌ பாடியு 
ம்‌, உவகை மாகடலில்‌ ஆழ்ந்தான்‌ - மகிழ்ச்சியென்னும்‌ பெரியசடலி லழுர்தினார்‌. 

“ மதிமலிபுரிசை மாடக்கூடற்‌ - பதிமிசை நிலவும்‌ பானிறவரிச்சிறை - ௮ 
ன்னம்பயில்‌ பொழிலாலவாயின்‌ - மன்னிய சிவன்யா மொழிதருமாற்றம்‌ - பரு 
வக்கொண்‌ மூப்படியெனப்‌ பாவலர்ச்‌ - குரிமையிலுரிமையி னுதவியொளிதிகழ்‌ - 
செருமாவுகைக்குஞ்‌ சேரலன்காண்க - பண்பால்‌ யாழ்வல்ல பாணபத்திரன்‌ - தன்‌ 
போலெம்பாலன்பன்‌ றன்பால்‌ - சாண்பது கருதிப்‌ போம்தனன்‌ - மாண்பொருள்‌ 
கொடுத்தவர விடுப்பதுவே'' சோமசட்தரக்கடவுள்‌ திருவரய்மலர்க்தருளிய இருப்‌ 
பாசுரம்‌. சொல்லமைதியும்‌ பொருளமைதியுமுட்டின்றி நிறைம்தள்ளதென்பார்‌ சிற 
ப்பியல்‌ எனவும்‌, செய்யுளின்பங்‌ குறைபாடிலதென்பார்‌ சீர்‌ சால்‌ எனவும்‌, தேவர்‌ 
கோமான்‌ திருவாக்காதலினத னெல்லையில்‌ பெருமைதம்மால்‌ விதத்தலரிதென்‌ 
பார்‌ செய்யுள்‌ என்றமையாது பாசுரம்‌ எனவும்‌ கூறினார்‌, மதி மலி புரிசை - சிற்ப 
அூல்வல்லோர்‌ நுண்ணுணர்வின்‌ வரம்புகடந்த மதில்குழ்ச்த, மாடக்கூடல்பதி - நா 
னமாடக்கூடல்‌ என்னும்‌ இிருசசரமரசிெய, மிசைநிலவும்பால்‌ நிறம்வரிசிறை - மேலே 
பறந்துலவும்‌ வெள்ளியகிறமும்‌ தூவியின்‌ வரிகளுமமைர்த சிறையையுடைய, அன்‌ 
னம்பயில்பொழில்‌ - அன்னங்கள்‌ சஞ்சரிக்குஞ்‌ சோலைகுழ்ம்த இருவாலவரயிலில்‌ 
மன்னியிவன்யாம்‌ - என்றுமுள்ள வென்‌ -யாம்‌, மொழிதருமாற்றம்‌ - கூறிய 
ருளூமணிவரர்த்தை, பருவம்‌ கொண்மூ படி என்‌ - கார்சால மேகம்போல, பாவ 
லர்க்கு - சரற்கவிகளில்‌ வல்லுரர்க்கு, உரிமையின்‌ உரிமையின்‌ உதவி - தனதுரிமை 
யினின்அ ௮வர்களுக்குரிமைப்பட வுதவி,ஒளி திகழ்‌ செருமா௨ கைக்கும்‌ - தேவமணி 
முதலிய இலக்கணங்களால்‌ ஒளிவாய்க்து விளல்இப்‌ பகைவர்‌ போர்முனையில்‌ ௮ஞ்‌ 
சாத பாய்ர்துசெல்லுங்‌ குதிரையைச்‌ செலுத்தும்‌, சேரலன்‌ கரண்க - சேரமான்‌ 
எதிர்சொண்டு காண்க, பண்பால்‌ யாழ்வல்ல பாணபத்திரன்‌ - இசைத்தொழிற்‌ ப 
ண்பால்‌ யாழ்‌ வாரித்தலில்‌ வல்ல பாணபத்திரன்‌, தன்போல்‌ எம்பால்‌ ௮ன்பன - 
தன்னைப்போல எம்மிடத்தி லன்புமிச்கோன்‌, தன்பால்‌ காண்பது கருதிபோர்த 
னன்‌ - தன்னைக்‌ சரணக்‌ கருதிவம் மனன்‌, மாண்‌ பொருள்‌ கொடுத்து வர விடப்பது- 
அறத்தின்‌ வழியிட்டிய பொருள்கொடுத்து என்னிடத்து வரலிடுல்க. என்பது பத 
ப்பொருள்‌, ஒவ்வொருகால்‌ தம்மாலியைந்த திருசாமங்களையுடைய திருப்பதி என்‌ 
பார்‌ மாடக்கூடல்‌ ஆல்வாய்‌ எனவும்‌, யாம்‌ என்றம்‌ தோற்றக்‌ கேடுகளிலம்‌ என்பார்‌ 
மன்னிய எனவும்‌, ஈம்மால்‌ வரையாது கொடுக்கும்‌ வள்ளன்மையையும்‌ பகைமுகத்‌ 
தஞ்சரதுசெல்லும்‌ லீரத்தையும்‌ உடையையென்பார்‌ பருவக்கொண்‌ மூப்படியெனப்‌ 
பாவலர்ச்குரிமையினரிமையிறுதலி எனவும்‌, செருமாவுசைச்குஞ்சேரலன்‌ எனவும்‌, 


திருமுகங்கொடுத்தபடலம,. ௩௫௩. 


பண்முறைவழாதுபரடுதலில்வல்லோன என்பார்‌ பண்பால்யாழ்வல்ல்‌ எனவும்‌,பேர 
ன்பில்மிக்கோய்‌ என்னும்‌ உயர்வுதோன்ற முன்னிலைப்பொருள்படப்‌ படர்க்கையை 
யுபசரித்துத்‌, தன்போல்‌ எனவும்‌, தமது அனுஞையால்‌ வந்தனன்‌ என்பார்‌ காண்ப 
அ கருதிப்போரந்தனன்‌ எனவும்‌, அறத்தின்வழிபிட்டியநிகரில்‌ பொருள்‌ என்பார்‌ மா 
ண்பொருள்‌ எனவும்‌, அவனிடத்து என்றும்‌ இசைகேட்கும்‌ விருப்புடையோம்‌ என்‌ 
பார்‌ வியங்கோட்பொருள்பட வரவிடப்பதுவே எனவும்‌ கூறினார்‌. “£ மேவுமுரிமை 
யரசளித்தேவிரும்பு காதல்வழிபாடும்‌ - யாவும்யாருல்‌ கழறினவுமறியு முணர்வுமீறி 
லாத்‌ - தாவில்விறலும்‌ தண்டாதகொடையும்‌ படைவாகனமுதலாங்‌ - சாவன்மன்ன 
ர்க்குரியனவுமெல்லரங்‌ கைவந்துறப்பெற்றார்‌ ”” என்‌ மெ. சாயனார்புராணத்தில்‌ வரு 
தீல்காண்க, “£ அதிர்‌ கழலுதியர்வேந்தற்கருள்செய்த பெருமையாலே - எதிரில்செல்‌ 
வத்துக்கேற்ற விருநிதிகொடுக்கவென்று - மதிமலிபுரிசையெனனும்‌ வாசசம்வரைச்‌ 
தவாய்மை - கதிரொளிவிரிர்ததோட்டுத்‌ திருமுகங்கொடுத்தார்கசான ?? எனத்‌ இரு 
முகப்பரசுரம்‌ தந்தருளினமை டெ. புராணத்திலும்‌ காண்க, (௧0) 
கலிவிருத்தம்‌. 
வாங்யெதிருமுகமணிப்பட்டாடைமிட்‌ 
டரங்கிறையடிபணிர்தகன்றுபத்திர 
னேங்கியகோயிலைவலங்சொண்டொல்லென 
நீங்கிமேல்வரைப்புலகெறிக்கொண்டேகுவான்‌, 


(இ-ள்‌.) வரம்யெ திரு முகம்‌ - தாம்‌ வாங்கிய திருமுகத்தை, மணிப்‌ பட்‌ 
டாடை இட்டு - அழகிய பட்டுடையில்வைத்து, இறை அடி பணிந்து - சித்தமூர்த்‌ 
திகளாய்‌ வட்தருளிய சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ திருவடியைவணம்ட, பத்திரன்‌ ஆங்கு 
அகன்று - பாணபத்திரர்‌ ௮ங்குநின்றும்‌ நீங்கி, ஒங்க கோயிலை வலங்‌ கொண்டே 
(விண்ணளவ) ஓங்கிய திருக்கோயிலைப்‌ பிரதக்திணஞ்செய்து. இல்லென நீங்கி - வி 
ரைம்துநிங்டு, மேல்‌ வரைப்புலம்‌ கெறிக்கொண்டு ஏகுவான்‌ - மேற்றிசைக்சணுள்ள 
மலைராட்டின வழிக்கொண்டு செல்லத்தொடங்கினார்‌, 

சங்கப்புலவருள்‌ முதற்புலவரருளிய திருமுகமாதலால்‌ மணிப்பட்டாடையி 
ட்டெனவும்‌, விரைவிற்செல்க எனக்‌ கட்டளையாதலால்‌ ஒல்லெனறநீங்கியெனவும்கூ 
தினார்‌. “ சற்கப்புலவர்திருமுகர்தந்தலைமேற்கொண்டு ” எனவும்‌ ““வேண்டிற்றெல்‌ 
லரம்குறைவின்றித்‌ - தரகம்மோலைதருசன்றோர்‌ தாழாதேவெருகென்று ? எனவும்‌ 
மேற்படி புரரணத்தில்‌ வருதல்காண்க. (௧௪) 

கொல்லையுங்குறிஞ்சியுங்கொதிக்கும்வெம்பரற்‌ 
கலலதரத்தமுய்கட௩ீ துழுட்பறப்‌ 
பல்சுளைக்கனியடி.பிடறப்பைபபைய 
ஈல்வளங்கெழுமலைகாடுகண்ணினான்‌. 


(இ-ள்‌.) சொல்லையும்‌ குறிஞ்சியும்‌ - முல்லைநிலத்தையுவ்‌ குதிஞ்சி நிலத்தை 
யும்‌, கொதிக்கும்‌ வெம்‌ பரல்‌ கல்‌ அதர்‌ அத்தமும்‌ கடக்து - (முறுயெ வெம்மையா 
ல்‌) கொதிக்சாரின்ற வெய்யபரற்கல்மிறைர்த வழியையுடைய பாலைநிலத்தையுங்‌ 
கடந்த, முள்‌ புறம்‌ பல்‌ சுளை கனி அடி இடற - முள்ளைப்புறத்திலுடைய பலசுளை 
களமைர்த (மூக்கூழ்த்துலிழ்க்க) பலாச்சனிகள்‌ தமது காலிலிடற, பைப்பைய - 
மெல்லமெல்லச்சென்று, ஈல்‌ வளம்‌ செழு மலை ரா ஈண்ணினான்‌ - ஈல்லவஜமிச்ச 
மலைராட்டை யடைர்சனன்‌, 


௩௭௭ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


மழைவளஞ்சிறச்ச மலை£ரடென்பரர்‌ முட்புறப்‌-பல்சுளை ச்‌ சனியடிபிடற வ 

ன்றார்‌, (௬௨) 
அலைகடனெடுக்துநிலந்ககாடெனும்‌ 
தலைமகடனக்குவான்றட. வுகுன்‌ றுபூண்‌ 
முலையெனவிளங்‌ ன முகத்திறறிட்டிய 
திலதமேயான அதிருவஞ்சைக்களம்‌, 

(இ-ள்‌.) ௮லை கடல்‌ ரெடுற்‌ தடில்‌ அர்த காடு என்னும்‌ தலை மகள்‌ சனக்கு - 
அலைக்குங்‌ கடலாகிய செடிய ஆடையையுடுத்த அந்த மலைராடென்னும்‌ தலைமகளு 
க்கு, வான்‌ தடவு குனறு - வானளாவிய மலைகளே, பூண்‌ முலை என விளங்னெ - 
ஆபரணமணிக்த முலைசளைப்போல விளங்கின, முகத்தில்‌ தீட்டிய இலதமே தன து 
அத்தலைமகள்‌ முகத்திலிட்ட இலதமாக விளங்பெது, திரு அஞ்சைகல்களம்‌ - இருவ 
ஞ்சைக்களமென்னும்‌ திருக்கரம்‌. 

எலலாவு௮ப்புகளிலும்‌ நெர்தது முகம்‌ அதனைவிளச்குவத திலதம்‌ ஆதல்‌ 
போல ஏனைஈாடுகளிற்றெர்தது சேரனாடு என்பார்‌ முகம்‌ எனவும்‌, ௮ர்மாட்டில்‌ சிற 
ந்து பொலிவது திருவஞ்சைக்களம்‌ என்பார்‌ முகத்திற்றீட்டிய திலகமே யானதெ 
னவுங்‌ கூறினார்‌. (௧௩) 

அறமகளாக்கமுமலரின்மேயசெக்‌ 
நிறமகளாக்கமுநீதிசான்றபேரர்‌ 
மறமகளாக்கமும்வட சொற்றென்கலேத்‌ 
திறமகளாக்கமுஞ்சறெக்கவர்ககர்‌. 

(இ-ள்‌.) அற மகள்‌ ஆக்க மும்‌-தருமமாதரலாயெ ஞானச்செல்வமும்‌, ௮ல 
சில்‌ மேய செச்நிற மஃள்‌ ஆக்கமும்‌ - தரமரைமலரில்‌ வரிக்கு 5 இலட்சமியாலா நிய 
பொருட்செல்வமும்‌, நீதி சான்ற போர்‌ மறம்‌ மகள்‌ அச்சமும்‌ - நீதியின்வழியளமச்‌ 
த போர்த்தொழிற்குரிய வீரலர்ஷுமியினாலாகிய பிரதாபச்செல்வமும்‌, வடசொல்‌ 
தென்‌ கலை தற மகள்‌ ஆக்கமும்‌ - ஆரியம்‌ தமிழென்னும்‌ பகுப்பமைர்த கலைமக 
ளரலாயெ கல்விச்‌ செல்வமும்‌, அர்டகர்‌ சிறந்த - அத்திருசசரிற்‌ றச்‌ பொலி 
ந்தன, 

ஞானச்செல்வம்‌ தருமத்தாலாதலால்‌ அறமகளாச்சமும்‌ எனவும்‌, அறத்தா 
ல்வரும்‌ பொருட்செல்வம்‌ திருமகளாலர்தலால்‌ அலரின்மேய செர்நிறமகளாக்கமும்‌ 
எனவும்‌, பொருளால்வரும்‌ பிரதாபச்செல்வமும்‌ லீரலட்சமியாலாதலால்‌ நீதிசான 
றபோர்‌ மறமகளாரச்சமு ௦ எனவும்‌, ௮றமுதலியவற்றைச்‌ தருதல்‌, கல்விச்செல்வ 
மாதலால்‌ வடசொற்றென்‌ கலைத்திறமகளாச்சமும்‌ இறச்த என்றார்‌, (௧௪) 

மண்புகழக்ககாமறுகன்மாடொரு 
தண்புனற்சாலையிற்சார்ர்‌ துளானிப்பால்‌ 
விண்புகழ்நீதியவவேக்தற்கன்றிராக்‌ 
கண்புனைறுதலினார்கனவிற்றோன்றினார்‌, 

(இ-ள.) மண்‌ புகழ்‌ ௮ச்‌ஈகர்‌ மறுகில்‌ மாடு - நிலவுலகு புகழும்‌ அத்திருஈகர்‌ 
வீதியிலுள்ள, ஒரு சண்‌ புனல்‌ சாலையில்‌ சரர்ந்துள்ளான்‌ - ஒரு தண்ணியரீர்ப்பர்த 
லைப்‌ பாணபச்திரரடைந்திருக்தனர்‌, இப்பால்‌ - இப்புறம்‌, விண்‌ புகழ்‌ ரீதி ௮ வேம்‌ 
தீற்கு - விண்ணுலகு புகமுமது ரீதியையுடைய ௮ச்சேரமான்பெருமாஞார்ச்கு, அன்‌ 


திருமுகங்கொடுத்தபடலம்‌. ௩௪௫ 


௮ இரா - அன்றிரவில்‌, கண்‌ புனை அுதலினார்‌ கனவில்‌ தோன்றினார்‌ - அதற்கண்ணு 

டைம பெருமானார்‌ சொப்பனத்தி லெழுர்தருளிஞர்‌, (4௫) 
கென்னவன்மதுரையிலிருக்குஞ்சித்தர்யா 
நின்னிடைவக்துளேநின்னைக்கண்டுகா 
னன்னிதிவேண்டஈம்மோலைகொண்டுகம்‌ 
மின்னிசைப்பாணபத்திரனிங்கெய்இனான்‌. 

(இ-ள்‌.) தென்னவன்‌ மதுரையில்‌ இருக்கும்‌ இத்தர்‌ பாம்‌ - பாண்டியனர ௯ 
புரியு மதுரையிலிருக்கும்‌ சித்தர்சாம்‌, நின இடை. வந்துள்ளேம்‌ - நின்பால்‌ வந்தோ 
ம்‌, நின்னை கண்டு தரன்‌ ஈல்‌ நிதி வேண்ட ஈம்‌ ஒலை கொண்டு - உன்னைக்கண்டு தான்‌ 
மிக்க பொருளைப்‌ பெற ஈமத திருமுகங்சொண்டு, ஈம இன்‌ இசை பாணபத்திரன்‌ இ 
ங்கு எய்தினான்‌ - ரம்பாலன்புள்ள இணியஇசையில்‌ வல்ல பாணபத்திரணிங்கு வ 
ந்திருக்னெறனன்‌, (௧௬) 

மற்றவற்சருமிதிகொடுத்‌துமன்னநீ 
தெற்றெனவரவிடுகென்‌ றிசித்தர்தாஞ்‌ 
சொழற்றனர்போயினார்சரக்குந்கண்ணளி 
யொற்றைவெண்குடையினாலுறக்கநீங்ஷனொன்‌, 


(இ-ள்‌.) மன்ன அவற்கு அரு நிதி கொடுத்து - அரசனே யப்பாணப்த்திர 
வுக்குப்‌ பெறுதற்கரிய பொருள்கொடுத்து, தெற்றென வரமீ விடுக என்று - விலா 
ஈது ௮வன்‌ எம்பால்வர நீ அனுப்புக என்று, சித்தர்‌ தரம்‌ சொற்றனர்‌ போயினார்‌ - 
இத்தமூர்த்திகள்‌ சொல்லிச்‌ சென்றருளினர்‌, தண்‌ அணி சுரச்ரும்‌ ஒற்றை வெண்‌ 
குடையினான்‌ உறக்கம்‌ நீங்னொன்‌ - தண்ணிய கருணைசரக்கும்‌ ஒப்பில்லாத தவள 
ட்டச்குடையையுடைய சேரமான்பெருமானார்‌ துயிலுணர்ச்தனர்‌, (௧௭) 

கங்குலவாய்க்கண்டவக்கனவைப்பெண்ணைய௩்‌ 
தொம்கலான்றமரொடுசொல்லிச்சேற்கணாள்‌ 
பங்கினன்றிருமுகங்கொணரர்தபத்திர 
னெங்குளரான்‌்கொல்லெனத்தேடவெண்ணுவான்‌, 

(இ-ள்‌.) கங்குல்‌ வாய்‌ கண்ட அக்சனவை - இரவிற்கண்ட ௮ச்சொப்பனத்‌ 
தை, ௮ம்‌ பெண்ணை தொய்கலான தமரொடு சொல்லி-அழகிய பனைமாலையணிர்த 
சே ரமான்பெருமானார்‌ தமதுறவினராடிய அமைச்சரோடு கூறி, சேற்‌ கண்ணாள்‌ பன்‌ 
னான்‌ திரு முகம்‌ கொணர்ந்த - அங்கயற்கண்ணியாரை யிடப்பாகத்திலுடைய சோ 
மசந்தரக்சடவுளருளிய திருமுகத்தைக்‌ கொண்டுவர்ச, பத்திரன்‌ எங்குளளான்‌ எ 
ன்ன தேட எண்ணுவான்‌ - பரணபத்திர ரெங்குளரோ வென்ன தேடச்‌ கருதுவார்‌, 

சிவபெருமான்‌ திருவருட்பெருமை தம்முளடங்காலு மேலிட்டதாலமைச்‌ 
௪ரொடு கூறினர்‌ என்பார்‌ தமரொடுசொல்லி எனறார்‌, (௧௮) 

்‌ மற்றவர்சமைத்துரீ இவருசதில்லெனக்‌ 
கொற்றவனேவலோர்குஅகிமாட மும்‌ 
தெற்றியுகியமமுமன்‌ அஞ்சென்றுசென்‌ 
றெற்றிகழ்மணிஈகரெங்றுக்கேடுவார்‌. 


rf 


௩௪௭ திரு விளையாட ற்புராணம்‌ 


(இ-ள்‌.) அவர்‌ தம்மை ருவி தில்லென வருக என... ௮ப்பாணபத்திரரை 
யின்று சேடி.விளார்து வருகவென்றேவ, கொற்றவன்‌ ஏவலோர்‌ குறபாண்டிய 
னுடைய வேவுகாரர்‌ பலவிடங்களினுஞ்சென்று, மாடமும்‌ தெற்தியும்‌ நியமமும்‌ மன்‌ 
அம்‌ சென்று சென்று-மாடங்களிலும்‌ இண்ணைசளிலும்‌ கடைலீதிசளிலும்‌ அம்பல 
ங்சளிலும்‌ போய்ப்போய்‌, எல்‌ இிசழ்‌ மணி ஈகர்‌ எங்கும்‌ தேடுவார்‌-சூரியனைப்போல 
வீளங்கும்‌ ௮ழயெ ஈகரமெங்கும்‌ தேடுவாராயினார்கள்‌. 


என்ற தரிசிப்போம்‌ என்று எழுர்க பேரவாவினனாதலால்‌ தில்லென வருக 
என்றார்‌ என்றார்‌. தில்‌ என்னும்‌ இடைச்சொல்காலத்தின்மேல்‌ நிற்றலால்‌ விரைந்து 
ஏன்றாம்‌ “விழைவேகாலமொழியிசைக்களெவியென்‌ - ட்டு டாப்‌ இல்லைச்சொ 
ல்லே” என்பது சூத்திரம்‌. (௧௯) 

தருமநீர்ப்பக்‌ தரிலிருக்குர்‌ தந்திரி 
வருமிசைக்கிழ வனைக்கண்டுவல்லைபோய்த 
தஇிருமகற்குணர்த்தினர்சேனையோடெழீஇப 
பெருமகன்பாணர்தம்பிரானேண்ணினான்‌, 

(இ-ள்‌.) தருமம்‌ நீர்ப்‌ பந்தரில்‌ இருக்கும்‌ தர்திரி வரும்‌ இசைச்‌ கிழவனை 
ண்டு - அறத்தின்பொருட்டமைத்த தண்ணீர்ப்பர்தலில்‌ (இளைப்பாற)வசிக்கும்‌ வீணை 
யில்வல்ல பாணபத்திரரைப்பார்த்து, வல்லை போய்‌ இரு மகற்கு உணர்த்தினார்‌ - வி 
லாந்து சென்று சேரமான்‌ பெருமாஞர்க்குச்‌ கூறினார்கள்‌, சேனை யோடு எழீ இ- 
தமதுசேனையோடெழுந்து, பெரு மகன்‌ பாணர்‌ தம்பிரானை ஈண்ணினான்‌ - அன்பிற்‌ 
பெரிய ௮ச்சேரமான்பெருமானார்‌ பாணர்பெருமானாராகிய பத்திரரைய்டைம் தனர்‌. 

௮ருட்செல்வம்போல அரசியற்குறுப்பாகிய பொருட்செல்வத்தினும்‌ பெரிய 
ர்‌ என்பதுதோன்றத்‌ திருமகன்‌ என்றமட்டும்‌ அமையாது பெருமகன்‌ என்றார்‌. (௨௦) 

கண்ட.னன்முகிழத்தகைக்கமலஞ்சென்னிமேற்‌ 
கொண்டனன்பாடினன்கூத்துமாடினன்‌ 
றண்டெனவீழ்ர்தனனன்பிற்றண்ணரு 
வண்டெனமகிழ்க்தனன்மன்னரமன்னனே, 

(இ-ள,) மன்னர்‌ மன்னன்‌ கண்டனன்‌ - அரசர்களுக்‌ கரசாயெ சேரமான்‌ 
பெருமானார்கண்டு, அன்பில்‌ - அன்பால்‌, முகிழ்த்த கைக்கமலம்‌ சென்னிமேல்‌ கொ 
ண்டனன - கூப்பிய கைத்தாமரைகளைத்‌ தமத சிரத்தின்மேற்‌ குவித்த, பாடினன்‌ 
கூத்தும்‌ ஆடினன தண்டு எனன வீழ்ச்தனன்‌ - பாடி, யானர்தக்கூத்தாடித்‌ தண்டம்‌ 
போல நிலமீதுவீழ்ர்து, தண்‌ ஈமு வண்டு என்ன மடுழ்ந்தனன்‌ - தண்ணிய தேனைக்க 
ண்ட வண்டுபோலப்‌ பத்திரரைச்சண்டு ம௫ழ்கூர்ச்சளர்‌. 

சேய்மைக்கட்கண்டபோதே தீரியாக்சஞ்செய்துவணங்களர்‌ என்பார்‌ மு 
ம்த்தகைக்கமலஞ்‌ சென்னிமேற்கொண்டனன்‌ எனவும்‌, இப்ப? சட்வெருத்த இரை 
தேடித்திரிர்துழன்ற வண்டு தேனைச்சாணின்‌ அராமகிழ்ச்சியி லழும்துதல்போலப்‌ 
பாணபத்திரரை யென்று சாண்போமென ஏச்கற்றுகின்ற சழறிற்றறிவாராயெ பெரு 
மானார்‌ கண்டவுட்ன்‌ தலையன்பாற்‌ பரவசமரடப்‌ பாடி, யாடி நிலமீது அட்டாங்க 
மாகத்‌ திருவடியில்‌ வீழ்ர்து வணங்‌ ஆராவின்பம்‌ அடைச்தனர்‌ என்பார்‌ தண்ணரு 
வண்டெனமதிழ்ந்தனன்‌ மன்னர்மன்னனே எனவுங்கூதினார்‌. கண்டனன்‌, சொண்ட 
என்‌, பாடினன்‌, ஆடினன்‌, லீழ்ர்தனன்முற்றெச்சங்கள்‌ கேட்ட பொழுதேகைதலை 


திருமுகங்கொடுத்தபடலம. ௩௪௭ 


மெற்சொண்டுளெர்ம்தபேரன்பால்‌ - சாட்டம்பொழிரீர்வழிர்திழிய வெழும்‌ தடுக்க 
மிகவெய்இ - ஒட்டச்தம்பொன்மாளிகையின்புறத்திலுருகுஞ்சிர்சையுடன்‌ - பாட்டி 
ன்‌ றலைமைப்பாணனார்‌ பாதம்பலகரற்பணி௫ன்றார்‌'” என டெ புராணத்தில்‌ வருதல்‌ 
காண்க. திரியாங்கத்திற்கு “(ரெமேகாவங்கம்வலக்கரத்தைச்‌ சரச்இற்குவித்சல்‌ அவி 
தரங்கம்‌ - சிரமேல்வாமகரத்தினையுஞ்‌ சேர்த்தறிரிவிதாங்கமதரம்‌ - சிரநீள்கரஞ்சா' 
னுக்சணிலந்தீண்டி ற்பஞ்சரங்கமதாகும்‌-சரமோவாயகாதுகைசானு செசச்திற்படித 
லட்டரங்கம்‌”” எனவருஞ்‌ சவெபுண்ணியத்தெளிவால்‌ உணர்க, (௨௪) 
வாங்னென்மிருமுகமலர்க்கணொற்றினன்‌ 
றுங்கனன்முடிமிசைத்தாமம்போன்மகிழ்‌ 
மாங்கனென்றடங்கணீர்துளிப்பமெய்யெலாம்‌ 
வீிக்கனன்பொடிப்பெழவேந்தராவேந்தனே, 

(இ-ள்‌,) வேந்தர்‌ வேர்தன்‌ - ௮ரசர்ச்சரசாயெ சேரமான்பெருமானார்‌, திரு 
முகம்‌ வாங்னென்‌ மலர்‌ கண்‌ ஓற்றினன்‌ - இிறாமுகத்தைவாங்டுத்‌ தமது மலர்போன்‌ 
றகண்களிலொற்றி, முடி மிசை சாமம்‌ போல்‌ தாங்கனென்‌ - சிரத்தின்மேல்‌ மலர்மா 
லைபோலச்குடி, மகிழ்‌ தூங்கினன்‌ - ம௫ழ்ச்டு கூர்ம்து, தடம்‌ கண்‌ நீர்‌ துளிப்ப பொ 
டப்பு எழ மெய்‌ எல்லாம்‌ வீய்னென்‌ - பரந்தகண்களினின்‌ அம்‌ அரர்தபாஷ்பம்‌ சிந்‌ 
தீவும்‌ புளகரும்பவும்‌ உடல்முற்றும்‌ விம்மினார்‌. 

நரயிற்குத்‌ தலிஏிட்டலமபோலக்‌ கடைப்பட்ட என்னையும்‌ ஒர்பொருளாகத்தி 
ருவுளத்திற்கொண்டருளி மேம்படுத்தற்கன்ரோ திருமுகங்கொடித்தருளினமை யெ 
னக்கருதினராதலால்‌ 4! வரங்கென்றிருமுகமலர்ச்சகணொற்றினன்‌ - தரங்கனென்முடி 
மிசைத்சாமம்போன்மகழ்‌ - தூந்கென்றடங்கணீர்‌ தளிப்பமெய்யெலாம்‌ - வீட்டு 
னன்பொடிப்பெழ என்றார்‌ *௮டியேன்பொருளரச்திருமுகங்சொண்டணைச்ததென்‌ 
னவவர்தாமும்‌ - கொடிசேர்விடையார்திருமுகங்கை கொடுத்துவணங்கக்கொற்றவ 
மர்‌ - முடிமேற்சொண்டு கூத்தாடி மொழியுங்குழறிப்பொழிசண்ணீர்‌ - பொடியார்‌ 
மார்பிற்பரர்துவிழப்புலிமேற்பலகால்லிழ்ந்தெழுந்தார்‌ ” என மே.புராணத்தில்‌ வரு 
தீல்காண்ச, (௨௨) 

எண்டிரடியாசிரியலிருச்தம்‌. 


மின்னவிருஞ்செம்பொன்மணிமாடக்கூடன்‌ மேயவென்யாமெழுதி 
விடுக்குமாற்ற, ஈன்னர்முகிலெனப்புலவர்க்குதவுஞ்சேர ஈரபாலன்சாண்‌ 
சதன்‌ போனம்பாலன்ப, னின்னிசையாழ்ப்பத்துரன்றன்‌ மரடேபோர்தா 
னிருமிதியங்கொடுத நுவரவிடுப்பதென்னச்‌, தென்னர்பிரான்றிருமுக ந்தி 
ன்செய்திரோக்டிச சேரர்பிரான்களிப்பெல்லைகெரியானாக, 

(இ-ள்‌.) மின்‌ அவிரும்‌ செம்‌ பொன்‌ மணி மாடம்‌ கூடல்‌ மேய சிவன்‌ யா 
ம்‌ - ஓளிவிளங்கும்‌ செம்பொன்னாலா௫ய மாடங்கள்கெருக்கயெ மதுரையி வெழுந்து 
ருளிய வெபெருமான்யாம்‌, எழுதி விடுக்கும்‌ மரற்றம்‌-திருக்கைதொட்டிவரைம்தனுப்‌ 
புக்‌ திருமுகம்‌, ஈன்னர்‌ முகில்‌ என புலவர்க்கு உதவும்‌ சேர ஈரபாலன்‌ சாண்க-(௨. 
ல்‌இற்கு) ஈன்மைபயக்கு மேகம்போலச்‌ கற்றறிம்தபுலவர்க்கு ஈன்மைபயச்கும்‌ சேர 
மானரபதியே காணக்கடவாய்‌, தன்‌ போல்‌ ஈம்‌ பால்‌ அன்பன்‌-நின்னப்போல ஈம்மி 
டத்து அன்பனாிய, இன்‌ இசை யாழ்ப்பத$திரன்‌ தன்‌ மாடே போர்தான்‌-இனிய 
இசையமைர்த யாழில்வல்ல பாணபத்திரன்‌ ரின்னிடத்து வந்தனன்‌, இரு நிதியம்‌ 


௩ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


சொடுத்து வர விடுப்பது ஏன்ன - (அவற்குப்‌) பெருநிதிகொடுத்து வரவிடுக்ச வெல்‌ 
அ, தென்னர்‌ பிரான்‌ திரு முகத்தின்‌ செய்தி ரோக்‌ - பாண்டியர்‌ பெருமானாரா 
இய சோமரும்சரக்கடவுள்‌ வலார்சருளிப திருமுகத்தின்‌ செய்தியைப்பார்த்து, 
சேரர்‌ பிரான்‌ களிப்பு எல்லை தெரியான்‌ இத - சேரர்பெருமானார்‌ எழுர்த ம௫இழ்ச்‌ 
சியில்‌ வரம்பு தெரியரதழுர்தி, 

திருமுகததின்‌ செய்தியை முறைப்படி வழிபட்டுவணங்தி யுணர்ந்தனர்‌ என்‌ 
பார்‌ தென்னர்பிரான்‌ றிருமுகத்தின்செய்தி ரேரக்ியெனவும்‌, சிவபிரானார்‌ என்‌ 
னையும்‌ ஒரு ௮டியவனாகச்‌ கொண்டருளக்கருதிய இருவருள்‌ எல்லயில்லது எனக்க 
ருதினர்‌ என்பார்‌ சளிப்பெல்லைசெரியானா யெனவுங்கூறிஞர்‌ ! பரிவிற்போற்றித்தி 
ருமுகத்தைப்பலகாற்றொெழுதுபடியெடுிக்க - உரியவகையாலெூித்தோதியும்பர்பெறு 


மானருள்போற்றி' *உனலிளவெண்பிறைச்சண்ணிமுடியாரடி மைகொண்டருளு 

ம்‌ - பரன்மையருளின்பெருமையினை நினைர்துபலகாற்பணிர்கேத்தி' என ழே. புரா 

ணச்தில்‌ வருதல்காண்க. சேரகரபாலன்‌ அண்மைவிளி, (௨௩) 
௮௮27ரடி.யாடிரியவிருத்சம்‌. 


பொன்னின்மளிகைமிசைவைக்துப்புழைக்கைமகமான்றலையேற்றி 
மன்னம்கொளையாழ்ப்புலவனை முன்வைத்துப்பின்னேதானிறாம் து 
மின்னுங்கதிர்காலிணைக்கவரிவீசிப்பல்வேறியங்கலிப்பத்‌ 
தென்னென்றளியாரிசைத்தாரான்‌ றிருமாககரைவலஞ்செய்யா, 


(இ-ள்‌,) பொன்னின்‌ தளிகை மிசை வைத்து - பொன்னாலாகிய தவிசின்‌ 
மேல்வைத ௫, புழைக்கை மத மான்‌ தலை ஏற்தி- தொளைபொருர்தியஅதிக்கயை 
யு மதத்தையுமுடைய யானையின்மத்தகத்தின்மேலேற்றி, மன்னும்‌ கொளை யாழ்ப்‌ 
புலவனைமுன்‌ வைத்து பின்னே தான்‌ இருந்த - நிலைபெற்ற இசையமைக்த யாழி 
ல்வல்ல ப்ரணபத்திரரை முன்னர்வைத்தத்‌ தான்‌ பின்னரிருந்து, மின்னும்‌ கதீர்‌ கா 
ல்‌ இணைச்‌ கவரிவீரி - விளற்காரின்ற ஒளிவீசம்‌ இணைக்கவரிகளைலீ, பல்‌ வேறு 
இயம்‌ கலிப்ப - பல வேறுவகைப்பட்ட வரச்யெங்களெரலிக்க, தென்‌ என்று ௮ளி 
ஆர்‌ இசை தாரான்‌ - தென்னென்றிசைபாடி வண்கெளார்ர்த மாலையையுடைய செ 
சமான்பெருமாஞர்‌, இரு மா ஈகரை வலஞ்‌ செய்யா - பெரிய அழயெ திருஈகரினை 
வலஞ்செய்விச்து, 

சிவனடியவரைச்‌ சவமேயெனவுணர்ச்த ஆரா அன்பினர்‌ என்பார்‌ முன்வை 
த்துப்‌ பின்னேதானிருக்து-மின்லுங்கதிர்காலிணைக்கவரிவீசி எனக்கூறினார்‌. :: தேசி 
கர்தம்மைச்சிவசேசர்தம்மையும்‌ - ஈசனெனவேயுளத்துளெண்‌ '? 
நெறியில்‌ வருதல்‌ காண்க, (௨௪) 


எனச்‌ சைவசமய 


பஞ்சதடவுஞ்‌ெடியார்பலமங்கலங்கொண்டெதிர்போத 
மஞ்சுதடவுநீள்குமிமா டமனையிற்கொடுபோகி 

நஞ்சுதட வுமணிகண்டனன்பன்றனைகன்னிராட்டி. 
,பஞ்சுசட வியோவியஞ்செய்தமைத்தமணிமண்டபத்தேற்றி, 

(இ-ள்‌.) பஞ்சு தடவும்‌ இது அடியார்‌ பல மங்கலம்‌ கொண்டு எதிர்‌ போத. 
செம்பஞ்சுக்குழம்புதடவிய சிற்றடியையுடைய சுமங்கலப்பெண்கள்‌ கண்ணடி முத 
லிய அட்டமங்கலம்‌ ஏர்‌ எதிரேவர, மஞ்சு தடவு நீள்‌ குடுமி மாடம்‌ மனையில்‌ கொ 
டு போ9-மேசமளாவி,ப நீண்ட ரத்தையுடைய உபரிசைஒயயுடைய சமது கோ 


திருமுகங்கொடுத்தபடலம்‌. ௩௪௯ 


யிற்குக்கொண்டு சென்று, ஈஞ்சு தீடவு மணி கண்டன்‌ அன்பன்‌ தனனை - ஈஞ்சம்‌ 
பொருந்திய ஸ்ரீசண்டத்தையுடைய சோமசம்தரக்கடவுளினன்பராஇிப பாணபர்தி 
சனா, நல்‌ நீராட்டி - வரசமமைந்த நீரால்‌ தருமஞ்சனஞ்செய்வித்து, அஞ்ச தடவி 
ஒவியம்‌ செய்து அமைத்த - பஞ்சவன்னங்களரற்‌ சித்திரம்‌ செய்தமைச்த, மணி 
மண்டபத்து ஏற்றி - இரத்தினமமுத்திய மண்டபத்தில்‌ இருச்தரு ளச்செய்து, 
அட்டமல்கலங்கள்‌, கண்ணடி, இடபம்‌, விளக்கு, வேற்சம்‌, கவரி, சம்மு, 
சுவத்திகம்‌, நிறைகுடம்‌, வாசநீர்‌ இன்னவசையினது என்பது இருமணப்படலதீதிம்‌ 
னல்‌ (௨௫) 
அம்பொற்றவிசிட்டருசசனைசெய்தாறுசுவையின்னமுதருத்திச்‌ 
செம்பொற்கலனவைகறுஞ்சாக்தம்நிம்பூவாதிமுகவாசம்‌. 
பைம்பொற்கலத்துவெள்‌ விலை 8ீம்பழுச்காய்பிறவுமுறைகல்க 
யும்பர்க்கிறைவன்றிரு முகச்தீலுய்ப்பதெனலாலுய்த்‌ துமென, 

(இ-ள்‌.) ௮ம்‌ பொன தவிசு இட்டு-௮ழயெ பொன்னாலாகிய ஆசனந்தந்து, 
அருச்சனை செய்து - அருச்சித்து, அறு சுவை இன்‌ அமுது அருத்தி - ௮றுசுலைய 
மைந்த இனிய அமுதறுண்பித்‌ ௫, செம்‌ பொன்‌ கலவை ஈறுஞ்சாந்தம்‌-செவர்ச பொ 
ன்னிறம்‌ வாய்ந்த கூட்டுவர்க்கமாகிய ஈறுமணங்கமழுஞ்‌ சந்தனமும்‌, நீம்‌ பூ அதி 
முகவாசம்‌ - இனிய மலர்‌ முதலிய சாபமும்‌, பைம்பொன்‌ கலத்து வெள்ளிலை £ம்‌ 
பழுக்காய்‌ பிறவும்‌ முறை நல்கி - பசிய பொற்றட்டில்‌ வெற்றிலையும்‌ சுவையமைர்த 
பாக்கும்‌ மற்றுள்ளனவு முறையாகக்கொடுத்த, உம்பர்ச்கு இறைவன்‌ இருமுகத்தில்‌ 
உய்ப்பது எனலால்‌ - தேவர்கட்கிறைவராடிய சோமசுர்சரச்கடவுள்‌ வரைந்தருளி 
ய திருமுகத்தில்‌ அனுப்புவலு என்றிருத்தலால்‌, உய்த்தும்‌ என - (அவ்வாறே) அனு 
ப்புவோமெனற. 

சிவனடி யவரை யச்வெனைப்போலக்கருதி யருச்சித்து வழிபடல்‌ முறையா 
தீலால்‌ ௮ம்பொற்றவிசிட்டருச்சனைசெய்து எனவும்‌, வந்தவழியிளைப்பாற உபசரி 
த்தலால்‌ அறுசுவையின்னமுதருத்தி “செம்பொற்கலலை நறுஞ்சரந்தந்‌ தீம்புவாதி 
முகவரசம்‌-பைம்பொற்கலத்து வெள்ளிலைதீம்‌ பமுக்காய்பிறவுமுறைநல்கி ! எனவு 
ங்கூறினார்‌. (௨௬) 
செம்பொனறையைத்திறக்தழைத்துக்காட்டயினைய நிருவெல்லா 
மும்பர்பெருமானடி மீர்ிருடையீர்கவர்ம்துகொண்மினென 
விம்பர்மிழற்‌ அம்வெண்குடையானிசைப்பவெழிர்தாழ்ந்திசைக்கிறவ 
னம்பனருருக்குரியீர்நிர்கல்கற்றமையு மெனக்கென்ன, 

(இ-ள்‌. ) செம்பொன்‌ அறையை திறந்து - சருவலத்தைத்திறக்து, அழைத்‌ 
து காட்டி - அழைத்திக்காண்பித்‌ த, இனைய இரு எல்லாம்‌ - இச்செல்வம்‌ யாவையு 
ம்‌, உம்பர்‌ பெருமான்‌ ௮டியீர்‌-தேவர்பெருமானடியவரே, நீர்‌ உடையீர்‌-ம்ரேயுடை 
யீர்‌, கவர்ர்து கொண்மின்‌ என இம்பர்‌ நிழற்றும்‌ வெண்‌ குடையரன்‌ இசைப்ப - 
சைக்கொள்ளுங்களென்று இர்மிலவுல£ற்கு நிழல்‌ செய்யும்‌ வெள்ளிய தவளவட்ட 
ச்குடையையுடைய சேரமான்‌ பெருமானார்‌ கூற, இசைக்கிழவன்‌ எதிர்‌ தாழ்ர்ழ்‌ - 
பாணபத்திரர்‌ எதிர்வணம்‌ூ, நீர்‌ சம்பன்‌ அருளுக்கு உரியீர்‌ - நீர்‌ சிவபெருமான்‌ தி 
ருவருளுக்குரியீர்‌, ஈல்கிற்று எனக்கு அமையும்‌ என்ன --நீர்‌ கொப்பதெனக்குப்‌ 
போதுமென்று, (௨௭) 


௩௫0 திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


மன்னன்மானெண்ணியவாற்றால்வழங்கவழங்கமறுத்துமறுத்‌ 
இன்னறீருமிசைக்கழவனிலக்கும்பெொலம்பூணிருநிதியம்‌ 
பொன்னஞ்சிவிகைகரிபரிமான்பொற்பட்டாடைபலபிறவும்‌ 
தன்னவென்னுமளவாற்றுற்றானேகொள்ளத்தார்வேக்தன்‌, 
ங்‌ ்‌ 

(இ-ள்‌.) மன்னன்‌ சான்‌ எண்ணரிய ஆற்றால்‌ வழங்க வழங்க மறுத்து மறுத்துஃ 
சே சமான்பெருமாஞார்‌ கருதியபடியே கொடுச்கும் சோறும்‌ போதம்‌ போதுமென்ற 
மத்த, இன்னல்‌ தீரும்‌ இசைக்கிழவன்‌ - வறுமை நீங்கே பாண்பத்திரர்‌, இலங்‌ 
கும்‌ பொலம்‌ பூண்‌ இருநிதியம்‌ - விளல்கும்‌ பொன்னாலாகிய ஆபரணமும்‌ பெரிய 
தனமும்‌, பொன்‌ அம்‌ சிவிகை கரிபரிமான்‌ பொன்‌ பட்டாடை பிற பலவும்‌- பொ 
ன்னாலாஏய அழயெ பல்லக்கும்‌ யானையும்‌ குதிரையும்‌ பீதாம்பரமும்‌ அவையொழி 
ஈத பலவும்‌, தனன என்னும்‌ அளவு ஆற்றால்‌ - சறியன வென்னும்‌ அளவின்‌ வகை 
யால்‌, தானே கொள்ள - பரணபத்திரரே கைக்கொள்ள, தார்வேந்தன்‌-பனைமாலை 
யையுடைய சேரமானபெருமானார்‌. 


தமது சேனைமுசலியவற்றையும்‌ அரயெலையுர்‌ தர்தனர்‌ என்பார்‌ மன்னன்றா 
னெண்ணியவாற்றால்‌ வழங்கவழங்க எனவும்‌, ௮ரசுறுப்பையும்‌ அரசியலையும்‌ பாண 
பததிரர்‌ ஒழித்தனர்‌ என்பார்‌ மறுத்துமறுத்து எனவும்‌, அங்கு வழங்கியது வரம்பி 
லதாயினும்‌ சேரமான்பெருமானார்‌ கருச்‌இற்குச்‌ றிது என்பார்‌ தன்னவென்னுமள 
வாற்றானேகொள்ள எனவுங்கூறினார்‌. “ பரச்தடிதியின்பமப்பெல்லாம்‌ பாணனார்ப 
தீதிரனாக்கு - நிரச்சசனங்கள்வெவ்வேறு நிரைத்துக்காட்டிமற்றிவையும்‌ - உரந்த 
ங்கயவெங்கரிபரிகண்‌ முதலாவுயிருள்ளனதனமும்‌ - புரச்தவரசங்கொள்ளுமென 
மொழிச்சார்பெறையர்புரவலனா, பாணஞார்பச்திரனாரும்‌ பைம்பொன்மெளலிச்‌ 
சே ரலஞர்‌-சாணக்கொடுததவிவையெல்லாங்‌ கண்டும௫ூழ்வுற்றதிசயித்துப்‌ - பேண 
வெனக்குவேண்டுவன வடியேன்கொள்ளப்பிஞ்ஞகனஞா-ஆணையாசமரசு.றுப்பும்‌ கை 
கீகொண்டருரூமெனவிறைஞ்ச, இறைவராணைமறுப்பதனுக்‌ கஞ்சியிருர்‌ தரரிகல்வே 
ந்தர்‌” என டே. புராணததில்‌ வருதல்காண்க, தனனத்த தொகுக்கும்‌ வழித்தெரகு 
தீதில்‌. தன்னது என்னு பாடச்தைத்‌ தன்னஎனக்கொள்க, (௨௮) 
பின்னேயடியோசேட்சென்‌.றுபெருமைசான்றவரிசையினாற்‌ 
றன்னேரிசையான்றனைவிடித்துமீண்‌டானாசத்தமிழ்மதுரை 
மின்னேர்சடையாரிசைக்தொண்டன்‌ முனுமீண்டுவெயில்விரிக்கும்‌ 
பொன்னேர்மெளலிநிதிக்கிழவன்போலமதுரைககர்புக்கான்‌, 


(இ-ள்‌.) பின ஏழழ.யோ - பின்பு ஏழடி. தரமோ (சென்றது,) சேண்‌ செ 
ன்று - ஈகரின்புறல்காறும்‌ பின்சென்று, பெருமைசான்ற வரிசையிஞால்‌ தன்‌ நேர்‌ 
இசையான்‌ தனைவிடுகது மீண்டான்‌ ஆக-பெருமைமிக்க வரிசையோடி தம்மையொ 
தீத இசையில்வல்ல பாணபத்திரரையனுப்பி (௮வரனுளையால்‌) சேரமான்பெருமா 
ஞர்‌ மீள, தமிழ்‌ மதரை மின்‌ கேர்‌ சடையார்‌ இசைத்தொண்டன்‌ தரனும்‌ - தழிழ்‌ 
வழங்கு மதுரைத்திருககநி லெழுந்தருளிய சோமகர்‌தரச்கடவுளுக்கு இசைத்தொ 
ணடுபூண்ட பாணபத்திரரும்‌, மீண்டு-௮ல்கு கின்றுந்திரும்பி, வெயில்‌ விரிக்கும்‌ பொ 
ன்‌ ஏர்‌ மவுலி நிதிக்கிழவன்‌ போல-குரியனைப்போல ஒளியிரிக்கும்‌ பொலிவமைர்‌,ச 
முடியையுகைய குபேரன்பேரல, மதுரை ரகர்‌ புக்கரன்‌ 4 மதுரைத்திருாசரிற்‌ சேர்‌ 
ந்தார்‌, 


பலகையிட! Hs ௫ 6 யாடல்‌ 
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பலகைய்ட்டபடலம, ௩.இக 


தீமதில்லிற்குவர்‌ து மீளும்‌ பெரியோர்‌ பின்‌ ஏழடித்தூரஞ்சென்று விடுத்தல்‌ 
முறையாக இவர்‌ ஆரா௮ன்பால்‌ ஈகர்ப்புறங்காறம்‌ பின்சென்றனர்‌ என்பார்‌ பின்‌ 
னேழடியோ சேட்சென்று எனவும்‌, அப்பெரியோர்‌ விடுச்சவருதல்‌ முறையா தலா 
ல்‌ விடத்து மீண்டானாக எனவும்‌, யானைமேற்போச்தாராசலால்‌ பொன்னேர்‌ மவுலி 
நிதிக்கிழவன்போல மதுரைஈசர்புக்கான்‌ எனவுங்‌ கூறினார்‌, பதினான்சடி பின்னே 
செல்லவேண்டும்‌ எனல்‌ “போம்பொழமுது பின்னே பதிஞன்ஈடிபோச - நாம்பெற்றோ 
மென்றெண்ணி£ன் று” எனவரும்‌ சைவசமயரெறியிற்காண்ச, “பண்புபெருகும்பெ 
ருமாளூம்‌ பாணனார்பத்திரனார்பின்‌ - கண்கள்பொழிர்தகரதனீர்‌ லழியகசையாரற்றொ 
முதனைய - ஈண்புடிறக்குமவர்தம்மை நகரின்புறச்‌துவிடைகொண்டு எனவும்‌, அறை 
முமமததீதுக்களிறுபரியுள்ளிட்டன வேண்டுவகொண்‌ டோர்‌ - பிறைவேண்கோட்டுக்க 
ளிற்றுமேல்கொண்டு போந்தார்பெரும்பாணர்‌ ” எனவும்‌ ழே. புராணத்தில்‌ வருதல்‌ 
காண்க, (௨௯) 
வந்‌ துமதுரைப்பெருமானை வணங்குக்கொணர்க்தகிதியெல்லர 
மிர்‌ துமருமானகருள்ளார்யாருமறியயாவாக்கு 
முக்தைவேதமுதல்வர்க்கும்புலவோர்தமக்குமுறைகல்‌ இச்‌ 
சந்தயாழினிசைப்பாணர்தருமமனையான்‌ வைகினான்‌. 


(இ-ள்‌.) வர்‌.து மதுரைப்பெருமானை வணங்க - அங்குவக்து மதுரைத்‌ இருக 
கரிலெழுர்தருளிய சோமசர்தரக்கடவுலை வணக்கி, சொணார்த நிதி எல்லாம்‌-சொ 
ண்வெந்த பொருள்‌ யாவையும்‌, இந்து மருமான்‌ ஈகர்‌ உள்ளார்‌ யாரும்‌ அறிய - சச்‌ 
திரம.ரபில்வர்த வரகுணபாண்டியன்‌ மலரைத்‌ திரு£கரிலுள்ளவ ரெவரும்‌ உணர, 
யாவர்க்கும்‌ முர்தை வேத முதல்வர்க்கும்‌ புலவோர்‌ தமக்கும்‌ முறை நல்‌-தம்பா 
ற்கற்கு மரணாக்கரெவர்க்கும்‌ முற்பட்டவேத நூலுணர்ந்த முதந்குலச்‌தினரமயெ 
அர்தணர்களுக்கும்‌ கற்றறிக்‌ த வல்லவர்ச்கு முறையேதந்இ, சர்தம யாழினிசைப்‌ 
பாணர்‌ தருமம்‌ அனையான்‌ - சர்தமமைந்த வீணையினிசையில்‌ வல்ல பாணர்சள்‌ செ 
ய்த புண்ணியத்தையெசத்த பாணபர்திரர்‌, வவகனான்‌ - மகிழ்வோடு இருர்தனர்‌. 

உலகினர்‌ தாமடைந்த பொருளைப்‌ பிறாச்குதவியுய்யும்பொருட்டுச்‌ தாம்‌ சொ 
டுத்துக்‌ சாட்டினர்‌ என்பார்‌ யாறாமறிய மூறையல்கி என்றார்‌, (௧.௦) 

டுத்‌ 
திருமுகங்கொடுத்தபடலம்‌ - முற்றிற்று, 


ஆஃப்‌ பாயிரம்‌ உள்படத்‌ திருவிருத்தம்‌ - ௨௧௩0, 
மாற்பத்திமூன்றாவது 
பல கையிட்டபடலம்‌. 


கொச்சகக்கலிப்பா. 
கருக்‌ அழாய்முலொருபாற்கலந்தவர்பத்திரற்குரிதி 
திருக்‌ துதாருதியனிடை த்திருமுகமிக்தளித்ததிது 
'வரும்தியாழவனிசைப்பமழை தூங்குகள்ளிரவி 
லீரும்துபாடெனப்பலகையிட்ட்‌ த ௨ மினிப்பகர்வாம்‌. 


௩௫௨ திருவிளையாடற்புசாணம்‌ 


(இ-ள்‌. கருச் துழாய்‌ மு௫ல்‌-சரிய துழாய்மாலையையணிர்ச மேசம்போலக்‌ 
கருநிறம்லாய்ர்த இருமாலை, ஒருபால்‌ கலந்தவர்‌ - வலப்பாகத்திர்சொண்ட பெருமா 
ஞூர்‌, பத்திரற்கு - பாணபத்திரர்க்கு, இரும்து தார்‌ உதியன்‌ இடை திருமுகம்‌ ஈர்து 
நிதி அளித்தது இது - திருச்திய பனைமாலையை யணிந்த சேரமான்‌ பெருமானாரி 
டத்துத்‌ இிருமுகங்சொடுப்பித்தத்‌ திரவியங்‌ கொடுத்தருளிய திருவிளையாடலிது, 
வருர்தி யாழவன்‌ இசைப்ப - (மழையில்‌) வருத்தமுற்று வீணையில்வல்ல பரணபத்திர 
ரிசைபாட, மழை அங்கு ஈள்‌ இரவில்‌ - மழைபொழியும்‌ நடூராத்திரியில்‌, இருந்து 
பாடு என - இருந்து பாடாயென்று, பலகை இட்டதும்‌ - பலகைதந்தருளிய திருவி 
வேயாடலையும்‌, இணி பகர்வாம்‌ - இணி யெடுத்துக்கூறுவாம்‌. 


சிவபெருமான்‌ தாருகாவனமுனிவர்க ளுய்தற்பொருட்டுப்‌ பன்னிரண்டு தே 
வவருடம்‌ பலியேற்றுலவியகாலையில்‌, உமாதேவியாலனாச்‌ கவரவர்த பிரகலாதன்‌ பு 
தீதிரனாயெ ௮ர்தகாக.ரனைப்‌ புறம்சண்ட மசளிர்‌ வடிவாய்க்‌ சாவற்றொழில்‌ பூண்டு 
நின்ற திருமால்‌ புணர்த்திய நூறுசத்திகளும்‌ சிவபிரானை வணங்க வினவத்‌ திருவா 
ய்மலர்ர்தருளிய * உலகெலாமீன்றுங்காவல்புரிர்‌ தமீட்டொடுக்குகின்ற - அலகிலா 
விச்சைச்சென்றுங்காரணமாகியொன்றாய்‌ - இலகுபேரொளியாயென்றனிடமருங்‌ 
கொளிருஞ்செல்வி - நிலவுசான்மறையுமேத்‌.துநிகரில்சிற்சத்தியாமால்‌, வலப்புறமத 
னின்மேயவண்டுகண்‌ படுக்குங்கூற்தல்‌ - உலப்பருங்காலாதீதவுருவமாயொளியாயொ 
ன்றாய்க்‌ - கலப்பிலவ்வியத்தச்தோன்றுங்காரணமாகியானா - ஈல்த்தகுகுணச்குன்றா 
குமாரணனாகுமன்றே ?” எனும்‌ விடையைக்‌ கூர்மபுராணம்‌ அந்தகாசரன்‌ சாரூபம்‌ 
அடைந்த அத்தியரயத்திற்காண்க, (௧) 

முன்புடையநாயகனைமுப்போதும்‌।குக்திறைஞ் சி 

யின்‌ |அமெழிசைக்கிழவனிருகிதியமருளியபின்‌ 

அன்புசிறந்தரையிரவுமடைர்துபணிக்கட்ல்விடையின்‌ 

பின்புறநின்றேழிசையும்பாடிவரும்பேறடைவான்‌, 


(இ-ள்‌.) முன்பு உடைய சாயகனை - முன்னாளில்‌ தம்மை யாளரகவுடைய 
சோமசர்தரக்கடவுளை, முப்பொழுதும்‌ புகுந்து இறைஞ்சி - கரலைமுதலிய மூன்று 
காலத்திலும்‌ சென்ற வணங்‌, இன்பு உறும்‌ ஏழிசைக்‌ இழவன்‌ - மடழ்ச்டுகூரும்‌ 
பாணபத்திரர்‌, இரு நிதியம்‌ அருளிய பின்‌ - (சேரமான்பெருமானாரால்‌) எல்லையில்‌ 
லாதபொருளைச்‌ தர தருளியபின்‌, அன்பு சிறந்து - தலையன்பிழ்பட்டு, அரை இரவும்‌ 
௮டைந்து பணிந்த - நடுநிசியிலுஞ்‌ சென்ற வணங்கி, அடல்‌ விடையின்‌ பின்‌ புறம்‌ 
நின்அு-வெற்தியையுடைய ௮திகாரார்தி சாயனார்‌ பின்னேநின்று, ஏழிசையும்‌ பாடி. 
வரும்‌ பேறு அடைவான்‌-குரல்முதலிய ஏழிசைகளையும்‌ காள்தோலும்‌ பாடி.வரும்பய 
னையடைவாராயிஞார்‌, 

உணர்ர்தோர்பாலன்றி மற்றோர்பால்‌ ஒருவன்‌ கற்ற கல்வி பயன்படாதாத 
லால்‌ வீணையிலிசைச்சவனும்‌ அதிலெசைத்திறத்னதை யுணர்பவனுமாயெ சிவபிரான்‌ 
திருமுனனர்ச்சென்று பாடுதலின்‌ தாம்‌ கற்ற சல்வித்திறச்தரலாய பயனை யடைந்த 
னர்‌ என்பார்‌ பாடிவரும்‌ பேறடைவான்‌ என்றார்‌ “ இன்னிசை வீணையிலிசைந்தோன்‌ 
காண்க-அன்னதொன்றவ்வயினதிர்தொன்காண்க ' எனவரும்‌ இருவரசசத்தால்‌ 
உணர்க. (௨) 
தொழுந்தகையன்பருக்தேவர்தொகுதிகரூந்தொழக்திங்கட்‌ 
கொழுந்தலையஈதியலையக்குனிக்கின்றதனிக்கட்‌ வள்‌ 


பலகையிட்டபடலம்‌, ௩௫௩. 


செழுக்தரளச்சிவிகையின்‌மேற்றேவிதிருப்பள்வியறைக்‌ 
கெழுக்தருளும்போதுபணிக்தேத்‌ துவானோசிசவில்‌, 


(இ-ள்‌.) தொழும்‌ தகை அன்பரா", - யாவரும்‌ வணங்கும்‌ பெருந்தகைமை 
பையுலைிய அடியரர்களும்‌,தேவர்‌ தெஃகுதிகளும்‌ தெொழஃ-வானவர்கூட்டல்களும்‌ வ 
பண்பா ந இங்கள்‌ கொழுக்க அ டு ளஞ்சக்திரன்‌ ஒருபாலசையவும்‌, ஈதி ௮லை 
ய - கங்கை யொருபரல டு தொன்கள்‌ தனிக்கடவுள்‌ - வெள்ளியம்பலத்து 
த்‌ திருடனஞ்செய்தருளும்‌ ஒபபலலாத பெருமானார்‌, செழுச்தரளம்‌ சிவிசையின்‌ 
மேல்‌ - பருத்த முத்துகளரலமைர்த சிவிகையின்மேல்‌, தேவி திருப்பள்ளி அறைக்‌ 
கு - உமாதேவியார்‌ திருப்பள்ளியறைக்கு, எழுக்தருஞம்‌ போது - எழுந்தருரூங்கா 
லையில்‌, ஓர்‌ இரவில்‌ - ஒரு ஈடுகிசியில்‌, பணிந்து ஏத்துவான்‌ - வணகங்டித்‌ துதிக்க, 

ஏத்துவரன்‌ வினையெச்சம்‌, போகாங்கபூசனாகாலமாதலால்‌ ஓரிரவில்‌ எனவு 

ம்‌, ஏனைச்சால தரிசனங்களிலும்‌ விசேட்தரிசனமாதலால்‌ பணிம்தேத்துவான்‌ என 

ஏங்கூதினார்‌. (௩) 
இன்னிசையாழ்ப்பெரும்பாணனெவ்விடை யூறடுத்தாலும்‌ 
கன்னியமகெறியொழுக்கக்‌ தவானென்பதுலகறியப்‌ 
பொன்னியலுஞ்சடைமெளலிப்புரரணர்திருவிளையாட்டா 
லன்னிலையிற்கருங்கொண்மூவார்த்தெழுக்ததிசையெல்லாம்‌. 

(இஃள்‌.) இன்‌ இசை யாழ்‌ பெரும்‌ பாணன்‌ - இனிய இசையமைக்த யாழில்‌ 
வல்ல பாணபத்திரர்‌, ஏ இடையூறு அடுத்தாலும்‌ - எவ்வசைப்பட்ட இடையூறு வரி 
லும்‌, தன்‌ நியமம்‌ ஒழுக்கம்‌ செறி தவான்‌ என்பது-தமது கடப்பாடாயெ வொழுக்‌ 
கநெதியினின்றஞ்‌ தி துந்தவருரென்பதை, உலகு அறிய-உலனெரறிய,பொன்‌ இய 
லும்‌ சடை மெளலி புராணர்‌ திருவிளையாட்டால்‌- பொன்னையொத்த செவந்த சடா 
மகுடத்தையுடைய சோமசந்தரக்கடவுள்‌ தீருவிளையாட்டினால்‌, ௮ல்‌ நிலையில்‌-இரா 
ப்போதில்‌, திசை எல்லாம்‌-எண்டிசைமுற்திலும்‌, கருங்‌ கொண்‌ மூ ஆர்த்து எழுர்த- 
குற்கொண்டமேகங்கள்‌ இடி த்செழுந்தன;. 

மெய்யன்பின்‌ வழியொழுகுவோர்‌ தமதயிர்க்கறுதிவரினும்‌ ௮ர்சிலையினின்‌ 
றும்‌ தவழுர்‌ என்பது உலஜனரதிர்தய்யத்‌ திருவுளங்கொண்டார்‌ என்பார்‌ திருவிளை 
யாட்டால்‌ கொண்முவார்த்தெழுந்த திசையெல்லரம்‌ என்றார்‌, (௪) 

தடித்துநிரைபுடைபரப்பித்தமொறித்நிசைமயங்கத்‌ 

துடி.த்துவிடலாயாலஞ்சோர்ந்துசருண்டளையொதுங்க 
விடித்‌ துவின்கணம்புதைப்பலிருள்கான்‌ அசலபதிமுன்‌ 
முடித்திவொன்வரவழைத்தமுகிலேழும்வளைந்ததென. 

(இ-ள்‌,) தடித்து நிரை புடை பரப்பி - மின்வரிசைகளை யயலிற்பரப்பி, தடு 
மாறி இசைமயங்‌க-எண்டிசையிலுள்ளவர்கள்‌ தலைதடுமாதிமயங்கவும்‌, விடம்‌ வாய்‌ 
அரவம்‌ - விடமமைர்த வாயையுடைய பாம்புகள்‌, அடித்து சோர்ர்து சுருண்டு அளை 
ஒதுங்க - உட்ல்துடித்துச்‌ சோர்ந்து சுருண்டு பிலல்களிற்புகவும்‌, இடித்து-இடியிடி 
த்து, உடுவின்‌ கணம்‌ புதைப்ப இருள்‌ கான்று - ஈட்சத்திரக்‌ கூட்டம்கள்‌ புசைபட்‌ 
இ௱ளைகீசி, சலபதி - வருணன்‌, முன்‌ முடித்திவோன்‌ - முன்பு மதுரையையழிக்ச, 

௪௫ 


௩.௫௪ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


வர அழைத்த ஏழு முலும்‌ வளைச்சது என - அனுப்பிய சத்தமேகம்களும்‌ அம்மது 
ரையை வளைச்ததபோல வளைந்து, 

முடித்திவொள்‌ வினையெச்சம்‌. (௫) 

கருங்கட்லைவிசும்பெடுத்துக்கவிழ்ப்பதெனவெண்டாரை 
செருக்கிருளினிருப்புக்கோனித , $ததெனகிறங்கறாக 
வொருங்குசொரிந்துள்ளுண மழைபொழியும்‌ ரலுட்புறம்பு 
மருங்கொேழ்மேலென்றுக்தெரியாதமயங்கருள்வாய்‌, 

(இ-ள.) கருக்‌ சடலை விசும்பு எடுத்து கவிழ்ப்பது என்ன - கரியகடலை ஆ 
சாயம்‌ தலைழோகவெடுத்‌தச்‌ கவிழ்ப்பது போலவும்‌, நெருங்கு இருளின்‌ - ௮ள்ளிக்‌ 
கொள்ள அமைந்த இருளில்‌, இருப்புக்கோல்‌ நினைத்தது என்ன-நாராசங்களை யொ 
முன்குபட. வைத்ததுபோலவும்‌, வெள்‌ தாரை நிறம்‌ கருக-வெள்ளிய மழைத்தாரை 
கள்‌ நிறந்திரிக்துதோன்ற, ஒருங்கு சொரிந்த-ஒருசேர வருஷித்து, உள்‌ உணரார்‌ உ 
ள்ளம்‌ போல்‌-தம்மை அறியாதவர்‌ மனம்‌ இருண்டிருத்தல்போல,உள்‌ புறம்பு மருங்கு 
கீழ்‌ மேல்‌ என்றும்‌ தெரியாத-உள்ளென்றும்‌ புறமென்றும்‌ அயலென்றும்‌ ீழென்று 
ம்‌ மேலென்றும்‌ பதுத்தறிதற்கரிய, மயங்கு இருள்வாய்‌-இருண்ட்‌ இருட்போதில்‌. 

இருளொடுகூடிய கண்‌ இருள்மயமாய்‌ நிற்றல்போலப்‌ பாசத்தோடு கூடிய 
ஆன்மா அப்பாசமயமாய்‌ நிற்றலால்‌ உள்ளுணரா ருள்ளம்போல்‌ என்றார்‌. ஒடு எண்‌ 
ணிடைச்சொல்‌, (௬) 

மாமாரியிடைஈனைந்‌ துவருவானம்மாரிதனைப்‌ 
பூமாரியெனகினைக்‌ ததிருக்கோயில்புகுந்தெய்திக்‌ 
காமாரிதனைப்பணிச்‌ துகருணைமாரியினனைக்து 
தேமாரிபொழிவதெனத்தெள்விளியாழ்வாசிப்பான்‌. 

(இ-ள்‌.) மா மாரி இடை ஈனைந்து வருவான்‌ - பெருந்தாரைகளாய்‌ விழு ம 
ழையில்‌ நனைந்துவரும்‌ பாணபத்திரர்‌, ௮மாரி தன்னை பூமாரி என்ன நினைர்‌த-அரந்த 
மழையை மலர்மழைபோலக்கருதி, இராக்‌ கேசயில்‌ புகுந்து எய்தி - திருக்கோயில்ச்‌ 
சென்றடைந்து, காமாரி தன்னை பணிட்து - சோமசுச்தரச்சடவுளைவணக்கி, கருணை 
மாரியில்‌ ஈனைர்து - அவர்‌ இருவருள்மழையால்‌ ஈனைந்து, தே மாரி பொழிவது என- 
தேன்மழைபொழிந்ததுபேல, தெள்‌ விளி யாழ்‌ வாசிப்பான்‌ - தெள்ளிய இசைய 
மைந்த வீணைவாடுக்கத்தொடல்ூனார்‌, 

தருவருண்ஞானமுடையோர்க்கு எவ்விடையூறுவரினும்‌ ௮அவும்‌ அத்திருவ 
ருளேயெனச்‌ சருதுவராதலால்‌, அம்மாரிதனைப்‌ பூமாரியென நினைந்து எனவும்‌, 
௮த்‌திருவருணோக்கமே பெரும்பேறெனக்‌ கருதுவாராதலால்‌ கருணைமாரியினனைம்‌ 
த எனவுமங்கூதினார்‌. *கொள்ளேன்புரர்தரன்‌ மாலயன்வாழ்வுகுடிகெடிலும்‌ - கள்‌ 
னேனினதடியாரோட்ல்லால்‌ ஈரகம்புலும்‌- எள்சேன்றிருவருளாலேயிருக்கப்‌ பெ 
ரினிறைவர ” என்னும்‌ ஏதுவால்‌ உணர்க, (௭) 
விடைக்கட்வுள்பின்னின்றுவிணையிட்‌_த்தோள்கிட்‌ த்திப்‌ 
புடைத்துகரம்பெறிக்துமிடற்முலிபோக்கிப்பொலங்கொன்றைச்‌ 
சுடைக்கட்வுள்செவிவழிபோயருட்பைக்க ழ்தலையெடுப்பத்‌ 
தொலட்த்தமிழினிசைப்பாணிச்‌சுவையமுதமடை திறந்து, 


பலகையிட்டபடலம்‌,. கூடுடு 


(இ-ள்‌.) விடைக்‌ கட்வுள்‌ பின்‌ நின்று - அதிகார நந்திமாயஞர்‌ பின்னே யி 
ன்று, வீணை இடத்தோள்‌ இட, த்தி-விணையை யிடத்தோளிற்‌ சேர்த்து, சாம்பு புடை 
தீதி எறிர்து - வீணையினரம்பைத்‌ தாக்கத்‌ தட்வி, மிடறு ஒலி போக்க - சாரீரத்‌ 
தொனியெழுப்பி, பொலம்‌ கொன்றை ௪டை கடவுள்‌ செவி வழி போய்‌ - பொன்னி 
றம்வாய்ச்த கொன்றைமாலையையணிக்த சடாமகுடத்தையுடைய சோமசந்தரச்ச 
டவுள்‌ திருச்செவியாகய கால்வழிச்சென்று, அருள்‌ பைங்கூழ்‌ தலை எடுப்ப-இருவ 
ருளாயெ பயிரானது தலையெடுத்தோய்க, தமிழின்‌ தொடை இசைப்பாணி - தமிழா 
ற்‌ றொெடத்த இசைப்பாடலாகய, சுவை அமுதம்‌ மடை இறர்து - சுவைகணிர்த 
அமுதமானத மடையுடைத்து, 

சிவபெருமான்‌ தேப்பிரியராதலால்‌ திருச்செலியைக்‌ சால்வாயாகவும்‌, இரு 
வருளைப்‌ பைஙீகூழரகவும்‌, இசைப்பாடலை யமுதவெள்ளமாகவும்‌ உருவகஞ்செய்த 
மையால்‌ ௮வை யிலியுருவகவணி, “£ ௮ன்னதொன்றவ்வயி னறிர்தோன்சாண்ச ? 
என்னும்‌ திருவாசகத்தா லுணர்க. (2) 

கஈரம்புனைடக்‌திசைமமுங்கனைம்‌ துடலம்பனிப்பவிசை 
வரம்பொழுகுவிரன்மிறைத்‌ துவலிவாங்கமயிர்சிலிர்ப்ப 
நிரம்பியசேறடிபுதைப்பகின றுநிறையன்பிசையா 
யரும்புதல்போலென்புருக்குமமுகவிசைபாடுமால்‌, 


(இ-ள்‌.) ஈரம்பு சனைச் து இசை மழுங்க - நரம்பு மழையால்‌ நனைந்து இசை 
குன்றவும்‌, உடலம்‌ ஈனைந்து பனிப்ப - தமது சரீரம்‌ ௮ம்மழையால்‌ னைந்து நடுங்க 
வும்‌, இசை வரம்பு ஒழுகு விரல்‌ மிறைத்து வலி வாங்க - குரல்‌ முதலிய இசையி 
னெல்லை கடவாது செல்லும்‌ விரல்கள்‌ விறைத்து வலிவரங்கவும்‌, மயில்‌ சிலிர்ப்ப- 
(குளிரால்‌) மயிர்கள்‌ சிலிர்க்கவும்‌, நிரம்பியசேறு அடி புதைப்ப-நிரம்பிய சேறு தம 
அ கர்ப்‌ புதைக்கவும்‌, நின்று (உடலம்‌) கம்பியா த நின்று, நிறை அன்பு இசையாய்‌ 
அரும்புதல்பேரல்‌-நிறைர்த அன்பே இசை வடிவரய்ப்‌ பொங்க மேலெழுதல்போல, 
என்பு உருக்கும்‌ ௮நுதம்‌இசை பாடும்‌ - எலும்பினையு முறுக்கும்‌ ௮முதம்போலச்‌ ௬ 
வைகனிர்த இசைபாவொராயினார்‌, 

ஏனைச்‌ தசை முதலிய பொருள்களை யுருக்குல தமன்‌ நியென நிற்றலால்‌ என்பு 
என்பத னிறுதியில்‌ இறந்தது தழீஇய எச்சவும்மை தொக்கு நின்றது, பெருமழை 
யால்‌ தம்‌ வசமழிர்‌து நிற்றலால்‌ நிறையன்பிசையா யரும்புதல்போல்‌ என்றார்‌. (௬ 

இடைமடக்காய்‌ அறு ரோன்வர்த 
ஒருபோகுகொச்சசம்‌. 
மாதர்ஈகையாய்மதுரே ௪ருண்பலிக்கெம்மனைவாயவம்‌ து 
காதன்முகத்தரும்பிக்காட்டியென்சிம்‌ தைகவர்க்தார்போலுவ்‌ 
காதன்முகத்தரும்பக்கையறவுதீரக்கலப்பேன்பாதி 
பேதையுருவாயிருந்தார்காணிவிழித்தாவிபிழைத்தேன்போலும்‌. 

(இ-ள்‌.) மாதர்‌ சகையாய்‌ - அழயெ தர் சபர்‌ தகளையுடைய தோழியே, மது 
ரேசர்‌ - மதுரையி லெழுந்தருளிய சோமசர்தரக்கட்வுள்‌, உண்‌ பலிக்கு - உண்ணும்‌ 
ஐயத்தின்‌ பொருட்டு, எம்மனை வாய்‌ வந்து - எமது இல்லில்‌ வந்து, காதல்‌ மு௫த்‌ 
அ அரும்பி காட்டி - புணர்ச்சிக்‌ குறிப்பைத்‌ தமது திருமுகத்தில்‌ தோற்றுவித்து, 
என்‌ சிந்தை கவர்ச்தார்‌ போலும்‌ - எனது மனத்தைக்‌ கைக்கொண்டார்போலும்‌, 


௩௫௭௬ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


காதல்‌ முகத்து அரும்ப - ௮க்குறிப்பு என்முகத்திலும்‌ தோன்ற, கையறவு இரகலப்‌ 
பேன்‌ - சாமவாதை தரக்‌ சலக்சத்‌ தொடங்கினேன்‌, பாதி பேதை உருகாய்‌ இரும்‌ 
தார்‌ - தமதி திருமேனியிற்‌ பாதி பெண்வடிவாயிருர்தனர்‌, காணி விழித்த - (அத 
ளால்‌) சலத்த லொழிச்‌,த விழித்து, ஆவி பிழைத்தேன்‌ - உயிர்‌ படைத்தேன்‌. 
கனவு நிலையுரைத்தல்‌ என்னும்‌ துறைப்பொருள்மேல்‌ வைத்துத்‌ தலைவி கூற்‌ 
ரகக்‌ சாமச்சுவை பயப்பக்கூறிலும்‌,௮து-பதியே தலைவனும்‌ பசுவே தலைவியும்‌ திருவ 
ருளே யுயிர்த்தோழியுமாசக்‌ சொண்டு கூதிய குறிப்பினமேல்‌ நின்று, உண்பலிக்றா 
என்றது சர்தாரமாயெ திருமேனிசொண்டு சகலர்க்‌ கருளுதற்பொருட்டு உடல்‌ 
பொருள்‌ ஆவி கோடன்‌ மேலும்‌, சாதன்முகத்தரும்பி யென்றது ௮ச்சசலர்க்கருளு 
ம்பாவனா திட்சைமேலும்‌, கலப்பேன்‌ என்றது நின்மல சொப்பனத்தின்மேலும்‌, 
விழித்து என்றது நின்மல சாக்நிரத்தின்மேலும்‌ நிற்றலர்‌ல்‌ பிறி த.றுவற்டெயணி, 
போலும்‌ என்னும்‌ இரண்டனுள்‌ பின்ன து ஒப்பில்‌ போலி மிடைச்சொல்‌. (£0) 
ஒண்ணுதலாய்வெண்டலைகொண்டிண்பலிக்குகம்மனையினூடேகூடற் 
கண்ணுதலாருள்ளாளக்கானமிசைத்தென்னுள்ளங்கவர்ச்தார்போலுங்‌ 
கண்ணுதலார்பாடுமவிகயங்கண்டாகங்கலப்பேன்பாதி 
பெண்ணுருவமாயிருந்தார்வெள் கிவிழித்தா விபெற்றேன்போலும்‌, 


(இ-ள்‌. ) ஒள்‌ முதலாய்‌ - ஒள்ளிய நெற்றியையுடைய தோழியே, வெள்‌ 
திலை சொண்டு - பசைகழிர்த சுபாலத்தையேட்நி, உண்பலிக்கு - உண்ணும்பலியின்‌ 
பொருட்டு, ஈம்‌ மனையின்‌ ஊடே - நமது இல்லின்கண்ணே, கூடல்‌ கண்ணுதலார்‌- 
மஅரையிலெழுந்தருளிய சோமசுந்தரச்கடவுள்‌, உள்ளாளக்கானம்‌ இசைத்து - தே 
வகரர்தருவம்பாடி, என்‌ உள்ளம்‌ கவர்ந்தார்‌ போலும்‌ - என்‌ மனத்தைக்‌ கொள்ளை 
கொண்டார்போலும்‌, சண்ணுதலார்‌ பாடும்‌ அவி சயம்‌ கண்டு - அச்சோமசந்தரக்க 
டவுள்‌ பாடிய அவிரயத்தைப்பார்த்தி, அகம்‌ கலப்பேன்‌ - அவரது இிருமார்பிற்‌ 
கலக்கத்‌ தொடம்தனேன்‌, பாதி பெண்‌ உருவமாய்‌ இருந்தார்‌ - தமது திருமேனியி 
ற்‌ பாதி பெண்வடிவமாயிரு ச்தனர்‌, வெள்ஃ விழித்து - அதனால்‌ சலத்தலொழிர்து 
விழித்து, ஆவிபெற்றேன்‌ - உயிர்பிழைத்தேன்‌. 

உள்ளாளக்கானம்‌ என்றது உபதேசதிட்சையின்மேல்‌ நின்றது, இதவும்‌ 
அவ்வணி, (௧௪) 
ஐயரியுண்கண்ணாய்திருவர்லவாயுடையாரையங்சொள்வான்‌ 
மையன கைசெய்தென்வன முலையின்மேற்செங்கைவைத்தார்போலு 
மையனகைசெய்சென்வன மூலைமேற்கைவைப்பமாழ்கிச்சோர்வேன்‌ 


றையலிடங்கண்ெடுகடுங்கிலிழித்தாவிதரித்தேன்போலும்‌. 


(இ-ள்‌.) ஐயரி உண்‌ கீண்ணாய்‌ - பஞ்சரேகை படர்ச்ச கண்களையுடையவ 
ளே, திருவாலவாய்‌ உடையார்‌ ஐயம்‌ சொள்வான்‌ - திருவாலவரயென்னு மதுரைத்‌ 
இருப்பதியையுடைய சோமசுந்தரச்கடவுன்‌ பலியேற்கும்பொருட்டு, மையல்‌ நகை 
செய்து-காமக்குதிப்புணர்த்தும்‌ புன்னகையரும்பி, என்‌ வனம்முலையின்மேல்‌ சென்‌ 
க்‌ ளைத்தார்போலும்‌ - எனது சந்தனக்கோலத்தையுடைய தனத்தின்மேல்‌ தமது 
செவந்த திருக்கரத்தைவைத்தனர்போலும்‌, மையல்‌ ஈகை செய்து - ௮ப்புன்னகை 
பரும்பி, என்வனம்முலைமேல்‌ கைவைப்பமாழ்ச சோர்வேன்‌ - எனத சர்தனக்கேர 
ஐத்தையுடைய தனத்தின்மேற்‌ கைவைக்க மயங்கிச்சோரும்‌ யான்‌, தையல்‌ இடம்‌ 


பல்கையிட்டபடலம்‌. ௩௫௭ 


கீண்டு ஈடுடுங்டி விழித்து - உமாதேவியாரிடப்பாசத்தைச்கண்டு நடுக்குற்று விழி 
த்து, ஆவி தரித்தேன்‌ - உயிர்‌ பிழைத்தேன்‌, 
என்‌ வனமுலையின்மேற்‌ செங்கைவைத்தார்‌ என்றது பரிச$ட்சையின்மேல்‌ 
நின்றது, இதுவும்‌ ௮வ்லணி, (௪௨) 
மேற்படி வேறு. 
பரடுவாரிருவர்க்கன்‌ அபரிசிலாக்கொடுத்தசங்கத்‌ 
தோடுவாரசெவியிலுட்ட்தொண்டுகண்டிதன்மேனின்‌ ற 
பாடுவொயுனக்கேயிச்தப்பலகையென்றாழ்ந்தவன்பி 
னாடவொர்விசும்பிற்கூறிககைமணிப்பலகையிட்டார்‌, 


(இ-ள்‌.) பாடுவார்‌ இருவர்க்கு - பாடும்‌ தும்புரு ஈாரத ரிருவருக்கும்‌, அன்‌ 
அ பரிசில்‌ அக கொடுத்த - ௮க்சாலையில்‌ கொடையாகக்‌ கொடுத்தருளிய, சங்கம்‌ 
தோடு வார்‌ செவியில்‌ ஊட்டும்‌ தொண்டு கண்‌டு - சங்கச்தோடணிந்த நீண்ட இரு 
ச்செவியிலூட்டும்‌ இளைத்தொண்டை யுணர்க்து, இதன்மேல்‌ நின்று பாவொய்‌ - இ 
நீதப்பலகையின்மேல்‌ நின்று பாடுவாய்‌, உனக்கே இர்த பலகை என்று - உனக்கே 
யிந்தப்‌ பலகை யுரியதென்று, அழ்ந்த அன்பின்‌ ராடிவார்‌ - மெய்யன பினை நாடிய 
ருளும்‌ பெருமானார்‌, விஈம்பில்‌ கூறி சை மணி பலகை இட்டார்‌ - அசரீரி கூறிவி 
எங்கும்‌ இரத்திரமமுச்திய பலசையொன்று கொடுத்தருளினார்‌. 

சங்கத்தோட்டின்‌ வடிவரகரின்று தும்புரு ஈடரத ரிருவரும்‌ கீதம்பாடத்‌ த 
மது இருச்செவிகளைச்‌ சாணியாகக்சொடுத்த பெருமானார்‌ சேற்றிற்கால்‌ புதைய நின 
அ பாணபத்திரர்‌ தேம்பாட இசைவரோ என்பார்‌ ஈகைமணிப்பலகையிட்டார்‌ என்‌ 
றார்‌ தோடுடைய செவியன்‌" என ஆளுடைய பிள்ளையார்‌ தேவாரத்தில்‌ முதற்‌ 
சண்‌ விதம்தகுறிப்பும்‌, ஈகரேதேவர்‌ திருவெழமுகூற்றிறாக்கையில்‌ “(இரண்டுநின்குழை 
யெ யொன்றுநின்னேறே”' என்று விதர்த குதிப்பும்‌ ௮௮. (௧௩) 

இஹறையருளாணையஞ்சியிட்டபொற்பலகையேறி 
நறைகெழுமதுர€தம்பாடிசான்மறைகள்ளூடு 
மறைகழலகத்துட்கொண்டுபலகைபுமங்கைகொண்டு 
மறைவழியாழ்வல்லோன்றன்மனைவயிற்செல்லுமெல்லை, 

(இ-ள்‌,) இறை அருள்‌ ஆணை ௮ஞ்சி - இறைவரருளிய ஆஞையை யஞ்ச, இ 
ட்ட பொன்‌ பலகை ஏறி - கொடுத்தருளிப பொன்னாலாகிய பலகையின்‌ மேலேறி 
நறை கெழு மதுரதேம்‌ பாடி, - தேனினிமைபோன்ற இனிய$தத்தைப்பாடி, மான்‌ 
மறைகள்‌ சூடும்‌ அறை கழல்‌ அகத்துள்‌ கொண்டு - நான்கு வேதங்களுஞ்‌ குடிய ஓ 
விக்கும்‌ வீரசண்டைகட்டிய திருவடியைத்‌ தமது மனத்திற்‌ பதித்து, பலகையும்‌ ௮ 
ங்கை சொண்டு (கொடுத்தருலிய) அப்பலகையையுர்‌ தமது கையிலேந்தி, மறை வ 
ழி யாழ்‌ வல்லோன்‌ - வேதத்தின்‌ வழியாழ்‌ வாடுத்தலில்‌ வல்ல பாணபத்திரர்‌, த 
ன்மனைவயின்‌ செல்லும்‌ எல்லை - தமது வீட்டிற்செல்‌.லுங்‌ காலையில்‌, 

நான்‌ மறைப்பயனா மேழிசை ! என்றமையால்‌ மறைவழி யாழ்வல்லோ 
ன்‌ எனவும்‌, ஏ௮தற்கு அஞ்சனரா தலால்‌ இறையருளாணை யஞ்சியிட்ட பொற்பல 
கையேறி எனவும்‌ கூதினார்‌. (௧௪) 

மின்னுமாமேகநீங்கவிசும்புவாய்விளங்கிச்சென்றன்‌ 
மன்னுமாமலையின்மேயமாதவன்குடித்தவைகற்‌ 


௩௫௮ திருவிளையாடற்புராணம 


பெொன்னுமாமணியுமுத்தும்புலப்படக்கிடர்‌ தவேலை 
யென்னமீன்விளங்கித்தோன்றவேஇயில்புகுர்தானிப்பால்‌, 


(இ-ள்‌.) தென்றல்‌ மன்னு மாமலையில்‌ மேய - மர்தமாராதம்‌ நிலைபெற்ற 
பெரிய பொதியமலையிற்‌ பொருந்திய, மாதவன்‌ குடித்த வைகல்‌ - ௮கத்தியமுனி 
வர்‌ பருகிய காலையில்‌, பொன்னும்‌ மாமணியும்‌ முத்தும்‌ புலப்பட இடந்த வேலை 
என்ன - பொன்னும்‌ பெரிய இரத்திசங்களும்‌ முத்தங்களுங்‌ கண்களுக்குப்‌ புலப்ப 
ட இருந்த கடல்போல, மின்னும்‌ மாமேகம்‌ நீங்‌ - மின்னல்‌ வீசும்‌ பெரிய மேகம்‌ 
கள்‌ நீங்குதலால்‌, விசும்பு வாய்‌ விளங்கி மீன்‌ விளங்‌ தோன்ற - ஆகாயத்தின்‌ 
வாய்‌ விளங்க நட்சத்திரற்கள்‌ விளக்‌கித்தோன்ற, ௭௮ இல்‌ புகுந்தான்‌ - (வழிதெ 
ரிச்து) சென்று தமது இல்லிற்சென்றார்‌, இ பால்‌ - இப்புறம்‌. 

விசும்பு சடல்பேரலவும்‌ ஈட்சத்திரம்கள்‌ பொன்னும்‌ இரத்தினங்களும்‌ முத்‌ 
தங்களும்‌ போலவும்‌ எனக்கூறிய பண்புவமை, விளங்‌ செயவெளெச்சத்திரிபு, 

பாயிருட்படலங்கீண்டுபரிதிகண்விழித்துச்செங்கை 

யாயிரம்பரப்பிமுகநீரலைகடனீக்துமெல்லை 
மரயிருஞாலங்காக்கும்வரகுணனிரவுதங்க 

ைகன்பாடற்கர்‌ சகல்லருட்பரிசில்கேட்டான்‌, 


(இ-ள்‌.) பரிதி சண்‌ விழிதது பாய்‌ இருள்‌ படலம்‌ பண்டு - சூரியன்‌ கண்வி 
ழித்திப்பரவீய இருட்கூட்டத்தைக்‌ திழித்து, செங்கை ஆயிரம்‌ பரப்பிமுர்மீர்‌ அலை 
கடல்‌ நீந்தும்‌ எல்லை - செவந்த அயிரங்கரங்களைப்‌ பரப்பி மூன்று கொழிற்குணங்க 
ளையுடைய ௮லைச்குக்‌ நீழைக்கடலை நீர்திச்செல்லுங்‌ காலையில்‌, மாயிரு ஞாலம்‌ கர 
க்கும்‌ வரகுணன்‌ - பெரிய நிலவுலகைக்‌ காக்கும்‌ வரகுணபாண்டியர்‌, இரவு - ஈடு 
நிசியில்‌, தல்கள்‌ சாயகன்பாடற்கு ஈந்த - தங்கள்‌ குலதெய்வமாயெ சோமசுந்தரக்‌ 
கடவுள்‌ பாணபச்திரர்‌ பாடலுக்குச்‌ கொடுத்தருளிய, ஈல்‌ அருள்‌ பரிசில்‌ கேட்டான்‌- 
ஈல்ல அருட்கொடையைக்‌ கேள்வியுற்றனர்‌, 


உதயஞ்‌ செய்தலும்‌ இருளொழித்தலும்‌ ரெணங்களை மீசுதலுங்‌ கீழைக்க 
டல்‌ சடத்சலுமாகய சூரியன்‌ செயல்களை விழித்து, ண்டு, செங்கையாயிரம்‌ பர 
ப்பி முர்கீரலை கடனீந்தும்‌ எனச்‌ கூறியது குணவணி. (௧௬) 


இன்னிசைக்கரசையிட்டபலகைமீதிருக்கமன்னர்‌ 
மன்னவனிவனேயெக்கண்மதுரைகாயகனென்றுன்னி 
மின்னிவர்மணிப்பூணல்கிவிளை நிலமிகவு௩ல்‌கி 
கன்னிதிவெறுப்பகல்வெரிசையாகடத்திவந்தரன்‌. 


(இ-ள்‌.) இன்‌ இசைக்கு அரசை - இனிய இசையில்‌ வல்ல பாணபத்திரரை, 
இட்ட பலகை மீது இருத்தி - கொடுத்தருவிய அந்தப்‌ பொற்பலகையின்மே லெழு 
க்தருளச்செய்து, மன்னர்‌ மன்னவன்‌-வரகுணபாண்டியர்‌, இவனே எங்கள்‌ மதுரை 
ஈர்யகன்‌ என்று உன்னி - இவரே யெங்கள்‌ குலதெய்வமாயெ சோமசுர்தரக்கடவு 
னென்று கருதி, மின்‌ இவர்‌ மணி பூண்‌ நல்‌ - ஒளிபரர்த இரத்தினமமுத்திய தபர 
ணல்சளைக்கொடுத்து, விளை நிலம்‌ மிகவும்‌ நல்கி - விளைவு சறாங்காத சழனிசளையு 
மிசவுங்கொடுத்து, ஈல்‌ நிதி வெறுப்ப ஈல்‌4 - இன்பம்‌ விளைக்கும்‌ தனங்களையும்‌ ஆ 
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இசைவாதுவென்ற்படலம்‌. ௩௫௯ 


சைகெட்க்‌ கொடுத்த, வரிசையா ஈடத்தி வந்தான்‌ - என்றும்‌ இவ்வாறே வரிசை 
யாகச்கொடுத்து ஈட,த்திவந்தனர்‌. (௧௭) 


எழு? ரடியாகிரியவிருத்தம்‌, 


இறையருள்வரிசைபெற்றபத்திரனுமேறுயர்த்தவரைகாற்போது 
முறையினால்வழிபட்டெமுகுவானாகமுடிகெழுவசகுணவேக்து 
மறைமுதலடிகள்‌ வக்‌ தவந்தனையால்வழுத்‌ திவான்‌ சில்பகல்கழிய 
கிறைபெருஞ்சுடசோன்கிருவுருவடைச்‌ துகெறியினாற்தெபுரமடைந்தான்‌ 


(இ-ள்‌.) இறை அருள்‌ வரிசை பெற்ற பத்திரலும்‌ - வரகுணபாண்டியர்‌ 
கொடுத்த வரிசைபெற்ற பாணபத்திரரும்‌, ஏறு உயர்த்தவரை - இடபகச்கொடியை 
யுயர்த்திய சோமசுந்தரக்கடவுளை, ஈாற்‌ போதும்‌ - சான்குகாலத்தும்‌, முறையினா 
ல்‌ வழிபட்டு ஒழுகு வானாக - ஆகமமுறைப்படி வழிபட்டு ஈடர்துவர, முடி. செழு 
வரகுண வேற்தும்‌ - இரீடஞ்சூடிய வரகுணபாண்டியரும்‌, மறை முதல்‌ அடிகள்‌ 
வந்து வர்தனையால்‌ வழுத்துவான்‌ - வேதமுதல்வரரயெ சோமசச்தரச்சடவுளை வ 
லம்‌ வரத வந்தனையோடு துதிப்பவர்‌, சில்‌ பகல்‌ கழிய - லெரரள்‌ செல்ல, நிறை 
பெருஞ்சுடரோன்‌ இரு உரு அடைர்து - சாமூபம்‌ பெற்று, நெறியினால்‌ சிவபுரம்‌ ௮ 
டைந்தான்‌ - சிவபெருமானார்‌ திருவருள்‌ வழித்தாசச்‌ வெபுரத்தை யடைந்தனர்‌. 


சரற்போதுகாலை, ஈண்பகல்‌, மாலை, ஈடுநிசி, நிறைபெருஞ்சுடரேரன எங்கும்‌ 
கினறக்த பேரொளியா யுள்ளவர்‌, (௧௮) 


பலகையிட்டபடலம்‌ - முற்றிற்று, 


ஆகப்‌ பாயிரம்‌ உள்பட த்‌ திருவிருத்தம்‌ - ௨௧௪௮. 
NN கயம்‌ 


தாற்பத்துநான்காவது 
இசைவாதுவென்றபடலம்‌. 


CED OC 


எண்£ரடியாசிரியவிருத்தம்‌, 

கூட லம்பதியிலாடகமேருக்கொடியவிற்குரிலெடியவனுக்குப்‌ 
பாடலின்பரிசிலாகியசெம்பொற்பலகையிட்டபடி.பாடின மன்னான்‌ 
வீடரும்பொருவில்கற்புடையராளோர்விறலியைப்பரமனிறையருள்பற்றி 
மாடகஞ்செதறியும்யாழ்வழிபாடிவாதுவென்றவரலாறுமிசைப்பாம்‌, 

(இ-ள்‌.) கூடல்‌ ௮ம்பதியில்‌-மதுரைத்திருஈகரில்‌, தடசம்‌ மேரு சொடி.யவில்‌ 
குரிசில்‌-பொன்மேருவரயெ வெற்றிக்கொடிசட்டிய வில்லையேர்திய சோமசுர்தரக்க 
ட்வுள்‌, ௮டி.யவனுக்கு-பாணபத்திரருக்கு, பாடலின்‌ பரிசில்‌ யெ - (அவர்பாடிய) 
பாடலுக்குப்‌ பரிசிலாச, செம்பொன்‌ பலகை இட்ட்படி பாடினம்‌-செம்பொன்னாலா 
யெ பலகையைத்‌ தச்தருளிய இருவிளையாடலைக்‌ கூறினோம்‌, அன்னான்‌ வீடு அறாம்‌ 
பொருவில்‌ கற்பு உடையாள்‌ - ௮ப்பத்திரராடைய அழியாத ஒப்பற்ற கற்பினையுடை 


௩.௭0 திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


ய மனைவியார்‌, பரமன்‌ நிறை அருள்‌ பற்தி-சிவபிரான்‌ றிருவருளையோர்‌ பற்றுக்கோ 
டாகப்‌ பற்றி, மாடகம்‌ செறியும்‌ யாழ்‌ வழி பாடி - மாடக மமைந்த விணையின்வழி 
யே பாடி, ஓர்‌ விறலியை - ஒருபாடினியை, வான வென்ற வரலாறும்‌ இசைப்பா 
ம்‌ - வரதில்வென்ற திருவிளையாடலையும்‌ இனிக்‌ கூறுவாம்‌, 

மரட்கம்‌ ஈரல்வகை விரலளவான பரலிசைவடிவாய்‌ கரம்பை வலித்தல்‌ மெ 
லித்தல்‌ செய்யும்‌ கருவி, ஆயெ செய்யிய வென்னும்‌ வினையெச்சம்‌, (௧) 


வரகுணன்கதியடைகம்தபினம்பொன்மெளலிகுடியவிராசவிராசப்‌ 
புரவலன்புவிமடக்தையைவேட்டுப்புயர்கழிஇக்கொடுநயந்தறாகாளிற்‌ 
பரவுமன்பதைபரக்தொழுகந்கப்பஞ்சவற்குரியரஞ்சன வுண்கண்‌ 
மரபின்வகச்தமடவார்பலரேனைமையல்செய்யுமட்வார்பலர்மாதோ, 


(இ-ள்‌,) வரகுணன்‌ கதி ௮டைந்த பின்‌ - வரகுணபாண்டியர்‌ வெகதியடை 
ந்த பின்னர்‌, ௮ம்பொன்‌ மெளலி குடிய இராச இராசப்புரவலன்‌ - அழயெ பொ 
ன்ஞலாடிய கிரீடஞ்ருடிய இராசராச பாண்டியன்‌, புவி மடந்தையை வேட்டு பு 
யம்‌ தழுவி கொடு ஈயம்‌ தரு ஈாளில்‌-பூதேவியை மணர்‌ அ புயத்தில்‌ தழுவி (தன்‌ கோ 
நி£ழ்வாமும்‌ குடிகளுக்கு) இன்பச்தந்து வருங்காலையில்‌, பரவும்‌ மன்பதை புரந்து 
ஒமுகு அந்த பஞ்சவற்கு - பரவிய மக்கட்பரப்பைப்‌ பாதுகாத்து மறு நூல்வழி ஈட 
க்கும்‌ ௮ச்தப்பாண்டியலுக்கு, உரியர்‌ - உரியபெண்கள்‌, மரபின்‌ வந்த அஞ்சனம்‌ 
உண்‌ கண்‌ மடவார்‌ பலர்‌- தனது மரபில்‌ வந்த மையெமுதிய கண்களையுடைய பெ 
ண்கள்‌ பலர்‌, ஏனை மையல்‌ செய்யும்‌ மடவார்‌ பலர்‌ - அவரொழிந்த மயக்கஞ்செய்‌ 
யுங்‌ காமக்ெத்தியர்‌ பலர்‌, (௨) 
அன்னபோகமடவாருளொருத்தியரசனுக்கமுதமாவியுமாகு 
மின்னனாண்மத தமிசைக்கும்விஞ்சையின்‌ றுறைவலாளவளுக்கும்‌ 
பன்னகாபரணனின்னிசைபாடும்பத்திரன்பொருவில்கற்புடையாட்கு 
மன்னுசிதவினையாலிகன்மூளவமுதிகாதன்மடமாதபொறாளாய்‌. 


(இ-ள்‌.) ௮ன்னபோச மடவார்‌ உள்‌ ஒருத்தி-அந்தக்‌ காமக்நிழத்தியரு ளொ 
ருத்தி, அரசனுக்கு அமுதும்‌ ஆலியும்‌ ஆகும்‌ மின்‌ அன்னாள்‌ - இராசராசபாண்டிய 
னுக்கு உணவு முயிருமாகிய மினனஸையெொத்த பேரழகுவாய்ந்தவள்‌, மதுர$தம்‌ 
இசைக்கும்‌ விஞ்சையின்‌ துறை வல்லாள்‌ - இணிய தேம்பாடும்‌ கல்வியின்‌ துறையி 
ல்‌ வல்லவள்‌, ௮௨ளுக்கும்‌ - ௮க்காமக்கிழத்இக்கும்‌, பன்னகாபரணன்‌ இன்‌ இசை 
பாடும்‌ பத்திரன்‌ பொருவு இல்‌ கற்பு உடையாட்கும்‌ - சர்ப்பாபரணத்தை யணிர்த 
வெபிரரன்‌ சர்கிதியிலினிய இசைபாடும்‌ பத்திரராடைய ஒப்பில்லாத கற்பினையுடை 
ய மனைக்கிழத்திக்கும்‌, மன்னு நீதம்‌ வினையால்‌ இகல்‌ மூள்‌ - கிலைபெற்ற நீதத்தொ 
ழிலா லொருவர்க்கொருவர்‌ பகையுண்டாச, வழுதி சாதல்‌ மடமாது பொருளாய்‌ - 
அப்பரண டியனுடைய காமக்கிழத்தி சினங்சொண்டு, (௩) 


பாடினீக்கெதிரொர்பாடினிதன்னைப்பாடவிட்டிவள்படைத்தசெருக்கை 
யீடழிப்பலெனவெண்ணியெழீஇத்தன்னிறைமகற்கஃதிசைத்தலுமக்ததி 
கதோடிறப்பொருகயற்கணினா..ன்சொன்னவாறொழு கு மன்ன வர்மன்ன 
னாடியத்தகையவிறலியையீழகாட்டிலும்வர வழைத்துவிடுத்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) பாடி.னிக்கு எதிர்‌ ஓர்‌ பாடினி தன்னை பாடவிட்ட - பாணபத்திரலு 
டைய மனைவிக்கு எதிரே யொரு பாடினியைப்‌ பாடகிட்டு, இவள்‌ படைத்த செருகீ 


இசைவாதுவென்றபடலம்‌, ௩௬% 


கை ஈடு ௮ழிப்பல்‌ என எண்ணி எழீஇ - இப்பாணபத்திரன்‌ மனைவி படைத்த கர்வ 
ததை யடியோடழிப்பேனென்று கருதி யெழுந்து, தன்‌ இறைமகற்கு ௮௯௮ இசை 
தீ. தம்‌ - தனது தலைவனாயெ பாண்டியனுச்கு அதனைக்கூற, அந்த தோடு இறபொ 
௬ கயல்‌ கண்ணினாள்‌ தான்‌ - (சாமக்நிழத்தியருட்றெர்த) தோடு புறங்காட்டப்‌ போ 
ர்செய்யும்‌ கயல்பேரன்ற கண்களையுடைய ௮ர்தக்கரமக்ழெத்தி, சொன்ன அறு ஒழு 
குமன்னவர்‌ மன்னவன்‌-சொன்னவண்ணம்‌ (அவள்‌ மேற்கொண்ட காதலால்‌) ஈடச்‌ 
கும்‌ ௮ப்பாண்டியன்‌, நாட, - அராய்ர்து, ௮ தகைய விறலியை-வெல்லும்‌ அத்தகை 
மையையுடைய பாடினியை, ஈழமாட்டிலும்‌ வர அழைத்து விடுத்தரன்‌ - ஈழராட்டி 
னின்றும்‌ வரவழைத்தனன்‌. (௪) 


பர்தயாழ்மு துகுதைவரவிட்டுப்பாடலாயமிருபக்காரமொய்ப்ப, வந்த 
பாடினிமடந்தையுமன்னர்‌ மன்னனைத்சொழுதொர்டுன்னரமாஇற்‌, சந்த 
வேழிசைமிழற்றினணின்றா டன்னைகோக்கியொருமின்னிடையாண்மேழ்‌, 
சிக்தைபோக்கிவருதீப்பழிரோக்கரத்தென்னருக்கரசனின்ன அசெப்பும்‌, 
(இ-ள்‌.) பந்தம்‌ யரழ்‌ முதுகுதை வரவிட்டு - கட்டமைந்த லீணைமுதுகைத்‌ 
தடவத்‌ தொங்கவிட்டு, பாடல்‌ ஆயம்‌ இருபச்சமும்‌ மொய்ப்ப - பாடுந்தோழிச ளிறா 
பச்கலிலுஞ்‌ சூழ்ந்துவர, வந்த பாடினி மடர்தையும்‌ - மரக்கலத்தினின்றும்‌ வர்த 
யாடினியும்‌, மன்னர்‌ மன்னனை தொழுத - இராசராசபரண்டியனை வணங்கி, ஓம்‌ 
இன்ன ரமாஇல்‌ - ஒரு னெனரப்பெண்போல, சந்தம்‌ ஏழிசை மிழற்றினள்‌ நின்றாள்‌ 
தன்னை நோக்கி - பண்ணாக அமைர்த ஏழிசைகளையும்‌ பாடிரின்ற ஈழப்பாடினியை 
கோக்க, ஒரு மின்‌ இடையாள்மேல்‌ சர்தைபேரக் - ஒரு காமக்‌ழெத்திமேல்‌ தன்‌ 
மனத்தைச்செலுத்தி, வரு தீ பழி சோக்காத-௮தனால்‌ வருங்‌ கொடும்பழியை ரோ 
க்காத, தென்னருக்கு ௮ரசன்‌ இன்னது செப்பும்‌- பாண்டியர்ச்குள்‌ வீரம்‌ வாய்ச்த 
அப்பாண்டி யன்‌ இது கூறுகன்ருன்‌. (௫) 
பத்தரன்மனைவிசன்னையெம்முன்னர்ப்பாடுதற்கழையதற்கவளாற்று, து 
த்தரஞ்சொலினும்யாமவள்சார்பாயுனைவிலக்கினும்விடரதுதொடர்க்தே; 
சித்தநாணமுறவஞ்சினமிட்டுச்‌ செல்லனில்லென வளைந்துகொளென்னா, 
வெய்த்தறுண்ணிடையினாளையிருக்கைக்கேகிராளைவருகென்றுவிடுத்தான்‌. 
(இ-ள்‌.) பத்திரன்‌ மனைவி தன்னை எம்முன்னர்‌ பாடுதற்கு அழை - பாணபத்‌ 
இரனுடைய மனைவியை யெமது முன்னே பாடுதற்கு, அழையாய்‌, அதற்கு அவள்‌ ஆ 
ற்றாது உத்தரம்‌ சொலினும்‌ - அவள்‌ (உன்னோடுபாட ஆற்றாமல்‌) போக்குச்சொன்‌ 
னாலும்‌, யாம்‌ அவள்‌ சார்பு ஆய்‌ உன்னை விலச்கினும்‌-யாம்‌ அவள்‌ பக்கமரய்‌ மின்ன 
உன்னைத்தடுத்தாலும்‌, விடாது தொடர்ந்‌ து-ரீ விடாமல்‌ பின்றொடர்ர்து, சத்தம்‌ மர 
ணம்‌ உற-அவள்‌ மனத்தில்‌ நாணமிதூர, வஞ்சினம்‌ இட்டு-சபதங்கூறி, செல்லல்‌ - 
போசாதே, நில்‌ என வளைந்து கொள்‌ என்னா-நில்லென்ற௮ு தடப்பாயென்று, எய்த்த 
நுண்‌ இடையினாளை - இளைத்த அண்ணிய இடையையுடைய ஈழப்பரடினியை, இரு 
ச்சைச்கு: ஏ௮ சாளைவருக என்று விடுத்தான்‌ - (இன்அனக்குவிடுத்த) வீடுதிச்குச்செ 
ன்று காளைக்கு வரக்கடவாயென்று அனுப்பினான்‌. (ச) 
கலிகிலைத்‌ துறை. 
பின்னரின்னிசைப்பத்தான்‌பெரு6தகைவிறலி 
தன்னையங்கழைத்துளக்கொன்றுபுறச்கொன்றுசாற்று 
ன்‌ 


௩௬௨. இருவிளையாடற்புமாணம்‌ 


மென்னொடின்னிசைபாடுவாருளர்கொலோவிம்கென்‌ 
. அன்னிவந்திருக்கன்றனளிசைவலாளொருக்தி. 


(இ-ள்‌,) பின்னர்‌ இன்‌ இசைபத்திரன்‌ பெருந்தகை விறலி தன்னை அங்கு 
அனழத்து - பின்பு இனிய இசைபாடுதலில்வல்ல பாணபத்திரருடைய கற்புவாய்ச்‌ 
த மனைக்கிழத்தியைத்‌ தன்‌ சமுசத்திலழைத்து, உளத்து ஒன்று புறத்து ஒன்று சா 
ற்தும்‌-அகத்தொன்றம்‌ புறத்தொன்அமாகக்‌ கூறுஇன்றான்‌, இங்கு என்னொடு இன்‌ 
இசை பாடுவார்‌ உளரோ என்று - இச்சபையில்‌ என்னோ டிசைபாடுதலில்‌ வல்லா 
ருள்ரோவென்ற, இசைவல்லாள்‌ ஒருத்தி - இசை .நூலில்வல்ல பெண்ணொருத்தி, 
உன்னி வம்திருக்ன்றனள்‌ - கருதி யசம்கரித்து வர்‌திருச்இன்றாள்‌. 


பத்திரர்‌ மனைவியை வெல்லுதற்பொருட்டு ஈழகாட்டினின்றும்‌ ஒருவல்ல 
பாடினியைத்‌ தரனழைப்பித்திருக்‌ தம்‌ ஒன்றும்‌ உணரரன்போல என்னொடின்னி 
சைபாடுவாருளர்கொலோ வில்கென்றுன்னி வர்திருக்கன்றனள என்றமையால்‌ 
உளத்தொன்று புறத்தொன்று சாற்றும்‌ என்றார்‌, (௭) 


்‌ அடமைக்கடந்தோளினாயவளொடுங்கூட்ப்‌ 
பாடவல்ல்யோபகரெனப்பாடினிபகர்வாள்‌ 
கோட்ருந்தகைக்கற்புமிக்கூட லெம்பெருமான்‌ 
வீட்‌. ருங்கருணயுமெனக்கிருக்கையால்வேந்கே. 

(இ-ள்‌,) ஆடு அமை தடம்‌ தோளினாய்‌ - அசையும்‌ மூங்கலையொச்ச 
பெரிய தேரளினையுடையாய்‌, அவளொடும்‌ கூட பரடவல்லையேர பகர்‌ என - மர 
க்கலத்தில்‌ வந்த பாடினியோடும்‌ நீ கூடநின்று பாடவல்லாயோ கூறென்று வினவ, 
ப்ரடினி பகர்வாள்‌ - பாணபத்திரர்‌ மனைவி கூறுஇன்றுர்‌, வேர்தே-அரசனே, சோ 
டு அருந்தகை கற்பும்‌ - மரதுபடுதலில்லாத 'பெருர்தகைமையையுடைய கற்புநிலையு 
ம்‌, இ கூடல்‌ எம்பெருமான்‌ வீடு ௮ருங்கருணையும்‌ - இர்த மதரையிலெழுந்தருளிய 
வெமது சேோமசுந்தரக்கட்வுளின்‌ அழிசலில்லாத திருவருளும்‌, எனக்கு இருச்கையா 
ல்‌ - எனக்குக்‌ சைகூடியிருத்தலால்‌, 

கொழமுரன்‌ வழிகிற்குங்‌ கற்புடைமட்வார்க்கு ௮அச்கொழுரளையன்றி வேறு 
தெய்வமின்ருயிலும்‌ தங்கணவர்‌ சொல்வழித்‌ திருவாலவாயுடையார்ச்கு அன்புபூண்‌ 
டெொழுஜனெர்‌ என்பார்‌ கோடருர் தசைக்‌ கற்பும்‌ என முன்னர்‌ விதர்து கூறியும்‌, அப்‌ 
பெருங்கற்புபோல மெய்யன்பும்‌ பெரிதுடைமையால்‌ பெற்ற திருவருள்‌ பெரிதென்‌ 
பார்‌ வீடருங்கருணையும்‌ எனப்‌ பின்னர்‌ விதச்‌.துங்‌ கூ தினார்‌. (௮) 

பாடி.வெல்வதேயன்றிகான்பரிபவமுழக்‌.து 
வரடுவேனலேனென்றுரைகழங்க லுமதுக்கா 
லேடுிவார்குழலவளை யுமிருக்கையுய்த்திருந்தா 
னிவொர்திராப்பொருகையந்கண்டுறைகிருபன்‌, 

(இ-ள்‌.) சான்‌ பாடி வெல்வதே அன்றி - நான்‌ பாடி வெற்றிகொள்ளுதலே 
யல்லாமல்‌, பரிபவம்‌ உழர்து வாடுவேன்‌ அல்லேன்‌ என்று உரைவழங்கலும்‌- (தோ 
ல்வியரல்‌) துன்பமுற்௮ வாட்டமுறேனென்று கூற, மஅ கால்‌ ஏடுவார்‌ குழல்‌ ௮வ 
சாயும்‌ இருக்கை உய்த்து - தேன்‌ சிர்து மலரிதழை யணிச்த நீண்ட கூர்தலையுடை 
ய பாணபத்திரர்‌ மனைவியையும்‌ அவர்‌ இல்லிற்குச்செலுத்‌த, ரீடுவரர்‌ இரை பொரு 


இசைவாதுவென்றபடலம்‌, ௩௭௬௩. 


டை அம்‌ தண்‌ துறை நிருபன்‌ இரும்தான்‌ - நீடிய பெரிய அலைகளையுடைய சாமிரபர்‌ 
ணியின்‌ அழகிய தண்ணிய துறையையுடைய பரண்டியனிருக்தனன்‌. 

அவற்றின்‌ மிகுதியால்‌ வெல்வதே திண்ணம்‌ என்பார்‌ பாடி.வெல்வதேயன்தி 
கான்‌ பரிபவமுழந்து வராடுவேனலேன்‌ என்றார்‌, (௯) 

மற்றைவைகலவவிருவரைப்பஞ்ச வன்மதுரைக்‌ 
கொற்றவன்றனதவையிடையழைத்‌ துரேர்கூட் டிக்‌ 
கற்றவேழிசைகேட்குமுன்கலத்தினும்போர்கு 
வெற்றிவேன்மதர்நெடுங்கணாள்‌ விறலியைவைகாள்‌, 

(இ-ள்‌,) மற்றை வைகல்‌ - பின்னாளில்‌, அவ்விருவரை பஞ்சவன்‌ மதுரைக்‌ 
கொற்றவன்‌ தனது அவை இடை அழைத்த, அர்த இரண்டு பாடினிகளையும்‌ மது 
ராக்கு அரசனாயெ பாண்டியன்‌ தனது சபையில்‌ வருவித்து, ரேர்கூட்டி கற்ற ஏழி 
சை கேட்கு முன்‌ - இருவரையுஞ்‌ சர்திப்பித்து அவர்கள்கற்ற குரல்‌ முதலிய எழி 
சைகளையுங்கேட்பதற்குமுன்‌, கலத்தினும்‌ போர்த- மரச்சலத்தினின்றும்‌ வந்த, வெ 
ற்றி வேல்‌ மதர்‌ செடுங்கண்ணாள்‌ விறலியை வைதாள-வெற்றிவாய்ர்த வேல்போன்‌ 
த மதர்த்த நெடிய சண்களையுடை பாடினி பாணபத்திரர்‌ மனைவியை லைதனள்‌. () 


குற்றமெத்தனையெத்தனைகுணங்கள்யாழ்க்சோலுக்‌ 
குற்றதெய்வம்யாவிசைப்பதெவ்வுயிருடம்புயிர்மெய்‌ 
பெற்றவோசையெவ்வளவவைக்குத்தரம்பேசி 
மற்றெனோடுபாடில்லையேல்வசையுனக்கென்முள்‌. 


(இ-ள்‌,) யாழ்க கோலுக்கு எத்தனை குற்றம்‌ எத்தனை குணய்சள்‌ - வீணைக்‌ 
கு எவ்வளவு குற்றங்கள்‌ எவ்வளவு குணங்கள்‌, உற்ற தெய்வம்‌ யா - பொரும்தி 
ய தெய்வங்கள்‌ யாவை, இசைப்பது எவ்வுயிர்‌ எவ்வுடம்பு எவ்வுயிர்‌ மெய்‌ - ஓ 
வலிப்பது எந்தவுயிரொழுத்து எ்தமெய்யெழுத் து எர்த வயிர்மெய்யெழுத்து, பெற்ற 
ஓசை எவ்வளவு - (அவைகட்கு) அமைந்த ஒலி யெவ்வளவின, அவைக்கு உத்தரம்‌ 
பேசி - அவைகட்கு விடைகூதி, மற்று என்ஜேடு பாடு - பின்பு என்னோடுபாடு, 
இல்லையேல்‌ உனக்கு வசை என்றாள்‌ - இல்லையரயின உனக்குக்‌ சுற்றல்‌ விளையும்‌ 
என்றனள்‌, 

குற்றம்‌ ஆவன செம்பகை, ஆர்ப்பு, கூடம்‌, அதிர்வு இவை பிறத்தற்குரிய 
நீரிலே நின்றிளயெதும்‌, மெல்கியதும்‌, வெந்ததும்‌, தக்கரிலத்திற்‌ பிறவாதறும்‌, 
இடிவிழ்ந்ததும்‌, நோயுற்ற தமான மரங்சளாம்‌, கோயாவன கெயிலுவ்‌ காற்று நீரு 
நிழலு மிகுதல்‌. செம்பகையாவது பண்ணொடுவராத இன்பமில்லாத ஒசை, ஆர்ப்‌ 
பாவ து மாத்திரை கடந்தொலித்தல்‌, கூடம்‌இவது இசைவழிப்பட்ரது மமுக்குகல்‌ 
அதிர்வு தவ து இமுமெனும்‌ ஒசையீன்‌ நிச்‌ தெறியுரைக்கும்‌ உச்சரிப்புடைய து “இன்‌ 
னிசை வழியதன்றி யிசைத்தல்‌ செம்பகையதாகும்‌ - சொன்னமரத்திரையினோங்க 
விசைத்இடுஞ்‌ சருதியார்ப்பே - மன்னியவிசைவராது மழுங்குதல்‌ கூடமாகும்‌ - 6 
ன்னுதல்‌ சிதறவுந்தலதிர்வென ஈாட்டினாரே ““£ீரிலேநிற்றலமுகுதல்‌ வேதனில மயன்‌ 
கும்‌ - பாரிலே நிற்றலிடிவிழ்தல்‌ கேரய்மரப்பாற்‌ படல்‌ '? எனவரும்‌ ஏதச்சளாலு 
ணர்க, குணங்கள்‌ ஆவன கொன்றை, கருங்காலி, முருக்கு, குமிழ்‌, தணக்கு ௮க்கா 
ற்றங்களொழிர்த மரங்களாம்‌ ''சொல்விய கொன்றை கருங்காலி ச எ 
ஈல்லகுமிமுர்தணச்குடனே -மெல்லியலாய்‌. உத்தமமான மரங்சளிவையென்ரு 


௩௬௪ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


வித்தசயாழோர்விதி? 4 இருநிலமட்ர்தை மீன்றதிரு விசம்பென்னுங்‌ கைத்தாய்‌ ஈ 
திருரிலமின்னுப்‌ பொன்னாண்முனெமுலை மாரித்தீம்பால்‌ - ஒரு£லல்‌ கவினியூட்டவு 
ண்டுரேரய்‌ நான்கு நீல்‌ - அரறா£லன்‌ கவினிவாள்வா யரிம்திதுவர்ததென்றான்‌ ”' எ 
ன்ற ஏதுக்களாலுணர்க, தெய்யங்களாவன விசுவாமித்திரன்‌, சமதக்கினி, சந்திர 
ன்‌, சூரியன்‌, கெளதமன்‌, காசிபன்‌, ஈசன்‌, தெய்வம்யொருளா லுயர்திணையேனும்‌ 
சொல்லாலல்திணையாதலால்‌ யா என்னும்‌ ௮ஃதிணைப்‌ பன்மைப்பயனிலை தந்தார்‌, 
இருமையும்பெறுகற்பினாளியம்புவாள்கலத்தின்‌ 
வருமரும்பெறற்கல்வியும்வாஇன்‌ மேலூக்கப்‌ 
பெருமையும்பலர்விரும்புறுபெண்‌ மையின்செருக்குர்‌ 

-இருமகன்‌ சவையமியவாய்திறக்கவேண்டாவோ, 

(இ-ள்‌.) இருமையும்‌ பெறு கற்பினாள்‌ இயம்புவாள்‌ - இகத்தையும்‌ பரத்தை 
யும்‌ பெறுதற்குரிய கற்பினையுடைய பத்‌ இதரர்‌ மனைவியார்‌ கூறுகின்றனர்‌, கலத்தின்‌ 
வரும்‌ அரும்‌ பெறல்‌ கல்வியும்‌ - மரக்கலத்தினின்று மிக்குவர்த பெறுதற்கரிய கல்‌ 
வியையும்‌, வாதின மேல்‌ ஊக்கப்‌ பெருமையும்‌ - வாதின்மேற்‌ சென்ற ஊக்கத்தின்‌ 
பெருமையையும்‌, பலர்‌ விரும்புறு பெண்மையின்‌ செருக்கும்‌ - பலரும்‌ விரும்புமு 
ஊது பெண்ணலத்தின்‌ செருச்கையும்‌, இரு மகன்‌ சவை அறிய வாய்‌ திறக்க வே 
ண்டாவேர - இப்பாண்டியன்‌ சபையிலுள்ளோர்‌ அறிய வாய்‌ இறக்க வேண்டாமா. 

இம்மையிற்‌ புகழையு மறுமையிற்‌ பதமுத்தியையும்‌ பெறுதற்குரிய சாதன 
ம்‌ கற்பாதலால்‌ இருமையும்பெறு கற்பினாள்‌ எனவும்‌, ம ரக்கலத்தின்மேல்‌ வந்தது 
ஈழப்பாடினிகற்ற கல்வியால்‌ ஆதலரல்‌ உடைமைமேலேற்றி அரும்பெறற்‌ கல்லியும்‌ 
எனவும்‌, ௮தனாலெழுக்த செருக்கு ஆதலால்‌ வாதின்மேலூக்கப்‌ பெருமையும்‌ என 
வும்‌, பலரும்விரும்பும்‌ பொதமகளாதலால்‌ பெண்மைச்‌ செருக்கும்‌ எனவும்‌, இவற்‌ 
முல்‌ பொருள்கவர வேண்டுதலால்‌ திருமகன்‌ ௪வையறியவாய்‌ திறக்கவேண்டாவேர்‌ 
எனவுங்‌ கூதினார்‌, (௧௨) 

கெய்யுண்பூங்குழன்மட்வரரனின்னொடும்வாது 
செய்யும்பூசலுக்கெதிரலாற்றியவாய்‌ திறந்து 

லிவயும்பூசலுக்கெதிரலேன்மானம்விற்றுன்பேர 
ஓய்யும்பாவையரேயதற்கெதிரெனவுளைத்தாள்‌. 

(இ-ள்‌,) செய்‌ உண்‌ பூங்குழல்‌ மடவரால்‌ - நெய்பூசெய மலரையணிந்த கூர்‌ 
தலையுடைய ஈழப்பாடினியே, நின்னொடும்‌ வாது செய்யும்‌ பூசலுக்கு எதிர்‌ அல்லர்‌ 
ல்‌ - உன்னோடும்‌ இசைவா௮ செய்யும்‌ போருக்கு சான்‌ ஏதிரேயல்லாமல்‌, இயவர்‌ 
ய்‌ இறந்து வையும்‌ பூசலுச்கு எதிர்‌ அல்லேன்‌ - சொடிய வாயைத்திறந்து சொடுஞ்‌ 
செரற்களைப்‌ பேசும்போருச்கு சான்‌ எதிரல்லேன்‌, மானம்‌ விற்று உன்போல்‌ உய்யு 
ம்‌ பாவையரே அதற்கு எதிர்‌ என - மானத்தைவிற்று உன்னைப்போல உயிர்பிழை 
க்கும்‌ விலைமாதர்களே யச்சொடுஞ்சொற்களுச்கு எதிராவரர்களென்று, உரைத்தா 
ள்‌ - கூறினார்‌. (௧௩) 

வென்றிமீனவன்விலக்குவரன்போலெதிர்விலக்தித்‌ 
அன்றதரர்க்குழன்மட்ச்தைமீர்பாடுமின்‌ றோற்றோர்‌ 
வென்றமாதரார்க்கடிமையாய்விவெகதேசபத , 
மென்றுமானமுண்டாக்கலுமீழநாட்ட்ரிவை, 


இசைவாதுவென்றபடலம்‌. ௩௯௫ 


(இ-ள்‌.) வென்றி மீனவன்‌ - வெற்றியையுடைய பாண்டியன்‌, விலக்குவா 
ன்‌ போல்‌ எதிர்‌ விலக்கி - விலச்குவானைப்போல எதிரேநின்‌ திருவரையும்‌ விலகி, 
அன்று தார்‌ குழல்‌ மடர்தை மீர்‌ பாடு மின்‌ - செருங்யெ மாலையையணிர்த கூர்தலை 
யுடையபெண்காள்‌ பாடுக்கள்‌, தோற்றோர்‌ வென்ற மாதரார்க்கு அழ.மையாய்‌ விடு 
வதே சபதம்‌ என்று - தோல்லியுற்றபெண்கள்‌ வென்ற பெண்களுக்கு அடிமையாய்‌ 
விடுகலே யுச்களுக்குள்‌ சபதமென்று, மானம்‌ உண்டாக்கலும்‌ - இருவருக்கு மான 
த்தை மூட்டலும்‌, ஈழ நாடு அரிவை - ஈழநாட்டினின்றும்‌ வர்த பாடினி, (௪௪) 

- முந்தியாழிடந்தழிஇக்குரல்வழிமுகழ்விரல்போ 

புந்தவேபெருமிதஈகையுட்டுடக்தரும்பச்‌ ்‌ 
ச௩்தவேழிசையிறைமகன்முழ்செவிகச்சன்பு 
வட்தகாதலாண்மழலையினமுதெனவார்த்தாள்‌, 


(இ-ள்‌.) முந்தி தரன்‌ முற்பட்டு, யாழ்‌ இடம்‌ தழுவி - வீணையை யிடத்‌ 
தோளில்‌ தழுவி, குரல்வழி - குரல்‌ என்னும்‌ ஈரம்பின்வழியே, முழ விரல்‌ போய்‌ 
உந்த - மு௫ழ்த்த விரல்சென்று தாக்கவும்‌, பெருமிதம்‌ ஈகை உள்‌ இடந்து அரும்ப - 
பெருமிதப்‌ புன்னகையானது உள்ளிருர்து மு௫ழ்ப்பவும்‌, சந்தம்‌ ஏழிசை-பண்ணாக 
வமைர்த ஏழிசைகளையும்‌, இறை மகன்‌ தாழ்‌ செவிக்கு-இராசராசபாண்டியனுடைய 
வார்ந்து தீாரழ்ர்தகாதில்‌, அன்பு வந்த காதலாள்‌ ஃ ௮வனன்பு சைவர்த காமக்ெத்‌ 
தியின்‌, மழலை இன்‌ அமுத என வார்த்தாள்‌ - மழலைச்‌ சொல்லாயெ இனிய அமு 
தம்போல வார்த்தனள்‌, 

அரசன்‌ தன்பால்‌ ஈன்குமநிப்புடைமையால்‌ முந்தியெனவும்‌, பெருமித 
கையுட்‌ டெர்தரும்ப எனவும்‌, கரமக்கிழத்தியர்‌ பலருள்ளும்‌ இசை நூலில்வல்ல கா 
மக்கிழத்திசொல்லே பாண்டியனுக்கு ஏறுதலால்‌ அன்புவக்த காதலாள்‌ மழலையின்‌ 
னமுதெனவுங்‌ கூதிஞர்‌, (கட) 

விணைவாங்கெண்மாடகமுறுக்கினள்விசத்து 
வாணரம்பெறிர்திருசெவிமடுத்தனரியக்கர்‌ 
காணமெல்விரனடைவழிகாவிளவையமுதம்‌ 
பாணர்கேரமகன்விறலியும்பலர்செவிநிறைத்தாள்‌. 


(இ-ள்‌,) வீணை வாங்கள்‌ மாடசம்‌ முறுக்னெள்‌ - வீணையை யெடுத்து மர 
டகத்தை முறுக்கு, விடுத்து வாள்‌ ஈரம்பு எதிம்து - கட்டமைத்து ஒள்ளிய ஈரம்பு 
களைத்‌ தட்வி, இரு செவி மடுத்தனர்‌ இயக்கர்‌ சாண - தமது இரண்டு காதாலுமடு 
த்து யக்ஷர்களும்‌ நாண மீதூர, மெல்‌ விரல்‌ சடை வழி - மெல்லிய விரல்கள்‌ அந்க 
ரம்புகளில்‌ ஈடத்தலின்‌ வழியே, காவிளை அமுதம்‌ - சமது சரவால்‌ விளைக்கும்‌ இ 
சையமு தத்தை, பாணர்‌ கோமகன்‌ விறலியும்‌ - பாணர்தலைவராகயெ பதீதிரர்‌ மனை 
வியாரும்‌, பலர்‌ செவி நிறைத்தாள்‌ - பலர்செவிக்கும்‌ ஊட்டினார்‌, 

அரசனை யொருபொருளாசக்‌ கராதிலர்‌ என்பார்‌ பலர்‌ செவிகிறைத்தாள்‌ 
என்றார்‌. வரங்கென்‌ முழுச்செள்‌ மடுத்தனர்‌ முற்றெச்சங்கள்‌. இயக்கர்‌ என்பதனி 
அதியில்‌ எச்சவும்மை தொகுத்தல்‌. (4௬) 

அ. ரசனுட்டிடையறிந்திலரவைக்களத் துள்ளார்‌ 
விரைசெய்வார்குழற்பாடினிபாட்லை.வியந்தார்‌ 
புரைசைமானிரைப்பூழியனிலங்‌ல கயிற்போந்த 
வரைசெய்குங்குமக்கெொங்கையாள்பா ட்லைமகிழ ௩ தரன்‌, 


௩௬௭ திருவிளையாடற்புசாணம்‌ 


(இ-ள்‌,) அவைக்‌ களத்தள்ளார்‌ ௮ரசன்‌ உட்டுடை அறிந்திலர்‌ - சபை 
யிலுள்ளவர்கள்‌ அரசலுள்ளக்‌ கருத்தை யறியாதவராய்‌, விரை செய்‌ வார்‌ குழல்‌ 
பமடினி பாடலை வியர்தார்‌ - வரசங்க மழுமீணட கூர்தலையுடையபாணபத்திரர்‌ மனை 
வியின பாடலை மெச்சினார்கள்‌, புரைசை மான்‌ நிரை பூழியன்‌-கமுத்திற்‌ சயிறுபூ 
ண்ட யானைக்கூட்டம்களையுடைய பாண்டியன்‌, இலங்கையில்‌ போந்த வரை செய்‌ 
குங்குமம்‌ கொக்கை யாள்‌ பாடலை மடிழ்ம்தான்‌ - இலம்சையிணின்றும்‌ வற்த மலை 
யையொத்த குங்குமக்குழம்‌ பணிர்த தனத்தையுடைய ஈழப்பாடினியின்‌ பாடலை 
மெச்சினான்‌, 

புரசை புரைசை இடைரிலைப்போலியாய்‌ நின்று, (௧௭) 

அறுசரடியரசிரியவிருத்தம்‌. 


தென்னவனுட்கோளெல்லைதெரிக்தனரவையதீதுள்ளர 
சன்னவன்புகழ்ச்கவாறேபுகழ்க்கனரவளைத்தானே 
முன்னவனருளைப்பெற்றுமூம்மையுந் துறந்தோரேனு 
மன்னவன்சொன்னவாறேசொல்வதுவழக்காறன்றோ, 


(இஃள்‌.) அவையத்து உள்ளார்‌ . சவைக்களத்திலுள்ளவர்‌, தென்னவன்‌ 
உள்‌ கோள்‌ எல்லை தெரிர்தனர்‌ - பாண்டியனுடைய உள்ளச்‌ கருத்தையுணர்ந்து, ௮ 
வளைத்‌ தானே - அந்த ஈழப்பாடினியையே, அன்னவன்‌. புகழ்ந்த ஆறே புகழ்ந்த 
னர்‌ - பாண்டியன்‌ புகழ்ந்த வண்ணமே புகழ்ச்தார்கள்‌, முன்னவன்‌ அருளை பெற்‌ 
அ - சிவபெருமான்‌ இருவருளைப்‌ பெற்று, மும்மையும்‌ தறர்தாரேனும்‌ - ஈடணாத்தி 
ரயங்களையுங்‌ கைவிட்டவராயினும்‌, மன்னவன்‌ சொன்ன ஆறே சொல்வது வழக்‌ 
கு 3௮ அன்றே - அரசன்‌ சொல்லியவழியே சொல்லுதல்‌ வழக்கல்லவா. 


ஈடணாத்திரயங்கள்‌ மண்‌, பெண்‌, பொன்‌. உம்மை அரசன்சோற்‌ டீழ்வாழு 
ங்‌ குடிகளூமன்றி யென நிற்றலால்‌ இறந்தது தழீஇய எச்சப்பொருட்டு, முன்னர்ச்‌ 
கூறிய தனைவற்புறுத்தற்கு நீர்சென்ற வழிப்புணை செல்லுதல்‌ வழக்காதல்போல 
அரசன்‌ சொன்னவழிக்‌ குடிகளும்‌ செல்லுதல்‌ வழக்காதலால்‌ மன்னவன்‌ சொ 
ன்னவாறே சொல்லுதல்‌ வழக்காறன்றோே எனச்‌ கூறியது வேற்றுப்பொருள்‌ 
வைப்பணி, (௪௮) 


பொன்றளிரனையாண்‌ மையற்புதுமதுதுகர்்துிது 
நன்றறியாதகன்னிகாடவனவையைகோக்கி 
யின்றொருகாஸிற்றேரத்தக்கதோவிதுவென்றர்‌, ௪ 
வென்றடுவேற்கனாரைப்போமெனவிடுத்தரன்மன்னே, 


(இ-ள்‌.) பொன்‌ தளிர்‌ அனை யாள்‌ மையல்‌ புத மத நகர்ந்து - பொன்‌ த 
ளிர்த்தாலொத்த மேனிவையுடைய காமக்கிழத்தி தருங்‌ காமமா புத்தம்‌ புதிய 
நறவைப்பறாடி, ஈன்று தீத அறியாத சன்னி நாடவன்‌ அவையை ரோக்கி- ஈன்‌ 
மை தீமைகளைப்‌ பகுத்தறியாத பாண்டியன்‌ சபையிலுள்ளோரைப்பார்தத, இது 
இன்று ஒருசாளில்‌ சேரத்தக்கதோ என்று - இவ்விசைத்திறத்தை யிப்போதே யொ 
ருராளில எச்ததியக்கூடுவதோ வென்றுகூறி, அர்த வென்று அடுவேல்‌ கண்ணாரை 
போம்‌ என விடுத்தான - ௮்த இரண்பொடினிகளையும்‌ போசச்சடவீரென வி 
டை கொடுத்தான்‌, 


இசைவாஅவென்ற்பட லம்‌. ௩௬௭ 


வென்று அடுவேல்சண்ணார்‌ பகைவரை வெற்றிகொள்ளும்‌ வேல்போன்ற ௧ 
ண்களையுடையவர்‌. விடுத்தல்‌ விடையாதலால்‌ விடுத்தான்‌ என்றார்‌-சாமமுங்‌ கள்ளு 
ங்‌ கொண்டோரும்‌ பருகினோரும்‌ ஒருசேர அதிவிழர்து குணக்‌ குற்றங்களைப்‌ பகு 
தீததிதலின்மை ஒருதலையாதலால்‌ மையற்புதுமது எனவுருவகஞ்‌ செய்தார்‌. (௪௯) 


மருவீயவாயமேததவிருந்தினண்மனைவந்கெய்திப்‌ 
புரவலன்றன துபாட்டைப்புகழ்ந்தசேபுகழ்ந்ததாகப்‌ 
பெருமிதந்தலைக்கொண்டானாப்பெருங்களிப்படைர்துமஞ்சத்‌ 
திருமலரணேமேலார்வக்திளைத்தினிதநிருக்தாளிப்பால்‌. 


(இ-ள்‌.) மருவிய ஆயம்‌ ஏத்த - தன்னைச்‌ குழ்ம்த பெண்கள்‌ கூட்டம்‌ வாழ்‌ 
தீத, விருச்தினாள்‌ மனை வந்து எய்தி - ஈழத்தினின்றும்‌ வந்த புதிய பாடினிதன்வி 
டுதியில்‌ வச்தடைந்‌ ௪, புரவலன்‌ தனது பாட்டை புகழ்ந்ததே புசழ்ச்சதாச - பா 
ண்டி.யன்‌ தனது பாடலைப்‌ புகழ்ந்ததே புசழ்ச்சியாகச்கொண்டு, பெருமிதம்‌ தலைக்‌ 
கொண்டு ஆனா பெருங்‌ களிப்பு அடைர்‌௮-இறமாப்புமேற்கொண்‌்டு நீங்சாதபெருஞ்‌ 
செருக்கடைந்து, மஞ்சம்‌ திருமலர்‌ அணை மேல்‌ - மஞ்சத்திற்‌ பரப்பிய அழயெ பு 
ஷ்பசயனத்தின்மேல்‌, ஆர்வம்‌ திளைத்து இனிது இருந்தாள்‌ - மடழ்ச்சியிடையரு 
தோங்கக்‌ குறைவின்‌ றிருந்தாள்‌, 

பின்னிசமுர்‌ தெய்வச்செயலை முன்னரறியாத இகழ்ச்டு தோன்றப்‌ புரவல 
ன்‌ றனத பாட்டைப்‌ புகழ்ந்ததே புகழ்ர்ததாகப்‌ பெருமிதர்‌ தலைக்கொண்டு ௭ 
ன்றார்‌, (௨௦) 

வணங்கு றுமருங்கிற்கற்பின்மடவரன்மதக்கிகானு 
மணங்கிறைகொண்டகெஞ்சளங்கயற்கண்ணிபாகக்‌ 
குணங்குறிகடர்தசோதஇகுரைகழலடி.க்கீழெய்தி 
யுணங்கனெள்கலுழகண்ணீரளொதுய்கிரின்‌ மிகனைச்சொன்னாள்‌, 


(இ-ள்‌,) வணங்குறு மருங்கன்‌ கற்பின்‌ மடவரல்‌ மதக்க தானும்‌ - வளையு 
மிையையும்‌ கற்பினையுமுடைய பத்திரர்‌ மனைவியரும்‌, ௮ணங்கு இறை கொண்ட 
நெஞ்சள்‌ - துன்பங்‌ குடிகொண்ட மனமுடையவராய்‌, ௮ங்கயற்‌ கண்ணி பாசம்‌ - 
அங்கயற்கண்ணியாரை இடப்பாலுடையவரரய்‌, குணம்‌ குறி கடர்த சோதி-குணம்‌ 
குறிகளைக்கடர்த பேரொளியாகிய சேரமசுந்தரச்கடவுஞுடைய, குரை சழல்‌ அடி 
கீழ்‌ எய்‌இ உணவ்னெள்‌ கலுழ்‌ சண்ணீரள்‌ - ஒலிக்கும்‌ வீரசண்டை புனேர்த திருவ 
டிக்ழேடைர்து புலர்ர்துசர்துங்‌ கண்ணீருடையவராட, ஒதங்கி நின்று இதனை சொ 
ன்னாள்‌ - ஒருபாலொதும்‌8 நின்று இதனைத்‌ ௯. றுகன்றார்‌, 

பிரமன்‌ முதலிய பசக்க ஞய்சற்பொருட்டுக்‌ சகளமூர்த்தியாய்‌ ௮ங்கயற்ச 
ண்ணியாரை யிடப்பாலிலுடையராயினும்‌ தமக்கோர்‌ விகாரமினமையின்‌ நிட்கள 
சொருபியே யென்பார்‌ அங்கயற்கண்ணியா சக்‌ குணம்‌ குதிகடர்த சேரதிஎன்றார்‌, 

தென்னவனாகிவையஞ்செய்யகோல்செலுத்திக்கரத்த 
மன்னவன்வழுதிவாரவழிவழக்குரைப்பதானா 
னன்னவன்கருத்துக்கேற்பவவையருமனையசானார்‌ 
பின்னடுகிலைமைதூக்கிப்பேசுவாயாவரையா, 


௩௬௮ ்‌ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


(இ-ள்‌.] தென்னவன்‌ ஆ - பாண்டியர்‌ மரபிற்றோன்றி, வையம்‌ செய்ய 
கோல்‌ செலுத்தி சாத்த மன்னவன்‌ வழுதி - உல௫னைச்‌ செங்கோல்‌ செலுத்திக்‌ கா 
க்கும்‌ ௮சசளாயெ பாண்டியன்‌, வாரம்‌ அழீ வழக்கு உரைப்பது ஆனான்‌ - நடுநிலை 
மையைச்‌ கைவிட்டு அழிவழக்கைப்‌ பேசுவதானான்‌, அன்னவன்‌ கருத்திற்கு ஏற்ப - 
அப்பரண்டியனுட்டைக்கியைய, அவையரும்‌ அனையர்‌ தனார்‌-சபையிலுள்ள பெ 
ரியோரும்‌ அத்தன்மையராயினார்‌, ஐயா பின்‌ ஈடு நிலைமை தூக்கி பேசுவார்‌ யாவர்‌ - 
ஐயனே பின்பு ஈடுகிலைமையினின்று சர்‌.தாச்டப்‌ பேசுமாக்கள்‌ யாருளர்‌, 


பாண்டியர்‌ மாபிற்றோன்‌நினோர்‌ யாரும்‌ ஈடுகில்மையையுடையவர்களே யெ 
ன்பார்‌ தென்னவனட யெனவும்‌, ௮தற்யையச்‌ குடிகளை யோம்புதலால்‌ செங்‌ 
கோலுடையவன்‌ என்பார்‌ செய்ய கோல்‌ செலுத்திக்சாத்த மன்னவன்‌ வழுதியெ 
னவும்‌, அக்குடிகளுள்‌ என்னிடத்துமட்டுங்‌ கொடுங்கோலன்‌ என்பார்‌ வாரவழி வழ 
ச்குரைப்பதானான்‌ எனவும்‌, ௮ரசன்‌ சென்ற வழிக்குடி.சளுஞ்‌ செல்லுதல்‌ வழக்கு 
என்பரர்‌ ௮வையருமனையரானார்‌ எனவும்‌, ௮ரசன் மேம்‌ றெய்வம்‌ உளஅ ஆதலால்‌ 
தேவரீரன்றிப்‌ பேசவாரிலர்‌ என்பார்‌ பின்னடு நில்மைதுக்கிப்‌ பேசுவார்‌ யாவரை 
யா எனவுங்‌ கூ தினார்‌. (௨௨) 

உன்னருட்டுணைசெய்தென்பாலுறுகணோய்துடைப்பதென்ன 
மின்னனாயநீயேகாளைவெல்லுமாசெய்துமஞ்சே 
லென்னவாகாயவாணியீறிலானருளாற்கேட்டு 
மன்னருங்கற்பினடன்மனை புகுக்தருக்தாண்மன்னே. 

(இஃ-ள்‌.) உன்‌ அருள்‌ ணை செய்து - உனது திருவருட்டுூணை செய்து, என்‌ 
பால்‌ உ௮ கண்‌ ரோய்‌ துடைப்பது என்ன-என்னிடத்துள்ள துன்பரோயை யொ 
ழிக்கக்கடவாயென்றிரக்க, மின்‌ அனனாய்‌ நீயே சாளை வெல்லும்‌ ஆனு செய்தும்‌ - 
மின்னலையொத்தவளே நீயே நாளைக்கு வெல்லும்‌ வண்ணஞ்‌ செய்வோம்‌, அஞ்சே 
ல்‌ என்ன - சிறிதும்‌ அஞ்சாதே என்று, ஆகாயவாணி ஈறிலான்‌ அருளால்‌ கேட்டு - 
(எமூர்த) ௮சரீயைச்‌ சோமசந்தரக்கடவுளின்‌ இருவருளாற்கேட்டு, மன்‌ அருங்கற்‌ 
பினாள்‌ தன்‌ மனை புகுச்து இருந்தாள்‌ - நிலைபெற்ற அரிய கற்பினையுடைய பத்திரர்‌ 
மனைவியார்‌ தமத இல்லிற்சென்றிருச் தனர்‌. 

அடியவர்க்கிடை யூறுவரின்‌ அவ்விடை யூற்றையன்றே யொழிக்கும்‌ சருணாறி 
தியாதலால்‌ மின்னனாய்‌ நீயே சாளை வெல்லுமா செய்தமஞ்சேல்‌ - என்னவாகாய 
வாணி யீதில்ரனருளரற்கேடடு என்றார்‌, “£ சாதலர்ச்கெய்ப்பினில்‌ வைப்புவாழ்க ? 
என்னும்‌ திருவாசகத்தால்‌ உணர்க, துடைப்பது தவ்விகுதியிற்று வியங்கோள்வினை 
முற்று, “ கொள்ளப்படாது மறப்பதறிவிலன கூற்றுக்களே '” எனவரும்‌ ஏதுவால்‌ 
உணர்க. (௨௩) 

அன்றுபோன்மற்றைஞான்றமழைத்தனன்பாடல்கேட்டுக்‌ 
குன்றுபோற்பயத்தானென்னற்கூறியவாறேகூற 
மன்றுளார்பலருமன்ன்வண்ணமேசொன்னார்கேட்டு 
நின்றபாண்மட்ர்தைபாண்டி நிருபனைகொச்செசொலவலாள்‌, 

(இ-ள்‌.) அன்று போல்‌ மற்றை ஞான்றும்‌ அழைத்தனன்‌ - சென்ற நாள்‌ 
போல்‌ வருசரளிலும்‌ அவ்விரண்டு பாடினிமாரையு மழைப்பித்த, பாடல்‌ சேட்டு - 
அவர்கள்‌ பாடும்‌ பாடலைக்கேட்டு, குன்‌௮ போல்‌ புயத்தான்‌ ரென்னல்‌ கூறிய ஆறே 


இசைவாதுவென்றபடலம்‌. ௩௭௯ 


கூற - மலைபோல்‌ உயர்ந்த புயத்தையுடைய பாண்டியன்‌ நேற்றுக்‌ கூறியதுபோல 
வே யின்றுங்கூற, மன்று உள்ளார்‌ பலரும்‌ அன்ன வண்ணமே சொன்னார்‌ - சபை 
யிலுள்ள பெரியோர்‌ பலரும்‌ அரசன்‌ கூறிய அவ்வண்ணமே கூதினார்கள்‌, கேட்டு- 
அதனைக்கேட்டு, நின்ற பாண்‌ மடந்தை - அங்கு நின்ற பத்திரர்‌ மனைவியார்‌, பாண்‌ 
ட. நிருபனை ரோக்‌ சொல்வாள்‌ - பாண்டிநாட்ட ரசனைப்பார்த்துக்‌ க அின்றார்‌, 
சொல்வான்‌ எதிர்சாலத்தில்‌ வந்த நிகழ்காலம்‌, (௨௪) 
தெவ்னரேறனையாய்ஞாலமனுவழிச்செல்கோலோச்சு 
மன்னரேறனையாய்வாரவழக்கனையாதலானீ 
சொன்னவாறவையுஞ்சொல்லத்துணிர்கதுதுலைகாவன்ன 
பன்னகாபசணாமுன்போய்ப்பாடுகேம்பாடுமெல்லை, 


(இ-ள்‌.) தென்னர்‌ ஏறு அனையாய்‌ - பாண்டியர்களுள்‌ ஆண்டுங்கத்தையொ 
தீதவனே, ஞாலம்‌ மதுவழி செல்கோல்‌ ஒச்சும்‌ மன்னர்‌ ஏறு அனையரய்‌ - உலகில்‌ 
மதுதூல்வழிச்‌ செங்கோல்‌ ஈடாத்தும்‌ அரசர்களுள்‌ ஆண்சிங்கம்‌ போன்றவனே, 
வாரவழக்கனை ஆதலால்‌ - நடுநிலைமையிகந்த வழக்கனையுடையாயாதலால்‌, 8 சொ 
ன்ன ஆறு அவையும்‌ சொல்ல்‌ துணிந்தது - நீ சொன்னபடி. சபையுஞ்‌ சொல்லத்‌ 
அணிந்த, துலை ஈா அன்ன பன்னக பரணர்‌ முன்‌ போய்‌ பாடுசேம்‌ - தலையின்‌ 
முள்ளையொத்த சர்ப்பாபரணத்தையுடைய சோமசர்தரக்கடவுள்‌ சந்நிதியிற்சென்‌ 
று நாங்களிருவரும்‌ பாடுகின்றோம்‌, பாடும்‌ எல்லை - பாடுங்காலையில்‌, 

ஒருபாற்கோடாது துலைரசாப்போல கடுகின்‌ ற குணங்‌ குற்றங்களைச்‌ சரதாக்‌ 
இயுணரும்‌ நீ என்பாற்‌ கோழிநின்தனையென்பார்‌ நீ வா ரவழக்செயாதலால்‌ எனவு 
ம்‌, நீ கோடினும்‌ யாவருக்கும்‌ இறைவராயெ சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ திருமுன்‌ ஐன்‌ 
மாக்களிடத்துத்‌ துலைசாப்போல ஒருதன்மையதாய்‌ என்றுங்‌ சோடாதநிற்பது அத 
லால்‌ ௮துவே குணங்‌ குற்றங்களை யளந்தறிதற்பாலது என்பார்‌ துலை்மாவன்ன பன்‌ 
னகாபரணர்முன்‌ போய்ப்பாடுகேம்‌ எனவுங்‌ கூறினார்‌, (௨௫) 

இருவசேம்பாட்டுங்கேட்டுத்துணிர்திவள்‌வென்ருளென்னா 
வொருவர்சக்கிதியிற்சொன்னாற்போதுமென்றுரைத்தாள்பாண்டி த 
திருமகனனையவாழேசெய்மினீர்செய்மினென்ன 
மருவளர்குழலினார்தமனை புகுந்திருக்கார்பின்னாள்‌, 

(இ-ள்‌,) இருவரேம்‌ பாட்டும்‌ கேட்டு - எங்களிருவருடைய பாட்லையும்‌ கே 
ட்டு, ஒருவர்‌ தணிந்து - ஒருவர்‌ மனர்துணிர்‌து, இவள்‌ வென்றாள்‌ என்னா சர்நிதியி 
ல்‌ சொன்னால்‌ போதும்‌ என்று உரைத்தாள்‌ - இருவருள்‌ இவள்தான்‌ வென்றுளென்‌ 
௮ (சோமசந்தரக்கடவுள) சம்நிதியிற்சொன்னால்‌ அமையுமென்று ௯..றிஞர்‌, பாண்‌ 
டி. இருமகன்‌ அனைய ஆறே நீர்‌ செய்மின்‌ செய்மின்‌ என்ன - பாண்டிராட்டரசனாக 
ய இசாசராசபாண்டியன்‌ அப்படியே நீங்கள்‌ செய்யுங்களென்றகூற, மருவளர்‌ கு 
ழலினார்‌ தம்மனை புகுந்து இருந்தார்‌-வாச மிக்க கூர்தலையுடைய பாடினிமாரிருவரும்‌ 
தம இல்லிற்சென்திருச்தார்கள்‌, பின்னாள்‌ - மறுசாளில்‌. 

சந்கிதியில்‌ முன்போல்க்‌ குணங்குற்றங்களை சோக்காது அணிந்து இவள்‌ வெ 

ன்றனளென்று கூறல்‌ யாவர்க்கும்‌ ௮ச்சம்‌என்பார்‌ அணிர்திவள்‌ வென்றாள்‌ என்னா 

ஒருவர்‌ சர்ிதியிற்‌ சொன்னாற்போ தும்‌ என்றார்‌, செய்யுளாதலால்‌ செய்மினீர்‌ செய்‌ 

மின்‌ என்றார்‌, செய்மின்‌ செய்மின்‌ தணிவுப்பொருளில்வட்ச அடெ்குத்தொடர்‌.() 
எ 


௩௭0 ்‌ இறுவிளையாடற்புமாணம்‌ 


சலிவிருத்தம்‌. 
தென்றனாட்‌ இம௩திரச்செல்வரு 
நன்று துணர்கால்வசைக்கேள்வியோ 
ரொன்றவேதகியொளிவிடுவெள்ளிமா 
மன்றவாணர்மாமண்டபச்தெய்தினார்‌, 

(இ-ள்‌.) தென்றல்‌ சாடலும்‌ மட்திரச்‌ செல்வரும்‌ - பாண்டியனும்‌ ௮மைச்ச 
ர்களும்‌, ஈன்று து உணர்‌ நால்வகைக்‌ கேள்வியோர்‌ ஒன்ற ஏ - இசையிலுள்ள 
குணங்குற்றங்களைப்‌ பகுத்‌ துணரும்‌ சான்குவசைப்பட்ட கேள்விகிறைர்த இசைநாற்‌ 
புல்வர்கள்‌ தம்மைச்‌ குழ்க்துவரச்சென்று, ஒளி விடு வெள்ளி மாமன்ற வாணர்‌ மா 
மண்டபத்து எய்தினார்‌ - ஒளிவீசும்‌ வெள்ளியம்பலவாணர்‌ மகாமண்டபத்திலடை 


ந்தார்கள்‌; 
சால்‌ வகைச்‌ கேள்விசளாவன இதஞானம்‌, இல்யஞானம்‌, சருதிஞானம்‌, 
காளஞானங்களரம்‌. (௨௭) 


எய்‌ இியம்மட்மாதரையிங்குறச்‌ 
செய்திரென்னத்திருமகனேவலோர்‌ 
நொய்தினோடி கொடி த்தழைத்தாரொடு 
மைதிகழ்ந்தவிழியார்வருவரால்‌. 

(இ-ள்‌,) எய்தி - அடைந்து, அ மடமாசரை இங்கு உற செய்திர்‌ என்ன 4 
அந்தப்பாடினிகளை யிங்குவரச்‌ செய்யுங்களென்று பணிக்க, திருமகன்‌ ஏவலோர்‌ 
கொய்தின்‌ ஓடி - பாண்டியன்‌ ஏவல்‌ வழி நிற்கும்‌ வேவுகாரர்‌ விரைந்தோடி, கொ 
டித்த அமைச்தாரொடு-௮ரசன்‌ சட்டளையைக்கூறி யழைத்த வவ்வேவுகாரரோரடு, 
மைதிஈழ்ந்த விழியார்வ ருவர்‌ - மைவிசாங்கெ கண்களையுடைய பாடினிகள்‌ வரா 
நிற்பர்‌, (௨௮) 

படிமையார்தவப்பாடினிவந்தெனக்‌ 
கஉமையரவலின்றையமின்றாலெனக்‌ 
கொடுமையார்மனக்கோட்டச்செருக்கொடுக்‌ 
கடுமையாகவந்தாள்கலத்தின்வந்தாள்‌. 

(இ-ள்‌,) தவப்படிமை ஆர்‌ பாடினி வட்து எனக்கு இன்று அடிமை அவள்‌ - 
தவவேட முடைய பாடினி வற்து எனக்கு இப்போது அடிமையரவாள்‌, ஐயம்‌ இன்‌ 
௮ என-அதற்கோர்‌ ஜயமில்லையென்று, கொடுமை ஆர்‌ மனம்‌ கோட்டம்‌ செருக்கொ. 
டும்‌ - கொடுமை மிச்ச மனக்கேரணலால்‌ வந்த செருக்கனோடும்‌, கலத்தின்‌ வ 
த்தாள்‌ - மரக்கலத்தில்‌ வச்த பாடினி, கடுமையாசவர்தாள்‌ - விரைர்‌ துவர்‌ சனள்‌, 

அரசன்‌ தன்பாற்‌ சரர்பாக நிற்றலால்‌ ௮டிமையாவளின்றையமின்றால்‌ என 
எனவும்‌, சர்கிதியாதலால்‌ முன்போலச்‌ கூருனெனச்‌ சறாுநிலளாசலால்‌ கொடுமை 
யார்‌ மனக்சோட்டச்‌ செருக்கொடுல்‌ கடுமையாகவச்தரள்‌ எனவுங்‌ கூறினார்‌, (௨௯) 

கற்புமிக்கெழுகற்புங்கருத்தினிற்‌ 
சிற்பரஞ்சுட்ர்சேவடிமேல்வைத்த 
வற்புமிக்கெழமெல்லவக்காளரோ 
பொற்புமிக்குளபத்திரன்பொன்னஜள்‌; 


இசைவாதுவென்றபட லம்‌. ௩௭௧ 


(இ-ள்‌.) கற்பு மிக்கு எழு கற்பும்‌ - கல்வியதிவரல்‌ மேம்பட்டு விளங்குங்‌ க 
ற்பும்‌, கருத்தினில்‌ - தமத மனத்தில்‌, சிற்பரஞ்சடர்‌ சேவடிமேல்‌ வைத்த அற்பும்‌ 
மிக்கு எழ - சோமசுர்தரக்சடவுளுடைய செவந்த இருவடிமேல்‌ வைத்த பத்திமை 
யும்‌ பொலிச்து தோன்ற, பொற்புமிக்கு உளபத்திரன்‌ பொன்‌ அன்னாள்‌ மெல்ல வம்‌ 
தாள்‌ - அழகு மிக்க பத்திரருடைய மனைவியார்‌ பைய வந்தனர்‌, 

கற்புமன்றிச்‌ சிவரேயமுமிக்குடையார்‌ என்பது தமது ஈடையாற்‌ பலர்க்கு 
ந்தோன்ற வந்தனர்‌ என்பார்‌ மெல்லவந்தாள்‌ என்றார்‌, (௩௦) 

அலங்குமாரமோடங்கதமாதிபல்‌ 
கலன்கடாம்கிக்கலைஞர்குழாத்திடை. 
யிலங்குமாட மதுரைக்கிறைவரும்‌ 
புலல்கொணாவலர்போல்வம்‌ துவைகிலர்‌, 


(இ-ள்‌.) இலங்கு மாடம்‌ மதுரைக்கு இறைவரும்‌ - விளங்கு மாடங்கணெரு 
ங்கிய மதுரையிலெழுட்தருளிய சோமசர்தரக்கடவுளும்‌, அலங்கும்‌ ஆரமோடு அன்‌ 
கதம்‌ ஆதி பல்‌ கலன்கள்‌ தரங்க - விளங்கு முத்தாரத்தோடு வாகுவலைய முதலிய 
ஆபரணம்களையணிர்‌ து, கலைஞர்‌ குழாத்து இடை - இசைப்புலவர்‌ கூட்டத்துள்‌, 
புலம்‌ கொள்‌ நாவலர்‌ போல்‌ வர்து (இசை.நூலில்‌) உணர்வுமிக்க புலவர்‌ போல 
வந்து, வைஇஞார்‌ - தங்கயெருளினர்‌, (௩௧) 


அட்தவேத்தவைதனனிலருங்கலம்‌ 
வந்தவேயத்தடக்கோளிசைமாதராண்‌ 
முந்தவேத்திசைபாடினண்‌ முக்தையோர்‌ 
சிரதைவேட்டொன்றுஞ்செப்பினரில்லையால்‌. 


(இஃள்‌,) அந்த வேர்து ௮வை தன்னில்‌ - அர்த அரசசபையில்‌, அருங்கலம்‌ 
வர்த வேய்‌ தடம்‌ தோள்‌ இசை மாதராள்‌ - சொழின்முற்றிய மரக்கலத்தில்‌ வந்த 
மூங்கில்போன்ற பருத்த தோளையுடைய பாடினி, முந்த எத்திசை பாடினள்‌ - முற்‌ 
பட ஈரல்வகை வருணவாழ்த்தும்‌ பாடினாள்‌, மும்தை யோர்‌ சிந்தை வேட்டு ஒன்று 
ம்‌ செப்பினர்‌ இல்லை - (௮ச்சபையிலுள்ள) முதியோர்‌ மனம்‌ விரும்பிச்‌ சிறிதும்‌ 
ஒன்றுங்‌ கூதித்திலர்‌. . 

நால்வகை வருணவாழ்த்தாவது ரால்வகைவருணப்‌ பூதரைச்‌ சிறுசேவப்‌£ 
ணியாற்றதித்து மூவடி. முக்கால்‌ வெண்பாவால்‌ அவர்‌ அணியையு மாலையையும்‌ 
ஆடையையும்‌ நிறத்தையும்‌ கொடியையும்‌துதித் து அவர்களாலொன்று பெறுதல்‌ 
“ அர்தணர்வேள்வியோட ருமறைமுற்றுக - வேர் சன்வேள்வியோடியாண்டுபல்வா 
ழ்க-வணிகரிருரெதிகீணிதிதழைக்க - பதனெண்கூலமுமுழவர்க்குமிகுக - ௮ரங்கயெற்‌ 
கூத்துநிரம்பிவினை முடிக - வாழ்கரெடுமுடிகூர்கவெனவாய்ச்சொலென்‌ ஃ றிப்படிப 
லிகொடுத்திறைவனிற்றொக்குச்‌ - சேட்படவமைச்துச்செழும்புசைகாட்டிச்‌ - சேவ 
டிதேவரையெத்திப்பூதரை - மூவடிமுக்கால்வெண்பாமொழிந்து - செவிமிமுச்குரு 
மைவேச்தனையேத்திக்‌ - கவியொழுக்க ததுநின்றுழிவேர்தன்‌ - கொடுப்பன சொடுக்க 
வமையுமென்ப ?' என மதிவரணஞர்‌ இசைூலுள்‌ வருதல்‌ காண்க, (௩௨), 

வீணைதோளிடனேந்தியவெண்மலா 
வாணிபாட்‌ விருக்கையின்வைகியே 
யாணமரம்பெதிர்தின்னிசையோர்க்தெழீஇப்‌ 
பரணர்கோமகன்பன்னியும்பாமொல்‌, 


௩௭௨. திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


(இ-ள்‌.) வீணா இடன்‌ தோள்‌ ஏந்திய வெண்‌ மலர்‌ வாணி படு ௮ இருக்கை 
யின்‌ ௫ - வீணையை மயிடத்தோளிலேந்திய கலைமகள்‌ பாடும்‌ ௮வ்வரசனத்தில்‌ 
தாமுமிருக்த, யாழ்‌ ஈரம்பு எதிர்‌ த இன்‌ இசை ஓர்ந்து எழீ இ - வீணையினரம்பைத்‌ 
தட்வி யின்னிசையை யாய்ர்தெழுப்பி, பாணர்‌ கோமகன்‌ பன்னியும்‌ பாடும்‌ - பா 
ணர்க்கரசாகிய பத்திரருடைய மனைவியாரும்‌ பாட லுற்றார்‌. 

வரணியிருக்கையாவது ஒன்பது விருத்தியுள்பது மாசனம்‌ ௮௮ காலடிகளை 
மாற்றிக்‌ குதிமேலாயிருத்தல்‌ (£ பதமுகமுற்கட்டிதமேயெரப்பழ்‌. - இருக்கைசம்புட 
மயமுகஞ்சவத்திசம்‌ - தனிப்புடமண்டிலமேசபாதம்‌ . உளப்படவொன்பதும்‌-ஆரும்‌ 
திரிதரலில்லாதிருக்கை” எனவருஞ்குத்திரத்தால்‌ ஒன்பது விருத்தியுங்காண்ச. அகர 
ச்சட்பெ பதுமாசனத்தின்‌ உயர்ச்சிமேல்‌ நின்றது, (௩௩) 

இடைமடச்சாய்‌ ௮௮ 2ரான்வர்ச ஒருபோகுகொச்சசம்‌, 
கந்திருவம்‌. 
குடங்கைகீரும்பச்சிலையுமிடுவார்க்கிமையாக்குஞ்சரமும்‌ 
பட்ஙக்கொள்பரயும்பூவணையுக்தருவாய்மதுரைப்பரமேட்‌ டீ 
பட்ங்கொள்பாயும்பூவணையும்தருவாய்கையிற்படுதல்கொண் 
டூட்ங்கமோறுமிரப்பரயென்‌ றேசுவார்க்கென்பேசுவனே. 


(இ-ள்‌.) குடங்கை நீரும்‌ பச்சிலையும்‌ இடுவார்க்கு - உள்ளங்கையளவு நீரை 
யும்‌ பசிய இலையையும்‌ இட்வெழிபடும்‌ அடியார்க்கும்‌, இமையாத குஞ்சரமும்‌ படம்‌ 
கொள்பரயும்‌ பூ அணையும்‌ - ஐராவதத்தையும்‌ படத்சையுடைய சர்ப்பசயன த்சையு 
ம்‌ தாமரைத்தவிசையும்‌, மதுரை பாமேட்டீ தருவாய்‌ - மதரையிலெழும்‌ தருளிய 
பெருமானே தச்தருளுவாய்‌, படம்‌ கொள்‌ பாயும்‌ பூ அணையும்‌ சருவாய்‌ - (வழிபடு 
ம்‌ அடியவர்ச்கும்‌) சர்ப்பசயனத்தையுச்‌ தாமரைத்தவிசையுர்‌ தர்தருளு நீயே, கை 
யில்‌ படுதலை கொண்டு - திருக்கரத்தில்‌ கபரலத்தையேஈதி, இடங்கள்‌ தோறும்‌ இர 
ப்பாய்‌ எனறு - (தாருகவனமுணிவர்‌) இல்லந்தோறும்‌ இரக்கன்றாயென்று, ஏசுவா 
ர்க்கு என்‌ பேசுவன்‌ - இகழும்‌ புறச்சமயிகளுக்கு (யரன்‌) யாது கூறுவேன்‌, 

அடியார்க்கு ஏன்பதினிறுநியில்‌ தொக்குரின்ற எதிரதுதழீஇய எச்சவும்மை 
யால்‌ சலந்திமுதலிய ௮ஃதிணைப்பொருள்களுச்கும்‌ எனக்கொள்க, இச்திரலும்‌ 
திருமாலும்‌ பிரமனும்‌ அடைர்தவாழ்வு சிவபிரானை வழிபட்ட வழிபாட்டால்‌ என்ப 
அ தோன்றகிற்றலால்‌ குறிப்பெச்சம்‌. உதரரணி எனினும்‌ அமையும்‌. ௮சச்சமயி 
கள்‌ தாருகவனமுனிவர்‌ கெளதமர்‌ சாபமொழிச்‌துய்தற்பொருட்டென அவர்‌ திரு 
வருளைப்பரராட்டி மடிழ்வர்‌. புறச்சமயிக ளிவவுண்மையுணராது பழிப்பராதலால்‌ 
எசுவார்க்கென்பேசுவனே என்றார்‌. செந்தி முதலிய என்ற. ஈக்ரேதேவர்‌ அருளி 
ய கேரபப்பிரசாதத்தில்‌ £ர்மலிரிலர்திக்கன்ன ரசளித்தும்‌ *' எனவரும்‌ ஏதவாலும்‌, 
இர்திரன்‌ முதலியோர்‌ அடைர்தவரழ்வு வெபிரரனை வழிபட்டமையால்‌ என்றது 
“துரழ்த்துவஅம்வானவர்கடாம்‌ லாழ்வான்மனநின்பால்‌ தாழ்த்தவதர்தாமுயர்ம்து 
தம்மை வெல்லாச்தொழவேண்டி. ” எனவரும்‌ திருவரசகத்தாலும்‌ உணர்க, தாருக 
வனமுனிவர்‌ பன்னிரண்டுவருட மழையின்மையால்‌ செளதமரில்லிற்சென்று அவ 
ருபசரிக்க வுயிர்வாழ்ந்து வருங்கால்‌ மழ வளம்பெருகி ஈாடிசெழிக்கத்‌ தமதில்லிற்‌ 
குச்செல்லக்கருதி, அம்முனிவர்கள-மர்யையால்‌ ஒரு பசுனவ யமைத்துவிட, அப்ப 
௬ ஈரம்பு தோன்ற இளைத்து நிற்றற்கிரங்கிக்‌ கெளதமர்‌ அதனைப்‌ பாதுகாத்தற்கருகு 
சென்று தீண்டவும்‌, அதனை யாற்றாதப்‌ ப௪ லீழ்ர்துயிர்மாளவே தாருசவனமுனிலர்‌ 


இசைவாதுவென்றபட லம்‌. ௩௭௩. 


பசுவைக்சொன்றோனில்லில்‌ உயிர்வாழ்தல்‌ தக்கசன்றெனச்கூதித்‌ தமதில்லிற்குச்‌ 
சென்றனர்‌. அதனாற்‌ ன்புற்றுழந்த ௮க்கெளதமர்‌ ஞானக்கண்ணால்‌ கோக்க யிவ 
ர்கள்‌ செய்த மாயையென்றுணர்ந்து வேதவொழுக்கமுஞ்‌ வெரேயமுமாதி ஈரஇல்‌ 
வீழக்கடவர்களெனச்‌ சபித்தனர்‌, அவ்வாறே யவையொழிர்து துயருறும்‌ தாறாகவ 
னமுனிவர்‌ திருமாற்குக்கற, இவர்கள்‌ செய்த திங்கை யுணர்ர்து அந்தோ இது பெ 
ரும்பாவமெனச்‌ திருவுளத்திற்கொண்டு நித்தியகன்மமே பொருளெனக்கொள்ளும்‌ 
ஒர்‌ பொய்ந்நூலை யமைத்தத்தர, அதனிற்‌ ரொடக்குண்டுழலும்‌ ௮ம்மூனிவர்க்ரெங்‌ 
இ யருளுதற்பொருட்டுப்‌ பன்விரண்டுவருடம்‌ தாருகவனக்திற்‌ பலியேற்றுலவினர்‌ 
என்பது 16 அன்ன.நூலின்வழிநால்கள்‌ முனிவரோதியஞரெய்தி - யின்னற்கடலுள்வீ 
ழ்ச்திடலு மெம்மான தலுக்குள மிரங்ிப்‌-பன்னுமறழையோர்‌ துயர்‌ தீர்ப்பான்‌ பலியேற்‌ 
௮ண்ணறலைக்டோய்‌-மன்னுமுயர்சாருகவனத்தி னன்னோர்சாலைமருல்கடைம்தரன்‌ 
“்‌ அன்னகாலைமுனிவரர்க ளமருமுயர்தாருகவனத்‌இற்‌ - பன்னீராண்டுகல்லருளிற்‌ 
பயின்‌ லாவி ”” எனச்‌ கூர்மபுராணம்‌ ௮ர்சகாகரன்‌ சாரூபமடைந்த அத்தியாயத்‌ 
இல்‌ வருதல்‌ காண்க, (௩௪) 
தேனார்மொழியார்விழிவழியேசெல்லாதவர்க்கேவீடென்று 
கானவேதப்பொருளுரைத்தாய்க்யேமதுண௩ம்பழனே 
கானாவேதப்பொருளுரைத்தாய்நீயேபாதி£ாரியுரு 

வானாயென்‌ அபிறர்பழித்தாலடி யேன்‌ விடையேதறைவேனே. 

(இ-ள்‌.) மதுரை ஈம்பரனே - மதுமையிலெழுக்தருளிய மது பரமனே, 
தேன்‌ ஆர்‌ மொழி யார்‌ விழி வழியே செல்லாதவர்க்கே வீடு என்று - தேன்கவை 
யையெத்த சுவை நிரம்பிய சொற்களையுடைய பெண்களின்‌ கட்பார்வையின்‌ வழி 
யே செல்லாத சவயேரடிகஞுக்கே மோட்சமென்ற, சானா வேசப்பொருள்‌ நீயே ௨ 
ஸாத்தாய்‌ - பலவகைப்பட வேதப்பொருளை விரித்து நீயே கூறினாய்‌, நானு வேத 
ப்பொருள்‌ உசைத்தாய்‌ நீயே - பலவகைப்பட வேதப்பொருளினை விரித்துச்‌ கூறிய 
நீயே, பாதி சாரி உரு ஆய்‌ என்று பிறர்‌ பழித்தால்‌ அடியேன்‌ விடை ஏது ௮ 
றைவேன்‌ - இஃப்பாதி முற்றும்‌ பெண்ணுருவானாய்‌ என்று புறச்சமயி சளிசழில்‌ 
அடியேன்‌ யாது விடைகூறுவன்‌. 

மண்‌ பொன்னால்வரும்‌ இன்பங்களினும்‌ பெண்ணின்பம்‌ பெரிதாகலின தனை 
விடுதலே வீடென்பார்‌ தேனார்‌ மொழியார்‌ விழிவழியே செல்லா தவர்க்கே வீடென்‌ 
௮ எனவும்‌! அது ம ல்லா கூறப்பலெதென்பார்‌ நானாவேதப்பொருளு 
ரைத்தாய்‌ ரீயேஎனவில்‌, வேதம்‌ விச்சு வரூபியெனக்‌ கூறுதற்தியைய ஆன்மாக்களு 
க்கு வீடருளுதற்பொருப்டப்‌ பந்தமருளப்பா திராரி புருவானாயென்று அகச்சமயிகள்‌ 
பேரின்பு௮வர்‌, அவ்வுணமையுணராத புறச்சமயிகள்‌ இகழ்வரே யென்பார்‌ பிதர்ப 
ழித்தா லடியேன்‌ விடையேதறைவேனே எனவுங்‌ கூதினார்‌, “£தென்பா அகம்தரடுர்‌ 
இல்லைச்சிற்றம்பலவன்‌ - பெண்பாலுகந்தான்‌ பெரும்பித்தனகாணேடி - பெண்பாலு 
கர்இிலனேற்‌ பேதாயிருகிலத்தோர்‌ - விண்பாலியோகெய்தி வீடுவர்காண்சாழலேச 
எனவரும்‌ ஏதுவால்‌ உணர்க. (௩௫) 
வரதனாடியெவ்வுயிர்க்குமாயாவிருத்திவலியடக்கிச்‌ 
சரதமானவீட்டின்பர்தருவாய்மதுரைத்தனிமுதலே 
ச.ரதமானவீட்டின்பர்தருவாய்விடுபெறுவார்போல்‌ 
வீரதயோசநிலையடைச்சரயெள்பார்க்கென்னான்‌விஎம்புவனே, 


௩௭௪ திருவிளையாடற்புசாணம்‌ 


(இ-ள்‌.) மதுலா தனி முதலே - மதமாயிலெழுர்தருளிய ஒப்பிக5த முதன்‌ 
வனே, வரதன்‌ ஆ9 எ௨யிர்க்கும்‌ மாயா விருத்தி வலி' அடக்கி - அருட்கொடை 
யையுடையவனா9 யெல்லாவயிர்களுக்கும்‌ மாயாமலத்தின்‌ ரெழிலெழவொட்டாம்‌ 
ல்‌ தடுத்து, சரதம்‌ ஆன வீடு இன்பம்‌ தருவாய்‌ - என்றும்‌ நித்தியமான மோட்சவி 
ன்பத்தைத்‌ தந்தருளுன்றாய்‌, சரதம்‌ ஆன வீசி இன்பம்‌ தருவாய்‌ - என்றும்‌ நித்தி 
யமான மோட்சவின்பத்தைத்‌ தருகின்ற நீயே, வீடு பெறுவார்‌ போல்‌ - மோட்சவி: 
ன்பத்தைப்‌ பெற முயலும்‌ சிவயோகெளைய்போல, விரத யோக நிலை அடைச்தாய்‌ 
என்பார்க்கு - ரோன்புபோல யோகரிலையினைக்‌ கைக்கொண்டருளினா யென்னும்‌ பு 
றச்சமயிகளுக்கு, மான்‌ என்‌ விளம்புவன்‌ - நானென்ன விடைகூலிவன்‌. 


மாயாமலத்தின்‌ ரொழிலாவது தனுகரணபுவன பேரகங்களாய்க்‌ கன்மத்து 
க்கேற்ற சரீரங்களைச்‌ கொடுத்தல்‌. வலியடக்கலாவது ௮முச்கைக்கொண்டே யழு 
க்கையொழித்தல்போல'மாயையைக்கொண்டே யந்தமாயையை யொழித்தல்‌. முத்‌ 
திகிலை வாக்றெர்ததாதலால்‌ சாகர்‌ முதலிய நமல்வருமுணர வுணர்த்திய சவெயோக 
நிலையென அகச்சமயிக ளூணர்வர்‌, புறச்சமயிச ளவ்வுண்மையுணரா ராதலால்‌ விர 
தயோக நிலையடைர்தா யென்பார்க்கென்னான்‌ விளம்புவனே என்றார்‌. '(உறுவரதி௫௪ 
துவிதமாய்‌'' எனவும்‌ !'கன்மமாரனுக்களியார்க்கு மரவரரமாய்‌? எனவும்‌ “மர 
யைகொடுமலமெரழிப்பன்‌ முன்னோன்‌?” எனவும்‌ “(ஈன்றாகமரல்வருக்கு நான்மறை 
யினுட்பொருளை - அன்றாலின்‌ ழிரும்தங்‌ சறமுனைத்தான்‌காணேடி - அன்றாலின £ 
ழிருக்தங்‌ கறமுறைத்தரனாயிடினுங்‌ - கெொன்றான்கரண்புரமூன்றும்‌ கூட்டோடே 
சாழலோ? எனவரும்‌ ஏதுக்களாலுணர்க, (௩௬) 

எழுசீரடியாசிரியவிருத்தம்‌, 

கண்ணுதன்மதுரைப்யிரானையிவ்வாறுகருதியபாணியாற்கனிர் து 
பண்ணுதல்பரிவட்டணைமுதலிசை.நால்பகர்முதற்றொழிலிருகான்கு 
மெண்ணுறுவார்தல்வடித்திடன்‌ முதலாமெட்டி சைக்கரணமும்பயப்ப 
மண்ணவர்செவிக்கோவானவாசெவிக்கும்வாக்கினணாவிளைய முதம்‌. 

(இ-ள்‌. சண்ணுரல்‌ மதுரை பிரானை - நெற்றிக்‌ கண்ணையுடையவரராயெ 
சோமசந்தரக்கடவுளை, இ ஆறு கருதிய பாணியால்‌ சனிந்து - இவ்வகையாகப்‌ 
பெசருளமைந்த பண்ணினால்‌ மனங்கனிச்து, பண்ணுதல்‌ பரி வட்டணை முதல்‌ - ப 
ண்ணுதல்‌ பரிவட்டனைமுதலாக, இசை அல்‌ பகர்‌ முதல்‌ தொழில்‌ இரு நான்கும்‌ - 
இசைநால்கூறும்‌ முசற்றொழில்களாகய எட்டும்‌, எண்ணுறு வார்தல்‌ வடித்திடல்‌ 
முதல்‌ ஆம்‌ எட்டு இசைக்கரணமும்‌ - எண்ணி௰ிற்கும்‌ வார்தல்‌ வடித்தல்‌ முதலிய 
"எண்வகைப்பட்ட இசைக்கரணமும்‌, பயப்ப - நிலைத்துப்‌ பயன்பட, மண்ணவர்‌ 
செவிக்கோ - நிலவுலனர்‌ செவிச்குமட்டோ, வானவர்‌ செவிக்கும்‌ நரவிரை ௮. 
முதம்‌ வரக்னொள்‌ - தேவர்களது செவிக்கும்‌ தமது சாவாலட்ட. இசையமுதத்தை. 
வார்த்தார்‌. 

முதற்றொழில்‌ எட்டாவன பண்ணல்‌, பரிவட்டணை, ஜீராய்தல்‌, தைவால்‌, 
செலவு, கையூழ்‌, விளையாட்டு, குறும்போச்கு, பண்ணலாவது இணை, சை, பகை, ஈ 
ட்பு; தனமரம்புகள்‌ பெயரு$தன்மை மாத்திரையறிட்து வீக்குதல்‌. பரிவட்டணை வீ 
க்னெ ரம்பை விரல்களால்‌ அகமும்‌ புறமுங்‌ கரணஞ்செய்து தட்விப்பரர்த்தல்‌. ஆ 
ராய்தல்‌ தரோசண வவரோகண வசையாலிசையைத்தெரிதல்‌, தைவரல்‌ சருதியே 
ற்றல்‌, செலவு ஆளத்தியிலே நிரம்பப்பரடுதல்‌, சையூழ்பாடநினைத்த வண்ணத்திழ்‌ 


)சைவாதுவென்றபடலம்‌. ௩௭1 


சந்தத்தை விடுத்தல்‌, விளையாட்டு வண்ணத்திற்செய்த பாடல்களை யினப்‌ மாகப்பாடு 
தில்‌, குறும்போக்கு குட்கச்செலவு அள்ளற்‌ செலவுபாதெல்‌. வார்தல்‌ வடித்தல்‌ மு 
தலிய எட்டிசைக்கரணங்களாவன வார்தல்‌, வடித்தல்‌, வச்தல்‌, உறழ்தல்‌, உருட்ட 
ப செருட்டல்‌, எனளல, பட்டடை. வார்தல்‌, எடுத்தல்‌, வடித்தல்‌, படுத்தல்‌, உர்‌ 
தல்‌, ஈலிதல்‌, உறுத்தல்‌, கும்பித்தல்‌, உருட்டல்‌, உருட்டு, தெருட்டல்‌, ஒலி, எள்ள 
ல, குடிலம, பட்டடை, அக்கு, (௩௭) 
இடையினோடேனைப்பிங்கலையியக்கமிகந்‌ துமூலக்சொடுத்தயக்கி 
நடுவுறு தொழிலாற்பிரமரக்திராந்தகடைபெறவிசைக்குமூள்ளாள [சாள்‌ 
மிட்‌ அவிங்காள்கண்ணிமைத்நிடா ளெயிறுவெளிப்படாள்‌ புருவமேனிமி 
கொடிற துதடி.யாள்பாடலுமதுகேட்டனைவருங்குதுகுலமடைந்தார்‌, 

(இ-ள்‌.) இடையினோடு - இடைகலையோடு, ஏனை பிங்கலை இயக்கம்‌ இகந்து 
அதவொழிந்த பிங்கலையிலும்‌ இயங்கும்‌ சஞ்சரிப்பொழிர்‌ த, மூலம்‌ தொடுத்து இய 
கஜ - மூலாதாரத்‌ தினின்றும்‌ வாயுவை எழுப்பி, ஈடு உறு தொழிலால்‌-சுமுமுனையி 
ன்‌ ரெழிலால்‌, பிரமரச்திரார்சம்‌ நடை பெற இசைக்கும்‌ உள்ளாளம்‌ - பிரமரந்திர 
முடிவுகாஅஞு செல்லப்படும்‌ தேவகார்தருவத்தை, மிடறு வீங்காள்‌ சண்‌ இமைத்‌ 
திடாள்‌ - கண்டம்‌ வீல்கரதும்‌ கண்ணிமை கொட்டாதும்‌, எயி௮ வெளிப்படாள்‌ பு 
ரூவம்‌ மேல்‌ நிமிராள்‌ - பற்கள்‌ தோன்றாதும்‌ புருவமேலேறாமலும்‌, கொடிறு ௮௮ 
அடியாள்‌ பாடலும்‌ - கபோலர்‌துடியாமலும்‌ பாட, அதகேட்டு அனைவரும்‌ குது 
குலம்‌ அடைந்தார்‌ - அத்தேவகாம்தருவத்தைக்‌ கேட்டு எல்லோரும்‌ களிப்படைசர்தர 
ர்கள்‌, 

பதினொருவகையாற்‌ பாடும்‌ உள்ளாளம்‌ பாடுங்சால்‌ இடைகலை பிங்கலை யிய 
க்கமறுத்து மூலாதாரமுதல்‌ பிரமரந்திரல்காறும்‌ வாயுவை யியக்கி ஈடுவுதொழில்‌ 
வரப்பாவெதரதலால்‌ இடையினோடேனைப்‌ பிங்கலையியக்க மிகம்து மூலக்தொடுத்தி 
யக்‌ - நடுவுறுதொழிலாற்‌ பிரமரம்திராக்த மடைபெறவிசைக்கு முள்ளாளம்‌ என 
ரர்‌. பதினொருவகையாவன “'உள்ளரளம்‌ விந்து வுடனறாக மொலியுருட்டுத்‌ - த 
ள்ளாததக்கெடுத்‌ சருன்படுத்தல்‌ - மெள்ளக்‌ - கருதிரலிதல்‌ கும்பித்தல்‌ குடிலம்‌ - 
ஒருபதின்மே லொன்றென்அரை? என்னும்‌ ஏதுவால்‌ உணர்க, (௩௮) 

கன்னிராடுடையான்கைதவனெனும்பேர்க்‌ காரணந்தேற்றுவானெ 

னத்தா,னின்னிசையறிஞனாகியுமுன்‌ போலியம்புவானொருப்படுகின்றான்‌ , 
முன்னவனருளாற்றன்மனக்கோட்ட முரண்கெடப்பொதுமையாஹேக்கி, 
யின்னவடானேவென்றனளென்மு னினையலாறனைவருமொழிக்கரர்‌, 

(இ-ள்‌.) சன்னி கரடு உடையான்‌-பாண்டி சட்டையுடைய இராசராசபாண்‌ 
டியன்‌, கைதவன்‌ எனும்‌ பேர்‌ சாரணம்‌ தேற்றுவான்‌ என்ன (தனக்குவர்த) கைத 
வன்‌ என்னும்பெயர்க்கு ஒருவாறு காரணத்தைப்‌ பலர்க்குக்தெளிவிப்பவனைப்போ ல, 
தான்‌ இன்‌ இசை அறிஞன்‌ ஆயும்‌ - தானினி௰ இசைநூலில்‌ வல்ல புலவனாஇியு 
ம்‌, முன்‌ போல்‌ இயம்பு வரன்‌ ஒருப்படு கின்றான்‌ - முன்புபோலக்‌ கூற உடன்படு 
இன்றவன்‌, முன்னவன்‌ அருளால்‌ - சோமசுந்தரச்சடவுள்‌ திருவருளினால்‌, தன்ம 
னம்‌ கோட்டம்‌ முரண்‌ கெட்‌ - தனது மனக்கோணலின்‌ மாறுபாடு கெட்‌, பொது 
மையால்‌ சோச்இ - ஈடுநிலைமையினின்று சர்தாக்த, இன்னவள்‌ தானே வென்றன 
ள்‌ என்றான்‌ - இந்தப்‌ பாணபத்திரன்‌ மனைலியே வெற்திகொண்டனளென்று கூறி 
னான்‌, இனைய ஆறு அனைவரும்‌ மொழிர்தார்‌ - இப்படியே அங்குள்ள பெரியோர்‌ 
பாவருவ்‌ கூறினார்கள்‌, 


௩௭௭ இருவிளையாடற்புராணம்‌ 


கைதவன்‌ தீவல்சை கூடனவன்‌ எனப்‌ பொருள்பட்‌ நின்ற தொடர்மொழி 
ஒருசொல்லாய்‌ வஞ்சமுடையவன்‌ என இவன்‌ பாற்கரரணர்‌ தோற்றகிற்றலால்‌ ந 
ருவா௮ு சன்றாம்‌, வெபெருமான்‌ திருவருளால்‌ மனக்கோட்டம்‌ ஒழிசலரல்‌ ஈடுரிலை 
நின்றான்‌ என்பார்‌ பொதுமையால்‌ ரோக்‌? என்றார்‌, (௩௯) 
கரியுரைமொழிக்தகைதவனிலங்கைக்கைதவப்பாடினிகழுத்திற்‌ 
புரிகுழன்மாதையிருத்தெனவிருத்தும்போதுமையிடங்கரர்திறாந்த 
வரியகாவலரிதற்புதமீதற்புதமெனவறைக்கவைகாண 
விரிகதிர்மின்போன்மழைம்‌தனர்யாரும்வியந்தனர்பயந்தனன்வேர்தன்‌, 

(இ-ள்‌) கரி உரை மொழிந்த கைதவன்‌ - சாக்ஷி மொழிகூதிய பாண்டியன்‌, 
இலங்கை கைதவம்மாடினி கழுச்தில்‌-இலங்கையினின்றும்‌ வந்த வஞ்சனையையு 
டைய பாடினியின்‌ கழுத்தில்‌, புரி குழல்‌ மாதை இருத்து என இருத்தும்‌ போது - 
கட்டமைந்த கூர்தலையுடைய பத்திரர்‌ மனைவியை இருத்தாயென்றேவ வேவற்பெ 
ண்களிராத்துங்‌ காலையில்‌, உமை இடம்‌ கரந்து இருந்த - உமரதேலியாரிடப்பாகத்‌ 
தைக்‌ கரந்து மானிடத்‌ திருவுருவம்‌ கொண்டிருக்க, அரிய ஈாவலர்‌ - அரிய இசை 
நூலில்‌ வல்ல காவலர்‌ பெருமானாரரயெ சோமசர்தரக்கடவுள்‌, ஈது அற்புதம்‌ ஈது 
அற்புதம்‌ என அறைந்து - இச்செயலற்புதமென்று கூதி, அவை காண விரி சதிர்‌ மி 
ன்‌ போல்‌ மறைந்தனர்‌ - சபையிலுள்ளோருணர விரிந்த இரணத்தையுடைய மின்‌ 
னலைப்போல மழைம்தருளினார்‌, யாரும்‌ வியந்தனர்‌ - கண்டோரெவரும்‌ அதிசயித்த 
னர்‌, வே£தன்‌ பயர்தனன்‌ - இராசராசபாண்டிய எச்சம்‌ கூர்ர்சனன்‌, 

பாண்டிய னடுகிலைமையைக்‌ கைவிட்டு முன்னர்‌ மனக்கோட்ட முற்றவனாயி 
ருத்தலால்‌ வேந்தன்‌ பயர்தனன்‌ எனவும்‌, தமது திருவருளாலின்று பரண்டிய னடு 
நில்மையினின்றமையால்‌ உவகைப்பொருள்‌ பயப்ப ஈதற்புதமீதற்புதமெனவுங்‌ கூ 
தினார்‌. (௪௦) 
செய்கணேறழகராடலிதென்றேயாவருந்தெளிக்தனரேத்தி 
யங்கனாயகர்தங்கருணேயின்‌ நிறனுமடியவரன்பையும்‌ தூக்கித்‌ 
தங்கணாரருவிபெருகவானரந்தத்தனிப்பெருஞ்சலதியிலாழந்தார்‌ 
வங்கமேல்வக்காள்பிடர்மிசையிருந்கமாணிழைவிறலியைமன்னன்‌, 

(இ-ள்‌.) செல்கண்‌ ௭௮ அழசர்‌ ஆடல்‌ ஈது என்று - செவந்த கண்களையுடை. 
ய விடைமேலழகர்‌ திருவிளையாட லிதுவென்று, யாவரும்‌ தெளிர்தனர்‌ ஏத்து- ௭ 
வருந்தெளிர்து ௮இத்‌.து, அல்கண்‌ நாயகர்தம்‌ கருணைபின்‌ திறனும்‌ அடியவர்‌ அன்‌ 
பையும்‌ தூகி - அவ்விடத்துச்‌ சோமசர்தரக்கடவுளின்‌ திருவிளையாடலின்‌ திறத்‌ 
தையும்‌ அடியவர்‌ அன்பின்‌ திறத்தையும்‌ சீர்தூக்கி, தம்‌ கண்‌ ஆர்‌ அருவி பெருக ஆ 
னர்தம்‌ தனிப்பெருஞ்சலதியில்‌ ஆழ்க்தார்‌ - தமது கண்களில்‌ ஆனர்தவெள்ளம்‌ 
உவட்டெடுக்சப்‌ பேரின்பமாகிய ஒப்பில்லாத பெரியகடலிலமும்தினார்கள்‌, வங்கம்‌ 
மேல்‌ வச்தாள்‌ பிடர்‌ மிசை இருர்த மாணிழை விறலியை - மரக்கலத்தின்மேல்‌ 
வந்த பாடினியின்‌ பிடர்மேலிறாந்த பத்திரர்‌ மனைவியை, மன்னன்‌ - இராசராச 
பாண்டியன்‌, 

திருவருளா லன்பும்‌, ௮ன்பாற்‌ திருவருளுமா யொன்றனை யொன்று தொ 
டர்ர்‌ துகிற்றலால்‌ 'அவ்விரண்டின்‌ திறத்தையும்‌ பெரிதளர்தார்‌ என்பார்‌ கருணையின்‌ 
திறனும்‌ அடியவரன்பையுந்தூக்க எனவும்‌, அவை அவராலளத்தற்கரிதென்பார்‌ தங்க 
ளுரருவீபெருக ஆனர்தத்தனிப்பெருஞ்சலதீயிலாழ்ந்தார்‌ எனவுங்‌ கூறினார்‌, (௪௪) 


இசைவா.துவென்றபடலம்‌. ௩.௭௭ 


இறக்குவித்தவட்‌ குமழுந்தமுத்தாரமெரிமணிக்கலன்‌ றுகில்வரிசை 
பெறக்கொடுத்தேனையவட்குமுண்மகிழ்ச்‌சபெறச்ெவரிசை தந்தலையிற்‌ 
சிறக்கவக்தொருங்குவைகிவானிழிந்ததெய்வதக்கோயில்புக்கிருக்த 
வறக்கொடியிடஞ்சேர்பெரும்புலவோர்க்குமருங்கலனாஇிகணல்கா, 

(இ-ள்‌.) இறக்கு வித்தவட்கு - ஈழப்பாடினி கழுத்தினின்றுமிறங்கச்செய்‌ 
த பத்திரர்‌ மனைவியார்க்கு, முச்சு - முற்பட, முத்தாரம்‌ எரி மணி கலன்‌ துகில்‌ வ 
ரிசை பெற கொடுத்து - முத்அுமாலிகையையும்‌ தீப்போலச்‌ செந்நிறம்‌ வாய்ந்த 
இரத்தினமழுதீதிய ஆபரணங்சனையும்‌ பீதாம்பரங்களையும்‌ வரிசையாகப்‌ பெறத்தம்‌ 
அ, ஏனை அவட்கும்‌ உள்‌ மகிழ்ச்சி பெற லெ வரிசை தர்து - ஈழப்பாடினிக்கும்‌ 
மனத்தில்‌ மகிழ்ச்சியரும்பச்‌ சிலவரிசைகள்‌ கொடுத்து, அலையில்‌ இறக்க வந்து 
ஒருங்கு வைகி - சபையில்‌ மேம்பட ஒருசேர இருந்து, வான்‌ இழிந்த தெய்வதம்‌ 
கோயில்‌ புக்கு இருந்த - விண்ணினின்றும்‌ இழிந்த தெய்வத்தன்மையையுடைய இ 
ருக்கோயிலிற்சென்று எழுந்தருளிய, அறக்கொடி இடம்‌ சேர்‌ பெரும்‌ புலவோர்க்‌ 
கும்‌ ௮ருங்கலன்‌ ஆதி கள்‌ நல்கா - உமாதேலியரரை இடப்பாகத்திலுடைய பெரிய 
புலவர்‌ சிகரமணிக்கும்‌ அரிய தபரணாதிகளை த்தம்‌. 

வெத்றியுற்றவராதலால்‌ முற்படவரிசைபெறச்‌ கொடுத்து எனவும்‌, தோல்வி 
யுற்றவளாயினும்‌ தன்னால்‌ வருவிக்சப்பட்டவளாதலால்‌ உண்‌ மகிழ்ச்சிபெறவரிசை 
தீந்து எனவும்‌ கூறினர்‌. (௪௨) 

அறுசீரடியாசிரியவிருத்தம்‌. 
மன்னவர்வலிகளெல்லாந் தெய்வத்தின்‌ வலிமுன்‌ னில்லா 
வன்னமாதெய்வஞ்செய்யும்வலியெலாமரண்முன்றட்ட 
முன்னவன்வலிமுன்னில்லாவெனப்பலர்மொழிவகதெல்லா 
மின்னபாண்மகளிற்காணப்பட்ட.தென்றிறும்பூதெய்தா, 

(இ-ள்‌.) மன்னவர்‌ வலிகள்‌ எல்லாம்‌ - அரசருடைய வலிமைகளெல்லரம்‌, 
தெய்வச்இன்‌ வலி முன்‌ நில்லா - தெய்வத்தின்‌ வலிமை முன்னில்லாவாம்‌, அன்ன 
மா செய்வம்‌ செய்யும்‌ வலி எல்லாம்‌-அச்தப்பெரிய தெய்வங்கள்‌ செய்யும்‌ வலிமை 
களெல்லாம்‌, அரண்‌ மூன்று அட்ட முன்னவன்‌ வலி முன்‌ நில்லா என - திரிபுரம்‌ 
களையும்‌ ஈகைத்தெரித்த சிவபெருமான்‌ வலிமை முன்னில்லாவாமென்று, பலர்‌ 
மொழிவது எல்லாம்‌ - பலருங்‌ கூறுவதெல்லாம்‌, இன்ன பாண்‌ மகளில்‌ காணப்ப 
ட்டது என்று இறும்பூது எய்தா - இந்தப்‌ பாடினியாரிடத் அக்‌, காணப்பட்டதென்‌ 
அ வியப்படைந்து. 

அரசன்மக்கட்கூற்றுதலிள்‌ அவனிலும்‌ ஏனைத்தேவர்கள்‌ சிறந்தவர்கள்‌ என்‌ 
பரர்‌ மன்னவர்‌ வலிகளெல்லாம்‌ தெய்வத்தின்வலிமுன்னில்லா எனவும்‌, அத்தெய 
வல்கள்‌ சிவபெருமான்‌ ஆணைவழிப்பட்டொழுகுவன வென்பார்‌ ௮ன்னமாதெய்வ 
ஞ்செய்யும்‌ வலியெலாமரண்மூன்றட்ட மன்னவனவலிமுன்னிலா எனவும்‌, இதுப 
லருங்கூ௮ மூதுரை என்பார்‌ எனப்‌ பலர்மொழிவதெல்லாம்‌ எனவும்‌, அம்மூஅரை 
இவர்பாலின்று நாமதிய நின்றது என்பார்‌, இன்னபாண்மகளிழ்காணப்‌ பட்ட்தெ 
ன்றிறும்பூதெய்தா எனவுங்‌ கூறினார்‌, அணைவழிப்பட்டொழுகுவன என்பது “யா 
தொருதெய்வங்கெொண்‌ டரத்தெய்வமாகவெர்து மசதொருபாசனார்தாம்வருவர்‌'” என 
வும்‌, *! இங்குமாஞ்ிலர்ச்குப்பூசை யியற்தினாலிவர்களேவம்‌ - தங்குவான்‌ ஐருவாரன்‌ 
றேலத்தெய்வமத்தனைக்காண்‌-எங்கும்வாழ்தெய்வமெல்லா மிறைவனாணையானிற்ப” 
எனவரும்‌ ஏதுக்களரல்‌ அறிக, (௪௩) 

௪௮ 


வ 


௩௭.௮] திருவிளையாடற்புமாணம்‌ 


மின்னியல்சடையினானைவிடைகொடுவலஞ்செய்தேடு 
பின்னியமியக்கஞ்செய்யவெழில்கொடன்கோயிலெய்‌்இத்‌ 
தொன்னிதிபெற்றான்போலச்சுகுணபாண்டி.யனைப்பெற்று 
மன்‌ னியமழெசவெிங்கவைகினானிராசராசன்‌, 

(இ-ள்‌) மின்‌ இயல்‌ சடையினானை விடை கொடு வலம்‌ செய்து ஏூ - மின்‌ 
ஊயொத்த ௪டையையடைய பெருமானாரிடத்து விடைபெற்றுச்‌ சென்று, இன்‌ இ 
யம்‌ இயக்கம்‌ செய்ய - இனிய வாச்சியங்களொலிக்க, எழில்‌ கொள்‌ தன்‌ கோயில்‌ 
எய்தி - பொலிவுமிக்க தன்கோயிலையடைக் அ, தொல்‌ நிதி பெற்றான்‌ போல - தொ 
வ்௮அதொட்டுள்ள சம்கநிதி பதுமநிதிகளைப்‌ பெற்றவன்போல, சுகுண பாண்டிய 
னை பெற்று - சுகுணபாண்டியனை யீன்று, மன்னிய ம௫ழ்ச்சி வீங்க - நிலைபெற்ற ம 
இழ்ச்சிமிச, இராச ராசன்‌ வைகனான்‌ - இராசராசபாண்டிய னிருந்தனன, 

நிதி சாதியொருமை. (7௪) 


இசைவாது வென்றபடலம்‌ முற்றிற்று, 
30% 
ஆகப்பாயிரம்‌ உள்படத்‌ திருவிருத்தம்‌ - ௨௧௯௨, 


நாற்பத்தைந்தாவது 
கு 9 ௦ 
பன்றிக்குட்டி க்கு முவலகொடுத்தபடலம்‌, 
ய DT 
அல£சீரடியாசெரியவிறாத்தம்‌, 
இருளைக்கந்தரத்தில்வைத்தோன்றன்னிடத்தென்‌ அமன்பின்‌ 
றெருளைத்தக்தவட்குமாறாக்தெரிவையையிசையால்வெல்ல 
வருளைத்தம்தளித்தவண்ணமறைக்தனந்தாயாய்ப்பன் றிக்‌ 
முருளைக்குமுலைதக்தாவிசொடுத்தவாறெடுத்துச்சொல்வாம்‌. 

(இ-ள்‌,) 'இருளைகந்தர த்தில்வைத்தோன்‌-விடத்தினை ஸ்ரீ கண்டத்தில்‌ வைத்த 
பெருமாஞறர்‌, தன்‌ இடத்து என்றும்‌ அன்பின்‌ தெருளை தந்த வட்கு - தம்மிடத்தில்‌ 
எப்பொழுதும்‌ மெய்யன்பினைவைத்த பதீதிரர்‌ மனைவியார்க்கு, மாரும்‌ தெரிவையை- 
பகையாயுள்ள ஈழட்பாடினியை, இசையால்‌ வெல்ல அருளை தம்‌.து-இசையினால்‌ வெ 
ல்லத்‌ இருவருள்வைச்து, ௮ளித்த வண்ணம்‌ ௮றைச்தனம்‌ - பாலித்த திருவிளையாட 
லைக்‌ கூறினாம்‌, பன்றி குருளைக்கு தாயாய்‌ முலை தந்து ஆவி கொடுத்த ஆறு எடுத்து 
சொல்லாம்‌-பன்திக்குட்டிகளுக்குத்‌ தரயாய்வச்து முல்கொடுத்அப்‌ பாலித்த திருவி: 
ஊயாடலை யினி யெடித்‌,தக்‌ கூறுவாம்‌. (௪) 
மூறையெனவிமையோர்வேண்டமுளைத்தகஞ்சயின்‌௮ுசான்று 
புறையெனமிடற்தில்வைத்தவும்பசான்மதுரைக்காரம்‌ 
இறையெனவிரிநீர்வையைக்தெற்க தகுருவிருந்த 
அறையெனவுளதோர்செல்வத்தொன்மணிமாட மூதார்‌. 


௦. 
ww 


து 


poe 


பன்றிக்குட்டிக்கு முலைகொடுத்தப்ட்லம்‌. ௩௭௯ 


(இ-ள்‌) இமையோர்‌ முறையென வேண்ட - தேவர்கள்‌ முறையோவென்‌ 
ஸி குறையிரக்க, முளைத்த கஞ்ச அயின அ - கடலிற்‌ றோன்றிய விடி.த்தையுண்டு, 
சான்றாய உறையென மிடற்றில்‌ வைத்த - சாட்சியா பிருவென்று அவ்விடத்தை 
ஸ்ரீகண்டத்தில்‌ வைதிதருளிய, உம்பரான்‌ - சிவபுரத்தையுடைய பெருமானார்‌ (எழு 
ந்தருளிய), மதுரைக்கு ஆரம்‌ இறை என எறி நீர்‌ வையை தெற்கது - திருவாலவா 
யக்கு முத்தங்களைத்‌ இறையாக வீசம்‌ வையை தியின்‌ தென்பாலுள்ளது, குரு விரு 
ந்ததிறை என உளளது ஓர்‌ செல்வம்‌ தொல்‌ மணி மாடம்‌ மூதூர்‌ - குருவிருர்தத 
மை யெனவுள்ள ஒப்பில்லாத செல்வமிச்ச தொன்றுதொட்டுள்ள இரத்‌ இரமழுத்திய 
மாடல்கள்‌ நெருங்கிய பெரியாசரம்‌. 

வி.தீதுச்கு ஆற்றாது அயன்முதலியதேவர்கள்‌ முறையிட்டனர்‌ என்பார்‌ மூ 
ஈறயெனவிமையோர்வேண்ட எனவும்‌, அவர்பாற்கொண்ட கருணையால்‌ உண்டனர்‌ 
எனபார்முளைத்த ஈஞ்சயின்ற௮ எனவும்‌, யாவர்க்குர்தாமிறைவரென்பதுமலச்ரிமிழ்ப்‌ 
புண்டபசுச்சளுணர்ச் துய்யவைத்தனர்‌ என்பார்‌ சான்றாயுறையெனமிடற்றில்வைந்‌ 
சீவும்பரான்‌ எனவுங்கூறினார்‌, '£ ஜயனேயடியேங்க எறியாமைச்‌ தொடச்குண்ட- 
கையரேமாதலிலுன்சண்ணருள்பெற்றெய்தாது - வெய்யநறுஞ்சுவையமிழ்தம்‌ பெ 
மற்பொருட்டுவெவ்வினையேம்‌ - பையரவரன்மர்தரத்தாற்பாற்கடலைக்கடைந்தேமா 
ல்‌ - துன்தியதீஞ்சவையமிழ்தந்தோன்றாதுவிடரதோன்றி- யின்றுசராசரமனைத்து 
மெரிசெய்‌ துநீறாக்கிற்‌ - றன்றினரூரெரித்தாயுன்னருளன்‌ நிமுயல்வதெல்லாம்‌ - ஒன்‌ 
மெழியவொன்றாமென்றுரைக்குமொழிமெய்யாமே-இதுபொழமுதுகாத்திலையே லெ 
மக்கிறுதியின்றேயாம்‌-விதுமுடித்தபெருங்கருணேவெள்ளமேயென்றிரர்கான்‌ - மது 
மலர்த்தார்விண்ணவருமனங்கலங்‌கமுறையிட்டார்‌-அஅவுணர்ந்தெம்பெருமானுமள்‌ 
சலீரென்றருளி?? எனவும்‌ (£ சகமெலாம்பொடி படுத்தெழுர்தமழல்விடமிட,ற்றில்‌ - இக 
ழவைத்தனன் முப்புரமெரியெழச்சிரித்தோன்‌-அகலரார்‌திற தீதெண்குணரிறைர்தபே 
ராண்மைப்‌-பகவன்மேன்மைமற்றெம்மனோரளவிடற்பாற்றோ”' எனவும்‌ வரும்‌ ஏது 
க்களால்‌ உணர்க. (2. 
தருநாதனாநிவானோதங்குருவிரும்‌ துகொறபக்‌ 
குருகாதனெனப்பேர்பெற்றுக்கோதிலாவரர்தந்தேற்தில்‌ 
வருஈாதன்சித்திரத்தேர்வலவனா।ராடனேகஞ்ச த்‌ 
திருஈரதன்பரவவைகியிருக்குமச்‌ சிறந்தவூரில்‌. 

( இ-ள்‌.) 'தரு சாதன்‌ ஆதி வானோர்‌ தம்‌ குரு இருச்‌,ு கோற்ப - பஞ்சதருக்க 
ளின்‌ தலைவனாபயெ இட்திரன்முதலிய தேவர்சளுடைய குருவாயெ பிரகஸ்பதியிருர்‌ 
து நோற்றலால்‌, குரு காதன்‌ என பேர்‌ பெற்று - குருநாதன்‌ எனச்‌ காரணப்பெ 
யர்‌ கொண்டருளி, கோது இல்லாத வரம்‌ தந்து ஏற்றில்‌ வருராதன்‌ - குற்றமில்லா 
தவரல்களையவர்க்குல்‌ூ யிடபவூர்தியில்‌ வர்தரளுஞ்‌ வெபெருமான்‌, சித்திரத்‌ தேர்‌ 
வலவஞர்‌ உடன்‌ கஞ்சம்‌ திருமாதன்‌ பரவ வை இருக்கும்‌ ௮8றந்த ஊரில்‌-சித்திர 
ரதனென்றுங்‌ கர்திருவனுடனே, தாமரை மலரில்‌ வசிக்கும்‌ இலக்குமி சாயசஞகிய 
திருமால்‌ வணங்க வெழுர்தருளியிருக்கும்‌ அந்தச்‌ றெக்த குருவிருர்த துறையென்னுர்‌ 
திருப்பதியில்‌. 

சிவபெருமாலுக்கு மன்றித்‌ திருப்பதிக்கும்‌ வச்த பெயரும்‌ காரணப்பெயர்‌ எ 
எ்பார்‌ குருவிரும்‌து கோற்ப எனவும்‌, பிரகஸ்பதி பேறடைந்த இமன்றி யோர்‌ சந்தி 
ருவனும்‌ திருமாலும்‌ பேறடைய நின்ற திருப்பதியென்பார்‌ றெந்தலுர்‌ எனவும்‌ ௯. 
சினார்‌, (௩) 


௩௮0 திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


சுகலனென்றொருவேளாளனவன்மனை சுகலையென்பா 
ளிகலருங்கற்பினாள்பன்னிருமகப்பெற்றாள்செல்வப்‌ 
புகலருஞ்செருக்காலன்னபுதல்வரைக்கடியாரா கி 
யகலருக்களிப்புமீ தூசன்பினால்வளர்க்குகாளில்‌, 


(இ-ள்‌.) சகலன்‌ என்று ஒரு வேளாளன்‌ அவன்‌ மனை சகலை யென்பாள்‌ - 
சுசலனென்றொரு வேளாளனுள்ளான்‌ அவனுடைய மனைவி சுகலையென்னும்‌ பெய 
ருடையவள்‌, இகல்‌ அருங்‌ கற்பினள பன்னிருமக பெற்றாள்‌ - பகைமையில்லாத க 
ற்பினையுடைய அந்தச்‌ சுசலையென்பவள்‌ பன்னிரண்டு பிள்ளைகளைப்‌ பெற்றாள்‌, செ 
ல்வம்‌ புகல்‌ அருஞ்‌ செருக்கால்‌ அன்ன புதல்வரை கடியார்‌ ஆட - பெருஞ்செல்வத்‌ 
தாலா சொல்லுதற்சரிய இறுமாப்பால்‌ ௮ம்மைர்தர்களைக்‌ குற்றங்‌ கண்டவழி 
யொறுச்சாதவர்களா, அகலரால்‌ களிப்பு மீதார்‌ அன்பினால்‌ - நீங்காத களிப்புமிக்‌ 
க அன்போடு, வளர்க்கும்‌ காளில்‌-வளர்க்கும்‌ சாலையில்‌. 

செல்வப்பெருக்கால்‌ கல்வி பயிற்றுவிக்க மறந்தன்ர்‌ என்பார்‌ செல்வப்புகல 
ரஞ்‌ செருக்கால்‌ எனவும்‌, குணங்குற்றங்களை யதியாப்பருவத்தில்‌ குற்றம்‌ கண்டவ 
ழி யொறுத்துச்‌ குணத்தின்பாற்படுத்த லொழிந்தனர்‌ என்பார்‌ அன்னபுதல்வரைக்‌ 
கடியாரரட எனவும்‌, பொருட்பேறுபோல மக்சட்பேறும்‌ பெரிதுடையோம்‌ என 
இருமாந்தனர்‌ என்பார்‌ அகலருங்களிப்புமி தூரன்பினுல்‌ வளர்க்கு சாளில்‌ எனவுங்‌ 
கூறினார்‌. (௪) 


தக்தையு்தோயுமாயத்த அுகண்மிக்குடையராகி 
மைந்தரும்வேடசோடுகூடிலெங்கானில்வந்‌ து 
வெக்தொழில்வேட்டஞ்செய்வார்வெயில்புகாப்புதற்ழெய்தி 
யைந்தவித்நிருந்துகேரற்குங்குர வனையங்குக்கண்டார்‌, 


(இ-ள்‌,) தற்தையும்‌ தாயும்‌ மாய - தமது பிதாவும்‌ தாயுமிறக்க, தனு கண்‌ மி 
க்கு உடையர்‌ ஆக - சொடுந்தொழிலை மிகவும்‌ உடையவரா, மைந்தரும்‌ வேட 
ரோடு கூடி - அப்பனனிரு புதல்வரும்‌ வேரோடு கலந்து, வெங்கானில்‌ வந்து 
வெர்தொழில்‌ வேட்டம்‌ செய்வார்‌ - வெம்மை மிக்கசாட்டில்‌ வந்து சொடுர்தொழி 
லாயெ வேட்டையாகென்றவர்கள்‌, வெயில்‌ புகாத புதல்‌ ஒழ்‌ எய்‌தி - சூரியயொண 
ஞ்‌ செல்லாத அடர்ம்த ஓர்‌ புதலின்‌ £மச்சென்று, ஐந்த அவித்‌,து இருந்து நோற்கும்‌ 
குரவனை அங்கு கண்டார்‌ - ஐம்புலன்களையும்‌ வென்றிறாம்‌ து தவஞ்செய்யும்‌ பிரகஸ்‌ 
பதியைப்‌ புதலின்‌£ழ்ப்‌ பார்த்தனர்‌. 

தீாய்தம்தையர்‌ வளர்க்குங்காலே கூடவளர்ர்த சகொடுந்தொழிலராதலால்‌ 
தீனகண்மிச்குடையராச யெனவும்‌, அரசர்ச்சன்றி யேனையோர்க்கு வேட்டம்‌ உயி 
ச்க்கொலையாய முடியுமாதலால்‌ வெந்தொழில்‌ வேடராடு யெனவும்‌ கூதிர்‌, மிக்‌ 
குசெயவெ ஸஷெட்சத்திரிபு. ஐக்து புலல்கள்மேல்‌ நிற்றலால்‌ பண்பாகுபெயர்‌, (௫) 
கைத்தலம்புடைத்‌ துநக்குக்கலலும்வெம்பர லும்வாரி 
மெய்த்தவன்மெய்யிற்றாக்கவீ சினார்வினையைவெல்லு 
முத்தமன்விக்கஞ்செய்தார்தவத்தினுக்குவரென்றுன்னிச்‌ 
சித்தகொந்தினையவஞ்சத்‌பேரைச்செயிர்த்துகோக்கா, 


பன்றிக்குட்டி க்கு முலைகொடுத்தபடலம்‌. ௩௮௧ 


(இ-ள்‌.) கைத்தலம்‌ புடைத்து ஈக்கு - கைகொட்டிச்‌ சிரித்த, கல்லும்‌ வெ 
ம்பரலும்‌ வாரி மெய்தவன்‌ மெய்யில்‌ தாக்க வீசினர்‌ - கல்லையுங்‌ சொடியபருக்கைக 
சையும்‌ பெறுக்கிப்‌ பொய்மை யொழிர்த தவமேற்சென்ற பிரகஸ்பதியின்‌ மேனியிற்‌ 
மூக்க எறிந்தார்கள்‌, வினையை வெல்லும்‌ உத்தமன்‌ - வினையையொழிக்கும்‌ உத்தம 
செறியிற்சென்ற அப்பிரகஸ்பதி, உவர்‌ தீவதீதினுக்கு லீக்கஞ்செய்தார்‌ என்று உன்‌ 
னி-இவர்கள்‌ நமது தவத்தினுக்கழிவுசெய்தாரென்று கருதி, சித்தம்‌ கொந்து - மனம்‌ 
வருர்தி; இனைய வஞ்சம்‌ தீயரை வெகுண்டு நோக்கா - இந்த வஞ்சம்பூண்ட கொடி 
யைக்‌ கோரபித்துப்பார்த்‌.து, 
கொடுர்தொழிலிற்‌ பயின்றவராதலால்‌ என்றுங்‌ கண்டறியாத ஓர்‌ பெருவி 
யப்பாக இருந்ததென்பார்‌ கைத்தலம்புடைத்‌.து ஈக்குஎனவும்‌, சற்சருமம்‌ கன்மமல 
தீதைப்‌ போக்குவதென்பார்‌ வீணையை வெல்லும்‌ உத்தமன்‌ எனவுங்‌ கூறினார்‌. (க) 
தொழுந்தொழின்மறம்தவேடத்தொழிலுழம்துழல்வீர்மீர்மண்‌ 
ணுழுக்கொழிலுடையகீராற்பன்றியினுதரத்தெய்திக்‌ 
கொழுந்தழலனையவேனக்குருளையாய்த்தக்தைதாயை 
மிழந்தலமுஅமினென்னாவிட்டனன்கடியசாபம்‌, 
(இ-ள்‌,) தொழும்‌ தொழில்‌ மறந்து - (பெரியோனைக்‌ காணில்வழிபட்டு) 
வணங்குச்‌ தொழிலைச்‌ கைவிட்டு, வேடத்‌ தொழில்‌ உழந்த உழல்‌ வீர்‌ - வேட்டுவர்‌ 
தொழிலை மேற்கொண்டுழலுகன்ற செய்கையையுடையீர்‌, நீர்‌ மண்‌ உழும்‌ தொழி 
ல்‌ உடைய நீரால்‌-நீங்கள்‌ நிலத்தை யுழுர்தொழிலையுடைய குலத்திற்பிறர்சதன்மை 
யால்‌, பன்றியின்‌ உதரத்து எய்தி - வராகத்தின்‌ கருப்பத்தை யடைம்து, கொழும்‌ 
தழல்‌ அனைய ஏனம்‌ குருளையாய்‌ - முதிர்ர்த நெருப்பை யொத்த வெய்ய கோபத்‌ 
தையுடைய பன்றிச்குட்டிகளாய்‌, தந்‌ைத தரயை இழந்து ௮லமூறு மின்‌ என்னா ௪ 
டிய சாபம்‌ இட்டனன்‌-(பிறந்தபோதே) தந்‌ைத தாயிழக்து வரும்தங்களென்ற கடு 
ஞ்சாபம்‌ அருளினார்‌, 
பெரியோரைக்‌ காணில்‌ உபசரித்து வணங்குதலுங்கள்‌ குலத்திற்குரிய தெர 
ழில்‌ என்பார்‌ தொழுந்சொழில்‌ மறந்து எனவும்‌, பாவத்திற்கஞ்சாது கல்லெதிதல்‌ 
வேடர்குலத்துக்குரிய தொழில்‌ என்பார்‌ மற த வேடத்தொழிலு வம்து எனவும்‌, 
உங்கள்‌ குலத்திற்குரிய தொழில்‌ உழுதொழிலாதலால்‌ மூச்காலுமும்‌ இழிபிறப்‌ 
பை யடைமின்‌ என்பார்‌ ஏனச்‌ குருளையாய்‌ எனவும்‌, இகழ்க்த பழிகழியப பிறந்து 
போதே யல்லைலுலீர்‌ என்பார்‌ தர்தைதாயை மிழந்தலமுறுமின்‌ எனவங்‌ கூறினார்‌ 
பாவத்தையனையமைக்தர்பன்னிருபேருமஞ்சிச்‌ 
சாவத்தையேற்றெப்பேரதுதணிவதிச்‌ சாபமென்ன 
மாவத்தையகற்றுமீசனருட்கழனினை ௩ துவந்த 
கோவத்தைமுனிவுசெய்தக்கடவுளர்குரவன்கூறும்‌. 
(இ-ள்‌,) பாவத்தை அனைய மைர்தர்‌ பன்னிரு பேரும்‌ அஞ்சி - பாவமூரு 
வெடுத்ததை யொத்த பன்னிரண்டுமை£தரும்‌ ௮ச்சங்சொண்டு, சாவத்தை ஏற்று - 
்‌ அருளிய சாபத்தை மேற்கொண்டு, எப்போ இசாபம்‌ தணிவதி என்ன - எக்கா 
லையி லிர்தச்சாபம்‌ ஒழிவதென்௮ குறையிரக்க, ஆவத்தை அகற்றும்‌ ஈசன்‌ அருள்‌ 
கழல்‌ நினைச்‌௮ - ஆன்மாக்களுக்கு வருமிடையூற்றை யொழித்தருளுஞ்‌ இவபெரு 
மானது கருணேவடி.வாயெதிருவடியை நினைந்து, வந்த கேரவத்தை முனிவு செய்து 
௮க்சடவுளர்‌ குரவன்‌ கூறும்‌ & தமக்றுவர்த சினத்தை வெறுத்த அத்தேவகுருவா 
யெ பிரகஸ்பதி கூறுகின்றார்‌, 


௩.௮௨ - திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


தாம்செய்த செய்சையால்‌ வருல்கெடதி மின்னதென முனனரறியும்‌ உணர்‌ 
வினரல்லராதலால்‌ அஞ்சியெனவும்‌, அவர்களறியாமையி னியல்பை யுணர்ந்தமை 
யால்‌ வம்தகோபத்தை முனிவுசெய்து எனவும்‌, ஆன்மாக்க ஞப்தற்பொருட்டுக்கொ 
ண்டருளிய திருக்கோலத்தினுறுப்புகள அருள்வடிவாதலால்‌ அருட்கழல்‌ எனவும்‌ 
கூறினார்‌. (௮) 
என்னையாளுடையகூடலேகநாயகனேயுங்கட்‌ 
கன்னையாய்முலைதந்தாவியளித்‌ துமேலமைச்‌சராக்டீப்‌ 
பின்னையானந்தவீடுகருமெனப்பெண்ணோர்பாகன்‌ 
றன்னையாதரித்தோன்சொன்னான்பன்னிராதயேர்தா மும்‌, 

(இ-ள்‌,) என்னை இளுடைய கூடல்‌ ஏக சாயகனே- என்னை யாளரகவுடைய 
திருவாலவரயிலெழுர்தருளிய சோமசுச்தரச்சடவுளே, உங்கட்கு அன்னையாய்‌ மு 
லே தந்து அவி அளித்து - (தாமிழர்தமைரும்‌) உல்களுக்குத்‌ தாயாய்‌ வர்து முலை 
கொடுத்துப்‌ பாலித்து,மேல்‌ அமைச்சர்‌ ஆக்இ - லெநாள்‌ கழிந்த பின்னர்‌ உங்களைப்‌ 
பாண்டியனுக்கு மந்திரிகளாச்ச,. பின்னை ஆனந்த லீடு தரும்‌ என - பின்பு வெகதி 
தீந்தருளுவரொன்று, பெண்‌ ஓர்‌ பாகன்‌ தன்னை ஆதரித்தோன்‌ சொன்னான்‌ - உமா 
தேவியை யோர்‌ பாலுடைய அக்கடவுளே முதல்வனென்று பற்றிய பிரகஸ்பதி 
யருளினார்‌, பன்னிரு தாயர்‌ தாமும்‌ - பன்னிரண்டு மைச்தரும்‌, 


அவரையன்தறி வேறு முதல்வரின்மையால்‌ ஏசகாயகன்‌ எனருர்‌, (ஆ) 


தொன்மைசால்குருவிருர்ததுறையதன்புறக்தவான 
பன்மைசால்கானவாழ்க்சைப்பன்‌ றிகட்கரசாய் வைகும்‌ 
தன்மைசாறனியேனத்தின்றன்பெடைவயிற்றிற்சென்று 
வன்மைசால்குருளையா கிப்பிறதனர்வழக்கான்மன்னோ, 

(இ-ள்‌.) தொன்மை சால்‌ குருவிருர்த தறை யதன புறத்த ஆன - சொன்‌ 
றுதொட்டுள்ள குருவிருர்ச துறையின்‌ புறத்திலுள்ள, பன்மை சால்‌ கானம்‌ வாழ்‌* 
கை பன்றி கட்கு - பலவசைப்பட்ட சாட்டில்‌ வாழும்‌ பன்றிகளுக்கு, அரசு ஆய்‌ 
வைகும்‌ தன்மை சால்‌ தணி ஏனத்தின்‌ தன்பெடை, யிற்றில்‌ சென்று - வேர்தாய்‌ 
நிலைபெற்ற தன்மைமிக்க ஒப்பில்லாத ஆண்பன்றியின்‌ உயிர்த்தணையாடிய பெண்‌ 
பன்றியின்‌ கருப்பத்திலடைர்‌த, வன்மை சால்‌ குருளை ஆக பிறந்தனர்‌ - வன்மை 
மிக்க குட்டிகளாட யன்றே பிறந்தார்கள்‌, வழக்கால்‌-சாபமிடையீடுபடாதென்லும்‌ 
வழக்கினால்‌. 

* குணமென்னுங்குன்றேறி பின்றார்வெகுளி - கணமேயுங்காத்தலரி.து ?' என்‌ 
லுக்‌ திருச்குறளாலுணர்ச. கானவாழ்க்கை இடைப்பிறவரல்‌. (௧0) 
ஆன நாளெரருகாளெல்லையரசருக்கரசனான 
மீனவன்மதுரைரீ்கிமேற்றிசைக்கான நோக்கி 
மானமாவேட்டஞ்செய்வான மத்தமாவுகைத்துத்தண்டாச்‌ 
சேனைதன்புறம்பேமொய்ப்பச்செல்தின்றான் செல்‌ லுமெல்லை. 

(இ-ள்‌.) ஆன ஈரள்‌ - இவ்வாறான காளையில்‌, ஒருசாள்‌ எல்லை அரசருக்கு 
அரசன்‌ ஆன மீனவன்‌ - ஒருராளளலில்‌ ௮ரசர்க்சரசனுயே இராசராசபாண்டியன்‌, 
மதுரை நீற்‌இ - மதுரையினின்ழம்‌ நீல்‌, மேற்றிசை சான ரேரச்‌நி-அம்மதுரைக்கு 


பன்றிக்குட்டி க்கு முலைகொடுத்தபடலம்‌. ௩௮௩ 


மேற்திசையிலள்ள அடவியை கோச்சி, மானம்‌ மா வேட்டம்‌ செய்வரன்‌ - பெரிய 
பிருகலேட்ட மாடுதற்பொருட்டு, மத்தம்‌ மா உசைத்த - மதமயக்கத்தையுடைய 
யானையைச்‌ செலுத்தி, தண்டா சேனை தன்‌ புறம்பே மொய்ப்ப செல்ின்றான்‌-நீவ்‌ 
காத சேனைகள்‌ தன்புறத்தே கூழ்ர்துவரச்‌ செல்லுவானாயினான்‌, செல்லும்‌ எல்லை- 
அவ்வாறு செல்லுமளவில்‌. 
மாவழங்டெங்கடேரவல்லகோல்வன்காலொற்றர்‌ 
பாவடி.ச்சுவடுபற்றிப்படர்ச்‌ துநாறழல்புலால்வாய்த்‌ 
தீவிழியுழுவையேனர்திரிமருப்பிரலைபுஷ்லாய்‌ 

மேவிடனறிச்‌ துவல்லேவிரைர்‌ தவம்தெதிரேசொனனார்‌, 

(இ-ள்‌,) மா வழங்கு இடங்கள்‌ தேர வல்ல தோல்வன்‌ கால்‌ ஒற்றர்‌ - மிருக 
ங்கள்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ இடங்களை யுணரவல்ல தொடுதோல்‌ லிக்கிய முருட்டுக்கால்களை 
யுடைய தூதுவர்கள்‌, பாவடி, ஏவடு பற்றி படர்ந்து - யானையின்‌ காலடிச்‌ சுவட்டை 
ப்பற்றிப்‌ பின்சென்று, சாறு அழல்‌ புலால்‌ வாய்‌ திவிழி உழுவை - கரரணமின்றித்‌ 
தோன்றுங்‌ கோபரக்னியையும்‌ புலால்காறும்‌ வாயையும்‌ ிக்கொப்புளிச்குங்‌ சண்‌ 
களையுமுடைய புலிகளும்‌, ஏனம்‌ திரி மருப்பு இரலை புல்‌ வாய்‌ மேவு இடன்‌ அறிந்து. 
பன்றிகளும்‌ திருயெ கொம்புகளையுடைய கலைமானும்‌ மானும்‌ இருக்கும்‌ இடங்களை 
யுணர்க்து, வல்லே விரைச்து வந்து எதிரே சொன்னார்‌ - கெ விளார்‌ தவந்து பாண்‌ 
ழூ.யன்‌ முன்பு கூறினார்கள்‌. 

அழல்‌ சோபத்தின்மேல்‌ நிற்றலால்‌ உவனமையரகுபெயர்‌. (௪௨) 
மறத்துறைவேட்டமாக்கள்‌ வல்ல்போயொடி யெதிந்து 
புறத்‌ துவார்வலைகள்‌ பொக்கிராயதன்புறம்பு பார்ப்ப 
நிறைத்துமாவொதுக்கியிட்டும்படை ஞராய்கினாசூழ்கிற்ப 
வறத்துறைமாருக்கோலானானைமேல்கொண்டுகற்ப, 

(இ-ள்‌.) மறம்‌ துறை வேட்ட மாக்கள்‌ - கொலைத்தொழிலின வழியே செ 
ன்ற வேட்டமாடுதலில்‌ வல்லோர்‌, வல்லை போய்‌-விரைட்து சென்று, ஒடியெறிக்‌ இ- 
ஓடி.வீ௫, புறத்து வார்‌ வலைகள்‌ போக்கு - புறம்பே வரராலாகிய வல்களைக்கட்டி, 
நரய்‌ அதன்‌ புறம்பு போர்ப்ப நிறைத்து - காய்கள்‌ வலையின்‌ புறம்பே சூழ்ச்‌துநிற்க 
அவற்றை நிறைத்த, மா ஒதுக்கி ஈட்டும்‌ படைஞர்‌ ஆய்‌ நிரை கூழ்‌ நிற்ப - மிருகங்க 
ஊயொஜுக் யோரிடத்தில்‌ கூட்டும்‌ சேனாவீரராப்‌ வரிசைபடச்‌ குழ்ர்அ நிற்கவும்‌, 
அறம்‌ துறை மாருத கோலான்‌ தனைமேல்‌ சொண்டு நிற்ப-ம.நுநூல்வழியிற்‌ திறம்பா 
த செங்கோலையுடைய இராசராசபாண்டியன்‌ ஆனைமேலேதி யொருபால்‌ நிற்கவும்‌, 

ஒடியெறிதல்‌ மூலைபோக்காதல்‌, ௮றம்‌ தரனியாகுபெயராய்‌ மதுதூல்மேல்‌ 
நின்றது, (௧௩) 
சில்லரிதுடிகோடெங்குஞ்செவிடுறச்சிலையாகிற்பப்‌ 
பல்வகைப்பார்வைகாட்டி ப்பயில்‌விளியிசையாகிற்ப 
வல்லியமிசலைமையன்மானினம்வெருளாகிற்ப 
வில்லிறவலித்துவாங்கிமீளிவெங்கணைகடேர்த்தார்‌, 

(இ-ள்‌.) சல்லரி தடி சோடு எங்கும்‌ செவிடு உற சிலையா நிற்ப-சில்லரியெ 
ன்னும்‌ ஒருவகை வாச்டியமும்‌ உடுக்கையும்‌ கொம்பும்‌ எவ்விட்த்தஞ்‌ செவிபெட 


௩௮௪ இருவிளையாடற்பூராணம்‌ 


ஒலிக்காநிற்கவும்‌, பல்வகை பார்வை காட்டி. பயில்‌-விளி இசையர நிற்ப - பலவகை 
ப்பட்ட பார்லைகளையுங்காட்டிச்‌ சைகைவிளி யொருபாலிசைக்கா நிற்கவும்‌, வல்லி 
யம்‌ இரலை மையல்‌ மரன்‌ இனம்‌ வெருளா நிற்ப - புலியும்‌ கலைமாலும்‌ மயக்கத்தை 
யுடைய மான்கூட்டமூமஞ்ச, வில்‌ இற வலித்து வரல்‌ மீளி வெல்கணைகள்‌ அர்த்‌ 
தார்‌ - வில்முறியும்வண்ண மண்டிலாகரரமாக யு வெற்திமிக்க கொடிய பா 
ணல்களைச்‌ தூர்த்தனர்கள்‌. 


புவிபோலப்‌ புலியையும்‌ மான்போல மானையுக்காட்டல்‌ பரர்வைகாட்டல்‌, 
அம்மிருகங்கள்‌ தம்முளழைக்குஞ்‌ சைகைபோல விளித்தல்‌ பயில்விளி, சில்லரி - ஓ 
விக்கும்‌ ஒருகட்பறை, சில்‌ ஒலி. (௧௪) 

கலிநிலத்‌ துறை, 
செறிந்தமான்முறிந்ததாள்‌ சிதைந்தசென்னிசெம்புனற்‌ 
பதிக்தவாஅவெண்ணிணம்பரிக்‌துவிசுகையிறா 
மறிக்தவேழுயர்க்தவேழமாண்டவெண்குவல்லியம்‌ 
பிறிக்தவாவியோடும்வாய்பினம்தவாயவிழுக்தவே. 

(இஃ-ள்‌,) செதிர்த மான்‌ - நெருங்யெ மான்கள்‌, தாள்‌ முறிந்த சென்னி 9 
தந்த - கால்கள்‌ முறிர்து தலையஅபட்டு, செம்புனல்‌ அறு பறிச்த - உதிரவெள்ள 
ம்‌ பெருச்னெ, ஏழ்‌ உயர்ந்த வேழம்‌ - ஏழுமுழமுயர்ந்த யானைகள்‌ வெள்‌ நிணம்‌ 
பரிர்து - வெள்ளிய கிணங்களைச்சிச்தி, வீசு கையிறா - வீசர்‌ துதிக்கையற்று, மறித்த 
மாண்ட - மடங்கி வீழ்ந்திறந்தன, எண்கு - கரடிகளும்‌, வல்லியம்‌ - புலிகளும்‌, பி 
திர்த ஆவியோடும்‌ . நீங்கிய பிராணனோடும்‌, வாய்‌ பிளம்த ஆய்‌ விழுந்த - வாய்‌ 
பிளச்து விழுக்தன. 

முறிச்த, சிதைந்த, மதிச்த முற்றெச்சங்கள்‌, ஏழுமுழமுயர்தல்‌ *( காலோர்‌ 
தான்குந்தனிக்கையுங்கோசமும்‌-வாஓஅப்போடேமு மாமிலந்தேயப்‌ - பாலுஞ்சங்‌ 
கும்போலுங்காலிர அ-காலினும்‌ ஞான்றவொருதனிக்கையிலும்‌-வரயினும்வரலினு 
மருப்பினுல்கோறல்‌-வல்லதிமூன்றுமுழச்சுற்துமுடைத்‌ தா -எழுமுழமுயர்ர்தொன்‌ 
பகிமுழரீன்டதும்‌” எனவருஞ்‌ குச்திரத்தாலதிக. (௧௫) 
தொட்டபுற்கழங்குவாடைதொட்விரைம்துகண்ணியுட்‌ 
பட்டவும்பொறித்துவைத்தபார்வைவீழந்தடுத்தவுய்‌ 
கட்டியிட்டவலைபிமைத்துஞமலிகெளவகின்றவு 
மட்டிலசதவொட்டிரின்றழள்ளர்வேவின்மாய்ந்தவே. 


(இ-ள்‌,) தொட்ட புல்‌ கிழங்கு வாடை தொட, - சல்லி யெடுத்தவைத்த புல்‌ 
லின்‌ கழல்குகளின்‌ வாடை வீச, விரைர்‌து கண்ணி உட்‌ பட்டவும்‌ - விரைந்தோடிக்‌ 
கெளவி வலையிற்‌ பட்டனவும்‌, பொதித்து வைத்த பார்வை வீழ்ந்து அடுத்தவும்‌ - 
எழுதிசாட்டிய பார்வையை ரொக்க விரும்பிவர்தடுத்தனவும்‌, கட்டி இட்ட வலை 
பிழைத்த ஞமலி கெளவ நின்றவும்‌ - கட்டிய வலையினின்று தப்பி நாய்கள்‌ கெளவ 
கின்றனவுமாயெ, மட்டிலாத-அளவில்லாதன வர யெ மிருகங்கள்‌, ஓட்டி நின்ற மஸ்‌ 
ளர்‌ வேலின்‌ மாய்ந்த - பங்கின்ற வேட்டமாச்கள்‌ வேலிஞலிறர்தன. 

பரர்வை வலைகனைப்போலப்‌ புற்ழெங்குகளும்‌ படுக்குங்‌ கருவிய தலால்‌ தொ 
ட்டபுற்குழங்குவாடை தொட என்றார்‌. பட்ட, அத்த, நின்ற என்னு மூற்‌௮சள்பெ 
பரெச்சத்தின்மேல்‌ நின்றன, (௧௬) 


பன்றிக்குட்டிக்கு முலைகொடுத்தப்ட்லம்‌. ௩௮டு 


பட்டமாவொழிச்துகின்றமறவிலங்குபல்‌ ல 
வட்டமாவளைக்‌ தடுத்தவலையினுக்தியப்புறத்‌ 
தெட்டிநின்றகொலைஞர்மேலெடிர்க்‌ துமீளவெயில்வளைம்‌ 
கொட்டினாரைமலையுமாப்பொறிக்கணம்களொத்தவே, 


(இ-ள்‌.) பட்டமா ஒழிந்து - இறந்த மிருகல்களொழிய, நின்ற மறம்‌ வீஃங்‌ 
கு பல்‌ சில - பிழைத்துநின்ற மிருகங்களுள்‌ பல மிருகங்களும்‌ லெ மிருகங்களும்‌, 
வட்டம்‌ இக வலைந்து உடுத்த வலையின்‌ உந்தி - மண்டிலமாச வளைந்து குழ்ந்த வலை 
யினின்றுர்‌ தாவி, அப்புறத்து எட்டி. நின்ற கொலைஞர்‌ மேல்‌ எதிர்ச்‌ து மீள-வலையின்‌ 
அப்புறத்தில்‌ ௮டுத்துரின்ற வேட்வெமாக்கள்‌ மேற்பாய்ர்து மீளூதல்‌, எயில்‌ வளைக்‌ 
அ ஒட்டினானா-மதிலை முற்றுகைசெய்து போர்செய்ய நின்ற வீரர்களோடு, மலையும்‌ 
மா பொறிச்‌ கணங்கள்‌ ஒத்த - போர்செய்ய வமைத்த இயர்திரங்களாடிெய மிருகல்‌ 
களை யொத்திருநக்தன. 

ஒழிர்து செயவெனெச்சத்‌ ரிபு, (௧௭) 
வல்லியக்தொளைதக்தககன்றுமான்சொளைத்தகன்றுவெய்‌ 
கல்வியங்குமெண்கினைத்தொளை த்தகன்‌ றுகயவுவாய்‌ 
வெல்லிபக்தொளைத்துமள்ளர்விட்ட்வாளியிக்யனஞ்‌ 
சொல்லினுங்கடிக்துபோய்த்துணித்தமாவளப்பில. 


(இ-ள்‌,) மள்ளர்‌ விட்ட வாளி - சேனாவீரர்களெய்த அம்புகள்‌, சொல்லினு 
ம்‌ கடிகதுபோய்‌ - ( முனிவர்‌ ) சாபத்தினும்‌ விலார்துசென்று, வல்லியம்‌ தொளைத்‌ 
அ அகன்று - புலிகளைத்‌ தொளைத்துருவி, மான்‌ தொனைத்து அகன்று - மானினங்க 
ளைத்‌ தொளைத்துருவி, வெம்‌ கல்‌ இயங்கும்‌ எண்னை தொளைத்து அகன்று - வெப்ப 
ம்வாய்ந்த மலைகளிற்‌ சஞ்சரிக்கும்‌ கரடிகளைத்தொளைத்‌ அருவி, கயவு வாய்‌ வெல்‌ இ 
பம்‌ தொளைத்து - பெரியவாயையுடைய வெற்றியையுடைய யானைமேற்றைச் தி, இ 
ங்றனம்‌ துணித்தமா அளப்பில - இவ்வாறு துண்டுபடுத்திய மிருகங்கள்‌ அளவில்‌ 
லாதன. 

முனிவர்கள்‌ சாபம்‌ சபிச்சப்பட்டவர்கள்மேல்‌ அன்றே செல்லுதலின்‌ சொ 
ல்லினும்‌ கடிர்துபோய்‌ என்றார்‌, இன்லுருபு எல்லைப்பொருள்‌ மேல்‌ நின்றது. (௧௮) 


மடுத்தவாளியிற்பிழைத்‌ துவலையைமுட்‌ டியப்புறத்‌ 
தடுத்தமானைவெளவிநாயலைத் துமின்றவா திகா 
ரூடுத்தபாசவலையினின்‌ அமுய்குவாரை யொய்யெனத்‌ 
தடுத்தவாவிளைத்துநின்றதையலாரையொத்தவே, 


இ.ள்‌, மடுத்த வாளியின்‌ பிழைத்த - பாய்ர்த அம்பினின் அம்‌ தப்பி, வலை 
யைமுட்டி அப்புறத்து அடுத்தமானை - கட்டியவலையினின்‌ றும்‌ தாண்டி யப்புறஞ்செ 
ன்ற மானினை, நாய்‌ வெளலி ௮லைத்துமின்ற - காய்கள்‌ கவ்வி யப்புறஞ்செல்லவொ 
ட்டாமல்‌ வருத்திரின்றன, ஆதி நாள்‌ உடுத்த பாசம்‌ வலையினினறும்‌ உய்குவாசை 
முன்னாளிலே விடாது தொடர்ச்த தணவமலமாயெ வலையிணின்றும்‌ தப்பிப்பிழைக்‌ 
௪ முயலும்‌ பெரியோர்களை, ஒய்யெனதடுத்து அவாவினை தது நின்ற தையலாஸரை ஒத்‌ 
த.- விரைர்து செல்லவொட்டாமல்‌ தடுத்த ( ஆடையணிமுதலியவற்றால்‌ ) முன்‌ 
னின்று தசையை விளைவிக்கும்‌ பெண்கள்‌ செயலை யொத்திருந்தன, 

௪௯ 


௩௮௬ திருவிளையாடற்புமாணம்‌ 


ப்திப௫ப்‌ரசம்‌ என்னு முப்பொருளும்‌ ௮நாதியாதலால்‌ அதிஈரள்‌ எனவும்‌, 
பசுவோடொற்றித்து நிற்றலால்‌ உடுத்தபாசம்‌ எனவும்‌, போக.றுகர்ச்சிக்கு வினைமு 
தலால்‌ வலையெனவுங்‌ கூறினார்‌ “ஒன்ற சாயகேகசத்தி யுடையதரயுடனாயாதி - ௮ 
ன்றதாயானமாவின்ற னறிவொடுசொழிலையார்தலு - நின்றுபோச்திருவத்தைகிக 
ழ்த்திச்‌ செம்பினிற்களிம்பேய்ர்‌ - தென்றுமஞ்ஞானம்காட்டு மாணவமியைந்துகின்‌ 
றே” எனவரும்‌ ஏதுவால்‌ உணர்க, (௧௧) 
மதியைகேர்வதிர்க்‌ துகெளவியனையவான்மருப்புவெங்‌ 
கதியவேழமீதுதாதுகாலுநீலமுகையினி 
னுதியவேனுழைக்தசெம்புணூழில்விழுமுஇரநீர்‌ 
முதியகானவரையின்‌ மீதுமொய்த்ததியையொத்தவே, 


(இ-ன்‌,) மதியை நேர்‌ வ௫ூர்ந்து கெளவிய து அனையவால்‌ மருப்பு - சந்திரனை 
ச்‌ சரிபாதியாகப்‌ பிளந்து கெளவியதையொத்த வெள்ளியகொம்புகளையுடைய, வெ 
ம்‌ சதிய வேழம்‌ மீது - வெய்ய ஈடையையுடைய யானையின்மேல்‌, தாது காலும்‌ நீ 
லம்‌ முகையினில்‌ நுதிய வேல்துழைந்த நூழில்‌ செம்புண்‌ - மகரர்தத்தைச்சிர்தும்‌ நி 
லோற்பலத்தினரும்புபோல்‌ விடம்பூசிய நுனியையுடைய வேல்தைத்தலால்‌ அர்த 
யானையின்‌ செவந்த சதைகளினின ம்‌, வீமும்‌ உதிர £ீர்‌-லீழாகின்ற உதிரவெள்ள 
மானஅ, முதிய கானம்‌ வரையின்மீத மொய்த்ததியை ஒத்த - பெரியகாடடர்ந்த 
மலையின்மேல்‌ நெருங்கெ தித்திரளையொத்திறார்தன. 

அழைக்தகாரணப்பொருளில்வம்‌ த பெயரெச்சமாதலால்‌ தைச்தலால்‌ என்றா 
ம்‌, நீலமுகையினில்‌ததிய என்பது பண்புபற்றிய வுவமையாதலால்‌ விடம்பூசிய என 
ப்‌ பொருளின்குணத்தை விரித்தரம்‌. நூழில்யானை, (௨௦) 
மள்ளரோசைதுடியினோசைவயிரினோசைவாளிபோய்க்‌ 
தள்ளவீழ்‌ விலங்கினோசைதப்பியோடுமானின்மேற்‌ 
அள்ளுகாய்குரைக்குமோசைகானமூடுதொக்குவா 
னுள்ளுலாயுட்ன்றொலிக்குமுருமினோசைபுரையுமால்‌, 

(இ-ள்‌.) மள்ளர்‌ ஒசை - வீரருடைய வீரகோஷமும்‌, துடியின்‌ ஓசை வயிரி 
ன ஒசை - உடுக்கையினொலியும்‌ ஊ.துகொம்பின்‌ முழக்கமும்‌, வாளிபோய்தள்ள வீ 
ழ்‌ விலங்கின்‌ ஓசை - அம்புகள்சென்று தாச்கலிமு மிருகங்களினாரவாரமும்‌, தப்பி 
ஒடும்‌ மானின்மேல்‌ அள்ளும்‌ நாய்‌ குரைக்கும்‌ ஒசை ( வலையினின்றும்‌ ) தப்பியோ 
டய மான்சளின்மேல்‌ தாவிச்செல்லும்‌ நாய்கள்‌ குரைக்‌ன்ற குரைப்பும்‌, கானம்‌ 
ஊடு தொக்கு - காட்டில்‌ ஒரு சேரத்திரண்டு, வான்‌ உள்‌ உலாய்‌ உடன்ன ஒலிக்கு 
ம்‌ உருமின்‌ ஓசை புரையும்‌- Casa மிக்கொலிக்கும்‌ இடியினோசையை 
யெசத்திருக்கும்‌, . (2-௧) 
இன்னவேறுபல்விலங்கெலாமலைத்திலங்குவேன்‌ 
மன்னரோறுதென்னர்கோமகன்குடக்கினேகுவா 
னன்னபோதொரேனமேனவரசிருக்குமடவிவாய்‌ 
முன்னரோடிவம்‌ அநின்‌ றுவக்தசெய்திமொழியுமால்‌, 

(இ-ள்‌,) இன்னபல்‌ வேறு விலக்கு எல்லாம்‌ அலைத்து - இப்படி, ப்ல வேன்‌ 
வசைப்பட்ட்‌ மிருகங்களையெல்லாம்‌ வருத்தி, இலங்கு வேல்‌ மன்னர்‌ ஏறு தென்னர்‌ 
கொமகன்‌ - விளங்கும்‌ வேலையேர்நிய அரசர்களுள்‌ ண்‌ சிற்சம்போன்ற இராசரா 


பன்றிக்குட்டிக்கு முலைகொடுத்தப்டலம்‌. ௩௮௭ 


ஜபாண்டியன்‌, குடக்கின்‌ ஏகுவான்‌ (அங்குகின்‌௮ம்‌) மேற்திசைகோக்கச்செல்லுன்‌ 
றவனஞாயினான்‌, ௮ன்னபோ௮ - அப்போது; ஓர்‌ ஏனம்‌ - ஒருபன்றியான அ, ஏனம்‌ 
அரச இருக்கும்‌ அடவி வாய்‌ முன்னர்‌ ஒடி வந்து நின்று - பன்றி வேர்‌திருக்கும்கா 
ட்டில்‌ முற்பட ஒடிவந்து ( ஒருபுடை ஒதுங்கி ) நின்று, வந்த செய்தி மொழியும்‌ - 
த ல. கூருநிற்கும்‌. (௨௨) 
அறுரேடி.யாரியவிருத்தம்‌, 
க்க யிங்குளவிருகமெல்லாக்‌ 
இங்களுக்கரசன்கொன்றுவருன்றானென்றுசெப்ப 
வெங்களிப்படைக்‌ துபன்‌ நிவேர்தனுமடுபோசாற்றச்‌ 
சங்கையுற்றெழுந்துபோவான்றன்னுயிர்ப்பெடையைகோசக்கா, 

(இ-ள்‌,) எங்களுச்கு அரசே கேட்டி - எங்களுக்கரசனே கேட்பாய்‌, இங்கு 
உள்ள விருகம்‌ எல்லாம்‌ - இக்காட்டிலள்ள மிருசங்களையெல்லாம்‌, திங்களுக்கு ௮ 
ரசன்கொனறு வருகின்றான்‌ என்று செப்ப - இராசராசபாண்டியன்‌ கொலைசெய்து 
வருன்றானென்றுகூற, பன்றி வேர்தனும்‌ வெம்களிப்பு அடைந்த - பன்றியாசனு 
ம்‌ லீரச்செருக்கடைர்து, ௮போர்‌ ஆற்ற சங்கை உற்று எழுர்து போவான்‌ - கொ 
ல்லும்‌ போர்த்தொழில்செய்ய மேற்கொண்டெமும்‌.து போஇன்றவன்‌, தன்‌ உயிர்பெ 
டையை நோக்கா - தனது உயிர்போன்ற பெண்பன்றியைப்பார்த்து. 

தன்னொடு போர்செய்யும்‌ வீரரை யிதுகாறும்‌ டோர்செய்தற்குப்‌ பெருஇிருந்‌ 
த கவலை மிக்குடையசென்பார்‌ கொன்று வருன்ருனென்று செப்பவெய்களிப்ப 
டைந்து எனவும்‌, போர்பெற்றமையா லச்சகவலையொழிச்ததென்பார்‌ ௮போராற்ற 
ச்சங்கையுற்றெமு து எனவுங்‌ கூறினார்‌. (௨௩) 
இன்றுபாண்டியனைகேரிட்டி ௬ஞ்‌௪மராடி.வென்று 
வன்றிறல்வாகையோடுவருகுவனேயோவன்றிப்‌ 
பொன்றுவனேயோரநீயுன்புதல்வரைப்பா தகாதது 
நன்றிவணிருத்தியென்னாங்கைப்பேடின்னகூ அம்‌, 

(இஃ-ள்‌,) இன்ற பாண்டியனை நேரிட்டு இரும்‌ சமராடி வன்திறல்‌ வென்ற 
வாகையோடு வருகுவனேயேர - இப்பொழுது பாண்டியனை யெதிர்த்துப்‌ பெரிய 
போர்செய்து வலிய வீரத்தால்‌ அவனைவென்று வெற்றிமால்புனைர்து வருவேனே, 
அன்றி பொன்றவனேயோ - இதுவன்றி யவனாலிறப்பேனோ, ரீ உன்‌ புதல்வரை 
பாது காத்து இவண்‌ நன்று இருத்தி என்ன - நீ உன்மக்களைப்‌ பமதுகாத்இிச்‌ சகமா 
யிருப்பாயென்றுகூற, ஈங்கை பேடு இன்ன கூறும்‌ - இறந்த பெண்பன்றி யிதனைக்‌ 
கூறாரிற்கும்‌. (௨௪) 
ஆவியங்கேகவிந்தவாகமில்‌கிருப்பதேயீப்‌ 
பாவியோமேனாளிந்தப்பறழினைவகுத்ததெய்வ 
மாவமராடிவென்‌ றுவருதியேல்வருவேனன்றி 
நீவிஸிக்திடத்‌ துமாய்வேனிழலுக்குஞ்செயல்வேறுண்டோ, 

(இ-ள்‌.) ஆவி அங்கு ஏக இம்த ஆகம்‌ இங்கு இருப்பதே - எனத பிராண்‌ 
எங்குப்‌ போர்க்குச்செல்ல இர்தச்சரீரம்‌ இவ்விடத்துச்சுகமாயிருப்பதும்‌ வழக்கோ, 
மேல்‌ நாள்‌ இ பாவியோம்‌ இர்த பறழினை தெய்வம்‌ வகுத்தது - முற்பிறப்பில்‌ இச்‌ 
தப்‌ பாவமிகுநியையுடைய வெமக்கு இந்தக்‌ குட்டிகளைத்‌ தெய்வர்தர்தது, மா ௮ம 


௩௮௮ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


ராடி வென்று வருதியேல்‌ வருவேன்‌ - ( பாண்டியனோடு ) பெரியபோர்செய்று வரு 
வாயானால்‌ வருவேன்‌, அன்தி - அதுவன்றி, நீ விளிர்த இடத்து மாய்வேன்‌ - நீ இற 
நீத இடத்தி லிறப்பேன்‌, நிழலுக்கும்‌ வேறுசெயல்‌ உண்டோ - உனது தேககிழல்‌ 
போல விடாது பின்செல்லும்‌ எனக்கும்‌ வேறு செயளதேோ (என்று கூற) 
தெய்வம்‌ என்றது பழவினையை, கற்புடையாட்குக்‌ கணவனியங்கி லியச்சமு 
ம்‌, அவனியச்ச மொழியின்‌ தனக்கு இயக்க மின்மையு மூடைமையால்‌ ஆவியல்கே 
கலிந்தவாக மிக்நருப்பதே யெனவும்‌, கணவன்‌ பின்செல்லுதற்கோர்‌ தடையும்‌ மக்‌ 
கட்பேற்றா லின்ப.றகர்க லின்மையுமுடைமையால்‌ இப்பாவியோமேஞனாளிர்‌தப்பறழி 
னைவகுத்ததெய்வம்‌ எனவும்‌, தேகம்‌ அழிச்தவிடத்‌ தச்‌ தேசசாயையும்‌ ஒருசேர ௮ 
மிதல்‌ இயல்பாதலால்‌ நிழலுக்குஞ்‌ செயல்‌ வே௮ண்டோ எனவும்‌ கூறியது, வருத்‌ 
தீதி அவ்லீ௮ தொகுத்தல்‌, (௨௫) 
போதுகமெழுகவென்னாப்பொருக்கெனவெழுந்துநீலத்‌ 
தாதுறழேனப்பாட்டிதன்புடைதழுவிச்செல்லும்‌ 
பேதுறபறழையாக்கிப்பின்றொடர்க்தணேந்துசெல்லக்‌ 
காதெயிற்றெறுழிவேர்தன்காலென௩டக்கானன்றே, 

(இ-ள்‌.) போதுகம்‌ எழுக என்னா - போவோம்‌ எழக்கடவாயென்று பன்றி 
யரசன்‌ கூற, நீலம்‌ தாது உறழ்‌ ஏனம்‌ பாட்டி - நீலோற்பலத்தின்‌ மகரந்தத்தை 
யொத்த கருநிறம்வாய்க்த பெண்பன்றி, பொருக்கென எழுந்து - ( தன்சணவனுச்‌ 
குழுன்‌ போருக்கு ) விரைம்தெழுர்‌து, தன்‌ புடை தழுவி செல்லும்‌ பேது உறு பற 
ழை பூக்க - தனது பக்கலில்‌ தமுவிச்செல்லு மயக்கமிச்க குட்டிகளைத்தள்லி, பின்‌ 
தொடர்ந்து அணைந்து செல்ல - பின்தொடர்ந்து நிழல்போலவிடாது தொடர, 
காது எயி௮ எறுழி வேந்தன்‌-கொல்லும்‌ வகடிரதர்தங்களையுடைய அப்பன்றியரச 
ன்‌, சால்‌ என சென்றான்‌ - காற்றைப்போலப்‌ போர்க்குவிரைக்தி சென்றனன்‌. 

வீரரினும்‌ அவர்மனைவிமார்‌ வீரத்தைப்‌ பாதுசாத்தலையே கண்ணாகவுடைமை 
யால்‌ பொருக்கெனவெழுந்து என்றார்‌ (£ செம்புகாட்டியகண்ணிணைபாலென ச்தெளி 
ந்தர்‌ - வெம்புகாட்டிடைதழைதொறும்வெரிறுறப்பாய்ந்த - கொம்புகாட்டுதிரோத 
மமார்பிடைக்குளித்த - அம்புகாடடுதிரோ துலமங்கையர்க்கமமர *' எனவரும்‌ ஏது 
வால்‌ உணர்க, (௨௬) 
பல்வகைச்சாதியுள்ளபன்‌ றியின்சணங்களெல்லாம்‌ 
வெல்படைத்தறுகட்சேனைவீரராய்மூன்புசெல்லச்‌ 
செல்லெனத்தெழித்துச்செங்கட்‌ மபுகமானமென்னு 
மல்லல்வாம்பு ரவிமேல்கொண்டெமுந்தனன்வராகவீரன்‌,. 

(இ-ள்‌,) பல்‌ வகை சாதி உள்ள பன்றியின்‌ கணங்கள்‌ எல்லாம்‌ - பலவகை 
ப்பட்ட சாதியாயுள்ள பன்தியின்கூட்டங்களெல்லாம்‌, வெல்‌ படை தறுகண்‌ சேனை 
வீரர்‌ ஆய்‌ முன்பு செல்ல - வெல்லும்‌ ஆயுதங்களை யேந்திய அஞ்சாமையையுடைய 
சேனாவீரராய்‌ முன்னேசெல்ல்‌, செல்‌ என தெழித்து - மேகம்போலக்‌ கோலித்அ, 
செய்‌ கண்‌ தி ௨௧ - செவச்த கண்களினின்றும்‌ கோபாக்கி சிந்த, வராகம்‌ வீரன்‌- 
பீன்றிகளுள்‌ மிக்க லீரம்வாய்ர்த அரசன்‌, மானம்‌ என்னும்‌ மல்ல்ல்‌ வாம்‌ புரவி மே 
ல்‌ சொண்டு எழுந்தனன்‌ - மானமாகிய மிகவும்‌ தரவும்‌ குதிரையின்மேற்கொண்டெ 
முர்தான்‌. i ்‌ 
மானம்‌ பேரரிற்பின்‌ வாங்குதல்‌ நேரின்‌ உயிர்வாமாமை, (௨௭) 


பன்றிக்குட்டிக்கு முலைகொடுத்தபடலம்‌. ௩௮௯ 


முற்படுதாயொகஈடக்கன்றமுசட்காற்பன்‌ நி 
மற்படுசேனைநேரேவருகன்றமன்னர்மன்னன்‌ 
வெற்படுதடந்கோள்வன்றாள்வீரர்மேற்‌றிச்செல்லப்‌ 
பிற்படவொ துக்கிவீரர்பெய்தனரப்புமாரி, 

(இ-ள.) முன்‌ படு தூரி யாக ஈடக்‌ன்ற - முன்னணியாகம்‌ செல்லனெற 
முரண்‌ கால்‌ பன்றி - முருட்டுக்கால்களையுடைய பன்றிகள்‌, மல்‌ படு சேனை நேரே 
வருனெற மன்னர்‌ மன்னன்‌ - மற்போரில்‌ மிக்க தமத சேனைக்கு சேரே வருன்ற 
இராஜராஜபாண்டியனுடைய, வெற்பு அடு தட தோள்வன்‌ தாள்‌ லீரர்மேல்‌ €றிசெ 
ல்ல - மலையைவென்ற பெரியதோனையு முருட்டுக்கால்களையுமுடைய சேனாவீரர்கள்‌ 
மேல்‌ சீறிப்பாய, லீரர்பின்பட ஒதுங்‌ அப்புமாரிபெய்தனர்‌ - அவ்லிரர்கள்‌ பின்‌ 
னே சிறிதொதும்கின்று சரவருஷத்தைச்‌ சொரிர்தார்கள்‌, (௨௮) 
சொரிம்தனசோரிவெள்ளஞ்சொரிக்கனவிழ்ர்‌ தயாக்கை 
சரிர்தனகுடர்களென்புதகர்க்தனவழும்புமூளை 
பரிக்தனசேனங்காகம்படர்க்‌தன வுயிருமெய்யும்‌ 
பிரிக்தனவேனநின்‌றபிறைமருப்பேனவிரர்‌ 

(இ-ள்‌,) ஏனம்‌ சொரிந்தன சோரிவெள்ளம்‌ சொரிர்தன-பாய்க்தபன்‌ நிகரா 
ள்‌ ல வருஷிக்கு மேகங்களைப்போல உதிரவெள்ளத்தைச்ிர்நின, யாக்கைவிழ்ர்த 
சில உடலவறுபட்டுவீழ்ச்தன, குடர்கள்சரிக்தன - பில குடல்கள்‌ சரிந்தன, என்புதக 
ர்க்தன - இல எலும்புகள்‌ நறுவ்னெ, வழும்பு மூளை பரிம்தன - ரில வழும்பும்‌ மு 
ளைகளும்‌ கசிந்தன, சேனம்‌ காகம்‌ படர்ர்தன - பரு துசளுங்‌ காகங்களும்‌ பரவின, 
உயிரும்‌ மெய்யும்‌ பிரிச்தன - சில உயிரும்‌ உடலும்‌ தம்மினின்று நீங்னெ, நின்ற பி 
றை மருப்பு ஏன லீரர்‌-உயிர்பிழைத்துநின்ற பிறையையொர்த வக்டிரழந்தங்களையு 
டைய ஏனைப்பன்றி வீரர்கள்‌, 

சொரிந்தன என்னும்‌ வினைமுற்றுப்‌ பெயராய்‌ வினைமுதற்‌ பொருள்மேல்‌ கி 
ன்றது, (௨௯) 
பதைத்தனரெரியிற்சறிப்பஞ்சவன்படைமேற்பாய்க்து 
சிதைத்தனாசிலரைத்தள்ளிச்செம்புனல்வாயிற்சோர 
வுதைத்தனர்‌சலரைவிட்டியுரம்புதைபடக்கோடூனறி 
வதைத்தனரசிலரைநேரேவரிெர்தனர்கிலரைமாதோ 

(இ-ள்‌,) பதைத்தனர்‌ எரியில்‌ சீறி - பதைபசைத் துத்‌ தீப்போலக்கோபித்து, 
பஞ்சவன்‌ படைமேல்‌ பாய்ர்து சிலரை சிதைத்தனர்‌ - பாண்டியலுடைய சேனாலிர 
ர்கள்மேற்‌ பாய்ந்து லெ வீரர்களை யழித்தார்கள்‌, செம்புனல்‌ வாயில்‌ சேரர சிலரை 
தள்ளி உதைத்தனர்‌ - உதிரவெள்ளம்‌ வாயினின்றுஞ்‌ சோரச்‌ லெவிரர்களைல்‌ ழே 
தள்ளி யுதைத்தார்கள, சிலரை உரம்‌ புதைபட கோடு ஊன்றி வீட்டி வதைத்தனர்‌- 
சில வீரர்களை மார்புகளில்‌ புதைபடச்‌ சம வக்‌நிரதர்தங்களை யழுத்தி வதைசெய்‌ 
தார்கள்‌, சிலரை கேர வ௫ர்ந்தனர்‌ - சிலரை கேரே பிளர்தார்கள்‌, (௩௦) 
தாள்சிதைக்தாருஞ்சில்லோர்தலைசிதைக்தாருஞ்சில்லோர்‌ 
தோள்‌ சதைக்தாருஞ்லெலோர்தொடை.சிதைந்தாருஞ்சில்லோர்‌ 
வாள்சிதைக்தாருஞ்சில்லோர்வரையஅ த்தலசோன்‌ மீட்டு 
நாள்‌ தைந்தாருஞ்சில்லோர்ஈராதிபன்சேனைவீரர்‌, 


௩௯0 திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


(இ-ள்‌.) ஈராதிபன்‌ சேனைவீரர்‌ - இராசராசபாண்டியனுடைய சேனாலீரர 
களுள்‌, தாள சிதைச்தாரும்‌ சில்லோர்‌ . கால்முறிச்தவர்சளும்‌ சிலர்‌, தலைரசிதைக்தா 
ரும்‌ சில்லோர்‌ - தலையறுபட்டு வீழ்க்தவரும்‌ சிஎர்‌, தோள்‌ இதைந்தாரும்‌ சில்லோர்‌- 
தகோளபட்டு லீழ்ந்தவரும்‌ சிலர்‌, தொடைகிசைர்தாரும்‌ சில்லோர்‌ - தொடையறு 
பட்டுவிழ்ந்தவருஞ்சிலர்‌, வாள்‌ சிதைந்தாறாம்‌ சில்லோர்‌ - வாளையேர்திய கையறுப 
ட்டு வீழ்ந்தவரும்‌ சிலர்‌, வரையறுத்து அலரோன்‌ இட்டும்‌ நாள்‌ சிதைந்தாரும்‌ டில்‌ 
லோர்‌-வரையறைசெய்த பிரமன்‌ எழுதிய ஆயுள்‌ சாளுல* தவரும்‌ லெராயினார்கள்‌, 

உயிர்கழிந்தவுடம்பை யுயர்‌திணைப்பொருள்மேல்‌ வைதீஅச்‌ இதைந்தரர்‌ என 
ச்கூதியது “£ படுமகன்டெக்கைசாணாஉ - ஈன்றஞான்‌ நினும்‌ பெரிதவர்தனளே "" 
என்றாற்போல வந்தது. வாள்‌ கைமேல்‌ நின்றது விடாத அகுபெயர்‌, (௩௧) 
கண்டனர்கனனிகாகொவலனமைச்சாற்றங்‌ 
கொண்டனர்முசலகேமிகூற்றெனவிசியார்த்தார்‌ 
விண்டனாமாண்டார்சேனைவிரருமனையவெலல்ப்‌ 
புண்டவழெயிற்நுவேக்தைப்புடைநின்றபேடைகோக்கா. 

(இ-ள்‌.) கன்னி நாடு காவலன்‌ அமைச்சர்‌ கண்டனர்‌ £ற்றம்‌ கொண்டனா- 
பாண்டிகாட்டரசனாயெ இராசராசபாண்டியனுடைய மந்திரிகள்‌ கண்டு கோபங்‌ 
கொண்டு, முசலம்‌ நேமி கூற்று என வீசி ஆர்த்தார்‌ - இருப்புலக்கைகளையுஞ்‌ சக்கர 
ங்களையும்‌ எதிக்து கோஷிச்தார்கள்‌, சேனைலிரரும்‌ விண்டனர்‌ மாண்டார்‌ - பன்றிக்‌ 
சேனாவீரரு முயிர்விட்டிறர்தார்கள, அனைய எல்லை - அக்காலையில்‌, புண்‌ தவழ்‌ எயி 
று வேந்தை - (பகைவர்‌) தசையுலாவும்‌ வக்கிரதர்தய்களை யுடையபனறி யரசை, 
புடை நின்ற பேடு சொக்கா - பக்கலில்‌ நின்ற பெண்பன்றி பார்த்து. 

கண்டனர்‌ கொண்டனர்‌ விண்டனர்‌ முற்றெச்சயங்கள்‌, (௧௨) 
ஏவியசேனையெல்லாமிறந்தனவினிகாஞ்செய்ய 
லாவதென்வாளரநாமுமழிவதிங்கென்னைதப்பிப்‌ 
போவகதேகருமமென்றுபுகன்றதச்‌ துணையைகோக்கிச்‌ 
சாவதையஞ்சாவேனத்தனியரசொன்றுசாற்றும்‌, 

(இ-ள்‌.) ஏவிய சேனை எல்லாம்‌ இறந்தன - (காம்‌ போர்முகத்த) விட்ட சே 
னெகளெல்லா மடிகுதன, இனி சாம்‌ செய்யல்‌ ஆவது என்‌ - இணி நாம்‌ செய்யக்கட 
வதென்ன, இங்கு வாளா நாமும்‌ அழிவ அ என்னை - இவ்விடத்தில்‌ பயனின்றி ர 
மு முயிர்லிடுதலால்‌ பலனென்னை, தப்பி போவதே கருமம்‌ என்று புகன்றது - உயி 
ர்தப்பிப்‌ பிழைத்துப்போவதே காரியமென்று கூறியது, ௮ திணையை ரோக்கி சாவ 
தை அஞ்சாத ஏனம்‌ தனி அரச ஒன்று சாற்றும்‌ - அந்தப்‌ பெண்பன்றியைப்‌ பார்த்‌ 
து உயிர்விடுகைக்கு அஞ்சாத ஒப்பற்ற பன்றி யரசு ஒரு செய்தி கூராரிற்கும்‌,(௩௩) 
நுண்ணறிவுடையராகுநாலொடுபழூனாலும்‌ 
பெண்ணறிவென்பசெல்லாம்பேதைமைத்தாசலாலுன்‌ 
கண்ணறிவுடைமைக்கேற்றகாரியமுரைத்தாய்மான 
மெண்ணறிவுடையோர்க்கெல்லாமிமுக்குடைத்தன்றோவிீதால்‌. 

(இ-ள்‌,) அண்‌ அறிவு உடையர்‌ ௫ நூலொடு பழகினாலும்‌ - நுண்ணிய ௨ 
ணர்வுடையல ராக யாழ்ந்த நூலிற்‌ பலகால்‌ பயிலினும்‌, பெண்‌ ௮றிவு என்பது எல்‌ 
லாம்‌ - பெண்ணுணர்ச்‌ சியென்று கூறுவதெல்லாம்‌, பேதைமைத்து - பெரும்பேதை 


பன்றிக்குட்டி.க்கு முலைகொடுத்தபடலம்‌ ௩௯௧ 


ஊமயையுடையது, அதலால்‌ - ஆகையால்‌, உன்‌ கண்‌ அறிவு உடைமைக்கு ஏற்ற கா 
சியம்‌ உரைத்தாய்‌ - உன்பாலுள்ள உணர்ச்சியுடைமைக்குப்‌ பொருந்திய செய்கை 
யளவு கூறினாய்‌, மானம்‌ எண்‌ அறிவுடையோர்க்கு எல்லாம்‌ ஈது இழுச்கு உடைத்து 
அன்றோ - மானத்தைப்‌ பெறும்பேறாகக்கருதும்‌ உணர்வுடையவர்க்கெல்லாம்‌ இல்‌ 
செயல்‌ குற்றமுடையதல்லவர. 

சேனைமாயப்போரிற்பின்னிடுதல்‌ போரில்‌ மானமுடைய அரசனுக்குப்‌ பெரும்‌ 
தவறு என்னும்‌-மானம்‌ எண்ணறிவுடையோர்க்கெல்லா மிமுக்குடைத்தன்றோ மீதா 
லென்றது “£ நுண்ணதிஏடையராய்‌ நூலோடுபழறும்‌-பெண்ணறிவெள்பது பெரு 
மபேதைமைத்தே?' என்னும்‌ சூத்திரம்‌ ஆரரியவசனமாதலால்‌ அடரியவசனம்கூறல்‌. 
கூறுவதெல்லாம்‌ * உள்ள .வதெல்லாமுடனெய்தும்‌'” என்றாற்போல வர்த ஒருமை 
பன்மை மயக்கம்‌, (௩௫௪) 


தூங்கருள்வறுவாய்ச்சிம்கமிரண்டுறைநுறையின்மாடோர்‌ 
வாம்கிருமருப்புக்கேழல்வர்‌ துநீர்பருகிமீளும்‌ 
வில்ருளுடற்காரேனமொன்றுறை துறையில்வீரம்‌ 
தாங்கிருமடங்கனீர்க்குத்தலைப்படவஞ்சுமன்றே. 

(இ-ள.) தூக்கு இருள்‌ வறவரய்‌ சங்கம்‌ இரண்டு உறை துறையின்‌ மாட்‌ 
நிலைபெற்ற இரவில்‌ ஈரம்புலர்ச்த வாயையுடைய இரண்டு சில்கங்கள்‌ பருகவசிக்கும்‌ 
நீர்ச்துறையின்சண்‌, ஓர்‌ வாங்கு இருமருப்பு கேழல்‌ வந்து நீர்‌ பரு மீளும்‌ - வளைந்‌ 
தீ இரண்டு வக்கிரதர்தங்களையுடைய ஒருபன்தி வர்து நீர்‌ பருகித்திரும்பும்‌, வீங்கு 
இருள்‌ உடல்‌ கார்‌ ஏனம்‌ ஒன்று உறை துறையில்‌ - மிக்க கருநிறம்‌ வாய்ந்த சரீரத்‌ 
தையுடைய பெரிய பன்றி யொன்று பருகவசிக்கும்‌ ஈீர்த்துறையில்‌, வீரம்‌ தாங்கு 
இருமடங்கல்‌ - வீரமிக்க இரண்டு சிங்கங்கள்‌, நீர்க்குதலைப்பட அஞ்சும்‌ - தண்ணீர்‌ 
பருகுதற்கு வர அஞ்சாரிற்கும்‌. 

இரைதேடுல்காலம்‌ இராப்போதாதலால்‌ அங்கிள்‌ எனவும்‌, இரைதின்ற பி 
ன்‌ நீர்‌ வேட்கைமிகுதலால்‌ வறுவாய்‌ எனவும்‌, தனது குடி.ப்பிறந்தோர்‌ லீரம்‌ பெரி 
தெனலால்‌ சிங்கமிரண்டுறை துறையின்‌ மாடோர்‌ வாங்கிருமருப்புக்கேழல்‌ வ$௮ 
நீர்பருூ மீளும்‌ எனவும்‌, ஏனைமிருகங்களுக்கஞ்சாத வலிய சிங்கம்‌ தனது குடிப்பி 
றட்தோர்க்கு ௮ஞ்சியொழுகும்‌ எனலால்‌ வீங்‌இருளுடற்காரனமொன்றுறைதுறை 
யில்லீரம்‌ - தரங்‌இருமடம்சல்நீர்க்குத்தலைப்படவஞ்சும்‌ எனவுங்‌ கூறிற்று, கருமை 
பெருமை, (௩௫ 
அத்திடமரபின்வம்‌ துபிறக்துளேனாதலாலே 
கைத்திடுதாரான்விரங்கவர்க்திசை திசையும்வானும்‌ 
வைத்திட வல்லெனன்றிமடிந்திட வல்லேனா£ற்‌ 
பொய்த்திடுமுடம்பேயன்திப்புகமுடம்பழிவ துண்டோ, 

(இஃள்‌,) ௮ திடம்‌ மரபின்‌ வந்து பிறக்துள்ளேன்‌ ஆதலால்‌-நான்‌ அர்த வீர 
ம்வாய்ந்த குடிப்பிறப்பிற்‌ பிறர்தவனாதலால்‌, கைத்திடு தாரான்‌ லீரம்‌ கவர்ந்து - 
வேப்பமலர்மாலையை யணிர்த பாண்டியனுடைய வீரத்தைக்‌ சொள்ளைசொண்டு, 
இசை திசையும்‌ வானும்‌ வைத்திட வல்லேன்‌ - எனது பிரதாபத்தை யெட்டுத்திக்கி 
லும்‌ விண்ணுலகத்திலும்‌ சாட்டவல்லேன்‌, அன்றி மடி.6திட வல்லேன்‌ ஆல்‌-௮௮ 
வன்றிப்‌ போரிற்‌ புறவ்சாட்டாது இறச்சவல்லேனாலல்‌, பொய்த்திடும்‌ உடம்பே 


8௩ ௯௨. திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


அன்றி புகழ்‌ உடம்பு அழிவது உண்டோ - நிலைபெருத பூசவுட்ம்பு அழிவதல்லாம 
ல்‌ புகமுடம்பழிசலுளதர (இல்லையென்றபடி,) 

கைத்தல்‌ க௪த்தல்‌ குணகுணிக்கு ஒற்றுமையுண்மையால்‌ குணத்தைக்‌ மாணி 
மேலேற்றிக்‌ கைத்நிடுதாரான்‌ என்றார்‌. புகமுடம்பழியப்‌ பூதவுடம்புவளர்த்தல்‌ 
ஏனையோர்க்குரித்தென்பான்‌ இசைதிசையும்‌ வானும்‌ வைத்திடவல்லேன்‌ எனவும்‌, 
1),தவுடம்பழி.பப்‌ புகமழுடம்புவளர்ததல்‌ தனக்கே யுரித்தென்பான்‌ மடிர்திடவல்லே 
ற்‌ பொய்த்திட்முடம்பேயன திப்‌ புகழுடம்பழிவதண்டேோ எனவுங்கூறினான்‌ () 

கலிநிலைத்துறை, 
கீநில்லெனத்தன்பெடைதன்னைகிறுத்திநீத்தென்‌ 
கானில்லெனவாழ்கருமாவின்கணங்களெல்லா 
மூனில்லுயிருண்டனமென்றினியோடல்கூடத்‌ 
கோனில்லெனவார்ப்பவன்போலக்கொஇக்துகேர்க்தான்‌, 

(இ-ள்‌,) மீ நில்‌ என தன்‌ பெடை தனனை நிறுத்தி நித்து - அஞ்சும்‌ நீ கில்லா 
யென்று தனது பெண்பன்றியை நிழ த்தியதனினின்றும்‌ பிரிர் து, என்கான்‌ இல்லெ 
ன வாழ்‌ கருமாவின்‌ கணங்கள்‌ எல்லாம்‌ - எனது காட்டையே மனையெனக்கொண் 
டு வாழும்‌ பன தியின்‌ கூட்டங்களையெல்லாம்‌, ஊனில்‌ உயிர்‌ உண்டனம்‌ என்று இ 
ணி ஓடல்‌ - உடம்பிலுள்ள உயிரைச்‌ கொள்ளைகொண்டோம்‌ இனிப்‌ போரொழிந்த 
தென்று செல்லாசே, கூடல்‌ கேரன்‌'நில்‌ என தஇர்ப்பபன்போல கொதித்து ரேர்ர்‌ 
தான்‌ - பாண்டியனே நீ நில்லாயென்று வீரகோ3ஞ்செ.ப்பவனை ப்போலப்‌ பொங்கி 
ப்‌ போர்செய்ய ஏதிரக்தான்‌. 

இது தன்‌ வீரத்தைப்புகழ்ச்து கூறினமையால்‌ நெ$ிமொழிவஞ்டிச்துறை, () 

நிலத்தைக்களைத்துப்பிலங்காட்டிகிமிரர்கதூள்வான்‌ 
லத்தைப்புதைப்பக்தனியேனவரவுகேசக்கி 
வலத்தைப்புகழ்க்தான்‌ வியந்தான்‌ சிலைவாங்கிவாளிக்‌ 
குலத்தைச்சொரிக்தான்‌்பொருடைத்‌ துறைக்கொற்கைவேர்கன்‌, 

(இ-ள்‌,) நிலத்தை இளைத்து பிலம்‌ காட்டி - பூமியைப்பறித்திப்‌ பாதலத்தை 
க்காட்டி,, நிமிர்ச்த ஜன்‌ வான்‌ தலத்தை புதைப்ப - மேலெழுந்ததுட்படலம்‌ விண்‌ 
ணுலகத்தைப்பொதிம, தனி ஏனம வரவு நோக்கி - ஒப்பில்லாத பன்றியின்வருசை 
யைப்பார்த்த, பொருமை துறைக்‌ கொற்கை வேந்தன்‌ - தாமிரபர்ணியின்‌ துறைக்கு 
ம்‌ வையையின்‌ துறைக்கும்‌ அரசனாகிய பாண்டியன்‌, வல்த்தை புகழ்ர்தான்‌ வியர்‌ 
தான்‌ - அதன்லீரத்தைப்‌ புகழ்ந்து மெச்சி, இலை வாங்கி வாளி குலத்தை சொரிர்தா 
ன்‌ - வில்லைவளைத்துப்‌ பாணப_லமாகிய வருஷங்களை வருவித்தான்‌, 

தன்குலங்கள்‌ மடிக்துடெத்தலைக்கண்டும்‌ அஞ்சாது போர்க்கு வருதலின்‌ வி 
ரனருமையை வீரனேயதறிவான்‌ என்பார்‌ வலத்தைப்‌ புகழ்ர்தான்‌ லியர்தான்‌ என்‌ 
றார்‌, கொற்கை என்றதை வையையின்‌ துறையென்றது சிலப்பதிசாரத்தில்‌ அடியா 
ர்க்குரல்லாருரையிற்‌ கண்டம்‌. (௩௮) 

குறித்துச்செழியன்‌ விடுலாளியைக்கோலவேந்தன்‌ 
பதித்‌ துச்சிலவாளியைவாய்கொபுபைம்புலென்னக்‌ 
கறித்துச்சிலவாளியைக்கால்கொடுதேய்ச்துத்தேய்த்து 


முறித்திச்‌சலவாளியைவாலின்முறித்‌ தின்றான்‌, 


பன்றிக்குட்டி.க்கு மூலைகொடுத்தபட்லம்‌, ௩௯௩ 


(இ-ள்‌.) குறித்த செழியன்‌ விடு வாளியை - தன்னைம்‌ குறியாகக்கொஸ்டு 
பாண்டி யனெய்யும்‌ பாணங்களை, கோலம்‌ வேக்தன்‌ பறித்து - பன்றியரசன்‌ உடலி 
னின்றும்‌ பதித்து, லெ வாளியை பைம்புல்‌ என்ன கறித்து - (அவற்றுள்‌) லெபா 
ணங்களைப்‌ பசும்புல்லைக்‌ கறித்தல்போலக்‌ கதித்த, லெ வாளியை கால்‌ கொடு தே 
ய்த்து தேய்த்து முறித்து - சிலபாணவ்ஈளைக்‌ காலால்‌ நிலத்தில்‌ தேய்தீதுத்‌ தேயத்‌ 
அ முறித்து, செவாளியை வாலில்‌ முறித்தும்‌ கின்றான்‌ - லெபரணங்களை வரலினா 
ல்‌ முதித்தும்‌ நின்றனன்‌. (கச) 

மானம்பொழுதுமதியின்வழிவந்தவேந்தன்‌ 
ருனம்பொறு துகவிழ்க்கும்புகர்த்தக்திகையி 
ஒ£னம்பொழுதமசலங்கொடுதந்தேறியுய்த்தா 
னேனம்பொறாதார்த்திடியேற்றினெழுந்ததன்றே, 

(இ-ள்‌.) மதியின்‌ வழி வந்த வேர்தன்‌ மானம்‌ பொறாது - சர்திரன்‌ மரபில்‌ 
வட்த இராசரரசபாண்டியன்‌ மானமீச்கூர்்த, தானம்‌ பொருது கவிழ்க்கும்‌ புகர்‌ 
தந்தி கையில்‌ - கொண்ட, மதப்பெருக்களையாற்றாம லொழுக்கும்‌ புள்ளிதங்யெ மு 
கத்தையுடைய யானையின்‌ துதிக்கையில்‌, ஊனம்‌ பொருத முசலம்‌ கொடுத்த எறி 
உய்ச்தான்‌ - சிற்பநூல்வழிக்குற்றம்‌ அறவகுத்த இருப்புலச்கையைக்கொடுத்து ஆ 
த யானைமேலேறிச்‌ செலுக்தினான்‌, ஏனம்‌ பொறாது ஆர்த்து இடியேற்றின்‌ எழு! ந 
அ-பன்றி சோபத்தையாற்றாது கோஷித்த இடியேறுபோலப்‌ போர்க்கு எழுர்சது. 

மிருகங்களுள்‌ ஓர்‌ பன்றியாலலைப்புண்டனன்‌ எனப்‌ பிறர்‌ கூறும்‌ பழிக்கு 
ஆற்றாது கொந்தனன்‌ என்பார்‌ மானம்பொரு.து எனவும்‌, ஈமது வீரத்தையுணர்க்தி 
ருந்தும்‌ கம்மையொத்த ஓர்மிருகத்தால்‌ கொல்லச்சகருதினனென்று கருதியது எள்‌ 
பார்‌ ஏனம்‌ பொருதார்த்து எனவுங்கூறினா. (௪௦) 

தந்திபபொருப்பைத்‌ துணிக்கென்றுகழன்றுசற்ற 
முந்திக்கதலிககொழுந்தண்டெனவூசற்கையைச்‌ 
இந்திப்பிறைவாளெயிறோச்‌ சிச்சிதைத்துவிட்ட 
மூந்திக்கடுந்தோமிசைப்பாய்க்தனன்ஞாரித்தாரான்‌. 

(இ-ள்‌.) சந்தி பொருப்பை ௮ணிக்க என்று - யானையரயெ மலையைத்‌ துண்‌ 
டுபடுச்தக்‌ கடவேனென்று கருதி, தழன்று 6ற்றம்‌ உர்தி-கொதித்துக்‌ கோபங்கொ 
ண்டு, கதலி கொழுர்தண்டு என்ன ஊசல்‌ கையை சிந்தி - வாழையின்‌ கொழுவிய 
தண்டைப்போல ஊசல்போலாடூம்‌ கையைச்‌ அணித்து, பிறைவாள்‌ எயிறு ஓச்சி இ 
தைத்து வீட்ட - பிறைபோன்ற ஒள்ளிய வக்கிரத்தத்தா லமுந்தக்குத்தி யழித்து 
க்கொல்ல, மேரிதாரான்‌ - தொன்றுதொட்டுள்ள வேப்பம்லர்மாலையணிர்த இராசரா 
சபாண்டியன்‌, கடுந்தேர்‌ மிசை மு£தி பாய்ந்தனன்‌-விரைந்து செல்லும தேரின்மே 
ன்‌ மூற்பட்டுப்‌ பாய்ர்தனன்‌. 

கடுந்தேர்‌ கடியென்லும்‌ உரிச்சொற்றிரிபு. (௫௧) 

இண்டேோமிசைநின்றடனேமிதிரித்துவிட்டான்‌ 
கண்டேனவேக்தன் விலக்கிக்கடுங்காலிற்பாய்க்‌ து 
தண்டேருடையத்தகர்த்தரன்பரிதகன்னிற்பாயம்து 
வண்டேறுதா.ரான்விடவேலைவலந்திரித்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) இண்‌ தேர்‌ மிசை நின்று அடல்‌ நேமி திரித்து விட்டான்‌ - தண்ணி 
யதேரின்மேல்‌ ரட்‌ கொல்லுஞ்‌ சக்கரத்தைச்‌ சழற்தியெதிச்தனன்‌, ஏ 

0 


௩௯௪ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


ன வேந்தன்‌ கண்டு விலம்க கடுங்‌ காலில்‌ பரய்க்து தண்‌ தேர்‌ உடைய தகர்த்தான்‌ 
பன்றியரசன்கண்டு அதனை விலக்கிக்‌ கடியகாற்றைப்போல விராந்து பாய்ந்து த 
ண்ணியரிழல்வாய்ந்த தேர்ிதைபடும்படி. யுடைத்தரன்‌, வண்டு எறு தாரான்‌ பரி த 
ன்னில்‌ பாய்ந்து விடம்‌ வேலை வலம்‌ திரித்தரன - வண்டுகள்‌ குடிகொண்ட மாலை 
யையணிர்த பாண்டியன்‌ குதிரைமேற்பாய்மக்து விஷம்பூசிய வேலினை வலம்படத்தி 
ரித்தனன்‌. (௪௨) 
சத்திப்படை மேல்விடுமுன்னர்த்தனுகண்விரன்‌ 
பதீதிச்சுடர்மாமணித்தரர்ப்பரிமர வின்‌ பின்போய்‌ 
மொத்திக்குடர்செம்புளல்சோரமுமிடுக்கோட்டாழ்‌ 
குத்திச்செகுத்தான்பொறுக்தானலன்கூடல்வேந்தன்‌, 

(இ-ள்‌.) சத்திப்‌ படை வேல்‌ விடு முன்னர்‌ - வேலாயுதத்தைகவிடுதற்குமுன, 
த௮ சண்‌ வீரன்‌ - அஞ்சாமையையுடைய பன்றிவேந்தன்‌, சுடர்‌ பத்திமா மணி தா 
ர்‌ பரி மாவின்‌ பின்‌ போய்‌ மொத்து - இரணவரிசையையுனடய பருத்த இரத்தினம்‌ 
களமுத்திய இண்ணிமாலைபூண்ட ௮க்குஇிராயின்பின்சென்று தாக்‌, குடர்‌ செம்‌ 
புனல்‌ சோர - குடலும்‌ உதிரமுஞ்‌ சோர, மூடு கோட்டரல்‌ குத்தி செகுத்தான்‌- 
விரைந்து தனது வக்கிரதம்தத்தால்‌ குத்திக்கொன்றனன்‌, கூடல்‌ வேந்தன்‌ பொறுத்‌ 
தான்‌ ௮லன்‌ - பாண்டியன்‌ மானமீக்கூர்ந்து. (௪௩) 

மண்ணிற்குதித்துவலிகண்வெராகவேந்தை 
யெண்ணித்தலையிற்புடைத்தான்கையிருப்புத்தண்டாற்‌ 
புண்ணிற்படசெம்புனலாறுடட விபோர்ப்ப 
விண்ணிம்புகுக்தான்சுடர்கீறிவிமான மேலால்‌, 

(இ-ள்‌.) மண்ணில்‌ குதித்தி-(குதிரையினின்‌ அம்‌) நிலவுலனெமேற்குதித் து, 
வலிகண்‌டு எண்ணி - அதன்‌ வன்மையைச்சண்டு ஆராய்ட்து, கை இருப்பு தண்டால்‌ 
வராகவேந்தை தலையில்‌ புடைத்தான்‌ - கையிலேந்திய இரும்பாலாகிய சண்டச்தால்‌ 
தலையிலடி.ச்தான்‌, புண்ணில்‌ படு செம்புனல்‌ ஆறு புடவி போர்ப்ப - அடிபட்ட புண்‌ 
ணின்றொழுகும்‌ உதிரவெள்ளம்‌ நிலவுலகைப்போர்க்க, சுடர்‌ நீரி விமானம்‌ மேல்‌ வி 
ண்ணில்‌ புகுந்தான்‌ - குரியமண்டிலத்தைச்‌ கிழிச்துச்சென்று விமானமேல்‌ வீரசுவ 
ர்க்கஞ்‌ சென்றனன்‌. 

பன்றியைத்‌ தலையிற்புடைக்‌சலழியுமாதலால்‌ எண்ணி எனவும்‌, வீரசுவர்க்‌ 
கம்‌ புகுவோர்‌ குரியமண்டிலத்தின்‌ வழியேசென்று இவ்ய தேகம்பெறதலால்‌ சடர்‌ 
8றியெனவும்‌, திவ்ய தேசம்‌ பெற்றபின்‌ விமானமேல்‌ செல்லுதலால்‌ விமானமேல்‌ 
எனவுங்‌ கூறினார்‌. (௪௪) 

வேனிற்கிழவோனில்விளங்கிவியக்‌ துவானோர்‌ 
தேனிற்பொழிபூமழைபெய்யானைந்துதெய்வ 
கானத்தமு துண்டிருகா தங்களித்துவீர 
வானத்தமுதுண்டரமங்கையர்கெரங்கைசேர்ந்தான்‌. 

இ-ள்‌.) வேனில்‌ ழலோனில்‌ விளம்‌இ - மன்மதனைப்போல விளங்‌, வர 
ஜோர்‌ வியர்து பொழி பூமனழ தேனின்‌ பெய்ய ஈனைர்து - தேவர்களதிசயித்தப்‌ 
பொழியும்‌ புஷ்பவருஷம்‌ தேனினைப்பெய்ய கனைந்து, தெய்வகானத்து அமுத இரு 
காதும்‌ உண்டு - தேவகானமாயெ அமுதினை யிரண்டு காதாலும்‌ பரு, களித்து வீ 
ரவானத்அ அமுது உண்டு - களிப்படைம்‌ த வீரசுவர்ச்சத்திலுள்ள தேவாமிர்சத்தை 


பன்றிக்குட்டி க்கு மூலைகொடுத்தபடலம்‌. ௩௯ 
வாய்ாற்பகுக, அரமய்கையர்‌ கொங்க சேர்ந்தான -அரமகளிர்‌ சுவர்க்கத்தை யடை 
க்தனன்‌, 
உம்மை இனைத்தென வறிபொருளில்வந்த முற்௮அப்பொருட்டு. லீரசுவர்க்க 
ஞ்சென்றவன்‌ அரமகளிர்‌ சுவர்க்கத்திறும்‌ சேர்தல்‌ முறையாதலரல்‌ அரமக்கையர்‌ 
கொங்கை சேர்ந்தான்‌ என்றார்‌. கொங்கை சுவர்க்கம்‌, (௪௫) 

கலிவிருத்தம்‌. 
பின்‌ றுணேயாயபெடை க்தனியென 
மென்றுணைமாயவிருப்பதுகற்பே 
வென்றிலனேனும்வீசும்படைவேனா 
லென்றிகல்வேந்தையெதிர்த்ததுருத்தே. 

(இ-ள்‌.) பின்‌ - அதன்பின்‌, துணை ஆய தனி பெடை எனம்‌ - நுமேயரகமி 
ன்ற ஒப்பில்லாத பெண்பன்றியான இ, என்‌ துணை மாய இருப்பது கற்பு ஓ - எனது 
உயிர்க்கேள்வணிறக்க கானிருந்து.பிர்வாழ்வத கற்பியலோ, வென்‌ நில னேனும்‌ வி 
சம்பு அடைவேன்‌ என்று - வெற்றிகொள்கிலனாடிலும்‌ வீரசுவர்க்கத்தை யடைவே 
னென்று, இகல்‌ வேர்தை உருத்து எதிர்த்தது - பகைகொண்ட இராசராசபாண்டிய 
கேக்‌ கேரபித்துப்‌ போர்செய்ய எதிர்த்த அ. 

அணைவனுயிர்தறக்தபோதே யுடலுமிர்போலப்‌ பிரியா துநினற துணைவியும்‌ 
உயிர்‌ துறத்தல்‌ கற்பியலாதலால்‌ என்றுணைமாயவிருப்பதகற்போ எனவும்‌, துணைவன்‌ 
சென்ற லீரசுவர்க்கத்தில்‌ சானுஞ்சென்‌ றவனோடொருங்குறைதலை விரும்பியதாத 
லால்‌ லிசும்படைவேனென்று எதிர்த்தது எனவும்‌ கூறினார்‌, (௪௬) 

விறனவில்பேட்டைவிளிப்பதுவேந்தற்‌ 
கறனலவென்றவனள்வினைமள்ளர்க்‌ 
கிறைமகனான சருச்சரனென்றோர்‌ 
மறமகனேர்ந்தமராடவளைநதான்‌. 

(இ-ள்‌.) விறல்‌ ஈலில்‌ பேட்டை விளிப்பது - வீரங்கூறிட்‌ போர்க்கெதிர்ந்த 
பெண்பன்றியைச்‌ கொல்வது, வேந்தற்கு ௮றன்‌ ௮ல என்று - இராசராசபாண்டிய 
னுக்குப்‌ போர்த்தருமமல்லவெனறு, அவன ஆள்‌ வினை மளளர்க்கு இறை மகன்‌ ஆன 
சருச்சரன்‌ என்ற ஓர்‌ மற மகன்‌ ரேர்ர்து - அப்பாண்டியனேவிய வினைமுயஓம்மற 
வீரர்களுக்குப்‌ பதியாடிய சருச்சரனென்று சொல்லப்பட்ட ஒருவீரன்‌ எதிர்த்து, ௮ 
மர்‌ இட வளைந்தான்‌ - (௮ப்பன்‌ நியோடு) போர்செய்யச்‌ குழ்ம்தான்‌. 

அரசர்கள்‌ தம்மோடொத்த போர்மீரரோடு போர்செய்தல்‌ தக்கது என்பார்‌ 
பேட்‌ஈடவிளிப்ப,து வேந்தற்கறனல எனவும்‌, வேட்டமாக்களின்‌ தலைவன்‌ என்பார்‌ 
ஆள்வினைமள்ளர்க்கிறைமகன்‌ எனவுங்‌ கூறினா. (௪௭) 

நனிபொழுதாடமராடினனஞ்சிம்‌ 
கனிரினவன்பெடைகாய்சினலேடத்‌ 
கனிமகனைத்தரைவீட்டினதாற்ற 

லினியிலையென்ன விளை ததுயிர்சோர்வான்‌, 

(இ-ள்‌.) சனி பொழு 3 அமர்‌ ஆடினன்‌ - செடும்போது. வெற்றிதரும்‌ 
போர்செய்தான்‌, ஈஞ்சில்‌ கனி சினம்‌ வன பெடை - எஞ்சைப்பொலக்‌ ம 
முத்த கோபத்தையுடைய வலியபெண்பன்‌ தி, காய்‌ னம்‌ தனி வேட மகனை தரை 


௩௯௬ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


வீட்டினது - கொதித்தெழுங்கேபத்தில்‌ தனக்கொருவர்‌ நிகரில்லாதவேட்டுவவலீர 
னைக்‌ இறி நிலத்தில்‌ தள்ளியது, ஆற்றல்‌ இனி இல்லை என்ன இளைத்து உயிர்‌ சோர்வா 
ன்‌ - போராற்றும்‌ வன்மை இனிச்சிறிதுமில்லையென்று கண்டோர்கூற இளைத்தயி 
ர்சோருமவ்லீரன்‌, 

பெண்ணென்திகழ்ர்து போரிற்புகுர்த வீரனுக்கு இதுகாறும்‌ ௮வன்செய்த 
போரிலும்‌ பெரிதாசத்தோன்றியதென்பார்‌ ஈனிபொழுதாடமராடினன்‌ என்றார்‌, () 

டிரும்புசெய்தணடினையிமமெனவோச்சிப்‌ 
பொரும்பெடைசென்னிபுடைத்துவிளிர்தான்‌ 
விரும்தினராயிருவோரும்விமானத்‌ 
தருந்திறல்வானமடைந்தனரன்றே, 

(இ-ள்‌,) இரும்பு செய்‌ தண்டினை இம்மென ஓச்சி - இரும்பாற்செய்த தண்‌ 
டத்தை யிம்மென்னு மளவிலோக்‌கி, பொரும்‌ பெடை சென்னி புடைத்து விளிக்‌ 
தான - போர்‌ செய்யும்‌ அப்பெண்‌ பன்றியின்‌ தலையினமேலடித்துத்‌ தானும்‌ இறக்‌ 
தான்‌, இருவோரும்‌ விருந்தினர்‌ ஆய்‌ விமானத்து அருந்திறல்‌ வானம்‌ ௮டைர்தனர்‌- 
மடி. த இருவரும்‌ தேவர்கட்கு வீருச்தின ராய்‌ விமானத்திலேறியரிய வீரசுவர்க்கம்‌ 
இ லடைக்தார்கள்‌, 

வீரர்க ளுயிர்விடம்பொழுதும்‌ தம்மோடெதிர்ச்ச லீரர்களுயிர்‌ வாங்கித்‌ தம்‌ 
முயிர்‌ விடுதல்‌ அவர்கட்கியற்கையாதலால்‌ சென்னீபுடைத் அ விளிர்தரன்‌ எனவும்‌, 
இருவரும்‌ ஒருசேர வுயிரிழந்தமையால்‌ சிறப்பால்‌ உயர்திணை முடிபுதர்து அடைந்‌ 
தனர்‌ எனவும்‌ கூறினார்‌. (௪௯) 

வன்றிறன்மன்னவர்மன்னவனுந்தன்‌ 
பொன்றிகழ்மாககர்புக்கனனிப்பால்‌ 
பன்திவிழும்‌ துபருப்பதமாகா 

நின்ற துபன்றிநெடுங்கிரியென்ன, 

(இ-ள்‌.) வன்‌ திறல்‌ மன்னவர்‌ மன்னவனும்‌ - மிச்ச வெற்றிவாய்ர்த இரா 
ரரர்சபாண்டியனும்‌, தன்‌ பொன்‌ திகழ்‌ மாஈகர்‌ புக்கனன்‌ - தன்னுடைய இலக்கு 
மி விளங்கும்‌ பெரிய ககரிலடைம்தனன்‌, இபால்‌ - இப்புறம்‌, பன்றி செடுகஇரி என்‌ 
ன பன்தி விழுச்து பருப்பதம்‌ ஆகா நின்றது - நெடியவராச இரியென்று கண்டோர்‌ 
சொல்லப்‌ பன்றி வீழ்ந்து பருப்பதமாடுப்‌ பொலிர்தது, (௫௦) 

அன்றதொடுத்ததனுக்கதுபேரோ 

யின்‌ அம்வழங்குவதிம்பரிலக்தக்‌ 
குன்றிலருந்தவர்விஞ்சையர்கோபம்‌ 
வென்றவரொண்ணிலர்விடுறகோம்பார்‌. 


(இ-ள்‌.) இம்பரில்‌ - இர்கிலவுலகில்‌, அனறு தொடுத்து இனமறம்‌ அதனுக்கு 
அது பேராய்‌ வழங்குவது - ௮ச்சாலர்தொட்டு இதகாறும்‌ அம்மலைக்குப்‌ பன்றிமலை 
யென அப்பெயரேயாய்‌ வழங்கரகின்றது, அர்த குன்றில்‌ அரு்தவர்‌ விஞ்சையர்‌ 
கோபம்‌ வென்றவர்‌ எண்ணிலர்‌ - அர்த மலையில்‌ அரிய தீபோதனர்சளும்‌ வித்தியா 
தரர்சளும்‌ கோபம்‌ வென்ற யோகெளுமாயெ அளவிறந்தோர்‌ வரித்து, வீடு உற 
ரோற்பார்‌ - வசதி யடையத்‌ சவஞ்செய்டன்ருர்கள்‌, 


பன்றிக்குட்டிக்கு முலைகொடுத்தபடலம்‌. ௩௯௭ 


தவத்திற்‌ இடையூறாயுள்ள கோபம்‌ சாமம்‌ மயக்கம்‌ என்னு முக்குற்றங்களுள்‌ 
கோபங்‌ கொடியதாதலால்‌ கோபம்‌ வென்றவர்‌ என்றார்‌. (க) 
கலிநிலைத்துறை, 
ஏன்றுகூறியவருக்தமிழ்க்கிறைவனை நோக்கிக்‌ 
துன்றுமாதவரறிவிலாச்சூகரவுருவக்‌ 
குன்மின்மீதிருந்கவொலாங்கோதறநோற்று 
நின்றகாரணம்யாதெனக்குறுமுனிநிகழ்த்‌ தும்‌: 

(இ-ள்‌.) என்று கூறிய அருந்தமிழ்க்கு இறைவனை சோக்‌- என்று சொல்‌ 
லியருளிய அகத்தியமுனிவரை வணங்கி, துன்றும்‌ மாதவர்‌ - நெருங்கெ பெரிய த 
போதனர்களும்‌, அறிவில்லாத குகரம்‌ உருவம்‌ குன்றின்மீது இருந்தஅவர்‌ எல்லாம்‌- 
அதிவில்லாத பன்றிவடி.வமைகம்‌ த மலையின்மேல்‌ இருந்த அவ்விஞ்சையர்முதலிய யா 
வரும்‌, கோத அற கோற்று நினற காரணம்‌ யாத என்ன - முக்குற்றமு மறச்தவஞ்‌ 
செய்து நின்ற காரணம்‌ யாதென்று வினவ, குறு முனி நிகழ்த்தும்‌-அந்த அகத்திய 
முனிவர்‌ கூறியராள்னெ்றனர்‌, 

வடமொழிக்குப்‌ பாணினிமுனிவ ரிறைவராதல்போல அதற்கெதிராிய தெ 
ன்மொழிக்கு அகத்திய முனிவரிறைவராதலால்‌ தமிழ்க்கிறைவர்‌ எனக்‌ காரண 
ஆக்கப்பெயர்தர்து க.நினர்‌. கோது என்பசனிறுமில்‌ இனைத்தென அறிபொருளில்‌ 
வந்த முற்றும்மை தொகுத்தல்‌, (௫௨) 

வேனில்வேளெனவிளய்குவிச்சாதரனென்னும்‌ 
தானயாழ்மகன்புலத்தியன்றவத்தினுக்கிடை ம 
ருனபாண்செயப்பன்றியாச்சபித்தனனறவோ 

. னேனமாகுவோனுய்வதென்றெனக்கென முணீவன்‌, 


(இ-ள்‌.) வேனில்‌ வேள்‌ என்ன விளல்கு விச்சாதரன்‌ என்னும்‌ தானம்‌ யா 
ழ்‌ மகன்‌ - வேனிற்காலத்‌ க்குரிய மன்மதனைப்போல வடிவமைந்து விளக்கும்‌ வி 
த்தியாசரனாிய தானங்களமைந்த வீணையில்‌ வல்ல ஒரு யக்ஷன்‌, புலத்தியன்‌ தவ 
த்தினுக்கு இடையூறு இன பாண்‌ செய்ய - புலத்தியமுனிவர்‌ தவத்திற்‌ கடை யரா 
யளள இசைப்பாடல்‌ பாட, அறவோன்‌ பன்றியாக சபித்தனன - அம்முனிவன்‌ 
வராகமாகச்‌ சாப்‌ தந்தனன்‌, ஏனம்‌ ஆதுவோன்‌ என்று உயவது எனக்கு எனன - 
பன்றிவடி.வாகும்‌ அந்த யக்ஷன்‌ எப்பொழுது அப்பன்றிலடிவத்தினின அு நீங்கும்‌ இர்‌ 
வு எனக்குள்ளதென்அ வினவ, முனிவன்‌ - அப்புலத்திய முனிவன்‌, 

புலத்திய முனிவன்‌ தவத்தை யழித்தற்பொருட்டப்‌ பாடினான்‌ என்பார்‌ 
புலத்தியன்‌ றவத்தினுக்கடை முன பாண்செய எனவும்‌, அவன்‌ செய்த £ங்குக்கு ஏற்‌ 
பச்‌ சபித்தனன்‌ என்பார்‌ பன்றியாச்சபித்தனன எனவுங்‌ கூறினார்‌, (௫௩) 

மன்னர்‌. மன்னனாந்தென்னவன்வந்துகின்வனத்திற்‌ 
நுன்னுபல்வகைவிலங்கெலாந்தொலைத்தனைமரய்க்கும்‌ 
பின்னரிவ்வுருப்பெறுகெனப்பணித தன னியக்க 
னன்னவாறுவக்இறக்துபின்பழவுருவடை ந்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) மன்னர்‌ மன்னன்‌ ஆம்‌ தென்னவன்‌ வட்அு - இராச ராசனாகிய பா 
ண்டியன்‌ வேட்டமேல்‌ வந்த, நின்‌ வனத்தில்‌ அன்னு பல்வகை விலங்கு எல்லாம்‌ 


௩௯௮ இருவிளையாடற்புமாணம்‌ 


தொலைத்து - உன சாட்டில்‌ செருங்யெ பலவகைப்பட்ட "மிருகம்களை யெல்லாங்‌ 
கொன்று, உன்னை மாய்க்கும்‌ - உன்னையும்‌ கொல்லுவான்‌, பின்னர்‌ இ உருபெறுக 
என பணித்தனன்‌ - பின்பு இந்த யட்ச வட.வத்தைப்‌ பெறக்கடவாயென்று பணி 
தீதருளினான்‌, இயக்கன்‌ அன்ன ஆறு வம்து இறந்து பின்‌ பழ ௨ர ௮டைந்தா 
ன்‌-௮வ்வித்தியாதரன்‌ அப்படியே வர்து பிறர்த பின்னர்ப்‌ பண்டுள்ள உருவத்தை 
படைச்சனன்‌, 

பணித்தல்‌ அருளிச்செய்தல்‌ *விண்டலை யாவர்க்கும்‌ வேர்தன்‌ வண்டில்லை 
மெல்லங்கழிசுழ்‌ - சண்டலையே கரியாச்கன்னிப்‌ புன்னைல்கலம்தகள்வர்‌ - சண்டிலை 
யே வரக்கல்குலெல்லாமங்குல்வாய்‌ விளக்கும்‌ - மண்டிலமேபணியாய்‌ தமியேற்‌ 
கொருவாசகமே””என்னுர்‌ இருக்கோவையாரில்‌ பணியாய்‌என்பதற்கு ஈச்சிஞர்க்இனி 
யார்‌ எழுதிய உரையிற்காண்ச, அடியார்க்சனியார்‌ இதனைச்‌ லெப்பநிகாரத்‌ இல்‌ தி 
சைச்சொல்‌ என்றார்‌, (௫௪), 

ஆயபுண்ணியவிஞ்சையனாகமாய்க்கிடக்த 
தூயநீரசாலவ்வரைமீமிசைத்துறந்த 
பாயகேள்வியரிறைகொளப்பட்ட தெவ்வுயிர்க்கு 
காயனார்மதுசேசருஈயச்‌ தலணுறைவார்‌. 

(இ-ள்‌.) ௮ வரை ஆய புண்ணிய விஞ்சையன்‌ ஆகம்‌ ஆய்‌ டெர்த தாய நீரது. 
அந்தமலை இவ்வாராகிய புண்ணிய சொருபத்தையுடைய யக்ஷன்‌ சரிரமாயிருர்த 
பரிசுத்தத்தன்‌ மையையுடைய இ, மீமிசை அறந்க பாய கேள்வியர்‌ இறை கொளப்ப 
ட்டது - (அதனால்‌) தன்மேற்‌ பரந்த நூற்கேள்வியையுடைய முனிவர்களால்‌ வரிக்‌ 
கப்பட்டது, ௭ உயிர்க்கும்‌ சாயனார்‌ மதுசேசரும்‌ ஈயர்து அவண்‌ உறைவார்‌ - (பச 
பதி யென்றும்‌ பெயர்க்‌ காரணத்தால்‌) அயன முதலிய எல்லா வுயிர்கட்கும்‌ இ 
றைவராகய சோமசுச்தரச்சடவுளும்‌ அவ்விடத்தில்‌ எழுச்தருளி யிருக்க்றனர்‌, 

புண்ணியவிஞ்சையன்‌ என்றமையால்‌ தூயமீரனு என்றார்‌, (௫௫) 

என்றகத்தியன்வியைகொடுத்தியம்பினனிப்பாற்‌ 
பன்றியேற்றையும்பாட்டி.யும்பைம்புனத்திட்டுச்‌ 
சென்றவிந்தபின்பன்னிருகுருளையு£திகைப்புற 

றன்றலக்கணோயுழக்கமையாரளந்துரைப்பார, 

(இ-ள்‌,) என்னு அகத்தியன்‌ விடை கொடுத்து இயம்பினன்‌ - என்றகத்திய 
முனிவர்‌ விடைதர்தருளினார்‌, இபால்‌ - இப்புறம்‌, பன்றி ஏறும்‌ பாட்டியும்‌ பைம்பு 
னத்து இட்டு சென்று அவிந்த பின்‌ - அண்பன்றியும்‌ பெண்பனறியும்‌ பசியவன த்தி 
ல்‌ தங்குட்டிகளை யிட்டுப்‌ போர்ச்குச்சென்று இறந்தபின்‌, “பன்னிரு குருளையும்‌ தி 
கைப்புற்று-அப்பன்னிரண்டு குட்டிகளும்‌ (தாய்தர்தைகளை யிழத்தலால்‌) மயய்‌6), 
அன்ற ௮லக்சண்‌ ரோய்‌ உழந்தமை-அக்காலையில்‌ துன்பசகோயடைந்ததை, அளம்‌ 
அ உரைப்பார்‌ யார்‌ - வரையறுத்துச்‌ கூறுவோர்‌ எவர்‌ (ஒருவருமில்லை என்றபடி.) 

இளம்குட்டிசளாதலால்‌ தாய்தர்சைகளை பிழர்துற்ற துன்பம்‌ பெரிதென 
பார்‌ ௮ன்றலக்கணோ யுழர்தமையாரளர்துரைப்பார்‌ என்றார்‌, ஏறு ஐகாரச்சாரி 
யைபெற்று இடையில்‌ வல்லொற்று விரிர்‌து எந்றையென நின்றது, (௫௬) 


ஓடுன்றனதெருமர லுறுவனஙிழலைத்‌ 
தேடுகின்றன தாய்றுலைத்‌ இயபரல்வேட 
வாடுநின்றனதாகவெம்பொெனிலருத்த 
வீடெின்றனவெயில்சுட்வெதும்புகன்றனவால, 


பன்றிக்குட்டி ந்கு மூலைகொடுத்தபடலம்‌ ௩௧௧ 


(இ-ள்‌.) ஒடுகின்றன செருமரல்‌ உறுவன-(பனறிச்குட்டிகளும்‌) ஓடித்‌ தாய்த* 
“தை களைப்‌ பெறாமையால்‌ சுழன்றும்‌, நிழலை தேடன்றன தாய்‌ முலை திய பால்‌ 
வேட்டு வாடு இன்றன .. நிழலைத்‌ தேடிச்சென்றும்‌ தாய்முலை யினினிய பாலைவிரும்‌ 
பி வாடியும்‌, தாகம்‌ வெம்பி ஈணி வருத்த விரிகின்றன - நாகமும்‌ கொடியபடியும்‌ 
மிகவும்‌ வருத்த உயிர்சோர்ந்தும்‌, வெயில்‌ சட வெதும்புகின்றன-ஞரியரெணஞ்‌ ௪ 
ட்டு வருத்த வெம்பி வருந்சாரின்றன, 
ஓடுகின்றன முதல்‌ வீரின் ரன என்பதுகாறும்‌ வினைமுற்றெச்சங்கள்‌.(௫௭) 
இன்னவாறிவையணங்கு அமெல்லைவேல்வல்ல 
தென்னராகெதேவர்கடே வரங்கயற்கண்‌ 


யன்னகானகத்திச்சையாலாடல்செய்திருந்தார்‌, 

(இ-ள்‌.) இன்ன ஆறு இவை அணங்குறும்‌ எல்லை - இவ்வாறு இப்பன்திகள்‌ 
வருந்‌ தங்‌ காலையில்‌, வேல்‌ வல்ல தென்னர்‌ ஆயெ தேவர்கள்‌ தேவர்‌ - வெல்கிம்‌ 
தையில்‌ வல்ல சவுந்திரபாண்டி யராய்த்‌ இருக்கோலங்கெரண்டருளிய அயன்முதலி 
ய தேவர்கட்குக்‌ கடவுளராயெ சோமசர்தரக்கடவுள்‌, அங்கயற்‌ கண்‌ மின்‌ அன்னா 
ளொடும்‌ மின்‌ அவிர்‌ விமானம்‌ மீது ஏறி - அங்கயற்கண்ணியாராயெ மின்னலை 
யொத்த உமாதேவியாரோடும்‌ ஒளிலீர விளங்கும்‌ விமானத்‌ இன்மேலெழுக்தருளி, 
அன்ன கானசத்து இச்சையால்‌ ஆடல்‌ செய்திருந்தார்‌-அக்காட்டில்‌ தமதிச்சையால்‌ 
இருவினையாடல்‌ செய்தருளி யிருந்தனர்‌. 

இச்சை பென்றது இச்சாசத்தியை, அதாவது சிவபெருமான்‌ அன்மகோடி. 
களை யிரட்‌சித்தருள வேண்டுமெனத்‌ திருவுளச்தில்‌ நிகழ்ந்த லியாபாரசத்தி, “ஒன்‌ 
றதாயிச்சா ஞானக்டிரியை யென்றெரு மூன்று - நின்றிடுஞ்சத்தியிச்சையுயிர்க்‌ 
கருணேசமாகும்‌ - கன்றெலாஞானசச்தியானயச்‌ ததிவனாதன்‌ - அன்றருட்ரியை த 
ன்னாலாக்குவனகிலமெல்லரம்‌” எனவரும்‌ ஏதுவரலுணர்ச, (௫.௮) 

ஏனமென்பறழுறுகணோயக்கிரங்கனாரிச்சை 
யானவன்புதந்தத்‌ துயரகற்றுவானின்‌ ற 
மரனவன்புடைப்பேடையின்‌ வடி வெடுத்தயருங்‌ 
கானவன்பறழ்கலங்களஞுர்கலங்கரேர்வந்தார்‌, 

(இ-ள்‌.) ஏனம்‌ மென்‌ பறழ்‌ உறுகண்‌ கோய்ச்கு இரங்கினார்‌ - பன்றியின்‌ 
மெல்லிய குட்டிகளுற்ற துன்பமிக்க பசிரோய்க்கிரங்க, இச்சை ஆன அன்‌ 
பு தந்து ௮துயர்‌ அகற்று வான - தமதிச்சையாலாகிய அன்புகூர்ந்து அத்தன 
பத்தை யொழிததருள, நின்ற மானம்‌ வன்பு உடைய பேடையின்‌ வடிவு எடுத்து- 
ரிலைபெற்ற மிச்ச வலிமையையுடைய பெண்வராகத்தின்‌ கோலங்கொண்டு, கானம்‌ 
அயரும்‌ வன்‌ பறழ்‌ கலங்கு அஞர்‌ கலங்க நேர்‌ வந்தார்‌ - காட்டிற்‌ சோரும்‌ வலிய 
அந்தக்‌ குட்டிகளின்‌ வருத்தும்‌ பிச்‌ தன்பங்கெட. எதிரே வர்தருளினார்‌, (௫௧) 

இட்டுகின்றதக்தாயெதிர்குட்டியுங்கிட்‌ டி. 
முட்டுகன்றனமொய்ப்பனமுதுகுறத்தாவி 
யெட்டுகின்றனகால்விசைத்தெறிவனகிலத்தை 
வெட்டுகின்றனகுஇப்பனவோடுவமீள்வ, 


ட்திம்‌ திருவிளையாடற்புசாணம்‌ 


(இ-ள்‌.) கட்டுகின்ற தம்‌ சாய்‌ எதிர்‌ - நெருங்கெ தமது தாய்க்கெதிரே, ரூ 
ட்டியும்‌ ட்டி முட்டுசன்றன மொய்ப்பன - பன்றிக்குட்டிகளும்‌ நெருங்கி மூட்டி, 
யும்‌ மொய்த்தும்‌, முதுகு உறதாவி எட்டுகின்றன கால்‌ விசைத்து எறிவன - (மு 
அட்‌ பொருந்தக்‌ தாவியெட்டியும்‌ காலால்‌ விசைத்தெதிர்‌ ௪, நிலத்தை வெட்டுகின்‌ 
அன குதிப்பன ஓறிவ மீள்வ - நிலத்தை வெட்டியும்‌ குதித்தும்‌ ஒடியும்‌ இரும்பா 
நின்றன. 

தாயிழர்சலமரும்‌ பன்றிகள்‌ தாயைக்‌ கண்டளவில்‌ ஆராப்பெருமகிழ்‌ வுற்ற 
ன என்பார்‌ ட்டிமுட்டுன்றன மொய்ப்பனமுறகுறத்தாவி யெட்டுனெறன கால்‌ 
விசைத்செறிவன நிலத்தை வெட்டுசன்றன குதிப்பன வோடுவமீள்வ என்றார்‌-மு 
ட்டுதின்றன என்பது முதல்‌ ஒடு என்பதுகாறும்‌ முற்றெச்சங்கள்‌, (௬௦) 


ஏனமின்னமுங்காண்பரிதாயெவேன 
மானமெய்ம்மயிர்முகிழ்ச்திடத்தமுவிமோக்தருளின்‌ 
மானமென்முலையருத்திமாவலனும்வன்றிறனு 
ஞானமும்பெருந்தகையுகற்குணங்களூகல்கா, 


(இ-ள்‌.) ஏனம்‌ இன்னமும்‌ காண்பு அரிதரயெ ஏனம்‌ - திருமாலாயெவராக 
ம்‌ இன்னமுங்‌ காண்டற்கரிய வராகமானத, ஆனமெய்மயிர்‌ மு௫ழ்ச்திட சமுவி 
மோட்து - தனது சரீரத்திலுள்ள மயிர்கள்‌ சிலிர்க்கத்‌ தமுலிமோர்‌ த, அருளின்‌ 
மானம்‌ மெல்‌ முலை அருத்தி - தனது பேரருளால்‌ சுரந்த பெரிய முலைப்பாலூட்டி 
மாவலனும்‌ வன்‌ திறனும்‌ ஞானமும்‌ பெரு*தகையும்‌ நற்குணங்களும்‌ சல்சா - 
(பகைவர்க்குப்‌ புறங்கொடாத) பெரிய வலிமையும்‌ மிக்க சதரப்பாடும்‌ ஞானமும்‌ 
பெருக்தகைமையும்‌ ஏனை ஈற்குணங்களுமாடிய இவைகளை (அத்திருமுலைப்பாலோட) 
கொடுத்தருளி. 

சிவபெருமான்‌ கொண்டருளும்‌ திருக்கோலத்தி ஓனுப்புகள்‌ யாவும்‌ திருவரு 
சாவடி.வே யாதலால்‌ அருளின்‌ மானமென்முலை யருத்தியெனவும்‌, அத்திருவருளா 
லடைதற்கரிய பெரும்பேறுகள்‌ யாவும்‌ எளிதினெயதுமாகலால்‌ மாவலனும்‌ வன்றிற்‌ 
லும்‌ ஞானமும்‌ பெருஈ்தகையு நற்குணங்களும்‌ ஈல்கா எனவுங்‌ கூறினார்‌. உறுப்புகள்‌ 
யாவுர்‌ திருவருள்வடிவென்ற து  உருவருள்குணங்களோடு முணர்வருளுருவிற்றோ 
ன்றும்‌ - கருமமுமருளரன்றன்சாரசானாதிசரங்கம்‌ - சருமருளுபாங்கமெல்லார்தான 
ருடனக்கொன்றின்றி - யருளூருவுமிருக்கென்றே யாக்கினன௫ர்சனன்றே”' எனவ 
ரும்‌ ஏதுவால்‌ உணர்க, (௬௧) 

துங்கமாமுகமொன்‌ றமேரூகரமுகமா 
வங்கம்யாலையுமானுடயாச்கையவரக்கக்‌ 
கங்கைகாயகன்கட. வுளர்காயகன்கயற்கண்‌ 
மங்கைகாயகன்கரணை பாக்திருவுருமறைக்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) தல்கம்மாமுகம்‌ ஒன்றுமேசுசரமுகமாச-உயர்‌ஈதபெரியமுகமெர்‌ 
ன்௮மே பண்டுள்ள பன்றிமு மாக அமைத்து, அங்கம்யாவையும்‌ மானுடயாக்கை 
யாக ஆக்‌9-ஏனையுறுப்புகளியாவையும்‌ மானிட சரீரவுறுப்புகளாகச்‌ சமைச்து, கங்‌ 
கைநரயகன்‌ கடவுளர்நாயகன்‌ கயல்சண்‌ மங்கைாயகன்‌-கங்கையின்‌ தலைவரும்‌ 
தேவர்களிறைவரும்‌ ௮ங்சயந்சண்ணியார்‌ கணவருமாயெ சோமசர்தரக்கடவுள்‌, 
ருணை ஆம்‌திரு உருமறைர்தரன்‌-அருளுருவா யெ திருவுருவைக்கரர்தருளினார்‌, 
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பன்றிக்குட்டிகளை மந்திரிகளாக்கியபடலம்‌. ௪0௧ 


யாவையும்‌ புனிதமாக்குர்‌ தன்மைதோன்றக்‌ கங்சைசாயகன்‌ எனவும்‌, பசுப 
இயென்னும்பெயர்க்‌ சாரணந்தோன்றக்‌ கடவுளர்சாயகன்‌ எனவும்‌, அருட்கிறைவர்‌ 
என்பது தோன்றச்‌ கயற்கண்மங்கைசாயகன்‌ எனவும்‌. ௮வர்சொண்‌ டருளுர்‌ இருக்‌ 
கோலம்‌ அலரிச்சைவழித்தென்பது தோன்றக்‌ கருணையாம்‌ திருவுருவெனவுல்‌ 
க. தினார்‌, (௬௨) 
இம்மையிப்பலசத்தன்னையாயினிவருபலமுஞ்‌ 
செம்மைசெய்தசேகன,த்தையுஞ்சேதனஞ்செய்கா 
ரெம்மையெப்பவத்தரயினுமெனைப்பலவுயிர்க்கு 
மம்மையப்பரரய்க்காப்பவரவரலாலெவரெ. 


(இ-ள்‌.) இம்மை இப்பவத்து அன்னையாய்‌ இனிவருபவமும்‌ செம்மை செய்‌ 
அ - இச்ரிலவுல௫ல்‌ இப்பிறப்பில்‌ பன்றிக்குருளைகளுக்குத்‌ தாயாய்‌ இனியவைகட்ரு 
வரும்‌ பிறப்பையும்‌ புனிதமாக, ௮சேதனத்தையும்‌ சேதனம்‌ செய்தசர்‌- ௮றிவில 
லாத அவ்வுயிர்களையும்‌ அறிவுடைய உயிர்களாசச்செய்தருளிஞர்‌, எ பவத்து ஆயினு 
ம்‌ எம்மையும்‌ ஏனை பல உயீர்க்கும்‌ அம்மை அப்பர்‌ ஆய்‌ காப்பவர்‌ அவர்‌ அல்லால்‌ 
எவர்‌ - எப்பிறப்பிலாயினும்‌ எமக்கும்‌ மற்றைப்‌ பல வுயிர்களுக்கும்‌ தாய்தந்தையரா 
ய்‌ நின்று காப்பவரவரன்றியாருளர்‌ (ஒருவரும்‌ இல்லை என்றபடி.) 

பன்றிகள்‌ யரச்கைகளை மானிடயாக்கைகளாகச்‌ செய்தமையால்‌ அசேதன 
த்தையுஞ்‌ சேதனஞ்செய்தார்‌ எனவும்‌, அச்சே தனயாக்கைகளால்‌ நிலைநிலையாமை ௪ 
ஊயுணர்ந்து பற்றொழிர்து அதிபக்குவர்களாய்ச்‌ சிவக தநியடையச்‌ செய்தருளினமை 
யால்‌ இனிவருபவமுஞ்‌ செம்மைசெய்து எனவும்‌, சங்காரகாலத்தில்‌ மாயையிலொ 
டுங்கக்டெர்த ஆன்மாக்களைச்‌ சருட்டிகாலத்தில்‌ தணவமல்பாகம்‌ வருவித்தற்பொ 
ருட்டுத்‌ தமத சத்தியால்‌ தனுகரணபுவனபோகங்களைத்‌ தந்தருளியென்றனு பாகம்‌ 
வருமெனத்‌ தமல திருவுளத்தில்‌ ௮சவரதமும்‌ ௮றுக்டுத்‌ ன நிற்றலால்‌ ௮ம்மைய 
ப்பராய்க்‌ காப்பவர்‌எனவும்‌, அவரனறி முத்தியருள்பவர்‌ வேறில்லாமையரல்‌ அவர 
லாலெவரேயெனவுங்‌ கூறினார்‌. கானகனுருபு நிற்குமிடத்து இரண்டனுருபு ரிற்றலா 
ல்‌ உருபுமயகசம்‌, உம்மை செய்யுளாதலால்‌ தொக்குரின்றது. (௬௩) 


பன்றிக்குட்டி க்கு முலகொடுத்தபட லம்‌ - முற்றிற்று, 


ஆசப்‌ பாயிரம்‌ உள்படத்‌ திருவிருத்தம்‌ - ௨௨௫௫, 


நாரற்பத்தாமுவது 
பன்றிக்குட்டிகவர மந்‌ திரிகளாக்கிய படலம்‌, 


CT Os 


தலிநிலைதீதுறை, 
தந்தைதாயிழ 6 தலமருங்குருளையைத்தாயாய 
வச்‌ துநாயகன்‌ முலைகொடுத்தருளியவகையீ 
தர்தவாறிருமைக்தருமந்திரராகி 
யெ தையார்ரிவபுரம்புகுக்திருக்தவாயிசைப்பாம்‌, 
க 


௪0௨ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


(இ-ள்‌) தம்தை தாய்‌ இழர்து அலமரும்‌ குருளையை - தரய்தக்தைகளை யி 
ழர்து வருந்தும்‌ பன்றிக்குட்டி களுச்கு, நாயகன்‌ தாய்‌ அய்‌ வந்து முலை கொடுத்தரறு 
ளிய வுகை ஈது-சோமசுர்தாக்கடவுள்‌ ௮ன்னையாய்த்‌ திருவுருக்கொண்டுவர்து பால்‌ 
கொடுத்தருளிய திருவிசாயாடலித, அர்த ஆதிருமைந்தரும்‌ மட்திரர்‌ ஐ - அந்தப்‌ 
பன்னிரண்டு குமரர்சளும்‌ இராசராசபாண்டியலுக்கு அமைச்சர்களாய்‌, எர்தை 
யார்‌ சிவபுரம்‌ புகுந்திரும்த ஆறு இசைப்பாம்‌ - எமது பெருமானார்‌ சிவபுரத்தைப்‌ 
பின்னரடைக்த திருவிளையாடலை யினிக்‌ கூறுவாம்‌, 

தந்தையாய பன்றி முற்பிறப்பில்‌ ரிங்கியென்னும்‌ பெயரையுடைய யக்ஷன்‌. () 

அஆ இகாயகன்றிருவுருமறைந்தபினனைய 
கோதிலாறிரண்டே னமாக்குமாருங்காலைச்‌ 
சோதியாறிரண்டருக்கர்போற்றோன்றியப்பொருப்பி 
லோதியாய்ந்தபல்கலைஞராயொருங்குவீற்றிருக்தார்‌. 

(இ-ள்‌.) அதி காயசன்‌ இரு உரு மறைந்த பின்‌-எல்லரத்‌ தேவர்கட்கு முதல்‌ 
வராய இறைவர்‌ திருவுருவங்‌ கரந்தருவிய பின்னர்‌, அனைய கோது இல்‌ அறிரண்‌ 
டு ஏன மாகு மாரும்‌ - அந்தக்‌ குற்றமில்லாதவராக முகத்தையுடைய பன்னிரண்டு 
குமரர்களும்‌, காலை சோதி அறிரண்டு அருக்கர்‌ போல்‌ தோன்றி - வைகறையி ஓத 
யஞ்செய்த சரெணத்தையுடைய பன்னிரண்டு சூரியர்களைப்போல ஒளிவாய்ர்த, ௮ 
பொருப்பில்‌ ஒதி ஆய்ச்த பல்‌ கலைஞர்‌ ஆய்‌ ஒருங்கு லீற்றிறார்தார்‌ - அவ்வரா கமலை 
யில்‌. கற்றாராய்ர்த அறு..த்துமான்கு கலைகளிலும்‌ வல்லராயொரு சேரவீற்றிரார்சன 
ர்கள்‌. 

எல்லாத்தேஃர்கட்கு முற்பட்டவன்‌ என்பார்‌ ஆதிராயகன்‌ எனவும்‌, நூல்௪ 
ளையாராயந்து தம்முட்பகையின்‌ நிச்‌ சார்சகுணம்‌ வாய்ந்திருச்தனர்‌ என்பார்‌ ஒரு 
ங்கு வீற்றிருந்தார்‌ எனவுங்கூறிஞர்‌. “ மன்னலெம்பிரான்‌ வருகவென்னெனை மாலு 
ஈான்முகத்தெரருவன்யாரினு - முன்னவெம்பிரான்‌வருகவென்னெனை முழுதம்யா 
னவயுமிறுஇயுற்றகரட்‌-பின்னவெம்பிரான்‌ வருக? என்னுர்‌ திருவாசசத்தால்‌ உணர்க, 

அனையராயவர்வைகுகாளறைபுனற்கூடற்‌ 
பனிதகாயகனருட்டி றமுயிர்க்கெலாம்பொதுவா 
யினியவாவன வென்பதையாவருந்தேற 
வனிதைபான்‌ மொழிமங்கைகன்மணாளனை வினவும்‌. 

(இ-ள்‌,) அனையர்‌ ஆய்‌ அவர்‌ வைகும்‌ நாள்‌ - அத்தன்மையரா யவர்களிருச்‌ 
கங்‌ காலையில்‌, அறை புனல்‌ கூடல்‌ புனித சரயகன்‌ அருள்‌ திறம்‌ - ஒலிக்கும்‌ நீர்‌ 
குழ்ச்த மதரைமிலெழுக்‌ தருளிய சேரமசம்தரக்கடவுளின்‌ திருவருளின்றிறங்கள்‌, 
உயிர்க்கு எல்லாம்‌ பொது ஆய்‌ இனிய ஆவன என்‌ பதை - எல்லா வுயிர்சளுக்கும்‌ 
பொழமையாய்‌ நின்தின்பக்தருவன என்று உண்மை நூல்கள்‌ கூறுதலை, யாவரும்‌ 
தேற - எவரும்‌ எளிதிலுணர்ம்‌ தய்ய, பால்‌ மொழி வனிதை மங்கை தன்‌ மணாளனை 
வினவும்‌ - பால்போல இனிமை வாய்க்த செரற்ககேயுடைய ௮ங்சயற்கண்ணம்மை 
யார்‌ தமது கணவரை வினாவுன்றார்‌. 

அவரவர்‌ தரதீதிற்கேற்பத்‌ திருவருளும்‌ பலவாறாய்‌ நிற்கும்‌ என்பார்‌ அருட்‌ 
டிறம்‌ எனவும்‌, பிரமன்முதல்‌ பிபீலிகாச்தல்கரறு மொருதன்மையலாய்‌ நின்று பய 
ப்பன என்பார்‌ உயிர்ச்செலாம்‌ பொதவாயினியவாவன எனவும்‌ கூறினார்‌. (௨) 

வெவ்விலங்கிலும்வெய்யதாயசேத்ன விலங்கா 

மிவ்விலங்கெயிற்றேனமென்குருளைகட்‌ செங்கிக்‌ 


பன்றிக்குட்டிகளை மந்திரிகளாக்கயபடலம்‌. ௪0௩ 


கைவிலங்கினையெய்‌ தநீகருணேயாய்முலைதம்‌ 
கீவ்விலம்கறிவகற்றியதியா தென விறைவன்‌, 
(இ-ள்‌.) வெவ்விலல்‌இனும்‌ வெய்யது ஆய்‌ - கொடிய மிருகங்களினுங்‌ கொ 
டி.ய தாய்‌, அசேதன விலங்கு ஆம்‌ இ இலங்கு எயிறு ஏனம்‌ மென்‌ குறளை கட்கு இ 
சங்க - இழிந்த மிருகமாயெ இந்த விளம்கும்‌ வக்ரெதர்தங்களையுடைய பன்றியின 
அ மெல்லிய குட்டிசளுக்குக்‌ கருணேகூர்க்து, சை விலங்கே எய்த நீ - சமணர்க 
ளேவிய) யானையை யெய்துகொன்ற நீ, கருணை ஆய்‌ முலை தர்து ௮ விலங்கு ௮.திவு 
அகற்றியது யாது என்ன - தனது திருவருளால்‌ தரயாய்வர்து முலைகொடுத்தருளி 
யந்த மிருகத்தின்‌ ௮றிவொழித்தருளிய த யாதென்று வினவ, இறைவன்‌-சோம௯ 
க்தரக்கடவுள்‌, 
விக்சிரமபரண்டியனுக்ெம்இ பவனைக்‌ சாத்தற்பொருட்டு யானையைக்‌ கொ 
ன்ற தேவரீர்‌ குடிகளுக்கிரங்க யவர்களைச்‌ சாத்தற்பொருட்டாடிய பாண்டியன்‌ வே 
ட்டத்திற்பட்ட பன்றியின்‌ குருளைகட்கு இரங்கிய காரணம்‌ யாது என்பார்‌ ஏனமெ 
ன்சுறளைகட்ரெங்கிக்கருணையாய்‌ முலைதர்து ௮.றிவகற்றியதி.பாதென்ருர்‌, (௪) 


அகிலவேதமுமாகமபேதமுடம்மைச்‌ 
சகலசீவதயாபசனென்றுரைசால்பா 
லிகலில்சேதனமசேதனமாகியவிரண்டும்‌ 
புகலில்வேறலவெமக்கவைபொதுமையவதனால்‌, 


(இ-ள்‌,) அல வேதமும்‌ ஆகம பேதமும்‌ ஈம்மை சகல சிவ தயாபரன்‌ ௭ 
ன்ன ௨ சால்பால்‌ . எல்லா வேதங்களும்‌ பலவகைப்பட்ட ஆசமங்களும்‌ எல்லா 
ஆன்மாச்சளிடத்‌ ஹம்‌ ஒருதன்மைத்தான தசயாஞூர்த்தியென்று கூறும்‌ பெருர்தகை 
மையால்‌, இகல்‌ இல்‌ சேதனம்‌ ௮சேதனம்‌ ஆகிய இரண்டும்‌ . மாறுபடு தலில்லாத 
உணர்வுடைய வுயீர்களூம்‌ உணர்விலுயிர்களுமாகிய இரண்டு பொருள்களும்‌, புகலி 
ல்‌ - செல்லுமிடத்து, எமக்கு அவை வேறு அலு-எமக்கு அவைகள்‌ வேறல்ல, பொ 
துமைய - ஒரு தன்வையன, அதனால்‌ - ௮க்காரணத்தால்‌, 

வேதாகமங்சளின்‌ கூற்று ஆப்தவாக்கிெயம்‌ என்பது தோன்ற ௮அடிலவேதமு 
மாகமபேதமும்‌ எனவும்‌, இருபத்தெட்வெகைப என்பது தோன்ற துகமபேதமும்‌ 
எனவும்‌ கூதினார்‌. (௫) 


தாயிழர்‌துவெம்பரித்தழலகஞ்சுடததழன அ 
கரயுமாதபம்புறஞ்சுடக்கானிடைக்கிடக்து 
இயுமேனமென்குருளைகடெருமரவிசம்கி 
யாயுமாய்முலையளித்துயிரவித்தன மகனால்‌, 


6இ-ள்‌.) தாய்‌ இழந்து வெம்பி தழல்‌ அகம்‌ சுட - தாயை யிழத்தலால்‌ 
கொடிய பசியா நெருப்பு உள்ளே கட்டு வருத்தலசலும்‌,தழன்று சாயும்‌ ததபம்‌ 
புறம்‌ ௪ட - கொதித்து வருத்தும்‌ கடுவெயிலானது புறத்திற்கட்டு வருத்தலாலும்‌, 
கான்‌ இடை டெச்‌ இதயும்‌ ஏனம்‌ மென்‌ குருளைகள்‌ தெரு மர இரல்ட - காட்டிற்‌ 
இடந்து யோ நின்ற பன்றியின்‌ மெல்லிய குட்டிகள்‌ சுழன்று வருத அதற்கு இர 
ங்‌, ஆயும்‌ ஆய்‌ முலை அளித்து உயிர அளித்தனம்‌ - தாயுமா மூலைகொடுத்து அவ்‌ 
வுயிர்களை யேரம்பினோம்‌, அதனால்‌ - அக்கா ரணத்தால்‌, 


௪0௪ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


தீம்மாற்கூறிய கவேசாகமல்கள்‌ தமக்குப்‌ பொதுமைய வென்பசைச்‌ சடை 
ப்பிடித்தி யாவருமுய்ய ௮அசேசனயாச்கைகயச்‌ கொண்டருளிஞர்‌ என்பத தோன்‌ 
ற இழிவு சிறப்பும்மை தந்து அயுமாய்‌ என்றார்‌, (௬) 

அளவிலாற்றலுக்திறனுஈல்லரும்பெறற்கல் வி்‌ 
விளைவுஞானமுங்கடை த்தனர்மீனவற்டுனி மேல்‌ 
வளை விலாககோலமைச்ச சாய்வளம்பலபெருக்கக்‌ 
களைவில்பாசநீத்தெம்பெருங்கணத்தவராவார்‌, 

(இ-ள்‌.) அளவு இல்‌ ஆற்றலும்‌ திறனும்‌ அரும்‌ பெறல்‌ ஈல்‌ கல்வி விளைவும்‌ 
ஞானமும்‌ இடைத்தனர்‌ - எல்லையில்லாத வன்மையையும்‌ திறத்தையும்‌ பெறுதற்கரி 
ய நல்ல கல்லித்தேர்க்ியையும்‌ ஞானத்தையும்‌ (சம்மால்‌) அடைச்தார்கள்‌, மீனவ 
ற்கு இனிமேல்‌ வளைவு இல்லாத கோல்‌ அமைச்சர்‌ ஆய்‌ - பாண்டியனுக்கு இனிமே 
ல்‌ கோடாத செங்கோலையுடைய மட்திரிகளாய்‌, பலவளம்‌ பெருக்கி - (அப்பாண்டி 
யனுக்கு) பல செல்வவளங்களையும்‌ ஈாடோறும்‌ பெருசச்செய்து, களைவு இன்‌ பாச 
ம்‌ நீத்து எம்‌ பெருல்கணத்தவர்‌ ஆவார்‌ - நீங்குதலில்லாத பரசல்களினின்று நீயி 
யெமது பெரிய சிவகணத்தலைவராவார்கள்‌. 

எடுத்த காரியங்களை முற்றுதற்கு வன்மை வேண்டுதலின்‌ அளவிலாற்றல்‌ ஏ 
னவும்‌, குணக்‌ குற்றங்களையணர்ந்த காரியங்களில்‌ முயலுதற்குச்‌ சதுரப்பாடவே 
ண்டதெலின்‌ அதன்பின்‌ நிறனெனவும்‌, அத்நிறன்‌ கல்வியதிவா லிடையூதின்றி முற்‌ 
அப்பெரறாதாகலின்‌ அதன்பின்‌ அரும்பெற்கல்வி விளைவு எனவும்‌, ௮க்கல்வி விளைவு 
ஞானமின்றாயிற்‌ பயன்பெறாதாகலின்‌ அதன்பின்‌ ஞானமும்‌ என முறைப்பட வை 
தீதிக்‌ கூறினமையாற்‌ கரரணகரரிப மாலையணி, வெட்டுவாய்தோறும்‌ செம்பிற்கல 
க்த சாளிசம்போல ஆன்மபோதத்சோடும்‌ கலந்துரிற்றலால்‌ களைவில்பாசம்‌ என்றார்‌. 

என்‌அநாயகனாயகிக்றைகொடுச்தியம்பி - 

யன்அுமீனவன்‌கனவில்வர்தரசகேள்பன்றிக்‌ 
குன்திலேனமாமுகத்தராய்ப்பன்னிறாகுமரர்‌ 
வென்றிவிரராய்லைகுகர்மிக்கறிவுடையார்‌, 

(இ-ள்‌,) என்று நரயசன்‌ கரய௫க்கு இறை கொடுத்த இயம்பி - என்று 
சேசமசுர்தரச்சடவுள்‌ ௮ல்கயற்கண்ணியார்க்கு விடைகொடுத்தருளி, அன்று மீன 
வன கனவில்‌ வந்து - அப்பொழுதே யிராசராசபாண்டியனுடைய சொப்பனத்தில்‌ 
வந்தருளி, அரச கேள்‌ - அரசனே கெளாய்‌, பன்றிக்குனறில்‌ ஏனம்‌ மாமுகத்தர்‌ 
ஆய்‌ பன்னிரு குமரர்‌ வென்றி வீரர்‌ ஆய்‌ வைகுகர்‌-வ.ராகமலையில்‌ பன்திமுகத்தையு 
டையவராய்ப்‌ பன்னிரண்டு குமரர்கள்‌ வெற்றிவர்ய்ந்த லீரர்களாய்‌ வசிக்ன்றார்க 
ள்‌, மிச்ச அறிவுடையார்‌ - அவர்கள்‌ அறிவின்‌ சால்புடையவர்கள்‌, 

அமைச்சராவோர்க்குத்‌ தமதரசற்குப்‌ பகைவர்‌ புதங்காட்ட வரசைகுட்டும்‌ 
வன்மையுடைமையும்‌, முக்கரலநிகழ்ச்‌யையுமுணர்ர்‌ து தொழிலை முட்டின்றி முடி 
க்கும்‌ அறிவுடைமையும்‌ வேண்டும்‌ என்னுங்‌ குதிப்புத்தோன்ற வென்றி லீரராய்‌ 
வைகுசர்‌ மிக்கதிவுடையேர்‌ எனக்‌ கூறியருளினமையால்‌ உதாரவணி., 4) 

அவளைகின்கடைக்கமைச்சராக்கோடியென்றளவில்‌ 
சிவபமஞ்சுடரருள்செயச்செழியர்கோவேர்கள்‌ 
சவலருங்களிப்புடையனாய்க்கண்மலர்க்செழுமான்‌ 


மவழ்‌ கெடுச்தினாச்கருங்கடறத்திநீர்தெல்லை, 


பன்றிக்குட்டி களை மந்திரிகளாக்யெபடலம்‌, ௪0ட 


கெய்சர்‌ அறல்‌ செய அச்சன்‌ பதை னாத வரவு 
ன்‌ யுன அ திருவாயிலில்‌ மந்திரிக்ிழேமை 
2... சிவபரஞ்சோதஇியாகய சோமசச்சரக்கடவு 
ற்‌ க்காமல்‌ ரல. 
யலனாஇத்‌ அயிலுணர்ர்‌ இ, எழுமான்‌ i ட ன ட ள்‌ 
லை - சூரியன்‌  ர்ப்ப்ட்டில்‌ எழுகுதிரைகளும்‌ ப தத்‌ ய க 

| | க 60 ஞு ஈடிய அலைகள்‌ தவழுங்‌ கரிய 8 
மைக்கடலைத்தாவி நீர்தி யுதயமாகும்‌ வைகறைப்போதில்‌, 

” சோமகுரியாக்னிகளுக்கு ஒளிதரும்‌ பேரொளி என்பார்‌ அளவில்‌ வெபர 
ஞ்சுடர்‌ எனவும்‌, களிப்புத்திளைக்குங்‌ காலிடைக்கிைடை கவலைவந்துறுவத என்பார்‌ 
கவலருங்‌ களிப்புடையனாய்‌ எனவுங்‌ கூறிஞர்‌. (௯) 

மாரண்டகெள்விசான்மக்இரர்ச்குணர்ம்‌இயம்மலைமேற்‌ 
காண்டகேனமா விரரைக்கெணர்கெனக்கருணை 
பூண்டகாவலனமைச்சரும்போயவர்க்கண்டு 
வேண்டவிரருமீண்டி னூர்மீன வன்‌ திருமுன்‌, 

(இ-ள்‌.) மாண்ட கேள்வி சால்‌ மர்திரர்க்கு உணர்த்தி . மாட்டுமைப்பட்ட. 
நூற்கேள்ளியில்‌ மிக்க அமைச்சர்களுக்கு அறிவித்த, அமலை மேல்‌ காண்‌ தகு ஏன 
மா வீரரை கொணர்க என - அவ்வராகமலையின்‌ மேல்‌ வசிக்கும்‌ பொலிவுமிக்கவராக 
வீரர்களைக்‌ கொண்டுவரக்கடலீரென்று கூற, கருணை பூண்ட காவலன்‌ அமைச்சரும்‌ 
போய்‌ - கருணையில்‌ மிக்க பாண்டியன்‌ சொல்வழி மந்திரக்கிழவர்களுஞ்சென்று, 
அவர்‌ கண்டு வேண்ட - ௮க்குமரர்களைச்‌ கண்டு தமது அரசனனுஞையைக்‌ ௧௯.ற, வீ 
ரரும்‌ மீனவன்‌ திருமுன்‌ ஈண்டினார்‌ - அவ்வராக வீரர்களும்‌ ௮ப்பாண்டியனவை 
ச்‌ களத்துவந்தரார்கள்‌, 

குடிகளிடத்து அருளுடைமையால்‌ கருணைபூண்ட காவலன்‌ என்றார்‌, (௧0) 


வந்திறைஞ்சியவராகமராமைந்கரைரேர்கண்‌ 
டடக்தமில்களிப்படைம்‌ துவேர்‌ கமைச்சியற்கிழுமை 
தந்துவேறுபல்வரிசையுஈதக்கவாகல்இக்‌ 
க்ந்துறியகடகரிக்கைதவன்பின்னர்‌. 

(இ-ள்‌,) வேச்து - பாண்டியன்‌, வரது இறைஞ்சயெவராக மாமைர்தரை 
கேர்‌ கண்டு அந்தம்‌ இல்‌ களிப்பு ௮டைர்து - தனது ௮வைக்களத்தில்‌ வந்து வணங்‌ 
இ யவராக வீரர்களை மேரே பார்த்து எல்லையில்லாத ம௫ழ்ச்சியை யடைம்‌ அ, அமை 
ச்சு இயல்‌ கிழமை தடம்து - மட்திரக்மெமையையுங்கொடுத்து, பல்‌ வேறு வரிசையும்‌ 
தக்கு ஆறு நல்‌ - பலவகைப்பட்ட வெவ்வேறு வரிசைகளையும்‌ அவர்கள்‌ தகுதிக்‌ 
கேற்றபடி செய்து, கந்து கீறிய கட சரி கைசவன்‌ பின்னர்‌ - கட்டுத்தறியை முதிக்‌ 
கு மதமிக்க யரனைச்சேனையையுடைய அப்பாண்டியன்‌ பின்பு. (௧௧) 

பழையமம்திரக்கழோர்மடப்பாவைபோல்வாரை 

விழவுசால்கடிமங்கலம்விதியினாற்புணர்த்தி 
யழகிதரமென டட த்தினனனையரும்வி ரக்‌ 
கழலினற்கொருகவயமுங்கண்ணுமாய௩ட ப்பார்‌. 


௫0௭ திருவிளை யாடற்புமாணம்‌ 


(இ-ள்‌.) பழைய மந்‌இரக்கிழார்‌ மடப்பானவ போல்‌ வாரை - தன்பால்‌ ரு 
ன்னுள்ள அமைச்சர்கள்‌ பெற்ற இளமைவாய்ந்த பதிமைபோன்ற பெண்களை, சால்‌ 
கழ. லிழவு மங்கலம்‌ விதியினால்‌ புணர்த்தி - சிறப்புமிக்க விவாகோற்சவத்தை வே 
தீவிதிப்பட பன்னிரு குமரர்ச்கும்‌ கூட்டி, அழத ஆம்‌ என்ன ஈடத்தினான்‌ - (௪ 
ண்டோர்‌) அழகென்று சொல்ல முடித்தான்‌, அனையரும்‌ லீரக்கழலினாற்கு ஒரு 
கவயமும்‌ கண்ணும்‌ ஆய்‌ ஈடப்பார்‌-௮க்குமாரர்சளும்‌ வீரசண்டையையணிந்த அப்‌ 
பரண்டியனுக்குச்‌ கவசமுங்‌ கண்களுமரகி நடந்தார்கள்‌, 

பாண்டியனுச்‌ கோரிடையூதின்றிப்‌ பாதிகாத்து வருவதால்‌ கவயமுமாய்‌ ௭ 
னவும்‌, தீவழியினின்று நல்லழியிற்‌ செலுத்தலால்‌ கண்ணாமரய்‌ எனவும்‌ கூறினார்‌. 

கலிகிலத்‌ துறை, 


உடம்பாதிரண்டித்குமிரொன்றெனவொள்றிமைவாம்‌ 
விடம்பாயரவம்விழுங்கும்மிராயொத்துகெஞ்சம்‌ 
இடம்பாடுகொள்ளவினைவாங்கிச்செழியன்சல்‌ வி 
யிடம்பாடுகல்கும்பயன்போன்‌ மகிழ்வெய்தகின்முர்‌, 

(இ-ள்‌,) செழியன்‌ - பாண்டியன்‌, உடம்பு ஆ றிரண்டிற்கும்‌ உயிர்‌ ஒன்று 
என ஒன்றி - ௮க்குமரர்கள்‌ பன்னிரண்டு சரீரத்திற்கும்‌ உயிர்‌ ஒன்று என்று கண்‌ 
டேோர்சொல்லலக்‌ கலந்து, ஐ வாய்‌ விடம்‌ பாய்‌ அரவம்‌ விழுங்கும்‌ இரை ஒத்தி - ஐ 
ர்‌ ததலைகளையுடைய விடம்பரவிய சர்ப்பம்விமுக்கும்‌ இரையையொத்து, ரெஞ்சம்‌ 
இடம்‌ பாடு கொள்ள வினை வரக்‌இ - அவர்சள்மனம்‌ சலனமின்றி நிற்கத்‌ தனது ௧ 
ருமத்தைமுடி த்து, கல்வி இடம்‌ பாடு நல்கும்‌ பயன்போல்‌ மகிழ்வு எய்த நின்றார்‌ - 
தான்‌ கற்றகல்வி மிகவும்‌ பயக்கும்‌ பபனைப்போல மிழ்ச்யெடையத்‌ தொழிற்றலை 
நின்றார்கள்‌. 

அறம்பொருள்‌ இன்பவுபதைகளால்‌ ஆரரய்ந்தகொள்ளப்பட்ட அமைச்சர்க 
ள்‌ தெய்வமுதலியவற்றால்‌ அசலுக்கு வருர்‌ துன்பத்தைச்‌ சார்திமுதலியவற்றால்‌ 
ஒழித்துப்‌ பகைவர்‌ முதலியேரரால்‌ வரும்‌ தன்பத்தை முன்னருணர்ர்து பாதுகாத்து 
அளவில்லாத தொழில்களால்‌ வருர்‌.தும்‌ அவ்வரசன்‌ பூபரரத்தைல்‌ தமது பாரமாக. 
மேற்கொண்டொழுகுவோர்‌ ௮வராதலின்‌ அவரொடு மனங்கலந்து அரசன்‌ நடக்க 
வேண்டும்‌ என்பார்‌ உடம்பரறிரண்டிற்கும்‌ உயிரெொன்றென வொன்றியெனவும்‌, 
ஐந்தலையால்‌ விழுல்கு மிரையோருடலிற்‌ சென்றமைதல்போல ஐயுருதாராய்ந்து 
தெளிந்த அமைச்சர்களிடத்து ஒருகரலையுறநின்‌ அமைச்ச நில்லரதென்னுங்‌ கருத்தா 
ல்‌ தல்‌ சருமத்தை ரெழ்த்துவிவெ ராதலால்‌ அவர்கள்‌ கெண்ட, கருத்தே யரசன்‌ 
கொண்டொழுகவேண்டும்‌ என்பார்‌ ஐவாய்‌ விடம்‌ பரயரவம்‌ விழுங்கும்‌ மிரியொ 
த்து எனவும்‌, தன்கருமத்தில்‌ முயலும்‌ அமைச்சர்கள்‌ அவ்வுரிமையாலவர்‌ பிறர்போ 
ல்‌ நில்லா கேளிரா நொரழுகுதலைப்‌ பொருதார்‌ கூறுஞ்‌ சொற்களைக்கேட்டரசனவ 
ரை யவமதியாது ஈன்குவப்பின்‌ ௮க்கருமத்தின்‌ கண்ணவர்க்கு மேன்மேலும்‌ ஊக்க 
ம்பிறக்கும்‌ என்பார்‌ ரெஞ்சட்திடம்பாடு கொள்ளவெனவும்‌, தன்னாட்டில்‌ நிசமுஞ்‌ 
செய்தியை யாராயந்தணரக்‌, கண்போல்வாராயிலும்‌ அமைச்சர்‌ செய்யுங்‌ கருமங்‌ 
களை ஈாடோலும்‌ அரசன்‌ ஆராயவேண்டும்‌ என்பார்‌ வினைவாங்யெனவும்‌, இம்மை 
யிலொருவற்குக்‌ கற்ற கல்வி பொருளையும்‌ புகழையும்‌ பெருக்‌ மகிழ்வுறுத்தி மறு 
மையிலும்‌ உயிர்சென்றுழிச்சென்று பயன தடது மகிழ்வு௮த்தும்‌ என்பார்‌ கல்லியிட, 
ம்பாடு ஈல்கும்‌ பயன்போல்‌ மூழ்வெய்த எனவுள்‌ கூறினார்‌. (௪௨) 


பன்றிக்குட்டிகளை மதீதிரிகளாக்கயெபடலம்‌, ௪0௭ 


ந்ல்லா வின்பாலின்றுக்தேன்கலக்தென்னப்பன்னூல்‌ 
வல்லாருமாகிமதிறுட்பருமாடிச்சோர்வில்‌ 
சொல்லாலடையார்மன முங்களிநாங்கச்சொல்லிப்‌ 
பல்லார்பிறர்சொற்பயனாய்க்துகவரவல்லார்‌, 


(இ-ள்‌.) ஈல்‌ ஆவின்‌ பாலில்‌ கஇக்தேன்‌ கலர்தால்‌ என்ன - ஈல்ல பசுவின்‌ 
பாலில்‌ ஈறுமணக்கமமும்‌ தேன்கலமச்தாற்போல, பல்‌ நூல்‌ வல்லாரும்‌ தூமதி நு 
ட்பரும்‌ ஆூ - பலநூல்களில்‌ வல்லவருமாய்‌ துண்ணதிவுடையருமாய்‌, சோர்வு இல்‌ 
சொல்லால்‌ அடையார்‌ மனமும்‌ களினங்க சொல்லி - இடையில்‌ மறதியில்லாத்‌ 
சொற்களால்‌ பகைவர்‌ மனங்களிப்படையப்பே9, பல்லார்‌ பிறர்‌ சொல்‌ பயன்‌ ஆய்‌ 
நீது கவரவல்லார்‌ - பலரும்‌ பிறருஞ்‌ சொல்லுஞ்‌ சொற்களிலுள்ள பயனை யாராய்‌ 
அ கைக்கொள்ள வ்ல்லவராட. 


மதுநூல்முதலிய நூலுணர்ச்சயொ௫ய செயற்கையநிவோடு தெப்வந்தரவர்தி 
இயற்கையாகிய அண்ணறிவு அமைச்சர்கட்கு அமையின்‌ ௮வ்வமைச்சர்‌ பசைவர்‌ 
செய்யும்‌ குழ்ச்சியை முன்ன ரறிச்தழித்து அப்பகைவர்‌ அறிர்தும்‌ அழித்தற்குக்கூ 
டாத குழ்ச்சியைச்‌ குழ்வர்‌, இவர்கள்‌ முன்னமே தெய்வர்தரப்பெற்று அஃது ஒரு 
ங்கே யமைர்திருத்தலின்‌ அது அரசனுக்குப்‌ பாலோடுகலந்த்‌ நறும்தேன்போலிருந்த 
தென்பர்ர்‌ சல்லாவின்பாலினறுந்சேன்‌ சலந்தென்னட்பனனூல்‌ - வல்லாருமாகிமதி 
அட்பருமாகி யெனவும்‌, பிறர்கூறுஞ்‌ சொல்லிற்‌ சோர்வுபோலாது ௮மைச்சர்கூ௮ 
ஞ்‌ சொல்லிற்‌ சோர்வுவரில்‌ தமது அரசன்‌ ஆக்கத்தையொழித்துக்‌ கேபெயக்கும்‌ 
ஆதலால்‌ அதனை யவர்கள்‌ காத்தோம்பவேண்டும்‌ என்பார்‌ சோர்வில்‌ சொல்லால்‌ 
எனவும்‌, வழுவின்மை, சுருங்குதல்‌, விளங்குதல்‌, இனிதாதல்‌, விமுப்பயன்தருசல்‌ 
என்னுங்‌ குணங்களாலமைம்‌ அ பகைவரும்‌ பகைமையொழிர்‌து கட்பினைவிரும்பும்‌ 
வண்ணம்‌ பேகஞ்சொல்‌ ௮மைச்சர்க்குவேண்டும்‌ என்பார்‌ அடையர்ர்மனமும்‌ களி 
சங்கச்‌ சொல்லியெனவும்‌, தம்பரிசனமாயினாரும்‌ பகைவரும்‌ விரும்பத்‌ தாம்‌ கூறு 
ஞ்‌ சொற்களை நிரைபடக்கேர்த்துச்கூதி அவர்கள்‌ கூறுஞ்‌ சொற்களில்‌ வழுவுளவாயி 
னும்‌ ௮வற்றைகோக யிகழாது பயனைமர்த்திரம்கொண்டொழிதல்‌ அமைச்சர்க்கு 
இன்தியமையாத குணம்‌ என்பார்‌ பல்லார்‌ பிறர்சொற்பயனாய்ந்து கவரவல்லார்‌ 
எனவுங்கூதிஞர்‌. (௧௪) 


பழையேமிறையூழ்கொளப்பட்டமென்றேமாப்பெய்தா 
ருழையேவல்செய்யுஞ்சிறாபோலவொதுங்கிவேந்தன்‌ 
விழைவேததனைவிடம்போலவெறுத்துவெஃகா 
ரழல்போலனணுகாரகலார்நிழலன்னகீரார்‌. 


(இ-ள்‌.) நிழல்‌ அன்ன நீரார்‌ - பாண்டியன்‌ தேகசாயையைப்போல விடாது 
நிற்கும்‌ தன்மையையுடைய பன னிருகுமாரும்‌, பழையேம்‌-காம்‌ பழையோம்‌, இறை 
ஊழ்கொளப்‌ பட்டம்‌ என்று ஏமாப்பு எய்தார்‌-௮.ஈசனால்‌ முறையாக சன்குமதில்கப்‌ 
பட்டோமென்றது இறுமாப்படையாது, உழை ஏவல்‌ செய்யும்‌ சிறார்போல ஒ.௮ங்‌8- 
பச்சலில்நின்று ஏவிய ஏவல்செய்யுஞ்‌ சற்றாள்களைப்போல வொதுங்கி நின்று, வேர்‌ 
தன்‌ விழைவு ஏது - அர்சன்விரும்பிய பொருள்யாதோ, அதனை விடம்போல வெறு 
தீது வெல்கார்‌ - அதனை விஷம்போல வெறுத்த விரும்பாமல்‌, அழல்போல்‌ அணுகா 
ர்‌ அசலார்‌-அரசனைத்‌ இிப்போலச்கறாகி பவனை யணுகவுமாட்டார நீங்சவுமாட்டார்‌, 


௪ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


அரசன்‌ சினங்சொள்ளுங்கரலிவர்‌ பழையர்‌ எனச்‌ சண்ணோடாது உயிரைக்கீ 
வர்தலால்‌ பழையேம்‌ என்றே மாப்பெய்தார்‌ எனவும்‌, அரசனால்‌ ஈன்குமதிக்கப்பட்‌ 
டேோமென்ற அவன்‌ வேண்டாதனேசெய்யின்‌ அவ்வரசன்‌ தம்மைவேமொருவரர்கக்க 
ரூதி மானபடவோனாதலால்‌ கொளப்பட்டமென்றே மாப்பெய்தாரொனவும்‌,௮ரசன்‌ த 
மச்சையனாயினும்‌ அவனுறற்குங்கால்‌ அவன்‌ ஒளி யுலகங்காத்‌ தவரு தலால்‌ அவனை 
க கடவுளெனவும்‌ தம்மைவழிபடு மக்களெனவுங்கருதிப்‌ பணிர்தொழுடல்‌ ௮வனாலெ 
ல்லாச்செல்வமும்‌ எளிதில்‌ வந்தெய்தும்‌ ஆதலால்‌ உழை யேவல்செய்யுஞ்‌ சிருர்போ 
ல வொழதங்கயெனவும்‌, அரசனுக்குச்‌ செப்பாகவுரிய வாலி, மண்டபம்‌ பூம்பொழி 
ல்‌ அசர்தல்‌ முதலியவும்‌ ஒப்பனையும்‌ மேன மையுமுதலியவற்றைத்‌ தாமும்‌ அலனோ 
டெரத்தவரர்கக்‌ கருதுதற்கு அஞ்சி, விரும்பாது ஒழுகுவராயின்‌ அவனே விரும்பி 
யெல்லாச்செல்வமும்‌ தருவானாதலால்‌ விழைவேததனை விடம்போலவெறுத்து வெஃ 
கார்‌ எனவும்‌, மிஃவும்‌ விட்டு நீங்கில்‌ குளிர்‌ நீக்காது மிகவும்‌ ௮ணுடுல்‌ சுடும்‌ தீயைப்‌ 
போல மிசவும்விட்டு க்கல்‌ பயன்தராதும்‌ மிகவும்‌ அணாடல்‌ சினங்கொண்டொறு 
க்கும்‌ அரசன்பால்‌ இடைகிலத்து நின்றொமுகவேண்டுதலால்‌ அழல்போலணுகாரக 
லார்‌ எனவும்கூதிஞர்‌. (௧௫) 

மறுக்குஞ்செயன த்‌ தடக்கையின்வையதீ தொரை 
யொறுக்கும்பொருளும்பணிகேட்கையினொன்னலா ரைச்‌ 
செறுக்கும்பொருளுங்கவரார்விளைசெல்வமாக்க 
ளிஅக்கும்பொருளேயிறைவற்திவர்‌ டடுஞ்செல்வம்‌: 

(இ-ள்‌.) மறுச்கும்‌ செயல்‌ நீத்து ஈடக்கையின்‌ - தாம்விலக்ிெய இத்தொழில்‌ 
களைவிலக்கி விதித்தவழி சடத்தலால்‌, வையத்‌?தானா ஒறுக்கும்பொருளும்‌ - தங்‌ 
கோற்&8ழ்வாமுங்‌ குடிகளைத்‌ சண்ழ.த்தலால்‌ வரும்பொருள்களையும்‌, பணிகேட்கையி 
ன்‌. தாம்பணித்தபணியைக்‌ கேட்டொழுகு லால்‌, ஒன்னலாரை செறுக்கும்பொரு 
சூம்‌ - பகைவரைக்‌ சோபித்தலால்‌ வரும்‌ பொருளையும்‌, கவரார்‌ - கைக்கொள்ளா து. 
விளை செல்வ மாக்கள்‌ இறுக்கும்‌ பொருளே - விளைதல்‌ முதலியவற்றால்‌ வருஞ்‌ செ 
ல்வத்தையுடைய குழிகள்‌ இறை யிறுக்கும்பொருளே, இறைவற்கு இவர்‌ ஈட்டும்‌ 
செல்வம்‌ - அரசனுக்கு இவர்கள்‌ தேடும்பொருளகளாம்‌, 

மக்கும்‌ செயலாவது திக்கொளுவுதல்‌, ஈஞ்சிதெல்‌, கருவியாற்கொல்லுத 
ல்‌, திருடுதல்‌, அறலைத்தல்‌, குறையாடல்‌, பிறர்மனைலியைலிரும்பல்‌ முதலிய இீச்செ 
யல்கள்‌, விநித்தவழியாவது அசனையொழித்து அரசன்கொற்கீழடம்‌ யொழுகு 
தல்‌, ஒறுத்தல்‌ தன்பஞ்செய்தல்‌, பொருட்கோடல்‌, கொல்லுதல்‌ எனமுத்திறப்படும்‌ 
அவற்றுள்‌ அன்பம்‌ தல்சோற்$ழ்வாமுங்‌ குடிகள்‌ குற்றஞ்செய்யின்‌ ௮வரைத்தாயரா 
க்குதற்பொருட்டு ஒரோவழித்தன்பஞ்‌ செய்யும்‌ ஒறுப்பொன்றேயன்றிப்‌ பொருள்‌ 
கோடலின்மையால்‌ பொருளுங்கவரார்‌ எனவும்‌, தாம்பணித்தபணி மேற்கொண்‌ 
டொழுகுதலால்‌ பகைவர்பால்‌ திறைகோடலேயன்‌ றி யவர்‌ கருவூலத்‌ தள்ள பொருள்‌ 
முதலியவற்றைக்‌ கவர்தல்‌ செல்கோன்மையன்மையால்‌ ஒன்னாரைச்‌ செறுக்கும்‌ 
பொருஞங்‌ வரார்‌ எனவும்‌, குடிகள்பால்‌ சாம்சொண்ட அருளோடும்‌, அதனால்‌ ௮ 
வர்‌ தம்பாற்சொண்ட அன்போடும்கூடி வரும்‌ ஆறிலொன்றும்‌, மரக்கலத்தாலும்‌ கா 
எைலும்வருஞ்‌ சுங்கப்பொருளும்‌ அரசற்குரிய பொருள்களாதலால்‌ விளைசெல்வமாக்‌ 
சளி௮க்கும்பொருளே யிறைவற்‌ இவரிட்டுஞ்செல்வம்‌ எனவுங்‌ கூதிர்‌. (௪௬) 

மறத்தானவேலான்மனக்சொள்கைதன்னெஞ்சள்வான 


நிறத்தாடிநீழலென ச்தோற்றநி௮ு த்‌ துமற்ற 


பன்றிக்குட்டிகளை மந்திரிகளாக்கியபடலம்‌. ௪0௯ 


தீறதீதாறெனிலாற்றுவரன்றெனிலாக்கமாவி 
யிறத்தான்்‌வரினுமனத்தானுமிழைக்கவெண்ணார்‌, 

(இ-ன்‌,) மறத்து ஆன வேலான்‌ மனக்கொள்கை - கொலைத்தொழிலிற்ப்ழி 
ய வேலையேச்திய இராசராசபாண்டியனுடைய மனக்கெரள்சை, தம்‌ செஞ்சு உள்‌- 
தமது மரத்தில்‌, வானம்‌ நிறத்து ஆடி நீழல்‌ என்ன தோற்ற - இகாயத்தைப்போலப்‌ 
புகைநிறம்வாய்ம்த கண்ணாடி மீழல்போலப்‌ புலப்படுதலால்‌, நிறுத்‌ த-அதனைச்சரநூக்‌ 
க,௮௫ அறத்து ஆறு என்னில்‌ அற்றுவர்‌ - ௮க்சொள்கை மறு நூல்வழிப்பட்டதானால்‌ 
செய்தலும்‌, அன்று என்னில்‌ ஆக்கம்‌ ஆவி இறவரினும்‌ - அல்லையாயின்‌ சமது செல்‌ 
வழும்‌ உயிரும்‌ அழிய அரசத்குக்கோபம்‌ வரினும்‌, மனத்தானும்‌ இழைக்க எண்ணார்‌- 
தமது மனச்தாலாயிலுஞ்‌ சிறிதுஞ்‌ செய்யக்கருதாத தவிர்தலும்‌ உடையார்‌. 

இக்கிதம்‌, வடிவு, தொழில்‌, சொல்முதலிய ௮அளவைகளால்‌ அரசன்‌ மனக்‌ 
கொள்கையை யளக்காது மனத்தொடு கண்ணு முகமுங்கலந்தன ஆதலால்‌ அவற்‌ 
ரூல்‌ அள தனர்‌ என்பார்‌ மறத்தான வேலான்‌ மனக்சொள்கை சச்நெஞ்சுள்‌ வான 
நிறத்தாடி நீழலெனத்தோற்ற எனவும்‌, அரசன்‌ மனக்கொள்சையை முற்றுவித்தற்‌ 
கு அதன குணங்குற்றங்களை யாராய்தற்கு முன்னர்ச்‌ சர்‌.தூக்கவேண்டும்‌ ஆதலால்‌ 
நிறுத்து எனவும்‌, ௮மைச்சராவார்‌ மறுநால்‌ கற்றுணர்கல்‌ செய்வன தவிர்வன அறி 
தற்கேயாதலின்‌ குணத்தையறிர்று முற்றுவிக்இல்‌ அதனால்வரும்‌ புகழ்‌ மந்திரிகள்‌ 
மேற்றேயரம்‌ அதலால்‌ மற்றதறத்தாறெனிலாற்றுவர்‌ எனவும்‌, குற்றமாயின்‌ ௮த 
னே அரசன்‌ யொழித்தற்பொருட்டு இடித்த உஅதிகறாறு அவனுக்றெிபயக்குங்‌ 
கருமத்தை முற்றுலிக்கில்‌ அப்பழியை யுலகம்‌ தம்மேலேற்றும்‌ ஆதலால்‌ ஆக்கமாவி 
யிறத்தான்‌ வரினு மன த்தானுமிழைக்கவெண்ணார்‌ எனவுங்கூஜினார்‌. தர்ரெஞ்சள்‌ ௭ 
னத்‌ திருத்துக, (௧௭) 

எழுசரடியாசிரியவிருத்தம்‌, 

இன்னவாமொெழுகும்பன்னிருவோருமீகையுக்கருமமும்புகமுக்‌ 
தென்னர்கோமகற்குவைகலும்பெருசத்திசையெலாம்விசயமண்டாக்கிய்‌ 
பன்னகாபரணன்சிவபுரமடைநதுபரன்கணகாதருட்கலந்து [ன்‌ 
மன்னிலிற்றிருர்தார்மன்னரமன்னவனும்வான்‌ பதமடைக்து விழ்றிருக்கா 

(இ-ள்‌,) இன்ன இன ஒழுகும்‌ பன்னிருவோரும்‌-(அரசற்கு ஆவனசெயலு) 
இவ்வாறு மடக்கும்‌ பன்னிரண்டு குமரரும்‌, ஈகையும்‌ தருமமும்‌ புகழும்‌ தென்னர்‌ 
கோ மகற்கு வைகலும்‌ பெருக - பொருளும்‌ அறமும்‌ புகழ்ச்சியும்‌ பாண்டியனுக்கு 
நாள்தோறும்‌ வளர்ந்தோங்க, திசை எல்லாம்‌ விசயம்‌ உண்டாக்கி - எட்டுத்‌ தக 
குகளிலுங்‌ கொற்றத்தை நாட்டி, பன்னகாபரணன்‌ சிவபுரம்‌ அடைந்து பரன்‌ கண 
நாதர்‌ உள்‌ சலந்து மன்னி வீற்றிருந்தார்‌ - சர்ப்பாபரணத்தையணிச்த வெபெருமா 
னார்‌ சவெபுரத்தையடைக்து சவசணகாதருள்‌ தாமும்‌ கணநாதர்களாய்க்கலக்து நீலை 
பெற்று வரித்திரும்தனர்கள்‌, மன்னர்‌ மன்னவனும்‌ வான்பதம்‌ அடைந்து வீற்றிறாக்‌ 
தான்‌ - இராசரசசபாண்டியலும்‌ இர்திரபதத்தையடைம்து நிகரினறியிருந்தனன்‌. 

அரசங்கமாறனுள்‌ பொருளே படை, குடி, அமைச்சு, நட்பு, அரண்‌ என்னும்‌ 
ஐந்திற்கு முக்கிய கருவி ஆதலால்‌ ஈகை எனவும்‌, அதனால்‌ தருமமும்‌ புகமும்‌ நாள 
தோறும பல்கலால்‌ தருமமும்‌ புகழும்‌ வைகலும்‌ பெருக கப்பட (த யத்‌ துல்‌ 
வர்‌ அவனடிக்‌ ழ்ப்படுதலால்‌ திசையெலாம்‌ விசயமுண்டாக்கியெனவுங்‌ கூறி 
னார்‌. இது காரண மாலையணி, ட (கஜ) 

பன்றிக்குட்டிகளை மந்திரிசளாக்கிய படலம்‌ முற்றிற்று, 
ஆசப்‌ பாயிரம்‌ உள்பட்த்‌ திருவிருத்தம்‌ - ௨௨௭௩, 
ட 
௫௨. 


மாற்பத்தேதழாரவது 
கரிக்குருவிக்கு உபதேசஞ்செய்தபடலம்‌. 
கோயி? 
கொச்சகக்கலிப்பா. 

வரிக்குருகிப்பத்திரற்குப்பலகையிட்டமணிகண்ட 

னரிக்குருளேவடிவானவடல்லீரர்க்கரசன்பார்‌ 

பரிக்குமமைச்‌ சியலளித்தபரிசுரைத்தரம்பசுபதியாற் 

கரிக்குருவிகுருமொழிலேட்டராளடைந்தகதைபகர்வாம்‌. 

(இ-ள்‌.) வரிக்கு உரு பத்திரற்கு பலகை இட்ட மணி கண்டன்‌ - இசைப்‌ 
பாடலுக்கு உருபெ பாணபத்திரர்க்குப்‌ பலகைதந்தருளிய ஸ்ரீகண்டராயெ சோம 
சுந்தரக்கடவுள்‌, அரிக்குருளை வடிவு ஆன அடல்‌ வீரர்க்கு - பன்றிக்குட்டிகளின்‌ 
வடிவாகிய வெற்றிவாய்ர்த பன்னிரண்டு வீரர்களுக்கும்‌, அரசன்‌ பார்‌ பரிக்கும்‌ ௮ 
சியல்‌ அளித்த பரிச உரைத்தாம்‌ - பரண்டியனாட்டினேத்‌ தாங்கு மந்திரக்கழ 
மை கொடுத்தருளிய திருவிளையாடலச்‌ கூறிஞம்‌, பசபதியால்‌-அச்சேரமசுந்தரக்க 
டவுளால்‌, கரிக்குருவி குரு மொழி கேட்டு அருள்‌ ௮டைர்த கதை பகர்வாம்‌ - கரி 


க்குருவியானது உபதேசமொழி கேள்வியுற்ற அவரது இருவருளையடைந்த திறா 
விளரையாடலைச்‌ கூறுவாம்‌, 


எல்லா வுயிர்கட்கும்‌ பொதுமையன்‌ என்பது தோன்றப்‌ பசுபதி என்றார்‌. () 
அறு ரேடியரசிரீயவிருத்தம்‌, 
ம்ன்னவனிராசராசன்வானவர்க்கரசனான 
பின்னவன்ரூமரனானபெருவலிமடங்கலன்னான்‌ 
௮ுன்னலரடுபோர்சாய்க்குஞ்சுகுணபாண்டியனிர்ஞால 
மினனறிர்த்தறக்கோலோச்‌சியீரங்குடைநிழற்றுநாளில்‌, 

(இ-ள்‌.) மன்னவன்‌ இராசராசன்‌ வானவர்க்கு அரசன்‌ ஆன பின்‌ - இராச 
ராசபாண்டியன்‌ தேவர்களுக்கு அரசனா யிந்திரபசத்சை யடைந்தபின, அவனகு 
மரன்‌ அன பெரு வலி மடங்கல்‌ அன்னான்‌ - அவனுடைய புத்திரனாயெ பெரிய வ 
ன்மைவாய்ர்த ஆண்டுங்கதக்தை யொத்த, துன்னலர்‌ ௮டு போர்‌ சாய்க்கும்‌ சகுண 
பாண்டியன்‌ - பகைவர்‌ செய்யும்‌ கொலைத்தொழில்‌ வாய்ந்த போர்முனையைச்சா 
ய்க்கும்‌ சகுணபாண்டியனானவன்‌, நீர்‌ ஞாலம்‌ இன்னல்‌ தீர்த்து அறக்கோல்‌ ஓ 
ச்சி - கடல்குழ்ர்த நிலவுலகிற்கு சலிவீனை பொழித்துச்‌ செற்கோலைச்‌ செலுத்தி, ஈ 
ர்ங்குடை நிழற்அம்‌ ஈாளில்‌ - தண்ணிய தவளவட்டக்குடையரல்‌ நிழல்செய்யுங்‌ கா 
லையில்‌, 

தன்னாலும்‌, தன்‌ பரிசனத்தாலும்‌, பகைவராலும்‌, கள்வராலும்‌, விலல்குக 
ளாலும்‌ குடிகட்கு வரும்‌ ஈலிவினை இன்னல்‌ என்றார்‌. (௨) 

ஆற்றல்சாலொருவன்மேனாளரற்றவுமறனேயாற்றி 
மாற்றமில்சிறிதுபாவஞ்செய்ததன்வலக்தால்வக்‌.து 
தேற்றமில்கயவாயாகிச்செனித்தலாற்காகமர்‌ தி 
கூற்றெனஷற்றஞ்செய்யக்குருதிசோர்தலையதாக, 

(இ-ள்‌.) ஆற்றல்‌ சால்‌ ஒருவன்‌ மேல்‌ ஈரள்‌ - வலிமைமிக்க வொருவன்‌ மு 
ன்பிறப்பில்‌, ஆற்றவும்‌ அறனே ஆற்றி - பெரும்பாலும்‌ (உயிர்க்குப்‌ பற்றுக்கோடு 
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க்ரிக்குருவிக்கு உபதேசஞ்செய்தபடலம்‌. ௪௧௧ 


ஆகிய) தருமத்தையே செய்து, மாற்றம்‌ இல்‌ சிறிது பாவம்‌ செய்து அதன்‌ வலத்‌ 
தால்‌ வந்து தேற்றம்‌ இல்‌ கயவாய்‌ ஆ செனித்தலால்‌ - சிறுபான்மை மாறுதலில்‌ 
லாத பாவத்தைச்‌ செய்து ௮ப்பாவவன்மையால்‌ ௮சேனமாயெ கரிக்குருவியாய்ப்‌ 
பிற த்தலால்‌, கரகம்‌ ஆதி கூற்று என ஊற்றம்‌ செய்ய - சாகமுதலிய பறவைகள்‌ 
இயமனைப்போல இடையூறு செய்ய, குருதி சோர்‌ தலையது ஆ - உதிரஞ்‌ சிந்தும்‌ 
தீலையையுடையதாட, 

சாகஞ்‌ சிறிதாயினும்‌ விடம்‌ உயிர்க்கிறுஇி தந்தே யொழிதல்போலப்‌ பாவஞ்‌ 
சிறிதாயினும்‌ இழிபிறப்பைத்‌ தம்தேயொழியும்‌ என்பது தோன்ற மாற்றமில்‌ பரவ 
ம்‌ எனறார்‌. (௩) 

புட்கெலொமெளிதாய அபாடஞ்சிப்புறத்துள்வைடி 
யுட்கிகிள்வனத்‌தட்போகிவழிமருங்கொருசார்நிற்குங்‌ 
கட்கவிழ்ந்தொழுகப்பூத்தகவிழிணர்மரமேல்லைஇ 
வெட்கமீதூரச்சாம்பிவெய்‌ துயிர்க்திருக்குமெல்லை, 

(இ-ள்‌.) புட்கு எல்லாம்‌ எளிது ஆய்‌ - எல்லாப்‌ பறவைகளுக்கும்‌ வருத்துத 
ற்கு எளிய பறவையாய்‌, ஊறு பாடு அஞ்‌ - (அவைகள்‌ செய்யும்‌) இடையூர்‌ நுச்‌ 
கு ௮ஞ்சி, புறத்து உள்‌ வைஇ உட்டு - நகர்ப்புறத்திலிறார்‌ தும்‌ (அங்கும்‌ பறவைக 
ள்‌ வருத்‌.ததற்கு) அஞ்சி யாற்றாது, நீள்‌ வனத்து உள்‌ போடு - பெரிய காட்டிற்செ 
ன்று, வழி மருங்கு ஒரு சார்‌ நிற்கும்‌ - வழியில்‌ ஒருபால்‌ நிற்கும்‌, கள்‌ கவிழ்ச்து 
ஒழுக பூத்த - மதுவைக்‌ கவிழ்த்துச்‌ சந்த மலர்ந்த, கவிழ்‌ இணர்‌ மரம்‌ மேல்‌ வை௫- 
கவிழ்ந்த பூங்கொத்தகளையுடைய மாமரத்தின்மேலிரும்‌அ, வெட்கம்‌ மீரார சாம்பி 
வெய்‌ தயிர்த்து இருக்கும்‌ எல்லை - நரணமிதூரச்‌ சோர்ந்து பெருமூச்செறிந்து வட 
க்குமளவில்‌, 

எல்லாப்‌ பறவைகளும்‌ வருத்த நிற்றலால்‌ எலிதாய்‌ எனவும்‌, மாமரம்‌ அத 
லால்‌ கவிழிணர்‌ மரம்‌ எனவும்‌, தன்னையொத்த பறவைச்சாதிகள்‌ வருத்த நிற்ற 
லால்‌ வெட்கமீதூரச்‌ சாம்பி யெனவும்‌ கூறினார்‌, “£ அ௮லையாது ழிணர்‌ நின்ற 
மேற்பகைமாவின்‌”' என வரும்‌ ஏதிவால்‌ காண்க, (௪) 

விடையவன்‌ அபூசுமெய்யவன்பூண்ட்கண்டித்‌ 
தொடையவன்புறம்புமுள்ளும்‌ தூுயவன்குடையுங்கையி 
லுடையவன்‌றருமதிர்த்தயாத்‌ திரை யொழுக்கம்பூண்ட்‌ 
கடையவனொருவனநக்தகறுக்தருகிழலிற்சார்க் தான்‌. 

(இ-ள்‌.) விடையவன்‌ நீறு பூசும்‌ மெய்யவன்‌ - வெபெருமான்‌ திருமீறுபூச 
ந்‌ தருமேனியையுடையவனாய்‌,பூண்ட கண்டிதொடையவன்‌ - ஆபரணமாகப்பூண்ட்‌ 
உருத்திராட்சக்கண்டிகையாகிய மாலையையுடையவனாய்‌, உள்ளும்‌ புறம்பும்‌ தாயவ 
ன்‌ - ௮கறாம்‌ புறமும்‌ தூய்மையையுடையவஞாய்‌, கையில்‌ குடையும்‌ உடையவன்‌ 
தருமதீர்ததயாத்‌ இரை ஒழுக்கம்பூண்ட சடையவன்‌ ஒருவன்‌ - சையிலேர்திய குடை 
யையும்‌ உடையவனாய்ப்‌ புண்ணிய வடிவமாயெ தீர்த்த யாத்திரை செல்லும்‌ சியதி 
யே தனக்கோராபரணமாகப்‌ பூண்ட கடைப்பிடியையுடைய வொருவன்‌, அர்த ஐ 
அட்தறு நிழலில்‌ சரர்ச்தான்‌ - ௮6தறு மணமிக்க மரமரத்தினிழலை யடைர்தனன்‌, 

வெபெருமானுக்கே யுரியதாதலால்‌ விடையவனீறுபூசும்‌ எனவும்‌, உள்ளம்‌ 
போலப்‌ புறமுஞ்‌ சிலவேடப்‌ பொலிவால்‌ அயனாயிருத்தலால்‌ புறம்பும்‌ உள்ளும்‌ தா 


௪௧௨ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


பவன எனவும்‌, புண்ணியதிர்த்தங்களிற்‌ சென்றாடுதலே யொழுக்கமாசக்‌ கொண்ட 
கட்ப்பாடுடைமையால்‌, தருமதீர்த்தயாத்திரை யொழுக்கம்‌ பூண்ட கடையவ னெ 
னவுப்‌ கூறினார்‌. கடைப்பிடி ஈறுதொக்குக்‌ சடடயென நின்றது, விடையவனீ௮ எ 
ன்றது ''திருவாலவாயான்‌ திருநீறே! என ஆளுடையபிள்ளையாரருளிய திருப்பா 
சத்தால்‌ உணர்க, (௫) 
இருந்தவன்‌ சலரைரோக்கியியம்புவானெவர்க்கும்பே று 
தருக்தலக்‌இர்த்தஞூர்த்தித்கன்மையிற்கிறக்‌ தலன்‌ பு 
வருந்தமிழ்மதுரைபொற்றாமரைத்தடஞ்சுக்தரேசப்‌ 
பெருந்தகையென்றுசரன்றோர்பேசுவராதலாலே, 

(இ-ள்‌.) இருந்தவன்‌ - (அர்த மாமர நிழலில்‌) இருந்த முனிவன்‌, லரை 
கோக இயம்புவான்‌ - அங்குள்ள சிலரைப்‌ பார்த்துச்‌ க.ராமின்றான்‌, எவர்க்கும்‌ 
பேறு தரும்‌ தலம்‌ இர்த்தம்‌ மூர்த்தி தன்மையில்‌ சிறர்த - ௮டைந்த எவர்க்கு முத்தி 
ப்பயனை ஈல்கும்தலமும்‌ தீர்த்தமு மூர்த்தியுமாகிய தன்மைகளுட்‌ சிறந்‌ துள்ளன, ௮ 
ன்பு வரும்‌ தமிழ்‌ மதுரை பொற்றாமலாத்‌ தடம்‌ சுந்தரேசப்‌ பெருக்தகை என்று சா 
ன்றோர்‌ பேசுவர்‌ - கேட்போர்க்கு அன்புபயக்குர்‌ தமிழ்‌ வழங்கும்‌ மதுரையும்‌ 
பொற்றாமரைத்‌ நீர்ச்தமுஞ்‌ சோமசர்கதரமூர்த்திபுமே யென்று பெரியோர்‌ கூராரிற்‌ 
ப்ர்‌, ஆதலால்‌ - ஆசையால்‌, (௬) 

ஒரிடத்தனையமூன்றுவிழுப்பமுமுள்ளதாகப்‌ 

பாடரித்தில்லையேனைப்பதியிடத்தொன்றேயென்றுஞ்‌ 
சீருடைத்தாகுங்கூடற்செழு£கரிடத்தம்மூன்றும்‌ 

பேருடை த்தாகுமென்றாற்பிறிகொருபதியாதென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) ஓர்‌ இடத்து இனைய மூன்று விழுப்பமும்‌ உள்ளது ஆக பார்‌ இடத்‌ 
அ இல்லை - ஒருதானத்தில்‌ தலமேன்மையுச்‌ தீர்த்தமேன்மையு மூர்த்திமேன்மையு 
மாகிய இந்த மூன்று மேன்மையும்‌ உளதாக இங்கன்றி நிலவுல்கிலெங்குமில்லை, ஏ 
னை பதி இடத்து ஒன்றே - மற்றைத்‌ தலங்களில்‌ ஒன்றேயுள்ளது, என்றும்‌ ரர்‌ ௨ 
டைத்து ஆகும்‌ கூடல்‌ செழுஈகர்‌ இடத்து ௮ மூன்றும்‌ பேர்‌ உடைத்து அகும்‌ என்‌ 
றால்‌ - எப்பொழுதும்‌ தருவிழாச்றெப்புடையதாசிய மதுரையென்னும்‌ வளமிக்க 
திருநகரில்‌ அம்கூன்அமேன்மையும்‌ பேர்பெற்றதாயுளதாமென்னில்‌, பிறிது ஒரு 
பதி யாது என்றான்‌ - (இவ்வா௮ சிறச்த) வேறெருதலம்‌ யாதள்ளதென்று கூ 
திஞன்‌. | ட. 

தலமேன்மை முதலிய மூன்றும்‌ மதுரையிலுள்ளவே ஏனை த்திருப்பதிகளிலி 
ல்லையென்பான்‌ ஏனைப்பதியிடத்தொன்றே யென்றும்‌, இவைகளாற்‌ சிறந்து விளங்‌ 
குவது மதுரையே என்பான்‌ கூடற்செழுசசரிட தீ தம்மூன்றும்‌ பேருடைச்சாகுமெ 
ன்றாற்‌ பிறிதொருபதியாதென்றான்‌ என்றும்‌ கூறினான்‌, விழுப்பம்‌ தொகுத்தல்‌, (௭) 

இம்மதுரேசன்சேவித்தேத்துவேர்க்கெளியனாகிக்‌ 
கைம்மலர்கெல்லீபோலக்கருதியவரங்களெல்லா 
மிம்மையினுடனேஈல்குமேனையதலத்‌.துவானோே 
சம்மையினன்நிகல்காராகலாலஇிகனென்றான்‌. 

(இ-ள்‌.) இமது ரேசன்‌ சேவித்து ஏத்து வோர்க்கு எளியன்‌ ஆ9 - இந்த ம 
அஜாயிலெழுர்தருசிய சோமசச்தரச்சடவுள்‌ தன்னை வணங்கும்‌ ௮டி.யவர்ச்செளி 


கரிக்குருவிக்கு உபதேசஞ்செய்தபடலம்‌. ௪௧௩ 


யவனாட, கைமலர்‌ நெல்லி போல கருதிய வரங்கள்‌ எல்லாம்‌ இம்மையின்‌ உடனே 
நல்கும்‌ - கையிலேர்திய ரெல்லிக்கனியைப்போல வேண்டிக்‌ கருதிய எல்லா வரன்‌ 
களையும்‌ இப்பிறப்பில்‌ உடனே தம்சருளுவன்‌, ஏனைய தலத்து வானோர்‌ அமமையி 
ன்‌ அன்றி ஈல்சார்‌- மற்றைத்‌ தலங்களிலுள்ள மூர்ததிசள்‌ மறுமையினன்றிக்‌ கோ 
டார்கள்‌, ஆதலால்‌ அதிகன்‌ என்றான்‌ - ஆகையால்‌ சோமசந்தரக்கடவுளே மேம 
பட்டவனென்று கூதினான்‌. 
கையிலேந்திய செல்லிக்கனி தன்னை ரோக்குவோர்க்குப்‌ புறம்புபோலப்‌ புல 
ப்படாத அகவடி வையும்‌ உடனே புலப்படுத்தல்போல வேண்டிய வரங்களை யிப்பி 
றப்பிலேயே யுடனே புலப்படத்‌ தர்தருளுதலால்‌ கைம்மலர்‌ செல்லிபோலக்‌ கருதி 
ய வரங்களெல்லாம்‌ இம்மையினுடனே ஈல்கும்‌ என்றார்‌. (௮) 
மற்ற துகேட்கெகொம்பர்வைகயகயவாய்ஞானம்‌ 
பெற்றதுபறவையாகிப்பிறக்த தும்பிறவுக்தேற்ற 
முற்றதுநாமிச்சன்மமொழிப்பதற்கமவோனிய்றன்‌ 
சொற்றதேயுஅதியென்றுதுணிவுகொண்டெறுர்த கன்றே, 


(இ-ள்‌.) ௮௮ சேட்டு கொம்பர்‌ வைூய கயவாய்‌ - அதனைக்‌ கேள்வியுற்ற 
அப்போதே கொம்பிலிருச்த கரிக்குருவியானஅ, ஞானம்‌ பெற்றது பறவை ஆட 
பிறந்ததும்‌ பிறவும்‌ தேற்றம்‌ உற்றது - ஞானமடைதலால்‌ பறவையாய்த்‌ தான்‌ வம்‌ 
அ பிறத்ததையும்‌ மற்றுள்ளனவற்றையுர்‌ தெளிர்து, சாம இ சனமம்‌ ஒழிப்பதற்கு 
அறவோன்‌ இல்யன்‌ சொற்றதே உறுதி என்று - நாம்‌ இச்தப்‌ பிறப்பினை யொழித்‌ 5 
ற்கு இம்முனிவன்‌ இல்குக்‌ கூறியதே யுறுதி பயப்பதென்று கருதி, துணிவு கொண்‌ 
டு எழுந்தது - அணிந்து (மதுரைக்குச்‌ செல்ல) எழும்த இ, 

இறப்பு நிகழ்வெதிர்‌ வென்னு முக்காலல்களில்‌ நிசழு நிகழ்ச்சியையுணரு 
ஞானம்பெற்றதெவ்பார்ஞானம பெற்றது பறவையாப்‌ பிறக்ததும்‌ பிறவு தேற்ற 
முற்ற என்றார்‌, (௯) 

ஆய்மலர்க்கானநீங்கியொடகமாடச்கூடற்‌ 
போய்மலர்க்கனககஞ்சப்புண்ணி௰ப்புனறோயக்தாம்பல்‌ 
வாய்மலர்க்கயலுண்கண்ணாண்மணாளனைவலஞ்செயதன்பிற்‌ 
நறோய்மலர்க்கழலினனையகததினறறொமுதர்‌ச சித்தே, 

(இ-ள்‌.) ஆய்‌ மலர்‌ கானம்‌ நீல்‌ - வண்டுகளாராயு மலர்களையுடைய காட்‌ 
டூனின்றும்‌ நீங்க, ஆடகம்‌ மாடம்‌ கூடல்‌ போய்‌ - பொற்றகடு வேய்ச்த மாடங்கள்‌ 
கெருங்கிய மதுரையிற்‌ சென்று, மலர்‌ கனக கஞ்சம்‌ புண்ணியம்‌ புனல்‌ தோயம்‌ து- 
மலர்தலையுடைய பொற்றாமரைபூத்த புண்ணியதீர்த்தததில்‌ படிர்து, ஆம்பல்‌ வாய்‌ 
மலர்‌ கயற்‌ கண்ணாள்‌ மனாளனை வலஞ்‌ செய்த - ஆம்பல்‌ மலர்போன்ற திருவா 
யினையுடைய தாமரைமலர்போனற்‌ அங்கயற்கண்ணியார்‌ கணவராயெ சோமசர்த 
ரச்சடவுளைப்‌ பிரதிக்ஷணஞ்செய்தி, அன்பில்‌ தோய்‌ மலர்‌ கழலி னானை ௮கச்தினால்‌ 
அர்ச்சித்து தொழுது-௮டி.யவரன்பிற்கலர்த தாமரைமலரையொத்த இருவடியையு 
டைய அ௮அச்சோமசுந்தரக்கடவுளை மனத்தினா லருச்சனைசெய்து வணக்க, 

மானதபூசை செய்தது என்பார்‌ ௮கச்தினற்மொழுதர்ச்சித்து எனவும்‌, அன்பு 
ஞ்‌ சிவமும்‌ அபேதம்‌ என்பார்‌ ௮ன்பிற்றோய்‌ மலர்ச்கழலினான்‌ எனவும்‌ கூறினார்‌, () 

இன்னணமூன்‌ அவைகல்கழிக்தபினெம்பிராட்டி 
தன்னமர்காதலானைத்தாழ்க்தெதிர்நோக்கியைய 


௪௧௪ ்‌ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


வென்னையிக்கயவரய்செய்யுஞ்செயலிதன்வரவியா தென்ன 
முன்னவன தன்றன்செய்திவரவெலாமுறையாற்கூறா. 

(இ-ள்‌.) இன்னணம்‌ மூன்று வைகல்‌ கழிந்த பின்‌ - இவ்வாறு மூன்‌ அ தினங்‌ 
கழிர்தபினபு, எம்பிராட்டி தன்‌ அமர்‌ காதலானை தாழ்ந்து எதிர்‌ கோக்டி - எமது 
பிராட்டியாராய அங்கயற்கண்ணியார்‌ தம்மால்‌ விரும்பப்பட்ட கணவரரயெ சோ 
மசம்தரக்கடவுளை வணல்‌இி-யெதிரசே பார்த்து, ஐய - ஐயனே, இ கயவாய்‌ செய்‌ 
யும்‌ செயல்‌ என்னை - இந்தக்‌ கரிக்குருவி செய்யும்‌ செய்கையாத, இதன வரவுயா 
து என்ன - இது இக்கு வருகை யாதென்று வினவ, முன்னவன்‌ அசன்‌ தன்‌ செய்‌ 
இ வரவு எல்லாம்‌ முறையால்‌ கூமு-அச்சோமசந்தரக்கடவுள்‌ அதனது முனனீகழ்‌ 
ந்த செய்தியும்‌ இங்குவந்த செய்தியுமாகிய இவைகளை மெல்லா முறைபடக்கூறி. 

மக்கள்‌ சோய்‌£ரத்‌ தாய்‌ மருந்தருர்தல்‌ போல ஆன்மாச்சளூணர்ந்து வழி 
பட்டு மலச்சிமிழ்ப்பு ஒழித்துப்ய அதிம்‌தும்‌ அறியார்போல வினவினர்‌ என்பார்‌ ௭ 
ம்பிராட்டி தன்னமர்காதலானைத்‌ தாழ்ம்தெதிர்ரோக்கிச்‌ செய்யுஞ்‌ செயலிதன்‌ வ 
சவியாதென்ன எனக்‌ கூறிலர்‌. (௧௧) 

பத்திமைகியமம்பூண்டபறவைமேற்கருணைகாட்டம்‌ 
வைத்திமையாத முக்கண்மறைமுதலொருசேய்க்கன்‌ று 

. நித்தியநிலைமைகல் நிரேர்ந்தவெங்கூற்றைக்காய்க்த 

சத்தியஞானமித்திஞ்சயத்தினையுபதே௫த்தான்‌. 

(இ-ள்‌.) இமையாத முக்கண்‌ மறை முதல்‌ - இமைத்தலில்லாத திரிரேச்தி 
ரங்களையுடைய சோமசர்ச.ரக்கடவுள்‌, பத்திமை நியமம்‌*பூண்ட பறவை மேல்‌ ௧௫௬ 
ணை நாட்டம்‌ வைத்து - பத்திசெய்து வழிபடுதலையே கடப்பாடாகக்‌ கொண்ட சரிக்‌ 
குருவியின்மேல்‌ இருபாநேரச்கம்‌ வைத்து, ஒரு சேய்க்கு அன்று நித்திய நிலைமை ந 
ல்‌ - (தம்மை வழிபட்ட) மார்க்கண்டேயருக்கு ௮க்காலையில்‌ நித்தியத்தவத்தைத்‌ 
தந்தருளி, ரேர்ர்த வெங்கூற்றை காய்ந்த சத்திய ஞான மித்திஞ்ச யத்தினை - அவ 
ர்மேலெதிர்ர்த கொடிய இயமனை உதைத்தருளிய உண்மைஞானமாயெ மித்திஞ்சய 
திருமந்திரத்தை, உபதேசித்தான்‌ - (கரிச்குருவிக்கு) உபதேடுச்தருளிஞர்‌. 

குரு சந்தரனம்‌ விளங்கற்பொருட்டும்‌ ஆன்மாக்களுணர்ர்து சதியடைதற்பொ 
ருட்டும்‌ வேதங்களை யருளிய முதல்வன்‌ என்பார்‌ மறைமுதல்‌ எனவும்‌, இமை 
க்ிற்‌ குரிய சச்திரர்‌ இயக்கமொழியும்‌ என்பார்‌ இமையாதமுக்கண்‌ எனவும்‌, என்‌ 
றும்‌ அழியாத்தன்மை யருளினர்‌ என்பார்‌ நித்தியமிலைமை ஈல்ச யெனவும்‌, கூறினா 
ர்‌. மித்திஞ்சயம்‌ மூன்றெழுத்தோடி கூடிய திருமந்திரம்‌. இதனைக்‌ குருமுகத்திலுண 
ர்க, இயமனை யுதைத்த வரலாறு முனனர்க்கூறியதுட்காண்க (அரணமாகமங்கள 
ருளினா ஓருவுகெொண்டு - காரணனருளானாகிம்‌ கதிப்பவரில்லையாகும்‌-ஈாரணன்முக 
லரயுள்ளசுரர்ஈரர்‌ சாகர்க்கெல்லாம்‌ - 2ரணிகுருசந்தானச்செய்தியுஞ்‌ சென்றிடா 
வே” எனவரும்‌ ஏதுவால்‌ மறைமுதல்‌ என்றதற்குக்‌, கூறியதணார்க, (௧௨) 

கலிவிருத்தம்‌. 


உவமையற்றவனுளைத்தமர்திரஞ்‌ 
செவிமடுத்தலுஞ்சிற்றுணாச்சிபோய்ப்‌ 
பவமகற்திடப்பகெரிக்குரி இ 
கவலைவிட்ட்ரன்கழல்வழுத்‌ அமால்‌, 


கரிக்குருவிக்கு உபதேசஞ்செய்தபடலம்‌.  ௪கடு 


(இ-ள்‌.) உவமை அற்றவன்‌ உரைத்த மந்திரம்‌ செவி மடுத்தலும்‌ - தனக்கு 
நிகரில்லாத பெருமான்‌ உபசேசித்தருளிய மந்திரத்தைக்‌ காதிற்கேட்டறும்‌, இற்று 
ணர்ச்சி போய்‌ - சிற்றதிவு நீல்‌, பவம்‌ அகற்திடப்‌ படு கரிக்குருவி - (௮.த்திருமக்‌இ 
7தீதால்‌) இனிவரும்‌ பிறப்பு நீக்கப்பட்ட கரிக்குருவியானது, கவலை விட்டு அரன்‌ 
கழல்‌ வழுத்தும்‌ - கவலையொழிர்து அப்பெருமான்‌ திருவடியைத்‌ அதிச்கும்‌, 

யாவும்‌ தனது சத்தியாலாக்கப்‌ படுபொருள்கள்‌ ஆதலால்‌ தனக்குத்தானே 
யொச்தவன்‌ என்பார்‌ உவமையற்றவன்‌ எனவும்‌, ௮வனாலுரைத்சருளப்படுவ.து 
பேரதிவு ஈல்இிப்‌ பிறவியையொழிக்கும்‌ என்பார்‌ சிற்றுணர்ச்சிபோய்ப்‌ பவமகற்றி 
டப்‌ பகெரிக்குரீஇ எனவும்‌, ௮ தனாலினிவரும்‌ கவலையெொழிர்ததென்பார்‌ கவலைவிட்‌ 
 எனவுங்கூறினார்‌. (௧௩) 

எண்ணிலாவுயிர்க்கிறைவபோற்றிவான்‌ 
றண்ணிலாமதிச்சடிலபோற்றீயென்‌ 
புண்ணியப்பயன்போற்றியங்கயற்‌ 
கண்ணிராதநின்௧கருணைபோற்றியால்‌, 

(இ-ள்‌.) எண்‌ இல்லாத உயிர்க்கு இறைவ போற்றி - எல்லையில்லாத ஜன்ம 
கோடிகளுக்குத்‌ தலைவனே உன்னை வந்திக்கக்கடவேன்‌, வான்‌ தண்‌ நிலாமதி சடில 
போற்றி - காயத்தில்‌ தவமும்‌ தண்ணிய சரணம்வாய்ச்‌ 5 சர்திரனையணிர்க சடா 
மகுடத்தையுடையவனே வணங்கக்கடவேன்‌, என்‌ புண்ணியப்பயன்‌ போற்றி-என 
அ சிவபுண்ணியத்தின்‌ பெழுயுள்ளவனே வர்திக்கக்கடவேன்‌, அங்கயற்கண்ணி காத 
நின்‌ கருணை போற்றி - அங்கயற்கண்ணியம்மையார்‌ தலைவனே யுனது இருவருளை 
வந்திக்கக்கடவேன்‌. 

மலத்திற்சிமிழ்ப்புண்ட சிற்றறிவுடைய ஆன்மாக்களுக்கு முதல்வன்‌ அம்ம 
லத்திரிக்கய பேரறிவுடையவனா யுணர்த்துவோன்‌ ஆதலால்‌ எண்ணிலாவுயிர்க்‌ 
இறைவ போற்றியெனவும்‌, தன்னைச்‌ சரணடைக்தேரர்‌ சஈலிவையொழித்‌ தருளும்‌ 
தயாமூர்த்தியாதலால்‌ வரன்‌ தண்ணிலாமதிச்‌ சடி லபோற்றியெனவும்‌, தான்‌ செய்‌ 
த வெபுண்ணியம்‌ இம்மையிலேயே பயக்கச்செய்தவன ஆதலால்‌ என்‌ புண்ணியப்‌ 
பயன்‌ போற்றியெனவும்‌, இருவருட்டுணைவனாய்‌ என்றும்‌ கருணையேயுடையவன்‌ 
ஆதலால்‌ ௮ங்கயற்கண்ணிசாத நின்கருணை போற்றியெனவும்‌ ௮இத்தது, (௧௪) 

தெளிதலின்றியேசெய்ததீமையால்‌ 
விளிபுமென்னையுமாளல்வேண்டுமோ 
வெளியரெங்குளாரென்றுதேர்ந்துதேரட 
களியையாவதுன்னருளின்வண்ணமே, 

(இ-ள்‌,) தெளிதல்‌ இன்தியே - (குணங்குற்றங்களால்வரும்பயன்‌) தெளியா 
அ, செய்த மையால்‌ விளிபும்‌ என்னையும்‌ ஆளல்‌ வேண்டிமோ-நான்‌ செய்த கொ 
டுவினையால்‌ இழிபிறப்புற்றிறக்குமென்னையும்‌ ஒர்பொருளாகக்கருதி யாளவேண்டுி 
மோ, எளியர்‌ எக்கு உள்ளார்‌ என்ன தேர்ந்து தேர்ர்து அளியை ஆவது - (அடியே 
னையெரத்ச எளியரெங்குளரென்று காடியவர்மேற்‌ கருணேயுடையையாயிருத்தல்‌, 
உன்‌ அருளின்‌ வண்ணம்‌ - உன்‌ திருவருளின்‌ திறம்‌, 

முக்காலநிகழ்ச்சியையு முணரும்‌ ஞானம்‌ தோன்தினமையால்தான்‌ முற்பிற 
ப்பிற்செய்தது தனச்குத்தோன்றியதுஎன்னும்‌ தெளிதலின்தியே செய்த திமையால்‌ 
விளியுமென்னையும்‌ எனவும்‌, அக்கொடு்தொழிலால்‌ ஓம்பப்பட்டவனல்லனென்னும்‌ 


௪௧௯ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


ஆசால்வேண்டுமோ எனவும்‌, பச்குவர்க்சன்றி, யாசரிப்போர்‌ ஒருவருமின் நிச்சவலு 
ம்‌ எளியர்‌ ஏங்குளொன்று நாடித்‌ தனது முற்தமுணர்தற்றன்மையால்‌ தனித்தனி 
யொருசேரராடி, யருள்செய்தலே யுன்னருளின்‌ திறன்‌ என்னும்‌ எளியரெங்குளாரெ 
னல்‌ தேர்ந்து தேர்ர்தளியையாவ துன்னருளின வண்ணம எனவுய்கூறியது. (௧௫) 
உம்மைகல்லறமுடையநீரமையா 
லிம்மையிம்மனுவியம்பினாயி து 
வம்மைஈகளனெறிக்கேதுவாதலான்‌ 
மும்மையுக்கலமுடையமொய்ம்பினேன்‌. 

(இ-ள்‌) உம்மை நல்‌ அறம்‌ உடைய நீர்மையால்‌ - மூற்பிறப்பி லடியேன்செ 
ய்த வெபுண்ணியப்பேற பெரும்பாலும்‌ உடையனாதற்றன்மையால்‌, இம்மை இம 
ஐ இயம்பினாய்‌ - இப்பிறப்பில்‌ இத்திறாமர்திரத்தை யருளினாப்‌, இது அம்மை ஈல்‌ 
நெறிக்கு ஏது ஆதலால்‌ - இறு மறுமையில்‌ சிவகதியிலுய் ர்தற்குக்‌ சாரணமாதலால்‌, 
மும்மையும்‌ ஈலம்‌ உடைய மொய்ம்பினேன்‌ - உம்மை இம்மை தம்மை யென்னும்‌ 
முத்திறத்துப்பேறமடைந்த வலியனாயினேன்‌. 

முற்பிறப்பில்‌ சவபுண்ணியப்பேறும்‌ இப்பிறப்பில்‌ திருமர்திரப்பேறும்‌ வரு 
பிறப்பில்‌ சவகதிப்பேறும்‌ ஒருங்குடையேன்‌ என்னும்‌ மும்மையும்‌ நலமுடைய மொ 
யம்பிசேன்‌ என்றது, (௪௬) 

அயினும்மெனக்கையவோர்குறை 
இயபுள்ளெலாமூழு செய்செனைக்‌ 
காயுமானமுங்கழியக்கண்டபே 
சேயெனும்படிக்செளியனாயினேன்‌, 

(இ-ள்‌.) ஆயினும்‌- (நினது இருவருட்டீணையால்‌ பெரும்பேறலட்ந்சேன்‌) ஆ 
லும்‌, ஐய ஒர்குறை எனக்கு - ஐயனே யோர்‌ குறையெனக்குள்ளது, :8£ய புள்‌ 
எல்லாம்‌ - கொடிய பறஉவகளெல்லாம்‌, மானமும்‌ சழிய ஊறு செய்து என்னை கர்‌ 
யும்படிக்கு - வலிமையோடு மானமும்‌ என்னினின்று நீங்க இடையூறு செய்த 
என்னை வருச்‌,தும்படிக்கும்‌, கண்ட பேர்‌ ஏ என்னும்படிக்கு - பார்தீதபேர்‌ ஏ என்று 
இழித்து ஒட்டும்படி க்கும, எளியன்‌ ஆயினேன்‌ - எளியனாதலையடைர்தேன்‌, 

ஏ இழிப்புக்குநிப்பையுணாத்தும்‌ ஒரிடைச்சொல்‌, உம்மை வலிமையுமன்தி 
என நிற்றலால்‌ இறந்தது சழீஇய எச்சப்பொருட்டு, குறையென்னும்‌ வினைமுதல்‌ 
எளியனாதல்‌ என்னும்‌ பயனிலைகொண்ட து, (௪௭) 

என்னவக்குரீஇயியம்பவெம்பிரா 
னன்னபுட்கெலாம்வலியையாகெனப்‌ 
பின்னுமக்குரீஇதாழ்ச்‌ தபேதையேற்‌ 
தின்னுமோர்வரந்தருதியென்றதால்‌. 

(இ-ள்‌.) என்ன அகுரீ இ இயம்ப - என்று அக்குருவி குறையிரக்க, எம்பி 
ரான்‌ - எமது பெருமான்‌, அன்ன புட்கு எல்லாம்‌ வலியை அக என்ன - ௮ப்பறவை 
களுக்கெல்லாம்‌ வலியானாசக்கடவா யென்றருள, பின்னும்‌ அகுரீஇ தாழ்ச்த-மீளவு 
ம்‌ அந்தச்குருவி வணங்க, பேதையேற்கு இன்னும்‌ ஓர்‌ வரம்‌ தருதி என்றது - அமி 
வில்லாத அடியேனுக்கு இன்னும்‌ ஒர்வரர்‌ தர்தருளாயென்றிரர்ததி, 


கரிக்குருவிக்கு உபதேசஞ்செய்தபடலம்‌. ௪௧௭ 


என்றும்‌ அருள்வள்ளல்‌ என்பத தோன்றப்‌, பின்னுமக்குரீஇத்‌ தரழ்ச்து பே 
அதயேற்‌ - இன்னுமோர்‌ வரந்தருதி யெனற என்றார்‌. (௧௮) 
வலியையென்பமென்மர பினுக்கெலாம்‌ 
பொலியவேண மிமெப்போதுநீசொன 
வொலியமக்திரமேஇயோதிகாங்‌ 
கலியைவெல்லவுங்கருணைசெய்கென, 


(இ-ள்‌.) வலியை என்பது - வலியையாகவெண எனக்கருமிய பேறு, எ 
ன்‌ மாபினுககு எல்லாம்‌ - என்மரபிலுள்ள பறவை மரஈசெல்லாம்‌, ௭ போதும்‌ 
பொலிய வேண்டும்‌ - எர்ராஞம்‌ குறைவின்‌ தி விளங்கவேண்டும்‌, மீ சொன்ன ஒலி 
ய மந்திரம்‌ ஒதி ஒதி - மீயருளிய ஒலியையுடைய திருமச்நிரக்தை யிடையீடின்றிப்‌ 
பயின்ற, நரம்‌ கலியை வெல்லவும்‌ கருணை செய்க என்ன - கால்கள்‌ அன்பத்தைப்‌ 
ப௰ங்காணவும்‌ கருணை செய்தருளா மென்றிரக்க, 

தரன டைந்த பேறு தன்குலமுழுதும அடையச்‌ கருதுதல்‌ ஆன்றோர்‌ வழக்‌ 
கென்னு மூதுரையை இககரிச்குருவி வீளக்கியதென்பார்‌ உளப்பாட்டுப்‌ பன்மைப்‌ 
பொருள்பட, ஈரம்‌ கலியைவெல்லவுங்‌ கருணைசெய்கென என்றது என்முர்‌. இத 
னை யடியில்வருஞ்‌ செய்யுளிற்‌ காண்க, (௧௯) 

ஆவதரகவென்றமரர நரயகன்‌ 
மூவெழுததினான்‌ முடி கீதவம்மலு 
தாவிறெய்வதமிருடிசம்க்மோ 
டேோவிலோசை மூன்‌ ரொடுதெருட்‌ டினான்‌. 

(இ-ள்‌.) ஆவது ஆக என்ற - குறையிரந்தர கைகூடக்‌ கடவதென்று, அம 
ச்‌ ஈரயகன்‌ - தேவர்கள்‌ பெருமாளுராகிய சோமசுந்தரககடவுள்‌, சூ எழுத்திகூல்‌ 
முடிந்த அமனு - மூன்றெழுததினால்‌ முடி்த அத்திருமம்திரத்தை, தா இல்‌ தெய்வ 
தீம்‌ இருடி சந்த மோமி - கெடுதலில்லாத செய்வம்‌ ருவிசச்தஸ்‌ என்னும்‌ இவைக 
ளோடும்‌, ஒவு இல்‌ ஓசை மூன்முட-நீம்கு2லிஙலா? அதுதாத்தமுதலிய மூன்றொ 
லிகளோடும்‌, தெருட்டினான்‌ - தெளிவுபெற அருளினார்‌, 

மூவெழுத்‌ தினால்‌ முழ ந்த அமமனு என்றது திரியம்பகம்‌ என்னும்‌ திருமந்தி 
ரம்‌, சம்தஸ்‌ என்றது காயத்திரி சந்தஸ்‌. ஓசைமூன்ற எனறது அறுதாத்தம்‌, தாத்‌ 
தம்‌, சொரிதம்‌, கு (௨௦) 

அலறு£சிரடியாசிரியவிருத்தம்‌, 
குருமொழிபயின்‌ அமுள்‌ வாய்க்குருவிதன்குலனும்தன்போல்‌ 
அருமறைமுதல்வனீர்தவாற்றலாற்பறவையெல்லாம்‌ 
பெருமைசால்வலியானென்னும்பெயரவாயுலகன்மன்னக்‌ 
கருமணிகண்டன்செம்பொற்கனைகழலடி. சேர்‌ க்தன்றே, 

(இ-ள்‌.) முளீ வாய்‌ குருலி குரு மொழி பயின்று - முள்போலக்‌ கூரிய வா 
யையுடைய சரிச்குருவியானது குரு உபதேசததை யிடைவிடாது பழு, தன்‌ குல 
லும்‌-தன்சாதிப்‌ பறவைகளும்‌, தன்‌ போல்‌-தன்னைப்போல, முதல்வன்‌ ஈதே ௮௬ம 
றை ஆற்றலால்‌ - சோமசர்தரச்கடவுளருளிய அரிய திரியம்பகமனுவின்‌ வனமை 
யால்‌, பறவை எல்லாம்‌ - தன்சாதிப்‌ பற வைகளெல்லாம்‌, பெருமை சால்‌ வலியா 
ன்‌ என்னும்‌ பெயர ஆய்‌ எல்‌ மன்ன - பெருமைமிச்ச வலியானென்லும்‌ பெய 
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௪க௮ ்‌ திருவிளையபாடற்புராணம்‌ 


லாயுபையன வரயுலகில்‌ நில்பெற, கருமணி கண்டன்‌ செம்பொன்‌ கனை கழல்‌ ௮ 
டூ சேர்ந்தன்று - கரிய நிலமணிபோன்ற ஸ்ரீகண்டத்தையுடைய ௮ச்சோமசந்தரச்‌ 
கடவுளுடைய செவந்த பொன்னாலரயெ ஒலிக்கும்‌ லீரகண்டைகட்டிய திருவடியை 
படைந்த.து, 

முள்வாய்‌ முள்போலக்கூரியவாய்‌ என நிற்றலால்‌ பண்புவமைத்தொகை.() 

இக்கரிக்குருவிதரனோற்றெய்தியவரத்தைத்தன்போல்‌ 
ஒக்கலுமெளிதாவெய்தப்பெற்றகாலுலின்‌ மேன்‌ மைத்‌ 
தக்கவனெருவன்வாழத்தன்‌ ளைவாழ்வதென்ன 
மிக்கவரொடுத்‌ துக்கூறும்பயமொழிவிளக்கிற்றன்றே- 

(இ-ள்‌.) இ கரிக்குருவி தான்‌ நேற்று எய்திய வரத்தை - இந்தக்‌ கரிக்குரு 
வி தான்வருக்தி நோற்றடைந்த வரத்தை, தன்‌ போல்‌ ஓக்கலும்‌ எளிதாக எய்த பெ 
ற்ற தால்‌ - தன்னைப்போலத்‌ தன்‌ சாதிப்‌ பறவைகளெல்லாம்‌ வருந்தாமல்‌ எளிதாக 
அடையப்‌ பெற்றதனால்‌, உலகில்‌ மேன்மை தக்கவன்‌ ஒருவன்‌ வாழ - உலஇன்க 
ண்‌ மேன்மையோடு ஈடுநிலைமையையு/டைய வொருவன்‌ வருந்தி முயன்றுவாழ, த 
ன்‌ களை வாழ்வது ஏன்ன - ௮வன்டீழ்‌ ௮வன்‌ உறவினர்‌ யாவரும்‌ வாழ்வாசென்று, 
மிச்சவர்‌ எடுத்து கூறும்‌ பழமொழி விளக்கிற்று - இன்றேரெடுத்துக்‌ கூறுமூதுரை 
யை விளக்கியது, 

தக்கவன்‌ வருந்திமுயன்‌ ற வாழ்தல்‌ அவன்‌ சைவாழ்வதற்கு என்பார்‌ தக்க 
வனொறருவன்‌ வாழச்‌ தன்ளை வாழ்வதென்ன வெனவும்‌, மூதுரை ஆன்மோர்‌ கூற்‌ 
அ என்பார்‌ மிக்கவரெடுத்துக்கூறும்‌ பழமொழி விளக்றெறு எனவுங்‌ கூறினார்‌ “௮ 
ழன்மண்டுபோழ்தி னடைக்தவர்கட்கெல்லாம்‌ - நிறன்மரம்போலொப்பத்‌ தாங்கப்‌ 
பழுமரம்போற்‌ - பல்லரர்பயனறுய்ப்பத்‌ தான்‌ வருந்தி வாழ்வதே - ஈல்லரண்மகற்கு 
ச்சடன்‌” எனவரும்‌ ஏதுவால்‌ உணர்க, (௨௨) 

ழே. வேற. 
ஈசனடிக்கனபில்லார்போலெளியாரில்லையாவரக்கும்‌ 
ஈசனடிக்கன்புடையார்போல்வலியா ரில்லையாவர்க்கும்‌ 
ஈசனடிக்கன்‌ பின்மையினாலெளிதாய்த்திரிக்தவிக்கயவாய 
ஈசனடி.க்கன்புடைமையினால்வலிகாயிற்றேயெவ்வுயிர்க்கும்‌, 

(இ-ள்‌,) ஈசன்‌ அடிக்கு அன்பு இல்லார்‌ பேரல்‌ - சிவபெருமான்‌ திருவடிக்‌ 
இழன்பில்லாதவர்போல, யாவர்க்கும்‌ எளியார்‌ இல்லை - எவருள்ளும்‌ எளியவரில்‌ 
லை, ஈசன்‌ அடிக்கு அன்பு உடையார்‌ போல்‌ - ௮ச்சிவபெருமான்‌ தஇிருவடிக£ழன்பு 
டையவர்போல, யாவர்க்கும்‌ வலியார்‌ இல்லை - எவருள்ளும்‌ வலியவரில்லை, ஈசன்‌ 
அடிக்கு அன்பு இன்மையினால்‌ எளிது ஆய்‌ திரிச்த இ சயவாய்‌ - அப்பெருமான்‌ இ 
ருவடி.கழேன்பில்லாமையினால்‌ எப்பறவைகளுள்ளும்‌ எளிதாகச்‌இிரிக,த இந்தக சரிக்‌ 
குருவி, ஈசன்‌ அடிக்கு அன்பு உடைமையினால்‌ ௭ உயிர்க்கும்‌ வலிது ஆயிற்று - அப்‌ 
பெருமான்‌ திருவடிக்ழன்புடைமையிலஞல்‌ எப்பறவைகளுள்ளும்‌ வலிதாயிருந்த அ, 

சிவபெருமான்‌ திருவடிக்கீழ்‌ அன்பில்லாதவரே யெளிமையிற்‌ சறெந்தோர்க்‌ 
கு உலமிக்கப்படுவோர்‌ என்பார்‌ ஈசனடிக்கன்பில்லார்பேோ லெளியரரில்லை யெனவு 
ம்‌, பிரமன்‌ முதல்‌ பிபீலிசாந்தங்‌ காறும்‌ என்பார்‌ யரவர்க்கும்‌ எனவும்‌, அப்பெறா 
மரன்‌ திருவடிக்நழ்‌ அன்புடையவரே வன்மையிற்‌ சிறந்தோர்க்கு உவமிச்சப்படு 
வோர்‌ என்பார்‌ ஈசனடிக்சன்புடையார்போல்‌ வலியாமில்லை யெனவும்‌, இவ்விருஇ 
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நாரைக்கு முத்திகொடுத்த படலம்‌, ௪௧௯ 


அத்தையும்‌ கரிக்குருவி விளக்கியது என்பார்‌ ஈசனடிக்கன்பின்மையினா லெளிதாய்‌ 
தீ திரிக்தவிக்கயவாய்‌ - ஈசனடிக்கனபுடைமையினால்‌ வலிதாயிற்றே யெவ்வுயிர்க்கு 
ம்‌ எனவுங்‌ கூறினார்‌. 'பூமேலயனோடுமாலும்‌ புகலரிதென்‌ - றேமாறிறிற்க வடியே 
னிறுமாக்க - நாய்மேற்றவிட்டு சன்றாப்பொருட்படுத்த - மேனியாலுச்கே செ 
ன அதாய்கோத்தம்பி? எனவரும்‌ ஏதுவால்‌ உணர்க, (௨௩) 


கரிக்குருவிக்கு உபதேசஞ்‌ செய்தபட்லம்‌ - முற்றிற்று, 


ஆகப்‌ பாயிரம்‌ உள்படத்‌ இருவிருத்தம்‌ - ௨௨௯௬, 


மாற்பத்தெட்டரவது 


காரைக்கு முதீதிகொடுத்தபடலம்‌ 


கலிவிருத்தம்‌. 


அத்திதந்தவிமானமழகியார்‌ 
பத்திதந்தபறவைக்குமந்திர 
சித்திதர்ததிறனிதுமாரைக்கு 
முத்திதந்தகருணை மொழிருவாம்‌. 

(இ-ள்‌.) அத்தி தர்த விமானம்‌ அழகியார்‌ - அவூடசசங்களாற்‌ சுமச்சப்பட்‌ 
ட விமானத்திலெழுந்தருளிய சர்தரவிடங்கப்பெருமானார்‌, பத்‌ தர்த பறவைக்கு 
மந்திர சித்தி தநத திறன்‌ இத - அன்புசெய்து வழிபட்ட சரிக்குருவிக்கு மக்திரசி 
த்தி தந்தருளிய திருவிளையாடலி, நாளைக்கு முத்தி தந்த கருணை மொழிகுவாம்‌ .. 
ஈாரைக்குச்‌ சிவகதி தந்தருளிய கருணைத்திறமாயெ திருவிளையாடலை யினிக்‌ கூறு 
வாம்‌. 

சிவபெருமான்‌ திருவிளையாடலும்‌ ஆன்மாக்களுக்குச்‌ சவஞானர்தரறாம்‌ இரு 
வருள்‌ ஆதலால்‌ முத்திதர்த கருணை மொழிகுவாம்‌ என்றார்‌, “உருவருள்‌ குணங்க 
ளோடுமுணர்வரு ளுருவிற்றோன்‌ அங்‌ - கறாமமுமருள்‌?” என்ற ஏதுவால்‌ உணர்ச, 

தேக்குநீர்வையைகாட்டொருதென்புலத்‌ 
தாச்குமாடவைப்பொன்றுளதவவயின்‌ 
விச்கும்பாழ்செயும்வண்டுக்குவிழ்ஈற 
வாக்குகாமராவாவியொன்றுள்ளதால்‌. 

(இ-ள்‌.) தேக்கும்‌ நீர்‌ வையை காடு ஒரு தென்‌ புலத்து - கிறைந்தறீர்‌ மய 
மாயெ வையைகஇ சூழ்ர்த பாண்டிராட்டில்‌ ஓர்சார்‌ தென்பாலில்‌, ஆக்கும்‌ மாடம்‌ 
வைப்பு ஒன்று உள்ளது - சிற்பநூல்‌ வழி சமைத்த மாடங்களையுடைய ஈகரம்‌ ஓ 
ன்றுள்ளது, அவயின்‌ - அவ்விடத்தில்‌, விக்கும்‌ யாழ்‌ செய்யும்‌ வண்டுக்கு - ஈரம்பி 
ன்‌ கட்டமைம்த வீணயினிசைபோல இனசபாடும்‌ வண்டுகளுக்கு, வீழ்‌ ற வாக்கு 
தாமரை வாவி ஒன்று உள்ளது - விரும்புர்‌ தேனை வாக்காநின்ற தரமரைகளையுடை 
ய தடாகம்‌ ஒன்றிருக்கின்றது, (௨) 

ஆழமிக்ககயந்தலையத்தலை 
வாழுமீனமனைத்தையும்வாய்ப்பெய்து 


௫௨0: திருவிளைபாடற்புராணம்‌ 


ரூழனந்துமுத்தீனுக்‌ திறைக்கணே 
தாழ்வதோர்செய்யதாண்மட ஈாரையே. 

(இ-ள்‌.) ஆழம்‌ மிக்க சயந்தலை - அது அளத்தற்கரிய அழத்தையுடைய! 
உாசமாம்‌, அதலை வாழும்‌ மீனம்‌ அனைத்தையும்‌ வாப்ப்பெய்து - அத்தடாகச்தில்‌ 
வாழு மீன்களையெல்லாம்‌ கொள்ளைகொண்டு, சூழல்‌ ஈர்து முத்து ஈனும்‌ தறைக்க 
ண்‌ ஏ - சுற்றிலுஞ்‌ சங்குகள்‌ முத்திகளையினும்‌ அறையிலே, செய்ய தாள்‌ ஓர்‌ மட 
மை நாரை தாழ்வது - செவந்த சால்களையுடைய ஒரு இளசரனா வாசஞ்செய்யா 
நின்றது, (௩) 

சிறியரசாண்மழையின்றியச்சேயிதழ்‌ 
வெறியசாமரைாயோடைவியன்சரை 
இறைகொணாரையீருவினைப்பெளவமும்‌ 
வறியகாகிவறப்பவறந்ததால்‌, 

(இ-ள்‌.) சிறிய காள்‌ மழை இன்றி - லெநாள்‌ மழையீன் மையால்‌, ௮ சே 
ய்‌ இசம்‌ வெறிய தாமரை ஓடை வியன்‌ கரை இறை கொள்‌ சாரை - அந்தச்‌ செவ 
ந்த இசழையுடைய வாசமிக்க தாமரைகள்‌ கிறைந்க தடாகச்தின்‌ விசாலிச்த கரை 
யிற்றங்கிய ஈாரையின இ, இருவினை பெளவம்‌ உம்‌ வறியது ஆடி வறப்ப - ஈல்வி 
னை வின யென்னுங்‌ கடலும்‌ சிறிதுமில்லானு வறுக்க, வறக்தது - அத்தடாகம்‌ 
வற்றியது. 

தடமும்‌ பொய்கையும்‌ வாவியும்‌ மடுவுங்‌ குளமும்‌ ஓடையும்‌ உருவால்‌ வே 
அபடி னும்‌ அவையெல்லாம்‌ நீர்நிலையேயா லால்‌ இங்கு ஒடையென்றார்‌. வேதாகம 
வழி நில்லாமையே பாவமும்‌ ௮ச்‌.நூல்‌ வழிரின்று அருள்வழி நில்லாமையே புண்ணி 
யமும ஆதலால்‌ அவை பந்தம்‌ என்பார்‌ இருவினைப்பெளவமும்‌ எனவும்‌, ௮ருள்வழி 
நிற்றல்‌ வாய்த்ததென்பார்‌ வறியதாகி வறப்பவறந்தது எனவும்‌ கூறினார்‌. உம்மை 
உயர்வு சிறப்புப்பொருட்டு- (௪) 

துரைசெறித்தனகோன்சிறைகரரையும்‌ 
இரைவிருமபியவ்வாவியிகக்தொர்இ 
விரையவந்தொருகானிடைவிழ்ந்ததால்‌ 
புரையிலோர்க்கிடனாகுமப்பொங்கர்வாய்‌. 

(இ-ள்‌.) அரை செறிச்தால்‌ அன்ன நோன்‌ சிறை ஈரரையும்‌ - ஐனாகளை இ 
டையருது செறித்தாலொத்த வெள்ளிய வலியசிறையையுடைய ஈரரையும்‌, இளா 
விரும்பி அவரவி இகந்து ஒருவி - இரையை விரும்பியத்‌ தடாகத்தினின்று நீங்கு, வி 
ரைய வந்து ஒரு சான்‌ இடை வீழ்ந்தது - விரைச்துவச்து ஒருகாட்டில்‌ சோர்ந்து 
விமுக்ச. த, புமையிலோர்க்கு இடன்‌ ஆரும்‌ ௮ பொங்கர்‌ வாய்‌ - குற்றமில்லாத மு 
னிவர்சளுக்கு உறையுளாகிய மரச்செறிவையுடைய அக்காட்டில்‌, (௫) 

முத்தரானமுனிவர்குழாத்தொடும்‌ 
சுத்தவா£க்தலாரியுட்டோய்ம்துதன்‌ 
சித்தமாசுகழீஇச் சிவமாகிய 
சத்தியத்தவமாமுனிதயங்குமால்‌, 

(இ-ள்‌.) முத்தர்‌ இன முனிவர்‌ குழரத்து ஒடும்‌ - வனமுத்தராகிய முனி 
வர்கூட்டத்தோடும்‌, சுத்தம்‌ ஆரம்தம்‌ வாரி உள்‌ தோய்ர்து - களங்கமில்லாத பேரி 


காரைக்கு முத்திகொடுத்தபடலம்‌. ௪௨௧ 


ன்பவெள்ளத்துள்‌ மூழ்‌டி, சன்‌ சித்தம்‌ மாக கழுவி - தனது மனத்தழுக்கைப்போ 
கீரி, சிவம்‌ அயெ கத்தியத்தவன்‌ மாமுனி தங்கும்‌ - சிவவடிவாயெ அத்தியச்தவன்‌ 
என்னும்‌ பெயரையுடைய பெரிய தீபோதனனொருவன்‌ வசிக்ன்றனள்‌. 
பரஞானத்தால்வர்த சிவா£ர்தவெள்ளம்‌ என்பார்‌ ஏத்தவரார்க வாரியென 

வும்‌, வெள்ளத்தில்‌ மூழ்ர்‌ புறத்தழுக்கு ஒழிதல்போலச்‌ சிவரரகதவெள்ளத்‌ 
திலமும்தினோர்‌ ஆணவமலசததியாயெ மனனமுக்கு ஒழிர்தார்‌ என்பார்‌ இத்தமாக 
கழீஇ எனவும்‌, அங்ஙனம்‌ வெம்பிரகாடிக்கும்‌ என்பார்‌ சிவமாகிய எனவுங்கூறினார்‌. 

கூப்பிடெல்லைகுணித்துச்சதரமாய்‌ 

யாப்பமைக்‌ அசுற்றெங்கும்படி சீ துறைக்‌ 

சோப்பமைக்‌ துகுவிர்சந்தியாமடம்‌ 

காப்பமைந்தோர்கயரஈ்தலையுள்ளதால்‌. 

(இ-ள்‌.) கூப்பிடு எல்லை சதுரம்‌ ஆய்‌ குணிச்து யாப்பு அமைந்து - ஒரு ஞூ 
சோச அளவு சதுரமாய்‌ வரையறுத்துக்‌ கட்டுதலைமையப்பட்டு, சற்று எங்கும்‌ படி. 
அறை கோப்பு அமைர்த-சுற்றிலு ம்‌ எங்கும்‌ படித்‌ நுரைகச்சோவை யமையப்பட்டு, 
குளிர்‌ சந்தியா மடம்‌ சாப்பு அமைந்த - தண்ணிய நிழல்செய்யும்‌ சந்தியாமடம்‌ கா 
வலோடமைந்த, ஓர்‌ கயர்தலை உள்ளன - ஒரு தடாகமுள்ளது, (௭) 

விரைசெய்சண்பகம்பாதிரிவேங்கைதேன்‌ 
இரைசெய்வஞ்சியிலஞ்சிகுசாமரா 
நிரைசெய்கிஞ்சுகநீண்மருதாதியா 
உரைசெய்பன்மர ம்புறத்துளளவால்‌, 

(இ.ள்‌.) விரை செய்‌ சண்பகம்‌ பாதிரி வேங்கை - வாசம்‌ வீசம்‌ சண்பகமு 
ம்‌ பாதிரியும்‌ வேய்கையும்‌, தேன்‌ இரை செய்‌ வஞ்ச இலஞ்ச? குரா மரா - யண்டுக 
ளொலிக்கும்‌ வஞ்சியுமசிமும்‌ குரவும்‌ மரரவும்‌, நிரைசெய்‌ ஞ்சுகம்‌ நீள்‌ மறாது அதி 
யாக-வரிசையாயுள்ள முண்முருக்கும்‌ மீண்ட மருதுநுஈலாச, உரைசெய்‌ பல்‌ மரமு 
ம்‌ புறத்து உள்ள - கூறும்‌ பலமரங்கரும்‌ (அத்சடாகச் ரின்‌) புறச்பிலுள்ளன, (௮) 

அந்தவாவியின்பேரதோதி! த்தமென்‌ 
நிக்தஞாலமியம்புளதாலிரை 
உற்தவாவுகொடுக்கவெழுந்‌ துமுன்‌ 
வம்தநரரையதன்கரைவைகுமால்‌. 

(இ-ள்‌,) அர்த வாவியின்‌ பேர்‌ - அந்தத்‌ தடாகத்தின்பெயர்‌, அசோ தீர்த்த 
ம்‌ என்று இர்த ஞாலம்‌ இயம்புவது - ௮ச்சோததீர்த்தமென இவ்வுலனராற்‌ கூற 
ப்படுவது, இரை உர்து அவாவு கொடுக்க எழுந்து - இரையரன மிக்க விருப்பினை 
க்கொடுக்க மேலெழுந்து, முன்‌ வந்த நாரை ௮தன்‌ கணா வைகும்‌ - அச்தடாகததி 
ன்முன்வம்த ராரசையானது அதன்கரையில்‌ தங்காமிற்கும்‌. (௯) 

ஆய்ந்தமாதவரப்புனிதத்தடம்‌ 
தொய்ந்துதோய்க்தங்கேழுக்தொறும்தோட்புறம்‌ 
சாய்்தவார்சடைக்கற்றையிற்றத்துமீன்‌ 
பரய்க்துபாய்க்‌துபுரள்வனபார்த்தரேர, 

(இ-ள்‌,) ஆய்ந்த மாதவர்‌ - வேதாகமங்களை யாரரய்ர்‌.தணர்ச்த பெரிய த 

போதனர்கள்‌, ௮ புனிதம்‌ சடம்‌ தோய்ந்து தோயர்து எழுர்தொறும்‌ - அந்த வா 


௪௨௨ :  திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


லிதரயெ தடாகத்தில்‌ நீராடி யெழுந்தோறும்‌, தேள்‌ புறம்‌ சாய்ந்த வார்‌ சடை 
கற்றையில்‌ - பிடரில்‌ சாய்ர்‌ தமடெக்னெற நீண்ட சடாடவலியில்‌, தத்து மீன்‌ பாய்ந்து 
பரய்ச்து புரள்வன பார்த்த - தாவரநின்ற மீன்கள்‌ தம்முட்பாய்ர்து புரள்தலைப்‌ 
பார்த்தி. 

தோட்புறம்‌ பிடர்‌ ஆதலால்‌ பிடர்‌ என்றாம்‌, தோய்ரக்து தோய்ந்து, பன்மை 
ப்பொருளில்‌ வந்த அடுக்கு, பாய்ந்து பாய்ந்த இடைவிடாமைப்‌ பொருளில்‌ வந்த 
அடுக்கு. அங்கு அசைநிலை, (௪0) 

ஈண்டையித்தவத்தோர் திருமேனியைத்‌ 
இண்டவெத்தவஞ்செய்தனவேகொலென் 
ருண்டைமீனமக்காகாவென வீரை 
வேண்டுரரைவெறுத்தங்கிருக்ததால்‌, 

(இ-ள்‌.) ஈண்டு இதவதீதேரர்‌ இருமேனியை இண்ட - இவ்விடத்தில்‌ இந்த 
ச்‌ தபோதனர்களுடைய திருமேனியைப்‌ பரிசித்தற்கு, எதவம்‌ செய்தன ஏ கொல்‌ 
என்று - (மீன்கள்‌) என்னதவஞ்செய்தனவோவென்று கருதி, ஆண்டு மீன்‌ நமக்கு 
ஆகா என - அவவிடத்திலுள்ள அம்மினகள்‌ நமக்கு இரையாகாவென்று, இரை 
வேண்டு நானா வெறுத்து அங்கு இருந்தது - இரைவேண்டிவந்த நாரை யதனை வெ 
அத்து அங்கு வரித்தீதி, (௧௪) 

அறுசீரடியாசிரியவிருத்தம்‌. 
தந்கிகர்தவத்தோர்யாருக்தடம்படிக்தேறிநித்தம்‌ 
மன்னியகருமமுற்றிச்சந்தியாமடத்தில்வைகி 
மின்னியமகுடஞ்குடிவேந்தனாயுலகங்காத்த 
பொன்னியற்சடையான்கூடற்புராண நூலோ அுகின்றார்‌. 

(இ-ள்‌.) தம்‌ நிகர்‌ தவத்தோர்‌ யாரும்‌ - தம்மையொத்த தவத்தினையுடைய 
எல்லோரும்‌, தடம்‌ படிந்து ஏறி மன்னிய நித்த கருமம்‌ முற்றி - அத்தடாகத்தில்‌ 
நீராடிக்‌ களாயேறி இடைவிடாது என்றுமுள்ள நித்த சருமத்தைமுழி தீது, சந்தியா 
மடத்தில்‌ வைூ - சட்தியாமடத்திலிரும்‌ த, மின்னிய மகுடம்‌ குடி வேந்தன்‌ ஆய்‌ ௨ 
லகம்‌ காத்த பொன்‌ இயல்‌ சடையான்‌ கூடல்‌ புராணம்‌ நூல்‌ ஒதுஇன்றார்‌-விளங்க7 
நின்ற ரீடத்சைத்தரித்துச்‌ சவுர்தரபாண்டியரா யுலனெக்காத்துவர்த பொன்போ 
லச்‌ செர்கிறம்‌ வரய்ந்த சடாம்குடத்தையுடைய சோமசர்தரக்கடவுளூடைய இரு 
வாலவாய்‌ மாள்மியநூலையோதி வருகன்றவர்களரயிஞர்கள்‌. (௧௨) 

அண்ணலெம்பெருமான்‌ செய்தவருள்‌ விளையாட்ட திப்‌ 
பண்ணவன்‌சிறப்புங்கூட்ற்பழம்பதிச்‌ றெப்புக்திர்த்தத்‌ 
தெண்ணருஞ்றெப்புஞ்சேர்க்தோர்க்கெளிவருமிறைவனென்னும்‌ 
வண்ணமுமெடுத்துக்கூறக்கேட்டங்குவதியுகாரை, 

(இ-ள்‌.) ௮ண்ணல்‌ எம்பெருமான்‌ செய்த அருள்‌ விளையாட்டும்‌ - இறைவ 
னய எமது பெருமான்‌ செய்தருளிய திருவிளையாடலையும்‌, ஆதி பண்ணவன்‌ சற 
ப்பும்‌ - முன்னைப்பழம்பொருட்கு முன்னைப்பழம்‌ பொருளாகிய சோமசக்தரமூர்த்‌ 
தியின்‌ சிறப்பையும்‌, கூடல்‌ பழம்‌ பதி சிறப்பும்‌ - திருவாலவாயென்னும்‌ தொன்று 
தொட்டுள்ள தலச்சிறப்பையும்‌, இர்த்தத்த எண்ணரும்‌ சிறப்பும்‌ - தீர்த்தத்தின்‌ 
வரையறுத்தற்கரிய சிறப்பையும்‌, சேர்ர்தோர்க்கு எளிவரும்‌ இறைவன்‌ என்னும்‌ வ 
ண்ணமும்‌-௮டைர்‌ தவர்க்கெளிய கருணாவள்ளலென்னுர்‌ திறத்தையும்‌, எடுத்து கூற 


காரைக்கு முத்திகொடுத்தபடலம்‌. ௪௨௩ 


ஏங்கு உ நாரை கேட்டு - விதந்து அம்முனிவர்கள்கூற அவ்விடத்து தீங்கும்‌ 
சாரை கேட்டு, 

(௧௩) 
மடம்படுமறிவுநீங்கெல்வினைப்பாசம்விடத்‌ 
திடம்பமெறிவுகூர்க்துவபரஞ்சோஇிபாதத்‌ 
திடம்படுமன்புவாவென்‌ றீர்த்தெழவெமுர்‌ துநாரை " 
தடம்படமொடக்கூடற்றனிஈகரடைந்துமாதோ, 

(இ-ள்‌.) மடம்‌ படும்‌ அறிவு நீங்‌ - அறியாமைநீக்‌டி, வல்வினை பாசம்‌ வீ9- 
எழுக்த ஞானோதயத்தால்‌) வலிய ஆகரமியசன்மபர்தத்தை யொழித்து, இடம்‌ ப 
ம்‌ ௮திவு கூர்ச்து - உயிர்க்குறுதி தரும்‌ ஞானோதயம்பெற்று, வெபரஞ்சோதி பா 
தத்து இடம்‌ படும்‌ அன்பு வா என்று ஈர்த்து எழ ஈரரை எழுந்து - சோமசுந்தரக்க 
-வுளின்‌ இருவடியிற்பரந்த ரேயம்‌ வாவென்றிமுக்க நரரை ௮ங்குரின்று மேலெ 
சது, தடம்‌ படு மாடம்‌ கூடல்‌ தணி ஈகர்‌ அடைந்து - விசாலித்த உபரிகைகள்‌ நிறை 
$த மீதுரையரகிய ஒப்பில்லாத தருநகரையடைம்‌ த, 

பிராரத்தம்‌ நுகரும்போதே யிடையிலேறம்‌ வினையாதலால்‌ ஆகாமியத்தை 
வல்வினை என்றார்‌. ஞானோதயத்தால்‌ ஒழித்து என்றது ( ஏன்றவினையுடலோடேகு 
மிடையேறுவினை - தேரன்‌ நிலருளேசுடும்‌” என்ற இருவருட்பயனால்‌ உணர்க. (௧௪) 

வாம்கியதிரைசூழ்பொற்றாமரைபடிந்‌திமையாவேழம்‌ 
தாங்கியவிமானமேயதலைவனைத்தாழ்ம்துருழ்ந்து 
தேங்கியவருட்களோக்கக்கெரிசித் துத்திருமுன்வைகி 
யோங்யெகருணை மேனியுள்ளுறத்தியானஞ்செய்து. 

(இ-ள்‌,) வாங்கெய திரை சூழ்‌ பொன்‌ தாமரை படிந்து - வளைந்த அலைகள்‌ 
சூழ்க்த பொற்றாமரைத்நீர்த்தத்தில்‌ நீராடி, இமையாத வேழம்‌ தால்கிய விமானம்‌ 
மேய தலைவனை தாழ்ந்து சூழ்ந்து - (தெய்வத்தன்மையால்‌) இமை கொட்டாத அஷ்‌ 
டகசங்கள்‌ சமர்த விமானத்திலெழுந்தருளிய சோமசர்தரக்கடவுளை வணங்கிப்‌ 
பிரதகூதிணம்செய்து, தேங்கிய அருள்‌ கண்‌ ரோக்கம்‌ தெரிரித்து - தன்மேல்‌ தேக்‌ 
இய திருவருட்பார்வையைத்‌ தெரித்து, திரு முன்‌ வைட ஓங்கிய கருணை மேஷி 
உள்‌ உறதி யானம்‌ செய்து - திருமுன்னரிரறார்து (ஆன்மாக்களிடத்து) வளர்ர்தோ 
ங்கிய திருவருளாகிய திருமேனி தனலள்ளத்திறபதியத்‌ தியானித்த, 

சஞ்சிதகன்மம்‌ ஒழிர்ததென்பார்‌ தேங்கியவருட்கணோக்கம்‌ தெரித்த என 
வும்‌, ஆன்மாக்களுணர்ச்து பூசித்துய்தற்பொருட்டுத்‌ இருக்கோயிலுள்‌ திருமேனி 
கொண்ட ருளினமையால்‌ ஒங்கிய எனவும்‌, திருவருளே திருமேனியாதலால்‌ ௧௫௬ 
ணைமேணி யெனவுங்‌ கூறினார்‌. சஞ்சிதகன்மம்‌ திருவருளோக்கால்‌ ஒழியும்‌ என்றது 
“செய்யதிருக்‌ - சண்ணருளானோக்இக்‌ சடியபிறப்பாற்பட்ட - புண்ணுமிருவினையும்‌ 
போயகல'” எனவரும்‌ போற்றிப்பல்றொடையிற்சாண்க. (௧௫) 

இர்கிலைநியமமூவைக்தெல்லைஞான்‌.றியன்றுபின்னாள்‌ 
அக்கிலையொழுகுகாரையாடககமலக்தோய்வான்‌ 
வன்னிலைமதில்சூழ்ஞாங்கர்வக்‌ தழிப்பசியால்வெட்‌ து 
மின்னிலைவேல்போற்றுள்‌ ரூமீன்கவர்க்‌ துண்குமென்னா. 

(இ-ள்‌) மூவைர்து எல்லை ஞான்று - பதிவைர்துதினம்‌, இ நிலை மியமம்‌ இ 
யன்று-இவ்வரன செய்‌ கடனைச்‌ செய்து, பின்‌ காள்‌ ௮நிலை ஒழுகு சாரை - வழிசா 
ளில்‌ ௮ந்நியமத்தை முடிக்கும்‌ காசை, ஆட்க கமலம்‌ தோய்வான - பொற்றாமரைத்‌ 
தீர்த்த தல்‌ நீராட, வல்‌ நிலை மதில்‌ கூழ்‌ ஞாங்கர்‌ வந்த உழி - வலியநிலையையுடை 


௨௪ திருவிளையாடற்புராணம்‌ 


ய சுற்துமதிலின பக்கலில்‌ வந்த இடத்து, பசியால்‌ வெந்து - பசித்தழலால்‌ இது 
௧௬௫, மின்‌ இலை வேல்‌ போல்‌ அள்ளும்‌ மீன்‌ கவர்ந்து உண்கும்‌ என்னா - விளங்கு 
8 தகட்டுவழ வாய வேலைப்போலத தள்ளாநின்ற மீனைக்‌ கொள்ளைகொண்டு ௨ 
ண்போமென்று எருதி, (௧௬) 
சிறிதுளத்துள்‌ ளிசாதவ்றிருவருள்வலக்தாற்பின்னா 
அமிவுவ£தச்சோவிந்தவறப்பெருந்‌ ர்த்தத்துள்ளே 
எறியுமீனருஈ,தவாசையெழுக்ததேயெனக்கப்போதிப்‌ 
பிறவியென்றொழிவதென்னாப்பேரஞரடைக்துபின்னும்‌. 

(இ-ள்‌,) சிறிது உளத்து உள்ளி - சற்று மனத்திற்கருதி, காதன்‌ திரு ௮௬ 
ள்‌ வலத்தால்‌ - சோமசர்தரக்கடவுளுடைய திருவருவின்‌ வன்மையால்‌, பின்னர்‌ 
அறிவு வந்து - பின்பு ஞானம்வர்து, அச்சோ - ஐயே, இரந்த அறும்‌ பெரும்‌ நீர்தி 
தீத்து உள்ளே - இதத்‌ தருமவடிவர்கிய பெரிய நீர்த்தததுள்‌, எறியும்‌ மீன்‌ அரும்‌ 
த எனக்கு இப்போது அசை எழுந்தது - அள்ளு மினைத்தின்ன எனக்கு இப்போது 
விருப்ப மெழர்தது, இ பிறவி என்று ஓழியது என்னா - (இக்கொடுமையால்‌) இந்த 
ப்பிறவி யெப்டொழு ழொ திவதென்று, பேர்‌ ௮ஞர்‌ ௮டைர்து - பெருச்தின்பமடை 
த்து, பினனும்‌ - மீளவும்‌, (௧௭) 

சுந்கரச்செம்மல்பாசத்‌ தணைமலரன்‌ பிற்றோய்க து 
சிச்தைவைகத்திருக்குமெல்லைதேவருமறையுஞ்செப்யும்‌ 
வட்தனைக்கரியானரைமனநினைவடிவாய்க்கொன்றி 
யெக்தமக்‌இனியாயவேண்டும்வரமென்கொலியம்புகென்றான்‌. 

(இ-ள்‌,) சுக்தரச்‌ செம்மல்‌ மலர்‌ பாதம்‌ துணை அன்பில்‌ தோய்ர்து - சோம 
சுர்தரக்கடவுளுடைய தாமலாமலர்போலற இரண்டு திருவடிகளிலும வைத்த ௮ 
னபிற்படிக்து, ரை வைஇரும்கும்‌ எல்லை - தனது மனத்தையந்கிலையிற்‌ பெய 
ராது வைத்திருக்கும்‌ தருணத்தில, தேவரும்‌ மறையும்‌ செய்யும்‌ வர்தனைக்கு அரி 
யான்‌ - தேவாசளாம்‌ வேதங்களும்‌ செய்யும்‌ வழிபாட்டிற்கு உணுகொணொாதவரரகி 
ய அச்சோமசுர்தரக்கடலுள்‌, நாரை மனம்‌ நினை வடி.வு ஆய்‌ தோன்றி - கமரைமன 
த்திற்கருதிய திருவுரு வோடு காட்சிக்‌. த, எம்‌ தமக்கு இனியாய்‌ வேண்டும்‌ வரம்‌ 
என்‌ கொல்‌ இயம்புக என்றான்‌ - எம்க்கு இனியவனே கீ வேண்டும்‌ வரம்‌ யாதென்‌ 
அ வினவினார்‌. 

அனபினவமடிவரயிருந்தது என்பார்‌ அன்பிற்றோய்ர்து ஈர்தைவைத்திருக்கு 
மெல்லை யெனவும்‌, தேவர்கள்‌ மலச்சிமிப்ப்புடைமையாலும்‌ திரிவிசகரணல்களைக்‌ 
கொண்டறிய நிற்றலால்‌ வேதம்பாச ஞானமாதலாலும்‌ அரியன்‌ என்பார்‌ தேவரும 
தையுஞ்செய்யும்‌ வர்தனைக்கரியரன்‌ எனவும்‌, சாசாரமாகப திருவுருக்கொண்டு வ 
தீதனர்‌ என்பரர்‌ மனநினைவடிவாய்த்‌ தோன றியெனவுங்‌ கூறினார்‌, (௧௮) 

கலிவிருத்தம்‌. 
செய்யகரானமடகாரையுஞ்சென்றுதாழ்ட்‌ 
கையனேயிப்பிறவியறுத துநின்‌ 
மெய்யர்வாழ்்‌வலோகத்தின்மேவிகான்‌ 
உயயவேண்டுமொன்றின்ன முமுண்டரோ, 

(இ-ள்‌.) செய்ய கால்‌ மட ஈரரையும்‌ சென்று தாழ்ந்து - செவந்த கால்க 
சையுடைய இளுமதய்யெ காரையும்‌ புடைபெயர்ர்துவணல்‌ க, ஐயனே - ஐய 
னே, இபிறவி ௮௮த்து நின்‌ மெய்யர்‌ வாழ்‌ வலோசத்தின்‌ மேவி சான்‌ உய்ய 


நாரை நகு முதீதிநொடுித்தபடலம்‌. ௫௨௫ 


ண்டும்‌ - இக்தப்‌ பிறவி வேரையறுத்து உன மெயயன்பர்‌ வரழமும சிவலோகம்‌ 
யடைந்து அடியேன்‌ பிழைக்கவேண்டும்‌, இன்னமும ஒன்று உடு - இன்ன 
ு ஒருவரமுளள அ, (௧௯) 
வள்ளலென்மரபுள்ளவுமற்றைய 
புள்ளுமிக்தப்புனிதமலர்த்தடத்‌ 
அள்ளமீனுயிருண்ணினெக்காலமுக்‌ 
கள ளொணாதபழிவக்‌ தசாருமே, 
(இ-ள்‌.) வள்ளல்‌ - இருபரவள்ளலே, என்‌ மரபு உள்ளவும்‌ மற்றைய புள்‌ 
ம்‌ - ஏன்மரபிலுள்ள பறவைச்சரஇகளும்‌ ஏனைப்பறவைகளும்‌, இந்த புனிதம்‌ ம 
தீடதீது உள்ள மீன்‌ உயிர்‌ உண்ணின்‌ - இந்தக்‌ களங்கமில்லாத பொற்றாமரைத்‌ 
க்தத்திலுள்ள மீன்களுமிரைக்‌ கொள்ளைகொள்ளில்‌, ௭ கரலமும்‌ தள்‌ ஒண்ணாத 
9 வற்று சாரும்‌ - எந்தக்காலத்திலும்‌ ஒழித்தற்கரிய பாவம்‌ வந்தடையும்‌, (௨௦) 
என்றுமிக்தடமீனிலவாகநீ 
கன்றுசால்வரகல்கெனவெள்ளிமா 
மன்றுளரனும்வரந்தம்‌ நபோயினான்‌ 
சென்‌ றுகாரைசிவலோகஞ்சேர்ஈததால்‌, 

(இ-ள்‌. என்றும்‌ இ தடம்‌ மீன்‌ இலவரக - எப்பொழுதும்‌ இர்தப்‌ புனித? 
ததீதில்‌ மீன்களில்லாதிருக்கும்படி, நீ ஈன்று சால்‌ வரம்‌ ஈல்கு என்னஃநீ ஈன்மை 
க்க வரந்தற்தருளாயென்ற குறையிரக்க, மா வெள்ளி மன்று உள்ளானும்‌ வரம்‌ 
6 து போயினான்‌ - பெருமைமிக்க வெள்ளியம்பலத்தில்‌ ஈடித்தருளிய சோமசம்தர 
உடவளும்‌ வரமருளிச்‌ சென்றனர்‌, சாரை சிவலோகம்‌ சென்று சேர்ந்தது - ஈரரை 
வலோசத்தைச்‌ சென்றடைந்தது. (௨௧) 

இயங்களைர்‌ துமியம்பவிமான மேற்‌ 
புயங்கணான்குமுக்கண்கரூம்பொற்பவான்‌ 
வியங்கொள்பூமழைவெளளச்துளாழ்ர்துபொய்‌ 
வயங்கொணமதிகணத்துள்வதிக்ததே, 

(இ-ள்‌.) இயங்கள்‌ ஐர்தும்‌ இயம்ப - தேவவாச்சியங்களைர் துமொஃ 
£னம்‌ மேல்‌ - விமானததின்மேல்‌, புயங்கள்‌ சான்கும்‌ முச்சண்களும்‌ பொற்ப - 
[ன்குபுயய்சளு மூன்று கண்களும்‌ அழகுசெய்ய, வான்‌ வியம்‌ கொள்‌ பூமழை 
வள்ளத்து உள்‌ ஆழ்கது போய்‌ - வானுலகோர்‌ சிர்திய புஷபமாரியாலாயெ வெ 

ளத்துள்‌ மூழ்கிச்‌ வெலோகம்‌ சென்று, வயம்‌ கொள்‌ நர்தி கணத்து உள்‌ வதிச்‌ 
து - வெற்றிமிக்க ஈர்திராயனார்‌ சவகணத்துள்‌ தாலும ஒன்றாகத்தம்யெது,(௨௨.) 

அன்றுதொட்டின்றளவும்பொற்றாமரை 
யென்‌ றுரைச்குமெழின்மலரோடையிற்‌ 
சென்றுகைத்துத்‌இரிகன்றமீனலா 
லொன்றமற்றனரீர்வாமுயிர்களும்‌. 

(இஃ-ள்‌.) ௮ன்றதொட்டு இன்று அளவும்‌ - அக்காலக்தொட்டு இக்காலங்கா 
1ம்‌, பொற்றாமரை என்று உரைக்கும்‌ ஏழில்‌ மலர்‌ ஓடையில்‌ - பப கதக்‌ அதம்‌! 
ஐ கூறும்‌ பொலிவுமிக்ச திருக்குள த தில்‌, சென்று உகைத்தி திரிகின்ற மீன்‌ ௮ல்‌ 
ரால்‌ - உலாவித்‌ தாவித்திரின்ற மீன்களும்‌ அன்றி, நீர்வாழ்‌ உயிர்களும்‌ ஒன அம்‌ 
மறன - நீரில்‌ ட சிறிதும்‌ இன்‌மியொழிர்சன, (௨௩) 

A 


ரப ட ஈராறு உருபு (52 ந 


௭௨௬ திருவளையாட ற்புராணா 


அறரெடியாரியலிரத்தம்‌. 
தனகளையனறிவேற்றுப்பறவைகடாமுந்தன்போ 
னன்கதியடை.யவேண்டிற்றேகொலிக்காை செய்க 
வன்பினில்வியப்போவீசனருளினில்வியபபோவன்பரக்‌ 
கின்புருவானவிசனன்பருக்கெளிசேயைய, 


(இ-ள்‌.) சன்‌ இளை அன்றி - தனத சாதிப்பறவைகருரமல்லாமல்‌, வேற்று 
பறவைகள்‌ தாமும்‌ - வேறு சாதிப்பறவைகளும்‌, தன்‌ போல்‌ - தன்னைப்போல, ஈன்‌ 
கதி அடைய வேண்டிற்று - நல்ல சவகதியையடைய வரமும்‌ வேண்டியது, இகா 
ரை செய்த அன்பினில வியப்பு ஓ - இந்த நாரை வழிபட்ட பத்திமையில்‌ வியப்புடா 
தேர, ஈசன்‌ அருளினில்‌ வியப்பு ஒ - (அப்பத்திமைக்கு அருளும்‌ சோமசும்தாக்கட 
வுளின்‌ திருவருளில்‌ வியப்புளதோ, அன்பர்க்கு இன்பு உரு ஆன ஈசன்‌ அன்பரறா! 
கு எளிதே - அடியார்களுக்கு ௮வயவங்கள்தோறம்‌ இனங்வடிவாய்‌ நின்ற ௮ 
சோமசந்தரக்கடவுளினடி யார்க்கு ௮த்திருவருள்‌ எளிது, 

பொற்றாமரைத்‌£ர்த்தம்‌ மினில்லாதிருக்க வரம்பெற்றதால்‌ தன்‌ களையன்றி 
வேற்றுப்பறவைகள்‌ தாமும்‌ தன்போல்‌ ஈன்கதியடையவேண்டிற்று எனவும்‌, அன்‌ 
பே இன்புருவான சிவம்‌ ஆதலால்‌ அன்பர்க்கின்புருவான வீசன்‌ எனவும்‌, அன்பி 
னில்‌ வியப்பே என வினாவினார்க்கு ௮ன்பால்‌ திருவருள்‌ விளைதலால்‌ ஈசனன்பருக்‌ 
கெளிதேயெனவும்‌ கூறினர்‌, “ அல்கவனருளாற்பத்திமையுண்டாம்‌ பத்தியாலவன 
ருளுண்டாம்‌ ” எனவும்‌, “£ கொடியேனூன்றழை-குரம்பைதோறும்ராயுடலசு ச்தே- 
குரம்பைகொண்டின்றேன்பாய்த்திரிரம்பிய - அற்புதமானவமுததாரைகள்‌ - எறபுத்‌ 
அளைதொலுமேற்றினன்‌ ”' எனவும்‌ வரும்‌ ஏதுச்களால்‌ உணர்க, (௨௯) 

கலிவிருத்தம்‌, 
மறக்குறும்புகளைகட்‌ மண்ணின்‌ மே 
லறப்பெரும்பயிரரக்கியதன்‌ பயன்‌ 
சிறக்ககல்கிடவுண்டுசெருக்குவான்‌ 
அறக்கமெய்தியிருந்தான்சுகுணனும்‌. 


(இ-ள்‌.) மறம்‌ குறும்புகளைசட்டு - பாவமாடிய களையைக்களைர்‌ து, மண்ணி 
ன்மேல்‌ அறம்‌ பெரும்‌ பயிர்‌ அக்கி - நிலவுலகின்மேல்‌ தருமமாடப பெரிய பயிரேற்‌ 
ஜி, அதன்‌ பயன்‌ சிறக்க ஈல்கிட உண்டு செருச்குவான்‌ - ௮வ்வறப்பயிராலாலிய ப 
யன்‌ மிகவுங்‌ கைகூடச்‌ இளைஞருமன்தித்‌ தானும்‌ அகர்ந்து இறுமாக்கும்‌, ௬குணனு 
ம்‌ - சகுணபரண்டியனும்‌, திறக்கக்‌ எய்து இருந்தான்‌ - தேவருலகையடைக்கு ம 
இழ்ச்சியோடிருக்தனன்‌. 


குடிகட்குவருர்‌ திங்னெயொழித்தனன்‌ என்பார்‌ மறக்குறும்புகளை கட்டு 
எனவும்‌, ம.நுநூல்வழிச்செங்கோலோச்சினன்‌ என்பார்‌ மண்ணின்மேல்‌ அறப்பெ 
ரும்பயிராக்கயெனவும்‌, அதனால்‌ விளையும்‌ பொருளின்யல்களைக்‌ குறைவின்‌ றி நகர்‌ 
௩ ந்தனன்‌ என்பார்‌ அதன்பயன்‌ றெக்க ஈல்டெவுண்‌டு எனவுங்கூறினார்‌. (௨௫) 
நாளைக்கு முத்திகொடுத்தபடலம்‌ முற்றிற்று, 
௮ ஆகப்பாயிரம்‌ உள்படத்‌ திருவிருத்தம்‌-௨௩௨௧, 
= கூடற்காண்டம்முற்றித்று 
xe கை 
ஆ 


நகாரகோபாதீராரா. டாக்டர 
கடர தத்த ழ்‌்‌ து ப்ரீ 


